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صور المناظر الطبيعية 
fa‏ قبة الصخرة بالقدس Ady‏ المسجد الأموقٌ Maion‏ 





تميّز التصوير الإسلامي ممنذ البداية 
برسم المناظر الطبيعية التى لا تتمثل فيها 
الرسوم الآدمية أو الرسوم الحيوانية في 
بعض الاحیان ولقد Jail‏ المسلمون علی 
رسم المناظر الطبيعية المجردة من الکائنات 
Gal‏ تحدوهم إلى ذلك دواقع مختلفة. 


وربما كان آقوی الدوافع - في تجرید 
الصور من الكائنات الحية, والاقتصار على 
المناظر الطبيعية ‏ هو الدافع الدينى: ذلك أن 
رجال الدين المسلمين في العصور الوسطی - 
بالرغم مما شاع بینهم من تحریم الصور - 
الطبيعية من جبال واشجار وانهار وعمائر؛ 
طالما خلت من تصویر ما لیس فيه روح» 
وقد اعتمد رجال الدين في ذلك على حديث 
البخارى عن سعيد بن أبي الحسن إن قال: 
رجل.ققال: هيا ابن عباس! إثي إنسان إنما معيشى 
من Alae‏ يدى» وإنى أصنع هذه التصاوير». 

فقال ابن عباس: «لا احدثك إلا ما سمعت من 
رسول الله dÉS‏ سمعته يقول: «من صور صورة فان 
الله معذبه حتى يتفخ فيها الروح وليس بثافخ فيها 
das‏ فربا الرجل ربوة شديدة واصفر وجهه. فقال: 
«ويحك إن cul‏ الا أن تصنم فعليك بهذا الشجرء وكل 


شيء ليس فیه روح». 

ومن المحتمل أن تصوير jte‏ 
الطبيعية قد اعتبر من الأمور التى by‏ فيها 
الإسلام. الم يامر القرآن بتامل الطبيعة, 
والنظر في ملكوت السماوات dieit‏ وحم 
قوة الله العلي القدير «الذى Zé‏ الوت GANG‏ 
GIA MEL‏ عل الم 46. 
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صور المناظر الطبيعية " 





ولأمر ما كان أقدم ما Glag‏ من صور 
إسلامية مؤرخة هي صور لمناظر طبيعية 
رسمت فى أماكن مقدسة»ء ونقصد بذلك 
رسوم الفسيفساء في قبة الصخرة بالقدس, 
وفي جامع بني أمية بدمشق. 

وقد تم بناء قبة الصخرة (لوحات 42 
54( وزخرفتهاء في سنة DM) AVY‏ 
(PNY‏ في عهد عبد الملك ين مروان. ويؤدخ 
هذه الزخارف UGS‏ أثرية بالفسيفساء تحف 
باعلی رسوم المثمّن الاوسط (لوحات 49 
Tu, 0‏ هذه الکتابة كما پلي: 

... بنی هذه القبة عبد اللّه: عبد اللّه الامام 
المامون امیر المومنین في سنة اثنتين وسيعين.». 

ومن المعروف أن الخليقة العباسي 
المامون قد أجرى بعض الاصلاحات في هذه 
القبة» ومن ثم opi‏ من الواضح أن وضع 
اسم المأمون بديلا من اسم عبد الملك قد تم 
بهذه المناسبة؛ غير أنه فات العمال الذين 
أشرفوا على الترميم أن يغيروا التاريخ 
الاصلي. 

وتتالف فسیفساء قبة الصخرة من 
فصوص صغيرة أو مکغبات دقيقة من 
الزجاج ومن الحجر ومن صفائح من 
الصدف؛ وقد الصقت هذه الفصوص بنظام 
على طبقة من الجص tuas‏ صارت مسطحة؛ 
Ll‏ الفصوص المذهبة والمفضضة ققد 
آلصقت بمیل حتی تعکس الضوءء ويزداد 
بریقها وتالقها. 

وقد استطاع الفنانون - عن طریق 
التالیف بين الفصوص الملونة بالوان مختلفة 
- أن یحققوا الرسوم المختلفة على جدران 
قبة الصخرة ودعاماتها بدقة واتقان وجمال, 
وقد صممت الرسوم بحیث توافق المساحات 
المعمارية. ومن هتا انسجمت مع التصمیم 


المعماري» وصارت تولف مع البناء وحدة 
متماسکة. 

وعلی الرغم من أن هذه الرسوم تمثل 
بصفة رئيسية زخارف نباتية (لوحات 49 - 
4 فان بعض هذه الرسوم تقرب هیئتها في 
بعض الأجزاء من المناظر الطبيعية (لوحات 
۱ - 53(« بحیث تصبح آقرب إلى صورة 
طبيعية منها إلى وحدة زخرفية. ey‏ رسوم 
هذه المناظر الطبيعية على بعض جوانب 
الاکتاف الداخلية في المثمّن الاوسط؛ حیث , 
المساحات ضيقة وطويلة» وهي آشبه ما 
تکون باللوحات Jl‏ المصورات وهذه الصور 
قريبة من الطبيعة clas!)‏ 52 55) فتمثل 
نخلا أو أشجارا [ (لوحات 51 - 53) ذات جذوع 
وسيقان تتوجها أغصان وسعف بعضه قد 
كثفت آوراقه» وأثقله حمله فناء cds‏ وبعضه 
قد خفت آوراقه» olaj‏ عوده» فانطلق يشق 
الفضاء» وبعضه قد التوى على نفسه کاتما 
قد هبّت عليه ريح عاصفة. ومن خلال 
السعف والأغصان تدلّت الفاكهة على هيئة 
عناقيد من العتب أى عراجين من التمر: منها 
الممتلیء الثقیل» ومنها الفارغ الخفيف. 

ومع ذلك فإن هذه الرسوم الطبيعية لا 
تخلو من طابع زخرفی» فقد یزخرف أحياناً 
ساق الشجرة» أو یکسی pie‏ النخلة 
بفصوص من الچواهر أو باشکال هندسية 
کالمربعات والمستطیلات» واحیاناً آخری Jas‏ 
محل العراجین زخارف من حبّات اللؤلق 
وطوراً eai‏ الفاكهة باللون الذهبي «GU.‏ 
وطوراً آخر تتشابك الاغصان تشابكاً زخرفيا؛ 
كما تنتثر في معظم الأحيان بين الاغصان 
فصوص مذهّبة أو Ladia‏ تضفی على 
الصورة بریقاً زخرفيّاً یاخذ بالابصار. 


ومن الرسوم الطبيعية في قبة الصخرة: 


ll‏ ج د ت ا 


صور المناظر الطبيعية 


صورة على الجانب الأيسر الداخلى من أحد 
cac]‏ المتکن الأوسطء ias‏ نخلة تحف بها 
من الجانبين نخلتان صغيرتان Gas‏ بحيث 
تملآن الفراغ بجانبي النخلة الكبيرةء وتحققان 
التوازن في الصورة. ويلاحظ أن جذعى 
النخلتين الصغيرتين قد دسم لِمَاؤْهما على 
هيثة أقواس متوالية» في حين رسم slad‏ 
جذع النخلة الكبيرة الوسطى على Vua‏ 
مستطيلات متجاورة رأسيةء يعلى بعضها 
فوق بعض في صفوف متتالية, ومن ثم 
تحاشى الفنان التكرار الممل» وأكد التوازن 
بين الجانبين. 

وفي الصورة توازنٌ آخر يتحقق في 
التقایل بين حركة سعف النخلة الأخضر 
المنطلق إلى أعلى وحركة زوجي العناقيد ذات 
الالوان: الأخضر والأحمر واللؤلؤي وهما 
يخرجان من عذق ذهبيء ويتدليان إلى أسفل 
حتى يكاد كلاهما يمس سفف النخلتين 
الصغيرتين. 

وعلى الجائب الأيسر من كتف آخر 
رسمت زيتونة تشابكت أغصانهاء وتکائفت 
أوراقهاء وزخرفت ساقها بأشكال مريعة 
وبيضاوية وبرسوم من حبّات SGU‏ وتبدو 
أوراق الزيتونة المتكاثقة ذات الوان داکنةء 
وتتناثر فوقها أوراق صغيرة طويلة بالوان 
قاتمة؛ وليس بهذه الشجرة رسوم فاکهة» غير 
أن بعض الفصوص المذهبة تلمع بين 
أوراقها. 


وإلى جانب رسوم النخيل والأشجار رسم 
الفنانون في قبة الصخرة منظراً Gauk‏ مختلفاً 
یمثل Tag}‏ من القصب (لوحة 51). والرسم قريب 
جداً من الطبيعةء وقد عنی الفنانون پالتعبیر عن 
التکتل» وبتوزیع الضوء والظل» وبتحقیق بعض 
التفاصیل الطبيعية الدقيقة مثل رسم العروق 
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الطفيلية التي ci‏ حول اسفل السیقان, 
ويإظهار وریقات القصب الخضراء دقيقة خفيفة 
فصوص رمادية صغيرة في التعبیر عن آطراف 
العیدان تعبیراً طبيعيًا. 

(لوحات 495 - 501) پدمشق فتقوق رسوم قبة 
الصخرة من dua‏ صور المناظر الطبيعية» وان 


وقد تم بناء الجامع الاموي في عصر الولید 
ابن عبد الملك حوالي سنة 531ه f(eV Vo)‏ 
وترجع الصور إلى هذا العصر. 

ولقد أشار کثیر من الکتاب القدماء إلى هذه 
الرسوم» وتحدثوا عن موضوعاتهاء وأشادوا 
بجمالها وحستها. وقد وصفها المقدسى بان 
رسومها كانت صور أشجار وأمصارء ats‏ قل 
أن تذكر شجرة أو ab‏ إلا مُثلت على حيطان 
الجامع. 


Sis‏ البدري في كتاب «نزهة الأنام في 
محاسن الشام» - تقلاً عن بعض المق‌رخین - أن 
الصور كانت تمثل صفات البلاد cee silly‏ وما 
فيها من العجائب» وأن الکعبة صوّرت فوق 
المحرابء ثم صوّرت باقي البلاد عن يمينها وعن 
شمالهاء وبينها الأشجار بما عليها من ثمار 
وأزهار. 


وأورد النويرى في كتابه «نهاية الارب في 
فنون الأدب» قصيدة لبعض الشعراء يصف فيها 
هذه الفسيفساء وما تشتمل عليه من صور 
جميلة» وقد جاء فيها: 
إذا oo Sis‏ في القصوص وما 
فيها تیقنت Ge‏ واضعها 
أشجارها لا تزال مثمرة 
لا ترهب الريجَ في مدافعها 
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كاتها من زمر رست 
في آرض تبر تغشي بفاقعها 
ولیس يُخشى فساد يانعها 
cai‏ باللحظ لا بجارحة ال 
ايدي. ولا تجتنى لبائعها 
و على الرغم من الحرائق التي خرّبت 
Luis‏ من أجزاء المسجد» والاصلاحات التي 
أجريت فيه فقد بقى لنا جزء مهم من 
الفسيفساء القديمة التي ترجع إلى عهد الوليد 
ابن عبد الملك» ومما ساعد على حفظها 
سليمة إلى da‏ ما أن الجانب الأكبر منها كان 
قد gid‏ بطبقة من اليلاط حجبته عن 
الأنظار إلى أن تم اکتشافه في سنة ۱۹۲۷م. 
وتتالف رسوم فسيفساء الجامع الاموي 
من موضوعات مختلفة؛ بعضها یمثل زخارف 
وأشجاراً على نمط زخارف قبة الصخرة 
وأشجارهاء غير أن pal‏ هذه الرسوم هی 
التى اكتشفت في سنة ۱۹۲۷م» وذلك لانها 
تمثل مناظر طبيعية. 
وتقع هذه الرسوم الطبيعية في داخل 
الجامع على مقربة من مدخله الرئیسی» ویبلغ 
عرضها أكثر من سبعة Gal‏ وتمتد أكثر من 
ثلائین djia‏ وقد اطلق على هذا الجزء من 
الفسیفساء اسم «مصورة نهر يَرَدَى»: ذلك 
oF‏ هذه المصورة يمتد فیها من الیسار إلى 
اليمين نهر يشبه في بعض تفاصیله نهر 
os‏ (لوحات 5 . 501( الذی یخترق مدينة 
دمشقء والذى أسهم فيما تنعم به من خصب 
عجيب» وحدائق lB‏ ومناظر طبيعية خلابة. 
ويتكون التصميم العام لهذه المصورة 
من هذا النهر الذى یجری بأسفلهاء وتظهر 
على جاتبه الایسر في آعلاه قصور وعمائر 
ol‏ طرابق» ومن 556 مختلفةء ویحف بهذه 


صور المناظر الطبیعیه 


المپاني حدائق مزهرة مثمرة وجپال وتلال؛ 
وتقوم على ضفة النهر نفسها أشجار ضخمة 
Gul,‏ تتصل جذور بعضها مياه النهر عند 
الخلجان الصغيرة التى حفرتها الأمواج. 

وقد صورت مياه النهر باللون الأزرق 
النقی» يتخلله قليل من اللون الفیروزی 
واللازوردى والسماوی» وتتناثر على سطح 
النهر حبّات الرّْيّد التي تتالق على Lila‏ 
أمواجه بلونها الفضی؛ أما الاشچار الكثيفة ‏ 
التی يمكن أن يميز بينها بعض الأنواع 
المعروفة في غوطة دمشق كالسّرى والحور 
والمشمش والجوز والتين والتفاح - فقد engl‏ 
باللون الأخضر بدرجات مختلفة» ترصعه بقع 
مدورة وبيضاوية old‏ لون وردى آو أصفر 
تمثل الفاكهة والأزهار؛ LI‏ الظل الذى حظی 
بعناية خاصة ققد رسم باللون البنفسجى 
ببعض درجاته؛ وتقوم الرسوم كلها على 
أرضية يغلب فيها اللون الذهبى. 

وتشاهد عند الطرف الایسر من النهر 
مجموعة من المباني بعضها خلف بعض, 
ربعا تمثل قرية من قری ريف دمشق؛ 
ویخترق المباني خاک من نوافذ صغيرة 
مستطيلة يمتد اسفل السقف مباشرةء وهی 
بذلك تشبه البيوت السورية القديمة. : 


ويمر النهر بمجموعة من القرى ويعدد 
من الحصون والقصور يقوم بعضها على 
تلال» وتتخللها الاشجار. 

ومما يسترعى النظر أن النهر Ques‏ في 
مجراه امام أحد الحصون al)‏ حات 495 - 496) 
sil,‏ يندفع تحت قنطرة من عقد واحد. 
ويعتقد أن هذا الجزء من الصورة يمثل جانباً 
حقيقياً من نهر يَرَدَى: ذلك أن هذا النهر يمر 
خارج دمشق تحت قنطرة ذات sie‏ واحد» 
ولقد كان الفنان هنا واقعيّاً بالقدر الذي 


ج ب E‏ حب ب یت ا وا 
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يسمح به الطايع العام لفنه: |3 صور مياه 
النهر وقد crate‏ فيها مياه الرافد فعلاها 
ag‏ وتناثرت حبيباتهاء واختل انسيابها 
الرتیب» وتعثرت آمواجها المنتظمة المتلاحقة, 
il‏ بعضها إلى الخلف» وجرى بعضها إلى 
الامام» ثم ما لبثت بعد ذلك أن أخذت تنتظم 
في جريان بدا سریعاء ثم أخذ tags‏ شيئًا 
فشيدئًا حتى اشتد بطؤه عند الجانپ الأيمن 
من الصورة. 


ويمضى النهر في طريقه فیمر بمجموعة 
من المباني الفخمة تقوم على ضفة التهر 
مباشرةء ويحف بها من الجانبین شجرتان 
القصور بائكة ترتكز على أربعة أعمدة 
كورنثية ذات قنوات رأسية عريضة (لوحة 
501( ویلتف بشكل زخرفی حول عمودين من 
هذه الاعمدة آفرع Lucas‏ من الكرم تخرج 
منها آوراق زخرفية محورة. وتحمل الاعمدة 
فوقها قبوة یزخرفها من الباطن شبكة من 
المعینات؛ وقد وجدت زخارف ممائلة علی 
قبوة في الأروقة العلیا في آیاصوفیا في 
الآستانة يرجح أن فسیفساء‌ها ترجع إلى 
عهد جستنیان في القرن السادس بعد الميلاد. 
والی جانبي البائكة تشاهد مجموعتان 
متمائلتان من المباني یرتفع» بعضها من وراء 
الاخر على مستویات متوالية. 


ومن الملاحظ أن مصورة نهر بردی - 
بالرغم من ضخامتها - قد توافر فیها التوازن: 
انظر مثلاً النهر الذى يمتد آفقيًا بعرض 
المصؤرة توازنه الأشجار الباسقة الصاعدة 
صعودًا رأسيّاً حتى الحافة العليا من 
المصورة. وتأمّل العماثر الرشيقة المتانقة» 
تقابلها المباني العادية العارية عن الزخارف! 
ولاحظ كيف ربط الفنان بين الأشجار 
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والعمائر: إذ رسم الأشجار Chas‏ بالعمائر 
وتحنو عليها بأغصانهاء کالام تحتضن 
صقارها! 

وفخ فضلاً عن ذلك | ستطاع الفنان أن 
يرسم وحدات جميلة في ذاتهاء وأن یوزعها 
توزيعًا جمیلا تمتزج فيه روح الواقع بالطابع 
الزخرفی؛ كما استخدم آلواتّا جميلة زاهية 
حيث تصوير الواقع تصويرًا زخرفيًا رائعًا. 

غير أن الفنان لم تكن لديه CE‏ دراية 
بقواعد المنظورء على الرغم من عنايته 
بالتعبير عن مظاهر التجسيم والحركة. 

ومن الطبيعي أن يتجلى في هذه الرسوم 
كثير من التاثيرات الأجنبية - شانها في ذلك 
شأن غيرها من المنتوجات الفنية - ولا سيما 
تاثیرات من الفن السورى ذى الطابع 
الهلينستى والبیزنطی؛ ولكن الفنان في حقيقة 
السورية بما فيها من طرز معمارية ومناظر 
ala‏ 


ومن Yo‏ أخرى نلاحظ أن هذه الرسوم 
old‏ طابع جديد: ذلك آنها صور مناظر 
طبيعية بحتة لا Jus‏ فيها Of‏ صورة لكائن 
Bm‏ سواء آکان Las]‏ آم حيوانًا ام طيرًا: أي 
آنها صور مناظر طبيعية خالصة تقتصر 
وحداتها على المیاه والنبات والعماتر» ومن 
ثم تتمشى مع الاحادیت النبوية التي تحدّم 
تصوير الكائنات الحية» وتبيح تصوير ما 
ليس فيه روح» ومن هنا كانت هذه الصور 
إسلامية في طابعها العام. 

وليس من شك في أن هذه الصور قد 
شهدت للقن الإسلامي بالسبق في رسم 
المناظر الطبيعية الخالية من صور الكائنات 
dad‏ زد أن ذلك النوع: عن الختصوين لم 
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تعرفه أوروبا إلا في العصور الحديثة. 

والحق أن صور الجامع الأموي وقبة 
الصخرة تشهد للفتان في العصر الأموى 
بإتقان الصنعةء وفهم أسرارهاء وبالقدرة على 
الابتکار» وبالمهارة في التصميم» وبقوة 
a 4 3545 « graeci‏ 


أحمد تيمور: التصوير عند العرب إخراج المرحوم 
الدكتور زكى محمل (Quam.‏ 

البخارى: باب بيع التصاوير التي ليس فيها روح 
وما یکره من ذلك من كتاب البيوع من الصحيح. 
n‏ 


المقدسی: أحسن التقاسیم» في Ti jaa‏ الاقالیم» 
ina‏ ۰۱6۷ 


التویری: نهاية الارب في فنون الادب جزء اول 
صفحة ۲۶۲ - ۰۳۶۲ 


Berchem (Marg. Van), The Mosaics of 
the Dome of the Rock at Jerusalem and of 
the Great Mosque at Damascus, (in «Cres- 


well (K.A.C.), Early Muslim Architecture, 
L»). 


Berchem (M. Van), Corpus Inscriptio- 
num Arabicarum, Jerusalem, IT). 


Combe (E). Sauvaget (J.) et Wiet (G), 
Répertoire Chronologique d'Epigraphie 
Arabe. 


Lorey (E. de), L'Hellénisme et l'Orient 
dans les Mosaiques de la Mosquée des 
Omayades (in «Ars Isiamica, L»). 
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تصاویر اسلامية مبكرة من مص | 





وصلنا تصاویر مبكرة fied‏ آولی مراحل 
xad‏ الإسلامى على البردی والزق 
والورق» ومما له دلالته أن أقدم امثلة لدينا من 
التصوير العربی على الورق أو فى 
المخطوطات وجدت فى مصر فى الفیوم: ذلك 
أنه قد عثر بهذا الإقليم على عدد من التصاوير 
الصغيرة مرسومة على قطع من الورق» وهي 
Lgs‏ فى مجدوعة الأرشيدوق: ريني 
المكتبة الأهلية فى فیینا(. وبعض هذه 
الأوراق عبارة عن أجزاء من مخطوطات عربية 
مزوقة بالتصاویر» وقد أمكن نسبة بعض هذه 
التصاوير إلى القرون الإسلامية الاولی. 

ومن هذه التصاوير ورقة تشتمل على 
صورة لمنظر جنسی مؤلف من رجل وامرأة 
يوشم المتن النصاهب له (تمل ركم عم 
3) ويعتقد أن هذا الرسم يتصل من حيث 
الأسلوب بالرسوم القبطية والحبشية والهلينية. 
ومن المحتمل أن هذه الورقة ترجع إلى القرن 
aY‏ (٩م)‏ وذلك بناء على أسلوب خط الكتابة 
الموجودة على الورقة نفسها. 

وفي المجموعة نفسفا تصويرة ذات صلة 
بالصور المصرية القديمة» وربما ترجع إلى 
dis jaa ols‏ على فرشا اسلوب kl‏ 


العربی Jou)‏ رقم 25612 (Ar.‏ (لوحة 1301( 
وهذه التصويرة جزء من ورقة كانت تلف 
وجهیها نص مکتوب يليه التصويرة التی 
تتالف من رسم شجرة إلى جانبها پناء مدرج 
الشکل. ویری بعض العلماء أن هذه التصويرة 
ریما ترجع إلى العصر الطولوني Yo£)‏ - 
(e420 - AA fA YS Y‏ 

والحق أن بالمجموعة تصويرة على ورقة 
صفراء (سجل رقم 25615 (Ar.‏ عليها كتابة 
يرجع اسلوب خطها إلى نهاية القرن ۳ه/٩م‏ 
وبها رسم يمثل رجلا ملتحيًا يرتدى ملابس 
طويلة, وإلى جانبه زخارف لولبية تشبه 
خارف سامرا والزخارف الطولوتية على 


عصر الطولونيين. 

وعلى الرغم من أن التصوير الطولوني قد 
احتفظ من غير شك ببعض التأثيرات التى 
ورثها من عصر الولاة فإثه پرتبط بطراز 
إسلامى دولی: هو طران سامرا الذی انتشر 
من عاصمة الخلافة العباسية فى العراق إلى 
آقطار هذه الخلافة: ذلك أنه die‏ منتصف 


القرن الثالث الهجرى (التاسع الميلادى) ظهر 


۰۱۹۰6 بحث بندوة عن التصوير الإسلامى بكلية الاداب» جامعة القاهرة» سنة‎ )#( 
Frimmel, Zum Funde Von El-Fayum. Zeitschrift Für Kunst und Antiquitütensamler II, Leipzig, 1885, P.242; (\) 
Thomas W., Arnold and Adolf Grohmann, The Islamic Book, Germany 1929, PP. 1-13, Pls. 1-4. 
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اسلوپ سامرا في هذه الاقطار فى العمارة 
والفنون التطبيقية كالتحف الخشبية 
والزخارف الجصية والخزف مع يعض 
التعديلات المحلية. وقد كانت مصر من 
الاقطار التى ظهر فيها بشكل واضح أثر طراز 
سامرا فى العمارة والجص والخزف والخشب. 
وزاد هذا الاثر منذ أن قدم إلى مصر في سنة 
4ه / ۸1۸م أحمد بن طولون الذى نشا 
فى سامراء وحكم مصر فى اول الأمر sU‏ 
عن بعض آمرائها الاتراك» ثم استقل بحكمها 
بعد ذلك» وأسس أسرة حكمتها إلى سنة 
ال EIA‏ 


وقد اشتهرت سامرا بأسلوب معين من 
التصوير المائى على الجص (فرسكو) كشفت 
الحفائر بعض أمثلته فى بعض عمائر سامراء 
لا سيما اجنحة الحريم فى القصر المسمى 
بالجوسق الخاقانى (لوحات 550 552) ولقد 
صور الاستاذ هرتسفلد هذه الرسوم (لوحات 
3 - 557( ونسخ كثيرًا منها ثم حاول نقلها 
ولکنها فقدت آثناء الحرب العظمی الاولی 
(سنة ۱۹۱۶ - (VASA‏ وهکنا لم يبق لنا من 
هذه الصور غير جزء ضئیل تطرق التلف الیه, 
وغیر الصور والدراسة التی ضمنها هرتسقلد 
کتابه المشهور عن صور سامرا. 

هذا وقد وصلنا بعض قصاصات علیها 
صور يمكن نسبتها إلى العصر الفاطمی على 
آساس المقارنة بمتتجات هذا العصر . الذی 
ازدهرت فيه الفنون . بعضها فى مجموعة 
الارشیدوق رینر فى فييناء وبعضها فى 
متحف الفن الإسلامى بالقاهرة وغيره من 





تصاوير اسلامية مبكرة 


وربما كان آهم هذه التصاوير رسما على 
ورقة فى مجموعة الأرشيدوق رينر (رقم 
408( (لوحة 1308( على ظهرها توقيع 
المصور «أبي تميم حيدرا» وقي dial‏ الرسم 
عبارة پالخط النسخ من أسلوب القرن JAE‏ 
٠م.‏ ويمثل الرسم فارسًا منطلقًا بفرسه 
بسرعة؛ وعلى رأسه غطاء رس مخروطى 
الشكل ويمسك بيده الیمنی oy‏ وبالیسری 
درعا. وعلى الرغم من الخطأ الواضح في 
رسم فخذ الحصان واتصاله بالچسم 
وتفاصیل آخری فإنه Saas‏ بيراعة التعبیر عن 
الحركة السريعة» وعن إحساس التصمیم 
والعزيمة في وجه الفارس. 

ومن الملاحظ أن هذه التصويرة تمدنا 
يتوقيع مصور مصری من القرون الاسلامية 
الاولی على انتاج من عمله. 

وبالإضافة إلى اسلوب الخط والرسم فان 
الاسم نفسه يحمل في ذاته ملامح فاطمية, 
ذلك أن الاسمین «تمیم» و«حيدرة» من 
الاسماء التى شاعت فى العصر القاطمي: 
فلدينا مثلاً «أبى تميم» LES‏ المعز لدين الله اول 
الخلفاء الفاطميين في مصرء وكذلك «حیدرة» 
اسم أخ للمعز توفى في مصر سنة AYAY‏ | 
۲ كما سمى به غيره كثيرون من الاسرة 
الفاطمية وأعواتهاء وبالإضافة إلى ذلك فإن 
«حيدرة» هو أحد أسماء علي بن أبى طالب جد 
الفاطميين ورأس المذهب الشیعی(". 

ومن التصاوير التي يمكن نسبتها إلى 
بداية العصر الفاطمى تصويرة على ورقة 
بيضاء في مجموعة الارشیدوق رينر (رقم 
١87‏ ) ومن الواضح أن هذه الورقة قد 


9( دکتور فرید شافعی: زخارف وطرز سامرا» مجلة كلية الآداب ديسمير ۱۹۵۰ ص .YY YN‏ 


Die Malereien von Samarra. (Y) 
Wiet, G. CIA, Egypte, II. Le Caire 1930. P.131. (Y) 


MM 
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انتزعت من مخطوطة مزوقة بالتصاوير يعتقد 
n‏ على أساس الخط ‏ أنها ترجع إلى القرن 
أن aN CSS pa e‏ من ونيم کاب 
أمامه إناء يشبه القلة (لوحة 1303)» ويبدى أن 
المصور أراد أن يعبر عن ضيق الكلب لعجزه 
عن الوصول لما في داخل الاناء لطول رقبة 
الإناء وضيقها وتذكرنا هذه الروح التهكمية 
بصورة جدارية من باويط ترجع إلى القرن ه 
آو م (المتحف القبطى سجل رقم (ALEN‏ 
وهى تمثل جماعة الفيران يتقدمون إلى القط. 

وقد عثر بالأشمونين في مصر على قطعة 
أخرى من الورق حفظت فى مجموعة 
الأرشيدوق رينر في فيينا (سجل رقم 
۱ وتؤلف هذه الورقة جزءًا من الورقة 
الاولی في مخطوطة مزوقة بالتصاوير. وكانت 
الورقة تشتمل على صورة لم يبق منها غير 
رسم طائرين متقابلين» ورجلين يرتديان ثيابًا 
dU)‏ أحنهها يكلس علی معي shies‏ 
وقى يده اليمنى كأس. 

وفى متحف الفن الإسلامى بالقاهرة 
ورقة عليها تصويرة ترجح نسبتها أيضًا إلى 
العصر الفاطمی (سجل رقم ۱۳۷۰۳) 
وتشتمل التصويرة على رسم رجلین بینهما 
زخرفة نباتية فاطمية الطراز ذات زهور 
واوراق وأغصان زخرقية فضلاً عن رسم 
أربعة طیور جميلة (لوحة 1304( ویمسك 
الرجل الایمن برمح» وعلی daly‏ عمامة فى 
طرفها شریط عليه كلمة «برکة» وله ذؤابتان 
من الشعر وشارب یتدلی شطراه. آما الرجل 
الایسر فیتمنطق فى وسطه بسیف عليه عبارة 
«عز واقبال» وفی يده رمح ویلپس غطاء رس 
غريب الشکل» وتتدلی من خصره أشرطة من 
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الجلد آو النسيج تنتهى بحلى هلالية الشكل. 
وكلا الرجلين تحيط برأسه هالة» ويلتف حول 
عضدية عصابتان يقرا Lagu‏ کلمتا ناث 
و«بركة»» وفوق الرجلين شريط من كتابة 
كوفية مزهرة نصها (عز وإقبال للقائد أيى 
(aia‏ ويحيط بالتصويرة إطار من زخرفة 
مجدولة» ومن المرجح أن الصورة تمثل أميرًا 
ومعه أحد قوادهء وأسلويها قاطمى واضح 
وذلك فى طريقة رسم زخارف الثیاب» ورسم 
الوجهين والطيور المتدابرة» فضلاً عن أسلوب 
خط الكتابة والفاظها. 

وبالمتحف نقسه ورقة أخرى عليها 
رسوم آدمية تطرق التلف إليها (سجل رقم 
(AVI‏ ويظهر فيها بقايا رسوم آدمية تحت 
عقود (لوحة 1302(« ومن المعتقد أنها ترجع 
إلى القرن ٠١ fae - ٤‏ - ١١م.‏ 

piy‏ مجموعة شريف صبرى ورقة 
La Las‏ رسم آدمى محورء ويحف بالرسم 
شريط به زخارف نباتية وزخارف هندسية 
ورسوم طير وحیوان'» وقد تطرق التلف إلى 
الرسم بحيث ضاع كثير من زخارفه فى 
الاطار ويعض أجزاء الرسم الادمی» غير أنه 
من الواضح أن أسلوب التصوير فاطمی 
متطور بحيث ترجح نسبته إلى القرن ۰ - 
Man‏ كام 

وفی المجموعة نفسها جزء من Vias‏ 
تالفة عليه قسم من صورة يمثل رجلا ذا لحية 
قريب الشبه من الصور الفاطمية» وإلى اليمين 


عبارة تقرا: «رفع يديه إلى الله يشكره على 


دوام النعم»(۲ (لوحة 1307). ومن المحتمل 
نسبة التصويرة إلى العصر نفسه. 


Wiet, Une Peinture de XIIe Siècle, Bull. Institut d'Egypte. XXV, PP. 109-118, (\) 


Aoo دكتور زكي محمد حسن: أطلس الفنون» شكل‎ (Y) 
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۳ MI التصویر‎ 


فى آحد مجالس الوزیر الفاطمی آبی 
الحسن الیازوری a EEY)‏ ۱۰۵۰/۵۶۰۰ - 
۸ بالقاهرة تطور النقاش بين 
الرسامین الشهیرین ابن عزيز والقصیر إلى 
تنافس: فتحدی ابن عزیز «Lo‏ آنه فى 
استطاعته أن پرسم راقصة على سطح جدار 
بحیث تبدى لمن ینظر إليها كأنها خارجة منه, 
ورد القصير على تحدى زميله بأنه يستطيع 
بدوره أن پرسم الراقصة کانها داخلة في 
الجدار. 


وطلب الوزير من الرسامین المتنانسین 
أن là‏ کل Lagia‏ تحدیه» وفعلا أتما کلاهما 
العمل» وکشفا عن صورتیهماء وکم كانت 
Lias‏ المشاهدین حين وجدوا أن كلا منهما 
قد نقذ وعده JS;‏ دقة: فرسم laadal‏ صورة 
الراقصة بثیاب بیضاء على ارضية سوداء 
فبدت كأنها خارجة من الحائط» ورسم الآخر 
الراتصة بثياب حمراء على ارضية صفراء 
فبدت کانها داخلة في الحاشط: cl‏ أن 
الرسامين قد استغلا تأثير الالوان في خداع 
النظر. 


ويتضح من هذه القصة التى رواها 
المقريزى فى خططه مدى الاحتفاء بفن 





التصوير فى القاهرة فى العصر الفاطمى. 
القاهرة مركز الخلافة الفاطمية: 

وكانت القاهرة في ذلك العصر مركز 
الخلافة الفاطمية التى استمرت بها من سنة 
۸ إلى لاكده (AVIVA - S4)‏ وبسطت 
سلطاتها ‏ إلى جانپ مصر ‏ على شمال 
أفريقيا والشام وبلاد العرب واليمن وبعض 
جزر البحر الأبيض المتوسطهء كما خطب 
باسمها فترة من الزمن فى العراق بل فى 
بغداد نفسهاء كما انتشرت دعوتها الروحية 
إلى اقطار آخری مثل إيران وبعض ممالك 
الهند. 
التصوير في العصر الفاطمى: 

وقد قدر للقاهرة أن تلعب فى هذا 
(s ase‏ ناشیا فى رقي PE‏ 
والثقافةء وكان من المظاهر الحضارية 
والثقافية فى القاهرة فى ذلك الوقت ازدهار 
فن التصويرء وابتكار أسالیب جديدة فى 
مجاله» وكثرة الرسامين ورعايتهم. 

وبالإضافة إلى ما ادخلته القاهرة على 
فن التصوير الإسلامى فى العصر القاطمى 
من أسلوب استغلال الالوان فى خداع النظر 


(#) بحث بندوة عن التصوير الإسلامى بكلية الآداب جامعة القاهرة» سنة AAA‏ 


deao nanan a a 
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الذى سبقت الإشارة إليه عرف مصوروها 
أيضًا بعض حيل المنظور» واستغلوها فى 
التعبير عن العمق والبروز أي ما يسمى في 
المصطلح الفنى باليعد الثالث. 

وقد استخدم «المنظور» فى بداية العصر 
الفاطمی على يد أسرة من الرسامين كان 
يطلق عليها اسم «بتي المعلم». 

وقد ازدهر التصوير في القاهرة الفاطمية 
واتخذ فى تزويق منتجات الفنون التطبيقية 
المختلفة من خزف ونسيج وأخشاب وغيرهاء 
كما Sul‏ الرسامون أساليب جديدة للتعبير. 

وقد وجدت هذه الاسالیب الجديدة إلى 
چانب الأسلوب القديم الذى ورثه الفاطمیون 
عن العصر الطولوني والاخشيدي والذى يمت 
بصلة وثيقة إلى أسلوب التصوير الذى عرف 
فى مدينة سامرا فى بلاد إلعراق. ویتمیز هذا 
الأسلوب التقليدى بالتسطح والجمود 
وبالاعتماد على الخطوط وإلى المبالغة فى 
الزخرفة. 
التصوير بالألوان المائية على الجص: 

وقد وصلنا بعض نماذج من الصور 
du acl‏ بب هة الأ لوت مانت 
تزخرف جدران مبنى يرجع إلى العصر 
الفاطمى ومرسومة بالالوان الماثية على 
الحم diy‏ عش .على حك الستؤرة 12 
۶ أثناء حفائر اثرية اجریت بجوار آبی 
السعود فى جنوب القاهرة» وتم نقلها إلى 
متحف الفن الاسلامی بالقاهرة (۳۱۰ - 
(uM‏ 


الرسم بالفسيفساء: 

وقد تنوعت وسائل الرسم والزخرفة 
على الجدران فى العصر الفاطمی: فالی جائب 
الرسم بالفریسکی اي بالالوان المائية على 


الجص استخدم الرسامون أيضًا القسیفساء 
آو الرسم بواسطة لصق فصوص من الزجاج 
الملون على طبقة من الملاط أى «المونة» 
بعضها إلى ile‏ بعض بحیث تعبر عن 
صور الاشیاء المطلوب رسمها. وقد وصف 
عمارة الیمنی في بعض آشعاره بعض الصور 
الفاطمية التى رسمت بهذه الطريقة. كما جاء 
فى وصف غليوم رئيس أساقفة صور لزيارة 
رسولى عمورى ملك بيت المقدس للخليفة 
الفاطمى العاضد فى سنة ۰۱۲« (eV VW)‏ 
أنهما شاهدا فى قصر الخليفة بعض رسوم 
الفسيقساء. 


صور الحياة الشعبية على خزف 
القاهرة: 

وفضلاً عن الابتكارات التي شهدها فن 
التصوير فى مدينة القاهرة قى العصر 
الفاطمى من حيث الأسلوب تميز التصوير 
LA‏ بابتکارات فى الموضوع. وإذا كان من 
المتعذر ملاحظة هذه الابتكارات في الصور 
الجدارية التي وصلتنا نظرًا لندرتها Gapi‏ 
یمکننا مشاهدتها فى صور الفنون التطبيقية 
ولا سيما الخزف المزخرف عن طريق 
الاكاسيد المعدنية الذى بلغ فى القاهرة 
الفاطمية مستوى Gle‏ من جودة الصناعة 
والاسلوب الفنی. وقد وصلنا من هذا الخزف 
المسمی بالخزف ذی البريق المعدنی galas‏ 
كثيرة يحمل بعضها آسماء صناعها واشهرهم 
الخزافان مسلم وسعد. 

ومما تجدر ملاحظته فى الرسوم على 
الخزف الفاطمی آنها تنقسم من حيث 
الموضوع إلى نوعین یعتبر کل منهما صدی 
لطبقة من طبقات آهل القاهرة. saly‏ هذين 
النوعین هو النوع التقليدي الذی عرف فى 
العراق وایران وغیرهما من اقطار المالم 
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الاسلامی ویشتمل على رسوم نات طابع 
آرستقراطی تمثل مناظر من حياة البلاط 
والحاشية المترفة والاثریاء ومسراتهم 
ومتعهم من رقص وعزف وشرب وصید 
(لوحات 877 - 880). آما النوع الآخر فیشتمل 
على مناظر مستمدة من Bla‏ العامة وما فيها 
من كدح ولهو فنجد مثلاً مناظر الحمالین 
(لوحة 881( أو الشپالین والمصارعة (لوحة 
884( والمبارزة بالعصی او التحطیب (لوحة 
883( ومناقرة الديكة (لوحة 882). 

ولم يعرف هذا النوع الشعبى من 
الموضوعات من قبل فى التصوير الإسلامى 
بصفة عامة سواء قى مصر آو فى غيرها وقد 
ظهر da‏ مرة فى القاهرة فى عصر 
الفاطميين مما يدل على أن العامة أى أبناء البلد 
قد صاروا في هذا العصر يهتمون بالفنون, 
ويفرضون ذوقهم على الفنانين. 

ومن الملاحظ أن الصور التی تمثل 
مناظر البلاط والأثرياء ظلت محتفظة بطابع 
صور سامرا من حيث الاسلوب الزخرفي 
المسطح وطريقة معالجة الرسوم الادمية ولو 
أن الصور الفاطمية قد صارت إلى حد ما 
أكثر حيوية واکثر صدقا قي التعبیر عن 
التجسیم وعن الحرکة. 

أما الصور التی تمثل الحياة الشعبية 
فتبدو مفعمة بحيوية دافقة وروح واقعية 
ومتضمنة تعبيرًا صادقًا عن الاحاسیس 
والمشاعر وإدراكًا لتفاصيل أجسام الكائنات 
الحية وطبيعة حركتها. 
أثر القاهرة فى التصوير فى صقلية: 

ولم ينحصر أسلوب التصوير القاهری 
داخل حدودها بل انتشر خارج مصر نفسهاء 
ويظهر هذا الاسلوب بصفة خاصة فى 
صقلية التى انتقل إليها من غير شك ضمن 
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ما انتقل من القاهرة إلى هذه الجزيرة من 
تأثيرات فنية ومظاهر حضارية بحكم ما وجد 
بين القاهرة وصقلية من صلات سياسية 
وثقافية آثناء خضوع صقلية للفاطميين قبل 
استيلاء النورمانديين عليها في سنة 
(۶۱۶ه/۱۰۷۱ع). 

وقد بقى هذا الاسلوب بصقلية إلى ما 
بعد استيلاء النورماندیین عليها ويشاهد 
أسلوب التصوير القاهرى فى الرسوم التى 
تزخرف سقف الكنيسة الملحقة بالقصر 
الملکی والمسماة بالكابلا بالاتينا فى بليرمى 
بجزيرة صقلية (لوحات 709 - 719( وشد 
شیدت هذه الكنيسة وتمت زخرفتها فى 
القرن الثاني عشر فى age‏ الملك الثورماندي 
روجر الثاني, 

ومما پسترعی الانتباه فى هذه الصور 
آنها مرسومة داخل مناطق یحف بها أشرطة 
من LUSH‏ العربية مدونة بالاسلوب الکوفی 
الفاطمی مما لا يدع مجالاً للشك فى آنها من 
عمل فنانین من القاهرة او تدربوا حسب 
التقالید الفنية الفاطمية التی وصلت الجزيرة 
من القاهرة أثناء خضوعها لمصر الفاطمية. 

وتحتوی رسوم الکابلا بالاتینا على كثير 
من الصور ذات الموضوعات المدنية المالوفة 
فى صور القاهرة الفاطمية مثل صور البلاط 
والرقص والموسیقی ومجالس الشراپ 
والصید بالاضافة إلى مناظر مستمدة من 
الحياة اليومية مثل صور الشیالین والسقائين. 

ومعظم هذه الصور له ما يشبهه فى 
الصور الفاطمية فى القاهرة ولا سیما الصور 
المررسومة على الخزف. 

ولیس من شك فى أن صور الکابلا 
بالاتینا Jos‏ على مدی AY‏ الذی ترکه فن 
التصوير القاهری خارج مصر. 


BENED EDEN EL ALL LLL 
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فن التصوير فى قاهرة الأبوبيين 
والمماليك: 


الأيوبيين والمماليك قد شاهدت ازدهار نوع 
آخر من التصوير هو التصوير على صفحات 
الكتب. 
والمماليك إلى طور جديد من أطوار تاريخها: 
ذلك أنه فى سنة OV‏ (۱۱۷۱م) تم لصلاح 
الدين الأيوبى القضاء على الخلافة الفاطمية 
المذهب الشیعی» ودخلت مصر قى ila ja‏ 
جديدة من الازدهار الحضارى mun‏ ومن 
ثلاثة قرون. 

وكان العصر الأيوبى [NEA -a0 V)‏ 
(evo -AAYA‏ بحق عصر نشاط شامل 
سرى في أوصال المجتمع القاهرى الذي كان 
قد انتابه الخمول فى أواخر العصر الفاطمى 
بسبب القلاقل والدسائس والفتن وضعف 
الحكام وتناحرهم وغزو الصليبيين للبلاد. 
وتعتبر الدولة المملوكية [AYY MEA)‏ 
۰ - ۱5۱۷) امتدادًا yl‏ تكملة للدولة 
الأيوبية» ولقد أفاد مركز المماليك فى مصر 
أحياؤهم الخلافة العباسية فى القاهرة بعد أن 
(۱۲۰۸م) ]3 أتاح ذلك لهم فرصة ادعاء 
زعامة العالم الإسلامى. 
vista‏ وان يكملوا اجلاء الصلیبیین عن 
على خطر الإسماعيلية فى الشام» وأن يبسطوا 
نفوذهم على بلاد الشام وأرميذيا وبلاد العرب 
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وبعض جزر البحر الأبيض كما عنوا بالتجارة 
والصناعة والعلوم» ولذلك كله كان عصرهم 
عصر ثراء ورخاء تردد صداه فى فنونهم. 

وکان لهجرة كثير من الفنانين إلى 
القاهرة التى استطاعت أن تدحر الخطر 
المقولى الذی اکتسح ایران والعراق وهدد 
غیرها من بلاد العالم آثر کبیر فى تطویر 
فتونها وازدهارها Ley‏ فى ذلك التصویر. ولم 
یصلنا من عصر الایوبیین والعماليك صور 
جدارية غير أن المصادر الادبية آشارت إلى 
استخدامهم للتصویر في زخرفة القصور 
والعمائر المدنية» كما وصلنا أسماء بعض 
النقاشين الذين كانوا يزاولون فن التصوير 
على الجدران فى ذلك العصر. 

وبالإضافة إلى الدهانين أو النقاشين 
أشارت المؤلفات Lad‏ إلى أسماء بعض 
مزوقى المخطوطات بالتصاوير مثل أحمد بن 
على المصرى الرسام المتوفى سنة ۸۱۷ه 
(e MEME)‏ ومحمد بن أحمد المعروف 
بشمس الدين الرسام الذي كان يزاول نشاطه 
فى القاهرة فى سنة ۸۸۸۰ (۱۶۸۰ع). 

iiis Gate des ia aly 
المزوقة بالتصاوير يستدل منها على أن هذا‎ 
النوع من التصوير ازدهر فى مدينة القاهرة.‎ 

والحق أن تصاویر المخطوطات تمثل 
النوع الرئيسي من التصویر الاسلامی الذي 
تتضح فيه خصائصه ومراحل تطوره. 

ویمثل التصویر فى المخطوطات فى 
القاهرة فى عصر المماليك Légi‏ مهما من 
افرع مدرسة التصویر العربية التي تعتبر 
آقدم مدارس التصویر الاسلامی» والتی 
ظهرت فى العالم الاسلامی فیما بين القرن 
السابع والقرن التاسع يعد الهجرة (۱۳ - 
AT‏ 
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وتمتاز التصاوير التى تنتمى إلى 
المدرسة العربية بخصائص عامة أهمها 
الطابع العريى والبساطة والروح الزخرفية 
وعدم الحرص على محاكاة الطبيعة. 

ومن الملاحظ أن القاهرة ظلت محافظة 
على التقاليد العربية فى التصوير حتى القرن 
السادس عشر الميلادى حين تحول التصوير 
فى إيران والعراق عن الطابع العربى die‏ 
القرن الرايع عشر نتيجة تأثره بالتقاليد 
المغولية والصينية التى تغلغلت فى هذين 
القطرين على أثر حكم المغول لهماء وهكذا 
ظلت القاهرة المركز الرئيسي فى العالم 
الإسلامى بالنسبة لتزويق المخطوطات 
العربية بالتصاوير. 

وقد ساعد على احتفاظ مص sdy‏ 
الأهمية ظروف تاريخية واجتماعية مختلفة. 
ومن هذه الظروف أن نجاة القاهرة من غزو 
المغول قد اتاح لفن التصوير بها أن يظل 
بمعزل عن التأثیر المفولی الذى أدى إلى 
تغير أسلوب التصوير فى العراق وإيران 
تغييرًا جوهريًاء ومن ثم ظل التصوير فى 
القاهرة عربى الطابع فى خصائصه الرئيسية. 

ولقد انقرد التصوير بالقاهرة بخصائص 
تميزه عن سائر آساليب التصوير العربية في 
العراق وإيران. 

ومن أهم هذه الخصائص المبالغة فى 
اتخاذ الأسلوب الزخرفی المتانق وطابع 
الفخامة وعظمة التصميم وقوة التأثير, 
وتبسيط العناصر والتقليل من عددهاء وتكبير 
حجم الأشخاص والمبالغة فى تحويرهم 
والتقييد من حركاتهمء والبعد عن الركاكة. 

وينسب إلى القاهرة مجموعة من نسخ 
كتب مختلفة مزوقة بالتصاوير موزعة بين 
المتاحف ودور الکتب المختلقة. 
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ومن هذه الکتب نسختان من کتپ الحيل 
الجامع بين العلم والعمل (لوحات 1325 - 1326) 
لابن الرزاز الجزری تم نسخهما فى القاهرة 
فى عصر المماليك ومن المعروف أن الجزری 
esl‏ تاليف كتابه فى سنة ۱۲۰۲م» وهو 
يتضمن as‏ للالات المختلفة من ضاغطة 
ورافعة وناقلة ومتحركةء وقد وصلتنا عدة 
نسخ مزوقة بالتصاوير من هذا الكتاب. 


ومن pal‏ هذه النسخ مخطوطة محفوظة 
بمکتبة ایا صوفيا فى اسطنبول قام بنسخها 
محمد بن أحمد الخطاط فى القاهرة فى شهر 
صفر سنة -aVoo‏ (1704م) لاحد أصراء 
السلطان الصالح صلاح الدين ابن الناصر 
أحد سلاطين المماليك البحرية. وقد نزعت 
من هذا المخطوط أجزاء بعضها محفوظ فى 
متحف اللوقر في باريس (لوحة 1326), 
وبعضها موزع فى بعض متاحف آوروبا 
وأمريكاء وقد حظیت هذه النسخة بكثير من 
الدراسات العلمية والفنية. 

و تحتفظ مكتبة أوكسفورد بنسخة ثانية 
من الكتاب نفسه تم نسخها في القاهرة Lind‏ 
في سنة (eN EAT) ۸۸٩۱‏ 


وبالإضافة إلى هاتين المخطوطتين وصلنا 
المزوقة بالتصاوير يمكن نسبتها إلى القاهرة 
Lad‏ على آساس مقارنة الاسلوپ واستقراء 
القرائن الاجتماعية والتاريخية المختلفة. وأهم 
هذه المخطوطات نسخ من كتاب مقامات 
الحريري (لوحات 31 - 1358(« وكليلة ودمنة 
(لوحة 1359 13604( ودعوة الاطباء لابن بطلان 
البغدادي (لوحة 1316(« وعجائب المخلوقات 
للقزوينى وكتاب الحيوان للجاحظ (لوحة 
1361« وكتاب کشف الاسرار لابن غائم 
المقدسى (لوحات 1362 و1363). 


eee‏ حم تب ی سای اب ی 


التصوير في مصر 
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كما ينسب إلى القاهرة أيضًا بعش 
تصاوير من مخطوطة عن ألعاب الفروسية 
بالقاهرة (لوحة 1321(« واثنتان في مجموعة 
شريف صبرى ومجموعة فى أوروبا وتمثل 
هذه التصاوير رجالا يتبارزون بالعصى Lf‏ 
راجلين أو على ظهور الخيل (لوحة 1322(« 
كما توضح العابا آخری ترد في متن الكتاب. 

وتشهد تصاوير المخطوطات القاهرية 
بما حققه فن التصوير فى القاهرة فى عصر 
المماليك من تقدم وازدهارء كما توضح فى 
الوقت نفسه كيف أن هذه المدينة كانت 
الاد الاکین والحسين المصيخ لاسلون 
التصوير العربى خاصة يعد أن قضى عليه 
المغول فى إيران والعراق. 

غير أنه في أواخر القرن التاسع الهجرى 
(۱0م) اخذت الدولة المملوكية ينتابها 
الضعف والاضمحلال caus‏ سوء الحكم 
وجور المماليك وتدهور موارد التجارة بعد 
اكتشاف طريق رأس الرجاء الصالح في سنة 
(e MAY) ۳‏ مما OLS‏ من mE‏ أن 
سقطت الدولة المملوكية فريسة منهوكة 
القوى أمام الدولة التركية العثمانية الناهضة 
فى سنة (eNO NV) AAYY‏ 


التصوير فى العصر العثمانى: 


وقد منى التصوير العربى فى القاهرة 


فى عصر العثمانيين بنکسة كبيرة ومع ذلك 
استطاع بفضل الروح العربية المتاصلة فى 
تلك المدينة أن يستمر فترة من الزمن 
محتفظًا بخصائصه العربية كما يشهد بذلك 
بعض المخطوطات المزوقة بالتصاوير من 
تلك الفترة ومن أمثلة ذلك مخطوطة من كتاب 
قانون الدنيا وعجائيها للشيخ aaa]‏ المصرى 
فى مكتبة طوب قابوسراى في اسطنيول 
ومؤرخة سنة ۵۹۷۰ (1677م) ومخطوطة 
من كتاب عجائب المخلوقات وغرائپ 
الموجودات للقزوینی فى مكتبة رضا رامبور 
ومؤرخة سنة AAVA‏ (۰)۱5۷۲ ونسخة iub‏ 
من الکتاب نفسه فى المكتبة الاهلية فى 
میونخ (لوحة 1324( ربما ترجع إلى القرن 
الثانی عشر الهجری (e V)‏ 


غير أن القاهرة لم تلبث أن تاثرت 
بأساليب التصوير التركى العثمانى الذى قام 
على أساس التقاليد الفنية فى كل من آسیا 
الصغرى والتركستان وإيران بالإضافة إلى 


التأثيرات الأوروبية. 


ومنذ القرن التاسع عشر أخذت التاثيرات 
الاوروبية تدخل القاهرة اسوة Lay‏ كان یحدث 
فى اسطنپول نفسها وکان من نتيجة ذلك 
|دخال الرسم بالزیت. وقد استفحل اثر 
rah seca‏ نی Ties WN SAU‏ 
الفرنسية على مصر. 
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5 Reb lll التصوير‎ 


اشارت المصادر الادبية إلى عناية 
الفاطميين بالتصويرء وأهتمامهم برعاية 
المصورین» وحرصهم على استدعاء بعض 
مشاهير المصورين العرب للإقامة (qaa‏ 
ورغبتهم فى تزيين مبانیهم بالتصاوير 
المختلفة. ولقد ذكر المقريزى أن الخليفة الآمر 
باحکام الله الفاطمی شیّد بيركة الحبش EÉN‏ 
صور فيها ae‏ من شعرائه وبلادهم» وكتب 
فوق صورة JS‏ منهم أبيانًا من الشعر نظمها 
الشاعر نفسه يمدح فيها الخليفةء ويصف 
المنظرة. 

وعلى الرغم من الآثار الأدبية التى 
cina‏ منها uil‏ الفاطميين على التصوير 
قإن JUS‏ المادية التي بقيت لذا قليلة - اللهم 
إلا ما يتعلق باستخدام التصوير کعنصر 
زخرفی فى منتجات الفنون التطبيقية. 

وترجع قلة الصور الباقية إلى أن 
التصویر لم یدخل المساجد: وذلك لما وَكَرَ فى 
نفوس المسلمین فى العصور الوسطی من 
وجوب إبعاده عن المعتقدات الدينية. ووجوپ 
التحفظ منه ومن أهدافه المنحرفة, ومن ثم 
اقتصر استخدامه على زخرفة المپاني المدنية 
فقطء ومن المعروف أن هذه المباني المدنية 





تعرضت للكثير من عوامل الخراب والهدم» كما 
جری علیها کثیر من التعمیر والتجدید على 
مدی الزمن بحیث فقدت معالمها القديمةء او 
حتی cally‏ تماما من الوجود. وذلك شان 
المبانى غير الدينية فى المدن التی قذر لها أن 
تظل مأهولة حتی العصر الحدیث» ومن هنا 
كان من الطبیعی الا یصلنا شيء من الصور 
التی كانت تزخرف المبانی الفاطمية. 


ومع ذلك فقد GÁS‏ علماء الاثار إلى 
اكتشاف بعض صور تُنْسَبٍ إلى العصر 
الفاطمی: ذلك أنه في سنة ۱۹۳۲ eli‏ متحف 
الفن الإسلامى بالقاهرة ببعض الحفائر بمدينة 
الفسطاط؛ وكانت هذه المدينة قد ahd‏ 
وهجرها سكانهاء فاندثرت معالمها؛ وغطتها 
الأتربة والانقاض. وقد كشفت هذه الحفاثر 
بجوار أبى السعود عن بقايا LAS‏ یرجم إلى 
العصر الفاطمي؛ قد زخرفت بعض حنايا 
جدرانه بصور مرسومة بالالوان السائية 
الحمراء والسوداء على طبقة من الجص. وقد 
نقلت هذه الرسوم إلى متحف الفن الإسلامي 
بالقاهرة حيث لا تزال معروضة إلى الیوم(۱ 
(لوحات 310 - 312). 


)#( مجلة «المجلة». العدد ۰۳ ربيع الثائى 1115١ه/توفمير‏ 1164م. 
)00 آورد الاستان الدکتور محمد مصطقى في مقاله «تصوير الحياة اليومية في الفن المصرى الإسلامی» المنشور 


فى m‏ «المجلة» صورة لأحد هذه الرسوم. 


تكح LE‏ ا ا د 


التصوير الفاطمي 


ومما يسترعى النظر فى هذه الرسوم 
آتها كانت تزخرف بعض الحماماتء والحق 
ان المسلمین انبلرا على زخرفة الحمامات 
بالصور المختلفة حتی إن كثيرًا من الصور 
التی وصلت إلينا كانت تزخرف Obie‏ 
حمامات؛ كما ورد فى المصادر الأدبية KS‏ 
كثير من الحمامات التى زينت حيطانها 
بالصورء ومن ذلك plaa‏ سيف الدين بدمشق 
الذى وصف صوره الشاعر عمر بن مسعود 
الحلبى الشهير بالمحار بأبيات جاء فيها: 
وخط فيه كل شخص إذا 
s446 ay‏ به يتطق 
ومئل الاشسجار في لونها 
ولینها لو انها تورق 
أطيارها من فوق آغصان ها 
Ladys‏ 3 تنطق آو تزعقٌ 
Po ss EEE EEE‏ 
وجيشه من حوله يحدق 
هذا بسيفٍ وله مبسة 
وڌا dy ou.‏ يعلق 
ولقد شاع تزويق الحمامات بالصور 
حتى aat‏ الفقهاء فى العصور الوسطى فى 
التنبيه إلى ما في ذلك من حرمة» وإلى الحث 
على إزالة الصور من الحمامات؛ فقال أحمد 
of‏ الإتسان fi]‏ دخل الحمام؛ ورای فيه صورة 
فينيغي أن يحكهاء؛ فان لم يقدر خرج». 
على أنه لم يكن يقصد من الصور فى 
الحمامات: الزشرقة تسیز بل كان يتمد 
منها أيضًا فوائد صحية ونفسية, ولقد زعم 
بعض المؤلفين أن الاستحمام يحلل القوى 
الثلاث في الإنسان: القوة النفسيةء والقوة 
الحيوانية» والقوة الطبيعية؛ Gly‏ النظر إلى 


27 - ۷ 


الصور المختلفة یقوی هذه القوی الفلا: 
فالنظر إلى صور المودة ومجالس الطرپ 
یقوی القوة النفسية» وتامل صور القتال 
والحرب والصید یقوی القوة الحيوانية» 
ومشاهدة صور البساتين والاشجار والازهار 
وآشباهها تقوی القوة الطبيعية» ومن ثم كانت 
dae‏ الاعات کات الصبين: امد 
العستحم - في زعمهم - على تقوية قواه 
الثلاثء واستعاضة ما فقد منها. 

وبالاضافة إلى الرسوم الحائطية Stal‏ 
تشاط المضوزين في العصن القاطمی: ان 
ميدان تزويق المخطوطات بالتصاويرء وإذا 
كان لم يصلنا مخطوطات مزوقة من هذا 
العصر فإنه قد عثر على بعض قطع من 
الورق عليها تصاوير صغيرة تنسب إلى 
الفاطميين. وقد اكتشف الجزء الاکبر من هذه 
التصاوير فى إقليم الفیوم بمصرء وحفظ قى 
مجموعة الأرشيدوق ريثر بالمكتبة الأهلية في 
Gui‏ (لوحة 1308). 

ومن التصاویر التى تنسب إلى العصر 
الفاطمى تصويرة (لوحة 1304( بمتحف الفن 
الإسلامى بالقاهرة يرجح انها تمثل Dal‏ 
شابا ومعه أحد قواده» ويمتد فوق صورة 
الرجلين شريط من كتابة كوفية مزهرة 
نصها: «عز وإقبال للقاك ابي منص.». 

Bis aN ANA AAS,‏ مع نون 
a ca‏ با علی الجن قی الجا gaki‏ 
فى عدة آمور: منها طريقة رسم زخارف 
الثیاب» ورسم الوجه» واسلوب رسم عمامة 
الرچل فى يمين الصورة» ورسم الطیور 
المتدابرة. 


وبالمتحف البريطاني ورقة علیها رسم 
شعبی یمثل معرکه حربية (لوحة 1309(« ریما 





التصوير الفاطمي 


الهجرى (الحادي عشر أو الثاني عشر 
الميلادى). ويشاهد فى الرسم مهاجمة قلعة 
وقف على آسوارها وأبراجها حماتها یدافعون 
عنها بالسپام» قى حين يتصارع الفرسان 
حولها بالحراب والسیوف؛ ويلاحظ البعض 
وقد اصابته ضربات قاتلة فسقط من فوق 
ظهر فرسه. ولیس فى الرسم أية مراماة 
لقواعد المنظور أو للتناسب: إذ يرسم 
الحصان - مثلاً - فى حجم القلعة؛ كما تبدو 
رسوم الخیل على هيئة لعب الاطفال. غير أن 
الرسم لا يخلى من الحيوية ومن التعبير عن 
شيء من الحركة. 


ولم يقف Si‏ التصوير العربى الفاطمى 
عند حد مصر وسورية» ولكنه انتشر Laub‏ 
مع انتشار نفوذ الفاطميين وحضارتهم. ولقد 
ترده صدى هذا الفن في بليرمى بجزيرة 
(لوحات 709 - 717) بصور من الطراز العربي 
الفاطمي. 

ولقد تمت زخرقة هذه الكنيسة فى عهد 
الملك روجر الثاني الذي كان مشغوقا 
بالحضارة العريية» وقرب إليه العلماء العرب» 
الوسطى قاطبة: gif‏ عبد الله محمد بن محمد 
الإدريسي الذى gaal‏ إليه pall lis‏ لعظیم: 
«نزهة المشتاق فى اختراق الآفاق»» ومما 
اشتهر عن هذا الملك أنه كان يتزيًا GHG‏ 
العربي؛ واشتمل رداء تتويجه على زخرفة 
مؤلفة من UES‏ عربية. 

وليس من شك فى أن الصور AS‏ 
الطابع المدنى فى «الكايلابالاتيناء قد قام 
بعملها فنانون من العرب: ذلك أن هذه الصور 
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پحف بها أشرطة من GOSH‏ العربية» كما أن 
هذه الصور تتبع التقاليد الفنية الفاطمية 


سواء من حيث الموضوع أو الأسلوب. وهي 
لا تشبه فقط الصور المائية القاطمية 
المرسومة على الجص, ولكنها تشبه Laal‏ 
صور الفنون التطبيقية كرسوم التحف 
الخزفية والخشبية. 

وتشتمل هذه الرسوم على كثير من 
الصور التى تمثل موضوعات اجتماعية 
وكذلك على صور الحيوان والطير في 
أوضاع متماثلة» أو في حالة انقضاض 
بعضها على بعضء فضلاً عن زخارف نباتية 
من النخل والازهار وأوراق الشجر والفاكهة. 
ويحدٌ الصور S‏ من حبّات اللؤلؤ. 

ومن الرسوم التي تسترعی النظر فى 
زخارف «الكابلابالايتنا» في بليرمو صورة 
قوق أرضية نباتية تمثل صيانًا على صهوة 
جوادء ويشاهد الصياد يحمل على يده الیمنی 
طائرًا من طيور الصيدء ويشير إليه پسبابة 
اليد الیسری» وقد شاع رسم هذا الموضوع 
فى العصر الفاطمی: إذ ظهر فى الرسوم 
المحفورة فى الخشب فى حجاب الهيكل فى 
كنيسة الست برپارة» وقد نقل هذا الحجاب 
الذی برجم إلى العصر الفاطمی إلى المتحف 
القبطی بمصر القديمة» كما صور هذا 
الموضوع أيضًا فى الالواح الخشبية الفاطمية 
التي عثر عليها في انقاض بيمارستان 
قلاوون (لوحات 1099 1201). ومن جهة 
أخرى يلاحظ أن هذه الصورة قريبة الشبه 
من صورة على صحن من الخزف ذى 
البريق المعدني محفوظ بمتحف الفن 
الإسلامى بالقاهرة (لوحة 878). والشبه هنا 
واضح من حيث الموضوع» واسلوب رسم 
بعض الاوضاع. 

وقد شاع في رسوم «الکاپلابالاتینا» 
تمثيل موضوع الشربء وهی من الموضوعات 





التصوير الفاطمي 
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المالوفة ایضا في الفن القاطمى ومن هذه 
الرسوم صورة تمثل Ulla Lao]‏ وفي يده 
اليمنى کاس وفى اليسرى زهرة ويتدلى 
فوق جبهته وصدغيه خصلات من الشعرء 
eee‏ تاه E‏ ونکت ارا xxii‏ 
يرتديه زخارف تتالف من وحدة متكررة: 
ویحف بالصور إطار من حبات اللؤلق. 

وتتفق هذه الصورة مع صورة الحمام 
الفاطمي (لوحات 310 312(« في كثير من 
المظاهر: من ذلك شكل الکاس, وأوضاع 
اليدينء والإطار المنقّط» والهالة حول الرأس» 
وزخرفة الرداء» وإحدى الخصلات المتدلية 
على الجبهة: والجسم المواجه» والنظرة 
الجانبية» وطريقة رسم piles‏ الوجه» فضلاً 
عن الاسلوپ المسطم المعتمد علی الخطوط, 
وعدم Vall‏ فى رسم جسم الانسان, 

ومن صور الشرپ في «بلیرمو» صورة 
تمثل سيدة جالسة وقد امسکت في d$‏ من 
يديها LOLS‏ وتشبه هذه الصورة - من حيث 
طريقة الجلسةء ومن حيث تحدید اللصف 
الأسفل من الصورة بخط saly‏ متصل ‏ 
صورة مرسومة على صحن من الخزف 
الفاطمی ذى البريق المعدنی محفوظ بمتحف 
القن الإسلامى بالقاهرةء عليه إمضاء «جعفر» 
الذى Jaca) Cra‏ رقم ۱۳۶۷۸) (لوحة 
876(« 

وبالإضافة إلى الصور التى تمثل 
موضوع الشرب زخرفت «الکاپلاپالاتیناه 
بصور تمثل موسيقيين وموسیقیات» وقد 
شاع تصوير هذا الموضوع أيضًا في القن 
الفاطمي» ومن أمثلة ذلك الصور المحفورة 


على الألواح الخشبية الفاطمية التى عثر عليها 
فى أتقاض بيمارستان قلاوون» والتى سبقت 
الإشارة إليهاء وبعض الصور المرسومة على 
الخزف الفاطمی دي البریق المعدتی ومن 
ذلك صحن محقوظ بمتحف الفن الاسلامی 
بالقاهرة (لوحة 877( 

والی جانپ موضوع الموسیقی ظهرت 
فى «بلیرمو» صور تمثل موضوع الرقص» 
وهذا LES‏ من الموضوعات المعروفة فى 
الفن الفاطمی. ومن صور الرقص فى 
«پلیرمو» صورة مرسومة على ارضية بها 
زخارف نباتية fied‏ حوریتین ترقصان وهما 
في وضع متماثل» وقد تشابك ذراعاهماء 
ووضعت US‏ منهما يدها على راس زمیلتهاء 
وتماسکت پداهما الأخريان. ولقد مشل 
موضوع الرقص في الخزف الفاطمیء كما 
ظهر على الالواح الخشبية التي يرجح آنها 
كانت قد انتزعت من أحد القصور الفاطمية 
(لوحات 1099 1201(« وكذلك على بعض 
شک la‏ اى easi‏ إلى الخ 
الفاطمی. 

وتشپه صورة الراقصتین فى 
«الکابلابالاتیناه فى «بلیرمو» رسما عش عليه 
فى أجنحة الحریم پقصر الجوسق الخاقانی 
بسامرا clay!)‏ 553 - 557( وتتفق الصورتان 
- فضلاً عن الموضوع والاسلوب العام - فى 
وضع الراقصتين المتماثل حول رسم 
زخرفی» وفى تشابك الذراعين» وفى طريقة 
رسم الحزام Jiul‏ البطن. 

ومن رسوم «بلیرمو» التى لها ما 
يشابهها فى رسوم سامرًا. صورة تمثل 


(V)‏ أشار المرحوم الدكتور زكى محمد حسن فى مقاله «تحف جديدة من الخزف الفاطمی ذى البريق المعدنی» 
فى مجلة كلية الاداب a‏ دیسمبر سنة ۱۹۰۱ صفحة A5‏ إلى كلمة «جعفر». ولقد استطعت أن أقرا كلمة «زوقه» 
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رجلاً يحمل فوق duly‏ برميلاً؛ وتشبه هذه 
الصورة رسما من سامرًا يمثل شخصًا 
يحمل فوق كتفيه حيوائا, 

ومن الواضح أن الصور الفاطمية تعتير 
صدى By‏ للصور التى عثر عليها فى أجنحة 
الحريم فى قصر الجوسق الغاتانی as‏ 
(لوحات 553 - 557( إذ يكاد يكون من المتعدّر 
آن نلاحظ أي خلاف جوهری بينها. فمن 
حيث الاشکال والزخارف یلاحظ  Wie‏ - فى 
صورة الحمام الفاطمی أن الثوب الذی عليه 
زخرفة من وحدة متكررة: والهالة الكاملة 
الاستدارة. وأشكال الرژوس» ورسوم الطير؛ 
والزخارف النباتية» والاطار الذی یشتمل على 
حبات اللولق: كلها لها ما پمائلها فى رسوم 
سامرًا. وبال(ضافة إلى ذلك op‏ الوشاح حول 
ظهر الشاب القاعد فى صورة الحمام 
الفاطمى يشبه ‏ فى طريقة وضعه ‏ 
الوشاحين حول ظهر الراقصتين في سامرًاء 
وان كان الوشاح فى الصورة الفاطمية 
مرسوما بأسلوب Jal‏ واقعية؛ |3 أنه شبه 
Glas‏ قي الهواء» فى حين أن وشاحى 
الراقصتين فى سامرًا يتدليان إلى اسفل 
بشكل واقعى. 

أما من حيث الأسلوب فيتضح فى 
الرسوم الفاطمية اسلوب سامرًا نفسه: وهو 
المسطح ذو الطابع الزخرفى المعتمد على 
الخطوطء والبعید عن الواقعية. 

ومن جهة آخری یلاحظ أن الصور 
الفاطمية يبدو فیها التأثر الواضح بتقالید 
الفن الساساني - شانها فى ذلك شان صور 
سامرًا. والواقع أن الدولة الفاطمية قد أحيت 
كثيرًا من المراسم الفارسية القديمة, واعتمدت 
اعتمادًا كبيرًا على الفرس: سواء فى تشر 
دعوتهاء أو فى القيام بأعياء الحکم والادارة» 


كما اعتبرت بلاد الفرس منطقة من مناطق 
نفوذها المذهيى. 

E gS لقان‎ asa T 
الفاطمية مقدمة للاسلوب الذى ظهر  على‎ 
مقياس آصغر - فى تصاوير المخطوطات‎ 
الإسلامية المزرّقة فى القرن الثالث عشر‎ 
الميلادى: ذلك أنه يلاحظ فى الور الفاطمية‎ 
بعض المميزات المشتركة: مثل طريقة‎ 
الجلساء والهالة المستديرة حول الراس.‎ 
والرداء الخالی من الطيّات والمکسو بوحدات‎ 
زخرفية متشاپهة» والعصابة حول العضد.‎ 
وذلك بالاضافة إلى الاسلوب المسطع الذی‎ 
التجسیم» والمعتمد على‎ gf لا يعبر عن العمق‎ 
الخطوط والالوان ذات الدرجات الواحدة,‎ 
وعدم الدقة فى رسم جسم الانسان» والطابع‎ 
الزخرفي.‎ 

آحمد تیمور: التصویر عند العرپ. 

الدکتور زکی محمد حسن: اطلس الفنون 
الزخرفية والتصاویر الاسلامیة. 

الدکتور زکی محمد حسن: الفتون الاپرانية. 

الدکتور زکی محمد حسن: کنوز الفاطمیین, 

شهاب الدین أحمد بن علي الخيمي الکو کپاني: 
حدائق التمام فى الكلام على ما يتعلق بالحمام. 
deka‏ با 

علاء الدين على الغزولی: مطالع البدور فى منازل 
السرور. 

الغزالی: إحياء علوم الدین. 

المحار: دیوان المحار. مخطوط يمكتبة البلدية 
بالإسكندرية. 

المقريزى: المواعظ والاعتبار في ذكر الخطط 
والاثار. 


Arnold (Th.) and Grohmann (A). The 
Islamic Book. 
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Pauty (E.), Les Bois Sculptés jusqu'à Gray (B.). A Fatimid Drawing. British 
l'Epoque Ayyoubide. Museum Quarterly, XII. PP. 91-96. 

Pavloski (A.). Décoration de la Chappelle Monnerel de Villard (U.). Le Pillure Mu- 
Palatine, Byzantinische Zeitschrift, II PP. — sulmane des plafonds al Solfilo della Capella 
361-412; Palatina. 

Terzi (A.) La Capella del Real Palazzo di Pauty (E.). Les Boits Sculptés d'Eglises 
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أهم ما يعنينا فى هذا البحث أن نسلط 
الأضواء على أسرة مصرية عرفت ببنى 
المعلم اشتغلت بالتصوير فى بداية العصر 
الفاطمى» ونبغت فیه, وكشفت بعض جوانب 
هذا الفنء وانجزت فيه أعمالاً اعتبرها 
المصورون فى عصرهم من العجائبء كما 
تتلمذ عليهم مشاهير المصورين الذين نقلوا 
عنهم آسلوبهم» وساروا على تهجهمء بحيث 
يمكن أن نقول أنهم أسسوا مدرسة فنية 
إسلامية فى مصر الفاطمية كان لها فضلها 
فى ازدهار التصوير فى هذا العصر. 

وقد جاء ذكر بنى المعلم فى خطط 
المقريزى عند الكلام عن جامع القرافة الذى 
پنته السيدة تغريد زوجة الخليفة المعز وام 
العزيز فى الطرف الجنویی الغربى من 
ill‏ افة أى فى جنوبی شرقى القاهرة القديمة, 
والذى صار يعرف فيما بعد باسم جامع 
الأولياء ثم صار يطلق على بعض بقاياه فى 
عهد على مبارك اسم حوش الأولياء أو 
حوش «آبو علي». 

داشار المقریزی إلى ما كان یزوق 
سقوف هذا الجامع كلها وحنایاه وعقوده من 
زخارف وصور ملونة أسهم فى عملها بنو 
المعلم المصریون. 


Likes,‏ وصف إحدى رواثم بنی المعلم 
فى هذا الجامع وهی آنهم رسموا فى قنطرة 
قوس صورة ستارة مدرجة پدرج وذات عمد 
مختلفة الالوان» وقد أبدعوا فى هذا الرسم 
بحيث كانت اجزاء الستارة تبدو للناظر إليها 
إذا وقف فى أحد المواضع كأنها بارزة على 
iua‏ مقرنصء وإذا نظر إليها من موضمع آخر 
كأنها مسطحة لا نتوء فيها. 

وقد all‏ هذا العمل كقيرًا من 
المصورين الذين حاولوا استكناه سره 
وبذلوا الجهد فى تقلیده, ولكن دون جدوى. 

ويتضح من وصف الصورة أن بنى 
المعلم توصلوا إلى معرفة بعض حيل 
المنظور والتلوین, وائهم استغلوا هذه الحيل 
فى التمويه وخداع النظرء وفى التعبير عن 
العمق والبرون أو ما يسمى فى المصطلح 
الفنى بالبعد الثالث. 

ومن المحتمل أن بنى المعلم قد تعلموا 
التصوير على يد أبيهم الذى يرجح أنه اشتهر 
بلقبه «المعلم» والذي ظل أبناؤه ينسيون إليه. 

ومن المعروف آن «المعلم» لقب كان 
یطلق على مهرة الفنانین والصناع» وقد اطلق 
في كتابة آثرية على صانع شمعدان کبیر من 


سس 
)8( بحث فى کتاب «لقاهرة: تاریخها - فنونها - آثارهاء مؤّسسة الاهرام, AV‏ 


ee ae‏ ی ی 
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البرونز صتع فى سنة ١الاه‏ (۱۳۲۰م) 
للأمير قوصون فى عصر الملك الناصر 
محمد ونقل إلى متحف الفن الإسلامي 
بالقاهرة من مدرسة السلطان حسن. 

ونظرا إلى آن بنی المعلم کانوا فى اوج 
مجدهم الفثی عند بناء جامع القرافة فى 
آواخر القرن الرابع الهجري ۱۰۰م» Lapa‏ 
نستطیع أن نرچعهم إلى پداية العصر 
الفاطمی ای إلى النصف الثانی من القرن 
الرابع الهجري ۱۰۰م» ومن شم يمكن 
اعتبارهم من pal‏ من وضعوا آسس التصویر 
الفاطمی. 

وقد خلف yy‏ المعلم مدرسة فنية كان 
على Goal,‏ تلمیذان لهم يعدان من اعظم 
المصورین المصريين فى العصر القاطمي: 
هما الكتامى والنازوك: ولم نعش حتی الآن 
على إشارة إلى ای عمل من اعمال النازوك 
غير Ul‏ اسعد حظا بالنسبة إلى زميله 
الكتامى. 

ويستدل من اسم «الکتامی» أنه من 
جماعة الكتاميين الذين قدموا من المغرب مع 
الفاطمیین» وکانرا عماد دولتهم وعصب 
جیشهم وكان زعیمهم امین الدرلة ابن عمار 
Jal‏ من آسندت إليه الوساطة فى عهد الحاکم 
پامر db‏ 

وإذا لاحظنا أن الکتامی قد تتلمذ على 
Luis‏ المعلم الذين ذاع صیتهم فى النصف 
الثاني من القرن الرابع الهجري ١١٠م»‏ كما 
آشرنا إلى ذلك من قبل جاز لنا ان نقرر أنه 
من المرجح أن الكتامى قد عاش فى اواخر 
القرن الرابع الهجرى واوائل القرن الخامس 
وا“ ae VS‏ 

وليس من شك في أن الکتامی قد ورث 
عن بنی المعلم خبرتهم باسرار الألوان 


واستخدامها فى خداع النظرء والتعبير عن 
العمق والبروز. وقد وصلنا أنه رسم فى دار 
النعمان بالقرافة صورة تمثل يوسف الصديق 
عاريا فى الجب وجاء 4M‏ رسم هذه الصورة 
بحيث كان يخيل لمن ينظر إليها كان يوسف 
في داخل الجب فعلا. 

وقد استطاع الکتامی أن يحقق هذا 
الهدف وأن يموه على المشاهدين بواسطة 
الالوان: ذلك أنه رسم يوسف باللون الاسمر 
والجب باللون الابیض, وريما استخدم Lidl‏ 
لتحقيق ذلك يعض حيل المنظور. 

وبالإضافة إلى ما يقدمه وصف هذه 
الستورة من ala‏ هلي التقدم الذي kasd‏ 
الكتامى فى فن التصويرء فإنها تشير في 
الوقت نفسه إلى الحرية التى كان يتمتع بها 
ree |‏ فى ذلك العصن ولا Tas‏ فن 
حيث السماح لهم بتصوير مثل هذا 
الموضوع. 

وربما كانت هذه الحرية هى التى مهدت 
لازدهار التصوير فى حوالى منتصف القرن 
الخامس الهجري ١١١م»‏ حين ولى الوزارة 
ابو محمد الحسن الیازوری من سنة AL EY‏ 
إلى سنة pN OA n ۱۰۵۰۶ AOE?‏ 

وكان اليازورى من رعاة الفنون» 
وبخاصة فن التصوير وكان ذواقة gol‏ 
حريصًا على اقتنائها واتخاذها على آفاثه 
وادواته وكان يجالس المصورين ويشترك 
فى مناقشاتهم ويجزل لهم العطاء. 

وكان اليازورى يتفق المبالغ الطائلة على 
التحف المزوقة بالصور: ذكر المقريزى أنه 
انفق ۳۰,۰۰۰ دينار لیصنم له خيمة كبيرة 
سميت بالمدورة الكبرى وقد اشتفل في 
صنعها ۱۵۰ ile‏ وفنائا طيلة تسم سنين. 
وکانت Lagi] ala‏ تتکون من VE‏ قطعة 
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۳۶ 34 
ویبلغ محیطها ۰۰۰ ذراع وکانت تزخرفها 


صور الحیوانات والطیور وغیرها من الرسوم 
والزخارف. 
وتذکرنا هذه الخيمة الکبيرة المزخرفة 
بفسطاط سیف الدولة بن حمدان الذي كان 
يزدان بصور کثيرة من بینها صور مناظر 
طبيعية وحیوانات وطیور» وکذلك صورة 
تمثل الامبراطور البيزنطي ورجاله أسرى بين 
eas‏ الحاکم العربیء وقد وصف المتتبی هذه 
الصورة فى بعض قصائده بقوله: 
Yate‏ ریاض لم تحکها سحابة 
وأغصان دوح لم تفن حماشئمه 
وقوق حواشي کل ثوب موجه 
من الدرسمط لم يثقبه ناظمه 
ترى حيوان البر مصطلحًا به 
يحاون E‏ وی انس 
تجول مذاكيه وتنأى ضراغمه 
وفى صورة الرومى ذى التاج ذلة 
لابلخ لا تيجان الا عمائمه 
تقبل آفواه الملوك پساطه 
ویکبر عنها كمه وبراجمه 
Lalas‏ لمن یشفی من الداء كيه 
ومن بين uà‏ کل قرم مواسمه 
قبائعها تحت المرافق هيبة 
وانفذ مما فى الجفون عزائمه 
وفي عصر اليازورى انتقلت زعامة فن 
التصوير إلى مصور مصری يسمى 
«القصیر» وكان ELS‏ قديرًا بارعًا فى ani‏ 
Bui‏ باسزارة واضو sd‏ 
وکان من الطبیعی أن يحظى القصیر 


برعاية اليازورى وأن يقوم بأداء بعض 


الصور ed‏ غير أن القصير كان GLE‏ معتدًا 
بفنه ومهارتهء بحيث خيل إلى الیازوری أنه 
صار يتغالى في تقدير آعماله» ويشتط فى 
Casal‏ تفا hd‏ هليه وتفعه ool)‏ الفح 
عن وسعلة كسامت عل Cal.‏ من (MUR‏ 
وهدى اليازورى تفكيره إلى دعوة ابن عزیز 
المصور العراقى إلى مصرء وكان أعظم 
مصورى العراق فى ذلك الوقت حتى أن 
المقريزى جعل مكانته فى التصوير ud‏ 
مستوى مكانة ابن البواب فى الخط كما شبه 
القصير باين مقلة. 


وبقدوم ابن عزيز إلى مصر احتدمت 
المنافسة بين المصورين العظیمین» وكان 
اليازورى كثيرًا ما يجمع بينهما فى مجلسه 
ویحرضهما على التباری. وحدث فى Jal‏ 
مجالس اليازورى أن اعلن ابن عزين  asia‏ 
القصير - أنه يستطيع أن يرسم راقصة على 
حنيةء بحيث تبدو لمن ينظر إليها کانها 
خارجة gis‏ فاجابه القصير بأنه يستطيع 
بدوره أن يرسمها كأنها داخلة فيها.. وإزاء 
تعجب الحاضرين ورغية اليازورى اشترك 
المصوران فى المباراة. وحقق فعلاً كل من 
Jall‏ دين ما وعد به. 


ويستدل من الطريقة التى استخدمها 
القصير المصرى أنه استعمل نفس اللونين 
اللذين استخدمهما الكتامى من قبله فى 
صورة يوسف في الجب وهما الأبيض 
والأسود مما يثبت استمرار مدرسة بنی 
المعلم وتقاليدهم التي تعلمها منهم الكتامى 
والنازوك ثم ورثها القصير من بعدهما. 

والحق أن اعتماد كل من القصير 
المصرى وابن عزيز العراقى على الالوان فى 
سبيل التعبير عن العمق والبروز يدل 
بوضوح على وحدة التقاليد الفنية فى العالم 


ج LL‏ مجح a a‏ ا nth‏ ی 


sy‏ المعلم 
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العربي مصره وعراقه كما أن استدعاء الوزير 
المصرى لمصور عراقى وترحيب المصريين 
به في بلدهم يدل على قوة الصلة بين 
الشعب العر بي مهما اختلفت الأقطار 
والمذاهب. 


Ll‏ موقف القصیر المصور المصری من 
الوزیر الیازوری من حيث مبالغته فى تقدیر 
قيمة اعماله له فیدل على أن المصورين 
Sage ie‏ في ذلك اجن ایا عدون 
بأنفسهم ويفخرون بإنتاجهم القنى وهذا من 
علامات النهضة الفنية فى مجال التصوير فى 
هذا العصر. 

وليس من شك فى أن كل هذه الظروف 
قد أدت إلى ازدهار التصوير ازدهارًا ظهر 
agil‏ فيما وصلنا من تحف فنية فاطمية لا 
سيما من الخزف والخشب . 

ولسوء Boll‏ لم يحتفظ الزمن لنا بای 
عمل فى مجال التصوير الحائطى یمکنتا 
نسبته إلى بنى المعلم أو تلاميذهم من 
المصورين الذين وردت نتف من أخبارهم 
في المؤلفات الادبية والذين تخصصوا فى 
زخرفة الجدران وتزويقها وإن كان قد 
وصلنا صور جدارية قليلة مجهولة الصانع. 
وكذلك بعض تصاوير عليها اسم مصورها 
cla yl)‏ 310 - 312). 


والواقع أن ندرة الصور الجدارية ظاهرة 
عامة فى الفن الإسلامي سواء فى العصر 
الفاطمى آو فى غيره من العصور.. ولكن لا 
يجوز تفسير ذلك بان المسلمين لم يعرفوا 
هذا النوع من الصور أو لم يقبلوا عليهاء 
وإنما يرجع السر فى ذلك إلى أنهم اتخذوا 
هذه الصور فى مبان كانت بحكم طبيعتها 
معرضة للاندثار بمرور الزمن ذلك أنه من 


المساجد وغيرها من العمائر الدينية 
الإسلامية وذلك لما وقر قي نفوس المسلمين 
من وجوب أبعاده عن معتقداتهم الدينية 
خشية الانحراف إلى الوثنية, وذلك على 
عكس الحال في الديانات الأخرى التى كان 
أهلها يرحبون باتخاذ الصور فى عمائرهم 
الدينية بحيث صارت هذه العمائر الديتية 
كالمعابد البوذية والکتائس المسيحية Sa‏ 
أشبه بمتاحف BASI‏ ما یزخرفها من صور 
ترجم إلى عصور مختلفة. 

Lf‏ المسلمون فقد اقتصروا على زخرفة 
العمائر غير الدينية كالقصور والحمامات 
وهذه ‏ على عكس المبانى الدينية - أكثر 
عرضة للتغيير على مدى الزمن: بحيث تفقد 
معالمها القديمة أى تزول تمامًا من الوجود 
ويحل محلها غيرها في المدن التي يقدر لها 
أن تظل Ugala‏ فترة طويلة من الزمن. 

ومن هنا كان من الطبيعى ألا يتبقى 
لدينا إلا القليل النادر من الصور الجدارية 
الإسلامية ولم يصلنا هذا القليل النادر بفضل 
الرغبة فى المحافظة على المبانى التى 
یزخرفها بل على العكس بفضل إهمالها 
وخرابها. 

وتنطبق هذه الحالة تماما على الصور 
الجدارية التى وصلتنا من هذا العصر وهى 
الوحيدة التى بقیت لنا من العصور المصرية 
الإسلامية كلها. 

وقد عثر على هذه الصور فى سنة 
۲ أثناء حفائر أثرية cused‏ بجوار أبى 
السعود جنوبي القاهرة إن کشف عن أتقاض 
حمام فاطمية يشتمل بعض حنايا جدرانها 
على صور (لوحات 310 .312( تطرق التلف 
إليها مرسومة باللون الأحمر والأسود ويتفق 
علماء الآثار والفنون على إرجاعها إلى القرن 
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الرايع is ا١ e sedi AR ab‏ 
تم نقل هذه الصور إلى متحف الفن 
الإسلامى بالقاهرة. 


وأكمل هذه الصور وأحستها a‏ 
صورة تمثل شابًا يقعد متريعًا وقد أمسك 
بيده اليمنى LOLS‏ وهی يلبس رداء تزينه 
حليات من زخرفة نباتية حمراء اللون» وحول 
كل من عضديه شريط وعلى رأسه عمامة ذات 
طيات وحول الراس هالة مستديرة ويضع 
الشاب حول ظهره وشاحًا يخرج طرفاه من 
تحت الإبطين وينثنيان إلى Jiul‏ مع التعلق 
فی الهواء ويتدلى من رأس الشاب خصلتان 
من الشعر إحداهما فى الخلف والاخری فى 
الأمام وجسم الشاب فى وضعة LAMS‏ 
الارباع. ويحف بالحنية كلها شريط من الكور 


وإلى جائب هذه الصورة استطاع العلماء 
استخلاص بعض صور آخری (لوحات 0 
2) محطمة من المبنی المتهدم نفسه: منها 
چزء من صورة پمثل راس شاب یلتفت إلى 
الیسار» وآخر یمثل سيدة تتدلی عصابة راسها 
إلى الیمین» وصورة في حنية صغيرة تمثل 
طاثرین متقابلین یکاد منقاراهما أن یتماسا 
وبینهما زخرفة تتألف من آوراق نباتية. 


ومن المسلم به أن هذه الصور الجدارية 
التی عثر عليها فى إحدى الحمامات الشعبية 
لا يمكن أن تتخذ وحدها مقياسًا صحيحًا لما 
بلغه فن التصوير الحائطى فى ذلك العصر 
من تقدم» ولكنها على كل حال مثال متعدم 
النظير من هذا النوع من التصویر الفاطمی 
الذى اسهم فى إرساء قواعده بنو المعلم 
وتلاميذهم. 
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لم يقف الایوبیون والمماليك فى مصر 
وسورية من التصوير موققا صارمًا كما يعتقد 
البعض. وتشهد بذلك الصور المرسومة على 
منتجات الفنون التطبيقية التى تنسب إليهم, 
واتخاذهم الرنوك أى الشارات على هيئة صور 
مختلفة» فضلاً عن تجميلهم عمائرهم بالصور» 
وتزويق المخطوطات فى عصرهم بالتصاوير. 
ویس هم اس این شتا 
والتاريخية» ان الایوبیین والمماليك قد 
زخرفوا دورهم وقصورهم پالصور المختلفة. 
ولقد جاء فى قصيدة للرشید عماد الدين 
عبد الرحمن بن الناپلسي یمدح بها الملك 
رضوان بحلپ فى سنا AAS‏ وصف 
للصور المرسومة على جدران داره: 
وزهت ریاض نقوشها فبنفسج 
غض وورد يائع sees‏ 
555 من الاصباغ مبتهج ولا 
نور واآزهار ولا 
Syne‏ تری ليث العرین تجاهه 
فیها ولا بخشی سطاه eas‏ 
وفوارشاشبّت لظی حرب وما 
دعیت JS S‏ ولم Guts‏ مغار 


أزهار 





سكراء ولا pod‏ ولا خمار 
هذا یعانق عوده طريًا وذا 
Lats‏ يقيّل شغره المزمال 
عرس الملك رضوان بصفيّة Xl‏ عمه الماك 
العادل Lassa‏ وسماها «دار الشخوص» BASI‏ 
ما كان من زخارفها. 
وآورد ابن طولون فى GS‏ «ذخاشر 
بيبرس زخرف واجهة قصره «الابلق» الذی 
oly‏ فى مرجة دمشق بان صوّر على واجهته 
الشرقية ماثة اسد» وعلی واجهته الشمالية 
اثنی عشر اسدا. 
وذكر السقریزی فى «الخطط» أن 
الاشرف خليل ابن قلاوون عمّر الرفرف 
بقلعة eaa y das‏ وصور فيه أمراء الدولة 
وخواصّها. وجعله مجلسًا يجلس فیه. 
,>= 
وبالإضافة إلى هذه الشواهد الأدبية 
والتاريخية لا تزال لدينا حتى اليوم رسوم 
بالفسيفساء فى قبة بببرس (لوحة 512( 


)+( مجلة «المجلة» العدد VA‏ شعبان ۱۳۷۹ه/فبرایر MP‏ 


(V)‏ الصوار: القطيع من البقر. 
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الرسوم مناظر طبيعية بحتة خالية من صور 
الکائنات الحیة: ذلك أن بعضها یمثل عمائر 
منها ما یقوم على صفوف من العقود تحملها 
آعمدة» ومنها ما هو على شکل أبراج تتوجها 
قباب أى أسقف هرمية آو جمالونیة؛ وتحف 
پالعماثر من الجانبین آشچار. 

ومن الواضح أن هذه الرسوم قريبة 
الشبه من صور الفسيقساء فى الجامع 
الاموی بالمدينة نفسهاء مما يرجح أن 
صانعها قد تاثر تاثرًا كبيرًا بالرسوم 
الامويةء بل رما اتخذها تموذجًا نسج على 
منواله. 

والی wile‏ العناية بزخرفة الجدران 
ازدهر فى عصر المماليك فن تزویق 
المخطوطات بالتصاویر sily‏ وصلت Lisl]‏ 
مخطوطات مزوقة ترجم إلى هذا العصر. 
وتمثل تصاویرها أسلوبًا خاصًا یعتبر فرمًا 
من المدرسة العرپية LaLa‏ أولى مدارس 
التصویر فى الاسلام» ومن الطبیعی أن 
التصویر الاسلامی قد تطور إلى هذه 
المدرسة بعد أن Se‏ بمراحل تمهيدية استمد 
فيها GAS‏ من عناصره من فنون أجنبيةء ثم 
أخذ يسيغ هذه العناصر حتی تهیا له أخيرًا 
طابع pols‏ ظهر فى مخطوطات هذه 
المدرسة التى يرجع أقدمها إلى آخر القرن 
الثاني عشر بعد الميلاد. وإذا كانت التصاوير 
فى هذه المخطوطات تشتمل على عناصر 
مستمدة من أصول أجنبية: كالفن المانوى أو 
البيزنطى أى السورى المسيحى أو الهلينستى 
فان هذه العناصر قد أسيغت بحيث تكوّن مع 
باقی العناصر فى التصويرة كلا eed‏ 
ووحدة ذات اسلوب خاص هو اسلوب 


المدرسة العرپية الذي يعتبر فى الوقت نفسه 
فرعًا من آفرع الفن الاسلامي العام الذی 
انتشر فى العالم الاسلامی فى ذلك الوقت. 

وتمتاز التصاویر التی تنتمي إلى 
المدرسة العربية بخصائص رئيسية. ومن 
pal‏ هذه الخصائص الطابع العربی الذی 
يغلب عليهاء ويبدى هذا الطابع ee‏ تقاسيم 
الاوجه» وفى الملابس التى تتميز بانها 
فضفاضة, ولها أكمام وأسعة Aun‏ حولها 
عند العضد أشرطة عليها كتابات وزخارف. 
ويتضح الطابع العربى Ca‏ فى العناية 
برسوم الإبل والخيل. 

وفضلاً عن ذلك تتميز هذه التصاوير 
بالبساطة والبعد عن التعقيد: ذلك أنه من 
الملاحظ أن التصاوير فى معظم الأحيان لا 
bas‏ إطارء كما تمثل الارض فيها فى بعض 
الأحيان على Ña‏ خط مستقيم قد یتالف من 
أوراق نباتية محورة مدمجة. ثم إن خلفية 
التصويرة فى الغالب خالية من آية رسوم. 
وإذا وجدت عمائر فإنها ترسم بطريقة 

ومن خصائص المدرسة العربية LAE‏ 
البعد عن التمثيل الواقعي. وتتضح هذه 
الخاصية فى إهمال تصوير المناظر الطبيعية, 
وفى إغفال التعبير عن العمق أي التجسیم, 
وفى رسم النبات بطريقة زخرفيةء وفی 
تصوير الآدميين تصويرًا اصطلاحيًا محورًاء 
وفى تركيز العناية على الرسوم الآدمية دون 
سائر عناصر cadi‏ ودون مراعاة أي تناسب 
بينها. كما يلاحظ أن الفنان كان يهتم بصورة 
الشخص الرئیسی فى التصويرة سواء من 
حيث الحجم والملبس والزخرفة: فكان هذا 


ات SF Sh‏ 
9( يطلق أحيانًا على هذه المدرسة am‏ العدرسة العياسية» أو مدرسة بغداد» آو المدرسة السلجوقية. وقد آثرنا آن 


س الفرعية gh‏ المحلية. 
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الشخص يُرسم أكبر من ساثر الرسوم 
الآدمية فى التصويرة» ويُزخرف رداژه 
وادواته بالاشکال النباتية والهندسية. 

ومن مظاهر البعد عن التمثيل الواقعى 
Liat‏ العناية برسم الهالات حول رژوس 
الاشخاص؛ ولم تكن الهالة هنا ترمز إلى أي 
مظهر من مظاهر القداسة؛ بل ريما كان 
يقصد منها توجيه الانظار إلى هذه الرسوم. 
ومن الغريب أن بعض التصاوير المرسومة 
بحسب العدرسة العربية كانت تشتمل على 
هالات حول رؤوس الطير بل حول «JUSSI‏ 

واخيرًا؛ فإن المدرسة العربية تمتاز 
بالميل نحى الزخرفة: ذلك أنه يغلب فى 
تصاويرها استخدام الألوان البرّاقة الزاهية 
وغير الطبيعية» فضلاً عن تلوين الخلفية 
احيانًا بلون ذهبى. كما تُكسى رسوم العمائر 
بزخارف نباتية وهندسية؛ وكثيرًا ما ترسم 
العناصر الطبيعية المختلفة كالمياه وسيقان 
الاشجار بهيئة زخرفية تشبه أحيانًا تجمّع 
الديدان. ويتضح الطابع الزخرفی أيضًا فى 
الاسلوب المتّبع في رسم طيات الثياب. 

ولقد انتشرت المدرسة العربية فى أتحاء 
العالم الإسلامى» وبخاصة العراق وإيران 
marg‏ وسورية. 

وظهرت هذه المدرسة فى مصر 
وسورية فى عصر المماليك: ذلك أنه وصلتنا 
مخطوطات مزرّقة بحسب هذه المدرسة قد 
Gal‏ فيها صراحة على أنه قد تم نسخها فى 
عصر المماليك» ومن هذه المخطوطات نسخة 
من كتاب «الحيل الجامع بين العلم والعمل» 
لابن الرزاز الجزرى (لوحات 1325 1326( 

ومن المعروف أن الجزرى قد أتم كتابه 
فى سنة iM‏ تحقيقًا لرغبة نور الدين 
محمد بن قرا ارسلان: sal‏ سلاطين بنی 


أرتق فى ديار بكر الذى كان قد als‏ بكتاية 
مقال عن مخترعاته من الحيل الميكانيكية. 
ويشتمل الكتاب على وصف للآلات المختلفة 
من ضاغطة ورافعة وناقلة ومتحركة. وعلى 
الرغم من أن المخطوط الأصلى من الكتاب قد 
فقد فإنه قد وصلتنا عدة نسخ منقولة عنه. 
ومن هذه النسخ مخطوطة مؤرخة سنة 
۹ 

وتعتبر النسخة التی نحن پصددها من 
أهمها؛ وهي محفوظة بمکتبة آیاصوفیا فى 
اسطنپول» وقد قام بنسخها فى القاهرة محمد 
بن آحمد الخطاط فى شهر صفر من سنة 
6ه (۱۳۰۶م) لامیر فى خدمة السلطان 
الصالح صلاح الدین أحد سلاطین المماليك 
البحريةء وقد نزعت من هذا المخطوط أجزاء 
بعضها محفوظ فى متحف الفنون الجميلة 
في بوسطون» وبعضها E‏ في بعض 
متاحف أوروبا وأمريكا ومجموعاتهما الفنية. 
وقد cuba‏ هذه النسخة وتصاوپرها بكثير 
من الدراسات العلمية والفنية. 

وتحتفظ مكتبة أكسفورد بنسخة أخرى 
من الكتاب نفسه تم نسخها فى القاهرة فى 
سنة pV EAN‏ ويشهد هذا المخطوط المحلى 
بالتصاوير باستمرار فن تزويق المخطوطات 
حتى اواخر عصر المماليك. 


وبالإضاقة إلى هذه المخطوطات التى 
نص فيها صراحة على نسخها فى عصر 
المماليك وصلنا عدد من المخطوطات يمكن 
نسبتها إلى هذا العصر على اساس تقدير 
الظروف الاجتماعية ودراسة الاسلوب: ذلك 
Lal‏ نعرف أن الأمر قد Sal‏ للمغول فى 
إيران والعراق بعد استيلائهم على بغدادء 
وقضائهم على الخلافة العباسية فى سنة 
4 . ولقد كان من آثر ذلك أن أصطبغت 


دی یت سس ب M‏ بجحب MX‏ 
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الثقافة فى هذين القطرین بالصبفة الصينية 
والمغولية؛ وکانت التامیرات الصينية 
والمفولية فى فن تزویق المخطوطات من 
القوة بحيث غیرت أسلوب التصویر تغییرا 
HAG‏ ولکن في حين اتجه التصویر فى بلاد 
العراق وایران هذه الوچهة» احتفظ التصویر 
فى mos‏ وسورية بتقالید المدرسة العربية, 
وخلا من التاثیرات الصينية. 


ومن جهة آخری يلاحظ أن المخطوطات 
الإسلامية التی نسخت بعد سيطرة المفول 
على إيران والعراق تنقسم من حيث لغتها إلى 
قسمين رئيسين: فارسي وعربي؛ ومن 
الطبيعى أن يرجع النوع الأول إلى إيران 
والعراق dalle‏ ويرجع النوع الثاني إلى مصر 
وسورية. 


وتختص التصاوير المرسومة بحسب 
المدرسة العربية فى عصر المماليك ببعض 
مظاهر تميزها عن غيرها من التصاوير 
«العربية» في المدارس الفرعية الاخری. ومن 
pal‏ هذه الخصائص تغليب الطابع الزخر في» 
والبعد عن تقليد الواقع» والتائق فى استخدام 
الوحدات الزخرفية الهندسية والنباتية, 
والإقبال على تزويق العمائر والاثاث والثياب 
بالزخرفة العربية المورقة المعروفة باسم 
«الأرايسك». 

وربما كان من أقدم المخطوطات 
المؤرخة المعروفة التى تشتمل على هذه 
الخصائص» ويمكن نسبتها إلى عصر 
الممالیك» مخطوط مزوق من مقامات 
الحريري محفوظ فى المتحف البريطاني. 
والمخطوط كبير الحجم لم يتم من صوره 
غير القليل؛ أما باقى تصاويره فبعضها لم 
يكمل تلوينه وتذهیبه» وبعضها الآخر لا 
یشتمل إلا على خطوط حمراء محددة فقط, 


كما أن بالمخطوط wis‏ من المساحات 
الخالية التى كانت قد تركت» ثم رسم فيها 
قيما بعد صور اشجار وأغصان يمتد بعضها 
أحيانًا إلى المتن نفسه. واعتقد أن بعض 
التصاوير الكاملة فى المخطوط رسمت فى 
وقت أحدث من تاريخ كتابة المخطوط نفسه: 
ذلك لانها محددة يحبر أسود فى حين أن 
صور المخطوط الاصلية تحدد بالحبر الأحمر 
الذى استعمل ایضا في رسم الإطار. 

وقد أعجبت بروح الإتقان الواضحة فى 
التصاوير الاصلية بهذا المخطوط. وبالعناية 
برسوم العمائر ورسم المناظرء وبالتائق فى 
رسم الزخارف» وبالبراعة فى التعبير عن 
الحركةء وباستخدام درجات مختلفة كثيرة 
من الألوان. 

وينسب إلى المدرسة المملوكية Lad‏ 
نسختان رائعتان متشابهتان من الكتاب نفسه: 
إحداهما بتاریخ سنة ۵۷۳۶ (PATTE)‏ 
بالمکتبة الأهلية فى فیینا (لوحات 1352 - 
5) والاخضری بتاریخ سنة AYA‏ 
(TTY)‏ بالمكتبة البولدية في اکسفورد 
بانجلترا ole H)‏ 1356 - 1358). وتمتازن 
تصاویر المخطوطین بجمال التصمیم, 
والعناية بالرسوم الادمية وحسن توزيعهاء 
ويغلبة الطابع الزخرفي, 

ومن تصاویر مخطوط فيينا تصويرة 
تمثل أميرًا على عرشه؛ وبين يديه بعض 
shoil‏ حاشيته (لوحة 1352(« ويشاهد الامیر 
جالساء وقد امسك فى يده اليمنى LOLS‏ 
وفوق راسه ملكان alaia‏ يحملان عصابة, 
وعن يمينه وشماله ستة من اتباعه aa,‏ 
يشاركه فى الشربء والبعض الآخر يعزف 
على آلات موسيقية؛ وأمامه بهلوان پژدی 
بعض الالعاپ. ويحد الصورة كلها إطار 
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iss‏ تا Fre‏ جر ی و 
جميلةء كما أن الثياب تکسوها وحدات من 
الزخرفة نفسهاء فضلاً عن زخرفة آخری 
تشبه تجمع الدیدان كثيرًا ما ظهرت فى 
المخطوطات المزوّقة التی تنسب إلى عصر 
المماليك. 

وبالمتحف البريطانى مخطوط آخر من 
مقامات الحريرى ترجح نسيته إلى عصر 
المماليك؛ yay‏ مخطوط غير مؤرخ. وقد 
استرعى انتباهي فى تصاويره شدة بساطتهاء 
ودقة مراعاتها للمتن حتى إنها تكاد تمثله 
تمثيلاً Giya‏ (لوحة 1351). 

وقضلاً عن هذه النسخ المزرّقة 
بالتصاوير من كتاب مقامات الحریری» يتسب 
إلى عصر المماليك بعض مخطوطات مزوقة 
من كتاب أديى آخر هى كتاب «كليلة ودمنة». 
والحق أن هذا الكتاب من آقدم الكتب الادبية 
التی عُنى المسلمون بتزویقها بالتصاویر. وقد 
ole‏ فى مقدمة الکتاپ إشارات يُستدل منها 
على أن ابن المقفع كان يعتبر التصاوير جزءاً 
أساسيًا فى كتابه» ومن ذلك قوله: 

ob‏ يكون (الكتاب) على هذه الصفة 
فيتخذه الملوك والسوقةء فيكثر بذلك 
انتساخه» ولا يبطل فيخلق على مرور الایام» 
ولینتفع بذلك المصور والناسخ آبداه. 

ومن مخطوطات «كليلة ودمنة» التی 
تنسب إلى عصر المماليك» مخطوط بتاريخ 
سنة ۱۳۰۶م فى أوكسفورد Jia‏ تصاويره 
أسلويًا متقدمًا من المدرسة العربية (لوحة 
1360( 


ويشبه هذا المخطوط مخطوطا آخر من 


arabe 3467 رقم السجل‎ (V) 


الكتاب نفسه فى المكتبة الاهلية فى باریس( 
يمكن نسبته أيضًا إلى المدرسة المملوكية قى 
الصف الاول من القرن الرابع عشر بعد 
المیلاد. ومن الطبيعي أن یتعلّق کثیر من 
تصاویر المخطوط برسوم الحیوان والطیر. 
إذ أن قصص «كليلة ودمنة» ترد على السنة 
الحيوان والطیر» وتدور غالبًا حول الحيوان 
والطير. ويمتاز المخطوط الذى نحن بصدده 
بدقة رسم الحيوان وبالمهارة فى التعبير عن 
مميزاته وطباثعه» وان كانت الرسوم لا تخلو 
فى الوقت نفسه من الجمود والتکلف. 


ومن التصاویر التی یقتصر فيها على 
تمثیل الحیوان» تصویره(؟ has‏ قصة الفیل 
والارنب عند عين القمر» (لوحة 1360( وکیف 
أن الارنب خدعت ملك الفيلة حين زعمت له: 
أن القمر هو مالك العین, ly‏ ينهاه هن 
الشرپ منهاء وکیف آنها صحبته فى UH‏ 
قمراء إلى العین, وارته خپال القمر فيهاء 
culla,‏ منه أن یعتسل من الماء؛ فلما ادخل 
خرطومه فى الماء تحرك الخیال؛ فخّيل لفیل 
أن القمر يرتعد غضيا فاعتذر إليهء وانصرف 
عن العین. 


ويشاهد فى التصويرة الفیل واققا؛ على 
حافة ole gue‏ یظهر فیها JLA‏ القمر» وقبالته 
تقف الأرنب على شيء آشبه بصخرة. وعلی 
الرغم من دقة رسم الحيوان فإن المصور لم 
يراع التناسب الصحيح بين حجم الفيل 
والارنب. ومن الملاحظ أن العناصر الطبيعية 
تمثل فى الصورة برسوم اصطلاحية غير 
طبيعية: سواء فى ذلك الاشجار والمياه 
والصخر والأرض. 


(Y)‏ مخطوطة بالمكتبة البودلية فى آوکسفوره بانجلترا مؤرخة ۷۰۵ه- 
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التوافق Ad‏ الإأسلوب 


بين أدب مقامات Ayali‏ وبين تصاويرها MEET‏ 


مؤلف مقامات الحريرى هو daana a‏ 
اليصسرى الحراصى الشافعى )"££ 5 
Vot] aos‏ - ۱۱۲۲م). ولد بمشان 
البصرة» وسكن محلة بنى حرام بالبصرة» 
ومني هنا لقب بالحرامى. وتتلمذ فى الأدب 
على اى القاسم الفضمل بن محمد القصبانی 

Y 

البصری( وسار على نهج بديع الزمان 

Ri H ٠. ۰ .ه‎ ۰ ۳ el 
الهمذاني" فى استخدام المحسنات اللفظية,‎ 
ووصل بها غايتها فى مقامانه.‎ 

والمقامات هی أشهر مؤلفات الحریری» 
وعدد‌ها خمسون مقامة. وهى نوع من 
مغامرات لشخصية ابتکرها الحریری هی 
شخصية أبى زید السروجى وترویها 
شخصية آخری هی شخصية الحرث بن 
همام. 

وأبى زید - LS‏ صوره الحريرى - شيخ 
ذى دهاع ضلیم فى dcl‏ متمكن من 


عليهاء آو قل آلجاته الظروف إلى أن يزهد 
فى الحياة الشريفة التى تليق بشيوخ العلماء 
أمثاله» فطوف بالبلدان يتخذ من دهائه وعلمه» 
وتمكنه من اللغة وسيلة إلى الرزق. وكان 
يلجا فى سبيل ذلك إلى المخادعة والتضليل 
أحياناء وإلى التسول والاستغلال liad‏ 
أخرى؛ ولكن مهما كانت الوسائل التى كان 
يتخذها فقد كان في معظم الحالات مرحا 
خفيف الظلء متفوقًا فى اللغة وآدابها. 


ويقال إن الحريرى رسم هذه الشخصية 
من واقع الحياة: Sf‏ يقال إنه كان Lidla‏ فى 
مسجد بنى حرام بالبصرة حين دخل شيخ 
غريب رث الثياب على قسط وافر من 
الفصاحة وذلاقة اللسان وخفة الظل. ولما 
سثل عن اسمه أجاب gah‏ زید» ولما سكل 
عن بلده أجاب «سروج». وأعجب الحريرى 
بشخصية أبي زيد السروجى هذا قألف 
عقاعة acetal‏ یا balas aos‏ تاينف 
cul,‏ هته المقامة إمجاب من al‏ فانشا 
iba gradi‏ اقا مات على تمطها: 


6M do] - بحث من ابحاث الندوة الدولية لتاريخ القافرة. مارس‎ (a) 
۱۳ انظر عمر رضا كحالة: معجم المؤلفين ج ۸ ص ۱۰۸ وج‎ aeo يعتقد البعض أن سنة الوفاة كانت‎ )۱( 


ص۶۱۲ Mass‏ ص۱۲۵. 
(Y)‏ ابن خلکان: وفیات الاعیان جا ص LOFT 51١‏ 


(Y)‏ چاء في خطبة المقامات ما نصه: «فاشار من إشارته حکم» وطاعنه غنم إلى أن آنشی مقامات أتلى فیها تلو 


البدیع وان لم يدرك الظالم شاو الضلیم». 
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ويقال Last‏ إن الحريرى استوحى 
شخصية أبى زيد من أحد تلامذته وهو 
المطهر بن سلار» وكان من Jal‏ البصرة 
وكان يدرس اللغة والنحو Q‏ 

ومع ذلك فإن شخصية أبى زيد تقرب 
من بعض الوجوه من شخصية الحريرى 
نفسه» ومن المحتمل أن الحريرى قد نفث 
غضيه على المجتمع» وعبر عن asic‏ النفسية 
من خلال هذه الشخصية» فمن جهة يلاحظ 
أن الحريرى كان دميمًا قبيح المنظر» مبتلى 
بنتف لحيته» وكان من يراه يستزرى شکله. 

ومن جهة أخرى لم ينل الحريرى فى 
مجتمعه ما يتناسب مع كفاءته ونبوغه» ولم 
يبلغ المكانة التى تتفق مع dale‏ وأدبه. وربما 
يرجع ذلك إلى أنه لم يكن حاضر البديهةء 
ولذلك لم يلفت الانظار فى مجالس الكبراء 
والأعيان» بل يقال إن البعض قد شك في أن 
المقامات من تأليف الحريرى وتحداه أن 
ينشىء مقامة على مثالها فى apaa‏ 

اما الشخصية الاخری وهي شخصية 
الحرث پن همام راوی المقامات فصاحبها 
یتفق مع آبی زید من حیث التمکن فى اللفة 
واستخدام نفس الاسلوب ولکنه يختلف dic‏ 
من حيث الخلق والطباع: ففي حين نجد أيا 


التوافق في الاسلوب 


زيد رجلاً خارجًا على التقاليد والعرف 
والأخلاق الساشدةء نجد الحرث بن همام 
رجلاً Lisle‏ طبيعياء Bilas‏ على تقاليد 
مجتمعه» ولو أنه لا يخفى إعجابه بأبى زيد 
فى كثير من الاحیان» ومن المحتمل أن 
الحريرى رمز به إلى نفسه الواعية. 

واحتلت مقامات الحريرى منزلة رفيعة 
بين دارسي اللغة العربية وآدابها إن اقبلوا 
على حفظهاء واهتم العلماء بشرحها والتعليق 
علیها(". كما نالت فى العصر الحديث حظوة 
شديدة فى الفرب» فترجمت إلى عدد من 
اللغات الأوروبيةء بل إنها ترجمت إلى 
الألمانية بأسلوب موزون مقفى يشبه 
اسلوبها فى اللغة العربية. 

كما حظیت مقامات الحريرى يصفة 
خاصة بعناية الرسامين الإسلاميين فى 
العصور الوسطی: |3 يتضح من عدد النسخ 
المزوقة بالتصاوير yil‏ وصلتنا منها انها 
كانت أكثر الكتب العربية تزويقًا وتوضيمًا 
بالصورء وقد بلغ عدد النسخ المزوقة 
المعروفة متها آكثر من عشر نسغ(, 

وینسب إلى القاهرة مجموعة من نسخ 
المقامات المزوقة بالتصاویر(. ویتضح من 
هذه النسخ أن رسامی القاهرة کانوا اکش 


تج رس رت 
)\( ابن خلکان: وفیات الاعیان؛ یاقوت: معجم الادباء ج VV‏ ص ۲۱۱ YAY‏ 
(۲) يقال إنه لعا عجز الحر يدى Ge‏ إنشاء المقامة المقترحة انشد احد الشعراء الحاضرين ساخرًا منه: 


شيخ CH‏ من ربيعة الفرس 
أتطقه اللهبالمشان Las‏ 


انظر ابن خلكان وجاء البيت الثانی فى معجم الأدباء 


آنطقه الله بالمشان وقد 
(Y)‏ نذكر على سبيل المثال شرح الشريشى. 


ينتف عثتونه من الهوس 
رماه وسط الديوان يالخرس 


لیاقوت ج ٠١‏ ص۲۹۰ على النحو التالى: 


الجمه فى العراق بالخرس 


Buchthal (HL), Early Islamic Miniatures from Baghdad (in «Journal of the Walters Art Gallery, V.1942»); Hellenistic (£) 
Miniatures in Barly Islamic Manuscripts (in «Ars Islamica, VII 1940»); Threc illustrated Hariri Manuscripts in the 
British Museum (in «Burlington Magazine, LXXVI, 1940»); Buchthal (Œ), Kurz (O.) and Ettinghausen (R.), 
Supplementary Notes to K. Hotler's Check List of Islamic illuminated Manuscripts before A.D. 1350 (in «Ars 


Bitinghausen (R.) Arab Painting, PP. 147-153. (e) 


Islamica, VII, 1990»). 


موجه ا بط میت MERE‏ 
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الرسامين توفيقًا فى ترجمة لغة المقامات إلى 
تصاوير لا تقل فى مستواها الفنی عن 
قيمتها الأدبيةء كما يتضح منها أيضا أن 
رسامى القاهرة قد فهموا طبيعة المقامات 
ووضحوها باسلوب يتفق GLS‏ مع أسلوبها 

فمن الملاحظ أن مقامات الحريرى تمثل 
کالجناس والتورية والوزن» وفى التلاعپ 
بالالفاظ على حساب المعنی» والمبالغة فى 
استخدام الزخرفة اللغوية» وفی اظهار التمکن 
من اللغة» ومعرفة المترادفات. 

انظر مثلاً إلى أبى زید حين يسال أن 
حروف إحدى كلمتيها معجمةء أي يعمها 
النقط» وحروف الاخری خالية من dai ill‏ 
فینشی* آبو Jay‏ رسالة طويلة حسب هذا 
الشرط یقول في OU‏ «الکرم - نبت الله 
جيش سحودك - یزین» واللوم - غض الدهر 
جفن حسودك 5 يشين...» وما فتىء وعدك 
يفى» وآراؤك تشفى...» ومواصلك يجتنى» 
ومادحك يقتنى» وسماحك يغيث» وسماؤك 
تدید..» ومؤملك شيخ حكاه فیء(» ولم يبق 
له شي ء..» وهو فى دمع يجيب» ووله يذيب... 
فبيض dal‏ بتخفيف call‏ ينث حمدك بين 
عالمه...». 


وتامله حپن يطلب منه أن یقول عبارة 


(۱) المقامة السادست. 

ul (Y)‏ ضعیف. 

(Y)‏ المقامة السادسة عشر. 

)£( ای اعط الفقير إذا طلب واحفظ من اساء إليك. 
(o)‏ المقامة السادسة والأربعون. 


من سبع كلمات يمكن أن تقرأ من آخرها كما 
تقرا من US‏ فینشنها نثرًا بقوله: ih‏ 
بکل مژمل |ذا لم وملك بذل» ثم ینشتها 
أس ارملا إذا عرا 
وارع إذا المرء 
ثم يتعمد أيضًا أن ينظم شعرًا أحرف 
جميع کلماته معجمة» أي يعمها liil‏ 
OHN‏ 
ويخطب خطبة طويلة pues‏ أحرفها 
خالية من bast‏ يقول فيها: «الحمد لله 
الممدوح الأسماءء المحمود YN‏ الواسع 
العطاء» المدعو لحسم اللاواء» مالك الأمم» 
ومصور الرمم...». 


OL 


0 


وابو زيد Ghat‏ یبهر السامعین بالغازه 
حین پستعمل اللفظ بمعناه الفریپ غير 
المتداول(» فیقول St.‏ 
وکاتبین وما خطت اناملهم 
حرفا ولا قرژوا وما خط فى الکتب 
ويقصد بالكاتبين «الخرازين» إذ يقال فى 
اللغة كتب السقاء والمزادة إذا خرزهما. 
ويقول Lat‏ 
Loss‏ ا حرف 


والماء يجرى عليها چری منسرب 


)1( أي فتنتنی امراة اسمها تجنى فجننتتی بدلال متکرر متنوع. 


(۷) المقامة الثامنة والعشرون. 
(A)‏ المقامة الرابعة والأربعون. 
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التوافق في الاسلوپ 





ويقصد «یبلدة» هنا الفرجة بين 
الحاجيين. 

ویعتینی فى هذا البحث أن أوجه العناية 
إلى أن رسامى gail iail‏ وضحوا 
مقامات الحريري بالتضازين PECE ad‏ 
قى صورهم أسلوبًا فنيًا يتفق تمامًا مع 
أسلوبها اللغوی» ومع طريقة الحريرى فى 
الإنشاء: فكما بالغ الحريرى في استخدام 
الزخارف اللغوية وفى التلاعب بالالفاظ نجد 
أن مصوری القاهرة بالغوا LES‏ فى 
ere ore ek Cee UN.‏ ارقي سوك ف 
الاشکال آو فى الألوان. 

وكما تميزت المقامات Leggs‏ المظهر 
وعظمته على حساب المضمون تميزت 
التصاوير القاهرية بفخامة الشكل ولو على 
حساب الروح. 

وكما تانق القاسم الحريرى فى اختيار 
الألفاظ واستعمال المحسنات البديعية نجد 
رسامی القاهرة يتأنقون في زخارفهم» سواء 
أكانت نباتية ام هندسية ام لونية؛ حتى انهم 
يصلون بهذه الزخارف إلى غاية التانق 
والتحسين. 

وكما يعمد الحريرى إلى اظهار البراعة 
اللغوية» وإلى استعراض مدى تمكنه من اللغة 
حتى يقع كثيرًا فى التعقيد اللفظى واللغوى 
نجد مصورى القاهرة یبالفون أيضًا فى 
بعض الأحيان فى اللعب بالخطوط إلى حد 





APS رقم‎ (9 


التعقيد. ولقد اشتهرت تصاوير مقامات 
الحريرى القاهرية بنوع من الرسوم المعقدة 
استخدم للتعبير عن كثير من معالم التصاوير 
من أجسام SU,‏ وادوات وغير ذلك مما 
يمكن تسميته بالاسلوب العقدى. 

ويتسم هذا الاسلوپ الذى يتميز 
بالمبالغة فى الزخرفة بالتانق وبالتعقيد بصفة 
خاصة فى تصاویر نسختين من مقامات 
الحريرى تعتبر من اجمل ما انتج فى 
التصویر العربی. 

واولن هائین ibas Gull‏ 
بالمكتبة الاهلية في LE‏ انتهی من 
نسخها کاتبها ابي الفضل بن اسحاق فى 
شهس رجب Eia‏ ۷۳۶ه- COAT YE)‏ 
وثانیتهما مخطوطة فى المكتبة البودلية فى 
أوكسفورد بانجلترا("/ تم نسخها فى سنة 
۸ھ Op YYY)‏ 

وتمثل غرة نسخة فیینال"" (لوحة 1382( 
الاسلوب الزخرفى الذى اتبعه الرسام 
القاهرى فى التعبير عن المقامات: سواء فى 
التصمیم العام أو فى رسم التفاصيل 
المختلفة» ويحيط بالصورة إطار من الزخارف 
العربية المورقةء تتكون بصفة اساسية من 
تبادل وحدتين رئيسيتين؛ تذکرنا باسلوب 
الرسالة التى تتالف من كلمات يعم حروفها 
الإعجام تتبادل مع كلمات خالية من Mpal‏ 
غير أنه من الواضح أن الزخارف المرسومة 


Holter (K.), Die Galen-Handechrift und die Makamen des Hariri der Wiener Nationalbibliothek (in «Jahrbuch de (0 
Kunat-hiatorischen Sammlungen in Wien, Neue Folge, XI, 1937»); Arnold (Th. W.); Grobmann (A.), The Islamic 
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هنا فى غاية الاناقة والدقة والجمال وأبعد ما 
تکون عن التکلف وان كان LS‏ الرسوم 
والكتابة تتفق فى استعراض المهارة 
الصناعية. 

ويتضح التشابه بين أدب المقامات 
وصورها فى تصويرة من المخطوطة نفسها 
تمثل المقامة التاسعة عشرة . وتحكى هذه 
المقامة زيارة ثلاثة من الأصدقاء لابی زيد 
السروجی وهو مريض» وكيف أنه pales‏ إلى 
الطعام وطلب من ابنه أن يحضر آصناف 
الطعام وقد سمی کل صنف منها بكنايةء أي 
باسم مسبوق بكلمة «آبو» آو «eh‏ فقال مثلاً 
لاپنه: «استدع UT‏ جامع» OB‏ بشری JS‏ 
چائع» واردفه بابی نعیم» الصابر على کل 
ضیم» ثم عزن بابی حبيبء المحبب إلى كل 
لبيب» المقلب بين إحراق وتعذیب» وآهب بابی 
ثقیف» فحپذا هو من الیف...». 


وقد رسم المصور هنا أبا زید راقدًا 
على السریر وحوله آصدقاژه الذین جاءوا 
یعودونه» فى حين وقف ابنه عند رأسه 
(لوحة 1354). وتتجلی فى الصورة روح 
زخرفية واضحة إذ تعمها الزخارف التى 
كسا بها cala‏ جيم Aoi suci: jae‏ 
واستفنم الزستام فى ذلك gla urat‏ 
الزخارف من نباتية مورقة ومحورة ومن 
هندسية؛ بالإضافة إلى الزخارف العقدية. 
ومن الملاحظ أن طيات الثياب قد تحورت 
إلى مهد Gatti‏ شك iA Gall‏ 
كما تبدى الروح الزخرفية فى طريقة رسم 
ipa dal‏ زفي استکنام لوط lg‏ تذهيب 
الخلفية. 


الزخرفى فى مثال آخر من تصاوير هذه 
المخطوطة» ونعنى بذلك التصويرة (لوحة 


1353( التي توضح المقامة الثامنة. وتحکی 
هذه المقامة تخاصم أبى زيد مع شاب هو 
فى الحقيقة ابنه أمام أحد القضاة حول إبرة 
ادعى آبو زيد أن الشاب أتلفهاء ومرود أو 
ميل ادعى الشاب أن آبا زيد اتلفه. وكان كل 
منهما يكنى عن شیثه LUL‏ بحيث أوهما 
القاضى والحاضرين أنهما يتخاصمان حول 
فتاة وفتى: |3 يقول الشيخ: «أيد الله القاضی» 
كما أيد به المتقاضىء إنه كانت لى مملوكة 
رشيقة القدء أسيلة الخد. صبور على الكد, 
تخب أحيانًا کالنهد..». 


ويقول الفتى: «وقد رهنتة... مملوكًا ul‏ 
الدرن والشين» يقارن محله سواد العین» 
is‏ يفشى الاحسان» وینشی الاستحسان» ویغذی 
ال(نسان» ویتحامی اللسان» إن سول Jl sla‏ 
وسيم آجاد..». 
ولما يضيق القاضى Loyd‏ پنهرهما 
ويطلب منهما أن یفصحاء فيقول الغلام: 
أعارنى إبرة pod‏ اطم 
ارا عفاها البلى وسودها 
منتى لما جذيات مقودها 
فلم ير الشيخ أن یسامحنی 
بارشها af‏ رای تاودها 


ee ae eevee bea 


واعتاق ميلى رهنا لديه ونا 


ويستفسر القاضى من أبى زيد عن ذلك 
فيجيب (Jai Laf ob‏ ذلك لضيق ذات ag‏ ثم 
Jat‏ فى استعطاف القاضى حتى يضطر هذا 
على مضض أن يعطيه دیناژاء وان يعطى ابنه 
بعض الدراهم وهى يقول: «اجتتبا المعاملات 
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وادرآً المخاصماتء ولا تحضرانى فى 
المحاکمات» فما عندى كيس الغرامات..». 


وقد رسم المصور القاهری القاضی 
وهی پنظر ull‏ أبى زید بشك Bak,‏ ویدفیع 
إليه مترددا دينارًا آمسکه بيده الیمنی» ویبدو 
آبو زيد منحنپًا یمد يده لیاخذ الدینار» فى 
حين یقف aul‏ منتظرا عطیته. Lal‏ الحرث بن 
همام راوی المقامة فیبدو XS‏ تسمر فى 
مکانه مذهولاً وهو ینظر إلى الدینار فى يد 
القاضی البخیل على وشك أن ینتقل إلى ید 
أبى زید. 


ويتضح من هذه الصورة الاسلوب 
الزخرفی الذی یتمشی مع الزخرفة اللفوية 
واللفظية فى المقامات» وتتجلی هذه الروح 
فى زخارف الستارة التی تتالف من رسوم 
نباتية مورقة متداخلة» تمثل مرحلة من اعلی 
مراحل تطور هذا النوع من الزخارف(. 


ویتجلی التوافق فى الاسلوب بين أدب 
مقامات الحریری وبين تصاویرها القاهرية 
فى المخطوطة الثانية التی سبقت الاشارة 
إليهاء وهى النسخة المحفوظة فى المکتبة 
البودلية فى اوکسفورد(. فبالاضافة إلى 
أسلوب تصاویرها الزخرفية اکسب الرسام 
معظم الوجوه ul‏ واحذاء كانه صبها كلها 
فى قالب واحد. أى ان الرسام استخدم فى 
رسم الوجوه أسلوبًا duty‏ اسلوب الجناس 
الذی استخدمه الحریری فى الفاظ المقامات. 


وتحکی هذه الصورة (لوحة 1357( كيف أن 





Ettinghausen (R.), op.cit. P. 150, (S) 
۰۲۷۹ ص‎ ٤ C انظر الحاشية رقم‎ (Y) 
Eitinghausen (R.), op. cit. P. 152. (*) 


الحرث بن همام شاهد اللص الذى سرق 
جمله, Laly‏ طلب منه أن يرده إليه رفض. 
ويقول الحرث وبینما نحن نتناقش «إذ غشينا 
أبى زيد لابسا جلد النمر» وهاجمنا هجوم 
السيل المنهمر فخفت وال أن يكون يومه 
کامسه» وبدره مثل شمسه.. فقال معان الله أن 
أجهن على مكلومى: او deed‏ حروری 
بسمومىء بل وافيتك لاخبر كنه حالك» وأكون 
ويتضح فى هذه الصورة المبالغة فى 
استخدام الزخارف على الثياب ولا سيما ذلك 
النوع من الزخارف العقدية التى تظهر على 
شوب أبى زید» كما يلاحظ أن الرسام قد 
زخرف الخلفية poil,‏ نباتية محورة» عليها 
آزهار متجانسة فى الشكل واللون(". 
وتجسم تصويرة آخری المقامة الرابعة 
والعشرين حين دخل آبو زيد بجراة وصفاقة 
على نخبة من الادباء چمعها مجلس فى 
حديقة «اخذت زخرفها وازینت» وتنوعت 
آزاهیرها وتلونت» ومعهم «الکمیت الشموس. 
والسقاة الشموسء والشادی الذی یطرپ 
السامع ویلهیه» ویقری کل سمع ما ek ho‏ 
وقد اطمان بهم الجلوس ودارت علیهم 
الکو س (لوحة 1356). 
ویبدر ابو au)‏ قادمًا بجراة خلف 
الجماعة الجالسة وقد رفع يده XS‏ يحييهم. 
ويلاحظ أن الرسام يالغ هنا فى تحلية 
الثياب بالزخارف النباتية والعقدية والهندسية, 
كما حور الوجوه واعطاها اشکالاً متشابهة. 


وتتضح نفس الخصائص فى تصويرة 


Ta eee ae‏ ا سید 
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من المخطوطة نفسها تمثل أبا زيد فى بعض 
مقامراته فى المقامة الرابعة والأربعين (لوحة 
1358(« التي یقص فیها راویها الحرث بن 
همام كيف أن آبا زید اجتمم هو وبعض 
القوم فى منزل subtly‏ علیهم GUT‏ عجزوا 
عن حلها» ولما طلبوا die‏ آن یفسرها لهم 
calla‏ بدوره تشچیعه على ذلك بالمکافاه 
فمنحه صاحب المنزل GG‏ وحلة. غير أن 
السروجی آمهلهم إلى الصباح yia‏ يستريح 
القوم بالنوم» ویصبحوا آقدر على استیعاب 
التفسین «فاستصوب کل ما al,‏ وتوسد 
وسادة كراهء فلما وسنت الاجقان» وأغفت 
الضیفان» وثب إلى الناقة فرحلها» والحرث 


بن همام cad a‏ حيتكذ ede‏ «أنه السروجی 
الذى إذا باع اتباع» وإذا Se‏ الصاع انصاع». 

ويلاحظ أن المصور رسم Ul‏ زيد شيا 
قصير القامة يبدى على محياه سيماء المكر 
والدها» وأنه وضح القصة باسلوب زخرفی 
بعيد عن المنطق وعن محاكاة الطبيعة» كما 
مزج بين عناصر الصورة من إنسان وحيوان 
ونبات مزجّا زخرفيًا يشبه أسلوب المقامات 
الذى يتسم بالزخرفة اللفظية والمحسنات 
البديعية. 

وهكذا يتضح أن تصاوير مقامات 
الحريرى التى أنتجتها القاهرة تتفق من حيث 
اسلوپها الزخرقى مع أدب مقامات الحريرى. 
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silly السروجة بين الأدب‎ as of 








أيو زيد السروجى هو الشخصية التى 
ابتكرها الحريرى فى مقاماته المشهورة 
anat‏ إليها dln‏ وأنطق لسانها بآيات بيانه 
Al,‏ 

ومقامات الحريرى مجموعة من القصص 
القميرة ذات طابع خاص JS Sad‏ منها 
پعض مغامرات هذه الشخصية بأسلوب آدبی 
رائع. ولقد لقیت هذه المقامات کثیرا من 
الدراسة والتقدیر منذ کتبها مولفها آبو محمد 
القاسم بن على الحریری فى الربع الأول من 
القرن الثانی عشر بعد المیلاد: فالفت عنها 
الکتب, ودونت لها الشروح المطولة 
والحواشی والتفاسیر؛ كما اهتم الأوروبیون 
بدراستپا وترجمتهاء فنقلت إلى عدة لغات؛ 
ومن ترجماتها المشهورة ترجمة مسجوعة 
باللغة الالمانية. 

ویمتاز أسلوب المقامات بالاغراق فى 
التانق» وتکلف الصنعةء والتلاعب بالالفاظ, 
والمبالغة فى استخدام المحسنات البديعية من 
سجم وجناس وتورية وغیرها. ویمکن اعتبار 
هذه المظاهر صدی للمجتمم الاسلامی الذی 
كان قد بلغ فى القرن الثانی عشر مستوی 
عاليًا من المدنية» واغرق فى الترف حتی 
أتخمء واهتم بالمظاهر والمراسم» وعنی 





بالتفریم والتقسیم؛ ومن ثم ظهر فى إنتاجه 
الادبی والفنی روح التانق والتخمة والصنمة 
والدندشة والتفريم» بالاضافة إلى المباهاة 
وإظهار المهارة. ولیس من شك فى أن طابع 
أسلوب المقامات هو نفسه الطایع الذی ینتظم 
الانتاج الفنی فى ذلك العصر من تكفيت 
وتطعیم بزخارفهما المعقدة» والمقرنص 
بدلایاته» والكتابة العربية بتوریفها؛ وهو 
نفسه الطابع الذئ یمیز ذلك النوم من 
الزخرفة التی تضجت وازدهرت فى ذلك 
الوقت» والتی اصطلح على تسمیتها بالزخرفة 
العربية «الارابسك»» وتتالف من افرع نباتية 
محورة old‏ شعبتین, تلتف کل منهما 
وتتشابك وتتقاطع وتتفرع بحیث تنتج Ss)‏ 
منغمة جميلة تاخذ بالبصر, وتستفرق 
الخيال» وتسمی بالفکر عن دنيا الواقع وعالم 
المادة. 

وتصور المقامات ابا زید السروجی 
شيخًا شفف بالادب» واولع پدراسته حتی 
أسلس له قیاده» Ly‏ فيه غیره؛ ثم ضاقت به 
سبل الحياة حين ركدت سوق الادب» فخرج 
من بلده سروج فى أعلى الفرات متنكرًا 
يجوب الآفاق» وانطلق يتنقل من مدينة إلى 


مديئة سعیا وراء رزقه» معتمدا فى ذلك 
فى 


)#( مجلة «المجلة» المجلد AV‏ شوال ۱۳۷۷ه/مایو MA‏ 


مسح بجع تب ی و ج te‏ یمس 


آبو زيد السروجي 
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علمه باللغة والادپ» ومستغلاً ما تحلی به من 
مواهب وخصال. 


ولم يكن أبى زيد يعجز عن أن يلبس 
لكل حال لبوسهاء وأن ينطق فى كل مجال 
ہما يثاسبه من مقال: فهو تارة شحاذ يسال 
الناس الإحسان» وتارة أخرى دجال يبيع 
الرقى والتعاويذ؛ وهى طورًا واعظ خطيب 
يستدر المآقى وياسر القلوب» وطورًا حجام 
سفيه يراوغ ویداور؛ وهو أحيانًا يستاجر 
لحراسة القافلة dada‏ هين yii‏ للحراس: 
bal,‏ أخرى يعمل معلمًا للصبيان. 

وأبى زيد پتمتع بمرونة خلقية عجيبة؛ à|‏ 
تتردد أخلاقه بين المروءة والشجاعة والكرم 
والقناعة من جهة والكذب والخيانة والجشع 
والسرقة من جهة آخری» وان كان یتسم 
Lasts‏ بالدعابة والمرح وخفة الظل. 

وأبى زيد فى كل أحواله ومقاماته أديب 
لا يشق له غبار؛ يعتمد فى حيله على تمكنه 
من اللغةء وبراعته فى الحديث والحوار؛ 
يستطيع أن يفحم منافسيه بحججه القوية, 
وان jula‏ مستمعيه ببيانه الساحر, ومنطقه 
الخلاپ: gay «LU‏ یزهو بنفسه فى المقامة 
السابعة والاربعین: 


بالله يا مهجة قلبی قل لى 
هل ابصرت مینك قط مثلی 

یفتم بالرقية کل Wit‏ 
ویستبی بالسحر کل عقل 
fa],‏ كان آبو زيد قد اختار لنفسه iLa‏ 
التجول والاحتيال والتسول فقد الجاته إلى 
ذلك الظروف العامة التى انتابت المجتمع فى 
عصره: من فوضى واضطراپ وخلل وکساد» 
حين شاخت الدولة العباسيةء وعم |داراتها 
الفساد» وتعرض اقتصادها للخراپ» وعجزت 


عن إقرار الامن فى الداخل» وعن صد 
الصلیبیین فى الخارج. ویلخص gil‏ زید حال 
المجتمع فى عصره - في معرض تحبیذ 
حرفة التسول ‏ فى المقامة التاسعة 
والاربعین فیقول: «وكنت سمعت أن المعايش 
إمارة وتجارة» وزراعة وصناعة» فمارست 
هذه 35« انظر أيها أوفق وأنفع» قما 
أحمدت منها معيشة:؛ ولا استرغدت فيها 
عيشة. آما فرص الولایات» وخلس الامارات» 
فکاضغاث الاحلام» والفيء المنتسخ بالظلام؛ 
وناهيك Lind‏ بمرارة الفطام؛ وأما بضائع 
التجارات فعرضة للمخاطرات, وطعمة 
للغارات: وما آشبهها بالطيور الطيارات؛ Lly‏ 
اتخاذ الضياع؛ والتصدى للازدراع» فمنهكة 
للاعراض» وقيود tle‏ عن الارتکاض, وقلما 
خلا ربها عن ادلال» آو 355 روح Lal, UL‏ 
حرف أولى الصناعات» قغير فاضلة الاقوات» 
ولا نافقة قى جميع الاوقات» ومعظمها 
معصوب بشبيبة الحياة؛ ولم ST‏ ما ga‏ يارد 
المغنم» لذیذ المطعم؛ وافى المكسب صافى 
المشرب إلا الحرفة التى وضع ساسان 
اساسهاء ونوّع أجناسها (أى التسول).. إذ 
کانت المتجر الذى ekee J JAA Y‏ 

ومع هذا فان ابا زيد لا يخفى ضیقه 
بوضاعة حرفته التى إنما لجا إليها مضطرا 
بعد أن استولی الصليبيون على بلده 
واغتصبوا falla‏ |3 يندب حظه فى المقامة 
الثامنة والاربعین: 
طالما ساعد الزما 

ن فأصبحت مسعذدا 

فقضى الله أن يغي 

بر ما كان 
الروم ‏ ارضنا 


عودا 


Ge 





sl‏ زيد السروجي 


قاستباحوا حريم من 


[AP صادقسوه‎ 

يها لى وما بدا 
فتطوحت فى البلا 

3 طريدًا مش ردا 


cal‏ الئاس بعدما 
كنت من قبل مجتدى 

والحق أن آبا زيد لم يلبث أن عاد إلى 
'مسقط رأسه بعد أن استتبت الامور» وطرد 
الصلیبیون من سرو فاقلع عن حياة 
التجوال والاحتيال» وتاب توبة نصوخاء 
«فحكوا نهم الموا بسروج؛ بعد أن فارقها 
العلوج» قرأوا آبا زيدها المعروف» قد لبس 
الصوفء وا الصقوقء وصار بها الزاهد 
الموصوف؛ فقلت اتعنون ذا المقامات» فقالوا: 
إنه الآن ذى الكرامات». 

لا شك أن شخصية على هذا القدر من 
التنوع والمقدرة والدعابة وسعة الحيلة قد 
استهوت المصورين فى العصور الوسطی» 
فأقبلوا على تصويرهاء وعملوا على تمثيل 
شتى حيلها ومواقفها المفعمة بالخيال 
والحياة والحركة. والحق أنه لم يحظ كتاب 
مرن بما حظیت به مقامات الحریری من 
عناية المصورین. sily‏ تم shall‏ على عدد 
کبیر من مخطوطات المقامات تزینها الرسوم؛ 
وهی محفوظة الآن فى كثير من دور الکتب 
والمتاحف فى أتحاء العالم» ویزید عدد 
المعروف من مخطوطات المقامات المزوقة 
بالصور على عشرء gay‏ عدد كبير بالتسبة 
للمؤلفات الادبية الأخرى فى اللغة العربية. 

وتنتسی صور هذه المخطوطات إلى ما 
یعرف فى التصویر الاسلامي باسم المدرسة 
العباسيةء وهو اصطلاح يطلق على dde‏ من 


الصور ینتظمها اسلوب معین يميزها عن 
أساليب التصویر الاسلامية الاخری. وإذا جاز 
نا أن نقسم الاسالیب أو المدارس الفنية 
الاسلامية أقسامًا عنصرية dale‏ بحیث ننسب 
كلا منها باقسامه الفرعية إلى شعب من 
الشعوب الاسلامية من عربية وايرانية وهندية 
وتركية آمکننا أن نعتبر المدرسة العباسية 
هى التى Jus‏ الروح العربية. 

وتمتاز صور المدرسة العباسية - فضلاً 
عن الطابع العربي - بروح USE‏ والحيوية 
والبساطة» وبالبعد عن التمثیل الواقعی» 
وبالمیل نحو الزخرفة. 

وتعتبر هذه المدرسة آقدم مدارس 
التصویر الاسلامیة؛ وترجم أقدم مخطوطاتها 
المزوقة بالصور إلى آواخر القرن الثاني 
عشر يعد المیلاد؛ وقد انتشرت في آنحاء 
العالم الاسلامي» كما ساعدت الظروف 
التاريخية على بقائها حتی نهاية القرن 
الخامس عشر فى الاقطار الاسلامية التی 
استطاعت أن تنجو من غزو المفول مثل 
مصر» ومن ثم عاصرت المدرستین المغولية 
والتيمورية فى ایران. 

وتمتل مخطوطات مقامات الحریری 
المزوقة بالصور مركز الصدارة قى هذه 
المدرسة. والحق أنثى عندما شاهدت صور 
مخطوطات المقامات المحفوظة بالمکتبة 
الاهلية فى باریس, وبالمتحف البريطاني فى 
Gal‏ فى صورتها الاصلیه راعنی ما تمتاز 
به من آلوان براقة زاهية» وما یظهر فیها من 
قوة فى التصور والتخیل» ومهارة فى الرسم. 
وتنوع فى الاسلوب. ولیس من شك فى أن 
مخطوطات المقامات المزوقة تدین بقسط 
کپیر من الاهمية التی حظیت بها إلى ما بلفته 
المقامات من صیت فى pile‏ اللغة والادب» 





أبى زيد السروجي 


53 .oY 





وإلى ما اتصف به بطلها آبو زيد السروجی 
من دعابة وبراعة وسعة حيلة. 

a ET‏ كور phia‏ اهامای 
المحفوظ قي الأهلية بباريس (عربي (CAEV‏ 
(لوحات 1336 1344( من أجمل ما أنتجت 
المدرسة العباسية. وقد قام بكتابة هذا 
المخطوط وتزويقه بالتصاوير يحيى بن 
محمود بن يحيى الواسطی سنة (۱۲۳۶ - 
(eV ۷‏ 

وتوضح صورة من هذا المخطوط بعض 
چوانب المقامة السابعة التی تقص كيف أن 
Ul‏ زيد وقف امام المصلین فى مدينة برقعید 
صباح العيد (لوحة 1337(« وآخذ يسال الناس 
الإحسان» ويبسط لهم حاله فى رقاع مكتوبة 
قام عجوز معه بتوزيعها على المصلين. غير 
أن الحيلة فشلت فى استعطاف القلوب» فرجع 
إلى الدار بخفى حنین. 

وقد حاول الواسطى فى هذه الصورة أن 
يوضح الفكرة بشيء من الصدق: فرسم 
جمعًا فى مسجد عبر عنه بالمحراپ» ورسم 
فوق المنبر خطيبًا يخطب خطبة العيد وقد 
أنصت إليه الجمع الذى جلس فى صف 
منتظم ورسم خلف هذا الصف أيا زيد 
السروجى il y‏ اعتضد شبه المخلاة» واتکا 
على عجوز كالسعلاة. 

غير أن المصور لا يتقيد GLS‏ بحرفية 
النص؛ «إذ صوّر ابا زيد مفتح العينين فى 
حين أن النص يصفه «محجوب المقلتين». 

وتتضح فى هذه الصورة براعة 
الواسطى فى ترتيب العناصر من أشخاص 
وعمارة» وفی الربط بينهاء واستغلال 
الوحدات المعمارية من المنبر والمحراب فى 
إطان التصميم العام. 


كما استطاع الفنان هنا أن يجمع بنجاح 


بين اتجاهين مختلفين: اتجاه واقعى يظهر فى 
محاولة تصوير المشهد بصدقء وفى التعبیر 
عن العواطف المختلقة بواسطة حركات الايدي 
وملامح الوجوهء وفی التمييز بين مختلف 
tal AN‏ واتجاه زخرفى بلاحط فى طريقة 
ترتيب الجمع الجالس ترتييًا منغمّاء وقى 
تمثيل طيات الثياب على شكل دوائر المياه 
المتکسرة» وفى تزيين المثبر والمحراب 
بالزخرفة العربية المورقة المشهورة 
(الارابسك). 


ولا یقتصر الواسطی فى هذا المخطوط 
على تصویر حوادث آبی 425 وأعماله؛ بل 
يلجا فى كثير: من الاحیان إلى تصویر بعض 
عبارات النص تصویرا Gii‏ بوساطة الاشکال 
والالوان: وانظر مثلاً إلى الرسم الذی یصور 
العبارة الواردة فى مفتتح المقامة السابعة 
التی تصف يوم العيد فى مدينة برقعید حين 
«أظل پفرضه ونفله» وأجلب بخیله ورجله». 
وکیف Jio‏ الواسطی فيه منظرا من الحياة 
العامة Loris‏ بالحركة والحياة» تبدو فيه 
جماعة من الناس وقد امتطوا صهوات 
الخيولء ورفع بعضهم الاعلام والرایات 
الدينية» Guy‏ بعض آخر الطبول ونفخوا 
الابواق» وأخذوا یعلنون قدوم العید بکثیر من 
الجلبة والضوضاء! 


وتامل أيضًا الرسم الذي صور به 
فى المقامة الثانية والثلاثين حين سثل عما 
يجب فى «عشر خناجر» ol‏ نوق! وهنا صور 
الفنان منظرًا ريفيًا جميلا یتمثل فيه عشر 
نوق وإلى جانبها بعض الرعاة (لوحة 1342). 

وتتضع فى هذه الصورة بعض المظاهر 
الفنية التی تمیز المدرسة العباسیة: فتتمث 
الارض فیها على شکل خط یخرج منه نبات 
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محورء ولیس للصورة خلفيةء ولا یحدها 
إطار» ولیس فیها اهتمام پقواعد المنظور أى 
محاولة لاظهار التجسیم. 

وقد وفق الفنان فى رسم النوق» وفی 
توزیم وحدات الصورة توزيعًا متوازئا 
منسقا. اليس فى ترتیب رقاب النوق» وتوالی 
ظهورها تنغیم جمیل؟ ألم ينجح الفنان فى 
توفیر التوازن بتغییر آوضاع الرقاپ وفی 
الوقت نفسه آضفی على الصورة كثيرًا من 
الحركة والتنوع؟ 


وتشبه صور الواسطی صورا فى 
مخطوط لمقامات الحریری محفوظ بالمتحف 
الاسیوی بمدينة لنینجراد (لوحات 1245 - 
1350( وتتمثل آوجه الشبه فى الاسلوب العام 
وفى طريقة توزيع عناصر الصورة وتنظيمها 
تنظيمًا زخرفيًا جمیلاء وفى طريقة رسم 
طيات الثياب على شكل دوائر المياه 
المتكسرة. 


وتوضح صورة منه أبا زيد السروجى 
فى مغامرة له فى المقامة السابعة والاربعین, 
وفيها يبدى gal‏ زيد وقد تظاهر بانه حجام 
وأجلس ابنه أمامه على أنه sat‏ «الزبائن»» 
فاجتمع «عليه من النظارة أطواق» ومن 
الزحام طباق»» واخذ آبو زيد یحاور «زبونه» 
بقوله: «آراك قد آبرزت راسكء قبل أن تبرز 
قرطاسك» ووليتني calli‏ ولم تقل لی ذا لك» 
(ای آدرت لى قفاك لأحجمك قبل أن تعطینی 
أجرى) (لوحة 1350). 

ویبدو أن هذا المخطوط قد امتلکه بعض 
المتزمتین فرسم خطوطا على الوجوه 
لتشويهها وتضييع معالمها. 

ويلاحظ أن الفنان لم يتقيد هنا بالنص 
تماما: فان النص لا يفيد أن Gf‏ زيد قد افتتح 


Sai‏ محلاً جهزه بادوات الحجامة: او أن أبا 
زيد قد حجم Sad‏ «زبونه» فى ظهره كما 
يتضح من الصورة؛ وإنما هى مغامرة من 
مغامرات أبى زيد وابنه يبغيان من وراشها 
الاحتيال على جمع المال. 

ومهما يكن من شيء فقد استطاع الفنان 
أن يقدم عملاً جميلاً. فوفق فى توزيع 
عناصر الموضوع بحيث استرعى الانظار إلى 
أبى زيد وابنه فى وسط الصورة» كما تجح 
فى استخدام حركات الأيدى ولفتات الرءوس 
فى التحبیر عن الحوار الداثر بين الحجام 
«والزبون»» وعن الروح التى تسود جموع 
المتزاحمین المتطفلين. 

وينسب بعض العلماء المخطوطين 
السابقين إلى مدينة بغداد؛ وذلك لما تمتاز به 
صورهما من إتقان وجمال وروعة تليق 
Dea ba‏ الخلاقة al‏ ماوقا من 
التاثيرات الفنية الاجنبية. 

على أن بالمكتبة الافلية بباريس 
مخطوطا مزوقًا (عربي (VAE‏ یرجم تاريخ 
كتابته إلى سنة (e\¥¥Y z \¥YY) ۵ ۱۱٩‏ 
(لوحات 1333 1335): وتبدى فى صوره 
تأثیرات بيزنطية وسورية مسيحية؛ ومن ثم 
ترجح نسبته إلى مدينة آمد حيث غلبت هذه 
المؤثرات» وحيث ورد فى الأخبار التاريخية 
ما يفيد قيام مدرسة للتصوير الإسلامى فيها. 

وتمثل صورة من هذا المخطوط بعض 
قصص المقامة الخمسين حين حل أبى زيد 
السروجى بمدينة البصرة. فجلس فى «اطمار 
dally‏ فوق صخرة Lille‏ وقد عصبت به 
عصب لا يحصى عدیدهم ولا ينادى 
ولیدهم». JAL‏ يشيد بمجد البصرة واهلهاء 
كم ثنى بنفسه فاستعرض مواهبه وحيله 
ومغامراته» وأخيرًا اعلن توبته ورجوعه إلى 


حي ا ا ا ا gn‏ 
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اشء وسال اهل البصرة أن يدعوا له بالهداية 
والتوفيق (لوحة 35). 

وفي هذه الصورة يرى أبى زيد 
وجمهوره يرتدون ثيابًا كلاسيكية ذات طيات 
شبه طبيعية. وقد استطاع المصور أن يعبر 
عن حال أبى زيد وما يعتمل فى نفسه من 
مشاعر بحركة ذراعيه وتقلب وجهه. 

وإذا كانت التاثيرات السورية المسيحية 
تظهر فى صور هذا المخطوط فإن بالمكتبة 
الاهلية فى باريس مخطوطا آخر تظهر فيه 
المژثرات الإيرانية» ومن ثم ترجح نسبته إلى 
مدينة الموصل حيث ازدهرت الفنون فى 
النصف الاول من القرن الثالث عشر (لوحات 
1 - 1332( 

وتوضح صورة من هذا المخطوط بعض 
حوادث المقامة التاسعة عشرءة حين أكل 
تمه بن هعنام رازى COMETA‏ 
أصدقائه فى بيت أبى زيد السروجى بصحبة 
اپنه. وكان ضمن اصناف الطعام جدى 
مشوى كنى عنه أبى زيد فی معرض 
مخاطبته لابنه «بابی حبيبء المحبب إلى كل 
لبيب» المقلّب بين إحراق وتعذيب». 

ویری فى الصورة ثلاثة رجال هم 
أصدقاء أبى زيد وغلام هى ابنه وقد جلسوا 
ياكلون حول مائدة قد غصت بالماکولات» 
ويشاهد ابن آبي زيد وهی يقطع بالسكين 
جديًا صغيراء saly‏ الضيوف يعاونه (لوحة 
121( 

ومن المظاهر الفنية التى تظهر فى هذه 
الصورة» وفى الوقت نفسه تعتبر من مميزات 
المدرسة العباسية بوجه عام الهالات 
المرسومة حول الرءوس» والعصابات 
الملفوفة حول العضد. ۱ 

ولم یکتف الفنان بإهمال الاطار والخلفية 


فى الصورة» بل انه أغفل تعیین الأرضية 


Lat 
وتمث هذه الصورة بصلة وثيقة إلى‎ 
839 رسوم الخزف الايراني المعاصر (لوحات‎ 

الغلام. 
وعلى الرغم مما ينتظم مخطوطات 
يلاحظ أن صور كل مخطوط تختلف عن 
صور المخطوط الآخر اختلافا ظاهرًا فى 
معظم الأحيانء وإذا وازنا الصورة السابقة 
بصورة من مخطوط آخر لمقامات الحريرى 
الاختلاف بين أسلوبي المخطوطين وان كان 

كلاهما يرجع إلى المدرسة العباسية. 


والصورة موضوع الموازنة من مخطوط 
لمقامات الحریری محفوظ فى المکتبة الاهلية 
فى قيناء انتهى من نسخه کاتبه آبو الفضل 
(۱۳۳۸ع) وینسب تزویق هذا المخطوط إلى 
مصر أو سورية فى عصر المماليك» حيث 
Reus abt‏ لكؤريق المخطوطات یمین 
التاريخية والمقارنات القنية dane‏ هذه 
النسبة. فمن الملاحظ أن غزو المغول للعراق 
فى منتصف القرن الثالث عشر الميلادى قد 
خرب المراكز القنية» وأدى إلى هجرة کثیر 
من الفنائين إلى الدولة الوحيدة التى 
استطاعت أن تدحر المغولء وان تبعث 
المملوكية فى مصر وسورية. وليس من شك 
فى الحركة الفنية التى ازدهرت فى هذين 
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القطرين تحت رعاية الإدارة المملوكية» بعيدة 
عن التأثيرات المغولية التى طبعت الإنتاج 
الفنى فى إيران والعراق فى القرن الرابع 
عشر بطابع معين؛ ومن ثم كان خلو هذا 
المخطوط الذى يرجع إلى القرن الرابع عشر 
من المظاهر المغولية واحتفاظه بطابع 
المدرسة العباسية ys Sula‏ يؤيد نسبته إلى 


Jua‏ 3 سورية. 


ويُرى فى الصورة التى نحن بصددها 
أبى زيد السروجى راقدًا على السریر» وحوله 
بعض أصدقائه الذين جاءوا يعودونه (لوحة 
1354(« على Gan‏ وقف اپنه عند رأسه. وقد 
وفق الفنان فى توزيع الأشخاص توزيعًا 
جميلاًء كما اتضخت عنايته بالناحية 
الزخرفية: فنری السرير تحليه الأشكال 
ease‏ والزخارف النباتية المحورة؛ وكوب 
الول الواقف فى ىط المتوره تمل 
الزخرفة العربية المورقة» وثوب الشيخ 
الواقف إلى اليمين ورداء الشاب الواقف إلى 
اليسار تکسوهما طيات محورة تحویرا 
زخرفيًا معقدًا تعتبر من مميزات هذا 
المخطوط. 

ويمت بصلة وثيقة إلى أسلوب المخطوط 
السابق مخطوط آخر مزوق بالصور محفوظ 
بأوکسفورد فى انجلتراء نسخ فى سنة 
۸ه (1717م). وتشبه صور هذا 
المخطوط كل الشبه صور مخطوط فيناء 
حتى إنه يرجح أن المخطوطين قد زوقا فى 
مرسم وأحد. 

وبعد فإن الصور التى تمثل أبا زيد 
السروجى فى المخطوطات المزوقة المختلفة 
تبلغ بضع مثات» ولا تقل متعة مشاهدتها عن 
متعة قراءة نوادر أبى زيد ومغامراته وأديه؛ 
وهكذا يمكن أن نقرر بحق أن آبا زيد 


السروجى بطل مقامات الحريرى قد كتب له 
الخلود فى عالم الفن إلى جائب دنيا الادب. 


من مراجع البحث: 8 
آبو العباس احمد بن عبد المؤمن القيسى 
الشريشى: شرم المقامات الحريرية. 
الدكتور زكى محمد حسن: مدرسة بغداد فى 
التصوير الإسلامى (مستل من مجلة «سومرء. المجلد 
AN‏ الجزء \( 

Arnold (TW ), Painting in Islam, 

Blochet, Musulman Painting. 

Buchthal (H.), Early Islamic Miniatures 
from Baghdad (in «Journal of the Walters 
Art Gallery, V, 1942»). 

-«Hellenistic» Miniatures in Early Islamic 
Manuscripts (in «Ars Islamica, VII, 1940»). 

-Three illustrated Hariri Manuscripts in 
the British Muserm (in «Burlington Maga- 
zine, LXXVI, 1940»). 

Buchthal (H.), Kurz (O.), and Etinghau- 
sen (R.), Supplementary Notes to K.Holter's 
Check List of Islamic Illuminated Manu- 
scripts before A.D. 1350 (in «Ars Islamica, 
VII, 1940). 

Farés (B.), Une Miniature Religieuse De 
L'Ecole Arabe De Bagdad. Le Caire 1948, 

Grohmann (A.) Arnold (T), The Islamic 
Book; Holter (K.), Die Galen-Hand schrift 
and die Makamen des Hariri der Wiener 
Nationulbibliothek (in «Jahrbuch de 
Kunsthistorischen Sammlungen in Wien, 
Neue Folge, XI, 1937»). 

Kühnel (E.), Die Bagdader Malerschule 
auf der Ausstellung iranischer Kunst in Paris 
1938 (in «Pantheon, XXIII, 1939»). 

-Miniaturmalarei im islamischen Orient. 

Les Arts de L'Iran: L'ancienne Perse et 
Bagdad. Catalogue de l'Exposition de Ia Bib- 
lothéque Nationale, rédigé par H. Corbin, 
Paris 1938. 
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مرتبك حسب حرواگ المهجم(*) 








gal‏ تمیم حیدرا: 


مصور مصرى وصلنا توقيعه على Jal‏ 
آعماله» وهو أقدم توقيع معروف لمصور 
«hs‏ ووج E glial‏ ورن 
this‏ نات لون ب Bee‏ إلى gil ial‏ 
مجموعة الأرشيدوق رینر فى مكتبة الدولة 
فى قیینا gy (PERF, Exhibition, No.954)‏ تبلغ 
مساحة الورقة x awit‏ ۷,۱سم» ويشتمل 
هذا الجزء من البردية على رسم بالحبر 
فارس ملتح يمتطى صهوة حصان يعدو 
مسرعًا. ويليس الفارس رداء فضقاضًا يتدلى 
إلى aie‏ وغطاء رأس مخروطى الشكل 
ینتهی فى أعلاه بذؤابه تتجه نحو الامام. 
dads‏ الفارس أثناء عدو الفرس نحو الامام 
وقد أمسك بيده اليمنى رمحًا وباليسرى 
ترسًا يخفضهما إلى اسقل. 


وتظهر فى الرسم اخطاء واضحة فى 
قواعد التشريح والمنظور مثل طريقة الربط 
بين فخذ الحصان وجسمه. وظهور XS‏ 
العینین» ووضع الأذنين» وغير ذلك من 
التفاصيل. غير أن المصور قد نجح بشكل 
فصو فتن oda‏ من العو maad‏ 


الفارس. 


وفى أسفل الرسم كتابة بالحبر تفسه 
بقى منها عبارة تقرا: «الفرس بالصاد». وتثير 
هذه العبارة بعض التساوّل بصدد موضوع 
الصورة: ذلك أن لفظ «صاده قد تكون بمعنى 
sls‏ يصيب الإبل فتسيل أنوفها فتسمو 
برأسهاء وقد تكون أيضًا بمعنى من يرفع 
راسه كبرا كالملك. فإذا اعتبرنا «الصاد» فى 
الرسم بمعنى المرض كان موضوع الصورة 
يمثل Leod.‏ په هذا الداء, وبالتالى كانت 
الورقة فى الغالب جزءًا من مخطوطة عن 
البيطرة. آما إذا اعتبرنا اللفظ بمعنى الملك أو 
الأمير كانت التصويرة تمثل أميرًا على ظهر 
قرس. 

والافتراض الثاني يرجح الافتراض 
الاول: ذلك أن «الصاده shs‏ يصيب الإبل لا 
«Jail‏ كما أن الفرس يبدو سليمًا معاقی. 
ومن جهة أخرى يبدو من هيئة الفارس أنه 
أمير فى مبارزة. 

ويرد توقيع المصور فى عبارة على 
الوجه الآخر من الورقة. وتتالف العبارة من 
خيسة اسطن هن A GSN‏ الغربية النبهاه 


(#) الموسوعة المصرية ‏ العصر الاسلامي - ta‏ الاستعلامات. 
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والمدونة موازية للهامش. وفی أسفلها رسم 
هندسى زخرفى على هيئة عقدة. وتحت هذه 
الكتابة النص التالي: 

وما توفيقى إلا 

بالك وعليه 

توكلت 

الحمد لله شكرًا الحمد لله وحده 

Lao)‏ صو) ر gal‏ تميم حيدرا. 

ولا يوجد من عبارة «مما صور» غير 
حرف col jn.‏ وقياسًا على المصطلح ]| لمتبع 
فى صيغ توقيعات الفنانين يرجح أن هذا 
الحرف هو الأخير فى عبارة «مما صور». 

وترجع الكتاية - على أساس أسلوب 
الخط ‏ إلى القرن 4ه/ ١٠م‏ وعلى الأرجح 
إلى بداية العصر الفاطمی. ويؤكد هذا 
الترجيع أن موضوع الفرسان من 
الموضوعات المالوفة فى العصر الفاطمى كما 
يتضح من الخزف والأحشاب المحفورة. 


وبالإضافة إلى اسلوب الخط وموضوع 
الرسم فإن اسم المصور نفسه يحمل فى 
ثناياه ملامح فاطمية: إذ أن الاسمين «تميم» 
و«حيدرة» من الاسماء الشائعة فى العصر 
الفاطمی» وقد سمى بهما كثيرون من رجال 
الدولة الفاطمية, كما أن «حيدرة» بمعثی 
«الاسد» هو أحد [ * على بن أبى طالب: 
الإمام الأول عند الشيعة, دذدج السيدة 
فاطمة بنت النبي BB‏ التى ينتسب إليها 
الفاطميون. 

ومن الملاحظ أن توقيع المصور ياسمه 
على عمله يدل على اعتداد المصورين فى هذا 
العصر بأنفسهم, وعلو شأنهم. 


المراچم 


أحمد تیمور: التصویر عند العرب. |خراج الدکتور 
زکی محمد حسن (القاهرة (VALY‏ صفحة ۱۸۷ a‏ 
۸ شكل ق. 
Th. W. Arnold and A. Grohmann, The‏ 


Islamic Book, Germany 1929, PP. 6-8, Figs. 
4,5. 


R. Httinghausen, Arab Painting, Skira 
1962, P.56. 


Jahrhunderts, Mitteilungen aus der 
Sammlung der Papyrus Erherzog Rainer V 
(1892) PP. 123-126. 


J. Karabucek, Ein arabisches Reiterbild 
des X. 
J. Kurabacek; Führer Druck die Ausstel- 


lung der Papyrus Erherzog Rainer, PP. 251- 
232. 


T. Mann; Der Islam einst und Jetzt: 
Monographien zur Zeltgeschichte Vol.32 
(Bielefeld 1914), P. 38, fig. 43 G.V. Pflugk- 
Horttung; Weltgeschichte IIT, Geschichte des 
Orients (Berlin 1910), P.161. 


G. Wiet, Materiaux pour un Corpus In- 
scriptionum Arabicarum, Jêre partie, Egypte, 
TI. le Caire 1910, P. 131. 


ابن عزيز: 
مصور ullos‏ عمل فى مصر فى العصر 
الفاطمی» وقد قدم إلى مصر بناء على دعوة 
وجهها إليه الوزير المصرى آبو محمد 
الحسن الیازوری الذى كان من المولعين 
بالصور ومن كبار رعاة المصورين. ويقال 
أن اليازورى كان يرمى من وراء استدعاء 
ابن Sud]‏ إلى مصر إلى التخفيف من غرور 
«القصير» المصور المصرى ومن تغاليه فى 


الاجر. 
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تولی وزارة مصر فيما بين سنتی EEY‏ 
٠١5١ fatty‏ و۱۰۵۸ وأنه فى سنة 
e ۰‏ خطب اليساسيرى فى بغداد 
ئح الخلیقا الفاطمی المستتصن» معا يريك 
أن ابن عزين قدم إلى مصر فى ذلك العام. 
ات 

dant‏ تيمور: التصوير عند العرب. إخراج الدکتور 
زكى محمد حسن (القاهرة ۱۹۶۲) صفحة ۰۱۱۸ 

زكى محمد حسن: کنوز الفاطميين (القاهرة 
(AYY‏ صفحة ٩۱‏ ۔ ۲. 

المقریزی: الخطط (طبعة بولاق) الجزء الثاني 
صفحة ۰۳۱۸ 


Arnold, Painting in Islam, P. 22. Blochet, 
Musulman Painting, 32. 


Dimand, Handbook of Mohammadan 
Decorative Arts, P.18. 


Ettinghausen, Arab Painting, PP; 54-56. 


Huart, Calligraphes et Miniaturistes de 
l'Orient musulman, P. 328. 


Kuühnel, Islamische Miniaturmalerci, PP. 
18-20. 


Migeon; Manuel, 1,109. 


Quatremére, Mémoires sur L’Egypte, II. 
346-347. 


Sakisian, La Miniature Persane, P.22. 


أحمد بن على المصری الرسام: 

ولد بعد سنة ٠6/اه/45١١م‏ وتوفی 
سنة ۱۶۱۶/۸۸۱۷ أى أنه عاش فى عصر 
المماليك. وكان يمارس الرسم ویتکسب مثه. 
وكان يهوى الشعر. وقد ورد أنه كان ينظم 
الشعر بسهولة شديدة» وشعره خال من 
التكلفء غير أنه ذى طابع شعبى واضح. 


ارا 
أحمد تيمور: التصوير sic‏ العرب. el‏ الدکتور 
wo‏ محمد حسن (القاهرة (MY‏ صفحة AcE‏ 
السخاوى: الضوء اللامع؛ الجزم الثاني صفحة 
£N‏ 


أسرة من المصورين والمزوقين عاشوا 
فى مصر فى العصر الفاطمی وپتضی من 
اديع انيع oa]‏ من bantai‏ 
فى زخرفة جامع القرافة الذي جددته السيدة 
تغريد زوج الخليفة المعز لدين ال الفاطمى 
وام العزيز بال فى سنة PAVA JAYAN‏ وقد 
وصف المقريزى ما كان فى هذا الجامع من 
صور ونقوش ملونة بالالوان السماوية 
والحمراء والخضراء وغير ذلك من الألوان, 
كما كانت السقوف كلها مزوقة وكذلك الحنايا 
وباطن العقود وظاهرها. 

وقد بلغ «البصريون» شأوا lle‏ فى فن 
التصوير والتزويق. 


اران 
أحمد تيمور: التصوير عند العرب. إخراج الدكتور 
u$‏ محمد حسن (القاهرة (MY‏ صفحة ۱۰6 
المقریزی: الخطط (طبعة بولاق) الجزء الثاني 
صفحة ۰۲۱۸ 


يٺو المعلم: 

fal‏ مصرية استكل aol il‏ بالتصویر 
ف اوافل العسن قاط می روکد Ay‏ بحن 
المعلم فى التصویر, plig‏ صیتهم. وتتلمذ 
علیهم uàs‏ نوایغ المصورین القاطمیین. 
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آحمد تيمور: التسوير عند العرب. إخراج الدكتور 
زکی محمد حسن (القاهرة (EY‏ صفحة ۱۱۳ - 
NÉ‏ 

u$‏ محمد حسن: کنوز الفاطميين (القاهرة 
(sary‏ صفحة AN‏ 

المقريزي: الخطط (طيعة بولاق) الجزء الثاني 


صفحة ۰۳۱۸ 


جواد بن سليمان بن غالب اللخمى: 


مصور عاش قى عصر المماليك وتوفى 
سنة 1ه/اه/ pV Yoo‏ وقد نبغ فى النقش 
كما برع فى كثير من الفنون التطبيقية مثل 
رسم الزخارف المدورة فى المصاحف» 
ونقش الخواتم» وإجراء الميناء عليهاء 
والزركشة والتطریز والنجارة والتطعيم. 

وقد اشتهر أيضًا بمهارته فى قص 
الورق. وذكر اين تغرى بردى فى المنهل 
الصافى نقلاً عن الصفدی - وكان من 
أصدقاءه المصور ‏ أن من أجمل أعماله فى 
هذا الفن كتابة لامية العجم. 


المراجع: 


أحمد تيمور: التصوير عند العرب. إخراج الدکتور 
AM‏ 


أبو المحاسن بن تغرى بردى: المنهل الصافى. 


عبد الرحمن بن على بن محمد الدهان 
وشهرته ابن مفتاح: 

كان يشتغل بصناعة الدهان والتصوير 
ويعتمد عليها فى معيشته» وتوفى سنة 
EON aM‏ م 


المراجع: 
أحمد تيمور: التصوير عند العرب. ghal‏ الدكتور 
زکی محمد حسن (القاهرة iaia (VAEY‏ ۰۱۰۷ 
السخاوى: الضوء اللامع لاهل القرن التاسع. 
الجزء الرابع صفحة VY‏ 


عبد اللّه بن الحسن المصرى المزوق: 

من المزوقين أو صناع الفسيفساء. 
نعرفه عن طريق توقيع له كان بقبة المسجد 
الاقصی شاهده السائح الهروی» وذكره فى 
كتابه: «الإشارات إلى معرقة الزيارات» ونص 
الكتابة كما جاءت فى كتاب الهروى كما يلى: 

(يسم الله الرحمن الرحيم. سبحان الذى 
أسرى بعبده ليلا من المسجد الحرام إلى 
المسجد الاقصی الذى بارکنا حوله. نصر من 
لله وفتح قريب لعبد اللّه ووليه على آبی 
الحسن الامام الظاهر لاعزاز دين الله أمير 
المژمنین صلوات الله عليه وعلی آباثه 
الطاهرین وآبناثه الاکرمین. آمر بعمل هذه 
القبة وإذهابها سیدنا الوزیر الاجل صفی 
أمير المقمنین وخالصته ابو القاسم على بن 
أحمد آیده الله ونصره وکمل جميع ذلك فى 
سلخ ذى القعدة سنة ست وعشرين 
وأربعمائة. صنعه عبد اللّه بن الحسن 
المصرى المزوق. 


أحمد تيمور: التصوير عند العرب. إخراج الدکتور 
زکی محمد حسن (القاهرة ۲) صفحة ۰۱۰۸۰۱۰۷ 


زكى محمد حسن: کذوز الفاطمیین (القاهرة 

۷) صفحة ۱۹۶ - ۰۱۹۰ 

Répertoire ET, Combe, Sauvaget et Wiet, 

Chronologique d’Epigraphie Arabe, VII, P. 

6,7 nos 2409, 2410. Hautecoeur et wiet, Mos- 
quées, I, PP. 291-292. 
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على بن عبد القادر بن محمد النقاش: 


مصور مصرى عاش فى عصر المماليك 
البرجية» وتوفى سنة pM Vo [AAA‏ تعلم 
صناعة النقش والتصویر على ید زوج أمه, 
وقد برع dal‏ وکان له حانوت فى الصاغة 
duly‏ فيه مهنته. 


المراجع: 


آحمد تیمور: التصویر عند العرب. إخراج الدکتور 
زكى محمد حسن (القاهرة £( صفحة ۱۰۸ - 


A 

السخاری: الضوء اللامع الجزء الخامس صفحة 
«VEY‏ 
القصير: 


من أشهر المصورين المصريين فى 
العصر الفاطمی» وعاش فى القرن ۰ه/۱۱م. 
وكان یکلفه الوزير الفاطمى اليازورى بانجاز 
تعن الأعحال cok USA‏ إن suot‏ كان 
يبالغ فى تقدير أعماله ويغالى فيما يطلبه من 
آچر لها مما أغضب اليازورى ودفعه إلى 
استدعاء المصور العراقى المشهور ابن عزیز 
إلى مصر كمنافس للقصير. 

ويدل ارتباط اسم القصير باليازورى أنه 
كان يعمل فى عهد هذا الوزير الفاطمى راعى 
الفنون والتصويرء وقد تولى اليازورى 
الوزارة Lard‏ بين سنتى [atrag EEY‏ 
۰ و۱۰۹۸م. 


المراجع: 


أحمد تیمور: التصویر عند العرب. إخراج الدکتور 

زكى محمد حسن: كنون الفاطميين (القاهرة 
(VAYV‏ صفحة AY. ٩۱‏ 

المقریزی: الخطط (طبعة بولاق) الجزء الثاني 


۰۲۱۸ صفحة‎ 
Arnold, Painting in Islam, ۰ 
Blochet, Musulman Painting, P.32. 


Dimand, Handbook of Mohammedan 
Decorative Arts P.18. 


Ettinghausen, Arab Painting, PP. 54-56. 


Huart, Calligraphes et Miniaturistes de 
L'Orient Musulman, P.328. 


Kühnel, Islamische Miniaturmalerei, PP. 
18-20. 


Migeon, Manuel, 1.109. 


Quatremére, Mémoires sur L'Egypte, II 
PP/ 346-347. 


الكتامى: 


من مشاهير المصورين فى مصر فى 
وصاروا من رجال دولتهم وعماد جيشهم, 
تلقب بالالقاب المضاقة إلى الدولة فى العصر 
اقا فى مسن 

أحمد تيمور: التصوير عند العرب. إخراج الدکتور 
زكى محمد حسن (القاهرة (VAEY‏ صفحة ۰۱۱۱ 

زكى محمد حسن: كنون الفاطميين (القاهرة 
AY Iaia )۷‏ 

المقريزى: الخطط الجزء الثاني صفحة ۰۳۱۸ 


محمد بن على بن عمر المعروف يشمس 
الدين الدهان: 
المماليك البحرية» وتوفی سنة [NY‏ 
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۱ وكان يشتغل بالتصوير إلى جانب 
صناعات أخرى. وقد لقب بالدهان لمزاولته 
التصوير إذ كانت هذه اللفظة تطلق على 
المصورين كما يتضح مما جاء فى معيد 
النعم ومبيد النقم لتاج الدين عبد الوهاب 
السبكى عن الدهان وتحذيره من أن يصور 
صورة حيوان لا على حائط ولا سقف ولا 
آلة من الآلات ولا على الارض. 

ويتضح من بيتين بذیئین من الشعر 
هجاه بهما جمال الدين الصوفی بانه كان 
يصور الناس. 


المراجع: 
saat‏ تيمور: التصوير عند العرب: إخراج الدكتور 
زكى محمد حسن (القاهرة ۲ ۱۹۶) صفحة ۰۱۱۲ 
ابن حجر: الدرر الكامنة فى أعيان المائة الثامنة, 
الجزء الرابع» صفحة ۷۸ - VA‏ 


محمد بن محمد بن أحمد المعروف 
بشمس الدين الرسام: 

من المصورين المصريين فى عصر 
المماليك البرجيه» وكان على قيد الحياة قى 
سنة ۱۶۸۰/۸۸۸۰م. وكان يشتغل بتزويق 
المخطوطاتء وقد برع فى الرسم وفى فنون 
أخرى Jia‏ التذهیب» وعمل المزهرات» وقص 
الورق» وإلصاق الصینی. 


المراجم: 
u$‏ محمد حسن (القاهرة ۱۹۶۲) صفحة ۰۱۱۲ 
السخاوى: الضوء اللامع Jad‏ القرن التاسع, 
الجزء التاسع؛ صفحة A‏ 


محمد بن محمد بن عيسى القاهرى: 

فنان عاش فى آواخر عصر المماليك. 
وكان على قيد الحياة فى سنة [-AASS‏ 
۰ وكان يشتغل بالتذهيب» وشطف 
اللازورد كما برع فى فتون أخرى. 

وقد تدرب فى التذهيب على ابن السداد» 
وفى شطف اللازورد على ظهير العجمى. 


daa]‏ تیمور: التصویر عند العرب» إخراج الدكتور 
ANY‏ 

السخاوی: الضوء اللامع JAY‏ القرن التاسم, 
الجزء التاسع» صفحة AVA‏ 


النازوك: 


من مشاهیر المصورین المصریین فى 
الفح فقاطمی» تكلم ملين بنی المعلم 
PETRI ESTE‏ علس الارجع قن 
القن goal‏ الرای المعوع ciuile V)‏ 
الأول من القرن الخامس (۱۱م). 


المراجع: 


أحمد تیمور: التصوير عند العرب» إخراج الدكتور 
زكى محمد حسن (القاهرة (Y‏ صفحة NAVE‏ 


محمد بن محمد بن أحمد الرسام: 

من المصورين المصريين فى عصر 
المماليك البرجية. وكان على قيد الحياة فى 
سنة ۱۶۸۰/۵۸۸۰م. وقد اشتغل بتزويق 
المخطوطات وبرع فى الرسم وفی فنون 
آخری مثل التذهیب» وعمل المزهرات» وقص 
الورق» lala‏ الصینی. 


E‏ جع کیب NE EU EP‏ عم هر رس ی وه 
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فى نهاية القرن الخامس عشر الميلادى 
بلغ التصوير الإيرانى درجة كبيرة من 
النضج. 

والواقع أن لهذا العصر أهميته الفنية من 
جائب آخر ذلك أنه منذ ذلك الوقت يمكن 
دراسة التصوير على اساس شخصي أي 
بدراسة المصورين أنفسهم إن أنه من جهة 
حفظ لنا التاريخ أسماء کثیر من الفنانين 
الذين بلغوا مرتبة عالية في المجتمع» ومن 
چهة اخرى أخذت شخصية كل من الفنانين 
تتضع في إنتاجه: أى أنه صار لكل منهم 
اسلوبه الشخصيء كما كان الفنان یکتب 
اسمه على إنتاجه فى کثیر من الأحيانء بعد 
أن كان الاسم لا یکتب إلا Gal‏ وحتی فى 
هذه الحالة كان يذكر اسم المصور بصفة 
عامة فى al‏ المخطوط أو فى آخره. 

ومن ثم فاننا بعد أن كنا ندرس 
التصوير فى ضوء الإنتاج العام أى بعبارة 
آخری على أساس دراسة تصاويس 
المخطوطات بصفة عامة دون الاهتمام 
بالفنانين الذين صوروها والذين لم نكن 
نعرفهم إلا نادرًا صار في الإمكان منذ نهاية 
القرن الخامس عشر أن ندرس التصوير 
الإيراني على اساس دراسة الفنانین انفسهم 


ودراسة إنتاجهم والتعريف بأسلوبهم. على 
أنه يجب أن نلاحظ أن هذه الدراسة 
الشخصية تحتاج إلى درجة أكبر من التعمق 
حتى يمكن مقارنتها بدراسة التصوير 
ألأوربى فى نفس العصر. 

وكان آشهر القنانين الإيراتيين فى أواخر 
القرن الخامس عشر وأوائل القرن السادس 
عشر المصور بهزاد (لوحات 1441 1458). 
ولا يعرف تاريخ ميلاد يهزاد على وجه 
التحديد وإن كان يرجح أنه ولد فى منتصف 
القرن التاسع الهجرى (5١م).‏ أما عن نشاته 
الفنية فبعض المصادر تؤكد أنه تعلم 
التصوير على يد فنان يسمى مير سيد على 
التبریزی (لوحة 1472) فى حين تذكر مصادر 
أخرى أنه كان تلمیذا للمصور ميرك نقاش 
من هراة. وحظى بهزاد برعاية السلطان 
حسين ميرزا بيقرا ووزيره مير على شير 
وعاش بهزاد فى مديئة هراة حيث زاول 
أعماله الفنية وحيث قامت له مدرسة فذية 
مزدهرة امتد تأثيرها إلى سائر أنحاء إيران. 
ولكن بعد سقوط هراءة سنة ANN‏ 
(١٠15م)‏ فى يد الشاه إسماعيل الصفوى 
رحل بهزاد إلى تبريز عاصمة الصفويين, 
وفى تبريز ذاع صيت بهزاد واحتل Liss‏ 


(#) بحث بندوة بكلية الآداب - جامعة القاهرة: سنة 55ام. 
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مرموقًا فى المجتمع الإيرانى. وقرب الشاه 
إسماعيل بهزاد إليه واهتم به حتى ليذكر 
بعض المؤرخين أنه حرص حرصًا خاصًا 
على حمايته والمحافظة على سلامته أثناء 
حريه مع الترك سنة ۹۲۰ه (aS ONE)‏ وبلغ 
تقدير الشاه إسماعيل بهزاد أن أسند إليه 
رثاسة المكتبة الملكية ومجمع فنون الكتاب 
فى سنة -AAYA‏ (۱۰۲۲ع) بمن فيهما من 
أمناء وخطاطين ومصورين ومذهبين وغيرهم. 
ووصلنا نص البراءة التى تسلمها بهزاد 
بمناسبة هذا التعيين. 

وكان لبهزاد تاثير كبير فى الفنانين 
الذين عاصروه والذين جاءوا بعده حيث 
يمكن أن نعتبره صاحب مدرسة 2433 لها 
طابعها وأسلوبها وتاثيرها. وكان لبهزاد 
تلاميذ ومقلدون نشروا اسلوبه فى سائر 
آنحاء ایران وفی غيرها من الاقطار التی 
تاثرت UE‏ بایدان ومن pal‏ تلامیذ بهزاد فى 
هراة نفسها المصور قاسم على (لوحات 1475 
- 1477( الذي قلد أستاذه وزميله وإن لم يبلغ 
شاوه فى العبقرية والشهرة. وفى تبریز آقبل 
کثیرون على تقلید اسلوبه الذی یعتبر حجر 
الاساس فى المدرسة الصفوية فى التصویر 
(لوحات 1441 - 1492). وبالإضافة إلى ذلك 
oH‏ مدرسة التصویر (All‏ قامت فى بخاری 
منذ آوائل Quill‏ 7١م‏ تدين لبهزاد بوجودها. 
اسلوب بهزاد: 

يعتبر بهزاد فى حقيقته مصوزا من 
المدرسة التيمورية ولکنه وصل باسلوب هذه 
المدرسة إلى درجة alle‏ وفی الوقت نفسه 
استطاع أن یکی ن اسلوبا خاصًا داخل إطار 
هذه المدر سة (لوحات 1441 - 1458). وبهزاد 


مصور بارع يتحكم فى (Ca y‏ وفی cla‏ 
وفی استخدام الالوان بمقدرة فائقة إذ عرف 


بهزاد 


كيف يستخدم الالوان استخدامًا جميلاً وبرع 
فى تدريجها والمزج بينها والحصول على 
آلوان جديدة رائعة. وغلب على بهزاد 
استخدام الألوان الحمراء الوردية والقرمزية 
والقاقمة والطوبية: وكذلك مختلف 21553 
اللون الاصفر والأخضر والازرق» على 
أرضية من العشب old‏ لون أخضر داكن 
ومن ناحية GAT‏ يمتان بهزاد بدقة التنفین, 
والمهارة فى رسم الأشخاص وفى توزيعهم 
وفى التعبير عن حركاتهم بحيوية وفى 
التمييز بين شخصياتهم وفى تزويد كل من 
أشخاصه بحالة نفسية مختلفة. ولما كان 
بهزاد فى رعاية السلاطين والوزراء tle‏ 
أسلوبه ارستقراطیا متانقًا فيه عناية 
بالزخارف الدقيقة النباتية والهندسية» وفيه 
رشاقة واضحة وهدوء جميل وتجمل وذوق» 
وعناية بالعمائر والاثاثات الارستقراطية ذات 
الزخارف الجميلة؛ والمناظر الطبيعية المشذبة 
المهذبة. 

ورغبة منه فى التنويع بين شخصياته 
وتزويدهم بروح الرقة والظرف كان كثيرًا ما 
يرسم في صوره رجلاً أسود. كما أنه يلاحظ 
أنه لم يحرص على رسم النساء فى جين أنه 
عنى برسم الدراويش وحالاتهم الروحية. 
إنتاج بهزاد: 

عاش بهزاد فترة طويلة حظى خلالها 
برعاية الحكام الذين اتصل ee‏ ومن ثم كان 
له إنتاج ضخم لا سيما وأن شهرته عمت 
abel‏ وامتدت إلى الهند» واقبل الملوك 
والحكام والامراء والأعيان على اقتناء صوره 
والاحتفاظ بها والاعتزان بملكيتها والتعليق 
عليها. 


وكان لهذا خطره على تاريخ الفن إن 


بهزاد 
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أقبل الكثيرون من الفنانين على تقليده تقليدًا 
دقيقًا كما زور البعض اسمه على إنتاج من 
عمل غيره حتى يزيدوا من قيمته؛ ومن ثم 
نجد أن بعض الصور التى تحمل اسم بهزاد 
أى تنسب إليه تختلف كثيرًا عن أسلوبه. 
على أنه قد وصلتنا صور يتفق مرخو 
الفنون على أصالتها وصحة نسبتها إلى 
بهزاد. ومن pal‏ الصور التى يكاد يجمع 
المؤرخون على نسبتها لبهزاد ما يلي: 
١‏ تصاوير بستان سعدى فى دار 
الكتب المصرية (لوحات 1442 
3(1445 


كتب هذا المخطوط «سلطان على الكاتب» 
أعظم الخطاطين الإيرانيين فى عصره. وقام 
i3‏ ازىئ العافت :ر كت هذا المقطوط 
سنة (p\ EAA) ۵۸٩۳‏ للسلطان حسين 
ميرزا السلطان التيمورى فى هراة الذى كان 
بهزاد فى رعايته. ويستشف من تاریخ إحدى 
الصور أنها رسمت سئة اف أن 
التصویر تم بعد الكتابة. 

يضم المخطوط ست ua‏ اربع منها 
عليها اسم بهزاد والصورتان الأخريان لا 


)١(‏ اطلس AYY‏ مكرر - ۸۳۸ مكرر. 


تختلفان عن الاربع من حيث الاسلوب ومن 

ثم لا يشك فى نسبتها إلى بهزاد7". 

۲ - تصاوير فى مخطوط نظامی فى 
المتحف البريطاني )+ (VAY‏ 
(لوحات 1409 . 1451): 


ھت ای سا هی 
(o ENG S NESE‏ على Tipe‏ رشن امير 
سمرقند» day‏ تصاویر على بعضها اسم 
بهزاد» والبعض قاسم «ule‏ والبعض ميرك 
وعلی بعضها UL‏ اسم بهزاد واسم قاسم 
على معا ویحاول السیر توماس أرنولد نسبة 
ثمان من هذه الصور إلى بهزاد وان لم 
تشمل جمیعها اسمه. آما الصور التی علیها 
انتم بهواه وقاسم علن قیرجنم انها بداها 
بهزاد وأتمها تلمیذه قاسم علی. 

ومن هذه الصور المنسوبة إلى بهزاد 
تصویره «تمثل Odalia‏ واخری «بناء 
مسجد أو قصرء“ (لوحة 1449). 
37 
0 


وینسب إلى بهزاد صور آخری كثير 
pug- Y‏ راشع فى مخطوطة دیوان 
ote, sab‏ يفكل اه 363 لبعفن 


(Y)‏ د. زكى محمد حسن: من الکنوز الفنية فى مصر: بستان سعدی فى دار الكتب المصرية (بالعدد 00 من مجلة 


الثقافة پمصر - بثایر مداص (YY -YA‏ 
(Y)‏ اطلس: شکل ۸۶۰ مكرر. 


Sakisian, La Miniature Peraane, ۳۱75, fig. 133, Pl. 37 (0)‏ الشاه طهماسب فوق شجرة (مدرسة صفوية). 


)1( العرچم تفسه. 


کار تییه حوالى ph tAo‏ 


Survey; ITI ۴.1858-1866, V P.885.‏ اطلس: ALY‏ مکرر؛ مشهد فى حديقة (اسم بهزاد) فى متحف کلستان 
۳ مكرر؛ صوفی يعبر البحر على سجادة. شستربیتی فى لندن. 


۰۲۳ الفنون الاسلامية  شکل‎ (V) 
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بهزاد 


HN‏ سس ذكككئت 


الدراويش بمتحف المتروبوليتان يمكن نسبته 
لبهزاد gf‏ لمدرسته. 

وفيما يلي مجموعة من التصاویر 
نستطيع آن ننسبها إلى بهزاد بشيء من 
التثيت: 

1- (۱) إحدى عشرة تصويرة صغيرة 
فى مخطوط البستان الذي نسخه ميرشيخ 
محمد بن شيخ أحمد في شوال سنة 
۳ فی مجموعة شيستربيتي فى 
لندن وقد ورد بهذا المخطوط أن الذى 
رسمها (العبد المذنب بهزاد)(, 

Y‏ - تصویره من جزءين تمثل السلطان 
بيقرا وحاشيته فى حديقة مؤرخة ۱4۸۰ 
فى طهران بمتحف كلستان وورد اسم بهزاد 
فى التوقيع دون أن ينعت بأية صفة وقد 
يكون هذا التوقيع غير صحيح. وهناك نسخة 
غير كاملة من الجزء الأيسر محفوظة فى 
مجموعة هوفر بنیویوركه(. 

Y‏ - أريع أو خمس صور صغيرة فى 
مخطوط من مخطوطات الیستان نسخه 
سلطان على الكاتب لحسین بیقرا عام AMY‏ 
(۱۶۸۸ع) وزخرفه ماری المذهبء وهذه 
الصور موجودة بدار الکتب بالقاهرة وعلی 
أربع صور منها توقيع (العبد بهزاد): ائنتان 


كتب علیهما عام ۸٩۳‏ - ٤۸۹ھ‏ بخط Geis‏ 
وبحیث یکون هذا التاریخ عنصرا من palic‏ 
الزخرفة فى رسم الپناء» وقد آخفی معظم 
التوقيع فى فاتحة المخطوط فى الصفحتین 
المقابلتین ولذلك فان نسبة هذه الصور له 
ليست محققة GLS‏ كما هو الحال فى الصور 
الصغيرة الاخری التی نستطیم أن نقطع آنها 
Rr TPAR ee‏ 

٤‏ ثلاث صور صغيرة في مخطوط من 
مخطوطات ديوان «خمسة» لنظامى نسخ عام 
1 (۱۶۶۲م). ولکننا نستدل من التاريخ 
الذى ورد فى صورة أخرى بالورقة رقم 
۷پ وهی رجب عام AACA‏ وكان بهزاد 
على قيد الحياة فى هذا التاريخ. على آن هذا 
Gly ctl‏ قد حلي TEER pass‏ عام 
5ه (e MAT)‏ وجاء بين الاعمدة المؤلفة 
من أبيات الشعر أن هذه الصور من عمل 
بهزاد «العبد Cups‏ وريما كان فى هذا 
المخطوط صور أخرى من رسمه. 

ه ‏ لوحة تبين رسماً یمثل رجلاً مسنا 
وشابًا وسط منظر O) anb‏ محفوظة ضمن 
مجلد من تماذج مشاهیر الخطاطین تاریخها 
له (۱5۲۶م). وکان هذا المجلد فیما 
سبق ضمن مجموعة کفورکیان بباريس. 


(۱) اطلس: ۸۶۳ مکرر؛ معرض الفن الفارسی لوحة ١1ء SW‏ 


245.81 (Y) 
Binyon, P1.67. Unesco XVI, XVII 


أطلس: شكل Survey 889 ALY‏ (النسخة غير الكاملة). 


MS.83 (Y) 
Binyon, Pls. 68-71 
Survey, Pl. 886-7. 
اطلس: شكل ۸۲۲ مکرر - ۸۲۸ مکرر.‎ 


)£( المتحف الپریطانی - الملحق ۰ YO‏ ورقة ١١١ب‏ وورقة ۱ وورقة YYA‏ 


Survey, Pl. 885 B,C. (^) 
Persian P. 15th. cent, ۰ 
Survey, PI. 885 A. 


ae re aaa 


بهزاد 
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BETA, PRI TERN ER‏ ان نله ين 
توقيع «العبد بهزاد» الذى علیها ومن إشارة 
وردت فى مقدمة المجلد وكذلك من تعليق 
لأمين مكتبة الأباطرة المغول» وكان هذا 
المجلد فى حوزتهم آيام آکبر» وتاريخ ذلك 

غير محقق. 

1 - صورة صغيرة لجملين يقتتلان بها 
كتابة جاء Gad‏ أنها من عمل بهزاد فى سن 
السبعين «فقير بامراد بهزاد» ۱۰۲۰ - 
۵ وهی محفوظة بمتحف كلستان 
بطهران. 

وفيما يلى الأعمال الفنية التى تنسب إلى 
بهزاد وإن كانت هذه النسبة ليست محققة 
Ls‏ 

ب: ١‏ + صورة قلمية لحسين بيقرا لم 
يكن المصور قد انتهى منها بعد ويزعم كل 
من مارتن وسكسيان أنها موجودة ضمن 
مجموعة کارتییه فى بارپس(. 

Y‏ - صورة قلمية لحسين بيقرا ممتطيًا 
صهوة جواده وقد زعم مارتن وسکسیان() 
أنها موجودة بمتحف الفنون الجميلة في 
بوسطون. 

Y‏ ۔ ثلاثة رسوم لطيور حليت بها 
غزليات أمير شاهى وهى موقعة كما يذكر 
بلوشيه وولكنسون. 

ثلاث عشرة صورة بكتاب أمير 
توي SEP pr RN ee PY‏ 
عام -AM‏ ویقول مارتن وشولز أن هذه 


Sakisian, PI. XXXVII, Fig.59. (\) 
Sakisian, Pl. XXXVII, Fig.58, (Y) 


الصور محفوظة فى مجموعة بيتي بلندن(". 

 »‏ ثلاث صور صغيرة حلی بها كتاب 
كلستان الذى نسخه على الكاتب فى المحرم 
من عام ١441ه (pVEAT)‏ وهی محفوظة 
ضمن مجموعة في باريس «ده روتشلد 
بباريس». ويذكر maxi‏ أن إحدى هذه الصور 
موقم gale‏ «العبد iba‏ 

1 - افنتا عشرة صورة Leal) Ludus‏ 
1441( حلی بها کتاب ظفر نامه لشرف الدین 
على يزدى الذی نسخه شیر على لحسین 
بیقرا عام AVY‏ /۱۶۱۷م: ویحتمل أنه لم 
يزخرف بالصور إلا بعد ذلك وهذه الصور 
محفوظة بمجموعة چارت R. Garret‏ فى 
بلتیمور» وليس عليها توقيع وان كان مارتن 
وشولز وكوتل وأرئولد وجراى يذكرون أن 
جهانکیر نسبها لبهزاد(*. 

V‏ - صورة صفيرة LAG gab‏ حلی بها 
کتاب کلستان وفیها بطرد الشاعر كلب 
oll‏ وهی محفوظة بمتحف کلستان 
پطهران وقد نسبت هذه الصورة منذ القدم 
لبهزاد اعتمادًا على كتابة جاءت بها. ونقلها 
اقا رضا عام 1515م على انها من رسم 
dhe‏ 

۸ - صورة صغيرة لمحمد خان شیبانی 
ويقول سكسيان أنها ضمن مجموعته 
الموجودة فى باريس. 

٩‏ - صورة صغيرة حلى بها کتاب ظفر 
نان تشرف لین يزدئ الذى تسخ عام 


AMO AY AVY BV معرض الفن الفارسی: لوحة‎ (Y) 
Bihzad and his Paintings in the Zafar Namah by T.Arnold, Pls. 1-12, Kithnel, Pls. 48-51, (£) 


Binyon, PI. 74B, (^) 





١ 


بهزاد 


(lod) ۰۵‏ وهي ملك للحكومة 
الايرانية وورد فى نهاية هذه النسخة من 
الکتاب أن هذه الصور من رسم بهزاد ولکنها 
مختلفة تمام الاختلاف فى الأسلوپ عن 
صوره الاخری. 

M‏ - ورسم للشاه طهماسپ باللوفر فى 
باريس. ويقول سكسيان وولكنسون أن عليه 
توقيع «بير غلام Ole‏ مع أن أسلوب 
هذا الرسم صفوى صريح. 

ومن أعمال بهزاد الفنية التى ورد ذكرها 
في الكتب ولم نعثر عليها إلى الآن الصور 
التى حلى بها تلك النسخة من كتاب «خمسة» 
لنظامى التي نسخها مولانا محمود للشاه 
طهماسبء والصور التى حلى بها كتاب 
تیمور نامه لناسخه سلطان على مشهدی» 
ومجلد الصور الصفيرة الذي کتب مقدمته 
خواندمیر. 

وذلمح آثر بهزاد Ql‏ فى تلامیذه الذين 
وصل بعضهم مثل قاسم على وأقا ميرك إلى 
مرتبة استاذهم. وقد ظن الناس مدة طويلة 
أن مخطوط نظامی( الذى نسخ عام ۹۰۰ھ 
(1495م) من عمل بهزاد ومع أن معظم 
صوره الصغيرة تنسب الآن لقاسم على إلا 
أن الاسلوب المتبع فى بعض الصور الخالية 
من التوقيع يدل فى وضوح على أنها من 
عمل ad‏ 

وعلى الرغم من أنه حدث بعد ذلك daly‏ 
وجيز تغيير آخر فى الأسلوب فى عهد 
الصفويين فإنه قد ظهرت فى الثلاثين سنة 
الأولى من القرن 1١م‏ أسلوب يعبر عن عصر 
انتقال يبدى فيه كثير من خصائص فن بهزاد. 





Sakisian, PI. LXXV, Fig.133. (Y) 


وخير مثال على ذلك مخطوط على 
شيرنوائى الذی يرجع تاريخه إلى عام 
orn‏ ویری بلوشیه أنتا تستطيم ol‏ 
تلمح فى هذا المخطوط Éad‏ من عمل بهزاد. 
ونقل مصورو هراة طريقة عمل بهزاد فى 
التصویر إلى بخاری حيث رسخت أقدامها 
فى البلاط الشيبائى وعاشت مؤثرات بهزاد 
قى التصوير ومدرسة هراة فى بخاری إلى 
ما بعد منتصف القرن ۱۱م. وادت هجرة 
الفنانین من الاوساط المتاثرة بفن بهزاد إلى 
تقل اسلوب هراة والتقالید البهزادية فى 
التصوير إلى الهند. وأقدر نتاج لهذين 
الأسلوبين وأصفاه هى الصورتان الصغيرتان 
الموجودتان فى مجلد جهانكير اللتان 
يرجعهما کونل إلى ما بين عامى ۱۶۲۰ - 
6 ام 


وقد حدث تغيير كبير فى طريقة بهزاد. 
غير Uil‏ تلمح فيها من حين لاخر خصائص 
لا يمكن أن تخطيء مدلولها. وشاهد ذلك أن 
أسلوب بهزاد ظل ماثلاً فى عدة صور 
صغيرة عملت عن قصة حمزة. وهذه الصور 
هى بداية فن التصوير المغولى الهندى. 

وإذا تركنا Gale‏ التطور العام لهذه 
الطريقة فإننا نجد صور بهزاد ودوافعه 
تنتقل بدرجة تتفاوت Ku‏ أى قربّا عن الاصل 
وقد استمر هذا النقل حتى القرن ۱۷م. مثال 
ذلك ما نلاحظه من أن لقاء دارا لقطيع 
الخيول الوارد فى نسخة كتاب البستان 
المحفوظة بالقاهرة موجود أيضًا فى مخطوط 
آخر من هذا الكتاب تاريخه plore‏ 
(مجموعة كارتييه بباريس). وفى مخطوط 


1۸۱۰ المتحف البریطانی  فهرس المخطوطات الشرقية رقم‎ (Y) 


SYM المكتبة الأهلية - ملحق المخطوطات التركية رقم‎ (v) 


Soa Sat act a LEER RICRUE‏ ا 


بهزاد 
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ثالث منه تاريخه ۱۰۰۱ (المكتبة الأهلية 
ملحق المخطوطات الفارسية رقم (۱۱۸۷) 

ویتردد منظر قتال الایل فى كثير من 
الصور الفارسية والهندية فنشاهده على 
سجادة فارسية علیها رسوم حیوانات برجم 
تاریخها إلى القرن السابع عشر المیلادی 
(برلين متحف شلس)» وعلی aL]‏ من 
القاشانی الا خضر البراق على شكل Zales‏ 
برجم تاريخه إلى عام ١٠٠1م gill)‏ متحف 
فيكتوريا والبرت)» بل إننا نجد أن رضا 
عباسی قد نقل رسمًا من عمل بهزاد ليحلى 
به قصة المجنون فى عهد متأخر أي فى عام 
emt‏ 

وينسب ایضا إلى بهزاد الصور الآتية: 


١‏ - ليلى والمجنون فى بطرسبرج نهاية 
القرن 5١م (ata)‏ (لوحة 1448). 

۲ - هدم حصن من مدرسة هرا 
(لوحة 1452). 


۲ . جلسة فى الهواء الطلق» مجموعة 


(Og 


Kûhnel, 53. (V) 

Survey, 888 a. (Y) 

Ibid, 888 b. (Y) 

Ibid, 891 B. (£) 

Ibid, 890; Sakisian, PLV, Fig. 95. (2) 
Unesco, XXIV. (v) 

Sakisian, PI. 75, Fig.133. (V) 

SY الفنون الإسلامية - شكل‎ (A) 


جلبنکیان» نهاية القرن ١٠م‏ من مخطوط 
atlas‏ (لوحة 1447( 

٤‏ - صورة خدم يجهزون وليمة فى 
ors) 1‏ كك (لوحة 1453). 

5 صورة أمير مصور بتوقيع بهزاد 
فى متحف فرير (لوحة 1446). منقولة عن 
صورة للمصور البندقي جنتيلى دافبریانو(*) 
فى مجموعة Doucet‏ 

1 الجزء الأسفل من تصويرة رسم 
إلى بهزاد فتمثل مجنون ليلى فى الصحراء 
بين الوحوش في مرقعة جلشان فى متحف 
الکلستان بطهران(؟. 

۷ الشاه طهماسپ فوق Os ah‏ 

A‏ - من مخطوطة دیوان الشاعر چامی: 
حلقة ذكرء Gate‏ المتروبولیتان( (بهزاد أو 


مدرسته). 
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من تلامذة بهراد وقد تأثر به کشیرا 
وقلده تقليدًا تامًا وان حرم العبقرية 
والابتکار» وهو من فناني هراة (لوحات 1475 
- 1477( 


ولا یختلف اسلوبه عن اسلوب پهزاد الا 
من حيث عدم مقدرته على بلوغ شاو أستاذه 
فى استخدام الالوان وتزويد أشخاصه 
بشخصيات مختلفة وتعبيرات نفسية وكثيرًا 
ما يختلط إنتاجه بإنتاج أستاذه وزميله cales‏ 
وقد اشتهر برسم الوجوه. 


انتاجه: 


١‏ - سبق أن آشرنا عند الکلام عن بهزاد 
إلى مخطوط المنظومات الخمس لنظامی 
المحفوظ فى المتحف البريطاني )+ (VAN‏ 
وقلنا إنه یشمل تصاویر علیها اسم بهزاد 
وقاسم على ومیرک وعلی بعضها یجتمع 
بعض slale‏ الفنون استطاعوا أن ینسبوا Kae‏ 
من الصور إلى بهزاد. 


wis‏ هذا المخطوط عدل من الصور 





(*) بحث بندوة بكلية الآداب ‏ جامعة القاهرة» AASA‏ 
)\( أطلس: شكل ALO‏ مكرر, شكل ۸۶۷ مگرر. 
Sakisian, Pls. 51 A,B; S2 A,B; 53 A,B. (Y)‏ 


تغلب نسبتها إلى قاسم على وعليها اسمه 
وهذه الصور Jil‏ جمالاً Bay‏ من الصور التى 
نسبوها إلى بهزاد» فى حين أن بعض الصور 
الاخری قد أتمها قاسم على بعد أن وضع 
تخطيطها بهزاد ومن ثم تحمل هذه الصور 
اسمى الفنائين. 

ومن صور هذا المخطوط السبعة التى 
تنسب إلى قاسم على وعليها إمضاؤه صورة 
مدرسة فى الهواء الطلق (لوحة 1477( 
وصورة نساء فى plea‏ وعلى الصورتين 
اسم قاسم عل O‏ 

Y‏ ۔ وينسب إلى قاسم على ایضا يعض 
صور فی مخطرط حيرة الاپرار محفوظ 
بالمكتبة البودلية فى اوکسفورد وتاریخه 
۰ (۱۸۰م). ومنها صورة جماعة من 
الصوفية فى حديقة وعلیها توقیعه(") (لوحة 
(u15‏ 

Y‏ - صورة بهزاد المحفوظة فى مكتبة 
الجامعة باسطنبول ويستشف من ملابس 
بهزاد فى هذه الصورة أنها رسمت فى 
العصر الصفوی. وقد اشیر إلى قاسم على 


Binyon, 79, Pls. 63 A,B; 64 A,B Thomas Arnold; Painting in Islam, PLZZ, أطلس: شكل ۸۶۶ مکر د.‎ (Y) 


ag aa E LLL CE‏ سس ر 


قاسم على 
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مره ف SURE‏ طلس aay‏ حي 
مصورى الصور الشخصية مما يرجح أته 
اتقن فعلاً رسم هذا النوع من الصور(), 

٤‏ - وبمتحف المتروبوليتان صورة من 
مخطوط كتبه مير على شيرنوائى ويتجلى 
فيها الكثير من خصائص أسلوب قاسم على 
Jia‏ «المروج الذهبية» والاشجار الكبيرة 
البسيطة ومحاكاة الطبيعة فى تمثيل الخريف 
بأوراقه المتساقطة وغاليًا ما sli‏ مصورى 
socal‏ القوي فى القون dV‏ رسو هه 


Snkisian; La miniature persane, Pl. 74, Fig.130. (9 


-Binyon, 80, Pls. 65 A,B; 66 الاطلس: شکل 844 مکرر‎ (Y) 


الاشجار التي ابتدعتها مدرسة بهزادء آما 
الألوان الجذابة التى يسودها الازرق 
والرمادی والاخضر فتظهر فى كثير من 
رسوم بهزاد وقاسم على. 

5 مخطوط سرى اسکندر لمیر على 
شير نواشی فى المكتبة البودلية فى 
أوكسفورد (تم سنة ۸۹۰ه) dag‏ آربع صور 
ربما كلها من عمل قاسم على وآخر هذه 
الصور موقعه باسمه (قاسم) بين أعمدة 
المتن Q‏ 
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المدرسة الصفوية Mal‏ (*) 








بعد قتح الشاه إسماعيل الصفوی لهراة 
هاچر منها بعض الفناتین وعلی رأسهم پهزاد 
إلى تبریز عاصمة الدولة الصفوية حیث 
استقروا فیها وحظوا برعاية TIL‏ من الشاه 
VE‏ 


وعلى الرغم من أن الشاه إسماعيل 
قضی سني حكمه فى حروب وقمع 
للاضطرابات التي لم تترك له Gat Gay‏ 
للنهوض بالفنون فإن حبه للفن يتجلى في 
إنشائه للمجمع الملكى لفنون الكتاب الذي 
أسند رياسته إلى بهزاد. على أن الفن قد 
ازدهر بحق فى عهد الشاه طهماسب 
الصفوی a NOYE) (AAE - ٩۳۰(‏ 
۲ وقد رعا هذا السلطان الفنانین 
رعاية فائقة حتی اتخذ له من بینهم أصدقاء 
وندماء مثل بهزاد وأقاميرك بل أنه يقال انه 
تعلم هو نفسه التصویر عى ید المصور 
المشهور سلطان محمد (لوحات 7 - 1471( 


وبلغ من عناية الصفویین بالتصویر 
وتشجیعهم للفنانین أن صار للتصویر فى 
عهدهم طایع خاص واسلوب معین بحيث 
اعتبر Saa‏ لمدرسة جديدة فى عالم الفن 
أطلق علیها اسم المدرسة الصفوية. وتنقسم 





هذه المدرسة من حيث الزمن إلى مدرستین: 
المدرسة الصفوية الاولی والمدرسة الصفوية 
الثانية وازدهرت المدرسة الصفوية الاولی 
فى حکم الشاه طهماسب فى تبریز LÀ‏ 
المدرسة الصفوية الثانية فقد ازدهرت فى 
حکم الشاه عباس الأكبر (۹۸۰ - ۸۱۰۳۸ 
(AVIVA ~ ۷‏ فى العاصمة الچدیدة 
آصفهان. 

وتعتبر المدرسة الصفوية الاولی امتدادًا 
طبیعیا للمدرسة التيمورية ولاسلوب بهزاد 
الذى يمثل نضج اسالیپ هذه المدرسة, 
وقامت فعلاً المدرسة الصفوية الاولی على 
أكتاف بهزاد وزملائه وتلاميذه الذين هاجروا 
من هراة وعلى GST‏ تلاميذه فى تبريز. 
واقبل الحكام والكبراء فى العصر الصفوى 
على تحلية المخطوطات بالصور. وكان معظم 
هذه الصور تمثل آبهة العصر وحياة البلاط 
والأمراء فمثلت فيها القصور الفخمة 
والحدائق الغناء ومجالس الطرب والشراب. 
وغلب على اشخاصها الرشاقة والتانق» وغلب 
علیها استخدام الألوان الزاهية المتنوعة فى 
هدوء وتناسب كما عنوا بدقة الرسم وأناقة 
الزخرف وبرعوا فى التاليف وتوزيع 
الأشخاص. 


مس سس سس سس 


المدرسة الصفوية الأولى 
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mre‏ ی ا 


وتمتاز الصور فى المدرسة الصفوية 
الأولى فى كثير من الأحيان بان غطاء الراس 
تقوم die‏ عضا tel gids‏ ولق ا هته ا 
كانت شعار الاسرة الصفوية واتباعهاء ويقال 
إن الشاه إسماعيل الصفوى جعل هذه العمامة 
زيا للجند الترك فى جيشه. وقد أخذت هذه 
العصا يقل ظهورها تدريجيًا. وكانت فى أول 
الامر حمراء ثم تغير لونهاء ثم كادت تنعدم 
تمامًا بعد وفاة الشاه طهماسب ۹۸6 
(eo V)‏ 


ومن أعلام المصورين فى هذه المدرسة 
اقامیرك وسلطان محمد ومظفر على 
ومحمدى ومیر سيد على وسيد نقاش وشاه 
محمد ودوست محمد وشاه قولى التبریزی 
وبهرام قلى وشيخ زاده ويعتبر هؤلاء 
الفنانون تلاميذ بهزاد gh‏ متأثرین باسلوبه. 


تلميذ بهزاد (لوحات 1462 1466) نشا 
فى أصفهان حيث تعلم التصوير والحفر على 


العاج ونبغ فيهماء وهاجر إلى هراة واتصل 
eM‏ وتتلمذ عليه وربما كان أهم فنانى 


di‏ يعمل فی بلاط طهناسب إلى +58 ام, 
أسلويه: 


متاثر ببهزاد. وهى ممتاز فى تزيين 
الملابس بالزخارف المختلفة وهو أضعف من 





The Poems f'Nizame Described by Laurence Binyon. (\) 
فنون الاسلام شكل ۱۲۱ و۰۱۳۳‎ (Y) 

Poems, PLIX ۸۰۵ اطلس‎ (Y) 

Survey, Fig 896; Sakisian BL.79, Fig. 142, Poems PI X. (£) 
„Poems Pl, XIII, Sakisian, fig. 143 ۸۵۱ اطلس‎ (0) 
Poems PI. IIL. (1) 

Poems Pl. VIII, Katinel, 57. (V) 


بهزاد فى الحيوية والتنويع بين الأشخاص 
والتعبير. 


-À‏ خمس صور علیها اسمه فى مخطوط 
بالمتحف البريطاني( (لوحات 1462 - 1465( 
وقد کتب المخطوط للشاه طهماسب بقلم 
الخطاط المشهور شاه محمود النیسایوری 
بين سنتي VOWS) ۵۹٤۹و AE‏ - ۱۵۶۲م) 
وبه VE‏ صورة كبيرة من عمل عدد کبیر من 
العصورین فى المدرسة الصفوية ميرك وسید 
على وسلطان محمد ومیرزا على ومظفر علی. 
وهوامش المخطوط مذهبة ومزيتة بنقوش 
نباتية ورسوم حیوانات طبيعية وخرافیة() 
كما يضم المخطوط Y‏ تصاویر اضیفت سنة 
٥۷م‏ برسم المصور Jana‏ زمان وفيها 
تأثر بالأساليب الأوروبية. 

.)1464 (لوحة‎ Oy sud تتويج‎ - ١ 

Y‏ - خسرى وشرين على العرش(*, 

Y‏ - مجنون ليلى بين الوحوش فى 
الصحراء(*) (لوحة 1463). 

٤‏ - کسری آنوشروان saly‏ الدراویش() 
(لوحة 1465). 

6 - رجوع المصور شابور إلى قسطاط 
و (لوحة 1462). 


t a Ó———‏ ا ا 
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المدرسة الصفوية الاولی 


A ا‎ ree n 


5 بهرام جور مع cas]‏ زوجاته فى 
القصر yy ul‏ مخطوط بمكتبة الشاه 
ges‏ ان. 

۷- صورة sta‏ (أهميتها فى زينة 
الفتاة). 
سلطان محمد: (لوحات 1467 1471) 

عميد التصوير الصفوى بعد بهزاد 
وميرك. وكان تلميدًا لأقاميرك وقد خلف بهزاد 
فى رئاسة مجمع الفنون الملكى فى تبریز 
الذى يعتقد أن نشاطه امتد إلى القنون الفرعية 
الأخرى کالقاشانی والسجادء ويقال إنه أشرف 
على 3 تعليم الشاه طهماسب التصوير ومن 
تلاميذه aut‏ المصور محمدى. 
أسلوبه: 

يمتاز بمهارته فى مزج الالوان ورسم 
ولا سیما | لخیل» مع عناية بمناظر الطرب 
والمرح وقد برع فى تصوير الصور 


الشخصية. 


الخمس لنظامی المحفوظ بالمتحف البریطانی 
(لوحات 1467 1470) الذی سبقت الاشارة 
إليه بخصوص ميرك ومنها: 


)0 بالاطلس شکل RAW‏ 


١‏ خسرو يفاجىء شيرين وهي 
e acid‏ (موقعة) (لوحة 1467). 

(us) audes e 

Y‏ - المعراج(*) (بدون توقيع). 

٤‏ - عجوز تطلب من السلطان سنجر 
النظر فى Ot iin,‏ (لوحة 1469( غير 
موقعة. 

ه ‏ الطبيبان المتناظران (لوحة KP (nao‏ 

7 - صورتان فى مخطوط من أشعار 
bila‏ فى مجموعة كارتييه Cartier‏ إحداهما 
تمثل منظر شراب" (لوحة (Mri‏ والأخرى 
تمثل اميرا صفويا بين أتباعه فى «كشكه 
Dua,‏ 

وهذا المخطوط كتب لسام ميرزا الاخ 
الأصغر للشاه طهماسب وفيه صورة عليها 
توقيع المصور شيخ زاده. وتاريخ المخطوط 
سنة ۹۶۲ 1570م. وكان فى مكتبة عبد 
العزيز بهادرخان سلطان الأوزبك فى بخارى 
الذى قيل عنه انه كان أشد اهل الشرق إقبالاً 
على جمع المخطوطات الفنية الثمينة ويروى 
أيضًا أن جهانكير اشتراه بنحى ۱۰ آلاف جنيه 
وكتب على الصفحة الاولی منه أنه سيبقيه 
دائمًا آمام عینیه. 

Y‏ - صورة آمير صفوی يقرأ فى 
OO es‏ 


(Ernest Kühne!) Miniatur malerei im islamischen orient Pl. 51. (Y) 


Survey, 898, Poems VII teAo Y أطلس‎ (Y) 
Poems, PL. XV. (£) 

Survey, 897. Poems XIV eA V أطلس‎ (e) 
Survey 899, Poems IV. ۸۵۶ أطلس‎ (3) 
مکرر.‎ Poems V ۸۰۲ اطلس شكل‎ (V) 


(A)‏ فنون الاسلام ۰۱۳۶ اطلس Binyon 81.15 ۸۵٩‏ مکرر. 


Survey 900; Binyon PL 84A. (4) 
مكرر.‎ ۸٦۰ اطلس‎ )۱۰( 


e ا‎ e ۳ص«‎ 
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تنسب لسلطان محمد فى المكتبة الأهلية 
بمديئة ليننجراد. 


É‏ - صورة أمير تنسب لسلطان محمد 


فى مجموعة فینیه '. 


ممن نهج على منوال سلطان محمد 
المصور شاه محمد الأصفهاتى وميرنقاش 
الذى خلفه اغلب الظن فى إدارة مجمع 
الفنون» وامتاز الفنانان برسم شبان الطبقة 
الاستقراطية فى أوضاع أنيقة وأساليب 
مختلفة ومن أعمال شاه محمد صورة عليها 
إمضاء «شاه محمد» ومحفوظة بپوسطن 
وتمثل al)‏ فى يده Ou as‏ (لوحة 1480). 


محمدى: 


dama olbia اله أبن المصون‎ Cee 

وتلميذه وقد تألق نجمه فى نهاية المدرسة 

الصفوية الأولى. وكانت حياته الفنية طويلة 
(لوحة 1474). 


أسلوبه: 


مهر فى التصوير وتفوق على أبيه فى 
رسم المناظر الطبيعية وعني برسم المناظر 
الريفية وبتسجيل الحياة اليومية. 


مطل يسوم oe‏ نون نار قیها غيل 


)3( أطلس AVY‏ مكرر. 

Sakisian PL. 11, Fig 137,139. (Y) 

(Y)‏ اطلس AVA‏ مكرر. 

Survey 916, (£) 

Sakisian, la Miniature Persane, Fig. 131. (o) 
Sakisian, Fig. 160. (1) 


والحیوانات وأشخاصه 44 قامة طويلة 


ووجه صفیر مستدیر. 


انتاجه: 


۱ - صورة محفوظة بمتحف اللوفر 
بتاريخ ٦۹۸ھ (eo VA)‏ تمثل منظرًا زراعيًا 
ريفيًا (لوحة Kuna‏ 

۲۳ صورة تمثل رحلة تلاميذ إلى منطقة 
جبلية فى المكتبة الأهلية فى باریس. 

Y‏ - رسم مشابه تماما" فى مجموءة 
culi‏ هوفر Philip Hofer‏ 

f‏ - صورة شخصية له فى متحف 
الفنون الجميلة ببوسطن(*). 

O‏ - صورة فى متحف بوسطن تمثل 
Oe‏ 


مظفر على 

ss‏ زا ca Eos ay‏ بلاط 
الشاه طهماسب واسلوبه متأثر كثيراً 
بأسلوب بهزاد. 
البريطاني وله صورة تمثل قصة بهرام كور 
1473( 


ولى جان 
من المصوريين الذين 3 نجبتهم المدرسة 
للصقوية الاولی- رحل إلى ترکیا وعرف بمیله 
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إلى تصویر الدراویش» والشبان والشابات 
بالملابس التركية. 


شاه قولى 

مصور أنجيته المدرسة الصفوية وأتيح 
له أن يرحل إلى تركيا وصارت له مكانة 
كبيرة عند السلطان سليمان القانونی. 


كمال التبريزى 

من مصورى المدرسة الصفوية» وكان 
تلمیذا لميرزا على وقد أتيح له أن deos‏ إلى 
تركيا. 


مير سيد على 

من مصورى المدرسة الصفوية الأولى» 
وقد اتصل فى مدينة تبريز هى وزميل له 
اسمه عبد الصمد بالعاهل الهتدى المغولى 





(۱) اطلس ۸۰۷م. 


همایون حين لجا الیها فى حکم الشاه 
طهماسب وقد تلقی الامبراطور جهانچیر 
als‏ الأمير أكير دروسا فى التصویر 
عليهماء وقامت على اکتافهما مدرسة هندية 
إيرانية فى بلاط الهند. وقد ساهم فى الهند 
فى تصوير قصة الأمير حمزة. 
أسلوبه: 
بش كن aN Rg goal‏ وتا جيل 
حياة المدن والريف. 
إنتاحه: 

Y‏ - صور فى مخطوط نظامى المحفوظ 
بالمتحف البريطانى ومنها صورة تمثل 


عجورًا تقود المجنون إلى خيمة لیلی(٩)‏ 
(لوحة 1472( 


T] -VY 








e) ALi مدرسة‎ 








لم تقتصر النهضة الفنية على هراة فى 
ذلك العصر بل إنها انتقلت منها إلى سائر 
أنحاء إيران: ومن المدن التى تاثرت بهراة 
مدينة بخارى حيث ازدهرت فيها فى القرن 
1م مدرسة فنية للتصوير. 

ولقد نشأت هذه المدرسة (لوحات 1483 
- 1492( وغيرها من المدارس الإيرانية نتيجة 
للظروف السياسية إذ أن مدينة هراة سقطت 
فى يد شيبائى خان زعيم الاوزبك فى سنة 
۳ (/7١16م)‏ ثم سقطت فى يد الشاه 
إسماعيل الصفوى سنة AANA‏ (۱۰۱۰م) ثم 
استولى عليها الأوزبك (pVOVO) ۸۹۶۱ zuo‏ 
ونهبوها مرة ثائية. وأدت هذه الاضطرايات 
فى هراة إلى هجرة فنانيها إلى غيرها من 
البلدان فمنهم من هاجر إلى بخارى وسمرقند 
حيث كان حكم الشیبانیین ومنهم من هاجر 
إلى تبريز التى اتخذت عاصمة للصفويين. 

وحمل هؤلاء الفنانون إلى البلاد التى 
هاجروا إليها التقاليد الفنية التى كانت قد 
بلغت فى هراة نضجها على يد بهزاد وأتباعه, 
واستمروا فى مزاولة فنهم فى أوطائهم 
الجديدة ولو انهم تعرضوا فى هذه الاقالیم 
لتاغیرات كان لها آثرها فى طبع إنتاجهم 
الجديد بطابع معين. 


وتعتبر مدرسة بخارى امتدادًا لمدرسة 
بهزاد فى هراة: فالصور التى آنتجت فيها 
تظهر فيها مميزات اسلوب بهزاد (لوحات 
1 - 1458) وان كانت تنفرد ببعض 
الخصائص منها المیل إلى انتاج الصور 
المفردة التی يمكن حفظها فى مرقعات gl‏ 
آلبومات. 

ومنها أن غطاء الرأس الذى يلبسه 
الرجال يتالف من قلنسوة مرتفعة ومضلعة 
على شكل قمع السكر آو الطرطور وتحيط 
العمامة بجزثها الاسفل. 

ومنها LAT‏ زخرفة هوامش المخطوطات 
بزخارف من آنواع مختلفة باللونین الذهبی 
والفضی على آرضية مختلفة الالوان. 

ومن صور مدرسة بخاری: 

[AVY بستان سعدی مرخ سنة‎ - Y 
ove 

Y‏ - صور هامشية من بستان سعدى 
فى لیبزج وبوسطون وهي منشورة فى کتاپ 
.Binyon‏ 


محمود مذهب 
أشهر الفنانین فى مدرسة بخاری ویفهم 


(#) بحث القی بندوة بكلية الآداب ‏ جامعة d alill‏ سنة ۱۹5۹م. 
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BNA 


من لقبه أنه كان مذهيًا أيضًا. وهو من 
المتأثرين بأسلوب بهزاد كما تشهد بذلك 
بواکیر صوره. وكان يعمل فى بلاط السلطان 
حسين میرزا بيقرا قبل أن يهاجر إلى 
بخارى. 


إنتاجه 9l)‏ بحات 1486 - 1490): 


١‏ أجمل ما ينسب إليه صورة فى 
صفحتین بمخطوط مخزن الأسرار من 
المنظومات الخمس لنظامى كتب على يد 
الخطاط المشهور مير على الهروى سنة 
6 (۱۵۲۷م) ومحفوظ فى المكتبة 
الاهلية بباريسء والتصويرة مؤرخة بسنة 
۲ (15435م) وهی تمثل عجوزا تطلب 
إلى السلطان سنجر أن obi‏ فى مظلمة 
تقدمها Ou‏ (لوحة 1486). 

Y‏ ومن آشهر آثاره الفنية کذلك صورة 
فى مخطوط تحفة الاحرار للشاعر چامی 
cas‏ فى بخاری وکان فى مجموعة هومبرج 
(Homberg)‏ (لوحة 1489(- 

۳ - وكذلك مخطوط آخر من نقس 
الكتاب فى المكتية الاهلية بياريس ويوجد 
اسمه على بعض a gue‏ (لوحة 1458). 


عبد الله المذهب والمصور 


La‏ فی هراة وتاثر باسلوب بهزاده ثم 
هاچر إلى بخاری due‏ زاول فنه. 


انتاجه: 
الصور التی تحمل إنتاجه نادرة: آشهرها 


(V)‏ اطلس AEM‏ ۸۰۰ مکرر. 


رسم شاب يعزف على العود تحت شجرة 
بمدينة ليبزج" وصورة عاشقين. 


شيخ زاده محمود 


وهى خراسانی الاصل وكان Kadi‏ 
للمصور بهزادء ثم التحق بخدمة الشيبانيين 
فى بلاد ما وراء النهرء واتصل يعد ذلك 
بالبلاط الصفوى وحینثذ تأثر بميرك. 


انتاجه: 


a 


۱ - صورة فى مخطوط تاريخه ۹۶۲« 
(۱۰۳۰م) كان فى مكتبة اہی الغازی عبد 
العزیز بهادر خان سلطان الاوزبك فى 
بخاری الذی قیل عنه أنه كان آکبر جامعی 
الکتب الفنية الثمينة فى الشرق. 


ویروی أن الامبراطور الهندی المفولی 
جهاتجیر اشتری هذا المخطوط الاخین glas‏ 
فيه نحو عشرة آلاف date‏ وکتب على 
الصفحة الاولی die‏ أنه سیبقیه. Lasha‏ أمام 
عينيه. وهذه الصورة تمثل منظرًا ريفيًا قوامه 
فارسان وراعيان وبضعة خيول وهى يشبه 
تمامًا صورة الملك دارا وراعى الخيل من 
عمل بهزاد فى مخطوط «بستان» بدار الكتب 
Ox ell‏ 

n Y‏ صورة فى مخطوط من ديوان 
حافظ كتب لسام ميرزا الاخ الأصغر للشاه 
طهماسب تمثل مجلس Beg‏ ((لوحة 1492(« 
يظهر فيها التأثر الكبير باسلوب بهزاد. كما 


Blochet, Musulman Painting, Pl. 108. Sakisian, La Miniature Persane, Fig. 128. (Y) 


Kühnel, Miniaturmalerei im islamischen Orient, Pl. 70. (Y) 


Martin, The Miniature Painting and Painters of Persia, India and Turkey, I, P.55, Fig. 28. (t ) 





مدرسة بخاری II ۷٩‏ 
ECCE CEP CC‏ سس سس سس وی CE‏ سس يس سي AE MN‏ سس ات a ae‏ اتسوا وم رت کے 


Ou ua‏ المكتبة الاهلية فى باريس وتشبه صوره 
ومما ينسب إلى مدرسة بخاری أيضًا صور بهزاد فى المخطوط المحفوظ بدار 


-Sakisian, Pl, 116-117, PI. LXX Fig. 121 اطلس ۸۰۸ م‎ (1) 
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يطلق اسم هذه المدرسة (لوحات 1493 - 
1521( على أسلوب التصوير قى عصر الشاه 
عباس الاکبر وخلقائه فى إيران. وقد تولى 
الشاه عباس الاکبر حكم إيران فى سنة 
۷ إلى 1155م وتبعه خلفاژه الشاه 
صفی من ie VAY Lia ui] VW Lies‏ 
والشاه عباس الفانی من سنة 1147 إلى 
سنة a VM‏ والشاه صفی الذى اتخذ اسم 
سليمان من سنة ۱۱۱۱ إلى سنة VM‏ 
والشاه حسين من سنة a TA‏ إلى سنة 
م حين سقطت الاسرة الصفوية امام 
غزى الأفغان. ويعتبر حكم الشاه عباس الأكبر 
نهضة لإيران إذ أنه استطاع أن يقضى على 
عوامل الضعف فامن ملكه ضد الأعداء واخمد 
الخلافات الداخلية» وصد الاعتداءات الخارجية. 
وبالاضافة إلى انتصاراته الباهرة فى میدان 
الحروپ» أحرز اتتصارات آخری فى المیادین 
الداخلية فعنی بالاصلاحات الادارية واهتم 
بتنشيط التجارة وازدهار الصناعة» واشتهر 
بتسامحه مع الاجانب وتشجیعه للاوروبیین. 
كما pial‏ بالتعمیر والبناء والتشیید فزین 
عاصمته الجديدة أصفهان بالعمائر الفخمة 
التی لا يزال بعضها (aly‏ حتی الیوم مثل 


)#( بحث بندوة بكلية Au‏ - جامعة القاهرة» ۱۹۵۸ * 


مسجدى cold‏ وقنطرة على وردی خان. 
بالصورء ولا يزال بعض آثار الزخارف 
الحائطية التى ترجع إلى عصره GIL‏ حتى 
اليوم ولا سيما فى بنائین ملكيين فى 
أصفهان هما: على قالی وجهل Ou‏ 

على أن هذه الزخارف الحائطية قد 
تطرق إليها التلف حتى أصيح من المتعذر 
الاعتماد عليها فى دراسة أسلوب التصوير 
ومهما يكن من شيء فإن هذه الرسوم 
إيرانية الطابع فى أساسها وبعض رسومها 
الادمية قريبة جدًا من الرسوم الآدمية فى 
المنمنمات لا سیما رسوم المصور Lj‏ 
عباسي (لوحات 1499 - 1500). ومع ذلك فان 
بعض الرسوم قريبة آیضا من الرسوم 
الاوروبية حتى أنه يرجح آنها من عمل یوحنا 
الهولندی الذی استخدمه الشاه عباس عدة 
سنين» والحق أن بعض رسوم جهل ستون 
مرسومة بحسب الاسلوب الهولندي. 

بالإضافة إلى التأثیر الاوروبی Bade‏ 
أن بعض الرسوم يتضح Lal‏ تقلید للرسوم 
الصينية. 


-- 


Arnold, Islamic Painting; Darian et S. Stelling-Michaud, la Peinture Séfévide d'Esphahan, Paris, 1930. (\) 
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وبصفة dale‏ تتسم هذه الر سوم 
الحائطية بقلة الحيوية والجمود وضعف روح 
الابتكار وفساد التلوين. ومن الملاحظ أن 
هذه الخصائص قد ظهرت ایضا فى النسيج 
والسجاد فى هذا العصر. 

Lil‏ من خیث المنندمات آو التصاوين 
فنلاحظ أن هذا النوع من الفن یتمیز قى 
العصر الصفوی الثاني بخصائص Lle‏ 
تمیزه عن التصویر فى العصور الاخری. 

WL‏ كان فن تزویق المخطوطات فى 
هذا العصر يمارس فى كثير من الاحیان 
بعيدًا عن رعاية البلاط. ولقد ذکر اسکندر 
منشی فى سنة ۸۱۱۱۱ أنه عندما قلت Xs‏ 
الشاه طهماسب بالتصوير سمح لبعض 
مستخدمی المکتبة - ويفتي بذاك المصورین 
بخاصة ‏ أن یمارسوا فنهم لحسابهم خارج 
القصرء ومن ثم انتشرت المخطوطات المنتجة 
بسرعة لتسد حاجة غير الأثرياء من العملاء» 
وكان ذلك مما ادى إلى قلة المخطوطات 
الفخمة بعد منتصف القرن السادس عشر 
ومن جهة أخرى أدى ذلك ایضا إلى أن صار 
الفن أقل أرستقراطية عن ذى قبل, كما 
صارت الرسوم الشخصية بصفة عامة شعبية 
ويعوزها الوقار» ومن هنا وصلتنا بعض 
تصاوير يتمثل فيها بعض الابتكار؛ وقى 
الوقت نفسه وصلتنا تصاوير أخرى كثيرة 
فى غاية الرداءة. وعلى الرغم من أن هذا الفن 
أخذ یتدهور بسرعة فان مستوى الإنتاج قد 
استمر فترة من الوقت فى مستوى لا بأس 
به وأدى عمل الفنانین لحسابهم ومن أجل 
عملاء من عامة الشعب إلى ذيوع التصاوير 
والرسوم المقردة. ومع ذلك فلم يحرم 


Chardin, Voyages on Perse, Amisterdam 1711. (V) 
Sakisian, Fig. 122-124; Survey, 9148, (Y) 


التصوير من الرعاية الملكية تماما فى القرن 
السابع عشر: إذ وصلنا عدد من الرسوم كتب 
عليها ما يدل على أنها عملت برسم الخزانة 
الملكية» ولا شك أن هذه الرسوم ترجع إلى 
عضر ALAN‏ ضفى الذئ عتى يزعانة الفنون: 
ومن المعروف ایضا أن الشاه عباس الثاني 
اهتم بالتصوير فترة من الزمن وقد ذكر 
Mau ts‏ أن الملك كان ملما بالرسم 
والتصوير منذ صباه. كما SENE‏ تافرنييه 
Tavernier‏ إلى أنه تعلم الرسم من فنانین 
هولنديين. وليس من شك فى أن بعث الرعاية 
الملكية فى القرن السابع عشر كان له آثره 
فى ظهور بعض المخطوطات الثمينة. ومن 
الخصائص التى يتميز بها التصوير في 
العصر الصفوى الثاني ظهور التاثیرات 
الأوروبية بشكل واضح (لوحات 1500 - 
1501(. ولقد أخذ التأثیر الأوروبى قى الظهور 
فى التصوير فى نهاية القرن ١١م.‏ ويقال أن 
شيخ محمد هو أول فنان فارسى قلد النماذج 
الأوروبية ومن ثم بدا بذلك أسلوبًا جديدًا فى 
التصوير الإيرانى وازداد التاثير الأوروبي 
بفضل الصور التى أهديت إلى ملوك إيران 
على يد السفراء الأوروبيين وغيرهم من 
الزوار الاجانب. وسبق أن آشرنا إلى OF‏ 
الشاه عباس الاکبر كان معجبًا بالحضارة 
الأوروبيةء واستخدم كثيرًا من الصناع 
الاوروبیین وشجعهم على الإقامة فى إيران؛ 
ومن المعروف أنه استخدم احد الإنجليز فى 
الجيش الایرانی. وكان نقله للعاصمة فى سنة 
۰ إلى أصفهان فى جنوب إيران مما 
شجع على الاتصال باوروبا فضلاً عن الهند. 
وقد شاهد لحد الرحالة الاوروییین فى 
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أصفهان محلاً لبيع الصور يملكه بعض 
الينادقة. كما جاء فى المصادر Si‏ القصور 
الإيرائية التى تزينها الصور الأوروبية والتى 
ترجع حتى إلى ما قبل عصر الشاه عباس 
الآكبر. 


ومما هو جدير بالذكر أن الاتصال 
بأوروبا وباعمالها الفنية وفنانيها زاد زيادة 
كبيرة فى عصر الشاه عباس الثاني. وكان 
للاتصال بأوروبا آثره فى الإنتاج الفنى 
الإيراني. وإذا كانت اسالیب الصناعة لم 
تتطور إلا ببطء شديد فإن التأثير الأوروبي 
كان له آثره الواضح فى الموضوم. ولقد 
وصلنا عدد من التصاوير المنقولة أو 
المستمدة فى الموضوع» من صور أوروبية. 
من ذلك مثلاً تصويرة فى مجموعة زره فى 
برلين تمثل البكاء على المسيح ترجع إلى 
القرن OW‏ وتصويرة أخرى من القرن 
۷ فى المجموعة نفسها تشتمل على 
رسمين لفنانين مختلفين أحدهما يمثل بعض 
المسافرين والآخر يمثل بعض العمیان(. 
كما ظهرت فى تصاویر هذا العصر صور 
الملابس الاوروبية» والقبعات والحيوانات 
الآليفة حتى فيما قبل سنة ۱1۳۰م. 


كما عرف التصوير الإيرانى الصور التى 
تمثل الحياة اليوميةء ومن المحتمل ان 
المصورین الإيرانيين قد تأثروا فى رسم هذه 
الموضوعات بیعض صور مدارس التصویر 
فى شمال أوروبا. 


وعلى الرغم من أن المحافظة على القديم 
كانت من سمات فن تزويق المخطوطات فإن 
رسم التصاوير المفردة كان يتسم بالتحرر 


Kithnel, PI. 82, (V) 


من التقاليد القديمة Ugh‏ ما. 


ووصلنا - لحسن Ball‏ - عدد كبير úa‏ 
من هذه التصاوير المفردة وتحتفظ معظم 
المجموعات الفنية الرئيسية بنماذج كثيرة 
منها. وتتمثل الصور فى هذه التصاوير 
المستقلة بطرق صناعية مختلفة: فإلى جانب 
التصاوير الكاملة التلوين توجد رسوم أولية 
(اسکتشات) بالقلم أى بالطباشير الملون» كما 
توجد تصاویر آخری ریما رسمت بالقلم 
(لوحات 1495 - 1497) كما توجد بعض 
تصاویر ملونة Giza‏ بالوان خفيفة» كما 
توجد تصاویر آخری مرسومة بطريقة قريبة 
من طريقة التلوین بالالوان المائية. 

ویتمیز هذا العصر Lad‏ بضعف التعاون 
بين فنون الکتاب المختلفة وكثيرًا ما بالغ 
المصورون فى الخروج عن الهامش آکثر من 
ذى قبل. وفضلا عن ذلك فإن التذهيب كان 
يتم فى الغالب دون عناية كبيرة كما كانت 
الأصباغ فى بعض الاحیان من انواع رديئة 
diae‏ ووجدت احسن أنواع التصاوير على 
الاغلفة gf‏ فى بعض المرقعات. ویصعب فى 
بعض الاحیان تاريخ التصاویر والرسوم 
المستقلة بدقة. ویرجم ذلك إلى ان اسلوب 
محمدی امتد تدريجيًا فى اسلوب القرن 
السابع عشرء ومن جهة آخری كانت الصور 
القديمة كثيرًا ما تقلد على يد الفنانین 
المتأخرین. 


ومع ذلك فبالإضافة إلى الظروف 
المختلفة التى سبقت الإشارة إليها يمكن 
الاعتماد على بعض خصائص معينة فى 
تاريخ هذه التصاوير بصفة عامة. 


Kühnel, ۳۱,36 Sarre and Mittwoch, Zeichnungen von Riza Abbasi, Taf. 48 0 
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وآهم هذه الخصائص غطاء الرأس: إذ 
اختلف غطاء الراس فى نهاية القرن السادس 
عشر عن ذى قبل: فاصبح غطاء الراس بصفة 
عامة على هيثة عمامة ضخمة جذا كثيرة 
الطيات واللفات المربوطة ربطًا غير محكم 
وتعوزه الاناقة (لوحات 1503 1511). وكثيرًا 
ما ارتدى هذه العمامة شبان خلعاء ذاع 
تصويرهم فى هذا العصر. وكانت هذه العمامة 
ترشق فى طياتها زهرة ذات عنق طويل. 


وظهرت فى الصور - إلى جانب هذه 
العمامة ‏ أنواع أخرى من أغطية الرءوس مثل 
القبعات والطواقى المصنوعة من الفراء 
(لوحات 1499 1501). وكان النساء يلبسن 
أغطية راس مخروطية الشكل ربما طرز عليها 
رسوم اشخاصء ولكنهن كن يضعن على 
رءوسهن فى أغلب الأحيان مناديل 
(إيشاربات) إما تزينها الرسوم وإما خالية 
من الرسوم» وكن يربطن هذه المنادیل حول 
الراس of‏ يدلينها حول الأصداغ ویلففنها 
حول أسفل الذقن (لوحات 1496 و 1504). 
cats,‏ المناديل ترصع فى بعض الاحیان 
باللالیء» وكانت اللآلىء تصف احیانا على 
الجبهة وعلى الاصداغ» ومن ثم كانت الوجوه 
تبدى كانها محفوفة باللآلىء. وفى كثير من 
الأحيان كان غلمان ذوى مظاهر مخنثة 
يلبسون متاديل مثل النساء. 


وفى بداية الربع الثالث من القرن السابع 
عشر كان الرجال لا يزالون يلبسون قبعات 
من فراء الغنم يتدلى الصوف من آطرافها» أو 
يلبسون عمائم كبيرة أى قبعات حمراء. 
وظهرت فى كثير من التصاوير أغطية رءوس 
أطرافها من الفراءء وعلى هيثة المراوح» 
وعرفت هذه فى السنوات الأخيرة من عصر 
الشاه عباس الأكير» وفى عصر الشاه صفى 


VW)‏ - ۱۱۶۲) ویبدو أن هذا النوع من 
أغطية الرءوس كان قد بدأ يستعمل فى بداية 
القرن ۱۷م. Lal‏ الثياب بصفة عامة فكان 
مستواها ثميئًا بقدر الإمكان. وكانت ثياب 
النساء أرق patty‏ من ثياب الرجالء وكانت 
تصنع من الحرير الموشى أما العباءات 
فكانت فى الغالب تزين بالفراء. 

وكان التساء يبالغن فى التزين باللالیء. 
والحلى وظهرت حلقان الانف فى بعض 
أجزاء إيران. ولم يقف التزين بالجواهر 
واللآلىء عند هذا الحد بل أنها استخدمت 
أيضًا فى زخرفة الثياب والسروج والحق أن 
تزيين السروج باللآلىء من العادات الفارسية 
القديمة. وكان النساء يصقفن شعورهن على 
شكل ضفاثئر آو جدائل: كما كن يصبغن 
أيديهن وأرجلهن بالحناء. 

وكان البنات يتحلين أحيانا بنقش بعض 
الرسوم المتقنة على بعض أجزاء أجسامهن. 

ویبدو أنه فى نهاية حكم الشاه عباس 
الثانى (VUL VEY)‏ ظهرت تقاليد 
(موضة) جديدة فى الثياب فظهرت الجاكت 
الموشاة التى تتميز بوسط واضح صريح 
تتدلى منه «جونلات» مزواة. GT‏ الحمائم فعلى 
الرغم من أنها كانت لا تزال ضخمة فإنها 
اصبحت تلف لفات أكثر ضيقا وإحكامًا 
ويظهر لها طرف علوى يؤدى إلى أن تظهر 
أشبه بالقمع أى الطرطور (لوحة 1515). وكان 
من العادة أن الصور الشخصية التى يظهر 
فيها هذا الاسلوب يتجلى فيها Lat‏ آثار 
أوروبية واضحة لتجسيم الوجوه» وكانت 
صور النساء الشخصية تمثل فى الغالب 
راقصات yf‏ وصیفات. وقد كن من 
الشخصيات البارزة فى المدن. 
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لمجتمع مترف فيه شيء من تحلل Mb,‏ 
وتكلف. 

ومن حيث الاسلوب كانت خلفيات 
التصاوير قد تلون بلون واحد تتخلله بعض 
لمسات باللون الذهبى قى أوراق النباتات التى 
كانت ترسم بطريقة تأثيرية. وكانت السحب 
الصينية كثيرًا ما تستخدم کعناصر زخرفية 

ومن الملاحظ أن كثيرًا من التصاوير 
تأثرت تأثيرًا مباشرًا بتقاليد الشرق الأقسى 
وهي الرسوم ذات اللون الواحد التى ترجع 
إلى عصر الشاه عباس الاکبر(" والحق أن 
ذلك لا يستبعد فى عصر تعمد تقليد النماذج 
الصينية من الخزف. واتخذت رسوم بعض 
الاشخاص مظهرًا یابانیا. وشاع فى تصاوير 
هذا البعصر استخدام اللون القرمزى أي 
النبيذى والأخضر والبرتقالي» وتمكن الفنانون 
من الجمع بينها جمعًا جميلاً. ولقد ذكر أحد 
الرحالة أن الثياب كانت تتخذ هذه الألوان فى 
ذلك الوقت. 

وتؤلف الرسوم قسما مهما Kia‏ من 
أقسام التصوير فى هذا العصر وقد جمعت 
بعض هذه الرسوم فى كتاب نشر سنة 
۶ ومن الواضح أن هذه الرسوم 
الأولية ليست من عمل فنان واحد ولا ترجع 
إلى عصر Ou,‏ 

ومن الملاحظ أن هذه الرسوم تختلف 
إلى حد ما عن أي شيء سبق فاغلبها حديث 
تمامًا فى روحه. وعلى الرغم من أنها تتسم 
فى أساسها بالمحافظة على التقاليد الآسيوية 
من حيث إهمال التظلیل او التچسیم آو 





Blochet, Musulman Painting, P.83. (\) 
Sarre-Mittwoch, Zeichnungen von Riza. (Y) 
Sarre-Mittwoch, P1.7, Kühnel PL. 84A. (Y) 


المنظورء ومن حيث الإبقاء على الطابع 
الزخرفى الفارسي فإنها يظهر فيها أشر 
الاتصال بالغرب. ومن ذلك أنه يتضح فى 
كثير من رسوم الاشخاص والحيوان شيء 
من محاكاة الطبيعة» كما يهتم الفنان احیائا 
برسم أنواع مختلفة من الوجوه بدقة وغالبًا 
ما يعنى برسم الملامح الشخصية. 

وبعض هذه الرسوم الأولية ذات اهمية 
خاصة وذلك من حيث التعرف منها على 
طريقة تناول الفنان لعمله ]3 gay‏ فيها أحيائًا 
بعض التصحيحات المتتالية. ومن ذلك مثلاً 
رسم يمثل By‏ جالسة تنحنی فوق كتاب فى 
مجموعة السيدة ماری زاره. هومان Mary‏ 
sarre-Humann‏ ويرجع إلى القرن ۱۷م وهو 
باللون الازرق الرمادی الشفاف. وهو رسم 
غير کامل تظهر فيه تعدیلات فى رسم 
الایدی والثياب. 

وشن كك ايشا رسع مسقل gal‏ 
الدراويش ينفخ فى مزمار وهى رسم 
تخطيطى غير تام ملون تلويئًا خفیفا باللون 
الازرق الرمادى الطباشيرى فى المجموعة 
نفسها ويرجع إلى القرن ۱۷م ایضا. ويلاحظ 
فى هذا الرسم أن الأقدام قد رسمت فى 
موضعين كما يلاحظ تاثیر أوروبى فى 
تجسيم الوجه وبعض أجزاء الجسم الاخری. 

ويلاحظ بصفة عامة أن هذه الرسوم 
ذات طابع شعبى محبوب: ذلك أنها تمثل 
Glè‏ موضوعات اجتماعية وافرادا عاديين 
ترسم فى بيثة ذات مناظر طبيعية وذلك بدلا 
من الموضوعات التقليدية القديمة. وتشتمل 
هذه الرسوم على صور لرعاة ولبائعات اللپن 
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ولدراويش وأطباء وحجاج ومسافرين جمع 
بینهم الطریق» وحصان يساق إلى مجرى ماء 
ليشرب. وصقر ينقض على فريسته. وهي 
رسوم Vl‏ سريعة مفعمة بالحياة. وكان 
Gale cas,‏ فى كثير من الأحيان تفاصيل 
دقيقة تشرح الظروف التى رسمت فيها 
وتسجل التاريخ ومن الملاحظ أن بعض هذه 





Sarre-Mittwoch, no 28a. (۱) 


الرسوم منقول من صور آوروبية» كما أن 
بعضها الآخر منقول من رسوم Oa‏ 

وهناك رسم مشهور للمصور الهندی 
بشنداس يمثل مقابلة بين الشاه عباس 
والسفير المثُولى (۱۱۱۸ - (VV‏ وتوجد 
تسخة فارسية تمثل موضومّا قريبًا لرضا 
عباسىء وكذلك نسخة لمعين". 


Coomaraswamy’s Note in Ars Asiatica, XIII, PP.18 and 19 and PI, LXXII Schutz, Taf. 179, (۳) 
Sakisian, Fig, 181 and ۳,143, Blochet, Enlum, PP. 150-1 Pl. CVII, 


A CC LEM 


كم 86 


ee 


KNE Aulie رضا‎ 


م2 يي ججج 


يعتير رضا عباسى أشهر مصورى 
المدرسة الصفوية الثانية وهى أشهر 
المصورين الإيرانيين بعد بهزاد. 

غير أن شخصية هذا الفنان لا تزال مثار 
مناقشات كثيرة واختلافات فى Oubli‏ 

ويمكن أن نلخص هذه المشكلة فى 
السؤال التالي: هل الرسوم التى وصلتنا 
والتى تشتمل على توقيعات باسم رضا 
وباسم رضاء عباسى (لوحات 1499 و 1500) 
وباسم آقارضا (لوحات 1503 و 1504) هى 
من عمل فتان saly‏ هو الذى اصطلح على 
تسميته باسم رضاء عباسى أم من عمل 
فنانين مختلفین هما رضاء عباسى وأقارضا؟ 

والحق أن هذه المشكلة لا تزال موضع 
خلاف بين العلماء وربما كان من المتعذر أن 


(#) بحث بندوة بكلية الآداب - جامعة القاهرة» eM OV‏ 


تنتهی إلى رای حاسم قي ضوء الادلة 
والشواهد غير المستكملة التی لديناء 
خصوصا إذا لاحظنا أن الاسم رضا من 
الاسماء الشائعة فى Uys‏ شيعية Gly‏ من 
المحتمل جدًا أن يتسمى أكثر من GUE‏ واحد 
مشهور بهذا الاسم فى عصر واحد. 

ومما يزيد المشكلة تعقيدًا إدخال 
شخصية ثالثة هى شخصية «علی رضا 
عباسی» yay‏ خطاط موهوب يعرف Ge‏ بعض 
المعلومات. وقد عاش هذا الخطاط فى عصر 
الشاه عباس الاکبر ويقال أنه من تبريز. ومن 
الواضح فى حالة هذه الشخصية الثالثة آن 
الاسم «علی» يؤلف جزهءا رئیسیا فى الاسم. 
وبما أن اسم «على» لم يظهر ضمن رسم 
«رضا عباسى» على أنه من توقيعاته في 
التصاوير فربما كان ذلك دليلاً Gals‏ يثبت أن 


Kuhnel, Miniature malerei, PP.35FF. Sakisian, PP. 135-40 Survey, III, P. 1884, (۱) 
Ettenghausen’s article on Riza inthe Allgeneines Künstler-Lexíkon (1934). Sarra, Riza Abbasi, ein persischer 


miniaturmaler, Kunst und Kunstler, IX (1911), PP. 45-53. 


J. Von Karabachek, zur orientalischen altertunskunde, III: Riza-i Abbasi, ein persischer miniaturmaler, Sitzugsber- 
ichte der Kaiser lichen Akademie der Wissens chaft in Wien, Philosophisch-historische Klasse, 167-1 (1911 and 


zeichnumgen ven Riza abbasi (München 1919). 


Sarra-E. mittwoch, Zu josef von karabachek Riza-i Abbasi, Der Islam, I (1911), PP, 196-219. 
Schulz, Dic wahrheit über Riza Abbasi, der maler, Zeitschrift füt bildende Kunst, N.F., XXVII (1912), PP. 73-82. 
Arnold, Some unpubliched Persian Paintings of the Satavid periode Journal of Indian Art and Letters, XVII (1916) 


PP. 64-72, 


Arnold, The Riza Abbasi MS. in the Victoria and Albert museum, The Burlington magazine, XXXVII (1912), PP. 


59-67; Islamic Painting. 
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«على Lid,‏ عباسى» الخطاط «ورضا عباسی» 
المصور شخصيتان مختلفتان. 

ويلاحظ ایضا أن هناك مصورًا فارسيًا 
آخر يدعى «رضا» يجب تمييزه عن «رضا 
عباسى» وشخصية هذا المصور أكثر تحديدًا 
ووضوخا من شخصية «أقارضاء الذى day‏ 
اسمه على الرسوم المنسوبة إلى رضا 
عپاسی. 

وقد دون اسم هذا المصور أحيانًا على 
تصاوير بصيغة «أقارضاء (لوحات 1503 
و1504). وقد صور هذا المصور عدة منمنمات 
فى مخطوط من GUS‏ أنوارى gl ul‏ 
فى البلاط المغولى فى الهند وهو الآن 
محفوظ فى المتحف البريطاني )18579 (Add‏ 
ويرجع إلى بداية القرن السابع عشر وهذه 
المنمنمات تحمل الاسماء «آقارضا» Lih,‏ 
محمد رضا» و«محمد رضاء بالاضافة إلى 
اللقب فى الحالات الثلاث «مريد» أى «مريد 
پادشاه» أي تلمین أو تلميذ الامبراطور ومن 
المستبعد أن یکون هو مصور الصورتین 
الشخصیتین اللتین ترجعان إلى عصر آقدم 
كثيرًا فى متحف الفدون الجميلة فى 
gauss‏ وتشتمل إحداهما على اسم 
«Las f,‏ مع لقب «مريد». 


وقد أشار جهاتجير الامبراطور المغولى 
إلى فنان معين هو «آقارضا الهروی» (من 
هراة) أنه فى خدمته قبل اعتلاثه العرش 
(۱۱۰۹م)» ولم يكن الامبراطور معجيًا بعمله 
إعجابه باينه أبي الحسن الذی وصلنا 
منمنماته. ويتضح من هذه المنمنمات أن ابا 


المغولیین» وتقرییا استحق لقب «نادر الزمان» 
لا اختفای یه كات 


ومن المؤكد أن آعمال «آقارضا» هذا 
نادرة» ولكن عددًا من التصاوير التى ربما 
كانت من عمله ضمها الالبوم فى طهران0". 
ومن الواضح أن الفنان تاثر كثيرًا بالبيثة 
الهندية وان أسلوبه العادى مختلف تمامًا عن 
التصوير الصفوى المعروف. ومن جهة أخرى 
پلاحظ أن صوره فى آنواردی سهیلی تختلف 
GL‏ عن التصاویر الاخری بسيب تلوینها 
الاکثر نصاعة والذی يبدى فى بعض الاحیان 
ممتعًا dis.‏ كما أن واحدة أو ائنتین منها 
قريبة من حيث الأسلوب للتصوير الصفوی. 


ویعتبر بلوشيه Blochet‏ أن المصور 
الذي يتحدث عنه جهانجير فى مذكراته 
«آقارضائي الهروی» فنان مختلف عن «محمد 
رشاة مصور انواری سهیلی(". ویقول آن 
كلمة «رضائى» Lind‏ وان «آقارضائی» من 
المفترض أن تعنی «تابع آقارضاء أي أنه 
تايع آقارضا الذی یظهر اسمه على بعض 
الرسوم التی ترجم إلى عصر الشاه عباس, 
ومع ذلك فان تعاون آقا محمد رضا وأبي 
الحسن ابن اقارضائى الهروى فى تزويق 
أنوارى سهیلی» وأن الاخیر يوقع هنا «تراب 
Lite‏ رضا» يدل على أن Uil‏ محمد رضا 
وآقارضائى شخص واحد» ویژید هذا 
الاستنتاج الكتابات فى تصويريتين فى البوم 
متحف جلستان "۴ ذ نجد فى إحداهما pij)‏ 
(YYA‏ أن اسم الفنان هو (آقارضاشی) مع 


Martin, I, Figs. 29 - 30. Coomaraswamy, ars asiatica, XII (1929), nos 110, 111, PL XLII, P. 68-70. (\) 


AU وملحق‎ CIVA لوحة‎ Binyon انظر‎ (Y) 


Lea peintures Orientales de la Collection Pozzi, PP. 40 et seq. (v) 


II ملحق‎ Binyon انظر‎ (t£) 
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اللقب نفسه «مريد بأدشاه سليم» LS‏ هو في 
etal‏ تصاوير آنواری سهيلى وكذلك فى 
تصويرة آخری فى «البوم» چلستان, وهذه 
الكلمات فى الحالة الاخيرة تلحق بالكتابة 
«رقمى آقارضا». 

وفى متحف برلين Musuem für‏ 
exa; Vólkekunde‏ عليه توقيع «آقارضا 
شاهى جهانچیری»» وهی عمل ردىء ae‏ 
عبارة عن تنسخة لصورة محمدى 
eos red‏ وقد اعتمد «رضا عباسی» على 
صورة محمدى هذه ووصل إلى نتاشج 
O Lait‏ 

بقى أمامنا الآن المشكلة الاساسية وهي 
مشكلة الاسماء المتعلقة باسم رضا والتى 
ظهرت على بعض رسوم العصر الصفوی 
الثانى التی تنسب إلى رضا عباسی وبخاصة 
الاسم «آقارضا» والاسم «رضا عباسی». 

وربما كان من الافضل أن نستعرض 
هذه المشكلة فيما يلي: 

أولاً: لدينا مجموعة كبيرة من الرسوم 
التى ترجع إلى حوالى النصف الاول من 
القرن السابع عشر يشتمل كثير منها على 
صور مختلفة من اسم «رضاء مثل: 

راقم رضاء رقمى رضا عباسىء رضاء 
عباسی» رقمی كميته رضاء عپاسی, رقمى 
كميته رضا مصور» رشا مصور, مشقه 
آقارضاء آقارضاء راقمه آقارضا. 

ویمکن تقسيم هذه الأسماء إلى 
مجموعتین رئیسیتین: (۱) مجموعة Lids‏ 
عپاسی. (V)‏ مچموعة آقارضا. 

ثانیا: النسبة الکبری من هذه الرسوم 


Schulz, PL. 147b. (X) 
Martin, I1, 21.1108. (Y) 


25 تشتمل علی الاسم بهده الصورة: «رقمی 
كمينه رضاء ca pubic‏ وقد تحذف أحيانًا 
النسبة «عباسی»» وتتمين هذه الكتاية بطابم 
قاس و يلحك Gad‏ الول کن eos‏ 
الاولین فى الاسم «رضاه. 

AUS‏ يكتب الاسم X‏ فى عبارة 
«أقارضاء بأسلوب مختلف DL‏ عنه فى 
«رضاء عباسی». 


رابعًا: على الرغم من اتفاق هاتين 
المجموعتين فى بعض الخصائص العامة من 
حيث أسلوب الرسم تختص كل منهما 
بمميزات خاصة» ویرجم المؤرّخ من كل 
منهما عادة إلى عصرين مختلفين M‏ ترجع 
مجموعة آقارضا إلى اواخر القرن ١١م‏ 
وترجع مجموعة رضاء عباسی إلى حوالى 
الریع الثاني من القرن ۱۷م. 

خامسا: لم يرد pul‏ «رضاء عباسى» فى 
المراجع الأدبية التى ترجع إلى هذا العصر. 
لکن تكلم اسکندر منشى الذى كتب مؤلفه فى 
سنة ١۱٣۱م‏ عن مصور يدعى «أقارضاء أنه 
أبن مولانا على اصغر القاشانی الذى كان 
مصورًا فى خزانة الشاه إسماعيل وانه كان 
أعجوبة عصره فى رسم الشخصيات الآدمية 
المفردة, والوجوه الشخصية؛ ly‏ يتميز 
«بنظاكة القلم» أي بالخط الرفيع الجميل؛ 
وذكر أنه على الرغم من الرعاية الملكية التى 
يحظى بها فإنه فى ذلك الوقت - أي فى 
الوقت الذى كتب فيه اسکندر منشى مؤّلفه ‏ 
كان قد هجر فنه وعنى بالرياضة والمصارعة 
ومال إلى صحبة السفلة والاشرار» وصار 
فقيرًا غير محبوب. ولكن يقرر اسکندر منشى 


سح سس سي ف aa ree Oe‏ چ 


رضا عباسى Lally‏ 
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أخيرًا أن المصور قد يدأ يظهر بعض علامات 
الصلاح. 


ومن أول وهلة يلاحظ أن معظم هذه 
الحقائق لا سيما اختلاف صيفة الاسماء» 
والاختلاف فى الأسلوب وفى الزمن وإشارة 
اسکندر منشى إلى «أقارضاء واسناده إليه 
بعض تفاصيل تختلف عما يعرف عن «رضاء 
عباسى» کل ذلك يرجح أن هناك شخصيتين 
مختلقتين إحداهما المصور آقارضا والاخری 
المصور رضاء عباسىء وأن آقارضا أسبق 
فى الزمن من رضاء عپاسی. 


ولکن يرد البعض على ذلك بان «رضاء 
عباسی» كان یعرف أيضًا باسم «آقارضا» 
وان GT‏ لقب يمكن أن يضاف إلى الاسم» كما 
أن ما ذكره اسکندر منشى يمكن أن يناسب 
الفترة الأولى من حياة «رضاء عباسی» 
خصوصا al,‏ ذكر أنه أخيرًا قد أظهر يعض 
علامات الصلاح. أما من حيث الاختلاف قى 
الأسلوب ققد ترجع إحدى المجموعتين وهى 
التى تشتمل على «آقارضا» إلى مرحلة مبكرة 
فى أسلوب الفنان» وترجع المجموعة الثانية 
التى تشتمل على «رضا عباسى» إلى المرحلة 
الأخيرة - ومن الملاحظ أن هذا التقسيم يتفق 
مع الاختلاف الملاحظ فى تاريخ 
المجموعتين: وأما من حيث صيغة الأسماء 
وأسلوب كتابتها بين «أقارضاء و«رضاء 
عباسی» فمن المعتقد أن «رضاء عباسى» هو 
توقیم الفنان نفسه Gel‏ «آقارضا» فقد کتبت 
باید آخری تنسب إليه رسوما لم تكن فى 
أصلها موقعة بيده ربما AY‏ كتبت فى 
مطلع حياته الفنية - ومن ثم أضيف إلى 
الاسم اللقب الفخری «آقاء الذى من المستبعد 


Kühnel, Pis. 79, 80, (V) 


كلا الرأيين قابل للمناقشة. 


وإلى أن يتم الفصل فى ذلك تحاول 
دراسة هاتين المجموعتين من الرسوم وأن 
نتعرف على مميزات كل منها. 


تمثل المجموعة التى تحمل توقيع رضا 
عباسی نسبة كبيرة من الرسوم» وتتشابه من 
حيث الأسلوب فى خصائص sae‏ ویتضح 
فى هذه الرسوم التحویر المتعمد» وعدد کبیر 
منها Sias‏ صورا فردية لرجال فى منتصف 
العمر ذوی آنوف طويلة عجيبة المظهر 
(عازف الکمان) (لوحة 1499)» أو تمثل غلمائًا 
آحداگا آو بنات بوجوه ممثلئةء والاوجه معبرة 
وان كانت یعوزها التنوع (شاب يقرأ خطابًا) 
أما خطوط صور الظل قترسم فى الغالب 
بطريقة مميزة جدا إذ تستخدم خطوط على 
هيثة آقواس جريئة ناعمة وآلية بعض الشيء. 
وتعتبر هذه الخاصية في الخطوط مما یفرق 
بين رضا عباسی وآقارضا: 

ومن الواضح أن رضا عباسی موهوب 
ولدیه قدرة ظاهرة على الابتکار وعلی التعبیر 
بواقعية جديدة» كما أنه شغف بملاحظة 
النمانج المختلفة من البشر واستطاع أن 
يسجل حیاتهم تسجيلاً سريعًا بخطوط 
سريعة بديعة ولمسات مختصرة وتتميز 
بالتشابك والتداخل. 

وهو أيضًا يميل إلى تحقيق زخرفة 
متداخلة مخادعة عن طريق خطوطه المنغمة 
المتموجة الملتوية» كما هي الحال قى رسم 
بعض المتعانقین وقد تشابكت اذرعهما("©. 
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ووصلنا عدد كبير من الرسوم التى 
تنسب إلى رضا عباسی ونشر الدكتور زره 
مرقعة تشتمل على مجموعة كبيرة منهاء غير 
أن بعضها Sul‏ بخصائص آقارضاء وبعضها 
يمثل مرحلة انتقال» وبعضها تتضح فيه 
خصائص مصورین آخرین مثل معین مصور. 

ویجب أن نلاحظ أن عددًا كبيرًا من 
الرسوم قد زورت أو نسبت خطا إلى رضا 
عباسى. 

والحق أن التوقيعات الواردة على رسوم 
مرقعة الدكتور زره وعلى رسوم آخری 
بعضها من أروع ما نسب إليه قد کتبت بخط 
مختلف عن التوقیم المعتاد الذی یتمیز 
أساسا پالوصل بين الحرفین الاولین فى 
الاسم aL p‏ وكذلك کتبت Glial‏ بلهجة 

ولاحظ الدکتور کونل) مثلاً أن خط 
التوقیعات الموجودة على بعض رسومه 
مشابه تماما لخط فنان آخر یدعی «شافعی 
عباسی». ووجد أن هذا الفنان - اعتمادًا على 
ملاحظة موجودة على رسم يتاريخ سنة 
VIVE‏ هو ابن «رضا عباسى»»؛ ومن كم 
فمن المحتمل أنه نقل lse‏ من رسوم أبيه 
ونسبها إلى أبيه وباعها باعتبارها من عمل 
أبيه. ولم ينس أن یزود هذه الرسوم ببعض 
ملاحظات تفصيلية لتسند تزویره(", 

وخلّف شافعى عباسى عددًا من صور 
الطیور والأزهار ويوجد فى لیننجراد 





Kühnel, P.37. )۱( 
Sarre and mittwoch, 8,13, (Y) 
.M. Demotte ر في مجموعة‎ Saal سم‎ ll وكان‎ 
Blochet, Musulman Painting, Pl. 168, (Y) 
Karabacek, Fig. VII. (£) 


مجموعة كبيرة منها. وهاجر شافعى عباسى 
إلى الهند وتوفی هناك Gu‏ ۱۷۶ ۱م. 

واتم شافعی تصويرة للشاه عباس 
الثانى» عليها كتابة تنص على ذلك وعپاسی 
فى اسمه نسبة إلى هذا Oy‏ 

كما يشتمل sal‏ الرسوم على كتابة قد 
تقرأ «أقارضاى عباسى» مع نسبتين هما 
La uh‏ و«رضا» بخطين iba‏ 

ويشتمل رسم آخر على ملاحظتين: 
إحداهما تنص على أن هذا الرسم نسخة 
منقولة عن أصل لبهزاد عملها رضای مصور 
فى سنة ۱۱۱۹/۵۱۰۲۸م. والثانية كتبها 
شافعى عباسى وهى تنص على أن الرسم 
اقارضاء صور ql)‏ ریما اكمل على يد 
شافعی) فى سنة ۱۰۵6 لو ۱۰۹۶( 

وهکذا يلاحظ أن كثيرًا من الاسماء 
أضيفت بواسطة آناس غير الفنانین الذین 
لیس من الضروری أن یکون اسمهم «رضاء 
وکان هدفهم من ذلك زيادة قیمتها gh‏ ربما 
ظنوا أنها من عمل هذا الفنان المشهور 
المسمی رضا لانها تشبه اسلوبه. 

ومن الملاحظ أن «عباسی» في رسم 
«رضا عپاسی» ليست اسمًا للفنان وانما هي 
نسبة وهي غالبا نسبة إلى الشاه عباس الأول 
منحها إياه الشاه کدلیل على رعایته له. 

وتشتمل مرقعة الدکتور زره على كثير 
من الرسوم المقرخة. وترجع نسبة كبيرة من 
هذه الرسوم إلى بداية الربع الثانی من القرن 


.Binyon, Pl. LXXIV, Martin, ۳.73, ۳۱۵.39 الاطلس: شکل ۸۸۱ مکرر فى مجموعة شریف صبري بالقاهرة,‎ (s) 
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السابع عشرء غير أن بعضها يرجع إلى ما 
قبل ذلك وإلى ما بعد ذلك. وتتراوح التواريخ 
فى هذه المرقعة بين سنة e MY, NOAA‏ 
غير أن أحدث الامثلة التى تشتمل على 
التوقيع والتاريخ Uo‏ ترجع إلى سنة 
۸ ويجب أن نلاحظ أن هذه الرسوم 
تضم Lul‏ مجموعة تنسب إلى «أقارضاء؛ 
كما انه لا شك فى أن بعض هذه التواريخ 

ويثار حول تاريخ وفساة «رضا 
عباسی» بعض الخلافات ذلك أنه ورد فى 
كتابة على تصويره لمعين أحد تلامذته أنه 
توفى فى سنة ££ (e Vo) aV‏ وهذه 
التصويرة كانت فى مجموعة کواریتش( B.‏ 
Quaritch‏ 

ويتمثل رضا عباسى فى هذه التصويرة 
رجلاً فى حوالى الستين يلبس منظارًاء ويرسم 
صورة شاب يرتدى GS‏ أوروبية» ويمسك 
بيده قدر نبید. 

وتنص الكتابة فى هذه الصورة على أن 
الصورة رسمت قبل وفاة رضا بشهرء وأنها 
تمت بعد ذلك باربعين سنة فى VE‏ رمضان 
سنة ٤۱۰۸ھ Y£)‏ دیسمبر سنة (e WY‏ أي 
Ul‏ رسمت فى سنة ££ (e Wo) aS‏ 

Lisl,‏ نلاحظ أن بعض الرسوم المؤرخة 
ترجع إلى ما بعد هذا التاريخ. 

فهل خانت معين ذاكرته؟ أى أنه لم يقصد 
من عبارة أربعين سنة العدد بالضبط وإنما 





قصد «سنين كثيرة»؟ ومع ذلك قمن الملاحظ 
أن معين قد ذکر الأشهر بالضبط سواء فى 
ذلك الشهر الذى بدىء فية الرشم الأصلى 
والشهر الذى كمل فيه. 


بقى علينا الآن أن نستعرض الرسوم 
التی تشتمل على خصائص اسلوب «رضا 
عباسى» الذى سبقت الإشارة إليه وهى كما 
e‏ 

۱- تصويرة تمثل سيدة جالسة فى يدها 
مرآة وفى اليد الاخری مرود؟ علپها توقيعه 
«رقم كمينه رضاء عباسی» وتاريخ [AN YV‏ 
۸ ولا يعرف صاحبها. ويتمثل فيها 
أسلوب رضا عباسى الذى سبقت الإشارة إليه. 
ويلاحظ الشجرة الصغيرة ذات الأغصان 
الرفيعة والاوراق المحورة فى خلفية الصورة 
والحشائش المرسومة بطريقة تأثيرية. 


۲ - مجنون ليلى قى الصحراء بين 
الوحوش وعليها توقيعه «رقم كمينه رضاء 
عباسى» وتاريخ 78١١1ه/1118م.‏ وكانت 
في مجموعة كيفوركيان Kevorkian‏ شم 
انتقلت إلى متحف جلستان(. وهذه 
التصويرة منقولة من تصويرة من عمل 
مدرسة بهزاد ويمكن أن يشاهد الاصل فى 
تصويرة لعبد الصمد(". 


Y‏ - شيخ يستريح ‏ علیها توقيعه «رقم 
كميئه رضاء عباسی» وتاريخ ۱ [ary‏ 


۲ 


Sakision, PIC, Fig. 179. Islamic Book, Pl. 75 Martin, I, Fig.32. Journal of Indian Art, XVII, No. 135, July 1916 (\) 


المجلة ۔ العدد VV‏ ص۰۲۵ 
Survey, Pl. 918 A. (Y)‏ 
Schulz, I, Tafel R, P. 184. (Y)‏ 
Binyon, No, 232, P. CV, B. (£)‏ 


- Islamic Book, 70 Enlun Pl. LXXXV.YÀ ص‎ 11 sudi. 
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£ ساق واقف يحمل کاسًا. عليها 
توقيعه وتاريخ aV YE‏ (1574م) كانت فى 
مجموعة هميرج (Homberg‏ 

o‏ منظر Sias‏ المجنون. عليه توقيعه 
وتاريخ ۱۰۳۰ه (e WV)‏ كان فى مجموعة 
شارل فینییه Charles Vignier‏ 

1 شاب واقف يرتدى ملابس أوروبية. 
على الصورة توقيعه وتاريخ JaN YV‏ 
۸ كانت فى مجموعة موریسون MLA.‏ 
Morrison‏ ويوجد نسخة أخرى من هذه 
الصورة في مجموعة شليسنجر Miss H.‏ 
Schlesinger‏ من الواضح آنها من عمل QUÀ‏ 
آخر مقلد. ويقال أنها تمثل سير أنتونى Sir‏ 
Anthony‏ أى روبرت شیرلی Robert‏ 
عاط“ وفی مجموعة رایتلنجر 
Reitlinger‏ تصويرة آخری مشابهة يقال آنها 
تمثل أيضًا سير روبرت شیرلی(". 

V‏ - محبان متعانقان (اليد على البطن). 
عليها توقیعه وتاریخ ۱۱۲۰/۵۱۰۲۹م. فى 
مجموعة ماریا زاره هیومان Frau Maria‏ 
.MZarra-Humann‏ هذه التصويرة ملونة 
تلوينًا كاملاً ويشاهد Yad‏ شاب يلبس ثوبًا 
أخضر يحتضن بذراعيه فتاة ذات شوب 
بنفسجی أو نبيتى وخلفية التصويرة old‏ 
لون بنى داکن ترصعه آوراق شجر مذهبة. 





رضا عباسى وأقارضا 


لاحظ الزخرفة الخطية ذات الطابع المخادع 
التى تتحقق باستخدام خطوط ملتوية 
ومقوسة ومتعرجة. 

A‏ ملاعب الافاعی» عليها توقيعه 
وتاريخ ۱۱۳۱/۵۸۱۰۶۱م فى المكتبة الأهلية 
فى بطرسبرج Staatsbibliothek, St.‏ 
Petersburg‏ لاحظ الطريقة الزخرفية 
الاصطلاحية التى رسم بها السحب وهذه من 
خصائص رضا عباسى. 

٩‏ - صورة شخصية للدرويش عبد 
المطلب عليها توقيعه وتاريخ ١5١٠ه/‏ 
۱ فى مكتبة الأكاديمية فى لیننجراد(. 

٠‏ . رسیم درويش عمل «لسلطان 
الفقراء» عبد الملك من استراباد عليه توقيعه 
وتاريخ ۱۰۶۱ه/۱۱۳۱ع. فى متحف 
بوسطن للفنون الجمياة(). 

۱ - محبان متعانقان عليها توقيعه 
وتاريخ ۱۱۳۱/۵۱۰۶۱م. كانت في مجموعة 
ماركيه دی قاسیلی Marquet de Vasselot‏ في 
mr‏ 

۲ - راع ومعه معزه وحمل وكلب 
علیها توقیعه Quos‏ ۰۱ کانت 
فى مجموعة سنئرلاند Miss H.‏ 
Sutherland‏ . وتوجد صورة مماثلة لهذا 


Galerie Georges Petit, Collection O, Homberg, Paris, 1931, No.111, Pl. XLIX. (\) 


Marteau-Véver, Pl. 154. (Y) 
Sarra-Mittwooh, Fig.5. (Y) 
Binyon, No. 298, Pl. CX, A. (£) 
Survey Pl. 919 A. (2) 


Kütnel, PL80, Migeon, Fig.54; Bingon, No. 314, Ext. Munich, 1910, No. 747. (1) 


Kühnel, P185, (V) 
Martin Pi. 159. (A) 
Survey, Pl. 96, (4) 


Kühnel, Pl. 79, - Bingon, No. 318. - Marteau Vever, No. 173.(\ +) 


Binyon, No. 317, Pl. CXB.(V*) 
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أكاديمية ليننجرادء ولكنها مرسومة بطريقة 
اقوى تأثيرًا. وعلى الرغم من أن الكتابة قد 
قطعت فان بعضها لا يزال analy‏ 

١‏ الشاه صفى يقدم LIS‏ من الخمر 
إلى الطبيب شمساء عليها توقيعه وتاريخ 
۲ فى لیننجراد. من الكتابات 
الموجودة على التصويرة عبارة 5 Liai‏ 
i‏ لطییب شمسا بانه «غاليليوس عصره». 
Lary,‏ كانت هذه التصويرة آشهر اعمال رضا 
Ue‏ )\( 
باسی ٠‏ 

ومن المحتمل أن رسوم السقاة فى ada‏ 
التصويرة ذات صلة بتصاوير السقاة 
الإيرانية بعد gii‏ هرمن سنة ۱۱۲۲م. وعرف 
هذا الصنف من السقاة المخنثين أيضًا فى 
Oui‏ 

ومهما يكن من شيء فقد وجد سقاة من 
الشباب المخنث أيضًا فى القصور الإيرانية 
فى ذلك الوقت. 


GIS ساق ہرتفالی جالس يسقى‎ - ٤ 
JAN EY من كاس. عليها توقيعه وتاريخ‎ 
۶م. فى متحف المتروبوليتان" (لوحة‎ 
.)0 


\o‏ - شخص مرسوم لابن المصور 


Martin, PI. 159, (V) 


محمد شافعى. كانت ملك دیموت Demotte‏ 
فى باريس. عليها توقيعه وتاريخ [AN TEE‏ 
۶ (م. 

VU‏ - مسافر وأیْلات» علیها توقیعه 
وتاریخ ۶ ۱۱۲۶/۵۱۰۶م. مجموعة زره قى 
uds‏ 

ومن التصاوير التى تمثل هذا الأسلوب 
ولكنها لا تشتمل إلا على توقيع فقط دون 
التاريخ نذكر التصاوير الآتية: 

۷ - شاب يجلس بچانب شجرة. عليها 
توقيعه «رضاء عباسی». كانت فى مجموعة 
رابینو(*) 

ae ee aa NA‏ اس سای یا 
توقيعه «رضاء عباسی» كانت فى مجموعة 
OY aal‏ 

BW . ٩‏ صيادين. عليها توقيعه 
«رضاء عباسى» كانت فى مجموعة 
Mas is‏ 

Ye‏ - شاب واقف عليها توقيعه «رضاء 
عباسی». متحف برلین(. 

dag- ۱‏ چالس وسيدة واقفة تحمل 
ule ts‏ توقیعه. متحف برلین(. 

۲ - ورقة Yale‏ رسمان: احدهما dias‏ 
شيفًاء والاخر یمثل GLb‏ ساقیا. وعلى 


SV صفحة‎ ١١ مکرر. المچلة - العدد‎ AAY شکل ۱۱ الاطلس شکل‎ EA التصویر فى الاسلام لوحة‎ (Y) 


Sakisinn, Fig, 151. 
(M) انظر ایشا رقم‎ (Y) 


۰۲۱ صفحة‎ ١١ العدد‎  ةلجملا‎ ٠١ التصوير فى الاسلام لوحة ۰۰ شكل‎ (t) 


Kühnel, Pl. 84 B. (0) 


Sakisian, Fig, 17J. 


)3( التصوير فى الإسلام لوحة EA‏ شكل ۱۲ الاطلس شكل 886 مكرر. 
(V)‏ التصوير فى الإسلام لوحة EA‏ شكل AY‏ الاطلس شكل ۸۷۱ مکرر. 


. Survey, 917 AEX الفنون الإيرانية لوحة‎ (A) 


)4( فنون الإسلام شكل ۰۱۶۰ الاطلس شكل AVA‏ مكرر. 


A CE EC ET‏ کب تب جر 
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aids ial الرسمين توقيعه.‎ 


-YY‏ شاب يقرأ lbs‏ علیها توقیعه. 
كانت فى مجموعة جنیت Jeuniette‏ فى 
e T‏ 
باریس .۰ 

۶ - تصودرة 5 تمثل وفاة عالم. عليها 
توقيعه. بالمتحف Des all‏ 

Yo‏ اليكاء على المسيح. عليها توقيعه؟ 
مجموعة زره فى برلین"". 

YA‏ - راع ومعزة وحمل وكلب. عليها 
توقيعه فى بطرسبرج Og, Petersburg‏ 

ja» صورة كاريكاتورية‎ - YY 
نسمی کمان داره. علیها توقیعه كانت فى‎ 
-Patrish-Watson واتسون‎ (gal باریس‎ 

YA‏ - سيدة جالسة تعد على آصابعها 
وأمامها دورق. عليها توقيعه؟ ولكنه محى 
المكتبة الأهلية فى باريس. 

YA‏ ~ لبؤة وشبلان. عليها توقيعه. كانت 
فى مجموعة إيرتون Ayrton‏ شم لدی داود 
M Dawnd‏ 

شيخ فى حركة هزلية. عليها 
توقيع «رضاء قفقط وتاريخ [=r V‏ 


)1( فتون الإسلام شكر 115 الاطلس شكل ۸۷۳ مكرر. 


AYA الفنون الإسلامية شكل‎ (Y) 
Kühnel, Pi, 78. (Y) 

Ibid, PL 81. (£) 

Ibid, Pi, 82. (0) 

Ibid, Pi 83. (1) 

Survey, 921 A. (V) 

Sakisian, Fig. 186. (A) 

Binyon, No 330, Pl. 0۷1۲ C. (4) 
NA الفتون الإسلامية شكل‎ )۱۰( 


۸ (م. أى أنها ترجع إلى أواخر ae‏ 
السادس عشر ومن ثم فهی مثار Vasa‏ 

وهناك عدد کبیر من التصاویر والرسوم 
ينسب إلى رضا عباسی بناء على مقارنة 
الاسلوپ فقط إذ آنها لا تشتمل عى توقیم. 
ونذکر dia‏ ما یلی: 

۱ - ساق واقف. بالمكتبة الاهلية فى 
Lon‏ 

YY‏ - رسم يمثل خياطًا Lila‏ متحف 
D tios shall‏ 

۳ - شاب واقف يرتدى مسلابس 
أوروبية. كانت فى مجموعة OY SHE‏ 
-Khaneko kiev‏ 

ويوجد عدد من الصور يمكن إرجاعها 
إلى مدرسة رضا عباسى منها: 

۶ - صورة فتاة شبه.عارية ترتدى 
رداء شفاقًا (شيرين الجميلة) في متحف 
برلین OM‏ 

Yo‏ ۔ Gils‏ جالس يكتب خطابا. متحف 
الفن الاسلامی(۱۳. 

۲ مجلس شراب وموسيقى فى 


V. Kiatchkovoskaya, Musulman Art in The Khaneko collection (in Russian), memoirs of the Committee of ( 3) 


Orientalists, II (1926), Pi. IV. 
. KühnelPl88.YA ص‎ ١١ المجلة - العدد‎ (VY) 
۰۳۱ ص‎ VV المچلة - العدد‎ )۱۳( 


۳۳۳۳۳7777 a نس‎ 
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jd acis فة اشفا‎ eoa oM ad 
LS ET 

وقد وجد توقيع رضا عباسى بصيغته 
الشائعة «رقمى كمينه رضاء عباسى) على 
تصاوير فى مخطوطة من خسرو وشيرين 
لنظامی فى متحف فكتوريا وألبرت بلندن. 
ويوجد فى صدر هذا المخطوط (Colophon)‏ 
تاريخ ۱۱۸۰/۵۱۰۹۱م. 

ويتمثل أسلوب رضا عباس. وفي بعض 
التصاوير نذكر منها ما يلي: 

١‏ - شيرين تحتفى بخسرو(". 

Y‏ - خسرى يطأ على خصمه پفیله قى 
إحدى Ou all‏ 

Sag ۲‏ قفتي فزهان كوبا عن 
OM‏ 


٤ 


- خسرو يزور قلعة شيرين أثناء رحلة 
(a‏ 


صد 


وقد وصف هذا المخطوط وصفا Ul,‏ 
فى بيرلنجتون Ossa‏ وفى المكتبة 
الأهلية فى باريس مخطوط من نظامى (Sup.‏ 
Pers 1029)‏ يرجع إلى ما بين سنة VAY)‏ 
و۱۱۲۳) ویلاحظ أن طريقة رسم الأشخاص 
مشابه لاسلوب رضا عپاسی ویوجد فى هذا 
المخطوط تصویرتان علیهما توقیع حیدر 
نقاش. وتوجد صورة TUG‏ مؤرخة بسنة 
OO VANE‏ 


SYY ص‎ ١3 المجلة . العدد‎ )١( 

Islamic Book, Pl. 74, (Y) 

Ibid Book, Pl. 72. (Y) 

IBid Book, Pl. 73, (£) 

Islamic Book, Pl. 74, (0) 

Burlington maguzine, XXXVIII (1920) P.61 FF, (1) 


عظيمة فى العصر الحاضر حتى نسبت إليه 
كل الأعمال المشابهة لاسلوبه بل وأعمال 
أخرى لا تمت بأية صلة إليه. 
آقا رضا: 

تؤلف رسومه نسبة صغيرة من 
المجموعة. وتمثل بعض هذه الرسوم دراسات 
رائعة للرسوم الآدمية بل ربما كانت أروع ما 
أنتجه فنانى أصفهان. وليس من شك فى أن 
هذه الرسوم تتفق مع مجموعة رسوم رضا 
عباسى فى خصائص عامة غير أنه من 
الواضح Laut‏ آنها ذات طابع خاص بها. 

وتتمین هذه الرسوم بالمهارة الفائقة 
وببراعة التصميم؛ وبروح الابتکار» وقوة 
التآلف وبروعة التنغيم» ولا سيما الرسوم 
الملونة تلويئًا خفیفا. ويتميز الخط فى هذه 
الرسوم بالحساسية Lia yall‏ وبقوة التعبیر» 
وبالتفاوت بين الرقة المتناهية والاتساع؛ 
والرسوم بصفة عامة ذات طابع (eu‏ 
وتشتمل على خطوط صغيرة على هيكة 
خطاطيف منثورة فى أطراف العمائم وأحزمة 
الوسط (لوحة 1503( وخطوطه تختلف عن 
خطوط رضا عباسى التى تتمثل على Vua‏ 
أقواس متموجة ناعمة وجريثة وآلية بعض 
الشيء, 

ويوجد اسم آقارضا على بعض رسوم 


Blochet Peintures de manuscrits Arabes, Persans el Turcs, PP. 38, 43; des Paintures, Pls. LVI-LXV; Enlum, Pl, (v) 
LXXXVIII-XC. 
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۱ - رسم ملون يمثل رجلاً على رأسه 
عمامة تحليها زهرة وريشة عليه اسم 
«آقارضا» وتاریخ ۱۰۰۰ ھ/ ۱۹۹۱ - ۰۱۵۹۲ 
وهو مسحفوظ فى اسطنبول (Recueil‏ 
No.37066)‏ وهذا الرسم نسخة من عمل 
آقارضا لتصويرة من عمل شيخ محمد. 

۲ رسم بالذهب به لمسات باللون 
الازرق الداکن والاخضر والاصفر على 
أرضية ol‏ لون بنی ذهبی. یمثل غلامًا 
یتحدث إلى مؤدبه. عليه عبارة «مشقه 
La til‏ بالإضافة إلى كتابة لمیر على 
بتاریخ plots [LAN TV‏ وهذا الرسم فى 
مجموعة قيقر H. Vever‏ ویتمین الرسم 
برشاقة الخطوط التی پندر وجودهاء وبطابعه 
الحدیث وهذا الرسم كاف GY‏ یجعل آقارضا 
IR IE TS]‏ ا 

ومن الملاحظ أن اسم «أقارضاء كان 
يرفق عادة بكلمة «مشقه» أي «عمله». 

Y‏ - تصويرة تمثل شخصا يلبس رداء 
بنفسچیا فاتها EL,‏ آزرق فیروزی یجلس 
على Jade‏ صغیر تحت صفصافة» علیها اسم 
dos Uh‏ وكتاية بالذهب تقرا «سلطان 
سلیم». غير أنه من المستبعد أن تکون 
التصويرة صورة لسلطان ترکی نظرًا إلى أن 
الملابس فارسية بالإضافة إلى UI‏ 
الموسيقية التی یحملها!". 

٤‏ - رسم یمثل شابًا جالسًا بيده زهور 





عليه اسم «آقارضا». محفوظ بالمكتية الاهلية 
فى باریس )6074 P (Arabe‏ والرسم به 
طابع کتابی» والخطوط ذات di,‏ متناهية. 

ه ‏ رسم يمثل LEME‏ فى يده زهرة 
نرجس فى مجموعة زره. ينسب إلى هذه 
المجموعة بناء على التشابه الکبیر بینه وبين 
الرسم السابق من حيث الاسلوپ(*. 

5 تصويرة تمثل فتأة قى يدها مروحة 
مرسومة باللون الاخضر على ارضية ذهبية. 
عليها عبارة «مشقه آقارضاء. فى مجموعة 
ساكسيان. هذه التصويرة ذات صلة وثيقة 
بأسلوب سلطان محمد فى استخدام اللون 
alll‏ خی ان سای الوط اسيل الی 
الأسلوب الكتابر(“. 

۷- فتاة تمسك Lassa‏ عقذا فى متحف 
الفنون الجمپلة فى بوسطون علیها اسم 
dis cd Lad qs‏ ورا وکا کر 
بأسلوب «رضا عباسی» إذ أن حرفی الراه 
والضاد الاولین متصلان. غير أن أسلوب 
الرسم هو نفسه اسلوب «آقارضاء(. 

رسم يمثل GLE‏ بيده کاس بمتحف 
اللوفر(. 

٩‏ - تصويرة تمثل GLA‏ يمسك بورقة 
كبيرة. عليها عبارة «مشقه رضا». فى مكتية 
34b‏ پاسطنبول )3822 (Resueil‏ وهذا الرسم 
قريب الشبه من الرسم السابق المحفوظط 
باللوفر وسيق ان ذكرنا أن كلمة «مشقه» 


Binyon, No. 256. Marteau, Georges, and Vever, (HENRI), Miniatures Persanes exposés au musée des Arts (\) 
Decoratifs, 2 Tom, Paris, 1913, No.17 in clour. Sakisian, Fig. 163, PLXCI. 

Marteau-Vever, Pl CXXXVIII, Fig. 163. Martin, The miniature Painting and Painters of Persia, I, Fig. 29. (Y) 

Enluminures, Pl. LXXI B. Sakisian, Pl. XCIV, Fig, 168. (Y) 


Sarre-Mittwoch, Pl. 10. (£) 
Sakisian, PI. XCVI. Binyon, No. 25. (®) 


Ara Asiatica, XIII, PI. XLVI. Sakisian, PI. XCIV, Fig. 167. (1) 


Sakisian, Pl. XCV, Fig. 169, (V) 
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وجدت عادة مرفقة بالاسم «آقارضا» (غير أن 
eg - ۷۰‏ شاب سکران عليه عبارة 

«مشقة lid,‏ محفوظة بمجموعة ۷۵۷۵۲ 

ويشتمل على كل خصائص آقارضاء ولا شك 

أنه من عمله. ويلاحظ استخدام كلمة «مشقه» 

التى تسبق عادة اسم OL uh.‏ 

يمكن أن تضم إلى هذه المجموعة بناء على 

التشابه وهي فى الاسلوب ومن ذلك مثلاً: 
تصويرة تمثل فتى وفتاة يتغازلان فى 

() الك ف‎ Caos 
۰ للوفر‎ [uw WES 


ويمكن مقارنة الاسلوب برسم آخر فى 
اللوفر من عمل «آقارضاء (رتم۸)". 

وكذلك رسم آخر يمثل رجلا يقود Kul‏ 
وهو فى المكتبة الاهلية فى باريس“ 
(Arabe 6074)‏ ويمكن مقارئة الأسلوب برسم 
آخر فى نفس المجموعة CNE piy)‏ 


Marteau-Vever, Pl, CXLVI. (V) 

Sakisian, Pl. XCV, Fig. 170. (Y) 

Ibid, PI. XCV, Fig. 169. (Y) 

Enluminures, Pl. LXXI a. (£) 

Enlumin, Pi. LXXI b. Sakisian, Fig. 168. (o) 


ويوجد بعض تصاوين bas‏ فی كتاب 
هن تاريخ الأنبياء: لأسعق النیسابوزی تاليف 
إسحق بن إبراهيم بن منصور النيسابورى 
(أواخر القرن السابع عشر) محفوظ بالمكتبة 
الأهلية فى باريس )1313 Supp. Pers.‏ 
ويعتقد أن هذه التصاوير من عمل «آقارضا» 
وذلك استنادًا إلى آن إحدى هذه التصاوير 
تشتمل على كتابة يمكن أن تكون «مشقه 
nales LM‏ اه ی فسوی جن 
المحتمل أن تکون من انتاج فنان واحد("؟. 

غير أن بلوشیه برجم هذه التصاویر إلى 
ما قبل سنة plot‏ 

ومهما يكن من أمر فمن المتعذر تأريخ 
هذه التصاوير بالدقة اللازمة ولى أنها قد 
ترجع - بناء على أسلوبها ‏ إلى آواخر القرن 
4M‏ 

ومن الملاحظ أن بعض هذه التصاوير 
يتجلى فيها بوضوح روح الابتکار والتعبير 
الدرامى القوى. 


Arnold, The Old and New Testaments in Muslim Religious Art, Pl. XI. (1) 
Blochet, Les peintures des manuscrits orientaux dc la Bibliothèque Nationale, PP. 298-9, Pl. LIV-LV. 


Enluminures, PP, 116-117, Pls. LXVII-LXVIIT. 
Musulman Painting, Pls, CXXX-CXXXIII., 
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كان لرضا عباسى ((لوحات 1499 و1500) 
عدد من المقلدين يمكن اعتبارهم من مدرسته 
ومن هؤلاء: 
عددًا من المنمنمات المهمة من «نظامی» 
بالمكتية الأهلية فى باريس (Supp. Pers.‏ 
)1029 بتاريخ ۱۱۲۰ - 291794 (لوحة 1505). 
افضل: 

كان عصر ازدهار أفضل فى الجزء 
المبكر من حكم الشاه عباس الثاني ومن 
إنتاجه منمنمة ملونة تلويئًا خفیقا تمثل 
درويشًا أمام النار (لوحة 1506) وعليها 
توقيعه «أافضل»» وترجع إلى حوالى سنة 
ام وكانت فى مجموعة كلودانيه M.‏ 
Claude Anet‏ © 


وذكر مارتن Martin‏ منمنمة لأفضل 


بتاريخ سنة faito‏ ٤٤٠۱م‏ وشاهنامه فى 
بطرس برج Petersburg‏ بتاريخ ۲ ۱۱۶ - 
مم تحتوى على منمنمات موقعة منه. 


محمد نوسف: 


من فنانى آواخر القرن ١١1‏ حتى 
منتصف القرن ۱۷ وفى مكتبة الهند India‏ 
Office‏ شاهنامة مزوقة كانت من قبل ملك 
وارن هاستتجن «Warren Hastings‏ وهي 
مزوقة تزويقًا Già‏ بالمنمنمات وترجع إلى 
أواخر القرن OU‏ 

وفى المكتبة نفسها رسمان تخطيطيان 
فى آلبوم يرجعان إلى نهاية القرن ١١م‏ 
يمثلان أميرًا مع حاشيته تحت شجرة. 
ودرويشا يرقص تحت Pippi‏ وله ايضًا 
Bias‏ بوش ات 69 (لوحة 1508( 
ومنمنمتان فى مخطوط لحافظ بکاریخ 
۹ تمثلان رسوم حیوان وطیور 
من مناظر Mib‏ (لوحات 1507 و 1509). 


(#) بحث ألقى بندوة بكلية الآداب - جامعة القاهرة سنة ۱۹۵۷م. 
Blochet, Les Peintures, PIS, LVI-IXV; Les enluminures, PIS. LXXXVIL-XC; Musulman Painting, PIS, CLXIII- (\)‏ 


CLXVI. Sakisian, Fig, 182. 
Binyon, No. 280, Martin, P. 125, II, Pl. 149, (Y) 


Ethe, I1.: Catalogue Of Persian... manuscripts in the Bodleian Library. 2vols 1889, 1930. 2992. Binyon, No. 264, (Y) 


Binyon, No. 268. (£) 


Martin, Pl, 166, XIII, PLS I and LII; Schulz, Taf, 177. (°) 


Schulz, Taf. 178 A. (1) 
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محمد قاسم: 


ازدهر فى سنة ١11١‏ واتبع أسلوب 
رضا عباسى بدقة إلى حد ما ولم يكن مفتقرًا 
إلى المهارة الزخرفية وتميل رسوم أشخاصه 
إلى الجمود والتخشب ومن اعماله تصويرة 
تمثل غلامًا يحمل كتابه وهی ملونة بالازرق 
والذهب وترجع إلى أواثل القرن ۱۷م فى 
مجموعة E. Beghian ARR‏ . 

وكذلك رسم تخطيطى به لمسات بالذهب 
واللون ذى إطار زخرفى يمثل ثلاثة شبان 
يقفون أمام شجرةء واحدهم يقبل eas‏ الآخر. 
كانت فى مجموعة جريتا شترومبو Madame‏ 
Greta Strómbow‏ فى استکپو| Oi‏ 

وفى المتحف البريطائى رسم رجل منحن 
عليه کتابه «مشق OD kac‏ وفی Nieux-‏ 
Sérial‏ رسم امراة تدخن الشيشة وأخرى معها 


رسم طمبورين موقعة «محمد G,, ut‏ 


وفى متحف المتروبوليتان فى نیویورك 
رسم آخر من عمل هذا الفنان بتاريخ سنة 
(۱۷۰۲ - ۱۷۰۲م) ويمثل at‏ یضرب dal‏ 
تلامذته CILLI‏ (لوحة 1510). وهناك 
رسوم آخری لهذا stall‏ منها تصويرة 
تمثل الشاعرین Bila‏ وسعدی ولبی رسوم 
آخری موقعة پاسمه فى اسطنبول (Nieux-‏ 


Binyon, No. 294. (*) 

Ibid, No. 295. (Y) 

B.M. 1920-9-17-0278 (2). (Y) 
Recueil, 37962, (£) 

Schulz, Taf. 166. (©) 


Serail)‏ ويلاحظ أن هناك قنائًا آخر عاش فى 
قاسم التبریزی,(. 


محمد على (لوحات 1501 و1512 1513 
1568(: 


ابن ملك حسين من أصفهان وبعض 
رسومه فى ليبزج تشابه أسلوب محمد قاسم 
وهو معاصر لمحمد قاسم dai‏ رسوم 
آشخاصه هو أيضًا إلى أن تکون جامدة 
ومخشبة وهی آیضا لا یفتقر إلى المهارة 
OX ass‏ 

وينسب إليه رسم يمثل قردا يركب فوق 
ظهر دب ويلوح بعصا فى حين يظهر ثعلب 
وأرنب فى خلفية الصورة» وعليه too‏ 
محمد على (لوحة 1512) وربما كان المصور 
هنا محمد على من تبريز الذى كان مشهورًا 
fis‏ فى منتصف القرن السابع عشر(. 

وكان فى مجموعة ليونس روزنبرج 
Léonce Rosenberg Collect‏ ثم فى مجموعة 
R's, Greenshields, Esq.‏ 


ومن تصاويره رسم مدرسة في الهواء 
Q9 atii‏ تجمع بين الفتيان والفتيات. وله 
تصاوير OV oak]‏ (لوحة .1513( 


Blochet, Musulman Painting, Pl. CLXVII, Martin, II Pl. 165, Kühnel, Pl. 9]. (0 


Sakisian, P. 144, note 1. (V) 
Sakisian, Fig. 187. (A) 

Schulz, P. 193. (4) 

Binyon, No. 366, Pl. CX A.(\ +) 
Schulz, Taf, 170.(\\) 


Schulz, Taf. 171B, 175, 178, Kühnel, Pl, 92. Stchoakine, Lonure Cat, Pl. XXIX. (A Y) 
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ومن تصاويره أيضًا رسوم فى Vieux-‏ 
Sérail‏ فى اسطنبول موقعة پاسمه منها رسم 
(Recucil No.37071)‏ ومتها رسم مۇرخ 
۲ يمثل المنظر التقلیدی الذی 
يشاهد فيه آمپر فى حديقة يشرب بصحبة 
الموسیقی والرقص والجمیم على هيئة دببة. 
معین: 

من تلاميذ La,‏ عباسی. وربما عاش من 
حوالى سنة eV‏ إلى سنة ۷١۱۷م‏ او إلى 
ما بعد ذلك بقليل ولو أن هذه التواريخ غير 
مؤكدة إطلاقًا. ويعتقد بلوشيه أن معين قضی 
حياته فى استانبول. 

ويستشف من تصاویره ورسومه 
الموقعة باسمه «معين مصور» أنه لا يمتلك 
موهبة التلوين الجید» ويغلب على الوانه 
استخدامه لوا بنفسجيًا؛ أما تصميماته 
فمفككة كما أن رسومه غير مرتية وغير 
مقنعة باستثناء القليل. 

ومن الواضح أن معين لم يصل إلى 
مستوى رضا عباسى فى التصميم آو فى 
إظهار التعبير والحركة. ومع ذلك فإن أسلوبه 
يتصل اتصالاً وثيقًا باسلوب رضا عباسى 
(لوحات 1499 - 1500). ویتضح فى رسومه 
طريقة تصفیف الشعر ونوع اغطية الرأس 
والثياب التی تظهر فى الرسوم الفارسیة. 

وقد ترك معين عددًا من الصور الغرامية 
غير اللائقة ووصلتنا صورة ربما كانت 
صورة شخصية له وهي محفوظة بالمكتبة 


Enlumin, CVI a. (V) 
Binyon, No. 371. (Y) 


الأهلية فى باريس 6075 arabe‏ سنة ۷۳١١م‏ 
Pa)‏ ويبدى فيها معين رجلاً فى 
حوالى الخمسين من عمره ويشاهد فيها على 
هيئة راع يعزف على مزمار ويستبعد البعض 
أن تكون هذه الصورة صورة شخصية لمعين. 

ومن أعمال معين مصور تصويرتان من 
شاهنامه فى مجموعة Dawud‏ ۷۰ إحداهما 
تمثل بیژن ينقذ من البثر والاخرى تمثل 
رستم امام الشاه. ویوجد فى المتمف 
البريطاني تصويرة من المخطوط نفسه علیها 
توقیع معین بتاریخ ۱۱۶۹/۵۱۰۵ تمثل 
موت سهراب. 

وله رسم آخر كان فى مجموعة رابینو 
H, Rabino‏ پالقاهرة فيه بعض لمسات لونية 
يمثل رجلاً يحمل ديكا وعلیه کتاپة تقرا؛ 
«عمل فى الخمیس ۱۱ من شهر ذی الحجة 
۲۹ عم لقریب آخر GY‏ (کلمة غير 
مقروءة). بارك الله معین مصوره X A,0)‏ 
Mm‏ (لوحة .1514( 

وفى المجموعة نفسها رسمان بالخطوط 
مرسومان ومكتويان - كما يبدو بواسطة 
معين مصور: أحدهما dia‏ صورة شخصية 
لسيدة تضع حلق أنف مكتوب عليها «صورة 
مأوى العفة ale‏ جان؟». عمل فى ربيع الآخر 
سنة ۰1۱۷ KO ANOV a)‏ 


والآخر صورة شخصية لدرويش ville‏ 
یاکل الفاكهة وعليها كتابة تقرا «فى ربیم 
الأول سنة ۱۱۱۳/۵۱۰۷6م لقریبی حاتم 
بك بارك الك Oi‏ 


Ibid, No, 372, Rabino, Les Provinces Caspieneres, P. 65. (Y) 


Les Provinces Caspieneres, Pl. 3, (£) 
Binyon, No. 372. Les provinces caspieneres, Pl. 48. (e) 


اهر حي ee a‏ ا سا ا ل 
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وله ایضا صورة شخصية لرضائى 
عباسی وهى يرسم وكانت فى مجموعة أنجل 
كروس Engel-Cros‏ عند باریس - واتسون 
-(paris-Watson)‏ وفى يسار الصورة LLS‏ 
تقرآ «صورة استاذى المتوفى الآن فى Gall‏ 
fs‏ الله ومففرتة Maks s ile:‏ هبای 
مصور عملت فى سنة ۱۰۶ (۱۰۶۰ه۵/ 
۰ وتمت فى الخامس من شهر صفر 
سنة. کتذکار لالبوم (مرقعة) حظ سعید له 
عمل معين مصوره(. وتوجد نسخة آخری 
مشابهة كانت فى مجموعة کواریتش B.‏ 
(O Quaritch‏ (لوحة 1515). 

Less.‏ كانت القراءة الأصح: «أستاذى 
رضا عباسي مصور المعروف رضاء على 
اسقر» وريما اسقر يقصد بها «اصفر ابو 
ghee gut‏ رقا accolis‏ مسب کلام 
اسکندر منشی gh‏ رضاء علی». 

وفی تلك الحالة تنص الكتابة على أن 
الصورة قد صورت سنة ۱۱۳9/۸۱۰۶۶م 
وأن رضاىء عباس توفی فى السنة نفسها 
oly‏ الصورة قد تم تصويرها فى VE‏ 
رمضان سنة ۲۶/۵۱۰۸۶ دیسمپر ۱1۷۲م 
على ید معین مصور حسب رغبة اپنه gl)‏ 
ابن معین). ولیس هناك ما یمنع أن یکون 
الفنان قد عمل نسختین لرسم قدیم لاستاذه. 
والاختلاف الرئیس بين النسختین هو فى 
طريقة رسم الوجهین وخصوصًا العینین» 
والعمامة» وموضوع الرسم الذی یقوم رضا 


Survey, 921 B. Binyon, No. 374, Pl. CXIL A. (3) 


برسمه. ففى نسخة کواریتش Quaritch‏ 
يرسم رضا غلامًا فى زى أوروبى يحمل 
دورق نبيذ ويبدى أن الخط فى نسخة انجل 
كروس أكثر صرامة يعض الشيء عنه قى 
النسخة المتاخرة وصورة کوارتش أجمل 
الصورتين وربما كانت أحسن أعمال معين. 

وله Lat‏ رسم فيه لمسات لونية يمثل 
Shaa‏ ورجلا معممًا (لوحة 1516( كان فى 
مجموعة رابينى بالقاهرة وعليه كتابة (في 
ليلة الاربعاء YA‏ شوال سنة ۱۰۸۹ (YWA)‏ 
هنان الجملان (Lad)‏ صعمهعا المرحوم 
الأستاة بهزاد متلطافی (dil dams)‏ زسمهعا 
معين مصور, وقد کتبت بالطريقة الزخرفية 
المعروفة لمعین(". 

وفی مجموعة شستربیتی ست تصاویر 
عليها توقیع «رقم زد معین مصور» من 
شاهنامة نسخت فى النصف الثانی من القرن 
السابع عشر(*) (لوحة 1517). 

وکان في مجموعة کلودآنیه M. Claude‏ 
۷ فی باریس تصویره تمثل درويشًا 
Lilla‏ تنسب إلى معين مصور فى النصف 
الثانى من القرن OV‏ 

ولمعين تصاوير آخری( بتاريخ 
۲مم منها رسم يمثل رجلاً يروض أسدًا 
موقع عليه فى بخارى بتاريخ ۱۰۸۲ه 
(a AT)‏ فى متحف الفتون الجميلة فى 
بوسطون ولم يرسم إلا مؤخرًا من الذاكرة 
كما تنص الكتابة. 


Martin, I, Fig 32. Sakisian, Pl. C; Arnold & Frobino, Pl. 75. Journal of Idian Art, XVII, No. 135, July 1916. (Y) 
Les Provinces Caspie, Pl. 16; Binyon, No. 375. Survey, Pl. 924, A. (Y) 


Binyon, 376. (£) 
Ibid, No. 377. (e) 
Schulz, P.203, Taf 168-169. (1) 


Blochet, Les Peintures dea manuscripts Persanes, ۰ (v) 
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وكان فى مرقعة زاره M. Sarre‏ رسم 
Cosa‏ بسنة ۱۱۶۲ ويمثل صورة نصفية 
لحبیپین"آینسبه ساكسيان إلى معين اعتماد 
أعلى اسلوب الخط الذى يشبه خط معين على 
رسوم أخرى لهذا المصورء من ذلك صفحة 
فى Vieux-Sérail‏ رقم ۳۷۱۷۸ ورسسم أسد 
وكلبين كان فى مجموعة ديموت M,‏ 
Demote‏ 9( موقع بيده ومورخ بسئة 
ew‏ 

واسلوپ معين يمت بصلة وثيقة 
لأسلوب رضا عباسى ولكنه لم يصل إلى 
مستوى رضا عباسى سواء من حيث 
التمتمیر ای cauli‏ عن 3E adi scale‏ 
LS‏ أنه يتبع طريقة تصقيف الشعر واغطية 
الرأس ونوع الثياب التى تظهر فى الصور 
الإيرانية. 

وله رسم موقع Aia‏ ومورخ يسنة 
VIVY‏ يمثل at‏ يقتل GLA‏ بالقرب من 
مدخل قصر الشاه olalu‏ وقد casi‏ هذا 
الاسد هدية إلى الشاه بعثة من بخارى. 

ورسوم معين أقيم من تصاويره التى 
تتميز پلون وردى خمری» وأحمر upala‏ 
وبنفسجی داكن. 

وقد نقل معين فى سنة ۱۷۰۲/۱۷۰۱ 
صورة الشاه صفى وتابعه الساقى من 
صورة رضاء عباسى المشهورة التى تمثل 





Sarre-Mittwoch, Pl. 30. (3) 
Martin, 11, PI, 164. (Y) 
Sakisian, Fig. 180, Pl. C1. (Y) 
Sakisian, 161. (£) 


الشاه صفی يعطى Lats‏ من الخمر للطبيب 
ق ess OVARY 122 bh ie‏ 
رسمهما صورتين مستقلتين ياعتبارهما 
صورة الشاه عباس والسفیر الهندى خان 
elle‏ اللذين LIS‏ قد رسمهما استاذه فى سنة 
۲۳ وسنة pV Wo‏ ومقّل الطبيب 


شخصية هندية بان البسه عقدًا من (ats‏ 


وفى سنة ۱۷۰۱ رسم معين تصويرة 
تمثل إحدى الاوروبیات بيدها كأس من 
الخمر وترتدى ثويًا يكشف عن جزء كبير من 
OU‏ 

وكما سبق of‏ ذكرنا فى نهاية حكم 
الشاه عباس الثاني (۲ ۱۹۶ - (N‏ ظهرت 
تقالید «موضة» جديدة فى الزی. اذ صارت 
الجاکت الچامدة المطرزة (الموشاة) لها وسط 
uaa‏ واضح تبرز Ge‏ «جونلات» فی Gal)‏ 
حادة. اما العماثم فعلی الرغم من انها ظلت 
ضخمة ووأضحةء فانها اصبحت تلف لفات 
اکثر ضيقًا وإحكامًا ويظهر لها طرف من 
أعلى يزود صورة الظل Silhouette‏ بتخطيط 
مسلوب. وجرت العادة ان الصور الشخصية 
التى يظهر فيها هذا الاسلوب یتجلی فيها آثار 
أوروبية واضحة فى تجسيم الاوجه وفى 
تفاصيل آخری ومن أمثلة ذلك تصويره تمثل 
أميرًا فارسیا مع ثلاثة من آتباعه ترجع إلى 
حوالى سنة ١۷٦٠م‏ واحد الاتباع يرتدى 


d) (o)‏ يمكن أن تكرن صورة رضا عباسی تمثل الشاه عباس ذلك لان الصورة بتاريخ سنة AAYY‏ فى حين أن 
الشاه عباس قد توفی فى سنة (e^‏ ولقد رسم المصور الهندی بشنداس صورة Abas.‏ تمثل الشاه عياس 
والسفير خان عالم مع بعض الحاشية. Shulz, II, PI, 179. Ancienne Collection Goloubew.‏ 


Mauracka du Vieux-Sérial, No. 37069. (1) 
Binyon, Pl, CXU b. (V) 


E eas aici ets و‎ ee ی‎ ee 
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رداء اوروييًا والآخر رداء هنديًا وعليها كتابة 
ديا صاحب الزمان». ویلپس الامیر رداء 
يتضح فيه الوسط بشكل ظاهر وعلى رأسه 
عمامة انتشرت فى الجزء الأخير من القرن 
السابم عشد. وربما كان هذا الشخص هو 
الشاه سلیمان (VINE - VW)‏ فى آوائل 
مه caras‏ وین عن ni slls caged‏ 





الاوروبی الذى يرتديه aal‏ آتباعه یعتبر من 
خصائص عصر ازدیاد التاثيرات الأوروبية 
حين بدا الفن الإيرانى يظهر فيه كثير من 
آثارها لا سيما فى التجسيم وقى رسم 
المناظر الطبيعية. وتنسب هذه التصويرة إلى 
محمد زمان الذى يتضح فى كثير من صوره 
bali‏ غريب بين تقاليد الشرق والفرب(, 


)\( وكانت هذه التصويرءة فى مجموعة كلودانيه M. Claude Anet‏ فى بأريس. 


———————————————— ا ی ا‎ ERIS 
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تمثل تصاوير محمد زمان الذى يوقع 
«بابن pale‏ محمد يوسف» (لوحات 1518 - 
1521( أسلويًا مختلفا عن أسلوب المدرسة 
الصفوية الثانيةء |3 يتميز بالطابع. الأوروبى 
الذى اكتسبه نتيجة بعثته على يد الشاه 
عباس للدراسة فى روما فى بداية عهده وقد 
وصلتنا بعض آعماله ومن اهمها ما يلي: 


١-فى‏ سنة 85١٠ه NAVO)‏ 2 
(e VW‏ أسند إليه رسم صور فى ثلاث 
صفحات تركت خالية فى مخطوط لخمسة 
نظامى كان قد أعد للشاه طهماسب قبل ذلك 
بأكثر من Otia ٠٠١‏ واشترك فيه حینئذ 
أقاسيرك وسلطان محمد. والحق أن هذه 
التصاوير الثلاث قد رسمت بأسلوب أوروبي 
صرف وذلك Uia‏ سائر أعمال محمد زمان 
بل أن الثياب أحيانًا أوروبية. والتصاوير 
مؤرخه 17171/17176م وتتميز بالتعبير عن 
الظلال والمنظور وتجسيم الأوجه وفيها 
أيضًا تعبير عن ضوء القمر Massey‏ 


وتمثل إحدى هذه التصاوير بهرام كور 





يصطاد التنين (لوحة 1520). 


Y‏ - إلى Gila‏ هذا المخطوط زوق محمد 
زمان فى أصفهان نسخه أخرى من الكتاب 
نفسه (خمسة نظامى) محفوظة الآن فى 
مکتبة مورجان فى نیویورك Morgan‏ كما 
صور صورة تمثل الزيارة عليها تاريخها 
۹ه صورة آخری تمثل الهروب إلى 
One‏ بتاريخ ۱۱۰۰ه. فى اصفهان. 

Y‏ - ومن اعمال محمد زمان ايشا 
تصويرتان من شاهنامه بتاريخ ^5[ 
م فى مجموعة تشستر بيت (D‏ 
(Chester Beatty)‏ إحداها تمثل السیمو دغ 
يأتى SLY‏ رودابه فى ولادة رستم وهی 
موقعة بيد محمد زمان بتاریخ 5^ 5[ 
۵ م. 

والثانية Jie‏ راس إيرج بعد قتله تقدم 
لأبيه فريدون ومن الواضح ائها من عمل 
محمد زمان ایضا. 


غير معتاد ومنفذة بدقة وعناية تليق وبها ١١‏ 


6 بحث بندوة بكلية الآداب ‏ جامعة القاهرةء سنة ۱۹0۸. 


British Museum, OR. 2265. (1) 
Arnold, Painting in Islam, Pl. V. (*) 
Martin, PL 173. (Y) 

Binyon, No. 384. (£) 


ہی ی Solas ea‏ ر بت رم 
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واتباعه ومع ذلك فعدد منها يظهر فيه 
تاثيرات أوروبية واضحة. 

É‏ - ومن تصاويره صورة تمثل آمیوا 
على ظهر فرسه مع حاشیته (لوحة 1521( 
بعض الكتب اللاتينية كما كتب تاريخًا عن 
الصين باللغة الفارسية» ويرجح جذا أن 
محمد زمان ورفقاءه قد أحضروا معهم من 
روما نمائج من الصور الإيطالية كان لها 
اثرها فى رسم بعض تصاوير al‏ 
موضوعات ف مسيحية. 


الصور ذات التاثیر الأوروبى الكبير 
والتصوير القاجاری (لوحات 1522 
1526( 


كان كثير منها مرسومًا باللاكيه» ومما 
يذكر الان صور الطيور والزهور فى عصر 
نادرشاه (۱۷۳۱ - Lily (PAVEY‏ صادق 
صاحب الزئد (e YYA - ۱۷۰۰) Zand‏ وقد 
صور تلميذه محمد حسن خان عددًا من 
مرموق فى طهران عاصعة الاسرة القاجارية. 
Lay daa ARS,‏ شان uoles‏ :إلى مركن 
مساو. وكان oll ^ 15A‏ يرسمون iias‏ 
رئيسية پالزیت. 

ومن مزوقی الکتاب فى ذلك العصر بابا 
مرزا المصور الرئيسى فى بلاط فتح على 
شاه. ومن أعمال بابا مرزا تزويقه لمخطوط 


adi cac‏ ققخ على شاه مرخ ۱۱ وان 
1855م gay‏ مذهب تذهييًا كثيرًا 
ومزخرف بالذهپ والالوان لا سيما اللون 
الأحمر. وتشتمل الهوامش الخارجية على 
رسوم طيور وحيوان ونبات بالذهب على 
أرضية زرقاء داكنة. gay‏ مغلف بغلاف لاكيه 
عليه رسوم لطيور وزهور وموقع «مرزا پابا 
نقاش باشی» (أى مصور البلاط الاول) 
ومؤرخ بسنه ١۱۲۱ھ (eM Y)‏ ويه عدد 
كبير من الغرر (سرلوح) الجميلة متها رسم 
على ورقة (رقم١)‏ تشتمل على رسوم أسد 
وصور حكام من أسرة قاجار آقا محمد خان 
والطواشى شاه (توج سنا (WAN‏ وفتح 
على شاه ابن Cei]‏ وخليفته WAV)‏ ~ 
Jd) tes E R E‏ 
كرتين غلام مرزا بابا نقاش باشى). وصورة 
فتع على مؤرخه ANAT‏ وكلا الشاهين 
مرسوم راكعًا على سجاد مشغول بكثير من 
الجواهر واللآلى على ارضية حديقة. ويعتبر 
المخطوط نموذجًا لفن البلاط فى ذلك العصر 
وهو فى مجموعة ملكة بريطانيا. 


واشار إلى هذا المخطوط سیر أوسلى 
Ouseley‏ فى bs‏ وكان ضمن الهدايا التى 
أرسلت إلى ولی عهد اتجلكرا سنا ۱۸۱۳م 
الصور وتذهيب الكتاب سبع عشرة Au‏ 


والصور الشخصية التى تمثل فتح على 
شاه عديدة. ويبدى فيها فخورًا بمجوهراته 
وبلحیته» السوداء الطويئة ووسطه الرفيع؛ 
UL,‏ ما يصور يحيط به أبناؤه العدیدون» 
وعاش بعده منهم سبعة وخمسون ولذا 
Shai‏ عن ست وأربعين Ún‏ ويوجد فى أنديا 


Sir W, Ouseley Travel in... The East, III, PP.372 & 373, 1823. (\) 
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أوفيس India Office‏ في لندن صورة له 
بالزيت من عمل مرزا بابا نفسه ومؤرخة 
۳ ووصلنا مجموعة من الصور تمثل 
الأسلوب القاجارى منها صورة Ules‏ فى 
شرفة» وهزيمة الروس وتصاوير من 
مخطوط لكتاب كليلة ودمنة «ومجنون ليلى 
فى الصحراء». 

اشتهرت فى العصور المتاخرة صور 
اللاكيه ويملك تجار العاديات الاوروبية UNT‏ 
من الصناديق والمرايا والدوى (قلمدانات) 
مزخرفة بهذه الطريقة. 

كما عرف أيضاً التصوير بطريقة بابيه 
مارشيه ومن آشهر المصورين بهذه الطريقة 
آغا نجف الذى توقى فى حوالى منتصف 
القرن ۱۹م وهی 33 أسلوب آوروبی. 

(e M^ - ۱۸۶۸( ناصر الدین شاه‎ Ul 
الذى اعتاد هو نفسه على التصویر فقد حاول‎ 


ان يشجع الفنون ولکن مجهوداته عرقلتها 
قوة التأثیرات الاجنبية وکان بعض مزوقی 
المخطوطات فى القرن التاسم مشر على 
درجة لا بأس بها من المهارة ویوجد فى 
آپران ales‏ إلى الاسلوب الحديث ودعاة إلى 
التمسك بالقدیم» كما اشتغل كثير من الفنائین 
بتقلید التصاویر الایرائیه؛ ومن هؤلاء منهم 
إيدانيون وأوروبیون وقد خدع انتاجهم کثیرا 
من هواة جمع التحف. وتشهد Slack‏ هؤلاء 
المزورین بمهارتهم التي تعادل مهارة 
الاقدمین فى بعض olati‏ وحبذا لو 
استخدمت هذه المهارة فى غير التزویر. وقد 
اختفى تصوير المنمنمات الأصيل ويرجع 
ذلك إلى ظروف كثيرة. وادخلت الطباعة فى 
إيران فى حوالی سنة ۱۸۱۰ وغالبًا جدًا ما 
قلد كلا النوعين أشكال المخطوطات القديمة 
غير أن الرسوم الخطية التى كانت تشتمل 
علیها (Gal‏ ما تكون كبيرة القيمة. 
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دراسات Aå‏ المدرسة الترکیت(*) 








قامت المدرسة التركية فى التصوير 
(لوحات 1560 1579) شائها فى ذلك شأن 
معظم فنونها. على اساس الفن الإيراني ذلك 
ان الاتراك العثمانيين لم يعتمدوا فى 
تصويرهم فقط على التقاليد التركية القديمة 
فى إقليم التركستان ولكنهم اعتمدوا أيضًا على 
التقاليد الايرانية التى كانت قد بلغت درجة 
متقدمة من التطور والازدهار. 

وهكذا نجد أن السلاطين العشمانیین 
اعتمدوا اعتمادًا كبيرًا على المصورين 
الإيرانيين الذين هاجروا إلى استانبول وعملوا 
فى البلاط العشمانی» كما أنهم استقدموا 
الخطاطين والمصورين من إيران لكتابة 
المخطوطات وتزويقها بالتصاوير. 

ومن الفنانین الإيرانيين الذين ظهر 
نشاطهم فى استانبول المصور شاه قولى 
الذى نال حظوة كبيرة في بلاط السلطان 
سليمان القانونى (۱۰۲۰ - ce Yo‏ واشتهر 
هذا المصور برسم آوراق السان وهی آوراق 
كبيرة مقوست. 

ومنهم LEW‏ المصور ولی جان التبریزی 
(لوحات 1569 - 1570( الذی جاء إلى استانبول 
فى سنة 1681م وعمل للبلاط العثمانى 


(#) بحث بندوة بكلية الاداب - جامعة التاهرة, ۱۹۹۹ م. 


Kahnel, PI, 100. (4) 


X9 load ipy daghi واشتهر بلطف‎ 


وعنى كل من شاه قولى وولى جان 
التبريزى برسم الحوريات ذوات الأجنحة. 
وتحتفظ المكتبة الاهلية بباريس ومتحف 
فرير بمدينة واشنطون وغیرهما بنماذج من 
أعمالهما. 

ويتضح التأثير الایرانی قى صورة 
تركية فى متحف المتروبوليتان لا تختلف عن 
والعمامة الضخمة وأغطية الرءوس التركية. 


وبالإضافة إلى التاثیر الإيرانى اشترك 
فى تكوين التصوير التركى عامل مهم آخر 
هو التاشیر الأوروبي (لوحات 1560( 1562 
واتصالاتهم التجارية والسياسية والحربية 
كانوا على صلة كبيرة بأوروباء ومن شم 
تاثروا بالثقافة الاوروبية SU‏ كبيرًا وظهر 

ومن المعروف أن السلطان محمد الثاني 
(الفاتح) ۱۶۵۱ ۔ ۱۶۸۱ قد استدعى 
المصور الإيطالى البندقى المشهور جنتيلى 
بللينى Gentile Bellini‏ إلى بلاطه فى سنة 


۰ 
- rj 
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at IA‏ و سا چ 


(AEA: (Ado)‏ حيث رسم له صورته 
المعروفة التى لا تزال معروضة فى الصالة 
الأهلية قى لندن National Gallery‏ وفی 
متحف انر بمدينة بوسطن صورة أمير 
تركى تنسب أيضًا إلى المصور نفسه. وهناك 
بعض صور تركية رسمت بحسب أسلوبه» 
كما رسم فى القرن ١١م‏ صور يتضح فيها 
التأثیر الأوروبى ووجدت علاقات وثيقة بين 
بعض المصورين الأثراك وبين الفن الأوروبى 
من ذلك أن حيدر باشا (لوحة 1563( مصور 
البلاط العثمانى فى عهد السلطان سليمان / 
(ao. ۱۵۲۰/۵۹۷۶ - YA‏ کان مغرمًا 
بثقل لوحات المصور الفرنسي کلویه Clouet‏ 
(مصور الامبراطور فرنسوا (JE‏ ویتضح 
التأثیر الاوروبی فى تصويره لسيدة مورخة 
هه (لوحة 1566( alii‏ عن 
صورة إيطالية محفورة ویبدو التاثیر 
الأوروبی فى تصاویر مخطوط ترکی لراشد 
محفوظ فى دار الکتب المصرية (رقم ۲۰م 
تاريخ ترکی) ویشتمل المخطوط على صور 
تمثل السلاطین العثمانیین ترجم إلى القرن 
الثانی عشر الهجری (eM)‏ منها صورة 
للسلطان محمد الفاتح «محمد الفاتم» 
ويشاهد فيها جالسا oaia‏ وبيده الیمنی 
pacte qus‏ رداة 4136 iaa‏ الفا 
وفوق duly‏ عمامة كبيرة؛ ويظهر فى الخلف 
رجلان واقفان. وفى يسار الصورة ستارة 
تظهر طياتها بشكل طبيعىء ويتضح من 
التصويرة تأثير أوروبى لا سيما فى التعبير 
عن ملمس ثوب السلطان وفى شكل الطيات 
ومن الملاحظ فى هذه التصويرة أن عمامة 
للسلطان تشبه العمائم التركية الشائعة فى 
القرن التاسع الهجرى (١٠م)»‏ كما أن 





A Y الأطلس شكل‎ (1) 


بالصورة سجادة old‏ سرر (جامات) متعددة 
من طراز عشاق (لوحة 1573). 

وبدار الكتب المصرية ایضاً جزء من 
تاريخ الدولة العثمانية يشتمل على صور 
تمثل شجرة السلاطين. 

ويتمثل الجمع بين التأثیرین الایرانی 
والأوروبى والطابع التركى فى تصاوير 
تركية كثيرة نذكر منها على سبیل المثال: 
تصويرة شخصية من القرن السادس عشر 
تمثل سلطائًا او أميرًا جالسًا واعلی راسه 
Ca‏ وتصويرة: تمثل السلطان سلیمان 
القانونی وقد أدركه الكبر وتصويرة تمثل 
موت حسين باشا وتصويرة فى مخطوطة 
تركية من كتاب «باشا شاهنامه» للمؤلف 
طلوعى من القرن السابع عشر محفوظة 
بالمتحف البریطانی. وتمثل التصويرة اهل 
الروملى يرحبون بالقائد التركى ويتمثل هنا 
الطابم الایرانی مع الطابع الاوربي الذى 
یتمثل فى محاولة مراعاة قواعد المنظور. 

ومن الکتب التي زوقت بعض مخطوطاتها 

بالتصاویر التركية العثمانية الشاهنامة dys‏ 
تحتفظ مکتبة جامعة Lau]‏ بمخطوطة منها 
مترجمة منها تصويرة تمثل بعض الصوفية» 
ومخطوطة تركية من کناب كليلة ودمنة من 
صورها تصويرة تمثل السلحفاة وترجم إلى 
ق ١١‏ م. ومخطوطة من همایون نامه بها 
صور من عمل المصور الترکی على شلبی 
esos‏ إلى النصف الأول من القرن eV‏ 
ومخطوط من خمسة أمير خسرو تمثل 
مجلس فى خلاء. وتصويرة تمثل قنطرة من 
إنشاء سنان وتصويرة تمثل sal‏ الفرسان. 

وتحتفظ المتاحف الفنية ولا سیما فى 


——————— ——————————————Á—— 
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ترکیا بمجموعات هائلة من التصاویر AS AM‏ 
وتتمیز بصفة dole‏ بالثیاب التركية کالعمائم 
الکبيرة وأغطية الرء‌وس التركية الاخری» 
وبرسوم العماثر نات الطابع الترکی» وبتمثیل 
الاسلحة التركية التى تسقختم ماه فى 
las co iae s cuss city‏ يشيع قن 
تلوينها استخدام لون dal‏ ناصع مشوب 
بصفرة. 

dy‏ فان الكت NOR‏ م هن 
نسخة تركية لكتاب عجائب المخلوقات 
للقزوينى (رقم ۱۲۶ تاريخ ترکی). کتب سنة 
(۱۱۸۶/۸۱۰۹۲م) بقلم مصطفی بن فضل 
الله لجامع والدة سلطان. ویشمل المخطوط 
على YY‏ صورة مختلفة الحجم وتمثل 
الاسلوب العثمائي فى نهاية (eM)‏ ومن 
هذه التصاوير تصويرة تمثل قاربا يصارع 
الریم. 

وفى مجموعة تشستر بیتی بلندن عدة 
تصاویر مرسومة بالاسلوپ العثمانی كانت 
فى الاصل تولف اچزاء من مخطوطة سلیمان 
نامه الکبيرة المژرخة بسن (۹۸۷-/ 
(eo V^‏ 

وفى المكتبة الاهلية فى باريس مرقعة 
بها صورة للسلطان سلیم الثانی JNONN‏ 
۶ ممتطيًا صهوة جواده وهي نموذج من 
صور الاشخاص فى الفن التركى. 

وتحتفظ المتاحف المختلفة بعدد من 
النسخ للشاهنامة Ji.‏ مخطوط لشاهنامة 
سلیم خان» day‏ صورة تمثل قنطرة المهندس 
سنان ۱۰۰۷ من عمل المصور سيد لقمان 
ومورخة سنة ۱۰۸۱ (لوحة 1564( » وتوجد 
شاهنامه اخری فى برلین من pal‏ صورها 
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صورة تمثل المرصد الفلکی الذی شیده مراد 
الثالث (لوحة 1572( ویرجع هذا المخطوط إلى 
القرن ۱۱/۵۸۱۰م» وتمتفظ Lg.‏ جامعة 
آوبسالا بترکیا بمخطوط ثالث للشاهنامه به 
صورة تمثل جماعة من المتصوفة. 

وفی المكتبة الاهلية فى استانبول 
تصويرة من مخطوط ترکی عن سلیمان 
القانونی من القرن السادس عشر تمثل 
حصار بلغرادسنة Oo‏ 

وهی تصويرة من تصاویر المناظر 
الحربية التی انتشرت فى التصویر الترکی 
کتعبپر عن روح الاتراك الحرپیة. ویشاهد فی 
التضوزرة الندينة بانزاجها وقد ارحقعت 
فوقها الاعلام» ویحیط بها خندق وفی مقدمة 
الصورة العثمانیون بعضهم فى سرادق وقد 
آعدوا أدوات الحصار والمدافع ووجهوها نحو 
المدينة. ویتضح من رسم الأشخاص الطابع 
العثمائي من حيث العماثم الكبيرة وتضفی 
الاعلام على التصويرة إحساس الحرب: وفی 
التصويرة بعض التاثر بالأسالیب الفنية 
الأوروبية. 

وفى مخطوط من أشعار الكاتب التركى 
نادرى التى تولف GUS‏ (هوتان فتحنامه 
سى) أى فتح هوتان تصويرة تمثل ثمانی 
سفن حرپية تركية وتظهر مدينة هوکان فى 
خلفية التصويرة إلى الیسار وترجع إلى 
القرن السابع عشر. 

والمخطوط مکتوب بخط Gali‏ ویشمل 
dads. Bagel Ys‏ 

واشتهر من المصورین الاتراك عدد من 
القذانين وصلنا بعض انتاچهم نذکر منهم 
المصور التركن نجاری (pVOVY - MEA)‏ 
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ومن تصاويره تصويره بمتحف 
طوبقابوسرای تمثل السلطان سليمان 
مبطئا بالفرو» وعلى رأسه عمامة كبيرة 
(لوحة 1574(- 

eNYY‏ (لوحة 1579( ومن تصاویره 
تصويرة بمتحف طوبقابوسراى تمثل راقصة 
ترقص بالصاجات ويشاهد توقيغة فى صدر 
التصويرة فى شكل بيضاوى يخرج منه فرع 
نباتى ينتهى بزهرة. 


(۱) الاطلس شكل .٩۰۷‏ 


sary‏ فإن المدرسة التركية فى انتظار 
من یکشف الفطاء عن آسرارها ویقوم 
بدراستها دراسة علمية ذلك أن کنوز الصور 
التركية لا تزال في مخازن المتاحف ودور 
الکتب وعلی الجدران لم تهيىء لها الظروف 
من یتناولها بالبحث والدراسة. 


والحق أن المدرسة US ill‏ فى التصویر 
تمثل مرحلة مهمة فى التصویر الاسلامی |3 
أنها حلقة الوصل فى كثير من البلاد 
الإطلامية ولا سیما العالم العربی بين 
التصوير الاسلامی القدیم والتصویر الحديث. 


سس سس سس سس سس 
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عمارة المسجد النبوق فق 49 التصاوير العثمانية") 








eas‏ المؤلف بحثاً بعنوان دراسات في 
رسوم المسجد النبوي في العصر العشماني 
بمؤتمر عن الفن التركي بمدينة القاهرة 
وبهذه المناسبة التقى احد المحررين بجريدة 
مان بالمؤلف ودار بینهما الحوار التالي: 

فى بداية اللقاء كان هذا السؤال: ما هى 
الهدف من بحتك المقدم للمؤتمر؟ 

- وصلتنا صور عشمانية للمسجد النبوى 
الشریف کثیر منها فى ثنایا المصاحف 
والمخطوطات (لوحات 24 - 27 29.4( وبعضها 
على منتجات بعض الفنون التطبيقية 
كالقاشاني (لوحة 30( وبعضها عبارة عن 
لوحات مفردة (لوحة 28( ولا شك أن دراسة 
هذه الصور - وکثیر منها لم يسبق نشره فى 
ضوء ما ورد فى الکتب والوثائق والکتابات 
الأثرية عن الاعمال المعمارية العديدة التی 
أجريت بالمسجد النبوی الشریف - سوف 
يلقى كثيرًا من الضوء على القيمة التاريخية 
لهذه الصور. 

كما قد تفید فى معرفة ما إذا كانت هذه 
الصور تتضمن تمثيلاً صادقًا للمسجد أو 
آنها مجرد صور متخيلة أو نمطية منقولة 
بعضها من بعض, أو قصد بها إظهار بعض 


gl فنية‎ ul تاريخية‎ dad old معالم معمارية‎ 


تراثية» وربما كان من الممکن لبعض هذه 
الدراسات التوصل إلى تاريخ بعض صور 
المسجد العثمانية غير المؤرخة. 


سؤال: ما هي هذه الصور - وهل سبق 
نشرها من قبل؟ 

تناولت الدراسة ثمانى صور للمسجد 
النبوی الشريف ست منها لم يسبق نشرها 
وائنتین غير مؤرختين وترجع هذه الصور 
إلى ما بين القرن السادس عشر والقرن 
التاسع عشر الميلادي ومعظمها موجود 
بمتحف الفن الإسلامى ومتحف قصر المنيل 
بالقاهرة (لوحات 26 30» 6 224 25( وست 
من هذه الصور عبارة عن متمنمات فى 
مخطوطات yf‏ مصاحف مخطوطة ترجع إلى 
العصر العثمانی ومنها رسم على بلاطة من 
الخزف بمتحف الفن الإسلامى ورسم آخر 
عبارة عن لوحة كبيرة بمتحف الفن الإسلامى 
Laal‏ (لوحة 28). 

وقد وجهت عنایتی بصفة خاصة إلى 
الربط بين الرسم وبين ما ورد عن عمارة 
المسجد النبوی الشریف فى تاريخ سابق عن 
هذا الرسم وحاولت أن أصحح ما ورد فى 
الرسم من أخطاء وكذلك ما فهمه المؤرخون 


)#( حوار أجرته Enos‏ عمان فى Lasse.‏ الصادر فى 5 جمادی الاخرة ۸ ° يناير AAAA‏ 
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وذلك بدراسة مقارنة بين التاریخ والرسم. 
مثال على ذلك أنه في رسم سبق نشره فى 
معرض أقيم بمدينة الرياض بالسعودية 
مرخ سنة AAA‏ (لوحة 29( وجهت النظر 
إلى أن الرسام أغفل رسم مثذنة پاپ الرحمة, 
ذلك أن المسجد lia‏ عصر المماليك كان 
يشتمز على خمس مآذن هی المئذنة 
الرئيسية فى الركن الجنوبى الشرقى وهى 
المثذنة التى ترجع إلى عهد السلطان قايتباى 
ولا تزال حتى اليوم محتفظة بطرازها 
المملوكي؛ ومثذنة باب السلام فى الركن 
الجنوبى الغربى والمثذنة الخشبية قى الركن 
الشمالى الشرقىء ثم مثذنة باب الرحمة وهی 
مجاورة لباب الرحمة تقريبًا فى منتصف 
الجانب الغربی من المسجد النبوى الشريفء 
وهى المئذنة التى أغفل الرسام رسمهاء وقد 
عللت ذلك بأنه قد ورد فى المصادر 
التاريخية والوثائقية أن جدار المسجد النبوى 
الشريف عند هذه المثذنة آل للسقوط قبل 
تاريخ رسم هذه الصورة مما دعا إلى هدمه 
وإعادة بنائه ومن ثم ربما لم تكن هذه 
المثذنة قد أعيد بناؤها عند رسم الصورة. 
كذلك لوحظ فى صورة على بلاطة 
موجودة بمتحف الفن الإسلامى مؤرخة 
١ه‏ (لوحة 30( أن راسم هذه الصورة قد 
رسم مثذنة باب الرحمة فى منتصف الجدار 
الجنوپی للمسجد أى جدار القبلة فى حين أن 
وضعها الصحیح هو فى منتصف الجدار 
الغربي. ولیس هناك تعلیل لهذا الخطا الا أن 
یکون الرسام قد وجد أنه من الانسب أن 
یضع المثذنة فى هذا الموقع محافظة على 
الشکل الزخرفی. وهاتان صورتان تتمیزان 
بالاسلوب الزخرفی الرمزی المبکر الذى یجمع 
بين الرسم التخطیطی الذی یعنی برسم بعض 
الاجزاء حسب المسقط الافقی وبعض الاجزاء 


حسب المسقط الراسی مع استخدام الطابع 
الزخرفی فى رسم الأجزاء المختلفة واستخدام 
آلوان غير واقعية وتکرار بعض الوحدات 
الزخرفية وقد رسعت نخلة فاطمة فى قاعدة 
مرسومة حسب قواعد المنظور. 


وقد تضمن البحث الحدیث عن صورة 
موجودة فى مخطوطة Gigs‏ بمتحف قصر 
المنیل (لوحة 25( Jala‏ الرسام فیها أن 
پرسم المسچد حسب قواعد المنظور ولکنه 
جانبه الصواب فى رسم الرواق الشرقی. وقد 
اخطا ایشا حین رسم باب السلام پالقرپ 
من الرکن الشمالی الغربی مع أن مکانه 
پالقرب من الرکن الجنوبی الغربی» وهذه 
المعونة لم يسدق نها di‏ قبت مره 
قى البحث لاول Bye‏ 


a تحدثت عن تصويرة صغيرة‎ ellis 
موجودة پمصحف بمتحف قصر المثيل‎ 
بالقاهرة مؤرخة ۱۲۰ه (لوحة 6( ویلاحظ‎ 
أن هذه الصورءة الصغيرة التی لا يزيد‎ 
حجمها عن ۱ سم" رسمت فيها أسقف‎ 
الأروقة مسطحة وذلك على عكس الصور‎ 
السابقة التى كانت الاسقف فيها عبارة عن‎ 
قباب. وربما يرجع السبب في ذلك إلى ما‎ 
جاء فى بعض الوثائق عن محاولة البعض‎ 
تسقيف جميع أروقة المسجد بقباب بدلاً من‎ 
الأسقف المسطحة واعتراض شيخ الحرم‎ 
على ذلك وقد استطاع شيخ الحرم أن يمنع‎ 
ذلك سنة ۱۲۳۷ه ومن ثم يمكن اعتبار‎ 
رسم الاسقف المسطحة فى هذه التصويرة‎ 
تحقيقًا لهذا الاعتراض - ويرجع اعتراض‎ 
شيخ الحرم إلى أن مسلمى المدينة بصفة‎ 
خاصة كانوا حريصين على عدم إجراء أي‎ 
تخيير فى الحرم النبوي إلا عند الضرورة‎ 
القصوى.‎ 


ا ا ی ر چ ی 
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ولکن يوجد فى متحف الفن الاسلامی 
رسم پرجم إلى عام ۱۳۲۸۰ a‏ (لوحة 27) 
وهذا الرسم یتفق مع ما جاء فى الوثائق 
والمصادر التاريخية عن معالم المسچد 
النبوی الشريف بعد العمارة المجيدية» 
فمثلاً پلاحظ أن فى هذا الرسم ازیلت قبة 
الزيت uil‏ كانت موجودة قبل العمارة فى 
صحن المسجد وهى عبارة عن مخزن كان 
يحفظ به زيت القناديل والهدايا التى كانت 
تقدم للمسجد. وقد كان من الضروري إزالتها 
لكي يوفروا مكانًا للصلاة أثناء هدم رواق 
القبلة وغيره. ويلاحظ فى الصورة الإبقاء 
على نخلة فاطمة التى ظلت موجودة إلى أن 
cial‏ فى العمارة السعودية. كذلك يلاحظ فى 
هذا الرسم وجود الباب الذى فتح آثناء 
العمارة المجيدية فى الواجهة الشمالية 


للمسجد وقد سمى «باب التوسل» ثم»الباب 
المجيدى». 


هذه الصور الست التى ذكرتها مؤرخة 
وهناك صورة آخيرة تناولها البحث بالدراسة 
وقد ماوت A‏ .هدو الدراساف اا و 
ضوء مقارنة مع الأسلوب إن أرجعها إلى 
حوالى الربع الثانى من القرن الثالث عشر 
الهجرى (eM)‏ وهی لوحة كبيرة موجودة 
پنتحف القن الاسلامی وقد آرچعت الضورة 
إلى هذا التاريخ بناء على مقارنة الاسلوب ثم 
ظهور آو اختفاء معالم ترجع إلى تواريخ 
معينة مثلا فى هذه الصور رسمت قبة الزیت 
التی ترجم إلى ما قبل العمارة المچيدية 
كذلك لونت القبة باللون الأخضر فى اللوحة 
الكبيرة وذلك لم يحدث إلا بعد عام ۱۲۰۲« 
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إن تأثر أوروبا بالفن الإسلامى أمر 
مسلم به بل إن بعض الفنون الاوروبية فى 
العصور الوسطی تعزى نشاته إلى تاثير 
الفنون الاسلامية مثل العمارة القوطية 
والاسلوپ الدولی. 

غير أنه بالنسبة للعصور الحديثة لم 
Bas‏ دراسة التأثیرات الاسلامية فى الفنون 
الاوروبية الحديثة بالعناية الواجبة وربما 
يرجع ذلك إلى أن الفنون الاسلامية منذ 
القرن الخامس عشر الميلادى قد أخذت فى 
التدهور بحيث خيل للباحثين أنها قد فقدت 
القدرة على التأثير لا سیما بعد أن وقعت هی 
نفسها فريسة للمؤثرات الأوروبية. 

والحق أن الفنون الإسلامية بما فيها من 
أصالة وجمال وطابع مدنى قد ظلت ذات آثر 
واضح فى الفنون الاوربية على اختلاف 
أنواعها كما ظلت تجتذب إليها الفنانین 
الأوروبيين الذين استعاروا كثيرًا من 
عناصرها حتی فى ella]‏ عصورها وأشدها 
تاخرا. 

ويمثل هولباین sal‏ هؤلاء الفنانین 
الاوروبیین الذين استهوتهم الفنون الاسلامية 
وعنوا عناية خاصة باستخدام بعش 





عناصرها ووحداتها. 
۳) أحد ائنین یعتبران اعظم الرسامین 
الالمان على الاطلاق آما الفنان الثانی فهو 
دیرر. وقد نشا هولباین فى مدينة أوجزبرج 
بألمانيا فى أسرة فنية أصيلة |3 كان أبوه 
وعمه وأخوه يشتغلون بالرسم والتصوير. ثم 
رحل فى شبابه إلى مدينة بال فى سویسرا 
الآراء التقدمية. وفى هذه المدينة تعرف 
هولباين بارازمس العالم الذائع المسيت 
وساهم فى توضيح آفکاره بالرسوم. ونظرا 
لما كان يسود آوروبا فى ذلك الوقت من 
اضطرابات دينية اتجه هولباين إلى تصميم 
الذين كلفوه بعمل احفار الرسوم الموضحة 
آثریاء التجار والسفراء والعلماء ورجال 
من الفن قد تاسب طبيعة هولباین التی تتسم 
بالواقعية والعلمانية. 

وقد آخذ هولباین يتنقل بين الدول 


ona (#)‏ الاسلام السنة ۷ العدد ٤ء‏ ربيع الآخر qM aida [AWAY‏ 


مسحب وک ا et is‏ مس 


الفن الإسلامي في صور هولباين 
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الاوروبية إلى أن استقر به المطاف أخيرًا فى 
انجلترا dua‏ أزدهر عمله وذاع صيته حتی 
أصبح المصور الرسمى لبلاط هنری الثامن 
ملك انجلترا. وبفضل هولباين والصور التى 
رسمها للملك هثرى الثامن وزوجاته 
وحاشيته وشخصيات المجتمع فى عهده 
صار هذا العهد من أكثر فترات التاريخ 
الانجليزى وضوحًا وحيوية. ولقد قام 
هولباين نقسه بدور مهم فى حياة هنری 
الثامن العاطفية: ذلك أنه من المعروف عن 
هذا الملك المزواج أنه كان سرعان ما يزهد 
فى زوجته ويعمل على التخلص منها ليتزوج 
من غيرها. وقد حدث يعد وفاة زوجته جين 
سيمور أن أرسل هولباين إلى بروكسل 
ليرسم للملك صورة الاميرة كريستينا بنت 
ملك الدنمرك وارملة فرانسوا سفورزا دوق 
ميلان كإحدى المرشحات للزواج من الملك. 
وتعتبر الصورة التى رسمها هولباين من 
أجمل اعماله إذ خلت من الطابع المسرحی 
وعبرت فى الوقت نفسه بپساطة رائعة عن 
جمال الاميرة ووقارها. وبعد أن فشل هذا 
المشروع لحسن حظ الاميرة كريستينا طلب 
الملك هنری من هولباین أن پسافر إلى قصر 
ديرن بالقرب من إكس لاشاپل ليرسم له 
صورة الاميرة آن GAT‏ دوق كليف التی 
صارت ملكة انجلترا فترة من الوقت. 

والحق أن هولباین كان موفقًا فى حياته 
العملية إلى جانب توفيقه فى أعماله الفنية |3 
استطاع ان يستفيد من جميع الفثات الثرية 
ذات النفوذ فى عهده وأن يحوز صداقتها 
مهما تفاوتت أهدافها وطبائعها كما كتب له 
النجاح فى جميع البلاد التى زاول فيها فنه. 


وفن هولباين ڏو طابع دولى يخرجه من 
النطاق القومى الضیق إلى النطاق الانسانی 


العام. ويعتبر فنه بحق ثمرة شهية من ثمار 
النهضة الأوروبية وهو أول تعبير فنى للروح 
العلمية الحديثة وقد بلغ هولباين حد الإعجاز 
من حيث روعة التصميم ودقة الرسم وجمال 
الخطوط وتمثيل التفاصيل. وكان هولباين ذا 
قدرة خارقة على نقل الشكل الحقيقى كما 
يظهر فى الطبيعة. 

وكان هولباين فوق ذلك كله مزخرقًا من 
الطراز الأول ولا شك أنه قد وجد فى الفن 
الإسلامى معيئًا يستمد die‏ يعض عتاصره 
ووحداته الزخرفية. 

ويتمثل الفن الإسلامى فى إنتاج هولباين 
بعنورة وأشبحة فى كاشيتين: الأول خرف 
الثياب (لوحة 1609( ذلك أنه يلاحظ أن ثياب 
الاشخاص التى يرسمها تزخرفها فى كثير 
من الأحيان وحدات فنية إسلامية ولا سيما 
تلك الوحدة الزخرفية التى يسميها البعض 
بالزخرفة العربية المورقة والتى اصطلح 
المستشرقون على تسميتها بالارابسك وهی 
عبارة عن وحدات زخرفية مكونة من أفرع 
نباتية محورة وأوراق ذات فصين تتفرع 
وتتداخل وتتشابك معًا بطريقة زخرفية 
هندسية جميلة وتنساب باسلوب يدعى إلى 
الإغراق فى التخيل والتامل. 

ويدل وجود هذا النوع من الزخارف 
على ثياب الشخصيات التى يرسمها هولباين 
على أن المنسوجات الإسلامية كانت منتشرة 
فى آوروبا فى ذلك الوقت وبخاصة بين 
الأوساط الفنية الراقية. كما آنها تقوم فى 
الوقت نفسه شاهدا على بلوغ الزخرفة 
الإسلامية درجة من الجمال والنضج بحيث 
حرص مزخرف أصيل مثل هولباين على أن 
يجمل صوره بها. 

أما الناحية الأخرى التى يتضح فيها 
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the‏ هولباين بالقن الإسلامى فتتعلق برسوم 
السجاجيد التى تظهر فى صوره: إذ فطن 
علماء الآثار الإسلامية إلى أن هولباين قد 
اعتاد أن يرسم فى صوره سجاجيد من نوع 
إسلامى معين كمفارش على الارض آو على 
SGY‏ (لوحات 1607 و 1608(« وقد عرف هذا 
النوع من السجاجيد فى آسيا الصغرى فى 
الفترة فيما بين أواخر القرن الخامس عشر 
والقرن السابع عشر وشاع تصديره إلى 
أوروبا كما أقبل أثرياقها على اقتنائه ومن ثم 
ظهر فى صور الفنانين الأوربيين وبخاصة 
الألمان فى ذلك العصر كما كثر Lites‏ 
خاصة فى صور هولباين ولذلك اصطلح على 
نسبته إليه فصار یعرف باسم سجاجيد 
هولباين. ومن المعروف أن الكاردينال ولزی 
الاتجليزى الذى عاش فى أواخر القرن 
الخامس عشر وأوائل القرن السادس عشر قد 
استطاع أن پقتنی ستین سجادة شرقية 
يعتقد أنها من ذلك الطراز وکان يحتفظ بها 
فى قصره يلندن. وقد آل القصر بعد سقوط 
الكاردينال إلى الملك هنرى الثامن. وقد ساهم 
هولباين قى زخرقة أحد قصور الكاردينال 
بعد أن صادرها الملك هترى الثامن ورسم 
فيها بعض الصور التى تشتمل على رسوم 
GaGa‏ المعروفة daily‏ 

وتمتاز سجاجيد هولباين (لوحات 744 - 
5) بأنها صغيرة ويزخرف ساحتها رسوم 
هندسية ونباتية محورة متطورة عن 
الزخارف السلجوقية القديمة وتتجمع هذه 
الزخارف فى أشكال هندسية تشبه النجوم 
والمربعات وغير ذلك من الهیثات. أما الإطار 
فيشتمل على رسوم هندسية متداخلة أشيه 
ما تكون بالحروف الكوفية. والزخارف فى 
الغالب ذات لون آزرق آو أصفر على مهاد 
أحمر والألوان بصفة عامة قوية. 


Landy‏ يلى أمثلة من صور هولباین 
يتضح فيها بعض التاثيرات الفنية الإسلامية: 


- صورة التاجر جورج كيز مؤرخة سنة 
۲ (لوحة 1607( كما يتضح من الكتابة 
موه فى ciel‏ اوه مایخ 
محفوظة پمتحف برلين. وتعتبر هذه الصورة 
إحدى روائع هولپاین وتوضح فى الوقت 
نفسه صاته بطائفة أثرياء التجار الاجانب فى 
لندن. وهی تمثل تاجرًا al‏ فی ریعان شبابه 
obit‏ عمله. ویتجلی فيها عناية هولباین برسم 
التفاصیل الدقيقة. وقد نجح الفنان في أن 
یزود التاجر بمظهر جلیل لا يقل وقارًا عن 
ETEA T‏ وغلی 20 عهون هذه الصورة 
هرع أثرياء التجار إلى هولباين ليرسم 
صورهم. ويهمنا فى هذه الصورة بصفة 
خاصة السجادة المفروشة على الخوان وهی 
من طراز السجاجيد الإسلامية المعروفة 
بسجاجيد هولباين. 


- صورة تمثل هنرى الثامن ملك انجلترا 
من مجموعة دوق ديفونشير فى شاتسويرث 
(لوحة 1608). وهى نسخة للجزء الأيسر من 
صورة جدارية من عمل هولباين كانت 
تزخرف إحدى قاعات قصر هوايتهول فى 
لندن. وكان يقيم فى هذا القصر الكاردينال 
ولزی ثم صادره الملك هنرى الثامن وكلف 
عددًا من الفنانين بتوسیعه وزخرفته. وقد 
أسهم هولباين فى رسم بعض الصور 
الجدارية به ومن أهمها تلك الصورة التى 
عملت منها هذه النسخة وكانت تمثل الملك 
هنرى الثامن وزوجته ووالديهما. وقد اندثرت 
جميع صور هولباين الجدارية أثناء الحريق 
الذى شب فى القصر ستة ۱1۹۸ء غير أن 
تلك الصورة كانت قد نسخت فى سنة 
۸ كما عمل لها عدد آخر من التسخ. 


Toa م م ا ا‎ a 


الفن الإسلامي في صور هولباين 


ونم kei‏ اتو ف Sao‏ 
بصددها الزخارف العربية على الستارة 
المعلقة خلف الملك هنرى الثامن وكذلك 
السجادة الإسلامية التى يقف عليها. 


- صورة نصفية لهترى الثامن ملك 
انجلترا من مجموعة كومت سبنسر فى 
الثورب ترجع إلى سنة ۱۰۳۷ (لوحة 1609). 
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وهذه الصورة عبارة عن دراسة من عمل 
هولباين للملك هنرى الثامن فى الصورة 
الجدارية التى رسمها الفنان نفسه فى قصر 
هوايتهول فى سنة ۱5۳۷. ويرتدى الملك 
Gsi‏ رماديًا مطررًا پخیوط سوداء ومرصعًا 
بأحجار من الياقوت المطعم بالذهب. ويلاحظ 
هنا أن هذا الثوب محلى بالزخرفة العربية 
المورقة المعروفة ياسم أرايسك. 
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sf‏ الفنون الإسلامية فة آسيا الصغرة والبلقان 
فق التصوير لور" 


كان لمنطقة آسيا الصفری والبلقان 
وبعض الأقطار الأخرى التى خضعت للدولة 
العثمانية أثرها فى Jäi‏ الحضارة الإسلامية 
إلى أورويا إذ سرعان ما توغل نفوذهم 
السياسى فى أورويا ووصلت جيوشهم فى 
وقت من الأوقات حتى آبواب Gai‏ ولم تكن 
الصلات بين العثمانيين والدول الأوروبية 
قائمة على الحرب والمنافسات السياسية فقط 
بل وجدت مبادلات تجارية بين الطرفين على 
ates‏ واش كنا تمان الشقراء. Lado‏ 
والتحف فى کثیر من الأحيان. وقد أدى ذلك 
كله إلى تبادل الخبرات العلمية والفنية مما 
كان من أشره نقل الفنون الإسلامية إلى 
أوروبا وتأثيرها فى فن النهضة. 

ويمكن أن نضرب مثلاً لاثر الفنون 
الإسلامية التركية على فن النهضة بفنانين 
أوروبيين: هما جنتيلى بلينى Gentile Bellini‏ 
(حوالى سنة VEYA‏ - ۱۰۰۷) فى إيطالياء 
وهانس هولباين الاصغر Hans Holbein the‏ 
۲ فى ألمانيا وانجلترا (سنة ۱۶۹۷ - 
٠62‏ ). 

Gl‏ جنتيلى بلينى فقد ارسلته حكومة 
البندقية إلى القسطنطيتية آو اسطنبول فى 
سنة VEVA‏ بناء على طلب السلطان محمد 





الفاتح» ومكث هناك سنة رسم فيها بعض 
الصور مثل صورة السلطان محمد الفاتح 
المحفوظة الآن فى الصالة الوطنية فى لندن 
(رقم ۲۰۹۹) (لوحات 1598 - 1599( وصورة 
مصور شرقی فى متحف ایزابلا ستیوارت 
جاردنر فى بوسطون بولاية ماساشوستس 
(لوحة 1597). وقد وصلتنا نسخة ثانية من 
هذه الصورة الأخيرة محفوظة فى متحف 
فرير للفن فى واشنطون ویحتمل آنها من 
عمل المصور الایرانی بهزاد (لوحة 1446). 

ولم تقتصر اعمال جنتیلی بلینی فى 
اسطنبول على الصور الكاملة بل أنه قام أثناء 
[قامته برسم بعض الاسکتشات وبعمل يعض 
الدراسات والرسوم لکثیر مما لفت نظره فى 
هذه المدينة الاسلامية من اشخاص 
وحیوانات وآزیاء وعمائثر وغير ذلك. ومن 
أمثلة ذلك رسم أحد الانكشارية (لوحة 1595( 
وآخر jaa‏ سيدة تركية فى المتحف 
البریطانی (لوحة 1596). وقد JA}‏ جنتیلی هذه 
الرسوم معه عند عودته إلى البندقية فى سنة 
۰ وکان لها آثر واضح فى انتاج عصر 
النهضة ولا سیما فى البندقیة. 

واستغل جنتیلی نفسه هذه الرسوم فى 
أعماله: فمثلا فى صورته «التقدمة» فى 


(*) بحث بندوة بكلية ال داب - چامعة الریاض - سنة ۱۹۷۶م. 


o‏ جک جیورت تمد رس نم سا سر و ن 


أثر الفنون الإسلامية في آسيا الصغرى 
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الاوفیتسی فى فلورنسا (لوحة 1593(« وفی 
لوحته «موعظة سانت مارك فى الإسكندرية» 
فى متحف aos‏ فى ميلان التی Lahey‏ 
چنتیلی فى سنة ۱۰۰۶ وأتمها آخوه 
جیوفانی بلینی Giovanni Bellini‏ (حوالی 
سنة ۱۶۳۰ ۱۰۱۱) (لوحة 1594( نلاحظ 
صورة Gate‏ وأزياء إسلامية بالاضافة إلى 
بعض الحیوانات والنماذج المالوفة فى الشرق 
الاسلامی. 


وبالإضافة إلى اعمال جنتیلی بلینی 
المصورین الایطالیین ولا سیما فى مدينة 
البندقية (لوحات 1601 - 1606). 

وتظهر هذه النماذج الشرقية الاسلامیة 
فى صورة باللوفر تمثل استقبال السلطان 
قانصوه الغوری لسفیر البندقية فى سنة 
۱۰۱۲ 2 حيث salas‏ أسوار إحدى المدن 
الاسلامية ورسوم مآذن وازیاء واشعرة 
إسلامية (لوحة 1600). 


وفی متحف الاوفیتسی فى فلورنسا 
رسم پنسب إلى مرسم جنتیلی بلینی فى 
البندقية پمثل «تقدمة العذراء» The‏ 
Presentation of the Virgin‏ (لوحة 1593( 
يظهر فيه فى الركن الأسفل إلى اليسار رسم 
أحد الاتراك. 


ويتضح تأثير الرسوم التى عملها 
جنتيلى فى اسطنبول وآخذها معه إلى 
البندقية فى أعمال مانسويتى Mansueti‏ (سنة 
۰ - ۱۵۳۰). وقد اعتمد هذا المصور 
البندقی اعتمادا كبيرًا على هذه النماذج 
الشرقیه وادخلها فى صوره» وفی المکتبة 
الملكية فى ویندسور رسم من عمله یمثل 
ثلاثة من المسلمین على رءوسهم عمائم 


ضخمة: وهو مؤسس من غير شك على 


دراسات أستاذه جنتيلى بلينى (لوحة 1606). 


وكان لدراسات جنتيلى پلینی اش واضح 
على أعمال جيرولامى دا سانتا كروتشى 
Girolamo da Santacroce‏ الذى كان يزاول 
نشاطه الفنى من سنة ۱۰۰۳ إلى سنة 
1 . وكان جیرولامو من أتباع جنتيلى 
بلینی» وقد اغترف من رسومه التى عملها فى 
GIR NG Doble‏ كن aj gas‏ یتنا 34 
نشاهد فى خلفيات هذه الصور كثيرًا من 
الاشخاص التى استمدها من رسوم جنتيلى 


وممن تاثر برسوم جنتيلى فى بلاط 
السلطان العثمائى المصور فيتورى 
كارباتشيى (Vitore Carpaccio)‏ (سنة ۱-9۰۵ 
- ۱۵۲۱) (لوحات 1603 1605( وهو مصور 
مشهور من البندقية» وقد استعار SS s]‏ 
شرقية كثيرة من صور جنتيلى بلينى. وفى 
صورته «موعظة سانت أتين قى القدس» 
(لوحة 1605) باللوفر عناصر كثيرة تذكرتا 
برسوم بلينى. ومما تجدر الإشارة إليه أن 
كارباتشيى أدخل فى صوره - بالإضافة إلى 
النماذج والأزياء الشرقية ‏ رسوم بعض 
القباب والمآذن الإسلامية. 


ولم يقف تأثير دراسات بلینی da We‏ 
فنانى البندقية» ولكنه امتد أيضًا إلى خارج 
البندقية.. ومن أوضح الأمثلة على ذلك 
المصور بنتوريكيى Pinturicchio‏ (سنة 
۶ - ۱۵۱۳) (لوحات 1601 1602( وهی 
من فنانی مدرسة أمبريا Umbria‏ وكان له 
نشاط فنى كبير فى مدينة بيروجيا وروما 
وسييناء وقد رسم بنتوريكيى فى صوره 
LEEA TREAT‏ بووجیا) 
Appartmento Borgia‏ فى روما وفی مکتبة 
بيكولومينى Piccolomini Library‏ فى 
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كاتدرائية سيينا صور أشخاص من الشرق 
يرجح أنها مستمدة من نماذج جنتيلى بلينى: 
ومن أمثلة ذلك صورة الشخص الجاثى فى 
صورة بنتوريكيى «استشهاد سانت سيبا 
سشیان» فى الابار تمنتوبورجيا التى تطابق 
رسمًا للمصور جنتیلی بلينى فى المتحف 
البريطانى ولى أن الوضع معكوس. ومن 
المحتمل أن بنتوریکیو قد اطلع على بعض 
هذه النماذج عن طريق daf‏ مساعديه من 
البنادقة الذى ربما نقلها معه من البندقية. 


وامتدت تأثيرات رسوم جنتيلى بلينى 
خارج إيطاليا نفسها: إذ نجد مثلا المصور 
الألمانى الذائع الصيت ديرر Dürer‏ يقتيس 
فى صوره بعض أشخاص من صور جنتيلى 
بلينى» كما أنه نسخ بعض نماذجه الشرقية 
فى أحفاره ورسومه» ومن المحتمل أن ديرر 
قد اطلع على هذه النماذج أثناء زيارته 
للبندقيةء وربما نقل بعضها معه إلى ألمانيا. 


ومن جهة أخرى تظهر آثار دراسات 
جنتيلى بلينى فى بلاط السلطان محمد الفاتح 
فى الرسوم المطبوعة بواسطة الاحفار 
الخشبية فى كتاب «رحلة بحرية إلى 
الار اضی المقدست» لبریدنباخ Breydenbach’s‏ 


آثر الفنون الاسلامية في آسیا الصغرى 


«Cruise to the Holy Land»‏ الذى لقى إقبالاً 
كبيرًا فى عصره. وممالا شك فيه أن 
إيرهارد ريويشر من أوترخت Er hard‏ 
Reewich from Utrecht‏ قد اعتمد قى بعض 
هذه الرسوم على دراسات جنتيلى بلينى. 

هذا وقد ظهرت التاثيرات الفنية 
الإسلامية ولا سيما العثمانية فى إنتاج 
مصور المانی آخر مشهور هو هانس 
هولباین الاصغر Hans Holbein the Younger‏ 
(سنة (lotr. VEAV‏ (لسوجات 1607 - 
0) الذى يعتبر إنتاجه بمثابة dal‏ تعبير 
فنى للروح العلمية الحديثة. وقد كان هولباين 
مزخرقا من الطراز الاول» وقد وجد فى الفن 
الإسلامى معيئًا خصبًا يستمد منه بعض 
عناصره ووحداته الزخرفية. ويتضح تأثير 
الفن الإسلامى فى صور هولباين من جهة 
فى زخارف الثياب التى يرتديها اشخاصه 
فى صوره إذ آنها مستمدة من الزخارف 
العربية المورقة التى يصطلح على تسميتها 
باسم الارابسك» وهی زخارف نباتية مكونة 
من آفرع نباتية محورة وأوراق ذات فصین 
تتفرع وتتداخل وتتشابك Ua‏ بطريقة زخرفية 
هندسية جميلةء وتنساب پاسلوب يدعو إلى 
الإغراق فى التخيل والتامل. 
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دواسات M‏ التصوير الهند۸ yn‏ 





غزا بابر أحد أحفاد تيمور . بلاد 
هندستان حيث استقر فيها وأسس دولة 
عظيمة عملت على نشر الإسلام والحضارة 
الإسلامية بين الهنود» وأدى هذا الفتح إلى 
دخول الاسالیب الإيرانية فى التصوير إلى 
بلاد الهند dya‏ صارت أساسًا لمدرسة 
هندية تعرف باسم المدرسة المغولية (لوحات 
7 - 1553( 

وبدأت هذه المدرسة على أساس التقالید 
الإيرانية ثم خذت تتطور نتيجة التاثر 
بالاساليب الهندية ثم بالأساليب الأوربية 
(لوحات 1557 - 1558( ويجب ألا يغيب عن 
البال أن هذه المدرسة المغولية عاصرتها 
مدارس تصوير محلية آخری تتميز 
بالمحافظة على التقاليد الهندية القديمة 
(لوحات 1552 1556) وازدهرت هذه المدارس 
بأفرعها المختلفة فى شمال الهند فى إقليم 
راجبوتانا ويندلخائد والبنجاب وأهم هذه 
المدارس هى مدرسة راجبوت. 

ومرت المدرسة المغولية الهندية بثلاث 
مراحل: 

- المرحلة الاولی: وتشمل عصر بابر 
(plots - Yov)‏ وهمايون (۱۵۲۰ - 


۰۱۹۱۲ بحث بندوة بكلية الاداپ - جامعة القاهرة»‎ (a) 


(evo 5 Yo2*) وأكبر‎ +) 
چهانچیر‎ mac المرحلة الثانية: وتشمل‎ . 
(e VWA - M9) 
شاه‎ Qoa الخالكة: وتشمل‎ GLa all. 
۱۷۰۷م).‎ - ۱۱۸۸( 


- المرحلة الاولی: 

Tau‏ هذه المرحلة بالامپراطور بابر 
ie YoY* - ort‏ الذى كان قد طرده 
الاوزبك الشیبانیون من قرغانة فاستولی على 
کابل ومنها بدا فتح الهند» وذکر المژرخون 
أن هذا الامبراطور كان محيًا للفنون 
وحريصًا على رعاية الفتانين والإنفاق علیهم. 
غير أن الصور التى ترجع إلى عصره نادره 
ومشكوك فی نسبتهاء وهی Quas‏ أسلوب 
بهزاد ومدرسة بخارى. 

وجاء بعد بابر فى الحكم ابنه همايون 
(atoor_ ۱۰۲۰(‏ وكان رجلاً ضعیقا 
aas‏ للأفيون» واستطاع daf‏ خصومه أن 
يرغمه على الهرب من الهند حيث التجأ إلى 
إيران» وهناك استضافه السلطان طهماسب 
وأحسن وفادته» وقى إيران hy‏ همايون عن 
كثب الحركة القنية المزدهرة بها فى العصر 
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رسد 


الصفوی الأولء واتصل هناك بالفنانین 
الإيرانيين واعجب بانتاجهم واستخدم بعضهم 
لحسابه؛ وکان على رأس هژلاء الفنانین 
الذین تعرف بهم فى تبریز وقربهم إليه 
واستخدمهم الفنان عبد الصمد الشیرازی 
alas)‏ 7 - 1528(« ومپر سيد على 
التبريزى (لوحات 9 - 1530(« وقد 
اصطحبهما معه إلى الهند حين تهيات له 
ظروف العودة إلى ملكه سنة 990 

ويعتبر هذان المصوران الإيرانيان 
المؤسسين الحقيقيين للمدرسة المغولية 
الهندية أو المدرسة الهندية الايرانية» التى 
نشات على أساس التقاليد الإيرانية ثم خذت 
فى التطور من حيث الزخرفة ولكنها ظلت 
محتفظة بالطابع العام للتصميم الإيراتى. 

ومن أعمالهما المشهورة التى قاما بها 
فى كابل حيثما استدعاهما همايون إلى بلاطه 
هتاك فى سنة 45١16١م,:‏ تصويرهما على 
القماش للقصة الإيرانية المعروفة «الأمير 
حمزة» (حمزة نامة) clay!)‏ 1529 - 1530( 
وتربو صورها على آلف تصويرة» وهی 
موزعة حاليًا بين المتاحف والمجموعات 
الفنية المختلفة» وقد اشترك معهما بعض 
الفنانین الهنود فى تصوير هذه القصةء 
واستمر العمل فيها حتى عصر الامبراطور 
Sl‏ 


ويتمثل أسلوب aal‏ هذين الفنانين فى 
أواخر حكم همايون فى تصويرة فى مرقعة 
جلشان فى متحف جلستان يطهران» وهذه 
المرقعة عبارة عن مجموعة من التصاوير 
والخطوط من عصور مختلفة واماکن مختلفة 
جمعت على يد الحكام التيموريين فى الهند» 
ثم قام جهائكير بجمعها معا فى مرقعة 
جميلة أو ألبوم حرص على زخرفة هوامشه 


زخرفة رائعة وتمت هذه الزخرفة تحت 
إشرافه وحسب توجيهاته. 

أما هذه التصويرة التى تحن بصددها 
فتمثل الأمير أكبر فى شبابه يرسم من 
الطبيعة فى بعض الأماكن الريفية (لوحة 
1528(« وتحمل هذه التصويرة ملاحظة تقول 
إنها من عمل مولانا عبد الصمد وإنها قد 
أنجزت فى صبام الأحد من غرة عام 
هم pool‏ وتعتير هذه التصويرة 
المرسومة بالالوان المائية Sae. NUS‏ 
للتصوير الایرانی» هذا بالإضافة إلى تصويرة 
أخرى تمثل مجنون لیلی فى الصحراء ویبدو 
آنها أقدم من تصويرة عبد الصمد بحوالی 
As ۰‏ 

وتولی الامپراطور اکبر الحکم بعد وفاة 
همایون. واهتم بدوره بالفنون والتصویر بعد 
أن أسس مدينة فتح بور سکری فى سنة 
۵۹ إذ حرص على تجمیلها وتزیینها 
فاقام فيها وفى غيرها القصور الفخمة 
الجمیلة التی uie‏ پزخرفة جدرانها بالرسوم 
والصور واستخدم لذلك فنانین من الإيرانيين 
والهنود. 

وظلت المراسم فى عصر آکبر GAS‏ 
الصور لحساب البلاط بل إن الصور فى 
عهده (لوحات 1531 - 1536( کثرت حتی أنه 
وصلنا من هذا العهد أسماء حوالی ۱۰۰ 
فنان کانوا یزاولون فنهم قى مراسم البلاط. 

ومن المشروعات التی انشاها اکبر 
لتشجیم النهضة الفنية فى بلاده وإقامة 
مدرسة Gaby‏ للتصویر هو تاسیسه لمعهد 
للتصویر ala ji‏ الحكومةء واستخدم للاشراف 
على الفنانین الهنود فى هذا المعهد فنانین 
ایرانیین. 

وبالاضافة إلى هذا العهد الذى استفاد 
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فيه الفنانون الهنود من آساتذتهم الایرانیین 
وتوجیهاتهم» حرص آکبر وغیره من الاباطرة 
المغولیین على جمع المخطوطات الايرانية 
المزوقة فى مكتبة القصر حتی تکون مثالا 
للفنانین الهنود» ووجد فى هذه المكتية 
مخطوطات مزوقة بيد بهزاد وميرك وسلطان 
محمد وغیرهم من عظماء الفنانین الایرانپین. 

واثرت هذه المشروعات المكتبة الهندية, 
إذ أن الفنانین الذين کانوا یعملون فى معهد 
اکبر عنوا بتزویق المخطوطات الإيراتيةء كما 
آنهم قاموا من چهة أخرى بعمل نسخ من 
المخطوطات الايرانية المزوقة الجميلة التی 
وجدت فى المكتبة الامبراطورية فى الهند. 

ومن امثلة ما آنتجه الفنانون المغولیون 
قن هذا العميل ER‏ من مرغ فقت 
بيكر (الصور الخفية السبع) لنظامى التى 
عملت للسلطان أكير فى سنة ۸۰/۵۹۸۸ ~ 
مم وهی محفوظة بمتحف المتروبوليتان 
بنيويورك. 

ويضم هذا المخطوط خمس صور تحمل 
اسم بهزاد ولكنه توقيع غير مؤكد نظرا 
لاختلاف الأسلوب عن أسلوب بهزاد إذ أن 
أسلوب الصور dale dines‏ يدل على آنها 
منقولة من تصاوير ترجع إلى بداية القرن 
الخامس عشر الميلادى. 

واستطاع الفنانون الهنود فى أواخر 
عصر آکپر أن یطبعوا التصویر المغولی 
الهندی بطابع وطنی» وذلك بفضل ما ادخلوه 
عليه من العناصر الهندية المستمدة من 
التقالید الفنية فى کشمیر وکجرات والبنجاب 
وفی هذا الوقت ظهر فى التصویر المغولی 
oils‏ چدید مهم هو التاثیر الاوربی» وزاد 
هذا التاثیر نتيجة إرساليات الجزويت التى 
ذهبت إلى الهند alb‏ فى تحويل الاباطرة 


المغول وأتباعهم إلى المذهب الكاثوليكى. 

ومن المعروف أنه فى سنة NOA‏ 
وصلت إلى بلاط آکبر فى فتح بور سكرى 
إرسالية من الآباء الجزویت. استقبلهم 
الامبراطور بالترحاب والکبار» وآهدوا إليه 
صورتین جمپلتین للمسیح والعذارء ونسخة 
من انجیل بلانتین Plantin’s‏ المشپور ll‏ 
كان قد طبع قبل ذلك بفترة وجيزة للملك 
فيليب الثانى ملك اسبانياء وكانت هذه 
النسخة مزوقة بصور من عمل مصورين 
فلمتكيين» وكان الجزويت يطمعون فى أن 
یعتنق أكبر المسيحية ولكنهم باءوا بالفشل. 

غير أن هذه الزيارة وغيرها من الزيارات 
كان لها آثرها فى Gal‏ آخری وهی ناحية 
التصویر, ذلك آن أكبر Gael‏ بالتصاوير التى 
تضمنها الإنجيل الذى آهدی إليه كما كلف 
مصورين بنقل aae‏ من التصاوير الدينية به, 
وظهر تاثير هذه الصور فى الإنتاج المغولى 
منذ ذلك الوقتء وظهر هذا الإعجاب 
بالتصوير الاوربی بوضوح أكثر عند 
الامپراطور جهانچیر. 

وتبغ فى عصر آکیر عدد من المصورین 
الهنود غالبا ما كان يشترك عدد منهم فى 
عمل التصويرة الواحدة فکان phan]‏ يصمم 
التصويرة ویرسم آخر الاشخاص الرئيسية 
بها وثالث یتمها (لوحات 1531 و 1534 و1535) 
ونذکر من هولاء المصورین فروخ بك (لوحة 
3) وباسوان» ونشاتار وتلس الکبیر» 
وداسوند» ولعل» وهرمداس» وسرواس؛ JU‏ 
سنغ» وزین العابدین (لوحة 1536)» ومنصور» 
ومراد وهونهار» وميرهاء وتحتفظ المتاحف 
المختلفة بمجموعات من اعمال هؤلاء الفنانين. 





124 . ۶ 


فروخ بك» وقد عمل هذا المصور فى بلاط 
aS]‏ من سنة ۱۵۸۰ ثم عمل فیما بعد لابنه 

ومن تصاویر هذه المرقعة تصويرة من 
عمل فروخ بك علیها ملاحظة bas‏ چهانجیر 
نفسه» ومنها تصويرة آخری تنسب إليه ایضا 
من المحتمل آنها ترجع إلى ما قبل نهاية 
القرن ep VT‏ وتمثل أميرًا GLE‏ يرتدى ثيايًا 
أنيقة فاخرة» وتمثل هذه التصويرة أسلوب 
فروخ بك من حيث التعبير عن النبل الحقيقى 
غير المتکلف» وعن بهاء الالوان وروعتهاء 
وطريقة رسم الطائر وفوق ذلك كله أسلوب 
رسم الأزهار. 

ولد وصلتنا مجموعة من مخطوطات 
cas‏ التاريخية التی قام الفنانون قى عصر 
آکپر بتزویقها بالتصاویر مثل تیمور نامه 
(لوحة 1535(« وبابر نامه» واکبر نامه (لوحات 
2 و1534)» ورز ald‏ 

- المرحلة الثانیة: 

آتم چهانچیر ما كان قد بدأه أبوه من 
حيث العناية بفن التصویر ورعاية الفنانین» 
وبفضله استقرت المدرسة المغولية الهندية 
وهيثت لها الفرصة الملائمة لتطورها بسرعة 
نمی pill‏ حتی “قفتت lb‏ تهنا 

وهناك عاملان ساعدا کثیرا على اتقان 
الفن فى عصر جهانجير آولهما وأهمها یرجم 
إلى شخصية جهانجير الفنية» وثانیهما 
استقرار الدولة فى عهده» وكان كثير من 
مصوري جهانجير قد عملوا قى عصر أبيه 
فى gii‏ بور سكرىء ومع ذلك sii‏ حدث 
تغيير مهم لا سيما فى التأثير الإيرانى» ذلك 
أن الفنانين الایرانیین مير سيد على وعبد 
الصمد كانا قد توفيا وصارت القيادة إلى 
فروخ بك. كما انضم إلى المدرسة مصوران 
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من سمرقند هما محمد تادر ومحمد مراد 
وكلاهما مصور ممتاز للصور الشخصية لا 
سيما فى glad‏ التحديد بالأسود المسمی 
سياهى قلم ASiyahi qalam) (balck outline)‏ 

ولم يهتم جهانجير بتزويق المخطوطات 
عنايته بالصور المستقلة التى كانت تجمم 
عادة فى «البومات» ومن الموضوعات التى 
شاع رسمها فى عصره صور المناسبات 
(لوحة 8) وهى الصور التى تمثل الملك 
فى المناسبات العامة کاستقبال السفراء أو 
الحفلات أو الرحلات. وکان يصحب معه 
Lasts‏ عددًا من المصوورين لتصویر هذه 
المناسبات المختلفة سواء أكان مقیمّا أم 
Sed,‏ 


ولما كان جهانجير مهتما پدراسة 
التاریخ الطبیعی فإنه شغف برسوم الطیور 
والحیوانات والزهور (لوحات 1539 - 1544( 
وبذلك شاع هذا النوع من الموضوعات فى 
عصره ووصل إلى مرتبة عالية من الدقة 
والاتقان ومحاكاة الطبيعة وکان من اعظم 
مصوری هذه الموضوعات المصور متصور. 

- المرحلة الثالثة: 


عنی شاه oles‏ بالتصویر treaty‏ 
الفنانین واهتم بجمع الصور» وکان من آهم 
الفنانین فى عصره محمد فخر dil‏ خان» 
وکان کپیر مصوری البلاط, وبلغ تصویر 
الصور الشخصية (لوحات 1545 - 1549( فى 
هذا العضين gal‏ تطوره فى الندرسة المغولية 
الهندية» وكان الاشخاص يرسمون ULE‏ فى 
غاية الابهة والعظمة وقد تجملوا بأحسن 
الثياب الفاخرة» وبدوا فى أكمل هيئة. 

وكان الفنان ييذل قصارى جهده فى 
تمثيل الطبيعة البشرية وفى إظهار ملامح 
الوجه بدقة وإتقان» ويمكن اعتبار هذا 


ee‏ ركيد eo‏ با کو وت ا 
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MEC‏ ب > ج سج سس متي سمس سب ست صن سس ب ا ا لي و سا ا يل 


الأسلوب المتانق والعناية برسم المجالس 
ac‏ صرق لحیاة ابلاط المفولی المخد 
الذى كان قد أخذ باسباب الرفاهية والتانق 
انامه ودي المفالس ROCHE‏ 
يحوطها من مظاهر العظمة والغنى والثراء. 
clay‏ بعد شاه جهان ابنه أورنجزيب 
الي اتد ree‏ ين ل FOC.‏ 
داراشیکوه» وكان داراشيكوه مغرمًا بالفنون 
کابیه فقرب الفنانین وعمل على جمع الصور 
وله البوم مشهور وقد وصلتنا صور 
شخصية عديدة تمثل هذا الامیر (لوحة 
1546(« آما آورنجزیب نقسه فلم یهتم 
بالتصوير كثيرًا فقل عدد مصورى البلاط فى 
tangs‏ شیر أن كبار Slag‏ الدولة والامراء 
والأعيان استخدموا بعض المصورين 
لحسابهم وحرصوا على عمل صور شخصية 
لأنفسهم ولمجالسهم واعمالهم» وفى آثناء 
القرن 8١م‏ (لوحة 1557( والقرن 5١م‏ أخذ 
التصوير المغولى الهندى فى التدهور نتيجة 
لحوامل مختلفة متها عدم امتمام الملوك 


برعایته. 
مدرسة راجیبوت: 


ازدهر ‏ إلى جانب المدارس المغولية - 
فى شمال الهند منذ آواخر القرن ١١م‏ عددًا 
من المدارس المحلية التی استمدت آهم 
اصولها وتقاليدها من التقالید الوطنية والبيئة 
الهندية دون التاثر كثيرًا بالاسالیب الايرانية 
التی تأسست علیها المدرسة المخولية الهندية 
(لوحات 1552 - 1556( واعتمدت هذه المدارس 
الوطتية أساسًا على الرسوم الحائطية العظيمة 
فى اجانتا وباغ. 

واصطلح على تسمية هذه المدرسة 
پباسم مدرسة راجبوت وقد ازدهرت فى 
(GU usd;‏ وبندلخاند» والبنجاب. 


وتنقسم هذه المدرسة لمدرستين 
فرعيتين هما مدرسة راجستانى ومدرسة 
باهاری. 

Lil‏ راجستانی فتنقسم بدورها إلى 
راجیوتانا ویندلخاند فى حين تنقسم باهاری 
إلى جامو وکنجرا (لوحات 3 - 1554). 

وتختلف مدرسة راچبوت عن المدرسة 
المفولية بصفة عامة من حيث الاسلوپ 
والموضوع» فمن حيث الاسلوپ تستمد 
آصولها من الصورالجدارية الوطنية فى 
آجانتا play‏ فى حين تستمد المدرسة 
المغولية الهندية اصولها من المدرسة 
الإيرانية» آما من حیث الموضوع ففی حين 
تعنى المدرسة المغولية بالصور الشخصية 
والموضوعات الرسمية وتسجيل الأحداث 
التاريخية من معارك ومجالس بلاط ومقابلة 
سفراء تستمد مدرسة راچبوت موضوعاتها 
من الحياة العامة الشعبية ومن القصص 
الشعبى والأساطير الهندية الوطنية. 
مدرسة الدكن: 


لقد تميز جنوب شبه القارة الهندية 
(الدكن) بأسلوب تصويرى وطنى فى مناطق 
saal‏ ناجار» وجوكلونداء وبيجايور» ومن 
أشهر حكام بيجابور إحدى ممالك الدكن 
الثلاث إبراهيم عادل شاه الثاني (۱۰۸۰/ 
(ew‏ 

وتميز أسلوب التصوير فى مدرسة 
الدكن بصور الحداثق واشجار الفاكهة 
والثباتات المزهرة ورسوم القصور ذات 
العقود والاسقف المقبيةء واستخدام الالوان 
الزاهية غير أنه قد يكون من الصعب التفرقة 
بين تصوير الدكن وتصوير المدرسة 
المغولية فى القرن السابع عشر لا سيما من 
حيث الصور الشخصية. 
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الصور الشخصية ف التصوير Aid! Moll‏ 
وعلاقته بالتصوير الأوربة (*) 








عندما أسس المغول دولتهم فى دلهى 
واکرا استعانوا بمصورين وخطاطین إيرانيين 
ازدهرت على أيديهم فنون الکتاب من خط 
وتصویر(لوحات 1527 - 1530( وتجلید. وفی 
اول الأمر كانت موضوعات الصور الهندية 
المفولية تقليدًا للصور الايرانية التی کادت 
تنحصر فى تمجید الملك کصیاد ماهر 
ومحارب قوی (لوحات 1529 - 1534( فضلاً 
عن مناظر البلاط وتمثیل القصص العاطفية 
والشعر الصوفی. ولم تلبث أن أخذت آزیاء 
yale tll‏ المرسومة تاخذ الطابع الهندی 
مثلها مثل الأسلحة والعماثر» وبفضل 
المصورین الهنود فى البلاط المفولی ظهرت 
آسالیب فى التصویر المغولی تجمع بين 
الطابع الایرانی والطابع الهندی» ومع ذلك 
ظلت الصور المغولية محتفظة برش اقة 
الخطوط الفارسية والتفاصیل الزخرفية 
وتمثیل العناصر الصينية من صخور 
وسحب: تلك العناصر التی عرفها التصویر 
الایرانی منذ غزو المغول لإيرانء بالاضافة 
إلى العناية برسم الازهار والاشچار 
واستخدام الالوان الناصعة التى استعملها 
المصورون الإيرانيون فى العصر الصفوی, 
غير أن هذه المميزات جميعها ضعف أثرها 





)€( بحث بندوة يكلية الآداب - جامعة القاهرة, VAY‏ 


نتيجة الاحتكاك بالاسلوب الهندى المحلى 
الذى يتميز بالقوة والصخب كما یتضح فى 
حمزة نامه التى بدأ تصويرها فى عهد 
همايون (لوحات 1529 - 1530( وتمت فى عهد 
أكبر إذ يغلب على ألوانها طابع القوة 
والصخب الهندى بدلاً من طابع الرقة 
الفارسى فضلاً عن ظهور عنصرين جديدين 
هما تمثيل التظليل والمنظور. 

وکما اهتم اکبر بتشجيع المصورين 
الهنود Lal eal‏ اهتمامًا کبیزا بالهدایا 
والکتب التی وصلته من أورباء ومن المعروف 
أن آکبر استقبل بعثة من الجزویت واعجب 
إعجابًا كبيرًا بصور مریم العذراء وكذلك 
بانجیل آحضر إليه من آوربا يعرف بانجیل 
بوليجلوت الملکی Palatyn’s Royal Plyglot‏ 
Bible‏ يشتمل على أحفار من عمل فلمنك من 
القرن السادس عشر وزاد هذا الطابع 
الأوربى فى التصوير الهندى المغولى فى 
see‏ جهانچیر. وقد استقبل هذا الامپراطور 
سير توماس روى Sir Thomas Roe‏ میعوثا 
من قبل جيمس الأول ملك انجلتراء كما سار 
على نمط أبيه فى الترحيب برجال الدين 
المسيحيين الذين قدموا من أوربا مما كان له 
أثره فى نقل الاسالیب الأوربية فى التصوير 


ENCORE REDE 


الصور الشخصية في التصوير المغولى الهندى 


إلى الهندء وكذلك كان للتجار البرتغاليين 
والهولنديين دورهم فى |دخال الأساليب 
والعناصر الاوربية فى التصوير الهندى وفى 
الوقت نفسه فى نقل القصص الهندية إلى 
أوربا. ومن المعروف أن المصور رمپرانت 
اطلع على الصور الهندية فى آلبوم كان يملكه 
رئيس شركة شرق الهند الهولندية وأنه رسم 
هذه الصور كما رسم أيضًا صورًا أخرى من 
ألبومات كان يملكها هو نفسه ومن المعروف 
LAG‏ أن قسيسا يدعى لود Archbishop‏ 
Laud‏ كتب اسمه وتاريخ سنة ۱۱:۰ فى 
GUS‏ به رسوم هندية محفوظ حاليًا فى 
المكتبة البودلية فى أوكسفورد The Bodleian‏ 
Library‏ وفى ذلك الوقت ولأول مرة فى 
الهند یظهر الاهتمام والتعبير عن الواقع 
ورسم الظلال والسحب الطبيعية والمنظور 
الطبيعى نيك يقل همع i aod PAN‏ 
ويض محل ظهورها كلما بعدت عن المشاهد. 
ومن الموضوعات التى صورت قى 
البومات أكبر وجهانجير وشاه چهان صور 
النبلاء والمشيرين وأقارب الملوك والفرسان 
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(لوحات 45 - 1549( فضلاً عن بعض 
الشخصيات غير السوية مثل صورة عنايت 
خان متعاطى الافیون الذى أمر الامبراطور 
برسم صورة له قبيل وفاته (لوحة 1548) 
بالإضاقة إلى صور الحكماء والشعراء 
والموسيقيين والزهاد. وكل هذه الصور 
رسمها مصورون أكثر Shee‏ إلى الموضوعية 
ونقاء الشكل منهم إلى الروح الخيالية أو 
العاطفية. ونفذت الصور بألوان صافية 
وخطوط رقيقة ارتفعت إلى مستوى عال على 
يد فنانين کانوا فى رعاية الاباطرة الذين 
كانوا يطمحون إلى تحقيق الكمال. 


واستمر ازدهار التصوير المغولى إلى أن 
اعتلى أورانجزيب العرش فى سنة ANOA‏ 
وقى عهده أضمحل التصوير المغولى الهندى 
ولا سيما رسم الصور الشخصية نظرًا إلى 
أن ذلك الامبراطور كان يعتقد أن رسم 
الصور الشخصية عبارة عن تقليد للخالق 
سبحائه وتعالى ومن ثم فقد المصورون 
رعاية الامبراطور مما أدى إلى تدهور 
التصوير المغولى. 
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دراسات فق تطور أساليب التصویر الإسلامة 
Aa‏ ضوع تصاوير مخطوطات بمجموعات saMáll‏ 93 





یتناول هذا البحث عرضا لاسالیب 
التصوير الاسلامی من خلال تصاویر 
مخطوطات مزوقة فى بعض المجموعات بدار 
الکتب المصرية: ومتحف الفن الاسلامی 
بالقاهرة» ومتحف LS‏ الاثار بجامعة القاهرة» 
ومتحف قصر المذيل بالقاهرة. 

وإذا كان للمخطوط بعامة آهمیته العلمية 
والاجتماعية والفنية من حيث متنه وخطه 
وتذهیبه وتجلیده فإن للمخطوط ذی التصاویر 
نفس الاهمية بالاضافة إلى قيمة ما به من 
تصاویر قد تکون توضیخا للمتن أو شرخا 
بالشکل مما لا يمكن شرحه بالكلمة أو تذکازا 
أو وسيلة للتجمیل أو للترویح عن النفس أو 
التسليةء وفوق ذلك قد تکون أعمالاً فنية لها 
مفزاها الجمالی والعلمی والاجتماعی 
والتاریخی والوثائقى ولیس من شك فى أن 
الكتب ذات الطابع العلمى يلزمها فى معظم 
الاحیان أن توضح ما يشتمل عليه المتن من 
معلومات بالرسم والتصوير. 

ويمكن تقسيم المخطوطات ذات التصاوير 
إلى نوعين رئيسيين: مخطوطات الكتب الأدبية 
ومخطوطات الكتب العلمية. وتختلف طبيعة 
التصاوير فى كل منهما: ففي حين يغلب على 
تصاوير النوع الأول الطابع الفنى تتقيد 





تصاوير النوع الثانى بأسلوب الشرح 
والتوضيح ومن ثم يقل فيها بصفة عامة 
الطابع الفنى وإن كان قد وصلنا مخطوطات 
كتب علمية تشتمل على تصاوير ذات طابع 

هذا وقد أوضح ابن المقفع فى مقدمة 
ترجمته لكتاب كليلة ودمنة - التی انتهی منها 
فى حوالى سنة a MY‏ (00/ام) ‏ الغرض من 
تزويق كتابه بالتصاوير فقال إن من أغراض 
الكتاب الأربعة «إظهار خيالات الحيوان 
بصنوف الأصباغ والالوان ليكون Laat‏ لقلوب 
الملوك» ويكون حرصهم عليه اشد للنزهة فى 
تلك الصور»» «وأن يكون على هذه الصفة 
فيتخذه الملوك والسوقة فيكثر بذلك انتساخه 
ولا یبطل فیخلق على مرور الأيام ولینتفم 
بذاك المصور والناسخ ads‏ 


غير أن تصاویر المخطوطات التی انتجت 
فى العالم الإسلامى لم تقف قیمتها عند هذا 
الحد بل إن كثيرًا منها يعد من الاعمال الفنية 
العظيمة التى تضارع أعظم ما انتجته البشرية 
فى مجال الفنون التشكيلية بعامة وفن 
التصوير بخاصة كما يشهد بذلك مؤرخو 
الفنون. 


)*( بحث يندوة «المخطوط الإسلامى» بمؤسسة الفرقان للتراث الإسلامى بلندن» شهر ديسمبر سنة AAAY‏ 


a 


دراسات في تطور أساليب التصوير الإسلامي 


وتوف d Gg ad‏ هذه العمالة يعسن 
تماذج من تصاوير فى المخطوطات يمكن أن 
نتتبع فى s eu‏ تطور التصویر الإسلامى 
بعامة ومن المسلم به أن دراسة التصوين 
calcul‏ كفقوم سناسا غلن داس التصاوير 
فى المخطوطات واسالیپها الفنية ودلالاتها 
الاجتماعيةء وذلك لان كل ما وصلنا تقريبًا من 
منتچات التصوير الإسلامى Lal‏ هو عبارة عن 
تصاوير فى مخطوطات سواء اكانت عربية ام 
فارسية ام تركية أم غير ذلك. 


هذا وقد جرت المادة ملی تقسیم 
التصویر الاسلامی إلى مدارس فنية آساسية 
شین الم RC METTE DENN PRENSA‏ 
والمدرسة التركية والمدرسة الهندية المغولية. 
وكل من هذه المدارس تتقسم بدورها إلى 
مدارس فرعية: فعثلا يمكن آن نقسم المدرسة 
العربية إلى مدرسة بغداد وهدرسة الموصل 
ومدرسة دياربكر ومدرسة مصر وسوريا 
والمدرسة الايرانية ومدرسة tell‏ 
والاندلس. وتنقسم المدرسة الايرانية إلى 
المدرسة المغولية والتيمورية والصفوية 
والقاجارية وهكذا. 

هذا وقد سبق التكون التام للمدرسة 
العربية اقدم هذه المدارس فى حوالى سنة 
۰ انتاج من التصوير تمثل فى صور 
جدارية وبعض تصاویر معظمها على البردى 
آو وصلتنا على اوراق مفردة منزوعة من 
مخطوطات yl‏ على بعش أوراق البردى أو 
الرق. 

وفى متحف الفن الاسلامی بالقاهرة 
ورقة عليها تصويرة ترجح نسيتها إلى 
العصر الفاطمی (سجل رقم ۱۳۷۰۳) عليها 
pa‏ رجلين بينهما زخرفة نباتية فاطمية 
الطراز ذات أزهار واوراق واغصان زخرفية 


18 129 
فضلاٌ عن رسم أربعة طيور جميلة. ويعسك 
الرجل الأيمن برمح» وعلى رأسه عمامة فى 
طرفها شريط عليه كلمة «بركة» وله ذؤابتان 
من الشعر وشارب يتدلى شطراه. أما الرجل 
الأيسر فیتمنطق فى وسطه بسيف عليه 
عبارة «عز وإقبال» وفى يده رمح ویلپس 
غطاء راس غريب الشکل, وتتدلى من خصره 
اشرطة من الجلد آو النسیم تنتهی بحلی 
هلالية الشکل, XS,‏ الرچلین تحیط برأسه 
هالة» ویلتف حول عضدیه عصاپتان يقرا 
فیهما کلمتا «ألله» و«‌برکة»» وفوق الرجلین 
شریط من کتابة كوفية مزهرة نصها: «عز 
وإقبال للقائد آبی منص» ويحيط بالتصويرة 
إطار من زخرفة مجدولة. ومن المرجح أن 
الصورة تمثل أميرًا ومعه أحد قواده 
وأسلوبها فاطمى واضح كما یظهر فى رسم 
زخارف الثیاب ورسم الوجهين والطيور 
المتدابرة فضلاً عن اسلوب خط الكتابة 
والفاظها. وربما كانت هذه الصفحة يقابلها 
صفحة يسرى عليها كتابة تكمل كتابتها وقد 
loi‏ بباقى كلمة «منصورء. والرسم بصفة 
Uk‏ متاشر بزخرفة شائعة تعرف بزخرفة 
شجرة الحياة ربما ترجع جذورها إلى الفن 
الاشوری. 
وتتمثل بداية التکامل التام للتصویر 
الإسلامى فى تصاویر نسختین من GS‏ 
البيطرة إحداهما فى دار الکتب المصرية 
(رقم۸ خليل آغا) (لوحات 1317 1319) 
والاخری فى طوبقابو سراى أحمد الثالث فى 
استانبول (رقم 6)) (لوحة 0 والكتاب 
مختصر رسالة لاحمد بن الحسن بن الاحنف» 
والنسختان نسخهما على بن الحسن بن هيبة 
الله فى بخداد: الأولى فى ستة ANa‏ 
(۱۲۰۹م) والثانية فى سنة ae‏ (۱۲۱۰م) 
وهذان المخطوطان هما الوحيدان المنسويان 


سس 
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كتابة إلى بغداد» وتمثل تصاويرهما المرحلة 
الأولى هن abs Taisen slats‏ ياعقازها 
Tod‏ من المدوسة ial‏ دس تداز تهنا 
پتمثل فيها شخص أو شخصان مع حصان 
مريض ويقف الجميع على أرضية على هيئة 
خط مكون من أوراق شجر مدمجة. وأشكال 
Gases‏ تتمكل فى الجسم الطویل والاکتاف 
الضيقة والرقبة القصيرة إن وجدت وغلية 
اوضع لماش ETE ha‏ 
جلباب قصير فوق سراويل طويلة وليس لها 
طيات طبيعية ولكن تكسوها خطوط زخرفية 
مقوسة» وحول العضد عصابة» وفوق الرء‌وس 
هالات مذهبة. وملامح AMI‏ خاص سامية 
تتمثل فى الذقن المرتفع والانف المقوس 
والجبهة المنسحبة. Lal‏ الخیل فصغيرة الحجم 
قليلة التفاصیل ترسم فى الغالب فى وضع 
جانبى. وتتميز التصاوير بصفة عامة بالتنويع 
فى الأوضاع والإشارات واللفتات وفى بعضها 
تعبير عن الحركة ومحاولة فى إظهار العمق. 


وفى كل من دار الكتب المصرية (رقم 
۰۷۹ أدب) (لوحات 8 1329( ومجموعة 
فيض الله آقندی (رقم (VOUT‏ فى استانبول 
أجزاء من مخطوط لکتاب الأغانی تأليف أبى 
الفرج الاصفهانی نسخها محمد بن آبي طالب 
البدرى قى سنة ANE‏ (۱۲۱۷ = ۱۲۱۸م) 
بعضها تشتمل على تصاویر تمثل بدر الدین 


لؤلق مير الموصل قى مناظر مختلقة. 


المراکز المهمة فى بلاد العراق التی ازدهر 
فیها التصویر حسب المدرسة العربية قبل 
غزو المغول ويخاصة آثناء حکم الاتابك بدر 
الدین HH‏ (۱۲۲۳ - ۱۲۰۹م) الذی تروی 
المصادر التاريخية أن قصره الاسود كان 
مزدانًا بصور آدمية من الجص. 


دراسات في تطور أساليب التصوير الاسلامي 


وياس RE,‏ فى POE Ol aaa‏ 
كبير جذا بالنسية لباقى الاشخاص مرتديًا 
رداء ثميئًا أزرق اللون ذا طيات عقدية موشاة 
بالذهب وله سحنة تركية وحول رأسه هالة 
أسفلها على Tina‏ هلال وفوقه كائنان 
مجنحان يمسكان بعصابة تحف برأسه على 
dina‏ هلال وهی أحيانا جالس متمنطق 
بالسيق |3 يمسك بقوس وسهم آو بكاس 
bal,‏ على ظهر جوادء وفى معظم الأحوال 
حوله أتباعه Bhat‏ محاربون وأحيانًا أخرى 
ندماء وموسيقيون. وفى إحدى تصاوير جزء 
من مخطوط دار الكتب المصرية يرسم 
Lidla‏ على مقعد منخفض ومتمنطقًا يسيفه 
ویوجه خطابه لشخصين أمامه آحدهما يمسك 
لفافة أو قرطاسًا. 


وواضح أن جميع هذه الصور لشخص 
راحم وتا إلى اكه هر على عضاباة 
العضد فى بعض الصور اسم «بدر الدين 
لؤلؤ بن عبد اللّه» (لوحة 1330( فيكاد يكون 
من المق‌کد أنها تمثل هذا الأمير الذى ريما 
أهدى إليه الكتاب الذى أمر يتزويقه. والصور 
بصفة عامة ذات إطارات زخرفية جميلة وذات 
طابع رسمى بلاطى نمطى جامد وتپدو 
الأشخاص الأتباع كالدمى وهى ذات صلة 
وثيقة بصور الاشخاص على خزف الری 
الذی cogs‏ إلى العسر نفضه والزخارف 
تشبه تحف الموصل المعدنية. ورسم الخیل 

ونظرا إلى أن بدر الدین HH‏ حکم 
الموصل فیما بين سنتی AVON, WY‏ فان 
تزویق الکتاب بهذه التصاویر لا بد وأنه قد 
تم بعد نسخ المخطوط فى سنة AME‏ 
ius V S Mes‏ 


فى متحف الفن الإسلامى ثلاث تصاوير 


جات تن Se Se‏ ار سم ل ان سس 
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من مخطوط عن تعليم فنون القتال 
والفروسية (لوحة 1321( كتب فى مصر فى 
آواخر عصر المماليك الجراكسة (۱5م) وهذا 
المخطوط لكتاب يعتبر واحذا من كتب كثيرة 
تناولت هذا الموضوع ودرس بعضها كثير 
من العلماء. وقد صارت فنون القتال 
والفروسية موضوع دراسات كثيرة فى مصر 
فى عصر المماليك مثل كتاب: نهاية السوژل 
والامنية فى تعليم اعمال الفروسية تاليف 
محمد بن عيسى بن إسماعيل الحنفى 
الانصرای» وكتاب تفريج الكروب فى تدبير 
الحروب وقد حققه وترجمه جورج سكائلون 
وطبعته الجامعة الأمريكية بالقاهرة سنة 
ام 


والمخطوط الذى نحن بصدده يعتبر 
موسوعة مفصلة لجميع موضوعات فنون 
الحرب والقتال والفروسية ويشتمل على عدد 
كبير من التصاوير التوضيحيةء وكان یتألف 
من ۱۸۶ صفحة ويحتوى على ۱۱ رسمًا 
و" تصويرة ملونة وقد فقد كثير من 
تصاويره. 

والتصاوير المعروفة ليس لها إطار ولا 
خلفية ورسم الآدميين غير دقيق على عكس 
رسم الخيل. ويشاهد فيها الآدميون یلبسون 
اللباس المملوكى المخصص لهم؛ الكيبر فى 
التدريب والرْمُط على الرأس ويتميز باللون 
الاحمر وبالوير. 

ومن ای أن igi og bad‏ 
العربية فى التصوير اختفى فى العراق بعد 
غزو المغول ولكنه ظل فى مصر طوال عصر 
المماليك. 


والحق أنه بغزو المغول وسيطرتهم على 
إيران والعراق بدأ يتكون فى هذين القطرين 
أسلوب جديد فى التصوير اصطلح على 


تسميته بالمدرسة المغولية وعرفت هذه 
المدرسة فى إيران والعراق خاصة فى القرن 
الرابع عشر الميلادى. وقى دار الكتب 
المصرية مخطوط لكتاب عجائب المخلوقات 
به تصاوير تمثل التطور من المدرسة 
التغؤلية إلى المنرسة التيمورية ففن اراک 
القرن الرابع عشر وحتى قبل غزى تيمور بدأ 
يتكون أسلوب جديد فى إيران اصطلح على 


تسميته بالمدرسة التيمورية. 


وتتمثل بداية أسلوب المدرسة التيمورية 
فى مخطوط من الشاهنامه تم نسخه فى 
شيراز فى سنة 0۷۷۲ (۱۳۷۱ - ۱۳۷۲م) 
(لوحة 1404( محقوظ بمکتبة طوبقا Slugs‏ 
فى استانبول وفی تصويرة من شاهنامه 
متحف الفن الاسلامی بالقاهرة (لوحة 1403). 

وتعد الشاهنامه من pal‏ الکتب الادبية 
التی عنی المسلمون بتزویقها بالتصاویر. 
وهی ملحمة فارسية تتألف من آکثر من ۵۰ 
الف بيت من الشعر اتم نظمها آبی التاسم 
الفردوسی فی Dies‏ 4۰۰ (۱۰۱۰م) 
واهداها للسلطان محمود الغزنوی. وتشتمل 
على معظم ما وعی الفرس من آساطیرهم 
وتاریخهم die‏ آقدم عصورهم حتی الفتح 
الاسلامی. وهی مرتبة ترتیبا تاریخیا: إن 
sis‏ الاسرة فتبدا Ugly‏ ملوکها تبين تاریخه. 
وتذکر ما جری فى عهده من الاحداث» ثم 
تذکر من يليه من الملوك واحذا بعد الاخر» 
ویستمر القصص فى الشاهنامه ۲۸۷۶سنة. 
وتعنی بصفة خاصة باخبار ملوك الفرس 
وابطالهم وحروبهم مع غیرهم من الأمم 
والشعوبء ویتمثل فى تصاویر نسخ 
الشاهنامه التی وصلتنا اسالیب فن التصویر 
الایرانی والی حد ما الترکی والهندی. 


وتمثل تصويرة متحف القن الاسلامی 
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التی سبق ذکرها كيو یقطع رقبة سیاوخش 
(لوحة 1403( ویشاهد فى الصورة كيو برداثه 
الأحمر Say‏ رقبة سیاوخس حين یچلس أحد 
الجنود يتلقى الدم فى إناء. 

ويتضح فى التصويرة أسلوب التصوير 
الذى اصطلح على تسميته بالتيمورى ومع 
أنه يمكن اعتباره متطووا عن الأسلوب 
المغولى فإن التصويرة المرسومة بحسب 
المدرسة التيمورية تختلف جوهريًا عن 
التصويرة المغولية فالتصويرة التيمورية 
تتسع فيها المقدمة بحيث تشمل السطح كله 
تقريبًا وتنكمش المؤخرة بحيث نکاد تختفى» 
كما تفقد التصويرة أي مظهر من مظاهر 
الامتداد والعمق أى ما يسمى بالبعد الثالث 
بحيث gigi‏ مسطحة وذلك على عكس 
التصويرة المغولية التى تشتمل على مقدمة 
ومؤخرة تمثلان الارض والسماء على 
التعقيب وتشمل المقدمة عادة Sas.‏ ضيقا فى 
أسفل التصويرة وتنقسم إلى خطوط أفقية 
تعطى إحساسًا بالعمق فى حين يمتد 
إحساس العمق فى المؤخرة إلى ما فوق 
الإطار العلوى. 


ویتضی فی التصويرة التيمورية الان 
الزخرفی وتکسو آرضیتها وحدات زخرفية 
متشابهة من آزهار وآفرع نباتية محورة 
توزع بانتظام وتظهر فى الصورة شجرة 
تمتد قوق الأفق وتزخرف السماء باشکال 
انموي ERAR‏ 


وعلى الرغم من أن الموضوع يعبر عن 
ماساة وسفك دماء فإن الصورة بالوانها 
وأعشابها وحركات الخيل تخلى من الإحساس 
بالقسوة والعنف. والواقع أن الصورة 
التيمورية بعامة تميل إلى تمثيل مسرات 
الحياة ومجالس الطرب والمناظر الغرامية 


ومجالس الطبيعة» ومناظر القصور ومجالس 
ات وبلاط السلاطين والمكم والتسلية بنا 
فى كلك المتم الروحية کمچالس الدراویش 
والمتصوفة ومساجلات االعلماء ودروس 
الوعاظ. وحينما تمثل موضوعات القسوة أو 
هزین أن تفا ere‏ رسع في مه 
الاحیان بأسلوب يخلى من الحزن والالم. 
ویتضح الاسلوب نفسه فى تصويرة 53( 
بالمتحف نفسه تمثل معرکة بين جيشين 
(رقم (VAY‏ (لوحة 1402)» وكذلك فى 
تصويرة ثالثة بمتحف كلية الاثار بجامعة 
القاهرة (رقم 1408( تشتمل علی slide‏ 
NU‏ 

وإذا كانت التصاوير السابقة تمثل 
المدرسة التيمورية التى استمرت في إيران 
حتى نهاية القرن الخامس عشر فإن 
التصاوير التالية تمثل ذروة التطور التى 
وصلت إليها المدرسة التيمورية ونعنى بذلك 
تصاوير فى بستان سعدى من عمل بهزاد 
فى دار الكتب المصرية (۱:۸۸/۵۸۹۳) 
يتضح فيها فاتحة لعصر جديد فى التصوير 
ال(یرانی يتمين أساسا بوضوح الطابع الذاتى 
فى الإنتاج الفنى. 


وسعدی الشيرازى آشهر شعراء القرس 
وشاعر الغزل الرقیق (۵۸۰ - ۱۱۸۶/۸1۹۲ 
- ۱۲۹۲م) Lat‏ فى شیراز حیث کتب امظم 
مؤلفاته: البستان (الحدیقة)» والجلستان 
(حديقة الورد) اللئین تعتبران اساسا فى 
دراسة الادپ الفارسی. pity‏ سعدی کتابة 
الیستان فى سنة ۷١۱۲م gay‏ یتالف من 
مجموعة من القصائد تتناول موضوعات 
Gully Gale‏ المصورون على تزویق بعض 
مخطوطات البستان بالتصاویر. وربما كان 
آقدم المخطوطات المزوقة من هذا الکتاب 


سس ساس ل مب L e‏ 


مخطوط دان الكتب المصرية الذى سبق ذكره 
وقد نسخه سلطان على الكاتب أفظم 
الخطاطين الفرس فى عصره وقام بتذهيبه 
يارى المذهب؛ وقد كتيب هذا المخطوط 
للسلطان حسين ميرزا بيقرا فى هراة فى 
سنة ۸۹۳ (pVEAA)‏ ويشتمل هذا 
المخطوط على ست تصاوير تحمل أربع منها 
اسم يهزاد وقد كان فى رماية السلطان 
حسین میرزا قبل سقوط هراة فی ید 
saa‏ كما يوجن جلى say str ook‏ نا 
يشير إلى أنها رسمت فى سنة AACE‏ أي 
Aus guis bibs tus dua‏ 

وله بهذاد"فن uada: Wee cod Bac‏ 
القرن كه )9 (e‏ وفيها زاول رسم 
التصاوير وأسس مدرسة فنية امتد تأثيرها 
إلى سائر انحاء إيران وبعد سقوط هرا فى 
يد الشاة إسماعيل الصفوی فى ٩۱۷ iar‏ 
(eT Vr)‏ رحل بهزاد إلى تبريز عاصمة 
الصفويين حیث ذاع صيته وقربه إليه الشاه 
واسته aall‏ ركاسة المكقية العلكيةومجمع 
فنون الكتاب سنة aA YA‏ (۱۵۲۲م). 


وبهزاد مصور بارع یتحکم فى ريشته 
وفی الأداء وفی استخدام الالوان وتدریجها 
والمزج بینها ویمتاز بدقة التنفیذ والمهارة 
فى رسم الاشخاص وتوزیعهم والتعبیر عن 
مشاعرهم والتمییز بين شخصياتهم. 

واسلوبه ذى طابم آرستقراطی Bilis‏ 
وزخارفه النباتية والهندسية دقيقة وفی 
اسلوبه رشاقة وهدوء جمیل وعناية بالعماش 
والاثاث الفخم المزخرف والمناظر الطبيعية 
المهذبة. ویزود صوره Bale‏ برجل آسود 
(لوحات 1442 - 1444( ویعنی برسم الدراويش 
وجالاتهم الروحية. 


وفیما يلى موضوعات تصاویر بهزاد فى 
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مخطوط البستان بدار الکتب: 


۱ السلطان حسین میرزا پیقرا یسمر 
فى قصره (لوحات 1442 - 1443(: يشاهد فى 
الركن الأيمن العلوى رسم مجلسه. biag‏ 
الصفحة اليمنى من صفحتين متقابلتين 
واليسرى الصورة التالية. 

Y‏ - مجلس طرب وموسيقى بين يدى 
السلطان حسين میرزا بيقرا: یتضح فى هذه 
الصورة كيف بلغ تاثير الموسيقى فى 
المستمعين (لوحة 1443). 

Y‏ - الملك دارا وراعى خيوله: وتمثل هذه 
التصويرة قصة حكاها سعدی مؤداها أن 
الملك دارا ضل الطريق فى بعض رحلات 
صيده وفى تلك الاثناء شاهد as]‏ الأشخاص 
فظنه قدم للاعتداء عليه فاعد نقسه لضربه 
ولكن هذا الشخص lab‏ أنه راع من خدمه 
ثم نبهه إلى أنه يجدر به أن يعرف أفراد 
خدمه. یتضح فی الصورة الاسلوپ الواقعی 
فى الحرکات والاشارات ورسم الخپول. 
يوجد توقيع «عمل العبد پهزاده على جعبة 
سهام الملك. 

٤‏ - مناظر فى مسجد (لوحة 1444): من 
هذه المناظر Joy‏ يققه سيدة فى ple‏ النحو 
حيث يمسك بکتاپ مفتوح فى الصفحة 
اليمنى عبارة «ضرب زید» وفى الصفحة 
اليسرى توقيع «عمل العبد بهزاده. 


o‏ فقهاء يتدارسون العلم فى مسجد 
(لوحة 1445): أسفل العقد إلى اليسار توقيع 
«عمل العيد بهزاد قى سنة 55/ه» 
(e^ EAA)‏ 

1 قصة امرأة العزیز: رسم القصر على 
هيئة قطاع رأسى حتى يظهر ما بداخله من 
غرف وأبواب ودرج وحدث. 
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هذا وفى دار الكتب المصرية Lal‏ 
مخطوط آخر من بستان سعدى (رقم 
۷س خال من اسم الناسخ وتاريخ 
النسخ غير أن تصاويره يتمثل فيها أسلوب 
التصوير فى أواخر القرن ١٠م‏ ومن شم 
يمكن اعتباره Waa‏ لمدرسة بهزاد» ومن 
تصاويره تصويرة تمثل صورة لطبيب مروى 
ذائع الصيت يعالج آحد مرضاه فى حين 
جلس باقى الزائرين ينتظرون دورهم. 

ویبدو الطبيب يمسك بيد المريض الذی 
اشتد به المرض دون أن يكون له سيب 
عضوى ومؤدى قصة علاجه أنه قبض على 
يد المريض وأخذ يجس نبضه فى حين أخذ 
يسأله عن أحياء مدينته وذكر حي معين JD‏ 
النبض فاخة الطبيب يسأله عن الشوارع فى 
هذا الحي ولما ازداد النبض عند ذکر شارع 
معين أخذ يسأله عن بيوت الشارع وحين 
زاد النبض عند ذكر بيت معين توصل 
الطبيب إلى سر المرض وهى أن المريض 
يهوى فتاة من سكان هذا البيت ويخجل من 
ذكر اسمها. وهكذا عالج الطبيب مريضه 
بالحب بأن أوصى بتزويجه منها. 

ويتمثل أسلوب مدرسة بهزاد فى عدد 
من التصاوير بالقاهرة منها. 

AL‏ ثلاث تصاویر کانت بمجموع3 
شریف صبری پالقاهرة تمثل إحداها عفريئًا 
من الجن يحمل سريرًا به شخصان نائمان 
إلى حضرة الملك الذی سخره وفی نهاية 
العقد المرسوم بها عبارة چاء [qai‏ «صنعت 
3024 تمراز.. وکان الفراغ منها عام «٩۰۲‏ 
(eV EAV)‏ ويتضح فیها اتباع تمراز لاسلوپ 
بهزاد. ويشاهد فى أسفل الصورة رسم 
عفریت له قرنان فى رأسه. 


على صفحتین متقابلتین فى مخطوطة من 
المنظومات الخمس للشاعر نظامى. وهما 
أيضًا من مجموعة شريف صبرى بالقاهرة. 
وفی alia‏ المخطوطة نص يذكر فيه ناسخها 
محمد بن علي بن درويش الخطاط أنه فرغ 
من كتابتها فی هراة فى شهر شوال عام 
۷ھ (ديسمبر ۱۰۱۱م). والصورتان من 
عمل المصور بهرام قلی. ویتضی فیهما 
أسلوب بهزاد فى هراة (لوحات 1481 و1482). 
وكتاب المنظومات الخمس لنظامى (سنة 
٥‏ ۔ ۱۱۶۰/۵۹۹۹ - ۱۲۰۲م) من أعظم 
الشعراء فى فارس. وتعتبر هذه المنظومات 
أعظم مؤلفات نظامى وتتالف من خمس 
قصائد هي مخزن الأسرار وخسرو وشيرين 
وليلى والمجنون واسکندر نامه وهفت بيكر. 
ومن الملاحظ أن أسلوب المنظومات الخمس 
ذو طابع خاص يمكن القارىء من تصور 
أحداثها مما ساعد على تصويرها ومن ثم 
أقبل المصورون على تزويقها بالتصاوير. 
والتصويرتان اللتان نحن بصددهما تمثل 
إحداهما دعوة على مادبة ملكية (لوحة 1482) 
والاخری حفلا فى حديقة (لوحة 1481( 
ثانياً: تصويرة بمتحف الفن الاسلامی 
بالقاهرة تمثل Jia‏ استقبال رسمی (لوحة 
1457( وهی لوحة مفردة من دیوان آشعار 
فارسية یتضح فيها اسلوب بهزاد فى تبریز 
وتؤرخ بحوالى سنة ١۲٣۱م (AYY)‏ 
ويشاهد فى التصويرة ضيف يلبس Uai‏ 
مخططًا ويمسك الأمير فى يده لفافة أى 
قرطاسا من الرق. 
وتمثل هذه التصاوير اسلوبا إيرانيًا 
اصطلح على تسميته بالمدرسة الصفوية 
الأولى وقد شغلت هذه المدرسة القرن 
العاشر الهجرى (e V)‏ ويمثل هذه المدرسة 


a 


دراسات في تطور cadat‏ التصوير الإسلامي 


ثلاث تصاوير بدار الكتب المصرية اثنتان 
منها على صفحتين متقابلتين اليمنى منها 
تمثل ناسكًا فى كهف ومعه جماعة من الناس 
واليسرى تمثل منظر صيد. أما الصورة 
الثالثة فتمثل فارشا قد ضرب محاريًا فى 
راسه فاطاح بخوذته ويشاهد المحارب يتعلق 
بحصان الفارس والدماء تسيل من رأسه 
ويحف بالتصويرة إطار جميل يه رسوم 
حیوانات فی اوضاع مختلفا. وفى متحف 
كلية الاثار جامعة القاهرة تصويرة من 
المدرسة نفسها تمثل مجنون لیلی ویتضح 
فى هذه التصاویر اسلوپ المدرسة الصفوية 
الاولی الذي یعتبر امتدادا طبيعيًا للمدرسة 
التيمورية ولاسلوب بهزاد فیتمثل فیها جمال 
الطبيعة ودقة الرسم واناقة الزخرف والبراعة 
فى توزیم العناصر وحسن التصمیم 
واستخدام الالوان الزاهية والتعبیر عن 
الشخصیات والحرکة؛ ويغلب على شکل 
الأشخاص GLAM‏ والتانق. 


هذا وقد ازدهرت المدرسة الصفوية 
الاولی أثناء حكم الشاه طهماسب فى تبرين 
٩۳۰(‏ - ۱۵۲۸/۵۹۸۶ = الادام) شم لم 
پلبث أن تکون أسلوب المدرسة الصفوية 
الثانية وبلغ آوجه فى حکم الشاه عباس 
(۹۸۰ - ۱۰۳۸ه/ ۱٥۸۷‏ - 599ام) فى 
اصفهان واستمر إلى أن سقطت الاسرة 
الصفوية امام غزو QUAY!‏ وقد عرف فن هذا 
Ti cial Sed‏ عن التو 


Sad‏ إساليب الفدور فى هك الجر 
التصاویر المرسومة بالخطوط quil‏ تشتمل 
على تلوین قليل أو تنعدم فیها الالوان وربما 
كان هذا الاسلوپ امتدادًا لاسلوب المصور 
مهمد دن AGN agus os ixl‏ الد 
pated‏ هذا qas os vola‏ 
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وفی متحف القن الاسلامی بالقاهرة 
مخطوط من کتاب روضة الصفا مژرخ سنة 
Ga (AVA) ۵‏ تصاویره: وسم يمغل 
سيدة على ظهر حصان وفی حضنها طقل 
صغير وخلف الحصان رجل يبدو کانه 
يحرسها (لوحة 1494( وفی خلفية الصورة 
ثلاثة رجال على ظهور الخيل وتتناثر على 
الأرضية الحشائش وقطع الاحجار وإلى 
يسار الصورة شجرة كبيرة. ويمتاز الرسم 
بالدقة والحيوية والتعبيى عن المشاعر ولا 
سيما عطف السيدة على الطفل. 

وبمتحف كلية الاثار بجامعة القاهرة 
تصويرة من الأسلوب نفسه موضوعها يمثل 
مجنون ليلى (رقم ۲) (لوحة 1493( ومعه 
Usa ei pass‏ ف حون SS,‏ بسكن 
الطيور على شجرة UNG‏ الأغصان» ويغلب 
على الرسم الطابم العاطفی الذى عبر عنه 
الرسام بطرق مختلفة Jie‏ رسم المچنون 
هزیلا نحيلا مثل الشجيرة التى تنحنی عليه 
ومثل رسم الحيوانات التى تبدو وكأنها قد 
ألفته واعتادت عليه. 

وبالمتحف نفسه تصويرة )1900055( 
تنسب إلى المدرسة الصفوية الثانية أيضًا 
(القرن ١١ه/۱۷م)‏ تمثل خسري وشيرين» 
وصور من الأسلوب تفسه تمثل موضوعات 
مختلفة. 

ومن أساليب التصوير فى المدرسة 
الصفوية الثانية أيضًا رسم الصور الشخصية 
ومن أمثلتها صورة بالالوان ضمن مجموعة 
بها صور فارسية وهندية مغولية بدار الكتب 
المصرية (رقم۲؛ - تاريخ فارس) وتمثل 
هذه الصورة أميرًا يطعم صقرا وبالصورة 
توقيع المصور «رضا عباسی». 


ويعتير رضا عباسى أشهر مصورى 
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المدرسة الصفوية الثانية وهو أشهر 
المصورين الإيرانيين بعد بهزاد وربما تشير 
النسبة فى اسم «عباسىء إلى الشاه عباس 
الأول الذى ازدهر فنه فى عهده وقد توفى 
رضا عباسی سنة ٤٤۱۰ھ (e Vo)‏ وقد 
وصف Gl‏ كان أعجوبة عصره فى رسم 
الشخصيات المفردة والوجوه المعبرة وأنه 
يتميز يخطوطه الرفيعة الجميلة المقوسة 
وبعض اشخاصه دوو وجوه ممتلكة وأنه 
مقدرة كبيرة على ابتکار التصمیمات الجمیلة 
وعلى التعبیر بواقعية جديدة» كما شغف 
بملاحظة النساذج المختلفة من الپشر 
وتسجیل حیاتهم بصدق وواقعية. ومع ذلك 
suu‏ أشخاصه شانه فى ذلك شان غیره من 
المصورین من مدرسته بخصائص معينة 
وتتمثل هذه الممیزات بشكل واضح فى 
التصويرة التى نحن بصدد‌ها. 


هذا وتتجلى مميزات المدرسة الصفوية 
الذائية ويخاصة اسلوب رضا عباسی فى 
تصاویر مخطوط ترچمة صور الکواکپ پدار 
الكتب المصرية (رقم A‏ م میقات فارسی) 
تاليف عبد الرحمن بن عمر الشهیر uil‏ 
الحسین الصوفی المتوفی سنة ۸۳۷۶ 
(٤۹۸م)‏ وترجمه للفارسية چن C‏ سعد 
القاينى وتم الكتاب على يد عبد الله بن محمد 
شريف عبد الرب السمنانی فى ۲۷ ربيع 
الأول سنة ۱۰۶۳ه ويشتمل على 44 صورة 
ترمز إلى الكواكب. 


ومن هذه التصاوير صورة ترمز إلى 
برج السنبلة ويرمز إليه بصورة سيدة 
Tt‏ فى مل العمد سك موقا dii‏ 
ومرسومة بحسب أسلوب المدرسة الصفوية 
الثانية وبصفة Lala‏ اسلوب رضا عباسى 
من حيث الوضع وملامح الوجه والثياب 


دراسات في تطور أساليب التصوير الإسلامي 


وتشاهد علامات النجوم باللون الاحمر على 
ردائها وحولها وعلی آجزاء من جسمها 
(لوحة 1502). 

AM Gs,‏ اسلوب بهزاد بخاصة وأسلوب 
المدرسة الصفوية بعامة فى إيران حیث 
تطور إلى المدرسة الصفوية الثانية كما 
تتمثل فى اسلوب المصور Lay‏ عباسی آثر 
أيضًا فى تطویر التصویر العثمانى قى الغرب 
وفى التصوير الهندى المغولى فى الشرق. 

ويتضح التاثير الایرانی وبخاصة 
مدرسة بهزاد فى تصاوين ديوان نوائي بدار 
الكتب المصرية (۳ أدب تركى م) نظم الوزير 
نظام الدين عليشير بن الأمير غياث الدين 
محمد المتخلص بثواثى المتوفى سنة AVT‏ 
ويحتوى المخطوط على غزليات ومثنويات 
وقصائد تم نسخها سنة AAYA‏ بخط ابن 
ملك أحمد حاجى محمد التبريزى ويشتمل 
المخطوط على صور ملونة, تتمیز رسومها 
بالإتقان وبتنوع الموضوعات. 


ومن هذه التصاوير تصويره على 
صفحتين متقابلتين تمثل أميرًا فى حقل فى 
الهواء الطلق ويشاهد فيها الأمير يجلس على 
عرش يعلوه قبة وحوله الحاشية والضيوف 
والخدم یحملون آوائی الطعام وفى مقدمة 
الصورة اليمنى فرقة موسيقية تعزف على 


آلات موسيقية مختلفة وفى أسفل الصورة 


الیسری بعض الخیول بسیاسها وتنتثر 
الارضية التی تزخرفها حزم العشب المزهر 
واوانی الشراب والطعام. ويشاهد الاشخاص 
بثياب مختلفة واغطية رءوس متنوعة. ونتمیز 
بالمهارة وحسن التصمیم والبراعة فى توزيع 
العناصر واتقان الرسم وبالتعبیر عن الاعمال 
والمشاعر المختلفة بحرکات الاچسام والایدی 
واللفتات. 
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وإذا كانت هذه التصويرة تتمیز 
DEA pln ag HL‏ تة اى (d‏ هذا 
المخطوط تمثل مجلس أمير تتمیز - على 
العکس . بقلة عدد الأفراد وتشتمل التصويرة 
على منظرين أحدهما داخلى يشتمل على أمير 
يتحدث إلى جليس ملتح فى قاعة بها نافذة 
تطل على حديقة يظهر منها شجرة خلال 
النافدة وفى مقدمة القاعة فناء يجلس فيه 
موسيقيان يعزفان وأمامهما شابان ينصتان 
إليهما. آما المنظر الثانى فيشتمل على شرفة 
تطل منها فتاة وأسفلها حديقة بها شجرة 
مزهرة ويقف بها شابان. وأشخاص هذه 
التصويرة وساثر معالمها موزعة توزيعًا 
Saas.‏ ويتميز الرسم بالإتقان. 


ومن تصاوير مخطوط نواثی تصويرة 
old‏ موضوع مختلف فهى تمثل سفينة ذات 
مکان مرتفع یقدم الیه أحد الخدم إناء وأمامه 
بعمود طویل فى آخره مجداف يحرك په 
السفينة كما يشاهد فى يمين الصورة ملاح 
آخر یقوم بعمل مماثل وللسفينة سار طویل 
فى adel‏ «الناضرجی» ويشاهد أحد البحارة. 
يصعد إليه. ومقدم السفينة على هيئة رأس 
وحركاتهم وتزود طريقة رسم السحب 
بإحساس بالحركة. 


وفى دار الكتب المصرية كذلك تصويرة 
فيها التاثير الإيرائى بشكل جلی uis‏ آنها 
تبدى کانها تصويرة إيرانية من آوائل القرن 
السادس عشر: وتمثل التصويرة حفلاً فى 


فناء قصر مسور يجلس فيه أمير فى جوسق 
مرتفع وأمامه وإلى يميته مدعووه ومعهم 
بعض الموسيقيين» والخدم يروحون ويغدون 
يحملون أوانى الطعام واباريق الشراب وقد 
آخذت بالجميع نشوة الموسيقى والشراب 
وهم يتسامرون وفى أعلى يسار الصفحة 
اليسرى سيدة فى شرفة قصر تطل على 
الحفل وقد أخذ منها العجب فوضعت أصبعها 
فى فمها. ويشاهد خلف أسوار الفناء أشجار 
مزهرة ومورقة على خلفية مذهبة. ويتضح 
فى التصويرة أسلوب مدرسة بهزاد بشكل 
جلی. 


ویظهر التأثير الایرانی أيضًا فى 
تصويرتين بمتحف كلية الآثار بجامعة 
القاهرة يمكن نسبتهما إلى تركيا فى القرن 
السابع عشر وكلتاهما منزوعتان من 
مخطوطين مكتوبين باللغة الفارسية وتشتمل 
إحداهما (رقم )١747‏ على عدد من المناظر, 
منها منظر أمير جالس وحوله عدد من 
الاتباع ومن الخدم الذين يحملون أوانى 
الطعام وأباريق الشراب» وتمثل التصويرة 
الثانية (رقم ۱۷۶۷) جمعا من الناس حول 
الكعبة الشريفة. 

وبالمتحف نفسه صورة شخصية لأمير 
تركى (لوحة 1565( يتميز بالعمامة التركية 
الكبيرة والثياب ذات الطراز التركى وإن كانت 
التصويرة تمت بطرازها إلى التصوير 
الایرانی ويمكن إرجاع هذه الصورة إلى 
القرن 15 أو ۰۱۷ 

ولم يلبث التصوير العثمانی أن تطور 
متاثرًا بالأساليب الأوربية وان كان ظل 
محتفظًا بطابعه التركى العثمانى. وبدار الكتب 
المصرية مخطوط مزوق بالتصاوير منها 
تصويرتان متقابلتان حول كل منهما إطار 
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تحف به زخارف نباتية وفی أعلى الصفحة 
الیسری عبارة يقرأ منها «کتبه الحقیر سراچ 
داده» ويتمثل فى الصفحتین رسم سفن 
حربية وان اختلف أسلوب التلوین فى 
الصورتین ففی الرسم الایمن تستخدم آلوان 
زرقاء بدرچات مختلفة من الآزرق الداکن 
المائل إلى السواد فى رسم السفن مع بعض 
الخطوط الصفراء والحمراء ومن الالوان 
الزرقاء الفاتحة والاغمق قلیلاً لتمثل مياه 
الپحر Lof‏ السماء فترسم صفراء محمرة مع 
تمثیل السحب بلون داكن مثلها مثل التلال. 
ویرفرف فى أعلى السواری eMel‏ یغلب علیها 
اللون الاحمر. 

ويشاهد فى هذه الصورة الیمنی ثلاث 
سفن رسمت السفينة القريبة من المشاهد فى 
مقدمة الصورة كبيرة الحجم فى حين رسمت 
السفینتان البعیدتان بحجم أصغر ویشاهد 
فى Gili‏ الصورة مبانی إحدى المدن وقد 
لونت بلون آبیض مصفر Lis]‏ ویبدو فیها 
بعض المساجد بمآذنهاء ومن الملاحظ أن 
المسصور قد استطاع أن يعبر فى هذه 
الصورة عن العمق وذلك بتدريج الالوان 
وكذلك باختلاف حجم السفن كما ابرز 
ملامح السقينة الكبيرة بتلوينها باللون 
الأبيض وبفضل هذا اللون أضفى على 
التصويرة التى يغلب عليها اللون الداكن Bad‏ 
من الزهو. 

GT‏ السقينة اليسرى فقد رسمت كلها 
تقريبًا بالخطوط مع قليل من التلوين الفاتح 
سواء أكان باللون الأحمر آم باللون الازرق 
على أرضية بيضاء وتتمثل فيها سفينة فى 
المقدمة يمتد شراعها وسواريها وأعلامها إلى 
القمة بالقرب من الإطار العلوی» Jiag‏ الماء 
تحتها بخطوط زرقاء فاتحة ويظهر شراع 


السفينة وقد ملأه الهواء. وهذه الصورة 
مرسومة بأسلوب تأثيرى يتضح فيه الطابع 
الأوربى. ويمكن إرجاعها إلى القرن الثامن 
عشر أو القرن التاسع عشر. 

ويتضح تأثر التصوير التركى بالفن 
الاوربی من حيث التعبير عن التجسيم 
والعمق فى رسم الصور الشخصية ويظهر 
ذلك فى صور شخصية لسلاطين عثمانيين 
فى مخطوط تاريخ راشد بدار الكتب 
المصرية ومن أمثلة ذلك تصاوير تمثل 
السلطان محمد الفاتح (لوحة 1573( والسلطان 
مصطفی خانء: وكذلك فى مخطوط بالدار 
نفسها عبارة عن جزء من تاريخ الدولة 
العثمانية يشتمل على شجرة الاسرة العثمانية 
منذ سيدنا آدم عليه السلام. ويرسم فى 
المخطوط الأول سلاطين آل عثمان يعمائمهم 
الضخمة وثيابهم المتميزة المحلاة بالجواهر 
والمزركشة بالقراء وهم يجلسون على 
عروش تتشابه فى شكلها العام ولكنها 
تختلف فى التفاصيل والزخارف» والجدران 
خلفهم مكسوة ببلاط من القاشانى ذات 
الطراز العثمانی. أما السلاطين فى المخطوط 
الثانى فيرسمون جالسين على مقاعد داخل 
دواثر متتالية بعضها فوق يعض وبجانب كل 
دائرة اسم السلطان. 


فا وها lias‏ ماه خم ibas‏ بات 
كتب دين ومصاحف شريفة ترجع إلى 
العصر التركى العشمانی تشتمل على تصاوير 
تمثل رسوما للحرمين الشريفين: المسجد 
الحرام (لوحات 6-5( والمسجد النبوی 
(لوحات 24 و29) وجميعها خالية من أشكال 
الكائنات الحية ولقد حرص المسلمون فى 
جميع العصور أن يجنبوا مساجدهم وغيرها 
من اعوسات انیت ام ارس 


جح SS‏ ا ره 


139 - ۹ 





والخانقاوات وکنلك کتب الدین أي رسم 
للکائنات الحية من إنسان آو حیوان أو طیر. 
Sana,‏ عما فى هذه التصاویر من جمال قنی 
فإنها یمکن الافادة منها بوصفها وثائق 
تسجيلية وتاريخية. 

وفی متحف القن الاسلامی مخطوط به 
Lees‏ وآوراد باللفة العربية مورخ سنة 
۸ (۱۷۶۵م) به تصویرتان متقابلتان 
تمثلان المسجد الحرام والمسجد النبوی 
(سجل رقم ۱۳۹۹۸) Last)‏ 24( ومن 
الملاحظ أن المصور قد جمع قى رسم US‏ 
من التصويرتين بين المسقط الاقفقی 
والمواجه» وذلك لكى تظهر المعالم المختلفة 
بوضوح. ويشهد للمصور بالدقة فى تزوید 
الصورتين بالمعالم: فمثلاً فى رسم المسجد 
النبوى رسم الأبواب الاربعة فى مواضعها: 
باب جبريل وباب النساء فى الشرق وباب 
السلام وباب الرحمة فى الغرب. كما رسم 
مآذن المسجد الخمسة: مثذنة قایتبای فى 
الركن الجنوبى الشرقی» ومثذنة باب السلام 
فى الركن الجنوبى الغربی» والمثذنة الخشبية 
فى الركن الشمالى الغربی» والمثذنة 
السنجرية فى الرکن الشمالى الشرقى؛ كما 
رسم Ld‏ مثذنة باب الرحمة التى كان قد 
بناها السلطان قایتبای فى سنة AAAS‏ 
(a EAE)‏ وأوضح المصور فى الصورة 
المنبر الرخامى الفخم الذى أقامه السلطان 
مراد الثالث فى سنة ۸۹۹۸ (1585م) بدلا 
من منبر قایتبای ورسم حول المثير محرابين 
فى شرقیه محراب النبي BB‏ وفى غربیه 
المحراپ الحذفی الذی كان فى الاصل من 
الخشب ومقامًا بالقرب من النهاية الشمالية 
لرواق القبلة ثم آمر السلطان سلیمان فى 
سنة ۹:۸ (۱۰۶۱) أن ینقل إلى محاذاة 
المحراب التبوی» كما رسم المحراپ العشمانی 


فى جدار القبلة ولکنه حرف موضعه نحو 
a cal‏ ونين فى ارم انكف تم at‏ 
المكبرتين: الدكة الكبرى والدكة الصغرى 
(RÀ sla,‏ إلى سنة ۱۰۶۶ه- (e W£)‏ 
هش ما abs.‏ فى dis BI bassi‏ ركذل 
iss‏ الأغوات التى ترجع إلى سنة 01 -A3‏ 
(1544م): ورمز إلى الحاجز الخشيى الذى 
كان يفصل بين الأروقة التى أضافها عمر بن 
الخطاب وعثمان بن عقان وبين سائر الرواق 
ويرجع تاريخه Lal‏ إلى سنة -AA0‏ 
(٩۱5۶م)»‏ كما بين الحاجز الحجرى الذی 
يفصل بين رواق القيلة وصحن المسجد 
روحم إل avv eua‏ 2۱۱۱ 
واشتملت التصويرة كذلك فى الصحن على 
بستان فاطمة وخزينة النبى أو Xd‏ الزيت كما 
كانت تسمى أحيانًا وكانت قد cuni]‏ فى سنة 
aevi‏ (۱۱۸۰م) ثم أعيد بناژها بامر 
السلطان سليمان فى سنة 5/ا5ه (eo VV)‏ 
على هيثة مكعب كبير بابه فى جداره 
الشرقى. هذا وقد توج الرسم بقبة الضريح 
النبوى ورسمها مضلعة وكساها بالذهب على 
خلاف ما ذكرته المصادر التاريخية غير أنه 
زود رقبة القبة بنوافن متفقًا فى ذلك مع ما 
جاء فى وصقها قى هذه المصادر ورسمها 
ينطلق منها شعاع تور رمزا إلى القداسة. 
Laag‏ يسترغى الانتباه فى هذه التضويرة 
رسم بعض التفاصيل حسب قواعد المنظور: 
من ذلك الدكك وقبة الزيت وسور بستان 
فاطمة والقبة الکبری ومنبر سليمان» كما كسا 
أرضية رواق القبلة بالزخارف النباتية 
taa‏ على PERE Hoe Quid‏ 
وارضية زرقاء فى الشمال ووضع كثيرًا من 
التفاصیل باللون الذهبی. وتبدو الصورة 
بضفة غامة بالوانها الخضراء والحمراء 
والزرقاء والذهبية والبيضاء والتوزيع الموفق 
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لعناصرها تحفة فنية رائعة. 

وفى متحف قصر المنیل بالقاهرة 
مخطوط لكتاب دلائل الخيرات تأليف الحسن 
بن محمد تلميذ ضحكى كتب سنة ۱۱۸۸ھ 
/) (رقم۲۳۹) وبهذا المخطوط 
تصويرتان على صفحتين متقابلتين للمسجد 
الحرام والمسجد النبوى (لوحات 5 و25) وقد 
حاول الرسام تمثيلهما حسب قواعد المنظور 
ولكنه أخطأ ولا سيما فى رسم الأروقة 
الشرقية. 

ومن الملاحظ أن المصور رسم القبة 
النبوية ذات لون أزرق مما يتفق مع ما جاء 
فى المصادر التاريخية من أن القبة كانت 
زرقاء إلى أن جددت فى سنة ۱۲۰۳ه- 
(۱۸۳۷م) حيث طليت باللون الاخضر. كما 
أن رسمه للقبة بصلية الشكل صحيح وكذلك 
تحديد آماکن الدفن پتفق مع أشهر الآراء. 

وفی المتحف duid‏ مصحف شریف 
نسخه إبراهيم النامق تلمیذ زهدی فى سنة 
٥ھ‏ (۱۸۲۶م) (رقم (YOA‏ ويه رسمان 
صغيران للحرمين الشريفين (لوحة 6) على 
صفحة واحدة المسجد الحرام في أعلى 
الصفحة والمسجد النبوى فى أسفلها وبينهما 
دائرة بها دعاء وتوقيع ناسخ المخطوط. وقد 
رسم المصور الحرمين الشريفين حسب 
قواعد المنظور وحولهما البيوت ومما يلفت 
النظر رسم المدرسة المحمودية بين باب 
السلام وباب الرحمة وكانت فى الاصل من 
بناء السلطان قايتباى ثم أعيد بناژها على يد 
السلطان محمود بعد سنة ۱۲۳۷ه (1871م) 
وسميت المدرسة المحمودية» ولا شك أن 
مراعاة قواعد المنظور فى الرسم هو نتيجة 
التاثير الأوروبى فى التصوير العثمانى. 

دقی متحف الفن الإسلامى بالقاهرة 


مصحف شریف آخر نسشه كمال زاده 
docui‏ مف cDES‏ فى ANNES, EIL‏ 
(PAYT)‏ (رقم ۱۸۱۰۶) ويه صفحتان 
متقابلتان عليهما رسم للحرمين الشريفين 
(لوحات 7 و26) حسب قواعد المتظور. 
وحولهما البيوت ويحف بكل من الرسمين 
ورقتا شجر مرسومتان حسب اسلوب 
الباروك العثمانى ويتضح فى الرسمين 
بصفة عامة الطابع التاثيرى» وتحت رسم 
الكعبة الشريفة سورة الفاتحة وتحت رسم 
الحرم النبوى الآيات الاولی من سورة 
البقرة» ويحف بالرسمين والكتابة زخارف 
نباتية منسقة من أوراق شجر متشابهة 
وآزهار بألوان خضراء وحمراء وزرقاء على 
JI‏ ضية el jia‏ محمرة. 


وبالمتحف نفسه مخطوط GUS‏ أدعية 
كتبه عبد «Lll‏ الخلوصى سنة ۱۲۸۰ 
(۱۸۱۲م) (رقم (SAVIA‏ يشتمل على 
رسمين متقابلين للحرمين الشريفين. (لوحات 
8 - 27) الكعبة المشرفة على الصفحة اليمنى 
والحرم النبوی على الصفحة الیسری. وقد 
رسم المسجدان حسب قواعد المنظور 
وحولهما البيوت وفى المؤخرة السماء 
بشمسها وسحيها مرسومة بالاسلوب 
الأوربى» وتتضح الدقة فى رسم المعالم 
المختلفة فى المسجدين: Wad‏ فى المسجد 
النبوى القبة مطلية باللون الاخضر كما 
اختفت فى الصحن قبة الزيت التى أزيلت فى 
التجديد الذى بدأ فى عصر السلطان عبد 
المجيد فى سنة (pVAEA) AVYUT‏ وتم سنة 
۷ه (PAT)‏ كما رسم المصور 
المعالم الجديدة التى تمت بعد التجديد مثل 
الباب الفخم فى الجدار الشمالى والساحة 
الواسعة أمامه والطريق المؤدى إليها. 


ا ا را ما aes‏ 
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وكما AL gape aas‏ فى 
الدولة العثمانية ازدهر أيضًا فى الهند فى 
PES‏ ووصلدا کثیر من 
التخطوطات المزوقة بالتصاویر فضلا عن 
العديد من المرقعات (الألبومات) التى تشتمل 
على كثير من التصاوير المرسومة حسب 
الاسلوب الهندی المفولی. 
وفی متحف كلية الآثار بجامعة القاهرة 
تصويرة old‏ (طار چمیل یشتمل على زخرفة 
من وحدة نباتية متکررة (رقم۷) J'ai,‏ أحد 
السادة فی البلاط الهندی المخولی dans‏ 
سيدة وکلاهما فى الوضم الجانبی الشائع 
فى التصویر الهندی المفولی ويمسك کل 
منهما فى يده بزهرة ویلبس کل منهما أردية 


مزركشة وتتزین السيدة بالحلی الکثيرة. ومن 
opel Bs ll‏ ف الو Lois‏ 
مذهبة عليها GIGS‏ بخط النستعليق بقلم «آبو 
البقا الموسوى» وتنسب هذه التصويرة إلى 
المدرسة المغولية فى الهند فى القرن السابع 
عشر. 

وفى المتحف نفسه تصويرتان آخریان 
من الفن المغولى الهندی ترجعان إلى القرنين 
a. ۱‏ ۲اه (۱۷ 8 laslaj (e M^‏ (رقم 
۹ تشن هن مجع جن Exaudi‏ 
|حداهن تحمل Uf‏ موسيقية» والاخری (رقم 
(VATA‏ تحوی مجموعة من النسوة پرفهن 
عن سیدهن. ویتمثل فى هذه التصاویر طابع 
التصویر الهندی المغولی. 
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تحتفظ دور الكتب والمتاحف 
والمجموعات الخاصة بمجموعات من 
المخطوطات ذات التصاوير آو المنمنمات كما 
أطلق عليها الدكتور بشر فارس -Minitures‏ 

وتتمثل أهمية التصاوير بصفة عامة 
بأمور أهمها أنها قد تكون rua yi‏ للمتن أو 
LE jt‏ بالصورة لما لا يمكن شرحه بالكلمة 
أى egi‏ من أنواع البرهنة والتدليل أو تذكارًا 
لشيء فى لحظة معينة أو وسيلة للتجميل أو 
مجرد تعبير فنی. 

ویمکن تقسیم هذه المخطوطات ذات 
التصاویر من حیث الموضوع إلى أنواع 
آهمها: 

۱- مخطوطات الکتب الأدبية والتاريخية 
مثل کتاب كليلة ودمنة ومقامات الحریری 
وشاهنامه الفردوسی ویغلب على تصاویرها 
بصفة عامة الطابع الفتی. 

Y‏ - مخطوطات الکتب العلمية مثل کتاپ 
ترکیب العین أو کتاب pte‏ الحياة فى 
استنباط المیاه آو كتاب الحیل الجامم بين 
العلم والعمل ویقل فى تصاویرها بصفة عامة 
الطابع الفنی. 

Y‏ کتب دينية إسلامية. 





٤‏ - کتب دينية غير إسلامية. 

staat,‏ المخطوطات الیو اى 
فى التصوير الاسلامی ذلك أن كل ما وصلنا 
تقريبًا من تصوير إسلامى إنما هو عبارة عن 
جنار من مخ اف يرا انت ر 
فارسية el‏ اردية ام تركية» ومن ثم تقوم 
دراسة التصوير الإسلامى اساسا على 
ad‏ تسا PEE ee due pe‏ 
ودلالاتها الفنية والاجتماعية. 


وجرت العادة على تقسيم التصوير 
الإسلامى فى ضوء تصاوير المخطوطات إلى 
مدارس فنية أساسية هى المدرسة العربية 
والمدرسة الإيرانية والمدرسة الهندية 
والمدرسة التركية» وكل من هذه المدارس 
تنقسم پدورها إلى مدارس فرعية» ومن 
الملاحظ أن بمصر مجموعات من 
المخطوطات تمثل تصاويرها معظم هذه 
المدارس. 

ومن هنا كان من الضرورى الاهتمام 
بهذه المخطوطات ذات التصاوير ويشمل هذا 
الاهتمام الجوانب الآتية: 

١‏ - العمل على حفظها وصيانتها 
وترميمها مع ملاحظة أن ما تشتمل عليه من 


)*( بحث قرىء في لجنة التراث بالمجالس ia ill‏ المتخصصة سنة MY‏ 


a‏ ی ی وو 
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تصاوير يحتاج إلى معالجة خاصة. 


۲ - دراستها والإفادة يمأ فيها فنيًا 
وعلمیا. 

Gala العمل على تسهيل الاطلاع‎ - V 
ونظوا لما تشتمل عليه من تصاوير ملونة‎ 
فانه من الضروری عمل أشرطة لها بطريقة‎ 
. CDROM 

۳ تزوید دار الكتب بأفلام المخطوطات 
الاسلامية ذات التصاویر المحفوظة پالخارج 
منقولة بطريقة CD.ROM‏ مما یسهل لباحئینا 

ه ‏ عمل فهرس جامع لهذه المخطوطات 
به وصف شامل لتصاويرها وأماكن حفظها. 

ub Lesig‏ قائمة بنماذج من المخطوطات 
ذات التصاوير فی دار الكتب المصرية 
ومتحف الفن الإسلامى ومتحف قصر المنیل 
والمتحف القبطی. 

Sl‏ مخطوطات كتب Rus]‏ وتاريخية 


- كتاب الاغانی لأبي الفرج الاصفهانی - 
آربعة أجزاء نسخها محمد بن آبی طالب 
البدرى فى سنة ۱۶ ه (۱۲۱۷ - ۱۳۱۸م) 
دار الکتب المصرية OVA)‏ آدپ) (لوحات 
8 - 1329( 

- تصويرة من مخطوط للشاهنامه 
بمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة ترجع إلى 
المدرسة التيمورية فى إيران (رقم (VEAN‏ 
(لوحة 1402). 

- تصويرة من مخطوط للشاهنامه 
بمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة (رقم 
۵۹ (لوحة 1403). 

- الشاهنامه للفردوسى نسخها لطف الله 
بن يحيى سنة ۸۷۹۱ (۱۳۹۳م) دار الكتب 
المصرية. 


- الشاهتامة للفردوسى نسخها محمد 
المصرية )04 تاريخ فارسى). 

- البستان لسعدى الشيرازى نسخ سنه 
العصور الوسطی - دار | لكتب المصرية 
(لوحات 1442 - 1445( 


- منتخبات من آشعار فارسية من قافية 
cati‏ إلى قافية الراء تتخللها ستون تصويرة 
ذات ملامح هندية لمجموعة من الشعراء 
لماکوزین فى مجالس Goal‏ وادبیا كم 
عملها سنة ۵٩۲۱‏ دار الکتب المصرية (1۰ - 
أدب فارسی). 

- دیوان یوسف وزلیخا تالیف عبد 
الزحمن بن احمد الجامى المتوفى سنة 
4ه تسخ سنة ١٤۹ھ‏ (۱۵۲۲م) = دار 
الكتب المصرية )£0 أدب فارسی). 

- كلستان تاليف شرف الدين بن مصلح 
الدين الشيرازى المتوفى بين سنتى 595١٠‏ 
و۱۹۶ ه جمع فيه القصص والامثال والحكم 
والنصائح الاخلاقية والاجتماعية باسم أبى 
بكر سعد بن زنکی سنة ۱5۱ ه وتمت کتابته 
فى شهر ربیم الأول سنة ۹۶۶ه وبه ثلاث 
تصاویر دار الکتب المصرية VV)‏ - أدب 
فارسی طلعت). 

- کلستان سعدى ‏ تمت هذه النسخة 
بتاريخ ۳٥۹ھ‏ وبها تسم تصاوير دار الکتب 
المصرية (۰۸۱۶س). 

- مهرومشتری - تمت کتابتها فى ۱۱ 
رمضان سنة ٩۱۱‏ وبها خمس تصاویر 
مرسومة باسلوپ المدرسة الصفوية. دار 
الكتب المصرية (۱۷۰ - e‏ أدب قارسی). 
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- خردنامه اسکندری (اسکندرنامه) نظم 
نور الدین عبد الرحمن بن نظام الدین أحمد 
الجامى سنة سنة ۸۸۹۸ - تمت كتابتها سنة 
4ه بها ثلاث تصاوير تنتمى إلى 
المدرسة الصفويةء دار الكتب المصرية AY)‏ - 
م أدب فارسى). 

- سيحة الابرار - نظم نور الدين عبد 
الرحمن بن نظام الدين أحمد الجامى المتوفی 
سنة ۸۹۸ھ - تمت كتابتها سنة ۹٩۹1ھ Ua‏ 
ثلاث تصاوير تنتمى إلى المدرسة الصفوية. 
دار الكتب المصرية (۱۰۵ - م أدب فارسى) 
تمت كتابته فى شهر رمضان سنة ٩۷۳‏ - 
به صورتان تنتميان إلى المدرسة الصفوية. 
دار الكتب المصرية V3)‏ ۔ م أدب قارسی). 

- ديوان حافظ - تمت كتابته سنة ANVI‏ 
به تصويرتان مرسومتان بأسلوب صفوى. 
دار الكتب المصرية YY)‏ - م أدب فارسى). 

- خمسة تظامی ‏ بها ۱٩‏ تصويرة دار 
الكتب المصرية (۱۶۲ - م أدب فارسی). 

- لیلی والمجنون - تمت کتابته سنة 
۸ . به ۱۷ تصويرة دار الکتب المصرية 
AYA)‏ - م أدب فارسی). 

- خمسة خسرو دهلوی - يها 34 
تصويرة من المدرسة الصفوية دار الکتب 
المصرية MEO)‏ - م أدب فارسي). 

۱٩ خمسة خسرو دهلوی - بها‎ n 
تصويرة من المدرسة الصفوية دار الكتب‎ 
م أدب فارسى).‎ - NEO) المصرية‎ 

- يوسف وزليخا للجامی - تمت كتابته 
سنة ؟١١٠ها-‏ به ۱۲ تصويره تنتمی 
للمدرسة المغولية الهندية. دار الكتب المصرية 
VY)‏ - آدپ فارسى). 


۔ كلستان سعدی الشیرازی - تمت فى 


سنة ٥ھ‏ ۔ بها Ye‏ تصويرة دار الكتب 
المصرية VA)‏ ۔۔ أدب فارسى). 
دهلوى المتوفى سنة ه؟الاه ‏ نسح سنة 
-AAYY‏ به صورتان. دار الكتب المصرية 
M)‏ - آدپ فارسی طلعت). 

_ الشاهنامه - دار الکتپ المصرية VY)‏ 
تاريخ فارسی). 

كليلة dias,‏ - دار الكتب المصرية Ww)‏ 
آدب فارسی). 

کلشن تواریخ تاليف e‏ الدین 
مصطفی الحسنی. دار الکتب المصرية (۱۷۰ 
تاريخ ترکی طلعت). 

- تاريخ راشد تاليف محمد راشد آفندی. 
دار الكتب المصرية evs)‏ تاریخ ترکی) 
(لوحة (UT‏ 

- حديقة السعداء - دار الکتب المصرية 
AY)‏ تاريخ ترکی طلعت). 

- دیوان نجاتی - دار الکتب المصرية 
\A)‏ أدب ترکی). 

. کته الاخبار - دار الكتب المصرية 
(۲۷م تاريخ ترکی). 

- مجموعة تصاویر عثمانية - دار الکتب 
المصرية (۲۶۳ تاريخ ترکی). 

ثاننًا: مخطوطات wis‏ علمیة: 

- تركيب العين وعلاجها على رأي ابقراط 
وجالينوس ‏ كتب سنة ؟5ده (۱۱۹0م) 
ENSE I aks‏ امراش العين من 
جملتها کتاب تركيب العين لحنين بن إسحاق 
(طبعة مايرهوف بالقاهرة بولاق (PAYA‏ 
دار الكتب المصرية - الخزانة التيمورية. 
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- کتاب البيطرة تاليف أحمد بن حسن 
ابن الأحنف نسخه على بن حسن بن هيبة 
الله فى بغداد فى أواخر رمضان سنة ۱۰۰ 
(آخر مارس سنة ٩۱۲۰م)‏ دار الكتب 
المصرية GA)‏ خليل آغا) (لوحات 1317 - 
9). 

- فرسنامه ‏ ترجمة لكتاب كامل 
الصناعتين المعروف بالناصرى تاليف آبی 
بكر البدر البيطار يأسطبل الملك الناصر 
محمد بن قلاوونء دار الكتب المصرية A)‏ - 
طب فارسی). 

- بيطرنامه - دار الكتب المصرية )£5 
طب م). 

- كتاب الأقراباذين والمفردات الطبية ‏ 
القرن ۱۲ - دار الكتب المصرية (تركى). 


- معين الطلاب على عمل الاصطرلاب 
لملك الیمن عمر بن يوسف بن رسول كتبت 
النسخة سنة a Y‏ (۱۲۹۲م). دار الكتب 
المصرية ‏ الخزانة التيمورية (۱۰۰ 
رياضيات). 

- نهاية الإدراك فى ple‏ الهيئة فى دراية 
الأفلاك لقطب الدين محمود ين مسعود 
الشيرازى بخط محمد بن عبد اللطيف سنة 
اه (۱۳۶۰م) دار الكتب المصرية V)‏ 
هینة (r‏ 

- کتاب السژل والامنية فى تعلیم آعمال 
الفروسيةء الموجود منه الكتاب الثالث فى 
تعليم الرمح بخط محمود بن زين الدين 
حيدر بن زين الدين اليمانى فرغ منه سنة 
۱ دار الكتب المصرية. 

ب العاب الفروسية ‏ متحف القن 
الإسلامى بالقاهرة (رقم ۱۸۰۱۹ - ۱۸۰۲۱) 
(لوحة ۱321). 


dai -‏ فی المجانیق تقیف Lies]‏ 
الزردکاش سنة ۸1۷ه (o EN)‏ ألفه شمس 
الدين العلاء منکلی dis‏ دار الكتب المصرية - 
الخزانة التركية. 

- کتاب الجهاد والفروسية لطیبفا 
الاشرفی البکلمشی الیونانی - دار الکتب 
المصرية Y)‏ فنون حربية  (e‏ 

- کتااب قوقولو نامه. فى فن الحرپ. دار 
الکتب (رقم (Yo‏ فنون متنوعة ترکی. 

- کتاب العز والمنافم للمجاهدین 
بالمداقع آلفه بالاعجمية الرئیس ابراهیم بن 
daat‏ بن غانم بن محمود بن LOSS‏ الاندلسی 
وترجمه إلى العربية ترجمان سلاطين 
مراكش أحمد بن قاسم بن الحجرى الأندلس» 
خط مغربى ‏ الخزانة التيمورية AV)‏ 
فروسيه). 

- تحقة الموازين لمن أراد الركاسة من 
الهندسة من اهل القوانين وهى فى استعمال 
المدافع - ترجمة الشيخ محمد بن الطاهر بن 
حسن الشاطبی الحنفی التونسى فى زمن 
الباى محمد الصادق باشا آمير تونس» ترجم 
سنة ۱۲۷۰ - الخزانة التيمورية 4A)‏ 
فروسيه). 

ب عجائب المخلوقات للقزوينى - دار 
الكتب المصرية (۲۱ تاريخ ف م). 

- ترجمة صور الکواکپ - تمت فى سنة 
al EY‏ دار الكتب المصرية )4 - م ميقات 
فارسی). 

- تقویم الكواكب السبعة السيارة لاحد 
علماء اليمن ‏ دار الكتب المصرية الخزانة 
التيمورية YVE)‏ رياضيات). 

- صور البروج والكواكب ‏ الخزانة 
التيمورية (۲۸۸ رياضيات). 
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- معرفة الكواكب الثوابت ورسمها فى 
السماء والكرة وموقعها من الفلك لعبد 
الرحمن بن عمر الصوفی - الخزانة التيمورية 
(۲۶۱ ریاضیات). 

- نزهة الأيصار فى ذكر الأقاليم وملوك 
الامصار لحسن بن أحمد الشهير بحاكم 
البقاع. ستة (eM Y) -AMÉY‏ الخزانة 
التيمورية VO+)‏ بلدان). 

- السر الروحانی - دار الكتب المصرية 
(۲۸ کیمیاء). 

- القوانین فى صنعة القبان والموازین - 
Gis‏ سنة ANNON‏ (۱۷۶۱م). الخزانة 
التيمورية (۲۷۹ ریاضیات). 
لابن فضل الله العمری - الجزء الثانى عشر - 
bab Lise‏ الإسكندرية (gYYoo)‏ 

- كشف الهموم والكرب لشرح آلة الطرب 
لسيف الدين أبى بكر المقر المرحوم منكلى 

- صور الاقالیم السبعة - چزء de‏ - دار 
الكتب المصرية )34 جغرافية). 

- عپن الحياة فى علم استنباط المیاه 
تاليف أحمد الدمنهورى المتوفى سنة 
۲ه کتب سنة LAM MEM‏ (۱۷۳۲م) E‏ 
الخزانة التيمورية )۱۰۸ طبیعیات). 

- مخطوط عن التنجيم بدون عنوان - دار 
الكتب المصرية. 

EET EI‏ مخطوطات كتب دينية إسلامية 

- مثنوی - تمت كتابته سنة ۱ as‏ 
۹ تصاوير - دار الكتب اللمصرية Y1)‏ 
تصوف فارسی طلعت). 

- توفیق موفق الخیرات Jal‏ البرکات من 
خدمة pte‏ السعادات شرح لدلائل الخیرات 


بقرة زاده المتوفی سنة ۱۱۷۰ه ‏ به 
تصاوير للحرمين الشريفين ‏ دار الكتب 
المصرية Y)‏ أدعية صندوق رقم ۶ ۶). 

- دلائثل الخيرات لحسن بين محمد مۇرخ 
سنة ۱۱۸۸ھ (۱۷۷۰م) به تصاویر للحرمین 
الشریفین - متحف prod‏ المنیل بالقاهرة 
(۲۲۹) (لوحات 5 و 25). 

- کتاب أدعية تاليف عبد اللّه الخلوصی 
کتپ سنة ٠ه‏ (۱۸۱۶م) متحف الفن 
الإسلامى بالقاهرة abs) (VAVM)‏ 8 
273( 

= كتاب أدعية ۔- متحف الفن الإسلامى 
بالقاهرة (۱۳۹۹۸) (لوحة 24). 

- تصویرتان فى مصحف یمثلان الحرم 
المکی والحرم المدنی نسخه |براهیم النامق 
Aus‏ ۱۲۰۶ هد (۱۸۲۶ع) متحف jai‏ المنیل 
(۲۰۸) (لوحة 6( 

رابعًا: مخطوطات كتب مسيحية 

- البشائر الاربع - نسخ سنة ۱۲۳ ه 
)۲7م( - المتحف القبطى (YAS)‏ 

۳ الرسائل وأعمال «ba‏ كتبه غبريال 
الراهب فى طوبه سنة 153 للشهداء الموافق 
1ه )+ (e Y?‏ - المتحف القبطى. 

- رق - المتحف القبطى (YAe£)‏ 

- دق - المتحف القبطی (۲۸۷۲). 

- مخطوطه پالقبطية والعربية £0 AN‏ 
(۱۱۳۰م) - المتحف القبطی - كانت وقف 
كنيسة العذراء بحارة زويلة بالقاهرة. 

- سفر الأنبياء باللغة العبرية - طبریه فى 
سثة Ao‏ تصاویر فى صفحة ۱۹۹ 
و۷ و۰۱۹۱ المحفل القرائى بالقاهرة. 


Anall الخط‎ 


تشاة الخط العربي 
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)*( A yall نشأة الخط‎ 








وصلتنا روايات كثيرة مختلفة عن ual‏ 
الخط العربي ونشاته وكلها ترجع إلى مصادر 
عربية. ويمكن تلخيص هذه الروايات فيما يلي: 

SI‏ تذكر بعض هذه الروايات أن الخط 
العربي اخترع اختراعا على يد اسماعيل بن 
ابراهيم عليهما السلام أى على يد ll‏ نفيس 
ونضر وتيماء ودومة. وتتمشى هذه الاراء مع 
روايات أخرى تقول إن إسماعيل هو آبو 
العرب المستعربة وأنه أول من تكلم منهم 
العربية بعد أن أخذها من العرب العارية. 

ثانياً: هناك روايات أخرى تقول بان 
الكتاية العربية منقولة عن الخط المسند الذي 
عرف فى بلاد اليمن. وتختلف هذه الروايات 
فيما بينها فى تفاصيل الانتقال من اليمن إلى 
الحجاز (لوحات 1714 - 1715): 

أ فبعضها یقرر أن الخط نشا في بلاد 
الیمن ثم انتقل منها إلى العراق حیث تعلمه 
Jal‏ الحيرة ومن Jal‏ الحيرة تعلمه Jal‏ الأنیار 
ومن Jal‏ الانبار تعلمه آقوام نقلوه إلى الحچاز 
(لوحات 1714 - 1715). ویذکر اصحاب هذه 
الأخبار أن ممن تعلمه من أهل الحچاز سفیان 
بن حرب abl gl‏ حرب بن أمية وانه تعلمه من 


رجل یدعی اسلم ابن سدرة آو یدعی عبد اللّه 
ابن جدعان(. 


ب - ويروي بعض Qaid Sall‏ بصدد تطور 
الكتابة العربية من المسند رأيا آخر فیذکرون 
أن ثلاثة نفر من طیء من بولان وهم مرامر 
ابن مرة واسلم بن سدرة وعامر بن جدرة 
کانوا قد سکنوا الانبار فاقتطع مرامر الخط 
من المسند قسمی الجزم ووضع صورة الخط 
ووضع el‏ الفصل والوصل ووضم عامر 
الإعجام. وتعلم أهل الأنبار هذا الخط من 
هؤلاء الثلاثه ثم نقلوه إلى الحيرة وسائر 
عرب العراق» وتعلمه من الحيرة بشر بن عبد 
الجندل» وكان من أصحابه حرب بن أمية إذ 
كان يتاجر فى العراق فتعلم منه الكتابة, 
وسافر بشر بن عبد الملك صحية حرب بن 
أهلها. ويزعم البعض أن مرامر من Jal‏ الأنبار 
وقد قيل فى ذلك: 
كتبت أيا جاد وال مرامر 


وسودت أثوابي ولست (sis,‏ 


(w)‏ بحث بندوة عن «الخط العربي» بكلية الآداب ‏ جامعة القاهرة, VANE‏ م. 
)١‏ ابن خلدون؛ ص VEY‏ المزهر ۰۲۶۹/۲ مغنى ناصف: تاريخ الأدب - Woe‏ وما بعدهاء جواد » تارب 


العرب قبل الإسلام ۵۸/۷. 


(Y)‏ منتخبات فى أخبار اليمن من كتاب شمس العلوم m‏ ص ۸ ابن النديم: الفهرست - ص 1 وما sau‏ تاریخ 


العرب قبل الاسلام ۰۱۸۱/۱ 
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ومهما يكن من شيء فان هذه الاراء 
تتفق في القول بأن الكتابة العربية مستمدة 
من الكتابة السائدة قى بلاد اليمن وهي خط 
المسند. وتتناسپ هذه الآراء مع ما كان 
العرب يعرفونه عن مدنية بلاد اليمن وأنها 
كانت مصدرا مهما من مصادر الثقافة 
والحضارة في بلاد العرب وأنها كانت قد 
أخذت بحظ وافر من العلوم والفنون 
والصناعة والزراعة وأنها كانت فى كثير من 
الأحيان تفرض على شبه الجزيرة العربية 
سلطانها السياسي إلى جانب تفوقها 
الحضاري والثقافي وذلك بحكم سيطرتها 
على طرق التجارة العربية وعلى طريق 
القوافل بين الشمال والجنوب gl‏ بين المحيط 
الهندي وبلاد الشام وبحکم تراثها وغناها 
وثروتها من البخور. 

ومن الملاحظ أن من بلاد الیمن عددا 
غير قلیل من الإخباريين الذین زودوا التاریخ 
العربي بکثیر من آخبار العرب في الجاهلية 
والذین کانوا ینزعون بطبيعة الحال إلى 
ال(شادة بمجد الیمن» ومن ثم يمكن اعتبار 
هذه الروایات التي تزعم أن الخط العربي 
مستمد من المسند من قبیل قصص 
الإخباريين الذين بالغوا في الإشادة بما كانت 
عليه اليمن من عز ومجد قبل ال(سلام» والحق 
أن مقارنة الحروف العربية بحروف المسند 
توضح اختلافاً أساسيًا بين الخطين ينفي أي 
تأثير متبادل بينهما. 


على أنه من الممكن أن نعتبر هذه 
الروایات التي تقول بتاثر الكتابة العربية 


بالخط المسند منصبة بصفة عامة على فكرة 
نشأة الحروف يصفة عامة: أي فكرة اتخاذ 
أشكال معينة وصور كتابية خاصة للتعبير 
عن الأصوات المحددة. وهكذا يعتبر التأثير 
هنا 155503 Lale‏ ويؤيد هذا الظن أن هذه 
الروايات تتكلم عن نشاة الخط dale Lines‏ 
كما أنها لا تقول بالانتقال المباشر إذ تجعل 
الكتابة العربية منقولة عن كتابات أخرى كانت 
قد نقلت بدورها بالتعاقب من المسند. 


والحق أن الكتابة فى بلاد اليمن يجب أن 
يكون لها مكانها فى الكلام عن نشاة الكتابة 
بوجه عام إذ أنه قد عثر فى هذه الاقطار 
على كتابات أرجعها بعض العلماء إلى حوالى 
سنة ١٠٠٠ق.م‏ وهی مكتوبة بخط جميل 
منسق ومن ثم يمكن اعتبارها من أقدم ما 


se. 


عرف من الكتابة بحروف منمقة(. 


ÉG‏ ذكر المؤلفون العرب آراء أخرى 
ترجع أصل الكتابة العربية إلى شمال بلاد 
العرب أو العراق غير أن هذه الآراء تختلف 
فيما بينها فى بعض التفاصيل فمنها: 

1 ما يرجع أصل الخط العربی إلى 
مدين فى شمال الحجاز. وهذه تروى أن Jal‏ 
من وضع الخط العربی هم أبجد وهوز 
وحطی وکلمن وسعفص وقرشت وهم قوم 
من الجبلة الآخرة حسب بعض الآراء أو d‏ 
المحصن بن جندل بن يصعب بن مدين 
حسب البعض الاخر» وكان اپجد ملك مكة 
وما يليها من الحجاز وكان الآخرون ملوگا 
بمدين أو بمضر فوضعوا الحروف حسب 
اسمائهم ثم زادوا عليها الحروف الناقصة 


o ب‎ ER 
وقد ادى ذلك حديئًا بالعلماء الغربيين إلى مراجعة هذه التواريخ التى أسندوها من قبل إلى هذه الكتابات بحيث‎ )۱( 


صاروا يؤخرونها كثيرًا عن ذى قبل وربما كان ذلك 


ليتفادوا التعرض لهذه المشكلة: مشكلة جعل الكتابة فى 


بلاد اليمن pall‏ ما عرف من الكتابة بالحروف أى حتى pail‏ من الكتابة الفينيقية التى یعتقدون حتى الآن انها 


هى أقدم المعروف عن هذه الكتابة. 


ممصي ل نو ی mE‏ 


نشأة الخط العربي pt 6١‏ 


وهى c=)‏ ذ ض ظ غ) واطلقوا عليها اسم 
الروادف ". 

ب - ومنها ما يذكر أن Jal‏ مكة salas‏ 
الكتابة من إياد من Jal‏ العراق ويروى بهذا 
الصدد شعر على لسان أمية بن آبی الصلت 
١ idia‏ 
قوم لهم ساحة العراق ]نا 

ساروا جميعا والخط titty‏ 
Gag‏ بها dota‏ بان idi‏ تفر 
وضع على مثال الخط السريانى وقام بذلك 
حسب هذا الرأي ‏ ثلائة نفر: هم مرامر بن 
مرة واسلم بن سدرة وعامر بن چدرة» وكان 
هؤلاء الثلاثة من طيء اجتمعوا ببقة (أى 
بغيرها) فوضعوا الخط على مثال الخط 
السریانی فتعلمه منهم جماعة من الانبار» ثم 
Jal dalai‏ الحيرة» ومن الحيرة آخذه بشر 
وکان نصرانيًاء ثم نقله إلى مكة حیث تعلمه 
منه سفیان بن أمية بن عبد شمس وأبى قيس 
بن عبد مناف بن زهرة بن MIS‏ 

د - وهناك خبر آخر مؤداه أن آهل مكة 
تعلموا LESI‏ من الیهوو(*) 

وتتلخص هذه الآراء الاخيرة فى أن 
الكتابة العربية متاثرة بالكتابة السريانية وان 
عملية النقل كانت فى الحيرة أو الأنبار أو قى 
مدين وأن هذا النقل اشترك فيه يهود 
ونصاری وأنه تم فى عهد قريب We‏ من 
الإسلام. 

غير أن المحاولات الحديثة للتوصل إلى 
نشاة الكتابة العربية عنيت بصفة خاصة 


(۱) الفهرست ‏ ص A‏ 
(Y)‏ بلوغ الارب - ۰۲۱۹/۲ 


پدراسة طبيعة الخطوط القديمة ومقارنتهاا 
بالكتابة العربية الاسلامية وذلك فى سبیل 
التعرف على آقرب الکتابات القديمة شبهًا 
بالكتابة العربية الاسلامية وتتبع مراحل 
التطور من الکتابات القديمة إلى الكتابة 
العرپية الإسلامية فى ضوء النقوش الاثرية 
التی عثر علیها فى شبه الجزيرة العربية أى 
بالقرب منهاء مع الافادة فى الوقت نفسه 
بالروایات التاريخية وقصص الإخباريين. 

ومن المعروف أن الکتابات التی عرفت 
فى بلاد العرب أى بالقرب منها قبل الاسلام 
(لوحات 1714 - 1715( تنقسم قسمین قسم 
آقدم وهو عبارة عن الخط المسند وهو الخط 
الذی دونت به اللغات فى جنوب بلاد العرب 
مثل المعينية والسبيثة والحميرية والققتبانية 
والاوسانية». كما دونت به GLU‏ انتشرت فى 
انحاء آخری من شبه الجزيرة العربية ولکنها 
متاثرة بلغات الجنوب وهی الثمودية 
والصفوية واللحيانية. 

والقسم الاحدث ویتالف من المجموعة 
السامية الشمالية للخطوط ‏ ومن هذه 
المجموعة الخط الآرامى وكذلك الخط النيطى 
الذى اشتق من الخط الآرامى المتاخرء وقد 
تطور ‏ شانه شأن غيره من الخطوط ‏ 
فصار له أسلوب قديم وأسلوب متاخر, 
وامتاز الاسلوب المتاخر بميله إلى ربط 
الحروف بعضها ببعض. 

وتعتبر اللغة النبطية إحدى اللهجات 
العربية القديمة وهي قريبة من اللهجة العربية 


(eA Y Y) العقد الفريد ۲۶۲/۶ البلاذرى ۰۶۷۱ المزهر ۲۱۵/۲ العقد الفريد ۰۲/۳ المشرق السنة الثلاثون‎ (Y) 


من ۵۵۷ وما بعدها. 
(E)‏ صبح الاهشی ۰۸/۴ AO‏ 
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القرآنية» وقد شاعت هذه اللغة فى الجهات 
التى ازدهرت فيها الحضارة النبطية وهى 
مُصرى ويطرا (Petra)‏ والحجر حيث ظل 
نشاط النبط قائمًا حتى بعد أن قضی 
الرومان على دولتهم السياسية التى عاشت 
من سنة ea VM‏ إلى سنة 7١٠م.‏ وعثر فى 
الجهات التى ازدهرت فيها الحضارة النبطية 
على كتابات نبطية کثیرة» كما sie‏ على كثير 
من الکتابات Gall‏ فى سيناء. 

وإذا تاملنا أقدم الكتابات العربية 
الإسلامية سواء أكانت كتابات أثرية ام 
كتابات على العملة والصنج أم فى البرديات 
ودرسنا صور حروفها نجد أنها شديدة 
الشبه بالكتابات العربية القديمة التى عثر 
عليها فى إقليم الشامء وهذه بدورها شديدة 
الشبه بالكتابات النبطية. والحق أن الموازنة 
بين الكتابات جميعًا تمکننا من التعرف على 
الاصل النبطى للكتابة العربية ولى أنه ما زال 
كثير من حلقات التطور مفقودا. 


الکتابات الاثرية قبل الاسلام: 


هذه الکتابات الاثرية العربية التى ترجم 
إلى ما قبل الاسلام (لوحات 1622 - 1626) من 
الندرة والقلة بحیث لا يمكن الافادة منها الا 
فى أضيق الحدود ولم يعثر علیها فى بلاد 
العرب وإنما جاءت كلها من إقليم سورية. 
والحق أنه من الخطأ أن تسمى هذه النقوش 
جميعها كتابات عربية صرفة إذ أن بعضها 
مكتوب بلغة غير عربية وبخط غير عريى. 

ومهما يكن من شيء فإن هذه النقوش 
هى أقرب الكتابات التى ترجع إلى ما قبل 
الإسلام the‏ بالكتابة العربية فحروفها قريبة 
من حيث الصورة للحروف العربية الإسلامية. 
Sai,‏ عن ذلك فإن أصحاب هذه النقوش 


نشاة الخط العربي 


عرب كما تدل على ذلك أسماؤهم وتاریخهم. 
كما أن بعض هذه النقوش مكتوب فعلاً il‏ 
عربية صرفة فى حين أن الباقى تبدو عليه 
ملامح عربية |ما فى التركيب وإما فى بعض 
الالفاظ وبحكم هذه الظروف مجتمعة لا باس 
من اعتبار هذه النقوش کتابات أثرية عربية 
قديمة. ونحن نأمل أن يتمكن علماء الآثار من 
كشف عدد آکبر من هذه الكتابات الأثرية 
العربية القديمة لما لها من أهمية فى تحقيق 
الصلة بين الكتابة العربية وبين الكتابات 
الأخرى ومن ثم يمكن التحقق على وجه 
الدقة من اصل الكتابة العربية ونشاتها 
وتطورها إلى صورتها المعروفة فى صدر 
الإسلام. 

ومع هذا فسوف نتناول هذه النقوش 
القليلة بالدراسة من حيث المضمون والشكل 
محاولين أن نفید منها فى التعرف على اصل 
الكتابة العربية ونشاتها وحروفها القديمة 
وصورة هذه الحروف. 
كتابة أم الجمال الأولى 


أقدم هذه الكتابات الاثرية هی الكتابة 
المسماة بكتابة آم الجمال الاولی:(لوحة 1622( 
وقد عثر عليها العالم الاشری ليتمان 
Littmann‏ فى موضم يقال له دام الجمال» 
جنوب حوران من اعمال شرق الأردن ومن 
ثم أطلق عليها أسم كتابة أم الجمال. وعثر 
فى هذا الموضع نفسه على كتابة عربية 
أخرى ترجع إلى تاريخ أحدث؛ ولذلك اصطلح 
على تسمية الكتابة الأقدم بكتابة «أم الجمال 
الاولی» تمييرًا لها عن الكتابة الاحدث «أم 
الجمال الثانية». وترجع كتابة ام الجمال 
الأولى إلى سنة ١15١م‏ وهذه الكتابة من 
النوع الجنائزى ووجدت على قبر مصحوبة 
بترجمة GUL‏ اليونانية. وهی نص قصير 


i کو ا ا‎ EE M ll 
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يقرأ: «دنه نفشو فهرو برشلى ربو جديمت 
ملك Oe‏ 

وترجمة النص بالعربية كما يلي: 

«هذا قبر فهر بن شلى مربى جذيمة 
ملك تتوخ». 

وهذا النص مكتوب بلغة غير عربية هى 
اللغة النبطية» وليس به من العربية إلا اسم 
صاحب الكتابة. وتمتاز الكتابة بظهور روابط 
عديدة بين الحروف. 

ولهذا النص أهمية تاريخية قصوی |3 
أنه يشير إلى الملك جذيمة ملك تنوخ الذى 
كان obs‏ أن ذكره من الخرافات ومن أساطير 
الإخباريين وهو من هذه الناحية يلقى كثيرًا 
من الضوء على ما ورد بشانه وشأن الزباء 
وما جاء فى أخبار العرب عن قصصهم 
وأحداثهم. 

Lil‏ من ناحية الصورة فيلاحظ أن 
حروف النص غير متصلة الاتصال الذى 
سيعرف فى الكتابة العربية الإسلامية؛ ومع 
هذا فيعض الحروف تشبه الحروف العربية 
فى ca‏ الإستلام والعصين alites ell‏ 
الكتابة يبدى عليها بوجه عام طابع الكتابة 
العربية كما تتمثل فى واحد من أقدم النقوش 
العربية الإسلامية وهى النص الجنائزى فى 
شاهد الحجرى الذى يرجع تاريخه إلى سنة 
al’)‏ 

ومن الحروف التى تشبه الحروف 
العربية الاسلامیة: حرف اللام والیاء فى كلمة 
«شلى» وحرف الئون فى كلمة «دنه» وحرف 
الجيم والميم فى «جذيمة» وحرف الواو فى 


۰۲۷۲ جواد علی: تاريخ العرب قبل الإسلام ج ۷ ص‎ (V) 


(۲) المرجع نفسه. 
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«فهرو» وحرف الفاء والنون فى «نفشي» 
وحرف الخاء فى «تنوخ» وحرف الميم واللام 
والكاف فى «ملك». وهكذا نجد أن باقى 
الحروف قد استعملت فى صدر الإسلام 
ولكن بتغيير denas‏ 

:(1623 da gl) كتابة النمارة‎ 


ويلى الكتابة السايقة UES‏ النمارة وقد 
عثر عليها سنة ۱۹۰۱م على بعد کیلومتر من 
Datla Lait‏ علی اتقاض slice‏ زومانی 
شرقى بجبل الدروز. والثمارة عبارة عن 
قصر صغير من قصور الروم. وقد وجدت 
هذه الكتابة على قبر امرىء القيس الأول ابن 
عمرو ملك العرب المتوقى فى ۷ بکسلول 
سنة ۲۲۳ (۳۲۸م). وقد وجدث هذه النقوش 
على COE‏ باب احد المزارات Oa tl‏ 

وهذه الكتابة من النوع الجنائزی وتتالف 
من خمسة أسطرء ويرد فیها اسم ملك عربی 
مشهور هو امرق القيس بن عمرى. وفيما يلى 
النص النيطى: 

À‏ تى نفش مر القيس بر عمرو ملك 
US cael‏ قى اصن yall‏ 

Y‏ - وملك الأسدين ونزرو وملوكهم 
وهرب مذحج عكلى وجا 

۳ - بزجى فى حبج نجرن Vosa‏ شمر 
وملك معدو وبين ينيه 

٤‏ الشعوب ووکلهن فرسو لروم فلم 

۷ عکلی هلك سنت ۲۲۳ يوم‎  * 
بکسلول پلسعد ذو ولده.‎ 


.4 لوحة‎ YV دوسو وماکلر: بعثة اثرية فى سوریا الرسطی‎ (Y) 


(t)‏ خشبة الباب التی پوطا عليها. 
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الترجمة العربیة: 

۱ - هذه نفس (آی قبر آو شاهد) امریء 
القیس بن عمرو ملك العرپ كلها الذی تقلد 
التاج 

Y‏ - وملك الأسدين (أى الأسديين) ونزار 
وملوكهم gada Guay‏ إلى اليوم وجاء 

Y‏ . بالنصر فى حصار نجران مدينة 
شمر (يهرعش) وملك معد وأنزل بنيه 

3 - الشعوب وأوكلهم GL. à‏ لدى الروم 
(أى وكلهم فارس والروم) فلم يبلغ ملك 
dàlia‏ 

5 - إلى اليوم هلك سنءة YYY‏ يوم V‏ 
بكسلول V)‏ ديسمبر سنة ۳۲۸م) بالسعد 
لولده. 

وهذا النص مكتوب ایضا باللغة النبطية 
وان كانت لهجته عربية ويشمل بعض الالفاظ 
والتراكيب العربية. 

ويرد فيه اسم ملك عربى مشهور هو 
امرؤ القيس بن عمرو المتوفی كما جاء فى 
النص فى يوم لا بكسلول سنة ۲۲۳ 
(۳۲۸ع). وقد دونت سنة الوفاة iy‏ لتقويم 
بصرى وهو التقويم الذى كان يستعمله عرب 
هذه الجهات ونبطها. 

وورد فى هذه الكتابة كلمة ذات أهمية 
خاصة من الوجهة الاثرية وهی كلمة «نفس» 
آو «نفس» وهی تستعمل پنفس معناها فى 
Gl‏ العربية فهی بمعنی «نفس» من جهة 
وبمعنى «الحجر الذی يكتب عليه اسم المیت 
ويوضع فوق القبر كشاهد عليه» من جهة 
آخری» ومن ثم كانت تستعمل يمدلول «القبر, 
وكانت تكتب بالسين وبالشین» وهی من 
الكلمات الأرامية التى استعملها Out‏ 


متس سسس 
al yo. (\)‏ على M E‏ ص ۲۷۰ .Nabat. P. XI‏ 


وكان من عادة العرب اقامة شواهد من 
الحجر باسماء الموتى فوق قبورهم. وانتقلت 
هذه الغادة إلى بلاد السام واتتفنری بعد 
ذلك فى البلاد التی فتحها العرب مكل بلاد 
الشام ومصر وغیرهما. 

ومن حيث الخط تشبه الكتابة المذکورة 
كتابة أم الجمال مع الفارق فى وجود 
الروابط بين الحروف كالعين: آو الياء والنون. 
ويلاحظ أنه قريب چذا من LESI‏ العربية فى 
صدر الإسلام لا سيما من حيث الوصل بين 
الحروف الذى لم يكن قد بلغ هذه المرحلة 
المتقدمة قريبة الشبه من الكتابة العربية 
الإسلامية فى النقش السابق. ومن ثم اعتبر 
ذا أهمية كبيرة فى دراسة نشاة الكتابة 
العربية وتطور الخط العربى. 

والحق أن الشبه بين حروف هذه الكتابة 
وبين الحروف العربية فى صدر الإسلام 
كبير بحيث نستطيع أن نقول إن هذه هى 
الحروف التي استعملها المسلمون فعلاٌ والتى 
نشاهدها فعلاً فى نقوش صدر الاسلام 
والعصر الأموى من ذلك Sta‏ 

- الياء فى «تى». 

- وحروف «لفس» JBI‏ 

- والسیم والراء فى «مره مع تحویر 
بسیط إذ أنه حذفت فى کتابات صدر الاسلام 
الشرطة العمودية وجعل اتجاه زاوية الراء 
جانبية إلى الشمال. 

- وحروف «القيس» فيما عدا الالف 
نبطية وان كانت فیها بذور الالف الاسلامية 
التی تحولت فیها الداثرة السفلی إلى اليمين 
إلى شرطة أفقية. 

- ولیس فى كلمة «پر» ما یخالف LOSI‏ 


E er‏ نیو ویس هس 


نشأة الخط العربی 
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الإسلامية إلا فى المبالغة فى الشرطة 
العمودية التى تفصل بين حرفى الباء والراء 
والتی تمتد أسفل الكلمة. 

cell tls‏ تى خرن ققد اا 
الكتابات الإسلامية فى وسط الكلمة فى كثير 
من الأحيان أي من غير استعمال الشرطة 
الافقية العليا. كما أنها استعملت فى أول 
الكلمة ولكن مع توجيه زاويتها جانبيًا إلى 
اليمين. والميم هى نقسها المستعملة فى 
صدر الإسلام فيما عدا الزائدة وكذلك اللام 
والكاف فى «ملك» والعين والباء فى «العرب». 

od aS a s‏ السرك الوحيه الا 
ظل بشکله النبطی هنا هو الالف ولم يتصل 
بالحرف الذى قبله فى «وجا» ولو أنه وصل 
فی اللام „ill‏ فى «الأسدين». 


والواقع أن هذه الحروف لا تختلف 
صورتها عن الحروف الاسلامية الاولی إلا 
من حيث التناسق ومن حيث اختلاف أوضاع 
بعض الحروف كما هی الحال بالنسبة لحرف 
س» ش» ع. وعدم التناسق لا يعتبر اختلاقًا 
لاننا نجد أن الكتابات العربية الإسلامية 
بالكوفى والنسخ يختلف بعضها عن بعض 
اختلاقا كبيرًا من حيث التناسق والنسبة بين 
الحروف من ذلك مثلاً الفرق بين طول الالف 
أو اللام وبين طول الباء والتاء فى الكتابات 
الكوفية وفى الكتابات النسخية:؛ وكذلك 
الاختلاف بين طول الشرطة الثى تعلى الطاء 
وتلك التى تعلو الصاد وفى اوضاعهما. 

وهناك ملاحظة أخرى من حيث الشكل 
فى هذه الكتابة: إذ أننا يمكن أن نری كثرة 
استعمال الزوائد فى الحروف Shad‏ نلاحظ 


)3( جواد على ج V‏ ص YVA NVA‏ 


أن الراء يزاد إليها خط رأسسى من أسقفل 
(انظر بر (Wia‏ والميم يزاد إليها زائدة من 
أعلى (انظر مر ملك وغیرهما) ويلاحظ أن 
هذه الزواشد سوف LAUS‏ فى الاختقاء 
تدريجيًا حتی تكاد تمحى تمامًا فى الکتابات 
الإسلامية الأولى. 

على أنه يمكن اعتبار هذه الزوائد سوابق 
فى الخط الكوفى فيما بعد. 

ومما يسترعى النظر أن السين والشين 
فى الكتابة النبطية وفى نقش النمارة ومن 
قبل فى نقش فهر بن شلى تأخذ صورة 
تشبه إلى حد کبیر الالف المزخرفة بشوكتين 
إلى اليمين فى الخط الاسلامی. 
كتابة زيد('2: (لوحة 1624( 


ويلى هذا النص كتابة آثرية يطلق عليها 
اسم GES‏ 435 ويرجع تاريخها إلى سنة 
۱ - 2۸۱۲ (۸۲۳ حسمي eae‏ 
السلوقی)» وقد عثر علیها فى خرائب زبد 
بين قنسرین ونهر الفرات جنوب شرقی حلب 
على يد الاثری ساخى Sachau‏ سنة ۱۸۷۹م. 
وقد Lice‏ علي ان OEC‏ جاب ال الما 
المقامة للقدیس سرج فى مدينة زبد, جنوبی 
بحيرة gap‏ (منطقة حلب). وقد وجدت هذه 
الكتابة المحفورة - التی يمكن اعتبارها نبطية 
عربية - مصحوبة بنقشین أحدهما یونانی 
والاخر سریانی ومرخین پسنة ONY‏ 

ویعتقد البعض أن هذا النقش العربی 
المحفور قد أضيف فى زمن متاخر |3 أنه 
لیس ترجمة للإهداء الیونانی السریانی ولکنه 
ذکر Ou ug‏ 
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eo ر‎ ied 


ونص الكتابة العربية النبطية كما پلي: 

۱- (بنصر) الاله: سرجوبر أمت Jida‏ 
وهلیابر مر القیس وسرجوپر سعدو وسترو 
وو 

الترجمة: بنصر الإله: سرجيوس بن 
أمت ‏ منف وهليا بن مر القيس وسرجيوس 
بن سعد وستر وسرجيوس. 

ومن الملاحظ أن هذا النص لا يشمل 
غير أسماء وهذه الأسماء هى أسماء الرجال 
الذين سعوا فى بناء الكنيسة التى وضعت 
فيها الكتابة. وصياغته نبطية ولكنه مهم من 
حيث الخط إذ أن الكتابة فيه قد قطعت مرحلة 
واسعة نحو الكتابة العربية فى صدر الإسلام 
فنجد فيه Mta‏ أن الشين والسين مرسومتان 
بالشكل الموافق للشكل الإسلامى ومختلفتان 
عن شكلهما فى نقش التمارة السابق الذكر. 

كما نلاحظ أن الراء تخلصت من الزائدة 
فى Jiul‏ الحرف واتجهت فتحة زاويتها إلى 
اليسار وأصبحت من حيث الشكل والحجم 
مشابهة للراء العربية الإسلامية وكذلك العين 
الوسطى عربية إسلامية (سعدو). 

ونجد فى هذا النقش (لا) بصورتها 
العربية الإسلاممية (الإله). وهكذا نجد أن 
هذه الكتابة هى فى حقيقتها صورة من 
الكتابة العربية ال(سلامية فى صدر الإسلام 
لا سيما النوع المقور من الكتابة. 

ولا شك فى أننا فى حاجة إلى كثير من 
النقوش الانتقالية لتوضح لنا التطور الذى 
مرت به الكتابة العربية فى مدى ۱۸۰ سنة 
منذ نقش النمارة حيث الكتابة العربية البدائية 
إلى الكتابة العربية التى عثر علیها فى زبد. 





)0 جواد علی» ج V‏ ص YV‏ (قراءة آخری). 
(Y)‏ چواد علی: ج Y‏ ص .YA*‏ 


كتابة حران(): (لوحة 1625): 


عثر على هذا النقش فى حران اللجاه فى 
المنطقة الشمالية من جبل الدروز وهی 
موضوعة فوق كنيسة ویعود تاریخها إلى 
عام ۶۱۳ من الاندقطية الاولی (pO VA)‏ وهو 
نص ul‏ عربی مصحوب بنص یونانی نقله 
العالم فیتستاین Wetztein‏ سنة ۱۸۱۶ فى 
حران شمال غربی جبل الدروز على حدود 
yay slat‏ عبارة عن ضريح تذکاری 
ven‏ اف خي عا الق Se ten‏ 
La o radii‏ المعبنان HAY elo‏ 
حسب تاريخ يصرى )^ (e?‏ 


Uh‏ شرحيل پرظلمو بنيت ذا المرطول 
سنت ۶۱۳ بعد مفسد MÀ‏ بعم». 

الترجمة: Uf‏ شرحیل بن ظالم بنیت نا 
المشهد سنة 463 بعد مفسد خیبر پعام. 

ویعتبر هذا النص الوحید من التصوص 
العربية النبطية قبل الاسلام الذی کتب Ud,‏ 
عربية ولا تختلف كثيرًا عن لغة القرآن فليس 
فيه من اللغة النبطية غير کلمة «بر» بمعنی 
ابن وحتی هذه يمكن أن تکون «بن» وقد 
كتبت كلمة «بن» بهذا الشكل Ghal‏ فى شاهد 
عبد الرحمن بن خير الحجری سنة ۲۱ه. أما 
حذف الالف من agyatlan‏ وفی «عام» aià‏ 
استعمل فى الكتابة العربية الاسلامية وکذلاه 
كتابة التاء المربوطة والعفتوحة عرفت ايشا 
فى الكتابة ال(سلامية وکلها تظهر فى شاهد 
عبد آلرحمن بن خير الحجری المشار إليه. 

وبالإضافة إلى استعمال لفظة «بره 


ee‏ ا a tg eg eae‏ اف 
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النبطية ثلاحظ إضافة واو إلى كلمة «ظلمو, 
النبطية التى يضاف بمقتضاها واى إلى آخر 
الاسماء. 


Lal‏ من حيث الشکل فهذا النص مکتوب 
الصخرة فى القدس المؤرخة بسنة AVY‏ 
(191م) أى نقوش قصر برقة المؤرخة سنة 
اله ٠‏ ۰م سوى اختلافات مردها إلى 
المواد المستعملة أي مهارة النقاش أى صانعى 
الفسیفساء» ومن ثم يعتبر المرحلة الأخيرة 
فى تطور الحروف النبطية إلى صورتها 
Tagadi‏ 

«أسس شرحيل بن ظالم سيد القبيلة 
مرطول مار یوجنا فى سنة أربع مثة وثلاث 
وستين من الاندقطية الاولی ليذكر الكاتب». 
كتابة af‏ الجمال الثانیه: (لوحة 1626):. 


عرفت بكتابة ام الجمال الثانية وذلك 
لتميزها عن GUS‏ ام الجمال الأولى وهي 
ترجع إلى القرن السادس الميلادى. وقد وجد 
أن لغتها قريبة من لغة القرآن ومتحررة 
تحررًا كبيرًا من اللغة النبطية. وهو نقش على 
اوم من الجن doa‏ اسر کمن 

١‏ الله غفرا لاليه 


Y‏ بن Bane‏ كاتب 


Y‏ .. الخليد أعلى بنی 


É‏ - عمری كفته عنه من 


MAT ۰ 


هذه النقوش السابقة ترجع إلى ما قبل 
الإسلام وتشبه من حیث الصورة أو 
المضمون آو کلیهما الكتابة العربية الاسلامية 
ومن ثم اعتبرت من الکتابات العربية الجاهلية 
وان غلب على بعضها الطابع النبطی من حيث 
الصورة أو اللغة. 

وإذا كان مجموع هذه النقوش الكتابية 
يدل بصورة إجمالية على نشوء الكتابة 
العربية فهو لا يكشف - وهذا سر نقصه - إلا 
عن الناحية البنائية المعمارية لطريقة الكتابة. 
Gd‏ الناحية الحية العادية الرائجة للكتابة فقط 
أظهرتها وثائق البردى المصرية التى ترجع 
إلى النصف الثانى للقرن IL‏ 


وقد سبق أن Gul,‏ أن أقرب الكتابات 
العربية القديمة المؤرخة إلى الخط العربى 
الإسلامى ‏ كما يمثله شاهد الحجری مثلا 
(1؟ه) (لوحة 1670) - كتابة تعرف باسم 
كتابة حران وتاريخها ۰۱۸ (لوحة 1625( 
وهى كتابة عربية صرف من حيث اللغة 
والصورة. وإذا رجعنا بالمقارنة إلى عصور 
أقدم نجد أن كتابة حران قريبة الشبه من 
كتابة زبد المؤرخة بسنة ؟١5م‏ (لوحة 1624( 
وان كانت هذه الكتابة الأخيرة يقل فيها 
الطابع العربى بعض الشيء ويزداد الطابع 
النبطی. وكذلك يمكن الرجوع من نقش زبد 
(لوحة 1624( إلى نقش النمارة المرخ بسنة 
eY Y^‏ (لوحة 1623( وفيه تبدى المظاهر 
العربية والنبطية من حيث اللغة والصورة 
بدرجة تكاد تكون متساوية» ومن نقش 


Littman; Vorislam-arab, Inschrift, Geitschríft, F. Semitistic, VIL, P. 203, )۱( 
۰۱۸۲۷ عند العربء المجلة الآسيوية  نیسان‎ LESH دی ساسی: نظرات جديدة فى تاريخ‎ (Y) 
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uia‏ السطرنجيلي en‏ التدمري العبراني المريع الفهلوي الزند 
العربي 


النمارة يمكن الرجوع إلى نقش أم الجمال 
الأول المؤرخ يسنة ۲۵۰م (لوحة 1622( وهذا 
يعتبر من حيث اللغة والصورة نبطیّا صرفا 
إلا أن صاحبه عربی» وكذلك إلى النقوش 
النبطية المائلة إلى الشكل المقور التى عثر 
عليها فى سيناء والتى من المرجح أنها من 
كتابة بعض أفراد القوافل التى كانت تقوم 
بنقل التجارة بين الهند وجنوب بلاد العرب 
وبين البحر الأبيض المتوسط. ومن أحدث 
هذه النقوش نقش هجرا Hegra‏ بتاريخ يوليه 
سنة ۲۱۷م ويليه نقش بتاريخ ۲۳۰ - ۲۳۱م 
(رقم (Y‏ ويليه نقش بتاريخ ۲۱۰ - ۲۱۱ 
toves)‏ 


والحق أن هذه النتيجة التى نصل إليها 
عن طريق الدراسة المقارنة للخطوط تؤيدها 
شواهد آخری متها أن روايات الإخباريين 
العرب تكاد تجمع على انتقال الكتابة العربية 
من الشمال إلى الجنوب حتى تلك الروایات؛ 
التى تقول بأن الكتابة العربية مستمدة من 
المسند إذ أنها تؤكد الانتقال عن طريق 
الشمال. 

كما أن بعض الروايات تذكر أن ملوك 
مدين الذين قاموا بوضع الحروف العربية 
کانوا يسمون أبجد هوز حطى كلمن سعفص 
قرشت aly‏ الحروف وضعت على اساس 


کک ت کے 
Euting, Nabat. Inschriften. (V)‏ 


ترتيب حروف هذه الاسماء ثم أضيف Gall‏ 
الروادف الناقصة. والواقع ان هذا الترتيب 
متفق مع ترتيب الحروف النبطية مما يوحى 
إلى تاثر الكتابة العربية بالكتابة النبطية. 

وقد كان هذا الترتيب مستعملاً فى 
القرون الاولی من الإسلام كما تشیر إلى 
ذلك الرواية السابقة نفسهاء ولا يزال 
مستعملاً حتى اليوم فى يعض الجهات. ومن 
جهة أخرى يلاحظ أن الترتيب العددى 
للحروف الذى أصطلح عليه عند العرب حتی 
اليوم يتفق مع ترتيب أبجد هوز وفى الوقت 
نفسه متفق مع الترتيب النبطی المقارن 
للإعداد والحروف gay‏ كما يلى: 

٦یو و6 هت‎ Tem gnd 
J-Y dele -ز لامح ۸ط كدى‎ 
wi. Ve e-v gun ۵۰ Ga ۰ دم‎ 
۳۰۰ ش‎ Yet os Vt de ص‎ ۰ 
ít oe 

ثم يلى ذلك الحروف العربية الجديدة 
التى لم تكن معروفة فى النبطية والتی 
سميت بالروادف وهى: 


ی 5٠6‏ ذل ٠لا‏ ضص Ace‏ 


دا هل whee BG‏ 
وهذا يؤكد من غير شك أن هذا الترتيب 
هو الذى كان معروقًا فى القرون الاولى من 


ا ani‏ ید 
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الاسلام i,‏ مستمد پدوره عن الترتيب 
النبطی للحروف. 


Lal‏ عن كيفية انتقال الكثابة من الشمال 
إلى الجنوب فليس Dual‏ من الکتابات أو الادلة 
ما يوضحها على وجه التحقیق وان كان من 
المعتقد - حسب الاخبار القليلة التی وضلتنا - 
أن هذا الخط المتاثر بالخط النبطی 34j‏ 
ينتشر فى ia‏ والعدينة على يد التجار 
العرب الذين كانوا كثيرى الاحتكاك بالنبط 
وبالحيرة وكذلك على يد النصاری واليهود 
حتى استطاع ان يتغلب على US‏ المسند 
وقد قضى فى عصر مبكر على آفرع هذه 


الكتابة من شمال بلاد العرب وهى الكتابات 
الصفوية واللحيانية والثمودية. غير أن المسند 
ui‏ فى اليمن إذ she‏ على نصوص به ترجع 
إلى ما قبل الاسلام مباشرة Jia‏ نص أبرهةء 
esos‏ ساعده على اليقاء فى اليمن أنه كان 
قريبًا من خط الحبشة التى كانت ذات 
سيطرة على بلاد اليمن فى ذلك الوقت هذا 
بالإضافة إلى أصالة المسند وعمق جذوره 
وبلوغه درجة كبيرة من التانق والجمال 
والإتقان. على أنه بظهور الإسلام تم القضاء 
نهائيًا على كتابة المسند وتم انتصار الكتابة 
العربية الشمالية. 
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الخط 
هو القن Aall‏ الأصير 0 


إذا زعم البعض أن الفنون العربية قد 
قامت على أساس من فنون الأقطار التى 
فتحها العرب بعد ظهور الإسلام فإنه من 
المسلم به أن العرب بدورهم قد نقلوا إلى 
هذه البلاد نفسها الخط العربی» كما نقلوا 
إليها اللغة العربية والإسلام سواء بسواء. 


ail‏ تطور الخط العربى على يد العرب 
إلى فن جميل احتل مكان الصدارة بين 
الفنون الإسلامية والعربية؛ وساعد على ذلك 
ما تمتاز به طبيعة الخط العربى وأشكال 
حروفه من الحيوية بفضل ما فيها من 
الموافقة والمرونة والمطاوعةء وما فيها من 
قابلية المد والرجع والاستدارة والتزوية 
والتشابك والتداخل» وما فیها من اختلاف فى 
الوصل والفصل, مما هیا لها فرص التطور 
والزخرفة بطرق وأساليب شتى. 


وليس أدل على ما تحمله أشكال 
الحروف العربية من بذور الخصب والابتكار 
والتنوع من أن هذه الحروف قد كتبت بالاف 
الهيئات بل إن حرف الهاء وحده قد ورد له 
مثات الأشكال المختلفة. 





ولقد حظى الخط منذ البداية بإجلال 
العرب وتقديرهم له حتى إنهم أحاطوا نشاته 
بأساطير: إذ نسبوه إلى بعض الملوك تارة 
ull,‏ بعض الانبیاء تارة C gil‏ ويستشف 
من الأخبار التی وصلتنا ان العرب کانوا 
یضعون الكتابة فى مرتبة أعلى من الحفظ, 
وكانت القصيدة التى تحوز تقديرهم تكتب 
بماء الذهب وتعلق فى الكعبة إجلالاً 
Ac Pica‏ 


وتاکدت نزعة تفضيل الكتابة على الحفظ 
الاعرابی ينسى الكلمة قد تعب فى طلبها يومًا 
أو ليلة فيضع قى موضعها كلمة فى وزنها 
ثم ينشدها الناس»(۲. 
7 وترجع عناية المسلمين بالخط فى 
الدرجة الأولى إلى أنه كان الوسيلة الاساسية 
التى حفظ بها القرآن الکریمومن المعروف 
أن النبي بيه كان يتخذ GUS‏ يدونون بخط 
عربى ما ينزل به الوحى عليه من آيات. وفی 


(*) حلقة بحث الخط العربی القاهرة, المجلس الاعلى لرعاية الفنون والآداب» ANM‏ 


)\( القلقشندى: صبح الاعشی ج OM ue Y‏ 
(Y)‏ سميت هذه القصائد لذلك بالمعلقات. 


)۳( النویری: نهاية الارب فى فنون الادب, السفر السايع 


ص۱۸ 


LL RO‏ توت ےک سس 
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عهد أبي بكر تم جمع القرآن الكريم بعد أن 
مات واستشهد كثير من حفظته» وفى خلافة 
عثمان كتيت المصاحف وأرسلت نسخ منها 
إلى الاقطار المختلفة uis‏ يتفادى حدوث 
أي اختلاف فى القرآن؛ وهكذا كان للخط 
العربى دوره الأساسى فى حفظ القرآن من 
التحریف» وفى تداوله وانتشاره» وفی التعبد 
بتلاوته. 

Y‏ والحق أن كتابة القرآن بخط عربی 
وتلاوته فى المصاحف والتعبد بذلك قد آدی 
إلى إعزان شان الخط العربی)ی/جلاله] ذلك 
أنه صار يرتبط فى آذهان المسلمين بالقرآن 
والتلاوة والتعبد» ومن ثم لم يقف إعجاب 
المسلمين بالخط عند حد ما فيه من قيمة 
جمالية» بل صار يتصل ایضا بالعاطفة 
الدينيةء وهکذا صار المسلمون ینظرون إلى 
الخط نظرة |کبار وتقدیر» ویتذوقونه بمتعة 


روحیه. 


ويمكن أن نشبه الخط فى ذلك 
بالموسيقى والمسرح عند الغربيين: إذ أنهما 
نشآ وتطورا متصلين بعاطفة دينية» ومن ثم 
صار لهما متعة Gays‏ إلى wile‏ ما يبعثانه 
فى النفس من لذة فنية. 
7ومن أسباب العناية بالخط العربى أيضًا 
أنه كان الوسيلة الاساسية للعلم والتعلم عند 
المسلمينهاولقد أشاد الإسلام بالعلم» وحث 
على إنمائه ونشرهء وقد قرن الله سبحانه بين 
العلم والكتابة ونسبهما إلى نفسه فى أول 
الآيات نزولاً على النبي BE‏ حين قال: > 


Bit sot X QD) بالق‎ li © ON ds 
كما أقسم عز وجل بالقلم والكتابة فى‎ QD 
ووصسف‎ QD مما سرود‎ iG قوله: وت‎ 
کین‎ GS} سبحانه ملائكته بالكتابة فقال:‎ 
«Q 

7وضرب التبى للمسلمين المثل فى العناية 
بالكتابة حين كان يطلق سراح الاسیر إذا ede‏ 
الكتابة لعشرة من صييان المسلمين. 

وربما كان من أسباب العناية بالخط 

أيضًا وتطويره نحو فن Jaaa‏ هو ما شاع 
عند المسلمين فى العصور الوسطى من 
تحریم الاسلام لتصویر CASH‏ الحية 9 , 
ومن ثم وجد المسلمون فى الخط متنفسًا 
لمواهبهم الفنية يعوضهم عن التصوير» 
ويغنيهم عن التعرض للسخط. A‏ 

لولقد بالغ البعض فى تقدير الخط 
العربى حتى زعموا أن للحروف أسرادًا 
وقوى خفية» وربطوا بين هذه القوى وبين 
نسب الحروف العددية» وخصوا كل حرف 
بطبيعة من الطبائع» وقرنوا بين عالم الطبيعة 
وبين الحروف "ا كما كثر التشبيه فى الادب 
الإسلامى بالخط وأدواته وبالحروف 
وأشكالها. 

#وكان مما هيأ الفرصة للعناية ball,‏ 
العربى وانتشاره تعريب الدواوين فى عهد 
الخليفة الأموى عبد الملك بن مروان )ران آدی 
استخدام اللغة العربية فى الدواوين إلى 
إحلال الخط العربى فى دواوين الأقطار 
المختلفة ومكاتباتها الرسمية محل الكتابات 


(V)‏ بدار الكتب المصرية نسخة من القرآن الكريم يقال إنها واحدة من هذه المصاحف التى کتبت فى عهد عثمان» 
وفى طشقند مصحف يقال إنه المصحف الذى كان يقرأ فيه عثمان بن عفان لحظة مقتله. 


(Y)‏ حسن الباشا: التصوير الاسلامی فى العصور الوسطى ص A‏ ۲۰؛ فن التصوير فى مصر الإسلامية 


M A ص‎ 
.03Y ONY ابن خلدون: المقدمة ص‎ (Y) 
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الاخری. ولقد آدی ذلك إلى الاقبال على تعلم 
الكتابة العربية وانتشار الخط العربی فى 
الاقطار التی خضعت لحکم العرپ بحيث 
صار الخط العربی من pal‏ مظاهر سيادة 
الدولة العربية الاسلامية بل صار کثیر من 
اللغات غير العربية یکتب بخط عربی مثل 
الفارسية والتركية والاردية وغیرها. 

) هذا وقد ساعد على تطویر الخط العربی 
وتحسینه پصفة عامة استخدام المسلمین 
للورق وتعلم صناعته.مولقد عرف المسلمون 
صناعة الورق من آواخر القرن الأول 
الهجری(» ومنذ ذلك الوقت انتشر استخدام 
االورق فى مختلف الاقطار الاسلامية. وقد 
آدی استخدام الورق إلى الاقبال على نسخ 
آلکتب وبالتالی إلى كثرة النساخ والوراقین 
والعناية بالخط. 

#ويتجلى تقدیر العرب للكتابة والخط فیما 
ورد عنهم من نثر ونظم فى الاشادة بالخط 
الجميل) ومن آمثلة ذلك ما sla‏ من أن على 
بن أبي طالب قال: «الخط الحسن يزيد الحق 
TY‏ 

وقال ابن المعتز: 
إذا d‏ القرطاس خلت يمينه 
تفتح نوزا أو تنظم جوهرا 
وقال أبى بكر الصولى فى صفة الخط: 

إذا ما تخلل قرطاسه 


وساورة الأرقشش 





حروف تكون لعين الكليل 
نشاطًا ویترژها الاخفش 
وقال gt‏ هلال العسکری: 
الکتب pie‏ شوارد السکلم 
bat,‏ خيط فى يد الحکم 
والخط نظم کل منتشر 
متها Jais‏ كل ند منتظم 
والسيف وهى بحيث تعرفه 
فرض عليه عبادة القلم'"ا 
إولقد Jis‏ العرب جهودًا متواصلة فى 
سبيل الوصول بالخط العربى إلى مستوى 
فنى رفيع.يوالحق أنه بظهور الاسلام XA]‏ 
الخط العربى يحظى بكثير من العناية فى 
سبيل التحسين والتجميل فضلاً عما ناله من 
عناية موضوعية من dua‏ تزويده بعلامات 
الإعجام والإعراب. 

الاوقد وصلتنا نماذج من الكتابات العربية 
المبكرة على البردی/ والحجر مثل البردية 
المؤرخة بسنة -AYY‏ والصادرة من sal‏ عمال 
عمرى بن العاص على اهناسية فى مصر(", 
(لوحة 1716( ومثل شاهد Ope jal‏ المؤرخ 
بسنة ااه الذى عثر عليه بمصر ایضا 
(لوحة 1670( 

7 ويتضح من هذه النماذج أن الخط العربی 
كان لا يزال فى ذلك الوقت المبكر ينقصه 
التنسيقء وأن أشكال حروفه كانت لا تزال 
تمثل خليطًا من النوعين اللذين تفرع إليهما 
فيما بعد ونعنى بهما الكوفى والنسخ. ومن 
الملاحظ أن خصائص النسخ كانت أغلب فى 
الكتابات المتعلقة بالمعاملات اليومية فى حين 


)\( الدكتور محمد عبد العزيز مرزوق: الفن الإسلامى تاريخه وخصائصه ص .٠٠١‏ 
(x)‏ آلنویری: نهاية الارب فى فنون الادب السفر السايع ص ۱۶ Aog‏ 


YA إبراهيم جمعة: قصة الكتاية العربية ص‎ (Y) 
محفوظ بمتحف القن الإسلامى بالقاهرة.‎ (£) 


MM 
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أن خصائص الكوفى كانت آغلب فى الکتابات 
الأثرية والمصاحف. E‏ 

# غير أن الخط الكوفى كان أسرع إلى 
التنسيق والتحسين من الخط النسخيإذ لم 
يلبث الخط الكوفى أن اتخذ أسلويًا منسقًا فى 
مدى فترة وجيزة Gaus‏ ويتضح من كتابة 
سد معاوية (لوحة 1628(« بالطائف المؤرخ 
بسنة ۰۸ه أن الخط الكوفى كان قد اتخذ فى 
ذلك الوقت طابعًا متمیژا» وأن أشكال حروفه 
صارت متناسقة» وأن كلماته قد رتبت ترتييًا 
متوازنًا. ولم يمض glade‏ من الزمان حتى 
ازداد هذا النوع من الخط تنسيقًا وتوازئًا كما 
يشهد بذلك شاهد من الحجر الرملى من مصر 
مؤرخ بسنة الاه (لوحة Cer‏ والكتابة 
الاشرية المؤرخة بسنة AVY‏ والمكتوبة 
بواسطة فصوص الفسیفساء الزجاجية بقبة 
sc call‏ (لوحات 49 - 50)» وكتابات أحجار 
الامیال(۳) (لوحة 1629(« وبعض قطع العملة(؛) 
وكلها ترجع إلى عهد الخليفة الأموى عبد 
الملك بن مروان (لوحات 1067 - 1068(« وكذلك 
مصحف کتب بخط سيدى حسن البصرى فى 


avy سنة‎ 


ولم يقف الخط الكوفى عند حد تنسيق 
أشكال الحروف والكلمات: إذ أخذ یزود 


)١(‏ محفوظ بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة. 


بإضافات بقصد التجميل والتحسينء كما 
أخذت حروفه وكلماته تكتب بأشكال زخرفية 
مختلفة مما أدى إلى تفرعه إلى أنواع مختلفة 
من الخطوط مثل الکوفی المورق والمزهر 
والمريع والمعمارى والمضقر Ou uz,‏ 

ويتمثل أقدم نماذج الخط الكوفى 
المزخرف فى نقش بثر الرملة المؤرخ يشهر 
ذى الحجة سنة gag (eV A) ANVY‏ يمثل 
ميلاد الكوفى المورق الذى يعتبر من أبدع ما 
ابتكره الخطاطون المسلمون فى مجال ball‏ 
الكوفى (لوحة 490). 

وربما كان الخط الکوفی أسرع إلى 
التنسيق من الخط النسخآلانه یتالف اساسا " 
من مستقيمات تتقابل فى زواياء ومن ثم صار 
من السهل التوصل إلى تنسیقه وترتيب 
حروفه فى وقت قصير نسبياً. ومن هنا 
اقتصر على الخط الكوفى وحده تقريبًا طوال 
القرون الخمسة الاولی قى تدوين المصاحف» 
وفی الکتابات التذكارية (لوحة 1702)» وفی 
النقوش الزخرفية (لوحات 951 - 952)» وفی 
الکتابات على العملة وغیرها من المسکوکات 
(لوحات 1067 - 1165). 

وإذا كان الخط الکوفی اسهل من حيث 
التتسیق والتزویق فإن الخط النسخ كان من 


(Y)‏ حسن الباشا: التصویر الاسلامی فى العصور الوسطی ص ۲۶. تشتمل هذه الكتابة على آیات قرآنية وأدعية 
وئص تسچیلی جاء فيه ما یلی: «... بنی هذه القبة عبد اللّه عبد اللّه الامام المأمون آمیر المقمتین فى سنة 
ائنتین وسیعین...». ومن المعروف آن الخلیفة العیاسی المأمون أجرى بعض الإصلاحات فى هذه «I‏ ومن 
ثم فمن ral sil‏ آن استبدال اسم المامون |h‏ عبد الملك قد تم بهذه المتاسبة, غير أن التاريخ الأصلى el‏ 


يغير. انظر: 


Berchem (M, Van), Corpus Inscriptionum Arabicarum, Jerusalem, Vol. II, No.245, P, 237, Fig. 35; Combe (E.), 
Sauvaget (J.) et wiet (G.), Répertoire Chronologique d'Epigraphie Arabe, Vol. 1, P.8-9. 


Berchem (M. Van), op. cit, Vol.I, No.I, Vol IIT. PL 1,11. (Y) 
بمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة نماذج من هذه العملة.‎ (E) 


)0( محقوظ بدار الكتب المصرية. 


-Flury, Ornamental Kufic Inscriptions on Pottery, Survey of Persian Art انظر:‎ (0 
Berchem (M. Van), Inscr. ar. de Syrie, MIE, P. 422, PI. IT. (v) 
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جهة آخری أسهل تناولاً بصفة dale‏ ومن ثم 
صار الخط النسخ هى الخط المعتاد فى 
المكاتيات المدنية والمعاملات اليومية ونسخ 
الكتب (لوحات 1716 1725 1735 - 1742(.€ 

ولقد استغرقت إجادة هذا الخط قرونًا 
عدة حتى يصبح على مستوى من الجمال 
والجودة يؤهله OY‏ تدون به المصاحفء 
ويستخدم فى الكتابات التذكارية والاثرية 
والنقوش الزخرفية. 

وعلى عكس الخط الكوفى أرخ المؤلفون 
لمراحل تطور الخط النسخ وما ناله من 
تحسين وتجويد على يد عباقرة الخطاطين 
طوال العصور الاسلامية, 

(ویرجم الفضل فى تطوير الخط النسخ 
إلى سلسلة من الخطاطین الافذاذ الذين آخنوا 
على عاتقهم العمل على تحسین الخط 
وتجمیله على التوالی بحیث كان کل منهم 
يضم جهده إلى تراث سلفه) 

ولقد اتبع الخطاطون فى سبيل تحسين 
الخط النسخ أسلويًا مختلقا عن اسلوبهم فى 
تجميل الخط الکوفی: ذلك أنه فى حالة الخط 
الكوفى كان الخطاطون يعتمدون أساسًا على 
ذوقهم الفنی دون العناية بوضع الاسس 
والقواعد. أما فى حالة الخط النسخ فقد كان 
الخطاطون يعولون بصفة أساسية على تقرير 
معايير وقواعد يضبطون بها الخطء وذلك بان 
يحددوا لأشكال الحروف ind‏ هندسية 
وموازین(لوحة 1734). وقد وضع هذا النظام 
على يد ابن مقلة فى نهاية القرن الثالث بعد 





الهچرة: ال یعتبر ابن مقلة dal‏ من قرر الخط 
معايير یضبط بها. وقد نسب أبن مقلة جميم 
الحروف إلى الالف التى اتخذها مقیاشا 
أساسيّاء والتى حدد طولها بعدد من النقط: 
أي أنه ناسب بين طولها Da es‏ 

Uia ها الأساس وضع انث‎ Lag 
يضبط به أصول الخط, وقد حاول‎ ili 
كبار الخطاطين الذين جاءوا يعد ابن مقلة أن‎ 
يعدلوا من قانون ابن مقلة قى سبيل‎ 
الوصول بفن الخط إلى الكمال؛ ومن أشهر‎ 
من جاء بعد ابن مقلة وحاول إكمال عمله‎ 
وضبطه ابن عبد السلام.‎ 


وبلغ فن الخط مستوى أعلى على يد 
ule)‏ بن هلال المعروف Gals‏ البواب) المتوفى 
a‏ ۵۶۱۳( )إلى حة 1736( الذى جمع فى 
الخط guy‏ النسب والجمال الفنی. ثم ازدهر 
هذا الفن فى القرن السابع الهجری بفضل 


Y‏ ياقوت المستعصمى (لوحة 1737( الذی لقب 


جف الكعاب lily‏ حل عله و من 
الخطاطين المجيدين. E‏ 
7 واستمرت محاولات التجميل والتحسين 
على يد الخطاطين فى مختلف الاقطار 
الإسلامية ولا سيما فى إيران (لوحة 1738( 
ومصر المملوكية7' (لوحات 1753 و۱439 
و1843 - 1845 و1854) وتركيا US aeta HE‏ 
(لوحات 1740 و1744 و۱749 و۱۷4۵ و1849 
و1851 و1855) والهند (لوحة 1837( L^.‏ 

ولیس من شك فى أن محاولة ضبط 
اشکال الحروف بنسب ومعاییر جمالية 


(Y)‏ الدکتور سهيل آتور: الخطاط البفدادی على بن هلال المشهور بابن البواب - ترجمة محمد بهجة الأثرى 


وعزیز سامی. 
(Y)‏ ابن خلدون: المقدمة ص ENA‏ 
Huart, Calligraphes et Miniaturistes. (t)‏ 


ELLE‏ مخ ete‏ ی ی زد سم و 
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وتقنینها تعتبر فريدة فى مجال الخطوط. 
ولقد وصلت هذه المحاولات الجادة 
بالخط النسخ إلى مستوی من الجمال بحیث 
صار منذ القرن السادس الهجری ینافس 
الخط الکوفی كخط رسمی وزخرفی» واحتل 
الصدارة فى تدوین المصاحف (لوحات 1828 
- 1855( وفی الکتابات الأثرية على العماثر 
والتحف الفنية كما تفرعت منه أنواع كثيرة 
من الخطوط Jia‏ الطومار والثلث والتعلیق 
والنستعلیق (لوحة 1743( وغیرها (لوحة 1703 


و1708 و1713 و1736 و1738 و1744 و1747). 


”ومهما يكن من آمر فقد ial‏ الخط 

العربی كفن بطابم الأصالة: ذلك أنه نبم من 

iiaa abi; (LÀ yn روح عربية‎ 

بخصائصه العربية» وفی معظم الأحيان 
بمنای عن التأثیرات الاجنبية. با 
/ 


وينظر العرب والمسلمون إلى الخط 
العربى كفن قائم بذاته فضلاً عن إسهامه فى 
تكوين الفنون الإسلامية الاخری. ولقد كان 
النموذج من الخط العربى يحتل مكان 
الصدارة كعمل فنى بين المنتجات الفنية 
الاخری: وذلك بفضل ما فيه من قيم جمالية 
بحتة» ولما يبعثه فى النفس من لذة فنية 
ومتعة روحية. 

كما كانت لوحات الخطوط تلعب دورًا 
Ua‏ فى تزيين قامات السكن ومحال العمل 
وذلك بفضل طابعها الزخرفى الذى يضفى 
على المكان جمالاً وروعة (لوحة 1745). 

وكان هواة الفتون يحرصون على جمع 
نماذج الخطوط الجميلة فى مرقعات» ويبذلون 
فى سبيل ذلك ما يتطلبه من جهد ومال» 


ويحافظون على صيانتها باعتبارها من أثمن 
ممتلكاتهم الفنية» وكانوا يرجعون إلى هذه 
النماذج بين الحين والحين للاستمتاع بالتطلع 
deal‏ وتذوق ما تشتمل عليه من فن وجمال. 

والحق أن أقل آثر من خط جميل من 
عمل خطاط ذائع الصيت كان يعتبر تحفة 
فنية يتسابق ذوى الذوق السليم والهواة 
والأثرياء إلى الحصول عليها. 

وكانت هذه النماذج من الخطوط تتضمن 
عبارات دينية كالبسملة وبعض الآيات القرآنية 
وأحاديث النبی الكريم والأدعية والحكم 
والمواعظء ومن ثم كان الدين والفن یمتزجان 
فيها فى وحدة جمیلة» وكان ball‏ الجميل 
يفعم بعاطفة دينية تزيد من قيمته الفنية. 

كما كان العمل الادبی من منظوم 
ومنثور يزداد قيمة احين يدون بخط جميل: 
إذ يصبح بذلك عملا Gad‏ تزيد فيه القيمة 
الفنية للخط من قيمة العمل الادبى؛ بل قد 
تطغى Glial‏ على ما يتضمنه من معان 
وافکار. ومن ثم لا تقف مهمة الخط عند حد 
التسجيل والتدوين بل يصبح إنتاجًا (aa‏ 
عظيمًاء وربما أصبح الكتاب بفضل خطه 
الجميل كنرًا ina‏ غالى القيمة. 

۴واستهوی الخط العربی الفنانین 

الأوربيين فزخرفوا به منتجاتهم الفنية 
المختلفة» كما حوروه إلى وحدات زخرفية. 
وتأثروا به فى تطوير بعض أشكال الحروف 
الاوربیة(» كما استوحوا منه بعض لوحاتهم 
(لوحات 1611 - 1614). 14 

وارتبط بالحفاوة بالخط الجميل تقدير 
الخطاطين وإجلالهم فى المجتمع العريى 
والإسلامى. ولقد تميز الخطاط العربى بيد 


)1( بريجز: تراث الإسلام ص ۱۵۸ وشكل VY‏ ترجمة الدكتور زكى محمد حسن. 





الخط هو الفن العربي الاصیل 


قوية متزنة dal laa‏ وخيال خصب مبتکر» 
وروح متحمسة؛ وصبر ومثابرة على العمل: 
يقرٌى كل ذلك إحساس يقداسة «hae.‏ واعتزاز 
وفخر da‏ وتشجيع من مجتمع يقبل على 
إنتاجه ويقدر مجهوده ويتذوق فنه. ولقد بلغ 
من اعتزاز الخطاط بعمله أن كان يحرص 
على التوقيع عليه مهما قل حجمه. 
[ولقد وصل كثير من الخطاطين 

المسلمين مستويات عالية فى فنهم» وأظهروا 
فى مجال الخط مهارة تدعى إلى الدهشة, 
وحققوا أعمالاً تبلغ حد الاعجاز» وذلك مثل 
zs‏ جميع القرآن الكريم على لوحة Bialy‏ 
ul‏ تدوين بعض GLY‏ الكريمة على حبة أرذ 
آی قمح(» او تشكيل الكلمات والعبارات على 
هيئة طیور) وكائنات حية آخری وأشكال 
مختلفة Ou alas‏ (لوحات 1733 و1751 
و 1754( 

وقد اعتبر الخطاط فى المجتمع العربی 
والاسلامی Gal‏ أرباب الصناعات والفتون 
بوصف الفنا واقربهم إلى الفکر» بل ربما 
كان هو الفنان بحق فى ذلك المجتمم» كما 
كان اکثرهم تكريمًا Waly‏ سواء عند العامة 
والخاصةء أى عند رجال الفكر ورجال الدين 
والدولة. وكان بعض الأمراء يجلون الخطاطين 
حتى إنهم کانوا يحملون لهم المحابر أو 
يمسكون لهم الشمعدان للإنارة أثناء الكتابة. 

وبلغ من تقدير الشاه إسماعيل الصفوى 
لخطاطه محمود أن حرص على حمايته بصفة 
خاصة حتى لا يقع فى يد عدوه السلطان 
سليم إذا خسر المعركة معه. وكان السلطان 
بايزيد الثانى يقدر الشيخ حمد الله ويبسط له 


حمايته ورعايته (لوحات 1740 17475( 

وممن وصل إلى منصب الوزير من 
الخطاطين ابن مقلة الذى وزر 1535 من 
الخلفاء. كما أن شيوخ الإسلام فى تركيا كان 
كثير منهم من الخطاطين. كما زاول كثير من 
ذوى النفوذ والسلطة الخط على سبیل الهواية 
أى الاحترافء واعتبر توفيقهم فى ذلك 
تشريقًا لهم» وفضلاً من الله عليهم. ولقد ذكر 
لنا التاريخ أسماء كثير من الخلفاء 
والسلاطين والوزراء وغيرهم من الذين عنوا 
بمزاولة هذا الفن الجميل أى الحرص على 
رعاية الخطاطين واقتناء النماذج الجميلة من 
أعمالهم مثل المستعصم والحاكم وشاه جهان 
وعبد الحميد واپن مقلة. 

ومن الأعيان الذين عنوا بالخط عضد 
الدولة البويهى» وقابوس ملك جيلان المتوفى 
مام ۱۰۱۳ وکان يلقب بالکاتب» والسلطان 
aas]‏ جلائر المتوفى عام ۰۱۶۱۰ وبايسنقر 
التيمورى المتوفى عام ۱۶۳۲ الذى أسس 
فى هراة مدرسة لتعليم فن الكتابة وعمل 
فيها بنفسه كخطاط؛ والشاه إسماعيل 
الصفوىء والشاه طهماسب المتوفى عام 
ام والامیر داراشيكوه من سلالة 
المغول فى الهند وعديد من سلاطين آل 
عثمان. 

ومن ثم فلا عجب أن حظى الخطاطون 
دون غيرهم من الفنانين الإسلاميين بقسط 
وافر من عناية الكتاب: فذكرهم الشعراءء 
وشاع التجنیس باسمائهم» وافردت لهم 
الكتب والفصول التی تناولت الکلام عن 
حیاتهم وأخبارهم ومدارسهم وأشادت 


(۱) تحتفظ دار الکتب المصرية ومتاحف إسلامية آخری بأمثلة من ذلك. 
(Y)‏ الدكتور محمد Mac‏ العزيز مرزوق؛ الفن الإسلامى تاريخه وخصائصه شکل NS‏ 


SY المرجع نفسه شكل‎ (Y) 
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بمواهبهم» وتحدثت عن أساليبهم وتجدیدهم 
فى مجال الخطوط, وتغنت بما وهبهم الله من 
God‏ داق ody‏ جمیل» ومن UT‏ ذلك رسالة 
الخط المنسوب. والفية زین الدین شعبان 
اأكاري 13 Rie‏ خان لمان فش 
الدین» ومناقب هزوران لمصطفی الدفتری 
المعووف pitas‏ الشافن bts dy‏ 
والمصورون للقاضى أحمد بن ميس منشی» 
وكذلك ما جاء عن الخط والخطاطين فى 
المؤلفات والموسوعات مثل الفهرست لابن 
deban Gly Rly gato‏ ومتیی cake‏ 
وکشف الظنونء وأدب الکاتب» وعیون 
الاخبار» ونهاية الارپ. 


. ولقد كان الخطاط هو الفنان الرگیسی 
بين فنانی الكتاب وهم الخطاط والمذهب 
والمزوق والمصور والمچلد» وکان الخطاط 
فى معظم الاحیان هی الذی یقوم بالکتابة 
AL!‏ ثم يحدد للباقين اعمالهم بعد LS feo‏ 
كان الخطاط یجمع إلى فنه فى کثیر من 
الاحیان إتقان فنون GUSH‏ الاخری کفنون 
نابعة من الخط ومساعدة له» وفی کثیر من 
الحالات كان الکتاب يشتمل فقط على توقیع 
الخطاط Lej‏ باعتباره المنجن الوحید لساثر 
فنون الكتاب» Ly‏ باعتباره الاحق بالذکر 
بینهم» ومن أمثلة ذلك نسخة مزوقة من 
مقامات الحرپری مؤرخة بسنة PAWS‏ 
«(pV YTV)‏ وقد اقتصر فیها على ذکر اسم 
ناسخها یحیی بن محمود الواسطی(؟ 
(لوحات 1336 - 1344). 


معطم ااقحف: القدية الإسلامية سواه فى 
مجال العمارة آو الفنون التطبيقية او الفنون 





)1( محفوظ بالمكتبة الاهلية فى باريس. 


التشكيلية: إذ لم يقتصر عمل الخطاطين على 
الكتابة على الورق بل امتد إلى الكتابة على 
التحف الفنية والمعمارية بواسطة التلوين 
والترصيع والحفر سواء فى الجص أو 
الخشب أو الحجر أو غير ذلك من مواد البثاء 
والزخرفة. بر 

Lis‏ إن الخط كان له فى الفنون 
الاسلامية المختلفة دور تسجیلی على 
مستوی عال من حیث القيمة الأثرية 
والتاريخية والعلمية: ذلك أن العبارات 
المكتوبة على الاثر أي التحفة قد تتضمن اسم 
الصائع ومكان الصناعة والتاريخ واسم من 
عملت له التحفة ووظائفه والقابه وبعض 
الأدعية والمراسيم والأوامر الإدارية والألفاظ 
اللغوية والمصطلحات وغير ذلك من الحقائق 
التاريخية المهمة التى قد تلقى الأضواء على 
بعض المظاهر الاجتماعية المختلفة وعلى 
الأساليب الفنية وتطورها؛ كما أن أسلوب 
الخط نفسه قد يقيد بدوره فى التعريف 
بالاثر» وتحديد عصره ومكان صتاعتهء وذلك 
oy‏ الكتابة على التحف والآثار كان يتولاها 
فى معظم الأحيان خطاطون یکتبونها حسب 
القواعد السائدة فى عصرهم وقطرهم. 

غير أنه يعنينا Ga‏ أن نوضح الدور 
الفنی الذى يقوم به الخط فى مجال الفنون 
الإسلامية الاخری. 

ail,‏ أعار الخط ‏ بوصفه الفن العربی 
الأصيل - إلى الفنون الإسلامية المختلفة 
طابعه الجمالی القائم على التناسب بين 
النقطة والخطء ومن ثم تميزت الفنون 
الإسلامية فى الدرجة الاولی بالطابم 
الزخرفى الذى يعتمد بصفة أساسية على 
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Lal‏ والنقطة وحسن التناسب بینهما. 
ويتضح آثر ball‏ بجلاء فى الزخرفة 
الإسلامية: ]3 تأثرت الوحدات الزخرفية 
الإسلامية بأشكال الخط العربى. وانه لتمتزج 
Glial‏ حروف الخط بالوحدات الزخرفية 
الأخرى من نباتية وهندسية وحيوانية حتى 
d‏ ودخل الخط كعنصر زخرفى هام فى 
منتجات الفنون الإسلامية المختلفة وذلك لما 
له من ميزة زخرفية واضحةل ويتأكد هذا 
الدور الزخرقى إذا لاحظنا أنه فى بعض 
الأحيان كانت التحف المختلفة تشتمل على 
حروف والفاظ عربية لا معنى لها؛ كما أن 
الكتابة كانت تصل أحيانًا أخرى إلى درجة 
من الغموض بحيث تتعذر قراءتها وتقسيرهاء 
ومن ثم نجد أن دور الكتابة كان يقتصر فى 
هذه الحالات على الزخرفة فقط (لوحات 821 
- 824( 
Y‏ وكان الخط فى كثير من الأحيان يمثل 
أهم العتاصر فى زخرفة الإنتاج الفنى 
الاسلامی, بل إنه فى بعض الأحيان كان 
يمثل العنصر الزخرفى الوحيد فيه. ) 
وكان أهم ما يتميز به الإنتاج الفنى فى 
صدر الإسلام عن الإنتاج الفنى القديم فى 
البلاد المفتوحة هو ما كان يزخرف ذلك 
الإنتاج من كتابات عربية: إذ كان الخط 
العربى فى صدر الإسلام هو الميزة العربية 
الوحيدة في الأعمال الفنية. ويتجلى ذلك 
بشكل واضح فى بعض قطع النسيج 
المصرية”" التى لم تكن تشتمل على أي 
مميزات عربية غير ما تشتمل عليه من 


الخط هو الفن العربي الأصيل 


أشرطة بالخط العربی (لوحة 772). 

كما اقتصرت زخرفة بعض آنواع الخزف 
الإيرانى فى القرون الاسلامية الاولی على 
badi‏ العربی» ومن أمثلة ذلك بعض آنواع من 
الخزف المرسوم فوق الدهان الذی ينسب 
إلى القرنین الثالث والرابع بعد الهجرة (القرن 
٩‏ و۱۰م). ویتمیز هذا الخزف بانه ذو طلاء 
زبدی اللون وزخارفه منقوشة باللونین 
الازرق والأخضر. ویشتمل پعض نماذج من 
هذا الخزف على توقیعات صناعة مرسومة 
بطريقة زخرفية0). 

ومن امثلة ذلك Cad‏ نوع آخر من 
الخزف ذو زخارف مرسومة تحت الطلاء 
باللون الأسود على مهاد عاجى اللون وینسپ 
إلى سمرقند فى القرنين الثالث والرابع بعد 
الهجرة )4 (era‏ (لوحات 821 824). ونجد 
على بعض أطباق Ge‏ .حكمًا ومواعظ مكتوية 
بأسلوب زخرفی. ومن اشهر نماذج هذا 
النوع من الخزف طبق يشتمل على الحكمة 
الآتية: «الحلم أوله مر مذاقه لكن آخره احلی 
من العسل السلامة» (لوحة 221). 

ویمثل الخط العناصر الزخرفية الوحيدة 
على بلاطة من الخزف من عمل غیبی بن 
التوریزی tal‏ مشاهیر صناع الخزف فى 
مصر فى عصر الممالیاه(۳) (لوحة 924( 
وتقتصر زخارف هذه البلاطة على خطوط 
كوفية ونسخية باسالیب مختلفة. 

ولقد تمیز الخط العربی المستخدم فى 

زخرفة المنتجات الفنية الاخری بكثرة ما 
آدخل عليه من زخارف: ذلك أنه بالاضافة 
إلى استخدام الانواع المعروفة من الخطوط 


EES 
Av ٠١ الدكتور زكى محمد حسن: اطلس الفنون الزخرفية والتصاوير الإسلامية شكل‎ () 


.۳۲ المرجع نفسه شكل‎ (Y) 
محفوظة بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة.‎ (Y) 


EM 
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النسخية والكوفية المختلفة حورت حروف 
الخط Ghal‏ إلى رسوم مختلفة/ فمثلاً اتخذ 
الخط على نوع من النسيج پنسب إلى الفیوم 
اشکالاً تشبه الاشجار والاغصان حتی إن 
شریط الخط يبدى آشبه بصف من الاشچار 
(لوحة 774). كما حورت ایضا حروف الخط 
على التحف المعدنية المكفتة التی صنعت فى 
إيران (لوحات 953 - 970( ومصر إلى رسوم 
كائنات Gea‏ من |نسان وحیوان وطیر. ومن 
أمثلة ذلك رقبة شمعدان من النحاس المکفت 
بالفضة باسم كتبغا محفوظة بمتحف الفن 
الاسلامی بالقاهرة (لوحات 973 - 978( 


واستمد الفنانون المسلمون كثيرًا من 
الزخارف من الخط العربی ومن آشهر الامثلة 
عل ذلك زخارف الاطارات فى البسط 
المعروفة باسم سجاجيد هو لباين التي 
تتمثل على هيئة حروف كوفية متشابکة() 
(لوحات 744 - 745). 


[وبالاضافة إلى اهمية الخط فى الفنون 
التطبيقية امتد آثر الخط العربی أيضًا إلى 
dis‏ الشحت: إذ زخرفت به منتجات النحت 
الإسلامى بكافة أنواعها سواء أکانت حجرية 
el‏ جصية ام معدنية al‏ غير ذلك) ومن أمثلة 
استخدام الخط فى زخرفة منتجات النحت 
عقاب من البرونز صنع فى مصر فى العصر 
الفاطمی محفوظ حاليًا فى متحف بیزا فى 
ایطالیا یزخرفه شریط من الخط الکوفی 
الجميل یتضمن أدعية لصاحبه (لوحة 1054). 

ولعب الخط العرپی دوزا goal‏ فى 


التصویر الاسلامی:/والمق أن التصویر 
الاسلامی قد اتخذ فى اسلوبه طبيعة الخط 


العربى نفسه: ذلك أن المصورين كانوا فى 
طريقة تناولهم لصورهم أشبه بالخطاطين من 
حيث الاعتماد على الخطء ومراعاة النسپ 
الجمیلة» والدقة فى الرسم, والتحكم فى اليد؛ 
بل إنه من المرجح أن معظم من زاول 
التصوير من المسلمين كانوا قد نشثوا 
كخطاطين حيث کانوا يتدربون على الاسس 
اللازمة Jia‏ معرفة النسب الجميلة ودقة 
الرسم والسيطرة على اليد. 


ail,‏ كان الخط العربى من جهة أخرى 
أغنصرًا Lage‏ فى تكوين التصاوير وتصميمهائ/ 
فکانت التصويرة یحلیها اشرطة من الخط 
ترتب على سطح الصورة نفسها وتزید من 
القيمة الجمالية Ael‏ ویتضح ذلك بجلاء فی 
تصاوير المدرسة الإيرانيةء والهندية Sf‏ نجد 
الخط يشترك مع الرسم فی تصمیم الصورة» 
وفى تحقيق الجمال الفنى لها. 


وبالإضافة إلى الفنون التطبيقية والفنون 
التشكيلية كان للخط العربى أهمية فى 
العمارة الإسلامية. ومن الملاحظ أن أقدم أثر 
معمارى بقى بحالته الأصلية تقريبًا حتى 
اليوم - وهو قبة الصخرة ‏ قد اشتمل على 
شريط طويل من الخط العربى كانت له 
أهميته الزخرفية إلى جانب قيمته التسجيلية 
(لوحة 49 - 50)ئيا 

وظلت عادة زخرفة العمائر بالخط متبعة 
فى جميع العصور الإسلامية حتى أن العمارة 
الإسلامية قد تكون حقلاً مناسبًا لدراسة 
الخط العربى وتطوره وأنواعه المختلفة. 


ài y‏ الخط على العمائر الإسلامية بطرق 


(۱) حسن الباشا: دراسة X051‏ حول رقبة شمعدان؛ مجلة المجلة؛ العدد ۱۶ ص 5 NO‏ 


SVAN الدكتور زكى محمد حسن: اوطلس شكل‎ (Y) 
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شتی نذکر منها التلوین والحفر والفسیفساء 
وبلاطات الخزف والطوب وغير wild‏ كما 
bai sas‏ بداخل المبنی وخارچه وفی 
آسقفه وقبابه وقبواته» وکان فى كثير من 
الأحيان یحتل مکان الصدارة بين £l‏ 
الزخارف الاخری. ومن أمثلة العماثر التی 
استخدم قيها الخط فى مصر جامع ابن 
طولون (لوحات 112 - 122( والازهر (لوحات 
8 - 133( وقبة قلاوون clogs)‏ 163 - 167( 
ومدرسة السلطان حسن (لوحة 195( 


وبعد فان كان کل مجتمع قد تمیز بفن 
من الفنون وجد فيه التعبیر الحقیقی عن 
روحه وشخصيته وطابعه وطموحه واستمد 
منه روح الابتکار اللازمة لنهضته»(فبان الخط 
العربی كان وسیظل هو الفن العربی الاصیل 
الذی يعبر بصدق عن الروح العرپی وطموحه 
وآماله» وبفضل doyle,‏ وازدهاره سوف 
یتزود المجتمع العربی بروح الابتکار التی 
يشيعها الفن فى المجتمع والتی لا غنی عنها 
لنهضته وتقدمهى 
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جماليات الخط العرية ) 








إذا كان كل مجتمع قد تميز بفن من 
الفنون وجد فيه التعبير الحقيقى عن روحه 
وشخصيته وطابعه وطموحه؛ واستمد منه 
روح الابتكار اللازمة لنهضته فإن الخط 
العربى كان هى الفن الذى عبر بصدق عن 
المجتمع العربى وطموحه وآماله وبفضل 
رعايته وازدهاره سوف يتزود المجتمع بروح 
الابتكار التى يشيعها الفن فى المجتمع والتى 
لا غنی عنها لنهضة ای مجتمع وتقدمه. 


والخط العربی موضوع موسوعی 
متشعب یمکن أن یتضمن جوانبه عشرات 
المچلدات وذلك لتعددها: إذ قد تشتمل مثلاً 
على الکلام عن نشاته واصوله وتطوره منذ 
ما قبل الاسلام» ومنتجاته وأنواعه ومزاولیه 
ودوره فى الفنون الاخری وتاثره وتأثیره 
إلى غير ذلك من الامور. 


ومن هنا كان الحرص أن يقتصر هذا 
البحث على جانپ واحد هو جماليات الخط 
العربى: أي ما يشتمل عليه الخط العربى من 
خصائص Rol‏ جميلة وقيم iub‏ تبعث قيمن 
يزاوله أو يستوحيه gl‏ يتذوقه النشوة 
والمتعة» وكذلك ما يشتمل عليه من إمكانيات 
ساعدته على التطور نحو الإتقان والجمال. 


وفى عرضنا لهذا الموضوع سوف 
نتطرق بطبيعة الحال إلى جوائب آخری 
لتساعدنا على الكشف عن هذه الجماليات بل 
وربما فى ذكرها توضيح لبعض أشكالها 


وبادىء ذى بدء يجب أن نقرر أنه قد 
مارس الخط العربى واستوحاه على طول 
تاريخه وفى عصرنا الحاضر عباقرة 
وموهوبون شغفوا به وعملوا على تشكيله 
وتجويده وتنويعه وتطويره مما أدى إلى آن 
صار بحق فنا مرموقًا يمثل روح المجتمع 
ويعبر عن طموحه ويسعد به مختلف طبقات 


المجتمع ويحظى بكل عناية ورعاية. 


كما انتشر الخط العربى قى سائر elas}‏ 
العالم الإسلامى بل وكان أوسع انتشارًا من 
اللغة العربية نفسها إن کتبت به لغات أخرى 
غير عربية كالفارسية والتركية والأوردية 
والمالاوية وغيرهاء وحظی الخطاطون 
المجيدون بالحفاوة الشعبية والرعاية الرسمية 
Eu‏ من تقدير الشاه إسماعيل الصفوى 
للخطاط محمود أن حرص على حمايته بصفة 
خاصة حتى لا يقع فى يد عدوه السلطان 
سليم إذا خسر المعركة معه. 


)+( بحث بتدوة عن الخط العربى بوزارة الثقافة paas‏ سئة ANY‏ 
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جماليات ball‏ العربی 


ANNY‏ ا کے ا ت ا 


وزاول فن الخط كبار رجال الدولة 
Libet,‏ نذكر منهم على سبيل المثال: عضد 
الدولة البویهی والسلطان أحمد جلائر 
(V e)‏ وبایسنقر التيمورى (ت (irr‏ 
الذى أسس قى هراة مدرسة لتعليم فن الخط 
وعمل فيها بنفسه خطاطاء والشاه إسماعيل 
الصفوى والأمير داراشیکوه من مغول الهند 
والسلطان محمود بن السلطان عبد الحميد 
العتماني. 

وکتب عن الخط ومزاوليه العدید من 
المژلفات واشید بهم شعرا ونثرا» ونذکر من 
هذه المؤلفات على سبیل المثال: رسالة الخط 
المنسوب, والفية زين الدين شعبان الاثاری» 
وتحفة خطاطین لسلیمان سعد الدین» ومناقپ 
هزوران لمصطفی الدفتری المعروف پعالی 
الشاعر» والخطاطون والمصورون للقاضی 
daal‏ بن میرمنشی. 

وورد الكثير عن الخط العربى فى الكثير 
من المؤلفات الموسوعية مثل الفهرست لابن 
الندیم. واخوان الضفاء وصبح الاعشی. 

بروترجع جمالیات الخط العربی إلى آمور 

ریما کان آهمها آمرین أساسيين: 

آولهما اشكال الحروف العربية تفسها 
وطپیعتها فى الليونة والانسیاب وطريقة 
ترابطها لتشکیل الکلمات» وربما كان لطبيعة 
اللغة العربية نفسها دور فى ذلك LÀ‏ مثل 
استخدام حرف الوا للوصل ونهاية الجمع 
والمثنى بالنون وكثرة استخدام الالف واللام. 

كما تتكون الهروف العربية من 
مجموعات يختلف بعضها عن بعض بصفة 
dole‏ فى حین تتشابه حروف كل مجموعة, 
وذلك بالإضافة إلى حروف مقردة لكل منها 
شكلها المتميز وهی الالف والكاف واللام 
والميم والتون والهاء والواو والیاء. كما أن 


لكل حرف من هذه الحروف أشكالاً مختلفة 
وذلك بحسب وضعها فى الكلمة: آولها او 
وسطها أو آخرها. 

lis,‏ زودت آشکال الحروف العربية 
منذ البداية بامکانیات التنوع: ولیس أدل على 
ذلك من أن الابچدية العربية کتبت YG‏ 
آلاشکال. 

وعلی الرغم من أن الکلمات فى الخط 
العربی: یکتب کل Uia‏ پوصفها وحدة مستقلة 
متصلة الحروف فان بعض الحروف لا 
یتصل bey‏ بعده حتی فى الکلمة الواحدة مثل 
الالف والدال والذال والراء والزای والواو مما 
يمكن الکاتپ من أن یشکل من الكلمة الواحدة 
تصميمًا یعلو yòn‏ حروفه على yaar‏ عند 
الضرورة الچمالية. 

Lary‏ ساعد على تزوید الخط العربی 
بإمكانيات التجمیل بالاضافه إلى ما سبق 
آشکال الحروف نفسها Lay‏ تشتمل عليه من 
قوائم وبسائط وانحناء‌ات ودواثر وزوایا 
وتدرج فى السمك والرشاقة واختلاف طرق 
وض والتوازن فين oles‏ الصاعد 
والاتجاه الميسوط وبين الزوایا والاقواس 
MN‏ 

وإذا اضفنا إلى ذلك ما استلزم من 
إضافة علامات الاعجام کالنقط وعلامات 
الاعراپ كالضمة والفتحة والکسرة والشدة 
والهمزة والتنوین آمکننا أن نتخيل ما تضمنه 
الخط العربی من إمكانيات يستطيع الموهوب 
بفضلها أن یحقق مستوی ile‏ من الجمال 
الفنی فى تداوله. 

وفضلاً عن ذلك فإن الفراغات فى الخط 
العربى تتوازن وتنسجم مع الخطوط فى 
الكلمات والجمل مما كان له فضل كبير فى 
التوزيع الجمالی الناجح فى التصميم الكلى. 


جماليات الخط العربى 
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وقد اكتشف العلماء أن أشكال الخط 
العربى فى حركة دائثية من امتداد وصعود 
وهبوط وانحناء واستدارة على الرغم مما 
تبدى عليه الحروف ظاهريًا من سكون 
وجمود وهكذا تضمنت أشكال الخط العربى 
حياة كامنة آتاحت له التشكيل الجميل. 

كل ذلك هیا للخط العربى أن يتطور عير 
الزمان وأن يتشكل بصور تلائم العصر ومن 
المعروف أن التطور ظاهرة إبداعية طبيعية, 

وإذا اطلقنا على هذا الأمر او العامل 
الجانب الشکلی فى جماليات الخط العربی 
فان الامر الثانى الاساسی الذى ترجم «J|‏ 


فى القاهرة (لوحة 1797)» وفی طشقند (لوحة 
8 وفی استانبول. ویبدو الخط العربی 
فى هذه المصاحف مپسوطا ومنسق الحروف 
والکلمات وخالیا من علامات الاعراپ 
والإعجام. 


ولدينا مصاحف ترجع إلى القرن الثانى 
وما بعده يتضح فى بعضها علامات الإعراب 
al‏ الإعجام مدونة بأسلوب مبكر بالخط 
المبسوط (آو الكوفي) (لوحات 1799 و1800 
1808( ويقال إنها من ابتكار أبى الأسود 
الدؤلى ومن يعده نصر بن عاصم ويحيى بن 
يعمر. ثم لم يلبث الخليل بن آحمد القراهيدى 


جماليات الخط العربى يمكن أن نسميي__,أن ایتکر علامات إعراب جديدة استمد يعضها 


الچانب الروحی. 
ذلك أن الخط العربی نشا وتطور فى 
رحاب shall‏ الکریم: إذ أن القرآن کتپ عند 
الشریف فى عهد أبى بكر الصديق» ونسخت 
مصاحف عثمان بن عفان الخليفة الثالث 
بالخط العربی (لوحات ۱۷۹۷ - (WAA‏ ثم 
otk‏ المصاحف كلها والایات القرآنية 
٠‏ والادعية والعبارات الدينية تکتب lid‏ 
العربی دون غیره من الخطوطء كما کتبت 
بدایات بعض سور القرآن الکریم بحروف 
الخط العربی مثل الف لام ميم راء كاف ها 
gue,‏ صاد طاء نون cole‏ وهکذا ارتبط الخط 
العربی وحروفه بالقرآن الکریم وبتلاوته. 
وکان من آثر ذلك أن آفعم الخط العربی 
بروح دينية منذ البداية, وظلت هذه الروح 
slags‏ مع الزمن, وهکذا امتزج فيه الشکل 
الجمیل بالعاطفة الطاهرة. وارتبط الفن بالدین 

فى وحدة جميلة. 
وصلنا نسخ من القرآن الكريم تنسب 
إلى مصحف عثمان رضی الله عنه بعضها 


برروکان الفرض من کل ذلك تیسپر قداءفير 


من آشکال الحروف» ثم أخذ الخطاطون 
پحسنون من هذه العلامات ویضیفون إليها. 
القرآن دون تحریف أو تصحیف مع عدم 
إغفال الجاتب الجمالی. ونظرا إلى أن الخط 
العربی كان فى بدایته یتضمن بذور الجفاف 
واللین معا فقد انقسم iia‏ صدر الاسلام إلى 
نوعین ركيسيين هما الخط الجاف أو 
المبسوط الذی صار یعرف فيما بعد باسم 
الخط الکوفی» والخط اللین او المقور T‏ 
صار یعرف پاسم خط النسح. 

ونظرا إلى أن الخط الکوفی كان آشبه 
باشکال هندسية (لوحات 1805 » 1811 - 1814( 
بل e|‏ كان يكتب Ghat‏ بالادوات الهندسية 
کالمسطرء والفرچار ولا سیما فى المصاحف 
الكبيرة: فانه كان آیسر من خط النسخ 
(لوحة 1831( من حیث التجمیل والتنسیق» 
ومن ثم اقتصر يه فى القرون الخمسة 
الأولى على تدوين المصاحف القخمة 
وزخرفة التحف والكتابة على الاثار. 


وكان الخط الکوفی فى تنسيقه پعتمد 
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على ذوق الخطاط الذى اكتسب مهارته من 
ممارساته وتدربه ومشاهداته. 
ولجا الخطاطون فى تجميل الخط 
الكوفى بتشكيله أحيانًا وبتزويده Chol‏ أخرى 
باشكال زخرفية مغروفة كالخطوط أو 
الاشكال الهندسيةء والزخارف النباتية 
والتشكيلات المعمارية التى امتزجت باشکال 
الحروف نفسها قى وحدات Alas‏ 
ونتيجة لهنه الاضافات والتشکیلات 
عرف للخط الکوفی آنواع عديدة (لوحات 
6 - 1827( نذکر منها: الخط الکوفی البسیط 
gaye‏ خط یتمیز بتنسیق الحروف والکلمات؛ 
وخال من ال زخارف (لسوحات 44 50) 
واالکوفی ذو الزخارف الهندسية ویضاف dal]‏ 
فى بدایاته ونهایاته اشکال هندسية کالشرط 
ءوالمثلثات والدواثر (لوحات 0 - 1665(« 
والكوقى المورق وتتخذ بداياته ونهاياته 
أشكال أوراق تباتية (لوحة 1726(« والكوفى 
المزهر وتمتد من حروفه خطوط أشبه 
بعروق نباتية يتفرع منها أوراق نباتية 
وآزهار (لوحة 1728( والکوفی ذو الشريط 
الزخرفی ویمتد اعلاه شریط زخرفی یتکون 
من clita‏ زخرفية متمائلة (لوحة 1729(« 
والکوفی المعماری وتتشکل بعض أجزاء 
حروفه على هیثات معمارية کالقباپ والعقود 
والکوابیل (لوحة 8 والکوفی المضفر أو 
المجدول (لوحات 1726 و1729). والکوفی على 
أرضية نباتية (لوحات 607 - 1727). 
ويمكن أن تتضمن LESH‏ الواحدة أكثر 
من نوع (لوحة 1628). 
وكان الخط الكوفى قد أهمل أمره فى 
العصر الحديث وعمل على إحيائه خطاط 
مصرى هو المرحوم يوسقف أحمد. 
Ld‏ الخط اللين آو النسخ فقد استغرق 


Ux,‏ آطول حتی بلغ مستوی مناسبًا من 
التجمیل والتحسین وذلك لانه يكاد یخلو من 
الخطوط المستقيمة ویعتمد اساسا على ید 
الکاتب دون Gt‏ أدواث هندسیه. 

ويرجع الفضل فى تطویر خط النسخ 
نحو الجمال إلى سلسلة من الخطاطین الافذاذ 
كان کل منهم يضم جهده فى تحسین الخط 
إلى تراث سلفه. 

وينسب الفضل الأول فى تحسين الخط 
اللين أو النسخ إلى خطاط عبقری شغل 
منصب الوزير قى العصر العباسى هو [بو 
على بن مقلة (ت سنة (PAYA J-AYYA‏ وذلك 
بان قنن أشكال الحروف بان نسبها إلى 
حرف الالف الذی اتخذه مقياسًا اساسیا 
وحدد طوله وعرضه بعدد اللقط. 

slay‏ بعد ابن مقلة آخرون اخنوا 
یضیفون من فنهم إلى الخط العربی نذکر 
متهم LT‏ الحسن على بن هلال الملقب بابن 
البواب (لوحات 6 و 1830( cu)‏ سنة 
۲-+)+) ) الذى عدل معاییر الحروف 
إلى نسب Abas.‏ 

ء والحق أن محاولة ضبط أشكال الحروف 
بنسب ومعايير جمالية وتقنینها تعتبر فريدة 
فى مجال الخطوط. 

e‏ ومن العلامات المميزة فى تطوير الخط 
العربى وتحسينه ياقوت المستعصمى 
(لوحات 1737 « 1832 « 1834( الملقب بقيلة 
الكتاب (ت سنة 1۹۷ه/ (p YAV‏ 


م وابتکر الخطاطون عشرات الانواع 
الرئيسية من الخط اللين التى يتفرع کل منها 
إلى انواع آخری فرعية لكل منها خصائصه 
الجمالية واحیاثا وظيفته الخاصة وقد تبلغ 
aae‏ أنواع الخطوط المثات. 


LEE‏ تخس giles‏ مرسمه 


جماليات الخط العربی 


» وازدهر فى العالم العربى خط النسخ 

والثلث بانواعه (لوحة 1746). 

وفی إيران الخط الفارسی او التعلیق 
والنستعلیق (لوحة 1828( والشکسته (لوحات 
1 - 1743 ¢ 1750 « 1847( 

وفى ترکیا ball‏ الدیوانی والهمایونی 
والرقعة والطغراء (لوحة 1754( 
w-‏ وکثیرا ما كانت تجمل هذه الخطوط 
بالتذهيب وتزخرف ارضیاتها بالحليات التى 
كانت تكون مع الكتابة تشكيلاً جميلاً 
الخطاطين الموهوبين الذين كان لكل منهم 
أسلوبه المتميز كما كان لبعضهم ابتكارات 
الخطاطين: 

عبد الله الصيرفى اصفهان (لوحة 1738( 
وأبى بكر الغزنوى وعلى بن جعقر بن أسد 
(سوريا) (لوحة 1831) حمد الله بن الشيخ 
الأماسى (لوحات 1740 « 1747 « 1838 « 1855( 
1851(« واحمد القره حصارى ias)‏ 1848( 
ومحمد مونس ul)‏ صاحب النهضة الخطية 
یمصر» وميرزا بن شاه رخ (لوحة 1836( 
والقندوس وشاه محمول cos aal‏ (لوحة 


7 و1850) ودرویش حسن بن إلياس 


البروسوى (لوحة 1849( ومیر عماد الحسنی. ۰ 


ومحمد شفيق (لوحة 1745( وزهدى 
(لوحة 1744( والشيخ على بدوى الذى اشترك 
فى تأسيس مدرسة تحسين الخطوط 
بالقاهرة. وماجد (لوحة 1746( ومحمد 
إبراهيم. وسيد إبراهيم. ومحمد على المكاوى. 
ومحمد عبد القادر عبد الله وصابر وهاشم 
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محمد البغدادى (لوحة 1749( ومصطقى على 
فقيه (لوحة 1833) ومحمد شفيع بن على 
عسكر الأرسنجانى (لوحة 1846). 

> وعلى الرغم من أن الخط العربى قيمة 
جمالية فى حد ذاته فإنه اسهم فى تجميل 
المنتجات الفنية من عمارة وفنون» غير أنه 
كان يتشكل على أسطح هذه المنتجات وفقًا 
لملمس السطح وطبيعة الخامة والتصميم 
الكلى (لوحة 790(« فضلا عن وظيفة الكتايات 

Lapi‏ تسجيلية ووسيلة olf Jail‏ قرآنية 
وأدعية وعبارات دينية (لوحة 792( والحق أن 
الإحساس النابع من مثل هذه المنتجات يشبه 
الإحساس بقطعة موسيقية متكاملة متجانسة 
النغمات وإن كان لكل نغمه منها جمالها 
الذاتی. 

م وظلت عادة زخرفة العمائر بالخط متبعة 
فى جميع العصور الاسلامية حتی أن العمارة 
الاسلامية يمكن أن تکون حقلاً مناسبّا 
لدراسة الخط العربى وتطوره وأثواعه 
واسالیبه الجماليةء كما say‏ الخط بداخل 
المبنى وخارجه وقى أسقفه وقبابه وقبواته. 
ونفذ على العمائر بطرق شتى منها الطلاء 
والحفر والفسيفساء (لوحة 567( وبلاطات 
الخزف (لوحات 597 » 600 « 604) والطوب 
(لوحة 606). 

وأقدم أثر معمارى يشتمل على كتاية 
دونت بأسلوب جميل وكان لها دورها فى 
تصميمه فضلا عن مضمونها الدینی 
والتسچیلی هو قبة الصخرة بالقدس وترجع 
إلى سنة AVY‏ (لوحات 49 50). ثم توالت 
بعد ذلك العماثر التى تشتمل على كتابات 
بخط جميل كان له دوره فى تصميمها العام 
وأشكالها التى تلائم جمال العمارة وزخرقتها 
المتعددة. 
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والحق أن الكتابة الأثرية على العمائر 
كثيرًا ما تخدم التصميم العام للمينى سواء 
من الخارج آو من الداخل بحيث قد لا 
يستقيم جمال المظهر العام بدونها: إذ قد 
يكون للخط قيمة تشكيلية Lal‏ فى تحزيم 
المبنى (لوحة 133(« وإضقاء طابع القوة عليه 
SL‏ عن الحيويةء وقد يكون له أثره فى 
تقوية الإحساس بالسمى والصعود فى العقود 
وأضلاع القباب (لى حة 129(« وقد يحقق الخط 
التكامل بين الشكل الكلى والقيمة الضوئية, 
وملامس الأسطح (لوحة 128). 
۶ وکان الخط العربی فضله على الزخرفة 
الاسلامية بعامة: إذ أنه أعارها طابعه الجمالی 
القائم على التناسب بين النقطة والخط. 


كما كان له دوره فى زخرفة المشغولات 
الفنية بكافة أنواعهاء واشترك مع زخارفها 
النباتية والهندسية فى تكوين تصميمهاء بل 
إنه فى بعض الأحيان اقتصر به على زخرفه 
التحفة وتجميلها وتكوين تصميمها العام. 
وجاء الخط متوافقًا مع الشكل والملمس 
السطحى وسائر الاشکال الزخرفية الأخرى. 
وهكذا تعاون الخط والفن والمهارة الصناعية 
والفكر الناضج والخيال الفياض فى تصميم 
التحفة الجميلة وإخراجها (لوحة 971). وكثيرًا 
ما كانت ترمن الكتابة لوظيفة التحفة (لوحة 
981( فضلاً من مضامينها GSM‏ من 
تسجيل أو توقيع أو دعاء أو غير ذلك 
واستخدم فى الكتابة على التحف التطبيقية 
الحفر والطلاء والمينا والتكفيت والتذهيب كما 
استخدمت المادة نفسها أحيائًا كما هی الحال 
فى النسيج والسجاد. 


o‏ وکان الشريط الكتابى على التحفة يدور 
حولها متناسيًا t^‏ دورانها ومۇلقًا قيمة 
تشكيلية تعبر عن الاستمرار. وأحيانًا تحقق 


الكتابة ts‏ بين الاتجاه الصاعد والحركة 
الداثرية» آو Ct,‏ بين الخط والكتلة؛ أو 
يساعد على توزيم الفراغات والمساحات 
توزيعًا Shae‏ 

م ومن جهة أخرى اتخذ التصوير 
الإسلامى فى أسلوبه طبيعة الخط العربی 
نفسه من حيث اعتماده على الخط ورشاقته, 
ومراعاة النسب الجميلة: والدقة فى الرسم 
والتحکم فى الید. هذا وفی کثیر من منتجات 
التصویر الاسلامی كان للخط العربی دوره 
فى تصمیم الصورة بالإضافة إلى دوره من 
حيث المضمون (لوحة (uA‏ 

^ ولم يقتصر الفنانون على الكتابة بالخط 
الجميل وإدخاله فى زخرفه المنتجات 
المختلفة بل حوروا حروفه Gba‏ إلى أشكال 
وصور مختلفة: من ذلك SUL.‏ تشكيل 
الحروف على Tia‏ أشجار وأغصان وعرف 
ذلك فى النسيج (لوحة 774)» أي تشكيلها على 
هيئة کائنات حية Last‏ وحيوانية وشاع ذلك 
فى المعادن فى إيران (لوحة 953) ومصر 
(لوحة 973). 

كما أقبل الخطاطون على تشكيل الخط 
العربى على هيثة صور مع الاحتفاظ 
بمضموتها Jia‏ الطيور (لوحة 1751( أو 
السفن (لوحة 1733( والحيوانات. 

9 كما کونوا من كلمات العبارة حليات 
جميلة آو أشكالاً هندسية وساعدهم على ذلك 
كلمات اللغة العربية نفسها وما فيها من 
حروف قد تتكرر فى العبارة الواحدة مثل 
حرف الواو والتون والسين (لوحات 1732« 
1752( 
^ هذا وقد كان للخط العربی دوره فى 
الفنون الاوربية» وكان ذلك موضوعًا تناول 
البحث فيه الكثيرون من الكتاب الأوربيين منذ 
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أوائل القرن التاسع عشر ونذكر من هؤلاء 
أدريان دی لونييرييه Adrien de Longpérier‏ 
الذى كتب فى سنة ۱۸۶۵ Gay‏ عن استخدام 
الأوربيين للحروف العربية فى الزخرفة(, 


واتضح تاثير الخط العربى فى lol‏ منذ 
القرن الثامن المیلادی» وظهر تأثيره فى 
الفنون الاوربية المختلفة کفنون ما قبل 
الروسماتسکی والرومانسکی والقوظی 
والبیزنطی وعصد النهضة واستمر التاثير إلى 
ما بعد ذلك إلى العصر الحدیث lag!)‏ 1583 - 
1585 « 1590 - 1392» 1607 « 1611 - 1614( 


ومن مظاهر تاثیر الخط العربی فى 
Goal‏ دوره فى تطویر بعض اشکال الحروف 
الأوربية نفسها كما يتضح فى الکتابات 
الاثرية بالخط القوطى فى قبر ريتشارد 
الثانی فى وستمينستر (سنة ۱۳۹۹) وفى 
أحد القبور فى فيشليك Fishlake‏ فى 
پورکشیر (سنة (V9*9‏ وفى کنيسة سوث 
اکر South Acre‏ فى نورفولك (حوالى سئة 
(oo‏ 


كما كتب بالخط العربى على المسكوكات 
الأوربية: ومن أمثلة ذلك بعض دنانیر الملك 
غليالم ملك صقلية OLA)‏ ۔ ۱۱۵/۵۰۱۱ - 
1م ) dus‏ جاء على بعضها كتابة bath‏ 
الكوفى نصها «الملك غليالم المستعين بال 
(لوحات 1100 1101) وكانت الحروف العربية 
تمثل زخرفة رئيسية على الأطباق القوطية 
وأغطية الأوانى كما يتضح ذلك فى غطاء إناء 
من الخشب من العصر القوطى يشتمل على 
زخرفة من الخط العربى (لوحة 1238). 


۾ واستهوى الخط العربی الفنانین 


التشكيليين فى عصر النهضة بما فيه من 
جمال زخرفى فظهر فى بعض لوحاتهم 
التصويرية وأعمالهم النحتیة: ومن هؤلاء 
جنتيلى دافبریانو فى لوحة تبجيل المجوس 
(سنة (VEYVY‏ المحقوظة فى الاوفتسي قى 
فلورنسا (لوحة 1590)» وهانس هولباين 
الأصغر فى (لوحة 1532)» وجورج جيز قى 
متحف برلين (لوحة 1607(« وفيركيى (سنة 
(VEAA - ۳‏ فى تمثال داوود البرنز قى 
الپار‌جیلو فى فلورنسا (لوحات 1055 
1056(- 


ومما يسترعى الانتباه أن بعض القنانين 
التشكيليين فى أوروبا قى العصر الحديث 
اعتمدوا على الخط العريى وحده فى تصميم 
بعض لوحاتهم. 

ونذكر من هؤلاء على سبيل المثال باول 
كليه Paul Klée‏ الذى زار مصر فى عامى 
۸ و955١‏ وقد تاشر باول Hats‏ 
باستدارة حروف الخط العربى وبحركته من 
اليمين إلى الشمال (لوحات 1611 1614). 


وكان باول كليه ينثر أشكال الحروف 
العربية وأجزائها وأحيائا بعض الكلمات على 
سطح لوحته بألوان شاذه ويتوزيع مدروس 
فتفجر أحساسا قویا مبعثه التباين اللونی 
والإيقاع الشكلى للحروف والتوزيع المنغم 
للمساحات» ولم تكن خطوطه كما تبدو فى 
الوهلة الاولی وليدة المشاهدة الانية المجردة 
وإنما كانت نتيجة اختمار طویل متان 
للمشاهدة الحسية. ومن ثم كان للشکل Gà]‏ 
وان بدا غامضا. ومع ذلك قمن خلال الحرية 


Longpérier (Adrien de), De l'emploie des Caractères arabes dans l'Ornementation chez les peuples Chretiens de )۱( 


L’Occident, Revue Archéologique. ۱۳, Année, 1845, P.696-706. 
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التى تثاول بها كليه أشكاله وآلوانه لابراز 
العلاقات الضرورية بينها نشأت فى لوحاته 
صلات بين الباطن والظاهر وتتابع إيقاعى 
وتداخل أنغام. ولا شك أنه كان لاشکال 
الحروف العربية وعلامات إعجامها فضل 
كبير فى تحقيق ذلك كله. 


الفنائين التشكيليين المعاصرين للخط العربی 
ظاهرة واضحة:» وانتجت olay‏ وتحف لعب 
الخط العربی فى بعضها دورًا مهما بل 
واقتصر بعضها على الخط العربی يوصقه 
العنصر الوحيد فى العمل الفنى ومن هؤلاء 
على: سبيل المثال صلاح طاهر وعمر النجدي 
وحسین الجبالي ونجوی عبد الجواد. 
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على الرغم مما آورده المولفون من 
آخبار وآراء پخصوص نشاة الخط العربی 
وتطوره» فان تاريخ هذا الخط لا يزال مشکلة 
تحتاج إلى کثیر من الدراسة والتمحیص, ولا 
سیما فیما یتعلق بتطوره قبل الاسلام. والحق 
أنه لم یصلنا من الکتابات العربية التی ترجع 
إلى عصر ما قبل الاسلام غير بضع کتابات 
اثرية بعضها مکتوب بلفة غير عربية وبخط 
غير عربی. 


oS‏ بظهور الاسلام اخذ شأن الخط 
العربی فى الازدیاد: إذ لم یلبث العرب أن 
انتشروا فى كثير من أجزاء العالم المتحضر 
فى ذلك الوقتء وامتد النقوذ العربی 
الإسلامى فى نحى قرن من الزمان من حدود 
الهند شرقا إلى المحيط الاطلسي غریّاه ومن 
ثم أخذوا یمکنون للغة العربية التی اصبحت 
ذات قيمة دينية وأدبية إلى جانب آهمیتها 
السياسية.. وتبم ذلك بطبيعة الحال التمکین 
للكتابة العربية التی لم یقتصر استعمالها على 
اللغة العربية؛ پل صارت تكتب بها فیما بعد 
لغات آخری غير عربية. / 


ولقد كان من الاسباب الرئيسية فى 
انتشار LESI‏ العربية تعریب الدواوین فى 


age‏ الخليفة عبد الملك بن مروان. 

وبالإضافة إلى ما آحرزته الكتابة العربية 
من انتشار واسع فان الخط العربی قد حظی 
منذ ظهور الاسلام بعناية موضوعية من 
dya‏ التجوید والتطویر نحو الجمال والاتقان. 

ويتضح جانب من جوانب العناية 
بالكتابة العربية فیما آدخله slale‏ اللغة على 
الحروف العربية من علامات الاعجام 
والحرکة حتی يمكن تفادی الخطا واللحن 
خصوصّا فى تلاوة القرآن الکریم. 

ومن المعروف أن الخط العربی كان 
الوسيلة الاساسية التی حفظ بها القرآنء إذ 
اتخذ النبي GGS 3S‏ یدونون الآيات القرآنية 
پخط عربى. 

وفی عهد آبی بكر تم جمم القرآن 
الکریم بعد أن استشهد کثیر من حفظته فى 
ميادين الجهاد» وفی spe‏ عشمان کتبت 
المصاحف وأرسلت إلى الاقطار الاسلامية 
المختلفة (لوحات 1797 - 1798). وهکذا كان 
bal‏ العربی دوره المهم فى حفظ القرآن, 
وفی تداوله وانتشاره» وفی التعبد بتلاوته. 

ولیس من شك فى أنه كان لكتابة القرآن 
وتلاوته فى المصاحف فضل كيير فی اعزاز 
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شأن الخط العربىء والرغبة فى تجويده 
وتحسینه» وفى نظر المسلمين إليه بإكبار 
وتقديس» وتأملهم له بلذة دينية» وتذوقهم 
لجماله بمتعة روحية. وقد أدى هذا كله 
بدوره إلى المبالغة فى تزويقه, والتطور به 
تطورًا زخرفیا فنیا. 

وربما كان من pal‏ مظاهر العناية bath‏ 
العربی تفریعه إلى عدد من الخطوط یتمیز 
کل متها بخصائص معينة. paly‏ هذه 
الخطوط نوعان رئیسیان: هما الخط الکوفی 
المزوی (لوحات 1715 و 1726 - 1732( والخط 
النسخ المقور (لوحات 1734 - 1754). 

وقد كانت BLAS‏ هذین الخطین 
وتطورهما مثار آراء مختلفة. وكان الرأى 
الشائع أن الكوفى أسبق فى الظهورء وأن 
الخط النسخ قد تطور منهء وربما كانت 
روايات المؤلفين الاقدمين توحى بذلك عند 
الوهلة الأولى. 

والواقع أن المؤلفين المحدثين ‏ ولا 
سيما المستشرقين منهم - قد فهموا الروايات 
القديمة على هذا النحو» ومن ثم اتبروا إلى 
تفنيدها على أساس دراسة ما تبقى من 
الكتابات الاثرية» والكتابات على العملة 
والصنجء وفى أوراق البردی والمخطوطات 
القديمة وغيرها: ذلك أنهم لاحظوا أن الخط 
العربى كان يحمل منذ البداية بذور الطابعين 
المزوى والمقورء وأن الخطین المزوى 
والمقود قد وجدا معًا فى وقت مبكر. 

ولكن بدراسة ما أورده المؤلفون العرب 
عن الخط العربى فى ضوء القرائن المادية 
التى تتمثل فى نماذج الكتابة العربية التى 
وصلتنا يمكن أن نوضع بعض الحقائق 
بخصوص هذا gall‏ ضوع. 

فمن الملاحظ أن المؤلفين القدامى كانوا 


يطلقون على الخط العربى بصفة عامة اسم 
الكوفى. وريما كان من أسباب هذه التسمية 
غلبة العناية بالكتابة العربية فى مدينة الكوفة 
منذ أن اتخذها على ابن ابي طالب مركز 
الخلاقة الإسلامية. ومن المعروف ol‏ بعض 
المؤلفين ینسبون إلى على - رضي الله عنه ‏ 
الفضل فى بداية العناية بالخط وتحسينه. 

وكان هذا الخط الکوفی اوالعربی على 
نوعين: هما الميسوطء وهو خط جامد يتالف 
فى الغالب من مستقيمات وزواياء والمقور: 
وهو خط لين تقل فيه المستقیمات» وتحل 
الأقواس محل الزوايا. 

ولما كان الخط المبسوط يتالف ‏ كما 
قدمنا - من مستقيمات تتقابل فى زوايا صار 
من السهل التوصل إلى تنسیقه وترتیب 
حروفه فى وقت قصیر. وأقدم ما وصلنا من 
الخط المبسوط المنسق کتابات ترجع إلى 
بداية العقد الثامن من القرن الأول الهجری, 
وأهمها كتابة بالفسیفساء فى قبة الصخرة 
بالقدس ترجع إلى سنة ۷۲ه (لوحة ‏ ). 

ولقد فطن الفنانون المسلمون منذ عصر 
مبکر إلى ما فى هيئة الكتابة المبسوطة من 
طابع زخرفی: ذلك آنها تتالف من قاعدة 
مستقيمة تمتد أفقيّاء وتتقابل معها مستقیمات 
فى زواياء وهو ما جعل الكتابة تتخذ هيئة 
شریط زخرفی» ومن ثم عملوا على انماء هذا 
الطابع الزخرفی, فادخلوا عليه كثيرًا من 
التحویرات الزخرفية حتی صار هذا الخط 
المپسوط بحق وحدة اساسية من الوحدات 
الزخرقية فى الفن الاسلامی. 

وادت سهولة تنسیق هذا الخط المبسوط 
وتجویده وزخرفته إلى أن اصبح آشبه بخط 
رسمی طوال القرون الخمسة الاولی حتی 
كاد أن يقتصر عليه وحده شی تدوين 
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المصاحف» وفى الكتابات الأثرية» وفى 
النقوش الزخرفية» وفى الكتابة على العملة 
وعلى الصنج. 

ويجب أن نقرر هنا أن هذا الخط 
المبسوط قد انفرد وحده أخيرًا باسم الخط 
الکوفی» ولا يزال يطلق عليه هذا الاسم حتى 
الآن. واعتقد أن هذه التسمية هی السبب فى 
الخطا الذى وقع فيه بعض المؤلفين 
المحدثين فى معارضتهم لما جاء فى الكتب 
العربية القديمة عن تطور الخط النسخ من 
الخط الكوفى: ذلك أثهم حملوا المصطلح 
القديم مدلول المصطلح الحديث: أي آنهم لم 
يفرقوا بين مدلول «الخط الکوفی» فى 
المؤلفات القديمة ويقصد به الخط العربى 
القديم بنوعيه: الميسوط والمقور» وبين 
اصطلاح «الخط الكوفى» فى المؤلفات 
المتأخرة» ويقصد به الخط المزوی adag‏ 


وإذا كان النوع المبسوط من LAW‏ 
الکوفی - أو الخط الکوفی حسب المصطلح 
الحدیث - أسهل من حیث التنسیق والتزویق 
پحیث صار فى الإمكان تطویره وتجمیله فى 
وقت قصير نسييًا فان النوع المقور كان من 
جهة أخرى أسهل تناولاً بصفة iole‏ وذلك 
لما یمتاز به من ليونة» ومن ثم صار هذا 
النوع المقور هو الخط الشائع آو العادى 
الذی كان یستخدم قى المکاتبات المدنية 
والمعاملات اليومية» والمؤلفات المختلفة سواء 
أكانت فى البردی ام فى الورق ام غير ذلك. 
ویتمثل أقدم ما وصلنا من تماذج الخط 
المقور فى وثيقة من البردی: عبارة عن 
مكاتبة صادرة من أحد عمال عمرو بن 
العاص على اهناسية (لوحة 1716) فى بنى 
سويف فى مصرء وهى مكتوية باللغة العربية 
والیوخادية. aday‏ الکتابة خالية من العتاية 
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والتنسيق ‏ شانها فى ذلك شان غيرها من 
الكتايات المقورة المبكرة. 
ومن نماذج الكتابة على البردی: 
عقد زواج مؤرخ شعبان سنة ۲۷۱ه. 
(aAA)‏ بدار الكتب المصرية (لوحة (I718‏ 
ونوع الورق بردی أصفر فاقع رقيق مركب 
من قطعتين. والكتابة بحبر أسود وخالية من 
الاعراب ومن الاعجام باستثناء حرف الشین 
ونصها: 
هذا ما أص دق بس 
مدينة أشمون دروا ابنت 
شنوده 
سا وهی امرأة أيم بالغ تلی 


تال وأشهدت له شهودا 
بتوكيلها إياه فى ان 
فأصدقهاابعة دنانپر 
عیناذهبالمرآته قب 
و دخوله Gale‏ ديئرين نقدا جياد 
Win ars‏ واخسسرت 
صداقها على زوجها يحنس بن شنوده 
خمسة سنين متواليات 
دی وسبعین ومايتين وعليه تقوا 
الله وحده لا شريك له و 
| وقد hagl‏ يحنس بن شنوده الدینرین 
المعجلين إلى امراته دورا 
تليه وأقرت بوصولهما إليها وذلك 
فى العشر الاواخر من شعبا 
)3( سبعین ومایتین شهد على ذلك 
ات 
ويتضع ta‏ استخهتام القط المقون فين 
المنسوب الذى شاع فى كتابة أعمال الحياة 
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اليومية وفى الكتابة على البردى فى مصر 
فى القرون الأولى وقد تأخر تنسيق هذا 
الخط المقور عن الخط الكوفى مما آدی إلى 
عدم استخدامه فى كتابة المصاحف الفخمة 
طوال القرون الخمسة الاولی باستثناءات 
قليلة. 


على أن الخطاطين المسلمين قد تذرعوا 
بالصبر والمثابرة» وأخذوا يبذلون جهدهم فى 
سبيل العناية بهذا النوع من الخط منذ آواخر 
العصر الأموی» ولا سيما بعد استخدام 
الورق فى العالم الإسلامى فى أواخر القرن 
الثانى من الهجرةء واستعمال الخط المقور 
على نطاق واسع. 

ویرجع الفضل فى تطویر هذا النوع من 
batt‏ وتجميله إلى سلسلة من الخطاطین 
الافذان الذین عاشوا فى القرون الخمسة 
الأولى: وربما كان آهمهم الخطاط الذائع 
الصیت على بن هلال المعروف بابن البواب 
(لوحة 0) المتوفی سنة ۶۱۲ه- وقد كان 
هولاء الخطاطون الکبار يتوارثون الخط 
المقور» ویضیف کل منهم من فنه إلى تراث 
سلفه حتی استطاعوا أن پطوروا LES‏ جميلاً 
قلیل الزوایا کشیر الاستدارة: هو الخط 
المنسوب الذی صارت آچزاژه تخضع 
لمقاییس وموازین ونسب معينة تضفی عليه 
جمالاً ورونقّا ویهاء. وقد صار هذا الخط 
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یطلق عليه اسم الخط النسخ ومن موازین 
الخطوط التي وضعها الخطاطون نموذج bad‏ 

(لوحة 1734( یوضی کتابة خط الثلث 
حسب قواعد تقنین یعتمد على التناسب بين 
النقطة والخط إذ يختلف badi‏ المقور عن 
batt‏ الکوفی في أن الخطاطین ابتکروا 
ل#قرعه | لمختلفة موازین وکان الالف هو 
أساس هذه الموازین. 

وما إن وصل الخط | لمقور أو 34b‏ لنسخ 
درجة مناسبة من التجويد والتنسيق حتى 
أخذ ينافس الخط المبسوط أو الکوفی LAS‏ 
رسمى وزخرفى إلى uale‏ استخدامه فى 
الكتابة العادية وفى المؤلفات والكتب. 

وقد حقق الخط النسخ انتصاره التام 
Ma‏ عصر السلاچقة والایوبیین» إذ صارت 
تدون به المصاحف الفخمة (لوحات 1828 - 
1751( واحتل الصدارة فى الکتایات الاثرية 
والزخرفية على المبانى والتحف الفنية. 

ومع ذلك لم يفقد الخط الكوفى قيمته 
الزخرفية: فقد ظل يستخدم - ولو على نطاق 
ضيق - إلى جانب الخط النسخ فى الكتابات 
الأثرية والزخرفية. 

ولا يزال الخطان محتفظين بهذه المكانة 
حتى عصرنا الحاضر. 
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قیل بصدد نشاة هذا النوع من الخط آراء 
مختلفة وکان من الشائع أنه آسبق ظهورا من 
الخط النسخ. ویلاحظ من التسمية أنه ينسب 
إلى مدينة الكوفة؛ وفعلاً غلبت آراء المؤلفين 
العرب على جعل نشاته فى الكوفة من جهة 
وعلى جعله أسبق من النسخ من جهة آخری» 
غير أنه من اللازم الآن أن نعيد النظر فى هذه 
الآراء وأن نستجلى هذه المشكلة مستعينين 
بدراسة الكتابات الاثرية قبل الاسلام مع 
المقارنة بغیرها من الكتابات العربية القديمة 
كنقوش العملة والصنج وكتابات البردى. 

والحق أن هذه الكتابات المبكرة متشابهة 
على الرغم من اختلاف المواد المكتوبة عليها 
سواء أكانت حجرًا آم نقدًا el‏ برديات ولیس 
بينها غير اختلاف ضثيل ويمكن أن يرجع 
هذا الاختلاف إلى طبيعة المادة المكتوبة 
علیهاء فنجد أن نقش الكتابة فى الحجر كان 
ادعى إلى أن تكون أميل إلى التزوية 
والجفاف فى حين أن الكتابة فى البرديات 
كانت أكثر ليونة ومن ثم جاءت أكثر استدارة 
من كتابة الاحجار. 

إن هذه النماذج التى ترجع إلى صسدر 
الإسلام وما قبل الإسلام تحمل يذور 
النوعين المشهورين من الخط: المزوی 


)1( بحث بندوة بكلية الاداپ - جامعة القاهرة op NAVA‏ 


والمقور (لوحات 1622 - 1629 1715« 1767 - 
1816( ولقد كانت 2443 المقور £o‏ إلى 
النبت فى البرديات (لوحات 1716 و 1718( قى 
حين كانت بذور المزوى أسرع فى النقوش 
الحجرية (لوحات 1622 1629) والعملة 
والسكة أى أن النوعين اللذين شاعا على 
طول التاريخ الإسلامى وهما النسخ والکوفی 
أي المدور والمزوى أو المقور والبسط قد 
وجدت بذورهما منذ البداية. 

وإذا تذكرتا أن هذين الأسلوبين من 
الخط اي الاسلوب المائل إلى التدویر وذلك 
المائل إلى التزوية GIS‏ موجودين فى ball‏ 
العربی قبل الإسلام ومن قبل ذلك فى الخط 
النبطی الذى اشتق منه الخط العربى لا 
نستغرب وجود هذين التوعين فى الکتابة 
العربية فى صدر الإسلام. 

على أن هذين الاسلوبین - وان كان يبدى 
أنهما وجدا عن غير قصد - قد أخذ كل منهما 
يتحدد له مميزات معينة ویبالغ فى التانق فيه 
على مر الزمن حتى وصل إلى درجة عالية 
من الإجادة والتانق والتنويع والتفريع وحتى 
صار الفرق بينهما كبيرًا بحيث أمكن أن 
طابعه وأسلويه. 
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وباستعراض الکتابات HAY‏ وغیرها من 
الکتابات فى صدر الاسلام پلاحظ أن الخط 
المزوی حظی بعناية كبر منذ البداية فاتخذ 
طابمًا Gau‏ وصار له صورة أثرية فخمة 
ومن ثم انفرد فى تدوین القرآن الکریم طيلة 
القرون الاربعة الاولی كما كاد پنفرد 
بالکتابات الاثرية ذات الطابع الرسمی (لوحة 
a (S71‏ نقوش العملة والصنج مدی القرون 
الخمستة الاولی (لوحات 7 ۔ 1124( وريما 
كانت نسبة هذا الخط إلى الكوفة ترجع إلى 
أن هذا النوع من الخط عنى به فى هذه 
المدينة التى أنشكت فيما بين عامى ۱۸ 
و۲۰ه وأنه تطور فيها حتی وصل إلى 
صورته المعروفة. 

واذا كان الخط الکوفی صار له ذلك 
الطابع الرسمی الاثری الضخم فان الخط اللين 
الذی كان أكثر مطاوعة كان آنسب وأكثر 
صلاحية للاستعمال فى الحياة اليومية ومن 
ثم شاع فى الكتابة فى البردى. ولقد اكتشفت 
وثائق بردية قديمة يرجع بعضها إلى ما قبل 
شاهد الحجرى المؤرخ بسنة ۲۱ه يوضح 
خطها المميزات اللينة المدورة ومن أمثلة ذلك 
بردية أهناسيا المؤرخة بسنة AYY‏ وهی 
عبارة عن خطاب صادر من aal‏ عمال عمري 
بن العاص على اهناسیا فى مصر مکتوبا 
بالعربية واليونانية (لوحة 1016( 

كما ظل الخط اللين يستعمل إلى جانب 
البردى فى كتابة المخطوطات الأخرى على 
الورق Caci‏ بعد (لوحات 1723 - 1725) 
پاستثناء المصاحف. كما كان يستعمل فى 
بعض الكتابات الأثرية على منتجات الفنون 
التطبيقية (لوحة 790( كما كاد ينفرد 
بالمكاتبات الرسمية (لوحة 1723). 


الخط المدور يتخذ طابعًا رسميًا وأسلوبًا آثریا 
فخما جليلاً وساد استعماله فى الكتابات 
الآثرية والمصاحف (لوحات 1728 1755( 
والنقود وغيرها وذلك إلى جاتب استعماله فى 
المخطوطات. 

ومن الملاحظ أن هذا الاسلوب اصبی له 
السيادة والانتشار فى العصر الحديث فى 
حين أن الخط الكوفى انزوى کخط أثرى فنى 

وكان لكتابة القرآن الكريم بالخط الکوفی 
الفضل الأول فى إعزاز شانه وفى تامل 
المسلمين له بسرور فيه كثير من الإحساس 
الدینی وتذوقهم له بمتعة روحية. وادی هذا 
الإحساس بالخط الكوفى إلى العناية به 
وتجميله وتحسينه والتطور به تطورًا فنيًا 
زخرفيّاء ومن ثم لم يقف دوره عند حد (US‏ 
المصاحف او تخليد الذكرى فى الكتابات 
الاثرية» بل استخدم كعنصر زخرفى فزينت به 
المبانی سواء اکانت دينية كالمساجد 
والاضرحة آم مدنية کالقصور, والمسسات 
العامة» وزوقت به جميع منتجات الفنون 
التطبيقية الاخری کالمنسوجات والخزف 
والاخشاب وغیرها. والحق أن هذا الخط لعب 
فى Los‏ الفن والزخرفة دوزا لم یلعبه أى نوع 
آخر من الخطوط العربية والاجنبية. وقد 
اتضح لبعض الباحئین الاجانب أن حرف الهاء 
كتب ب ٩۰۰‏ شکل. وان الحروف العربية 
وردت ب ۳۰۰۰ هيئة مختلفة. 

ولقد نال الخط الكوفى هذه المكائة الفنية 
بفضل صورته الزخرفية إذ أن تكونه من 
قوائم ترتكز عمودية أي شبه عمودية على 
قاعدة تمتد أفقيًا جعل الكتابة تبدو كشريط 
ژخرفی جميل. 

وقطن الفناتون المسلمون إلى ما فى هذا 
bat‏ من بذور الزخرقة فعنوا بتنميتها وذلك 
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بان أدخلوا عليه كثيرًا من التحويرات الزخرفية 
حتى صار بحق وحدة مهمة من الوحدات 
الزخرفية الإسلامية واصبع له مكانته 
الخطيرة فى الفن الإسلامى. 

واستطاعت عبقرية الفنان المسلم أن 
تبتدع أنواعًا مختلفة من هذا الخط وذلك تلبية 
لنداء الموهبة الفنية المبدعة التى كان يتمتع 
بهاء Gag‏ فى تنويع الزخرفة. 

lady‏ بلى pal‏ هذه الأنواع: 

Y‏ الكوفى البدائی: أقدم الأنواع ويمثله 
شاهد الحجرى المؤرخ بسنة AY‏ وفيه الخط 
غير منسق أى منتظم وبعيد جذا عن الجمال 
والفن (لوحة 1670). 

Y‏ الكوفى البسيط: وفيه ميل نحو 
التانق والتجميل دون أن يدخل على الحروف 
أية زيادات فيما عدا التناسق بين الحروف 
واستقامة الأسطر. ومن أمثلته الكتابة فى قبة 
الصخرة من عهد عبد الملك بن مروان سنة 
۲ (لوحات 49 - 50) وأميال الخليفة عبد 
الملك نفسه (لوحة 1629( ولم يعرف قى 
القرن الأول الهجرى غير هذين النوعين من 
الخط الكوفى 
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۳ - کوفی ذو طرف متقن: وفيه بذل 
الفنان عناية خاصة فى إتقان رأسى الالف 
واللام وغيرهما آو نهاية الحروف الاخری 
كالواى وذلك بان جعل مثلاً لها قطة آعرض 
من الحرف نفسه آو بان شق طرف الحرف 
Lis‏ جميلاً يضفى على الخط جمالاً 
وروگ( (لوحات 1654 - 1661). 

٤‏ - كوفى مزخرف الطرف بزخارف 
هندسية بسيطة (لوحات 1636 1639) وفيه 
يحلى راس الحرف بمتلث gl‏ دائرة آو بخط 
قصير أو خطین أو اکثر. ومن المرجح أن 
نشاة هذا النوم من الخط متاثرة ببعض 
الزيادات فى الخط النبطى القديم الذى ïu‏ 
اقرب الخطوط القديمة إلى الكتابة العربية "Oe,‏ 

9 - کوفی مورق dost)‏ 1729): وفپه 
تکون نهایات الحروف على شکل آوراق 
نباتية کانصاف مراوح نخيلية أو آوراق ذات 
فضين TTL‏ قصوص: وی MEN‏ أن هه 
العناصر النباتية تتصل بالحرف مباشرة دون 
أن یکون بينه وبینها آفرع ul‏ عروق نباتية أو 
خطوط متموجة پل |نها لا تعدو أن تکون 
رأس الحرف أو نهایته» اي آنها زخرفة تباتية 


(V)‏ من اقدم امثلة هذا النوع من الخط القطعة 8 ۳۱2 ۸۱/۲۷۲۱ بتاریخ ۸۱۸/۵۲۰۳م. 


PAY e ۹ [5*6 بتاريخ‎ ۱/۳۲۸۰ I4C 


I6C‏ ۱۱۹۵ بتاريخ JAY eV‏ ۸۲۱ اكلم 
PI 30A.‏ ۷/۲۷۲۱ بتاريخ (AYY AYNA‏ 
فى کتاپ „Wiet, Stèles Funéraire‏ 


3d (إلى اليسار) المرجع تفسه؛ لوحة‎ 2A لوحة‎ ٠١١/٠١١١ آقدم امثلة الشرطة: سنة ۸۷۹۱/۸۱۸۰ - رقم‎ (Y) 


(إلى الیسار وإلى اليمين). 


المثلث: رقم ۱۱۹۷ رخام ۲۱۰« ۰ اكلم لوحة الاب ۱۱۹۱ رخام ۸۲۲/۸۲۰۷ لوحة AVA‏ 

الدائرة: ۱۱۹۷ رخام g^ YN ۸۲۵ [.AYN*‏ لوحة ١۲ب‏ فى «ل» العلم السطر الثالث (لوحة (VS‏ 

شرطة تقطع الحرف کالصليبة فى | فى السطر A‏ فى رقم ۱۱۹۳ رخام ۱ ۷ pA‏ لوحة 1 شرطتین فى 
تفس الشاهد (بداية توریق فى حضرمي وفی حاء الرحیم). . din bet,‏ زخارف هندسية بسيطة فى صلب 
الحروف نفسها: اقواس وزوايا تكسر الامتدادات الأفقية فى الحروف (فى الشاهد السابق) ونجد قوسا ie‏ 
فى رقم ^ ۰ بتاريخ Vasa:‏ ۰ لوحة 20 يوجد قوس فقط والراسية فى الحروف رقم [\e- A‏ 


o۸1‏ بتاريخ pave ayto‏ لوحة 6ه 
المرجع نفسه. 





186 . ۹ 


الخط الکوفی 





فى أضيق الحدود. ومن آمثلة هذا النوع من 
الخط: شاهد من طشقند بتاریخ سنة 
۰ وشاهد من القیروان بتاریخ سنة 
۱ وفی متحف الفن الاسلامی نماذج 
كشيرة من هذا الخطء ومنها شاهد بتاریخ 
iia‏ ۲۶۳ ) (۸۰۷) (لوحة 1678( وآخر 
eu‏ ۳ ل(لوحة 1674( 

ملاحظات عن تطور زخارف الحروف فى 
بعض الشواهد بمتحف الفن الإسلامى: 

شاهد رقم ۲۷۲۱/۱۲۲ من الرخام 
بتاريخ ۲۹٠ھ‏ أخذت تتحول بعض الزخارف 
الهندسية البسيطة وهى الشرط إلى أشكال 
قريبة a‏ من الأشكال النباتية كما هى الحال 
فى الميم فى بسم. وهذا مما يرجح تطور 
الأشكال الهندسية البسيطة إلى أشكال نباتية 
(لوحة 1672( 

فی شاهد رقم 48/1007 من الرخام 
بتاريخ ۸۰۸/۵۱۹۲م ظهرت الأشكال النباتية 
على شكل أنصاف مراوح نخيلية ذات ثلاثة 
فصوص تزخرف رؤوس القوائم كما هی 
الحال فى البسملة (لوحة 1672). 

شاهد رقم ۰/۱۵۰۱ من الرخام بتاريخ 
هم 16١1م (PLX b)‏ بدأت الشرط تتحول 
إلى مراوح نخيلية. 

شاهد رقم ۰۸۱/۱۰۰۱ من الرخام 
بتاريخ ۸۲۰/۵۲۰۰ م يشمل أنواعًا كثيرة 
من الزخارف: كالحروف المنكسرة أفقيًا 
odo‏ وبه أشكال على هيثة أزهار محورة 
آو نجوم تخرج من الحروف وشرط بعضها 
بدأت تتحول إلى مراوح نخيلية وزخارف 
للارضية بأشكال نجمية. 





شاهد رقم VAAT‏ رخام PAYT [-AY V‏ 
بداية توريق فى (لها) وفى هذا الشاهد 
زخارف بمثلثات. 

شاهد رقم ۲۰۰۲ رخام 8 ۲ 
بداية التوريق. 

شاهد رقم ۱۵۰ رخام PAYA aY NN‏ 
توریق واضح فى البسملة فيه تقابل فى 
التوريق بحيث يبدى «ال» كفرع مورق باوراق 
متمائلة فيه زخرفة على شكل مثلثات. 

شاهد رقم ۳۰۰۲ من الرخام بتاريخ 
۲۳۲ فیه توريق إلى جانب اشکال 
هندسية بسيطة (لوحة ۱674). 

شاهد رقم 1٩/۲۷۲۱‏ رخام وحفر بارز 
بتاریخ ۸4۳/۵۲۲۹ - ٤٤۸م‏ به توریق baua‏ 
فى نهاية حرف (ب) فى LS‏ المصائب فى 
السطر الخامس dal)‏ توريق فى البارن). 

شاهد رقم ۹۸/۲۷۲۱ رخام بارز 
بتاريخ ١1؟ه/‏ 45م بداية توريق sl)‏ شرط) 
فى ألف (dil)‏ فى البسملة, 

شاهد رقم ۱۲۰۱ بتاريخ ١ااه/‏ ١٥٤۸م‏ 
خط كوفى غائر مورق ومزخرف بالشرط 
(لوحة 1676( 

شاهد رقم ۲۰۸۷ رخام خط كوفى 
مورق ومنمق الاطراق بتاريخ [AY Y‏ ۰٥۸م‏ 
(لوحة 1677( 

1 - کوفی مزهر: وفیه تزخرف رژوس 
الحروف ونهایاتها أيضًا بزخارف نباتية 
کمراوح نخيلية أو أوراق نباتية بالاضافة إلى 
آفرع نباتية وازهار تضرج من نهایات 
الحروف ومن الجروف الوسطی أيضًا. وقد 
تكش الافرع الزخرفية الخارجة من الحروف 


A. Grohmann, the origin and Early development of Eloriated kufic (Ars) oreintalis. If, 1957, P. 271, Fig. 1. G) 


Ibid., P, 274, Fig. 2. (Y) 
LEYAA رقم‎ (Y) 


MERE EE و سح‎ EE 


الخط الكوفي 


187 - ۷ 





بحيث تملا جمیم الفراغات الموجودة بینها 
(لوحات 1726ء 1728). 

وهى يمثل مرحلة دقيقة من مراحل 
تطور الخط الكوفى وذلك لما يمتان به من 
جمال وإبداع وغنى. 

وقد شاع هذا النوع من الخط عند 
الفاطميين ومن ثم أطلق عليه خطا اسم الخط 
القرمطى. ومن أمثلته: 

Transept نقش فى مجان قاطع‎ ١ 
Maas الجامع الازهر (لوحة‎ 

ب - نقش على لوح من الالبستر فى 
ضريح الشيخ فتحى بالموصل(". 

د نقش على السور بين باب الفتوح 
وياب النصر (من الخارج). 

ه ‏ شواهد قور بمتحف الفن الاسلامی 
بالقاهرة مثلا رقم £YAA‏ (لوحة 1678(« ورقم 
۶ (لوحة 1679( 


۷- کوفی مجدول أى مضفر: ویمتاز 
بإضافة عناصر من الكثرة بحيث تكاد تتغير 
المميزات الأصلية للخط. ففيه تضفر القوائكم 
الافرع المتداخلة ويوجد بين الثنيات عقد 
صغيرة كثيرة بالإضافة إلى أنواع كثيرة من 
العناصر المجدولة. ولا يقتصر التضفير على 
قوائم الكلمة الواحدة بل كثيرًا ما تضفر معا 
على طول شريط الكتابة بحيث تكون شريمًا 
زخرفيًا (لوحات ۰1726 1729). 

ولم digs‏ العلماء إلى dual‏ هذا النوع من 


Grohmann, op. cit., Fig.3 (V) 
Ibid, Fig.4, (Y) 

(Y)‏ النفاثات فى العقد. 

Survey, Fig, 601 (£) 


الخط وان كان يعتقد أن ابتكاره يتصل 
بالاعتقاد فى القيمة السحرية للحروف 
المعقودة9؟ آر الأهمية الفامضة لبعض 
العناصر المجدولة مثل عقدة القلب المتداخل. 

وقد ابتكر هذا النوع من الخط فى إيران. 
ويعتقد أنه عرف فى القرن ١م‏ وان كان لم 
يعثر على امثلة قديمة منه. ومن أمثلته: برج 
رادکان ab Lis ica ta‏ 0د 
۰۱ ) (لوحة 582( وهو يمثل أكثر الأمثلة 
أصالة» وفى بعض الكتابات من إيران (لوحة 
97( 


۸ لكوم "اسهد ion haha‏ 
(لوحة 1729) وهى فى حقيقة أمره شريط من 
الخط يضاف إليه شريط من الزخرفة. وفيه 
يضاف فى اعلی شريط الكتابة شريط 
زخرفى بحت مؤلف من وحدات زخرفية 
متكررة بحيث يؤلف الخط والزخرفة منطقتين 
أفقيتين متوازيتين الحد بينهما واضح جدا. 
ولم يعرف هذا النوع من الخط إلا فى إيدان. 
ومن آمثلته: كتابات بجامع guts‏ (لوحة 
(n‏ 
-O‏ كوفى ذو أرضية نباتیة: وفيه يقوم 
الخط الكوفى على آرضية تزخرفها وحدات 
متكررة من الأفرع النباتية المحورة أو 
المتموجة. ويختلف هذا النوع من الخط عن 
الكوفى المزهر فى أن الزخرفة النباتية فى 
النوع الأخير تخرج من الحروف نفسها أي 
أنها تتصل فعلاً پالحروف وتعتبر جزءا منها 
فى حين انها فى الكوفة على أرضية تباتية 
تنفصل UGS‏ انفصالاً UG‏ عن الزخرفة 
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النباتية وان كانت الزخرفة النباتية تضفى 
علی الخط جمالاً ورونقا وتخفف بما فيها 
من آقواس وانحناءات وحرکة من جمود 
الخط الکوفی Og sa‏ ويذلك پوجد توازن 
جمیل بين الجموه والليونة. ومن آمثلته 
النقش الموجود فى إيوان القبلة فى مسجد 
السلطان حسن d -AVOV‏ 

٠‏ كوفى معمارى: ويمتاز هذا الخط 
بأن قممه تتكون من زخارف متداخلة على 
شكل زوايا كالكوابيل أى على شكل عقود من 
gll‏ مختلفة مدورة آو مدببة أى على شكل 
حبال الزينة (فستونات) (لوحة 1028(« 

وانتشر هذا النوع من الخط فى مساجد 
شمال أفريقية منذ القرن -aV‏ (۱۳ع) ويعتقد 
فلورى Flury‏ أنه من مبتكرات الفن المغربی 
ul,‏ انتقل من الغرب إلى الشرق غير أن 
جروهمان يعارضه فى ذلك بناء على أنه 
يوجد فى الشرق من عصر أقدم كتابات 
مزخرفة يمكن اعتبارها من مراحل التطور 
إلى الكوفى المعمارى. فقد ظهرت بداية 
ممیزات هذا النوع من الخط فى نقوش جامع 
العطارين بالإسكندرية المؤرخ بسنة ۶۷۷ه 
(۱۰۸۶ع) Last)‏ 1702( وكذلك فى بعض 
نقوش آمد وبعض نقوش مشهد الإمام أبى 
القاسم فى الموصلء وكذلك فى نقوش على 
برج الرى» وكذلك قى النقوش على مثذنة 
شاه رستم فى أصفهان وجميعها ترجع إلى 
القرن الخامس والسادس الهجرى. 


غير أن الكوقى المعمارى ظهر فى أكمل 





Survey, Fig. 601 (4) 


صوره فى مساجد شمال آفريقية فى نهاية 
القرن ۷ه (ANT)‏ كما أشرنا إلى ذلك من 
قبل ومن أمثلة الخط الكوفي المعمارى فى 
أكمل صورة ما يلي: 

۱ كتابات فى سيدى بل حسن 
(1593ه/953؟1م) وهی يمثل اکمل مراحل 
ubi‏ , 

Y‏ لوحات من الخزف فى كورى مير 
فى سمرقند al)‏ حة Dens‏ 

۳ - شریط من الجص من نافذة مدرسة 
السلطان الکامل محمد الایوبی [ANS N)‏ 
۶) (لوحة 145( بمتحف الفن الاسلامی 
D ats‏ 


۱ ۔ كوفى مربع (لوحات 1730 17325( 
وهى يمثل آخر المراحل التى وصل إليها 
الكوفى غير المزخرف. وتتالف الحروف فى 
هذا الخط من أشكال ذات زوايا مربعة GLI‏ 
lati,‏ فى العبارة المكتوبة شكلاً مربعًا او 
مستطيلاً oT‏ رسمًا هندسيًا منتظمًا. وتقرا 
الكلمات وأحيانًا اجزاژها من وجهات نظر 


ولا يزال أصل هذا الخط يكتنفه 
الغموض. ويرى فلورى أنه نشا فى الشرق 
شم انتقل إلى الغرب. ومن المحتمل أن هذا 
الخط متاثر فى نشاته بالاختام الصينية 
وذلك OY‏ هذا النوع من الخط الکوفی انتشر 
فى وقت كان فيه التأثیر الصینی Gyi‏ بصفة 
خاصة فى ایران. 


W.G. Margais; Les monuments arabes de Tlemcen, Fig. 30, P.179. (Y) 


Survey, Fig. 519. (Y) 


M. Horz-Bey; Catalogue rasonné des monuments exposés dans la musée national de L'Art Arabe, Cairo, 1906, (t) 


P.60, Fig, 16, 


SS ee‏ ب کک 
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ols,‏ هذا الخط فى مبدا ظهوره یتالف 
من قوالب الطوب of‏ التراكوتا فى واجهات 
المساجد والمآذن. ومن الواضح أن الكتابة 
بهذا الاسلوب المربم تتناسپ مع القوالب 
المريعة. 


عبارات دينية وآيات قرآنية, ونظرًا إلى أن 
الخزف معرضص للاتساخ وللكسر كما آنه 
يستعمل للأكل لم تنتشر زخرفة الأواني 
الخزفية بهذا النوع من الخط الذی چرت 
العادة أن یستعمل فى كتابة العبارات الدينية. 

وقد ظهر هذا الخط على النقود فى 
العصر العباسى الأخير. 

ومن أمثلة هذا Oui‏ 

۱- توقيع باسم غيبى بن التوریزی 
مكرر أربع مرات فى أركان لوحة من 
القاشانی من عصر المماليك محفوظة بمتحف 
الفن الإسلامى بالقاهرة (لوحة 924). 


Survey, Fig. 603. (\) 


۲ - کتابة فى مسجد الموید على چالبی 
المدخل عيارة Mo‏ إله إلا الله محمد رسول 
اش ANA‏ (داخل مربع) (لوحة 214). 

abs. Y‏ داخل قبة قلاوون على هيكة 
شريط مستطيل . 

وليست هذه الأنواع التى سردتاها هى 
الخيال والابتكار الزخرفى بحيث ابتدع ولا 
يزال يبتدع أنواعًا زخرفية آخری. ولا شك أن 
طبيعة الخط نفسه ساعدته على ذلك. 

ونضرب Sis‏ لذلك الکوفی الذى حلى 
بصور طيور محورة مثل الشاهد (رقم سجل 
(Vy‏ المحفوظ بمتحف الفن الإسلامى 
1683(« ومن ذلك أيضًا الخط الذى عرف قى 
المنسوجات من الفيوم وفيه تظهر قوائم 
الحروف على iia‏ اشچار محورة (لوحة 
774( 


م C DECR E‏ تست 


190- 








diopi‏ شواهد القبور بوصفها hane‏ لتاريخ الجزيرة 
العربیة" فة dokupi sell‏ 


&o)‏ نشر مجموعة الشواهد بالمتحف Ay‏ بكلية الأداب ‏ جامهة الرياض) 








كان الاستان ماكس فان برشم من أوائل 
من لفت الأنظار إلى أهمية الكتابات الأثرية 
العربية» Las‏ فى ذلك النصوص الجنائزية 
وشواهد القبورء وقد عكف على جمع هذه 
الكتابات ودراستهاء وأنتج فى سبيل ذلك 
مجموعة من المژلفات درس فيها ما أمكنه 
التوصل إليه من الكتابات الأثرية فى عدد من 
الاقطار العربية(. 


وکان عمل فان پرشم Gila‏ لکثیر من 
العلماء على الاهتمام بجمع الکتابات الاثرية 
العربية ودراستهاء وکان من آبرز مظاهر هذه 
العناية القیام بعمل سجل جامع لهذه 
الکتابات(» وحظیت شواهد القبور خاصة 
بدراسات مستقلة كان من أهمها نشر پعض 
مجموعات الشواهد بمتحف الفن الاسلامی 
بالقاهر Ms‏ 


وکان من جوانب العناية بالاثار فى 





شراهد القبور من مختلف آنحاء المملكة؛ وتم 
جمع آعداد كبيرة منها حفظت لدی بعض 
الجهات المعنية QUI,‏ ونذکر منها |دارة 
الاثار والمتاحف پالریاض» ومتحف الحرم 
المکی الشریف. وكلية الشريعة والدراسات 
الإسلامية بجامعة الملك عبد العزیز بمكة. 
وکان من نصیب المتحف الاثری بكلية الاداب 
پچامعة الرياض حفظ dic‏ من هذه الشواهد. 

ولیس من شك فى أنه فى الامکان 
الافادة من هذه الشواهد کمصدر لتاريغ 
الجزيرة العربية. 

ومن الواضح أن لشواهد القبور دوزا 
مباشرا فى دراسات تاريخية معينة. Jia‏ 
دراسة تطور bot‏ العریی والزشرفة 
الاسلامية» لا سيما وان كثيرًا من الشواهد 
مرخ وبعضها یشتمل على اسماء OES‏ 

كما ان دراسة Toads Sie‏ فى 
عمل الشواهد» قد يساعد فى التعرف على 


(*) دراسات تاريخ الجزيرة العربية ‏ الكتاب الأول مصادر تاريخ الجزيرة العربية ‏ الجزء الأول جامعة 


الرياض - كلية الآداب. 


Max van Berchem, Materiaux pour un Corpus Inscriptionum Arabicarum (Mémoires de l'Institut Français (V) 


d'Archéologie Orientale). 


E. Combe, I. Sauvaget et G. Wiet, Répertoire Chronologique d'Epigraphie Arabe. (Y) 


Stèles Funéraires (Catalogue générale du Musée Arabe). (*) 


)£( انظر Su.‏ الشاهد رقم VV‏ (لوحة 1660( فى مجموعة المتحف الاثری بكلية الآداب يجامعة الریاض, والشاهد 
رقم ۳۹۰۶ (لوحة 1679( بمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة. 


مح حم ا ا و اي جر ا 


أهمية شواهد القبور 
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المحاجر التى كانت تقطع منها الاحچار فى 
العصور المختلفة. 

ومن جهة obi cos]‏ الشواهد قد تمدنا 
پمعلومات وحقائثق» تلقی بعض الضوء على 
جوانب مختلفة فى تاريخ الجزيرة العربيةء 
ولقد فطن بعض المژرخین المسلمین القدامی 
إلى دور الکتاپات الأثريةء Ley‏ فى ذلك شواهد 
القبور» فاعتمدوا Yule‏ فى أحيان Og as‏ 

ومع ذلك فليس من المتوقع أن يزودنا 
شاهد القبر بتاریخ للاسرات الحاکمة» أو 
تراجم للشخصیات الپارزة» أو وصف لمعركة 
حربية أو معاهدة سياسية» على نمط ما 
تحققه bat‏ الکتب التاريخية» أوغيرها من 
المصادر الأدبيةء آو الوثافق الدیبلوماسية 
التی تتناول هذه الامور تناولاً مباشزا. 

ولکنه فى الوقت نفسه قد یمدنا 
بمعلومات ریما تبدو ضثيلة فى حد ذاتهاء 
غير آنها قد تصبم old‏ قيمة كبيرة عند 
مقارنتها بالمعلومات المستمدة من المصادر 
الأخرى: |3 قد تضيف حقائق جديدة أو 
تصحح أخطاء شائعة al‏ ترجح بعض الاراء 
على قيرها. 

قد تزودنا بعض الشواهد مثلاً باسماء 
مشاهير قد يفيد ورودها فى تحقيق صحتها 
وسلسلة أنسابهاء وإضافة معلومات مؤكدة 
عن بعض جوانب فى حياتها وتاريخ وقاتها. 

وفضلاً عن ذلك تقدم لذا الكتابات 


الجتاقزية Teas aos‏ من :سمه غامة gill‏ 
الذين يندر ذكرهم فى المولفات الأدبيةء وقد 
كلقي حت الاسام مع NEU‏ 
التنقلات والهجرات وبعض النواحى اللغوية. 
ads‏ کون الأسحاء tiras‏ بالؤظاكف أن 
اترو إلى ام ها هه د ف 
Vonage Led‏ يعدوعة سوام في مان 
الاجتماع آو Gaull‏ أى النظم. وريما كان فى 
الإمكان Lud‏ تحقيق بعض الروابط الاسرية 
بين أصحاب al Lll‏ 

وبالإضافة إلى ذلك فقد تفيد الشواهد 
فى دراسة المراسيمء وذلك بما تشتمل عليه 
من ألقاب وأدعيةء وقد يستنبط من ذلك بعض 
معلومات عن نظم الحكم والسياسة 
والمعتقدات9©) والادب. 

ومن المسلم به أن الإفادة من الکتابات 
الجنائزية فى دراسة تاريخ الجزيرة العربية 
لن تتحقق على وجه مرض, إلا بنشر الأعداد 
الهائلة من الشواهد التى تزخر بها متاحف 
Xe Lead‏ وساثر اتحاء الجزيرة العربيةء 
ومقازتكها بالتصادر الأشرئ هن giy‏ 
ومسكوكات وآثار ومقلفات Lust‏ مختلفة. 

وإني إذ أقوم بنشر مجموعة الشواهد 
بالمتحف الأثرى بكلية الآداب بجامعة 
الرياض) أرجى أن أضع لبنة فى صرح 
هذا العمل الضخم. 

وتتالف المجموعة المذكورة من أربعة 


۰۲۰۸ ص‎ Y الحرام» ج‎ alil الفاسی؛ شفاء الغرام باخبار‎ S6, انظر‎ (V) 
١17119 ص ۱۲۹۷ - ۱۳۹ و۱۳۰۱‎ Y حسن الباشاء الفنون الإسلامية والوظائف على الآثار العربية» ج‎ (Y) 


۰۱۱۵ 1١1 حسن الباشاء الألقاب الإسلامية فى التاريخ والوثائق والآثارء ص‎ (E) 

)0( (لوحة 1630 1667(« يجدر بى أن أنوه بالمساعدات القيمة التى قدمها الدكتور عبد الرحمن الطيب الانصاری 
رئيس قسم التاريخ (حاليًا الآثار والمتاحف) بكلية الآداب بجامعة الرياض فى سبيل هذه Lal all‏ وكذلك 
اشكر السيد عبد المحسن احمد عطية الرسام بالمتحف الاثری والسيد محمد على المصور بالقسم على 


معاونتهما فى رسم الأشكال وعمل لوحات البحث. 
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وعشرین ald‏ لم یسبق نشرها باستثناء 
شاهد sats‏ (لوحة 1638). 

وقد she‏ على معظمها فى بنی tolo‏ 
(لوحات 1632 - 1664(« وتتبع منطقة بتى 
سلیم |مارة مكة» وکان يمر بها الحجاج 
القادمون من نجد والعراق» وکان هولاء 
یتعرضون Glial‏ لاعتداءات بنی سلیم مما 
حدا بالعیاسیین إلى اتخاذ بعض إجراءات 
للمحافظة على الامن فى هذه المنطقة: ففى 
سنة (eA£0) AYY*‏ آغار بنو سليم على 
الجار ميناء المدينة وهاجموا الحجاج» فأرسل 
إليهم الخليفة العباسى الواثق حملة تاديبية 
بقيادة بغا الكبير. وفى بداية القرن الرابع 
الهجرى (العاشر الميلادى) آمر الخليفة 
العباسى المقتدر بعمارة طريق الجادة التى 
تخترق أراضى بنى سليمء كما يتضح من 
نقش مؤرخ سنة OANA) ari‏ ومن 
المرجح أن هذه الإجراءات التى قصد منها 
حماية الأمنء ادت إلى ازدهار نسبى لمنطقة 
بنى سليم فى فترات خلال القرنين الثالث 
والرابع بعد Dg ell‏ 

وشواهد بنى سليم من أحجار بركانية 
من النوع الذى يسمى احیائا جرانیت أو 
بازلت. وتتوفر هذه الاحجار فى منطقة بنی 
سلیم التی تشتمل على كثير من التلال 
البركانية. 

وهذه الشواهد عبارة عن كثل قطعت من 
التلال البركانية» وكتب فى سطحها الأصلى 





الصلد بواسطة الحفر الغائر (لوحات 1630 
Os‏ آو الحقر البارز (لوحات 1660 
4 ) وأهمل تسوية الظهر والجوانب مما 
يدل على أنها كانت مثبتة فى جدران قبور آو 
أضرحة. ومن الملاحظ آنه فى يعض 
الشواهد» حفر إطار الوجه ليحد الكتاية» فى 
حين أهمل عمل الاطار فى البعض الآخر. 

وقد كتب على شواهد بنى سليم 
باساليب مفتلفة من الخط الکوفی/ وتتفق 
هذه الأساليب من الخط مع عصر ازدهار 
بنى سليم فى القرنين الثالث والرايع بعد 
(X sul‏ 


وبالإضافة إلى شواهد بنى سلیم. 
يحتفظ المتحف بشاهد واحد عثر عليه 
بالبجادية (لوحة 1630(« وشاهد ثان من مكة 
المكرمة (لوحة 1666(« وكتلتين من حجر 
الشواهد عثر عليهما ببدر» وجزء من شاهد 
اكتشف بحفائر cU HE‏ وسوف نستثنی من 
دراستنا الشاهدين اللذين سبقت الإشارة 
إليهماء واللذين يقوم بدراستهما أحد مبعوثى 
الكلية» وشاهد الفاى الذى يقوم الدكتور عبد 
الرحمن الأنصارى بدراسته فى تقريره عن 
حفائر CUN‏ وحجرى بدر اللذين يرجعان 
إلى العصر الحديث . القرن الثالث عشر ار 
الرابع عشر بعد الهجرة (التاسم عشر 
والعشرين بعد الميلاد). 


كاملة, باستتناء شاهد واحد (لوحة 1640(« 


(۱) انظر عبد القدوس الانصاری, بين التاريخ والآثار (بيروت e MM‏ ص AUC‏ 


93 صفحة‎ cLal المرچع‎ (Y) 
91 ۷ المرجع نفسه, ص‎ (Y) 


(۶) بالمتحف شاهدان آخرا أن من بنى سليم يقوم بدراستهما أحد مبعوثى كلية الآداب بجامعة الرياض. 


)0( انظر ما بعد. 


(1) يقوم بها قسم التاريخ بالكلية بإشراف الدكتور عبد الرحمن الانصاری. 
بجي ع ee‏ ا ی ور اس ی ی Slap‏ 
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زی غير 02982 تام ات dala aL‏ 
(لوحة 1666(« ويرد اسم الكاتب على salg‏ 
متها tay‏ عمتجم Gigas ill‏ 
الجنائزية أسماء المتوفيين كاملة قيما عدا 
شاهدين حيث بتر جزء من الاسم فى شاهد 
(isnt)‏ وخلا REOR gel‏ 
شاهد GG‏ (لوحة 1642( ويشتمل شاهد واحد 
على أسماء لأشخاص معروفين (لوحة 1666(« 
وربما كان فى الإمكان تحقيق بعض الروابط 
الأسرية بين بعض الأسماء الأخرى. 

والأسماء عربية وشائعة باستثناء 
قایتبای() (لوحة 1666( وهی اسم غیر عربی, 
Myla sins‏ وال za.) Mog‏ 1660( 
On gata,‏ (لوحة 1654(« وهی غير شائعة. 

ويكثر استخدام أسماء الأنبياءء مثل 
محمد وأحمد وابی القاسم, بالإضافة إلى 
إبراهيم وإسماعيل وإسحاق وموسى وداود 
وسليمان ويحيى وعيسى وإدريس. 

وخمسة من الشواهد بأسماء نساء 
(لوحات 1636 1646 - 1650« 1658). 

وترد الکنی فی اربعة شواهد فقط 
(لوحات 1646« 1660( ۸1662 1666(« Leia‏ شاهد 
واحد یشتمل على كنية امراة(" (لوحة 1646(« 
وتخلو الاسماء من القاپ النسبة. 

ومن حيث صيغة الکتابات الجنائزية, 
يلاحظ أن البسملة ترد فى افتتاح النصوص» 
وتشتمل خمسة من الشواهد على آيات قرآنية 
(لوحات 1642( 1660: 1666(« كما ترد 
الشهادتان باسالیب مختلفة على ثلاثة شواهد 


(Y)‏ اسم تركى سبق إطلاقه على أحد سلاطين العماليك. 


(Y)‏ انظر تاج العروسء مادة «سندل». 
(Y)‏ انظر لسان العرب» مادة «شوب». 
)£( انظر تاج العروس, gale‏ «هليث». 
)9( دام الحسن». 


(لوحات 1638( 11632 1642)» والصلاة على 
النيى على جميع الشواهد. پاستتناء خمسة 
فقط (لوحات 1644« 1648, 61650 1652» 1660). 

وتتنوع الادعية والمناجاة على الشواهد» 
غير أنه تتكرر بعض الصيغ وهى: 

«الحقه بنبيه AE‏ (لوحات 1630( 1634ء 
1640« 1648( 1650« 1658(- 

«ونور له فى قبرده (لوحات ۰1630 1634« 
1640« 1650« 1658( . 

و«اجعله من الآمتين الذين لا خوف 
عليهم ولا هم يحزنون» Glas!)‏ 1648ء 1650ء 
1662(- 

«واغفر له ذنبه» (لوحات 1634 - 1638( 
«واجعله من ورثة جنة النعيم» (لوحات 1646 
و1648) «نور السموات والأرض» (لوحات 
1638 - 1642 . 1650). 

و«إذا جمعت الأولين والآخرين لميقات 
يوم معلوم» (لوحات 1646 1650« 1662). 

وتخلى الشواهد من الملامح الشيعية 
باستثناء شاهد واحد (لوحة 1666(« حيث ترد 
فيه يعض الأدعية والالقاب المعروفة dic‏ 
الشيعة. 

وفيما يلى نصوص الشواهد موضوع 
الدراسة ووصفها والتعليق عليها: 
الشاهد رقم ١‏ (لوحات 1630 1634( 


ipei 
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۲ - صلی الله على محمد وسلم 

۳ ۔ هذا قبر پحیی بن سلیمن 

٤‏ - بن معن الزکی مات وهو 

© - يشهد أن لا اله الا ۱ 

۰ لله وحده لا شريك 

Gly ٩-۷‏ محمد (کذا) عبده ور 
A‏ سوله اللهم نور له فى 

4 - قبره والحقه بنبیه 

۰ - محمد صلی الله عليه وسلم 
api. ۱‏ ارحمه وارحم من تر 
۲ - حم عليه آمين رب العالمین. 


الوصف والتعلیق: 

uals‏ قبر من البجادية باسم یحیی 
بن سلیمان بن معن الزکی, على هيئة US‏ 
من الحچر البرکانی فير مستوية gall‏ 
(الطول ۱۰سم والعرض ۲۷,۵سم والسمك 
۲سم) 7 » والكتابة بالحفر الغاثر وخالية من 
الاعجام (التنقیط) ومن الاعراب (التشکیل)» 
bars‏ کوفی غير مزخرف وقلیل التنسیق» 
ولا بحد الکتابة اطاو. 

ورد Lh‏ نحوی فى كلمة «سحمد» 
(سطر۷) والصحیح «محمداه. 





)1( رقم السجل A‏ 
(Y)‏ راعینا إثبات اطول الابعاد. 


ومن dua‏ أسلوب الخط. fies‏ الشاهد 
مرحلة آکثر تطورا من شاهد عبد الرحمن بن 
حير O‏ (اللوجة 1670( المژرخ سنة 
١م (eov)‏ ذلك أن الحصروف اکنشر 
وضوحًا والاسطر أكثر تنسیقا. وخط الشاهد 
أكثر تطورا کذلك من نقش على تل فى آپار 
على بالمدينة المنورة (اللوحة 1627( 


هذا وقد وصلنا عدد من الکتابات 
الاثرية من آقطار مختلفة یمکن مقارنتها 
بخط الشاهد» منها نقش سد معاوية 
IECIT‏ المؤرخ سنة 4ده (e WA)‏ 
وكتابة على حجر من قبر ثابت بن يزيد 
مؤرخة سنة (p VAY) AME‏ فى جفنة 
الابیض بلواء کربلاء OGL atl‏ ونقض 
محفور على عتبة باب بقصر برقة مژرخ 
سنة ۸۸۱ (۷۰۰م) ياسم الامیر الولید ابن 
میر Cea adi‏ وشاهدان من مصر؛ 
احدهما؟ مرخ سنة ۵۱۸۰ (e V)‏ 
والشاني(" مرخ سنة ۱۸۶ه (eA s)‏ 
ونقوش الصويدرة بالمملكة العربية 
السعودية» التی تنسب إلى ما بين آواخر 
القرن الثاني الهجری واوائل OY ese‏ 


وفى ضوء 53A‏ المقارنات» يمكن إرجاع 
الشاهد إلى ما بين القرن الأول الهجرى 
والثالث (e^ - V)‏ 


Ys ۸ من مصر ومحفوظ بمتحف القن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم‎ (Y) 
Hawary, «Ancient Islamic Monuments», JRAS, (1930), P.P. 322-333. 


)£( باسم معاوية بن أبى سفيان. 
)^( تاجى زین الدين, مصور الخط العربى» شكل ۰. 
Hawary, op. cit. IV,C. (9‏ 


. Stéles Funéraires. I. Pl, 2, b VY£ 15١5 بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم‎ (v) 
.Ibid 1. PI. 3, ۱۰۷۶ -۲۷۲۱ بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (A) 
.۱۶۳ AYY عبد القدوس الاتصاری» المرجع نفسه» ص‎ (4) 


ee Ee ee‏ کے 
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الشاهد رقم ۲ (لوحات 1632 1633) 


الخص: 

۱ - بسم الله الرحمن الرحيم 

۲ - لا إله إلا الله محمد رسول 

۳ - الله صلى الله على المطفی (كذا) 

E‏ - وعلى آله وسلم تسليما 

ه ‏ اللهم يا رحمن يا mas‏ 

1 - ارحم محمد بن إسحاق 

V‏ - بن سليمان بن سالم يا 

6 - جواد 
الوصف والتعليق: 

شاهد(؟ من يكن سليم پاسم محمد بن 
إسحاق بن سلیمان بن سالم» على هيثة UGS‏ 
من حجر بركانى (الطول ۲۸سم والعرض 
۱سم والسمك (pwo‏ والكتابة بالحفر 
الغاثر وخالية من الاعجام (التنقیط) والاعراب 
(التشکیل)» وبخط كوفى منسق الاحرف 
والکلمات والاسطر وغیر مزخرف ولا dag‏ 
الکتابة |طار. 

ورد تصحیف فى Lals‏ «المطفی» 
(Y a)‏ والصحیح «المصطفی». 

ويلاحظ فى طريقة الاملاء التردد بين 
إثبات الالف الوسطی وحذفها كما يتضح فى 
«اسهاق» (سطرا) وسالم» (سطر/) 
وسلیمان» (سطر۷). 


(۱) دون عليه رقم ۸۵جس. 


عرف أسلوب هذا الخط على الآثار فى 
التى وصلتنا النص التذكارى المرسوم 
بالفسيفساء فى قبة الصخرة بالقدس 
والمؤرخ سنة ۱۵۱۹۱۰۹۹۰۷۲ 
وأميال عبد الملك بن tase‏ (لوحة .1629( 
منازل المدينة المنورة» مؤرخة شهر رجب 
تشييد باسم المهدى مؤرخ شهر المحرم 
سئة مهاه (ديسمير -VYA‏ يناير ۳۷۲( 
على لوح رخام من عسقلان(* وكتابة باسم 
المامون بقبة Mist‏ مؤرخة شهر ربيع 
الآخر سنة AY VA‏ (مايى ‏ يونيه (PAYN‏ 
والشاهد الذى عثر عليه بالفاو وسبقت 
الإشارة الیه(. 

وريما يرجع هذا الشاهد إلى القرن 
الثانى الهجرى أو الثالث (الثامن والتاسع 
الميلاديين). 


الشاهد رقم ۳ (لوحات 1634 1635( 
النص: 

۱ - بسم الله 

Y‏ الرحمن الرحیم 

Y‏ - اللهم نور التور 

E‏ - مدين الأمور وا 


٠‏ نیس من فى القبور 


K.A.C, Creswell, A Short Account of Early Muslim Architecture. PLS, (Y) 

CIA (Jerusalem) J, no. 1,2, P.21 fig. 1,2, Pl. U; van Berchem, Inscr. ar. de Syrie; MIÉ TH, PP, 418-423. (Y) 
Moritz, Arabic Palaeography, Pls, 107-110; Creswell, Brief Chronology. BIFAO, XVI, P. 62. (t) 
Clermont-Ganneau, «Notes d'Épigraphie». JA I (1887), P. 485, Planche. (0) 


Encyclopedie, art, «Arabic», Pl. VI. (X) 


۰۱۸۳ بالمتحف الأثرى بكلية الآداب جامعة الرياض» سجل حفاثر الفاو» الموسم الثانی» رقم ف‎ (V) 


—————————————— MM  — MÀ M ————— الح ااا‎ 
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1 - نور لحمدان بن قوزان 

۷- فى قبره واغفر له ذنبه 

۸ - والحقه بنبیه محمد صلی 

؟ ‏ الله عليه وسلم 
الوصف والتعليق: 

شاهد قبر من بنى سليم باسم حمدان 
بن فوزان» على هيئة كتلة من حجر بركانى 
غير مستوية الجوانب (الطول ۷۱سم 
والعرض 5 "سم والسمك (pato‏ والكتابة 
بالحفر الفاثر» وخالية من الاعجام (التنقيط) 
والإعراب (التشكيل)؛ وبخط كوقى مزخرف» 
ولا يحد الكتابة إطار. 

ومن المحتمل أن صاحب هذا الشاهد هو 
ally‏ صاحية الشاهد رقم؛ «حميدة Lisl‏ 
حمدان». 

وقد ورد على الشاهد عبارات تسترعى 
الانتباه. هی «اللهم نور Os gill‏ مدبر الامور 
وأئیس من فى القبور». 

واستخدم فى زخرفة الخط أساليب 
مختلفةء أبرزها تشکیل آطراف الحروف على 
هپثة مثلثاتء وتحویر المدات الافقية فى 
بعض الحروف إلى شكل زخرفة نباتية ذات 
BN‏ فصوصء مثل المدة بين اللامین 
(سطری «(Ay Y‏ وكذلك الياء الاخيرة (اسطر 
* و۷ (As‏ حیث ترجع إلى dal‏ السطرء 
fiag‏ رسم پعض الحروف پطريقة زخرفية 
مثل اللام الف (سطرء). 





)\( ريما كانت تصحیفا لكلمة «الجحور». 


ومن حيث تشكيل أطراف الحروف على 
هيكة مثلثات» يمكن مقارنة هذا الأسلوب 
بشاهدين من مصر : aasal‏ مؤرخ سنة 
(PAYT) ۷‏ والاخر( مورخ سنة 
(eA YA = ۸۲۰( «۰‏ 

Ll‏ تحویر المدات الافقية إلى زخرفة 
نباتية» فیلاحظ فى كثير من النماذج» ویبدا 
تحویر المدات الافقية فى شاهد من مصر 
مرخ Lie‏ ۱۹۰ه- poa O(AS)‏ 
تحویرها إلى زخرفة نباتية فى شاهدین 
آخرین من مصر مؤرخين سنة ۲۶۲۳ه 
COPAY)‏ ويتطور التحویر فى شاهد رابع 
مرخ ۵۲۲۰ 

وإزاء هذه المقارنات ونظرًا لاسلوب 
الخط المتطور بالنسبة للشاهدين السابقين 
alas)‏ 1630 1633(« يمكن إرجاع الشاهد 
إلى القرن الثالث الهجرى آو الرابع (التاسع 
والعاشر الميلاديين). 


(1637 1636 Stagi) É الشاهد رقم‎ 


النص: 
ام ca jl Ad‏ 
Y‏ - الرحیم اللهم لو 
Y‏ - ر السموات 
٤‏ - والارض ثور 
0 - لحمیده اہنت 


Stèles Funéraires, I. Pl, 18 a V VA پمتحف الفن ال(سلامی بالقاهرة سجل رقم‎ (x) 


0 بالمتحف نفسه سجل رقم 0.۱۱۹۷ 21 ,ام Ibid.‏ .. 


Ibid, pls. 10, 5c ۷۶۷ 325١3 زفق بالمتحف نفسه سجل رقم‎ 
Ibid, II, Pl. 10a, 12a ۱۳۷۱ ۰۹۸۲۰ بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (9) 
Ibid. V pl 13a ۳۳۷ .YYA بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (3) 


FERNER ee ee جع‎ 
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V‏ ها واغفر لها 

A‏ - ذنبها والحقها 

lius s‏ محمد 

۰ . صلى الله عليه 

۱ - وسلم 
الوصف والتعلیق: 
ابنت حمدان» على هيثة US‏ من حجر پرکانی 
"n‏ ,سم والسمك (e‏ والکتابة 
بالحفر الغائر وخالية من الإعجام (التنقيط) 
والإعراب (التشكيل)» وبخط كوفى مزخرف 
ولا يحد الكتابة إطار. 
مثلثات» كما هی الحال فى الشاهد السابق 
(لوحات 4 - 1635(« ولو أن الشاهد رقم ٤‏ 
(لوحات 6 - 1637( يمثل بعض التطور» كما 
حورت ايشا المدة الأفقية بين اللامین 
فصوص( وقد اضيفت إليها زخرفة نباتية 
فی شاهد من مصر Cos‏ سنة 6ه 
Dar)‏ 

ويلاحظ رسم نجمة سداسية فى نهاية 
النص. وكان رسم { ai‏ أنجمة يرد على الدراهم 
الساسانية كرمز لكوكب الزهرة» وکانت 
ترسم فى داخل هلال إشارة إلى تقابل 





۰۳ انظر الشاهد السابق رقم‎ (V) 


الزهرة مع القمر ورمدًا Ou‏ غير أن 
رسم النجمة استخدم هنا كزخرفة لملء 
الفراغ. وربما كان لاختيار صورة النجمة 
ILa‏ يصعود الروح إلى السماء أو إلى مجرد 
علو المنزلة. ورسمت النجمة على شواهد 
كثيرة من مصرء ريما كان أقدمها شاهد 
مؤرخ فى سنة ١۱۸ھ AN)‏ 

وقد سيقت الاشار:( إلى أنه من 
المحتمل أن صاحبة هذا الشاهد هى ابنة 
المتوفى المذکور فى الشاهد السابق (لوحة 
4 - 1635(- وريما يرجع الشاهد إلى العصر 
نفسه اي القرن الثالث الهجری ی الرابع 
(التاسع والعاشر المیلادیین). 


الشاهد رقم © (لوحات 1638 - 1639( 


O aul 
بسم الله‎ - ١ 
الرحمن الرحيم‎ Y 
صل (كذا) الله على‎ - ۳ 
محمد وعليه‎ ~ ٤ 
السلم الهم (كذا)‎  ه‎ 
نور السموات‎ - 1 
والارض اغقر‎ -۷ 
بن محمد‎ daat) ۸ 
بن صلح 433 ونور له‎ 9 
فى قبره والحقه بنبیه محمد‎ Ve 


۱ - صل (IS)‏ الله عليه وسلم 


(۲) بمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة سجل رقم ۱۵۰1 ۵۸۱ 150 ‘Stèles Funéralres, 1, Pl‏ 
(Y)‏ عبد الرحمن فهمىء النقود العربية ماضیها وحاضرهاء ص ۰۲۶ 
(t)‏ بمتحف الفن الاسلامی بالتاهرة سجل رقم ١6١5‏ ۹۸۷ وه ‘Stèles Fanéraires, I, PI,‏ 


)0( انظر التعلیق على رقم ۳. 


(X)‏ سبق نشر هذا الشاهد وقراءته پاختلاف ضثيل بمعرفة الاستان عبد القدوس الانصاری انظر بين التاریخ 


والاثاره ص AM‏ 


ou ی شب‎ a ت من‎ NUR 
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الوصف والتعليق: 

Psala‏ قبر من بنی سليم باسم أحمد 
پرکاتی غير مستوية الچوانب (الطول ۶۷سم 
والعرض ۳۶سم والسمك ۸سم)» والكتابة 
بالحفر الغائر وخالية من الاعجام (التنقیط) 
والاعراب (التشکیل) وبخط کوفی مزخرف. 
ولا يحد LESH‏ |طار. 

ths Raya‏ نحوی فى کلمتی «صل» 
(سطرى Y‏ 4( والصحیح «صلی». Usa,‏ 
إملائى فى كلمة «الهم» (سطره) والصحيح 
«اللهم». 

وقد شكلت أطراف بعض الحروف على 
هيئة مثلنات» وزخرفت أطراف البعض الآخر 

ومن حيث تشكيل أطراف بعض 
الحروف على هيئة مثلثات» يمكن المقارنة 
پالشاهدین السابقین (لوحات 1634 - 1637). 
Ll‏ من حيث زخرفة آطراف الحروف 
بالشرط. فمن المرجح أن هذا الاسلوب من 
زخرفة الحروف بدأ فى آواخر القرن الثانی 
الهجرى (الثامن المیلادی)» إذ استخدم 
کشرطة واحدة على شاهد قبر من مصر 
مرخ سنة VAY‏ (2۷۹۸)(. وتكش الشرط 
على شاهد yal‏ من مصر to Ll‏ سنة 
FUAT) ۰‏ واشار الاستان جروهمان 
إلى أن الزخرفة بالشرط سبقت الزخرفة 
بالمثلثات!*. غير أنه من المرجع أن كلا 
العنصرين ظهر فى وقت واحد تقريبًا. 





9( دون عليه رقم ott A‏ 


ولى أنه يلاحظ قى الشاهد (لوحات 1638 
- 1639) أن المثلثات تزخرف أطراف الحروف 
فى السطر الأول» فى حين زخرفت حروف 
الأسطر التالية بالشرط (انظر أيضًا الشاهد 
(لوحات 1646 1647). 

وقد أرجع الاستاذ عبد القدوس 
الانصاری تاريخ الشاهد إلى حوالى منتصف 
القرن الثالث الهجرى (التاسع الميلادى)» بناء 
على مقارنته بنقش باسم المقتدر مورخ سنة 
OAM) 6‏ 

وإذا لخذنا فى الاعتبار أسلوب الخط فى 
الشاهدين السابقين (لوحات 1634 - 1637(« كان 
من المحتمل إرجاع الشاهد إلى القرن الثالث 
الهجرى أو الرابع (التاسع والعاشر 
الميلاديين). 


الشاهد رقم ٩‏ (لوحات 0 - 1641( 


النص: 
١‏ - پسم الله الرحمن الرحیم 
Y‏ - اللهم نور السموات 
Y‏ - والارض نور لمحمد بن 
É‏ - سلیمن بن داود فى قبره 
© - والحقه بنبيه محمد صلی 
۵-1 عليه وسلم واجعلة 


الوصف والتعليق: 

الجزء العلوى من شاهد قبر من بنی 
سليم باسم محمد بن سليمان بن داود؛ على 
هيئة كتلة من حجر برکانی (الطول ۲۷,۰سم 


„Stèles Funéraires, T, PI, 38 ۳۳۸۰ بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم‎ (Y) 
Ibid, 1, PI. 150 ۵۸۱ ١5١7 بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (۳) 
A. Grohmann, BIÉ, T.XXXVII, 2; The Origin and Early Development of Floriated Kufic (Ars Orientalis, II, 1957). (£) 


A عبد القدوس الأنصارى: المرجع السابق ص‎ (o) 
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بالحفر الغائر وخالية من الاعجام (التنقیط) 
والاعراب (التشکیل) وبخط کوفی مزخرف: 
ويحد الكتابة إطار مستطیل. 

كن al Ba Xd‏ يعدن yall‏ 
Taye‏ قريبة من الخط المقور مكل حرف 
الدال (سطری ۶ (Oy‏ كما زخرفت أطراف 
الحروف بمثلنات تقوست جوانبها العلیا 
بعض الشيء» duas‏ صارت أشيه بالخطاف. 

وقد ظهر شکل الخطاف کزخرفة على 
اطراف الالفات واللامات على شاهد من 
صقلية مرخ سنة ۵۰۷۹ (2۱۱۸۳. 

واتخذ شکل العروة WASH‏ على الخزف 
من oui‏ وشکل داثرة على شاهد من 
مصر مورخ سنة ۸۲۱۰ AYO)‏ 6۸۲۰ 
سبقت الاشارة الیه. 

ویتمیز الشاهد بحفر إطار DUSI say‏ 
وقد رسم اعلی منتصف الچانب العلوی مثلث 
یقف على cas]‏ زواياهء وربما كان آقدم مثل 
له فى مصر شاهد مؤرخ LURA V) AM‏ 

ونظرا لاسلوب GUSH‏ ورسم الاطار 
وللظروف التاريخية التی احاطت پبنی 
سلیم(۳ ریما یرجع الشاهد إلى القرن الثالث 
الهجرى ot‏ الرابع (لتاسع والماشر 
المیلادیین). 


الشاهد رقم ۷ (لوحات 1642 - 1643( 


النص: 
۱ مسم dl‏ الرحمن الرحیم 


۲ ۔ شید الله آنه لا اله الا هو 

۳ - والملاثكة واولوا العلم 

۶ - قائمًا بالقسط لا اله الا 

o‏ هو العزیز الحکیم 

١‏ - والهکم اله واحد 

۷-۷ إله إلا هو الرحمن 

A‏ الرحیم محمد رسول 

٩‏ - الله صلی الله عليه وعلی آله 

١ s‏ - وسلم 
الوصف والتعليق: 

شاهد قبر من ہنی سليم بدون اسم 
على هيئة WS‏ من حجر برکانی غير مستوية 
الجوانب (الطول ۸سم والعرض ۰ سم 
وخالية من الاعجام (التنقیط) والاعراب 
(التشکیل)» وبخط کوفی مزخرف» dagg‏ 
الكتابة إطار مستطیل الشکل استغنی عن 
ضلعه الأسفل. 
وآیتین من القرآن الکریم (سورة آل عمران 
AUI‏ وسورة البقرة» (VWN‏ ویختتم 
بالصلاة والسلام على النبی وآله. وترد 
هاتان الایتان قى كثير من الاحیان على 
شواهد القبور. 
بشکل Casi‏ سداسية» وختمت GY‏ الثانية 
بشكل iai‏ خماسية. وقد وردت النحجمة 


Karabacek, Beiträge zur Geschichte der Mazjaditen, 8,53, 1; A, Grohmann, op. cit. (\) 
A.U. Pope, A Survey of Persian Art II, fig. 526 b, p. 1447, (Y) 
„Stèles Funéraires I, Pl. 21b. ۱۱۹۷ بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم‎ (Y) 


)£( بالمتحف نفسه سجل رقم ۱۱۹۲۳ 66 Ibid, 1, Pl,‏ 
)0( عيد القدوس الانصاری» المرجغع mem‏ ص 1 
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السداسية على شاهد abus‏ ووردت 
النجمة الخماسية على تقش بالصويدرة ريما 
يرجع إلى آوائل القرن الثالث الهجرى 
(التاسع الميلادى). وقد استخدم رسم 
النجمة على الشاهد کفاصل(, 

ويزخرف آطراف القوائم مثلثاتء كما 
رسم على منتصف الجانب الأعلى من الإطار 
مثلث يقف على إحدى زواياه. 

ويشبه الشاهد من حيث اسلوب الخط 
وشكل الإطار الشاهد السابق» ولو أنه يبدو 
أكثر Gal‏ وربما يرجع إلى القرن الثالث 
الهجرى أو الرابع (التاسع والعاشر 
الميلاديين). 


الشاهد رقم / (لوحات 1644 1645) 
النص: 

Y‏ - بسم الله الرحمن الرحيم 

۲ - اللهم إذا جمعت الا 

daly - ۳‏ والآخرين لميقات 

٤‏ - يوم معلوم واجعل (IS)‏ ابر 

65 هيم بن سميع من الا 

۱ - منين الذين لا خوف 

۷ - عليهم ولا هم يحزنون 
الوصف والتعليق: 

شاهد قبر من بنى سليم باسم إيراهيم 


(۱) اتظر التعليق على الشاهد رقم؛. 


بن سميعء على هيئة كتلة من حجر برکانی 
مثلثة الشكل (الطول puti‏ والعرض Y‏ ۶سم 
والسمك ۸سم)» والكتابة بالحفر الغائر 
وخالية من الإعجام (التنقيط) والإعراب 
(التشكيل) وبخط كوفى مزخرف» ويحد 
الكتابة إطار مستطيل الشكل استفنی عن 
ضلعه الأسفل. 

فى كلمة «واجعل» خطا تحوى 
والصحيح «فاجعل». 

يلاحظ فى نهاية السطر الخامس رسم 
نجمة سداسية استخدم فى ملء الفراغ(*, 
كما ختمت الكتابة برسم مثلث قسم داخله 
إلى اربعة أقسام. ورسم على منتصف 
الجانپ الأعلى من الإطار مثلث يقف على 
إحدى زواياه كما هى الحال فى (لوحات 1638 
- 1641(« غير أن المثلث هنا قد رسم بداخله 
مثلث أصغر تتقابل زوایاه عند منتصف 
أضلاع المثلث الخارجى. 

ومن خصائص الخط فى هذا الشاهد» ان 
أطراف الحروف يزخرفها مثلثات اتخذ 
بعضها شكلاً شبيهًا بالخطاف او العروة(", 
كما أن اللام الف رسمت باشکال متطورة 
ومتنوعة (قارن أسطر ۲ وه وا و۷). 

ویپدی هذا الشاهد من حیث أسلوب 
الخط وزخرفته ورسم الاطار, أكثر تطورًا 
(لوحات 1640 ~ 1643(« وربما پرجم إلى القرن 
الثالث الهجرى أو الرابع (التاسع والعاشر 
الميلاديين). 


AN ۱6۰ عبد القدوس الاتصاری» المرجم السابق؛ ص‎ (x) 


(Y)‏ ورسمت Rapid‏ داخل دائرة كفاصل بين الآيات فى 
nd‏ محمل due‏ العزیز 43,4352 «المصحف PETRA‏ 
)£( انظر أيضًا التعليق على الشاهد رقم ؛ (لوحة 1636( 


)2( انظر التعليق على الشاهد رقم 1 (لوحة 1640( 


المصاحف فى مرحلة متاخرة من تطور أشكال الفواصل.. 
مجلة المجمع العلمى "RUE‏ المچلد ۰ ص LEN‏ 


i ee‏ رس یی 
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الشاهد رقم ٩‏ (لوحات 1646 - 1647( 
الضص: 

۲ - الرحيم اللهم إذا 

۳ ۔ جمعت الأولين والا 

٤‏ - خرین لمیقات يوم 

5 معلوم فاچعل آم 

5 الحسن أبنت أحمد بن 

üa العلا من ورثة‎ V 

۸ - النعيم أمين أمين رب 

٩‏ - العلمین صلی الله على 

۰ - محمد وآله وسلم تسليمًا 
الوصف والتعلیق: 

شاهد قبر من بنی سلیم باسم ام 
الحسن ابنت آحمد بن العلا( , على هيفة 
TBS‏ من حجر برکانی غير مستوية الجوانب 
(الطول سم والعرض ۲۷,۵سم والسمك 
۰سم)» والكتابة بالحفر الغاثر وخالية من 
الاعجام (التنقیط) والإعراب (التشكيل) وبخط 
کوفی مزخرف» ویحد الکتابة (طار مستطیل 
الشکل کامل الاضلاع. 

ويلاحظ أن Lina J‏ الدعاء مشابهة 
للشاهد رقم ٠١‏ (لوحات 1648 1649). 

وقد رسم على متنتصف الضلع الأعلى 
من الاطار مثلث يقف على إحدى زواياه, 
وحور الضلع الأعلى للمثلث إلى شكل عقد. 


الوسطی فی تص الشاهد (سطرى ۲ (Ag‏ 
كما شکلت المدات الافقية بين اللامين على 
هيئة قوس ذى ثلاثة فصوص( (سطرى١‏ 
dus‏ 

ویتضح من تطور أشكال الحروف 
وزخارفها فضلا عن الإطارء أن الشاهد قد 
يمثل مرحلة أكثر تطورا من الشاهد السابق 
(لوحات 1644 - Os‏ 

وربما يرجع إلى القرن الثالث الهجرى 
أو الرابع (التاسع والعاشر الميلاديين). 


الشاهد رقم ٠١‏ (لوحات 1648 1649) 
النص: 

Y‏ اللهم إذا جمعت الاولین 

Y‏ - والآخرين لمیقات يوم معلوم 

٤‏ - فاجعل خديجة أبنت عیسی 

0 من ورثة Ga‏ النعيم وا 

1 - لحقها بنبیها أمين رب العالمین 
الوصف والتعلیق: 

شاهد قبر من بنی سلیم باسم خديجة 
ci‏ عیسی» على US ua‏ من حجر برکانی 
مستوية الجانبین (الطول ۶۷,۵سم والعرض 
۷سم والسمك * اسم)» والكتابة بالحقر 
الغاثر وخالية من الإعجام (التنقیط) والاعراپ 
(التشکیل)» وبخط کوفی مزخرف» ویحد 
ضلعه الاسفل. 


(۱) كان ممن برز فى علوم الدین من بنی pales‏ هياج بن العلاء السلمی وکان من آصحاب واصل ين عطاء. 


NVA سلیم» ص‎ yu القدوس الاتنصارى:‎ dn 
(1634 (لوحة‎ Y انظر الشاهد رقم‎ (Y) 
انظر وصف الشاهد العذکور والتعليق عليه.‎ (Y) 


ریما كانت صاحبة الشاهد GA)‏ لصاحب 
الشاهد رقم yy‏ (لوحة 1650(« وعمة 
لصاحب الشاهد رقم OVW‏ (لوحة 1652). فى 
هذا الشاهد تحور المثلث المرسوم أعلى 
الإطار فى الشواهد السابقة (آرقام 5 (A‏ 
إلى زخرفة مجنحة. 

ويمثل رسم الحروف مرحلة أكثر تطورًا 
من الشاهد السابق (رقم؟) (لوحة 1646(« كما 
يتضح مثلاً فى شكل اللام الف (Yl)‏ 
والمدة بين اللامين (سطري۱ (Y‏ وأسلوب 
رسم العين (سطرى £ (Vy‏ والياء الاخيرة 
الراجعة بمقدار كلمة (سطر؛). وتتضع الياء 
الراجعة فى شاهد من مصر مورخ فى سنة 
(A) ۸‏ 

كما شكلت أطراف الحروف على هيكة 
مثلثات» أو خطافات حورت kal‏ إلى بداية 
توریق» كما هی الحال قى اللام الاولی 
(سطرا). 

وقد بدأ تحول الشرط والمثلثات التى 
تزخرف أطراف الحروقء إلى اشكال قريبة 
الشبه من الزخارف النباتية فى أواخر القرن 
الثانی الهجرى (الثامن المیلادی)» ومن أمثلة 
ذلك شاهدان من مصر: آحدهما(؟ مرخ 
سنة ۱٩۱ه‏ (۸۰۷م) حورت فيه الشرط إلى 
زخارف نباتية» والثانی مرخ(" فى سنة 
(PAYT - ۸۲۵( ۰‏ حورت فيه المثلثات 
إلى توریق. 

ونظرًا إلى التطور الملاحظ فى اسالیپ 
الخط وفی رسم الاطار» فمن المرجع أن 


رک 
ala] (\)‏ بن عيسى. 


الشاهد رقم ٠١‏ يمثل مرحلة اكثر تطورًا من 
الشاهد السابق (رقم؟) (لوحة 1646). 

وربما يرجع الشاهد إلى القرن etl‏ 
الهجری أو الرابع (التاسع والعماشر 
المیلادیین). 


الشاهد رقم ۱۱ (لوحات 1650 - 1651( 


الثص: 

١‏ - يسم ait‏ الرحمن 

Y‏ - الرحیم اللهم ثور السمو 

۳ - ات والارض نور لخديجة 

٤‏ - أبنت عیسی في قبرها والحقها 

© بنبیها محمد صلی الك عليه 

۱ - وسلم واجعلها من الآمنين 

۷- الذين لا خوف علیهم ولا هم 
یحزنون 
الوصف والتعلیق: 

شاهد قبر من پنی سلیم پاسم حديجة 
بنت عيسىء على هيثة کتلة من حجر پرکانی 
غير مستوية الجوانپ (الطول سم 
والعرض ۵سم والسمك (pas‏ 
(التنقیط) وا عراب (التشکیل)» وبخط کوفی 
مزخرف» ولا يحد الكتابة إطار. 
الشاهد هو نفس الاسم على الشاهد السابق 
(دقم ias) (V‏ 1648(« وريما عان تفسیر 


Stiles Funéraires. 1, Pl, 29b. بن عیسی‎ Jose بن‎ Ù هلبق‎ (Y) 
ANo 16١5 بمتحف الفن الاسلامی پالقافرة سجل رقم‎ (v) 


Ibid, PL 6b ۱۱۹۳ بالمتحف تفسه سجل رقم‎ (t) 
Jbid, Pl. 21b ۱۱۹۷ بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (O) 


ی ی ا جم وک ر و 
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ذلك أنه كان للقبر شاهدان. أو أن الشاهد 
لامرأة آخری بنفس الاسم قد تكون af‏ 
ولدت بعد وقاة الاولی وسميت بالاسم نفسه. 
,1551 لتطور أسلوب الخط على الشاهد 
الحالى (رقم١١)‏ (لوحة 1650) عن الشاهد 
السابق (رقم۱۰) (لوحة 1648( مع احتفاظه 
بكثير من خصائصه» يرجح التفسير الآخير. 
وربما كانت صاحبة هذا الشاهد اخشا 
لصاحب الشاهد CA Ya‏ وعمة لصاحب 
الشاهد Ores,‏ 

وقد شكلت أطراف الحروف بالشاهد 
على هيثة مثلثات رسم أسفلها فى بعض 
الاحیان بشكل عروة» ويمكن ملاحظة رسم 
مشابه على شاهد من مصر مؤرخ سنة 
Dag S (RAE Y) ۷‏ چهة لخر رسمت 
بعض الحروف پاسلوب أكثر زخرفة من 
رقم۱۰» مثل اللام الف (سطر۳)» كما آرجعت 
الياء الاخيرة بمقدار کلمتین (سطري E‏ وه)» 
فى حين آنها آرجعت فى الشاهد السابق 
(رقم۱۰) بمقدار كلمة واحدة. 

وربما يرجع الشاهد إلى القرن الثالث 
الهجرى أو الرابع (التاسم والعاشر 
المیلادیین)- 


الشاهد رقم ١١‏ (لوحات 1652 - 1653( 


النص: 
١‏ نتم اله dant a sll‏ 
Y‏ - اللهم انت الرحمن الرحيم الذى 
Y‏ - ليس إله غيرك والبدیع الذی 
٤‏ - لیس قبلك شيء والدائم غير 


(۱) |سحاق بن عیسی. 
(Y)‏ هلبوث بن عمرو بن عیسی. 


٩‏ الغافل والحی الذی لا يموت 

١‏ اجعل الایمان ضیاء ونورا؟ ودلیلا 

۷ - لإسحاق بن عیسی بن يحيى؟ إلى 
جنات 

۸ - النعيم وارد؟ جنات؟ السلام؟ مع 

٩‏ - الذين أتعمت عليهم من النبيين 


والشهد 
sli ۰‏ والصالحين وحسن أولئك 
۱ - رقيقا 

duo olf‏ والتعلیق: 


شاهد قبر من بنى سليم باسم إسحاق 
حجر بركانى مستوية الجوانب تقریبا (الطول 
۸سم والعرض ۲۸سم والسمك ۱۰سم)؛ 
والكتابة بالحفر الغاش, ويها قلیل من الاعجام 
(التنقیط) وخالية من الاعراب (التشکیل)» 
وبخط کوفی مزخرف» ویحد الكتابة اطار 
مستطیل الشکل استغنی عن ضلعه الاسفل. 
وبالشاهد بعض کلمات غير واضحة (أسطر 
V‏ و۷ (Ay‏ 

ریما كان صاحب هذا الشاهد LÁI‏ 
لصاحبة الشاهدين رقم ٠١‏ ورقم١١‏ (لوحات 
8 - 1650(« وعما لصاحب الشاهد رقم؟١.‏ 

ورد على الشاهد صيغة غير شائعة من 
المناجاة والدعاء هى: «اللهم أنت الرحمن 
الرحيم الذى ليس إله غيرك والبديع الذى 
ليس قبلك شيء والدائم غير الغافل والحى 
الذی لا یموت» اجعل الإيمان ضياء ونوا 
ودلیلاً لاسحاق... إلى جنات النعیم» (أسطر Y‏ 
(As‏ 


‘Stèles Funéraires, Pl, 39 .ل‎ ۱۳۵ 16١5 بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة» سجل رقم‎ (Y) 
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رسم فى أعلى منتصف الضلع الأعلى 
من الإطار مثلث بداخله دائرة» ويمثل هذا 
الرسم تنويعًا للمثلثات التى سبق وصفها 
(أرقام 5 - (Y‏ وهى قريب الشبه من المثلث 
فى رقم۸ (لوحة 4) غير أنه رسم فى 
الشاهد الحالى دائرة بدلاً من المثلث الداخلى 
فى رقم۸ (لوحة 1644). 

ومن الملاحظ أنه رسم فى نهاية كل من 
السطر الأول والثالث والرابع وأسفل النص 
الجنائزى: نجمة خماسية وربما استخدمت 
فى السطر الأول OU Lalis‏ 

واطراف الحروف على الشاهد مزخرفة 
بمشلثات» وكذلك بعراو اکثر استدارة من 
عراوى الشاهد السابق (رقم۱۱). كما أن الياء 
الأخيرة قد ترجع أحيانًا بمقدار كلمة (أسطر 
۳ وه (Vy‏ أو كلمتين (سطر؛) آو LAS‏ 
ونصف (سطر؟). 

وریما يرجم الشاهد إلى القرن الثالث 
الهجرى أي الرابع (لتاسع والعاشر 
الميلاديين). 


الشاهد رقم ١١‏ (لوحات 1654 1655) 
النص: 
١‏ - يسم الله 
۲ - الرحمن الرحيم 
Y‏ - اللهم صلى (كذا) على محمد 
٤‏ - التبی واجعل هلبوث 
* - بن عمرو بن عیسی من ر 
٩‏ - فقاء محمد فى الجنة 
(V) —‏ انظر التعلیق على الشاهد رقم ۶ (لوحة 1636). 


(؟) انظر لسان العربء مادة «هلبث». 
d (*)‏ القدوس الأنصارى» sy‏ سلیم» ص 4۶. 


الوصف والتعليق: 

شاهد قبر من بنى سليم باسم هلبوث 
بركاتى غير مستوية الجوانب (الطول ۶۱سم 
والعرض 8 "سم والسمك ۱۰سم)» والكتابة 
بالحقر الفاثر العریض, وخالية من الإعجام 
(التنقیط) والإعراب (التشکیل)» وبخط كوفى 
مزخرف ولا يحد الكتابة إطار. 

زا كان متاخ Sa dol‏ ایور اج 
لصاحب الشاهد رقم۱۲ (لوحة 1652( 
ولصاحبة الشاهدین رقمی ۱۰ و۱۱ (لوحات 
8 - 1650(- ویسترعی الانتباه الاسم 
ملبوث(؟ آما الاسم «عمرو» فمن الاسماء 
الشائفة فی نان لی 49 

ويلاحظ خطا نحوى فى كلمة «صلی». 
والصحيح «صل» بدون b‏ 

ومن حيث اسلوب الخط شكلت أطراف 
القوائم فى الحروف على هيثة مثلثات 
مطموسة تقوست بعض أضلاعهاء كما 
زخرفت أواخر الحروف بشرط بدت أحيانًا 
أشبه بنصف مروحة نخيلية ذات شعبتين 
(انظر SUL.‏ الياء الاخيرة فى كلمة عيسى 
سطره)» Shai‏ عن ذلك فان بعض الحروف 
زخرف بعروق ols‏ أوراق وأزهار (كلمة 
بسم سطر! وكلمة الرحيم سطر؟)» وريما 
قصد من هذه الزخارف ملء القراغ؛ ويمكن 
اعتبارها فى الوقت نفسه بداية تزهير. 

ومن الملاحظ أن الشاهد من حيث 
اسالیب الحفر والخطء شديد الشبه بنقش 
مؤرخ سنة ۳۰۶ه (eA VV)‏ باسم الخليفة 
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العباسى المقتدر" سبقت الإشارة الیه, غير 
أن اسلوب الخط على الشاهد يبدو أكثر 
تطورًا من حيث التوريق والتزهير. 

ویمکن مفارنة زخارف La‏ الشاهد 
بزخارف الکتابة على شاهدین من مصر 
Laus‏ مرخ سنة (PAN) AYES‏ (لوحة 
1681( والآخرة) 
(لوحة 1682(- 

وربما يرجع الشاهد إلى القرن الثالث 
الهتجرى ار الزايع (الفاسع والعاقس 
الميلاديين). 


(e ^W) -aYoo سنة‎ Co 


الشاهد رقم ۱۶ (لوحات 1656 - 1657( 
النخص: 

١‏ يسم 

۲ - الله الرحمن oll‏ 

Y‏ - حيم اللهم صلى (كذا) 

٤‏ - على محمد النبى وا 

٥‏ ۔ جعل عبد الله بن محمد (بن 
موسی؟) 

1 ابن أحمد بن عرقوب KY‏ 

V‏ يه ستر (lS)‏ من النار أمين. 
الوصف والتعليق: 

شاهد قبر(* من بنی سليم باسم عبد 
الله بن محمد بن أحمد بن عرقوب بن 
موسى» على هيثة كتلة من حجر بركانى غير 


)\( عيد القدوس الانصاري» بين التاریخ والاثار ص 0„ 


مستوية الجوانب» واعلی جانبها الأيمن مهشم 
(الطول ۲۸سم والعرض ۲6سم والسمك 
(puto‏ والكتابة بالحفر الغاثر العریض» 
وخالية من الإعجام (التنقیط) والاعراب 
(التشکیل)» وبخط کوفی مزخرف» dagg‏ 
الكتابة إطار على هيئة محراپ قصيرء أعلاه 
على شكل عقد ذى خمسة قصوص. 

بالنص بعض أخطاء نحوية هى كلمة 
«صلی» (سطر؟) وصحتها «صل» بدون col‏ 
وكلمة ستر (سطر۷) وصحتها سترا. 

ویستشف من صيغة الدعاء «اجعل عبد 
الله بن محمد... لابویه ستر من النار»» أن 
صاحب الشاهد توفی صفیرا لم يبلغ الحلم. 

ویلاحظ أن بداية الشاهد (أسطرا - (E‏ 
Ley‏ فیها من خطا نحوی» مشابهة لبداية 
الشاهد السابق (لوحة 1654). 

ومن حيث اسلوب الخط Baty‏ أن 
أطراف الحروف زخرفت بمثلغات مطموسة 
بدأ پعضها يتخذ شکل نصف مروحة نخيليةء» 
على نمط الشاهد السابق (لوحة 1654). 

ویمکن مقارنة خط الشاهد بخط شاهد 
Bisa E a‏ ۱۳۵6۸۵۰۵۲۲۱ 
(لوحة 1277(« وكذلك بنقش مؤرخ سنة 
4ه (aA V)‏ پاسم الخليفة العپاسی 
المقتدر O‏ سبقت الاشارة إليه. 

وپاستثناء رسم الاطار يبدى هذا الشاهد 
أقل تطورا من الشاهد السابق (لوحة 1654). 

ورپما پرجع إلى القرن الثالث الهجری 


AA 2۲۷۲۱ بمتحف الفن الاسلامی بالتاهرة سجل رقم‎ (Y) 


۰۱۲۳۶ بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (Y) 
OE دون عليه رقم‎ (t) 


)0( بمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة سجل رقم ۳۰۸۷. 


)1( عبد القدوس الانصاری» المرجم السايق» ص ۵۱. 


ات i‏ میس اس ات امیس سید تسیر او اس ا 
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أو الرابع (التاسع والعاشر الميلاديين). 
الشاهد رقم ١5‏ (لوحات 1658 - 1659) 


النص: 

Y‏ - والارض ثور لعپسة ابتت 

٤‏ - هلال فى قبرها والحقها 

.Q‏ بنبیها daas‏ صلى الله عليه 

٦‏ - وسلم واجعلها من الآمنين 

V‏ - الذين لا خوف عليهم ولا 

۸ - هم يحزنون آمين 
الوصف والتعليق: 

شاهد قبر من بنى سليم باسم عبسة 
sal‏ چوانبها مستى (الطول /1سم والعرض 
Rut Y‏ والسمك : اسم)؛ والكتاية بالحفر 
الغاثر وخالية من الإعجام (التنقيط) والاعراب 
(التشکیل)» وبخط كوفى مزخرف» ويحد 
الكتاية niil‏ على هيكة محراپ» رسم adel‏ 
على شكل sic‏ منخفض ذى ثلاثة فصوص, 
وزخرف القوس الأوسط بمستقيمين يؤلفان 
مع أعلى القوس شكلاً قرييًا من المثلث. 
وليس at‏ ومع ذلك فمن المعروف أن أحد 

وصيغة الدعاء على هذا الشاهد تكررت 
على كثير من الشواهد السابقة. كما يتضح 
۱ و۸ و( alag)‏ 0 1634 . 1640« 





dua «(1650 4‏ نجد صيغة المناجاة: «اللهم 
نور السموات والارض فى اربعة شواهد» 
(آرقام alag) (M, 1 - E‏ 1636 - ۰1640 
1650(« وصيغة الدعاء: «نور له فى قيره 
والحقه بنبیه» فى ستة شواهد V)‏ و۲ - 1 
(VV‏ (لوحات 1630 - 1634 - 1640 - 1650(« 
وصيغة: «واجعله من الامنین الذين لا خوف 
علیهم ولا هم یحزنون» فى شاهدین A)‏ 
(Vy‏ (لوحات 1644 - 1650(« وهکذا تجتمم 
العبارات كلها فى الشاهد الحالی (رقم۱۰) 
(لوحة 1658)» مما يستشف منه أنه ريما كان 
أحدث بعض الشيء من الشواهد المذكورة. 


ويرجح هذا cell‏ شكل الإطار المتطورء 
وكذلك اسلوب الخط: إذ شكلت طراف 
الحروف على هيثة مثلثات مطموسة اتخذت 
فى بعض الأحيان Vua‏ نصف مروحة نخيلية 
ذات شعبتين (Asb)‏ وحورت أشكال oàn‏ 
الحروف مثل الضاد (Yobu)‏ والنتون 
(سطرى ۰ «(Vg‏ وكتبت اللام الف باسالیپ 
متنوعة (قارن الحرفين في أسطر ٤ء‏ ٦ء (V‏ 
ورسمت الياء الآخيرة في كلمة «فی» على 
هيئة ثلاثية (سطر (E‏ كما هي الحال فى 
الشواهد ارقام Y‏ و١١‏ و۱۲ (لوحات 216034 
1650« 1652(« وارجعت الپاء الاخيرة أيضًا فى 
LAS‏ «صلی» بمقدار کلمتین» كما هی الحال 
فى الشواهد التی سبق ذکرها (لوحات 11634 
0 1652)» وحورت Stall‏ بين اللامین إلى 
شکل نی ثلاثة فصوص (قارن الشواهد) 
(لوحات 4 - 1638« 1646 - 1652(« 


وربما برجم الشاهد إلى القرنین الثالث 


الهجرى أو الرابع (التاسع والسعاشر 
الميلاديين). 


)\( عيد القدوس الأنصارى, المرجع السابق نفسه» ص YYY‏ 


a a ااا‎ 


آهمية شواهد القبور 


207 - ۷ 





الشاهد رقم V‏ (لوحات 1660 - 1661( 
النص: 

اعلی الاطار: وکتب ابی عیسی 
المک(می)؟ 

داخل الاطار: 

۱ - بسم الله الرحمن الرحیم الله لا له 
ولا 

Y‏ - نوم له ما فى السماوات وما قى 
oY!‏ ش 

٤‏ - ض من ذا الذى يشفع عنده إلا 

۰ باذنه play‏ ما بين أيديهم وما 

1 - خلفهم ولا يحيطون بشيء من 

dale ~ V‏ إلا ہما شاء وسع كرسيه 

A‏ - السموات والأرض ولا یژده 

٩‏ - حفظهما وهو العلی العظیم 

E‏ - هذا قير آحمد بن سندال 

Al damy المشاوب‎ - ۱۲ 


الوصف والتعلیق: 


السطح ومستوية الجوانب بعض الشيء 


(الطول pod‏ والعرض ۵,ء :سم السمك 
١١سم)ء‏ والكتابة بالحفر البارز. وخالية من 
الاعجام (التنقیط) والاعراب (التشکیل) وبخط 
کوفی مزخرف» ویحد الكتاية اطار مزخرف 
مستطیل الشکل» استغنی عن ضلعه الاسفل 
وأسفل چانبیه. 


Badly‏ ورود اسمین غير شائعین هما 
سندال» Os aat,‏ ولکنهما من أصل 
عربی. ویفتتح النص الجنائزی UG‏ قرآنية: 
آية الکرسی (سورة البقرة الکیت:۲۰۰)» 
ویشتمل الشاهد على توقیع الکاتب فى اعلی 
الإطار ونصه «وكتب أبى عيسى Sal‏ 9 


ويختلف هذا الشاهد من حيث أسلوب 
الحفر عن الشواهد السابقة» ذلك أنه مدون 
بالحفر البارز» واستخدام هذا الأسلوب من 
الحفر فى كتابة الشواهد لا حق للكتابة 
بالحفر الغائر» ومن أقدم الشواهد المدوتة 
بالحفر البارز شاهد من مصر مؤرخ فى 
شهر المحرم سنة -AYY‏ (يولية ‏ اغسطس 
۸ واستمر استخدام هذا الاسلوب 
من ball‏ البارز طوال القرون التالية. 


ومن حيث أسلوب الخط زخرفت آطراف 
الحروف بمثلثات حورت أحيائًا إلى نصق 
مروحة نخيلية (سطری A‏ و۱۰). Leggy‏ كان 
آقدم توریق على هذا النمط فى زخرفة 
الكتابة البارزة على الشواهد يتمثل فى شاهد 
رخام من مصر مؤرخ سنة ۲۲۹(" ALY)‏ 


(V)‏ يجوز الإبقاء على صيغة الكنية الشائعة حتى إذا كانت مخالفة لقواعد النحى (لسان العرب: مادة أبى). 


(Y)‏ انظر تاج العروسء Sola‏ «سندل». 
(Y)‏ انظر لسان العرب» مادة «شوب». 
Lay (E)‏ تقرا LKI‏ «الفذ». 


(5) پمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة سجل رقم ۲۷۲۱- ۸۱ وپاسم سالم بن موسی الهاشمی. 


Stèles Funéraires, I. Pi. ۰ 


)1( بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم ۲۷۲۱- 59 Ibid, PI, 45c‏ 
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٤ -‏ ٤۸م).‏ ویظهر التوريق LAT‏ على شاهد 
من طشقند مؤرخ سنة ۵۲۳۰( (e^o)‏ 
وشاهد آخر من مصر مورخ سنة ۸۲۵۱ 
Maroy‏ (لوحة 1680(« وشاصد من 
القيروان Bad‏ سدة SLAVE’‏ (0۲٩م).‏ 
وبالإضافة إلى التوريق يتميز الشاهد أيضًا 
بزخرفة الكتابة پاسلوب التزهير الذى يتمثل 
فى زخرفة بعض الحروف - ولا سيما حرف 
الميم EAYN‏ - برسم نصف مروحة نخيلية 
ذات ثلاث شعب لأسطر ۱ و۲ و۲ وه.. 
الخ). وربما كان أقدم أمثلة التزهیر من هذا 
النمط على الشواهدء يتمثل فى شاهد رخام 
من sume‏ مورخ VAIN ۵۲۳۷ Tus‏ 


كما تميزت الكتابة على الشاهد LA‏ 
بمد نهاية حرفى النون والياء الأخيرين على 
هيئة رقبة البجعة. وقد ظهر هذا النمط من 
التحوير على شاهد رخام من مصر مورخ 
سنة CURAN) AVEA‏ وشاع استخدام هذا 
الاسلوب من الكتابة ‏ شانه فى ذلك شان 
التوریق والتزهیر - فى زخرفة الخط الکوفی 
بصقة خاصة فى الدولة الفاطمیة. 

وفضلاً عن TAM‏ المتصلة بالحروف: 
رسم فى الارضية بين الأسطر فى بعض 
الأحيان أشكال زخرفية على هيئة آزهار ذات 
Lay‏ فصوص. وربما كان من أسباب 
الالتجاء إلى هذا الاسلوب من الزخرفة فى 
الكتابة البارزة - بالإضافة إلى التوريق 
والتزهير ومد الحروف - هو التقليل من 





A. Grohmann, op. cit. P, 274, fig, 1. (1) 


,۳۲۷۷ بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم‎ (Y) 


الحفر بين الحروف والحرص على تقوية 
الكتابة اليارزة. 

وقد حظي الاطار باسالیب مختلفة من 
الزخرفاة» فزخرف الضلع الاعلى من الداخل 
بشريط من المراوح النخيلية تتبادل مع 
أشكال مؤلفة من زاییتین متداخلتین» 
وزخرف فى اعلاه بأوراق نباتية ذات ثلائة 
فصوص فى حين زخرف الجانبان بجدیلتین. 

ويتقرد الشاهد موضوع الدراسة 
(رقم١١)‏ دون مجموعة الشواهد بالمتحف. 
بانه يشتمل على توقيع الكاتب (أبى عيسى 
المكى). ومن الملاحظ ]€ ورد توقيع قريب 
الشبه على شاهد رخام من مصر مرخ سنة 
۳ه AOA)‏ (لوحة 1679(« نصه فى 
أعلى الإطار «وكتب المكى»؛ وفى آخر الكتابة 
الجنائزية «وعمل مبارك المكىء. غير أن 
الشاهد المصرى يبدى أكثر تطورًا من الشاهد 
Vp)‏ من حيث التوريق والتزهير وتشكيل 
الحروف وزخارف الإطارء وإن كان ذلك لا 
يعنى أنه أقدم من حيث تاريخ الكتابة. 

ومن جهة آخری هناك صلة وثيقة بين 
الشاهد رقما٠‏ (لوحة 1660( وبين الشاهدين 
رقمي ۱۷ و۱۸ (لوحات 11662 13664( فی 
فس المجموعة, من حيث طريقة الحفر 
وأسلوب الخط وزخرفة ال(طار وتضمین 
النص بعض آیات القرآن الكريم: معا يرجح 
نسبتها جميعًا إلى نفس العصر وربما إلى 
تفس الكاتب. 


Grohmmann, Op.Cit. :2,ع8‎ E.J. Grube, The world of Islam, 2b, P.12. (n 
States Funéraires, 1, Pl, 59c ۷۰۱۱ يمتحف الفن الاسلامی بالقاهرة سجل رقم‎ (t) 
-Ibld., If, PL38 ۷۱۳۸ الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم‎ dasa, (9) 


Jbid., I, PI. XVI ۳۹۰ ۶ بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (9) 


ج او رک د 
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وربما يرجع الشاهد إلى القرن الثالث 
الهجرى او القرن الرابع (التاسع والعاشر 
المیلادیین). 


الشاهد رقم ۱۷ (لوحات 1662 - 1663( 


النص: 
۱- بسم اش 
Y‏ - الرجمن الرحیم 
Y‏ - (الله) م صل على محمد النبی 


٤‏ اللهم إذا جمعت الا 

o‏ - ولین والآخرين لمپقات یوم 

Of معلوم فاجعل عبدك‎ - ٦ 

۷- القسم عل (FS)‏ بن 

۸ - (مح) مد بن عبد الرحمن 

4 من (الف) ائزین إن الذين سبقت 
۰ ~ (لهم) منا الحسنا أو 

۱ - (لثك) عنها مبعدون لا 

۲ - (یسم) عون حسيسها و 

ea) - ۳‏ في) ها فیما اشتهت آنفسهم 
۶ . خالدون 


الوصف والتعلیق: 

شاهد قير من بنی سلیم باسم آبو 
القسم على بن محمد بن عبد الرحمن على 
هيئة كتلة من حجر بركانى تهشم جانيها 
الایسن (الطول ۸۱سم والعرض sto‏ 
والسمك ۱۶سم)» والكتابة بالحفر البارز. 
وخالية من الإعجام (التنقيط) والإعراب 
(التشکیل)» وبخط كوفى مزخرف ويحد 
الكتابة إطار على هيئة محراب. 

يلاحظ التركيز على اسم المتوفی إذ 


رسم بخط آكبر Goo‏ واکثر زخرقة. ونتيجة 
لتهشم الجانب الأيمن من الشاهد فقدت بعضص 
کلماته» ومما يلفت النظر حذف الیاء الاخيرة 
من الاسم «علی»» وربما كان اسم والد 
المتوفی آحمد أو محمدء af‏ أن المتیقی من 
الاسم هما الحرفان الاخیران فقط «مد». وقد 
تضمن النص الجنائزى آية قرآنية كريمة 
(سورة الانبیاء» الآية:١‏ ۱۰). 

ومن حيث أسلوب الخط زخرفت os MI‏ 
بالمثلثات وبالتوریق وبالتزهیر ویمد نهایات 
بعض الحروف على هيئة رقبة البچعة» كما 
هی الحال فى الشاهد السابق (رقم۱1) (لوحة 
1660( غير أن نهایات الاحرف فى الشاهد 
الحالی أكثر امتدادًا أو تقوساء أي أنها تبدو 
أكثر تطوراء 

ويشبه هذا الامتداد شاهدًا من مصر 
مۇرخًا فى الربع الثانى من القرن السادس 
الهجرى (الثانى عشر الميلادى) 0 (لوحة 
1684(« شير أن الشاهد المصرى أكثر تطورًا 
واتقائا. 

كما زخرفت الأرضية فى أعلى الشاهد 
برسم بعض الأزهار لملء الفراغ. 

ويتميز الإطار فى هذا الشاهد بأنه يعلوه 
aie‏ على هيئة حدوة الفرس» ويزخرفه شريط 
مؤلف من انصاف مراوح نخيلية ذات ثلاث 
شعپ. 

ويشبه الشاهد من حیث اسلوب الخط 
والعناية بالإطار وزخرفة الارضية وتضمین 
النص الجنائزی بعض آیات القرآن الکریم 
الشاهدین رقمی ۱١‏ و۱۸ (لوحات 1660 
1664( 


)1( يجوز عدم إعراب الكنية إذا كانت شائعة (انظر لسان العرب Bale‏ «آبو»). 


. ۹۸۱۰ بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم‎ (Y) 
.)1660 (لوحة‎ ٠١ انظر التعلیق على الشاهد رقم‎ (Y) 
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TP RR Rl n 


وربما يرجع إلى القرن الثالث الهجرى 
al‏ الرابع (التاسع والعاشر الميلاديين). 


الشاهد رقم ۸ (لوحات 1664 ~ 1665( 


الشص: 

Y‏ - بسم الله الر 

he حمن الرحیم قل يا‎ - Y 

١ دی الذين اسرفوا على‎ - Y 

نقسهم لا تقنطوا من 

* - رحمة الل إن الله يغقر | 

1 - لذتوب جميعًا إنه هو الغفو 

V‏ ر الرحیم اللهم صل على 

A‏ - محمد uui‏ واجعل 

٩‏ - إسماعيل بن إبرأهيم 

V+‏ بن |سماعیل الجار 

۱ من الفائزین 
الوصف والتعلیق: 

شاهد قبر من بنی سلیم paula‏ إسماعيل 
بن إبراهيم بن إسماعيل الجار» على هيئة AES‏ 
من حجر بركانى غير مستوية الجوانب 


(الطول اسم والعرض سم والسمك 
۸سم)» والكتاية بالحقر البارز» وخالية من 


الإعجام (التنقيط) والإعراب (التشکیل)» وبخط. 


هيئة محراب. 

يلاحظ التركيز على اسم المتوفی إذ ترك 
قبله واعلاه مساحة كبيرة خالية من الكتابةء 
وورد قى نهاية الاسم كلمة الجار مما يثير 


بعض التساؤل: أهي لقب آم أسم Ou.‏ 


وتضمن النص آية قرآنية (سورة الزمر, 
الایة:۰۲)- 

ویشتمل خط الشاهد على اسالیب 
زخرفية مختلفة آغلبها ظهر فى الشاهدین 
السابقین() (رقمي7١‏ و۱۷) clas!)‏ 1660 - 
1662(« وهی المثلثات فى أطراف chy yall‏ 
والتوریق على هيئة نصف مروحة نخيلية ذات 
شعبتین» والتزهیر على هيئة نصف مروحة 
نخيلية cl‏ ثلاث شعب (سطرا) ومد آخر 
النون مثل رقبة البجعة» وزخرفت الارضية 
بين الاسطر برسم بعض الأزهار. 

ولكنه یتمیز بالإضافة إلى ذلك برسم 
المدة بين اللامين على شكل قوسين متداخلين 
(سطرى ه (Ya‏ 

JUs| Lf‏ الشاهد فقد رسم فى أعلاه شبه 
رباعيين متداخلين حول زخرفة نباتية دائرية 
الشکل» يملآن الفراغ بين قمة الاطار المدببة 
وبين السطر الأول من النص الجنائزى» واتخذ 
أسفل الإطار شكلاً شبه مثلث ليتفق مع سطح 
الكتلة الحجرية. 

ويشبه هذا الشاهد ۔ من حيث اسلوب 
الخط والزخارف والهناية بالإطار وتضمین 
النص الجنائزى آية قرآنية ‏ الشاهدين 
السابقين VA uen)‏ و۱۷) (لوحات 1660 - 
0002 

وربما برجم إلى القرن الثالث الهجری أو 
الرابع (التاسع والعاشر المیلادیین). 


الشاهد رقم 15 (لوحات 1666 - 1667( 
النص: 
بسم الله الرحمن الرحیم 


)3( الجار اسم فرضة المدينة المنورة فى صدر الاسلام. انظر عبد القدوس الانصاری gia‏ سلیم» ص ۱۲۲ 


AYO, Why 
انظر التعليق على هذين الشاهدين.‎ (Y) 
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۱ - يبشرهم ربهم برحمة منه ورضوان 
وجنات لهم [ad‏ نعيم مقیم خالدین فیها آبدا 
إن الله 

Y‏ - عنده yal‏ عظيم هذا ضريح العيد 
الفقير إلى الله الراجى كرم الله سيدنا ومولانا 

۳ - المقر الكريم العالى وحائز المفاخر 
والمعالى صفوة أولاد سيد المرسلين نخبة 
العترة 

£ - الطاهرین مفخر (ILS)‏ الملوك 
والسلاطین السید الشریف ذی النسب الطاهر 
والحسب 

o‏ الفاخر المنیف المرحوم قایتبای بن 
شرف بن سیدنا ومولانا سلطان 

1 - الحجاز المنیف قایتبای بن محمد 
بن برکات بن حسن بن عجلان بن They‏ بن 
أبي نمی بن آبی سعد 

V‏ - بن عجلان بن قتادة بن إدريس بن 
مطاعن بن عبد الكريم ين حسن بن عيسى 
بن سليمان 

À‏ بن على بن عبد الله بن محمد بن 
موسى بن عبد ÚM‏ بن الحسن 

4 بن الحسن بن سيدنا ومولانا أمير 
Caria Sall‏ ووصى سيد 

٠‏ المرسلين على ابن أبى طالب كرم 
الله وجهه ورضى عنه كان 

١‏ انتقاله إلى رحمة الله تعالى يوم 
السبت النصف من جمادى الاولی 

YY‏ - عام خمس والف من الهجرة 
النبوية على صاحبها أفضل الصلاة. 
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الوصف والتعلیق: 

شاهد ضريح من مكة باسم قايتباى بن 
شرف بن قايتباى بن محمد ثم قتادة ثم 
الحسن بن على بن أبى طالب. Code‏ يوم 
aca‏ الضف من ماد الأول سدة 
5ه )£ يناير (pVOAV‏ وهو على Tira‏ 
لوح من حجر برکانی مستطيل الشكل 
(الطول ۱۸,۵سم والعرض ۶۷سم والسمك 
(paul‏ والكتابة بالحفر البارز وبالخط 
الثلث» ويحد الكتابة إطار على Tua‏ محراپ. 


وواضح من التاریخ أن الشاهد برجم 
إلى العصر العثمانی. 

ومن الملاحظ أن الكلمة الثانية فى 
السطر الرايع تنقص التاء المربوطة فى 
آخرهاء وصحتها «مفخرة»» وقد افتتح النص 
الجنائزى بآية قرآنية (سورة التوبة, 
الایة:۲۱). 

ولهذا الشاهد أهمية من حيث التاریخ 
وتحقیق النسب ودراسة الألقاب والنظم. 
باسم أحد أفراد أسرة بنى a‏ التی تولت 
إمارة مكة فترة من الزمن(» وهو حفيد 
۸ (۱۰۰۶ - ۱۵۱۲م). 

ویذکر الشاهد نسب قایتبای بن شرف 
مرفوعًا إلى على بن آبي طالب. غير أن 
سلسلة النسب الواردة على الشاهد تختلف 
عن سلسلة النسب التى يوردها «ويستتقلد» 
لولاة ase‏ فى ثلاثة مواضع: 


وحسن daal‏ محمود وآخرین). ص ۳۱- Yo‏ 
(Y)‏ المرجع نفسه ص ۰۲۲ 


F. Wüstenfeld, Die Chroniken der Stadt Mekka, Stammtafel der Scherife von Mekka. (*) 
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UI‏ عندما يذكر «ویستنفلد»: «موسی 
بن عبد الله بن موسی بن الحسن بن الحسن 
بن على» فى حين يرد على الشاهد فقط: 
«موسى بن عبد اللّه بن الحسن بن الحسن 
بن «ule‏ (سطر۸/)» ويتفق الشاهد فى ذلك 
مع الفاسی فيما نقله عن ابن حزم فى 
Duas‏ 

وثانى مواضع الاختلاف حين يذكر 
ویستنفلد: «عبد الكريم بن عيسى بن حسين) 
متفقّا فى ذلك مع الفاسى7" ویذکر الشاهد: 
«عبد الكريم بن حسن بن عیسی» (سطر۷). 

Lil‏ ثالث المواضع فيتمثل فى ذكر 
ویستنفلد: «أبى سعد على بن (stas‏ وذكر 
الشاهد gil‏ سعد بن عجلان بن قتادة» 
oaa)‏ و۷). 

ومن جهة آخری یختلف الشاهد مع 
سلسلة النسپ التی يوردها زامباور لاسرة 
بنی قتادة فى موضع did, daly‏ عندما 
يذكر زامباور: «ابو عزیز قتادة بن (دریس 
السطاعن»( فى حين يرد الاسم على الشاهد 
بصيغة «قتادة بن إدريس بن مطاعن» 
(سطر۷). غير أنه من المعروف أن الصیفتین 
متفقتان من حيث المعنى. 

ومن حيث النظم يشتمل الشاهد على 
كشير من الألقاب التي تلقى الضوء على 
دراسة النظم. 


ومن الملاحظ أن QUU‏ الواردة على 





الشاهد مطها ما يتعلق بالمتوفي أو يجده 
قایتبای بن محمد آو بعلى بن أبى طالب. 

وتنقسم القاب المتوفى من حيث 
المضمون إلى نوعين هما: 

otf‏ تواضع والقاب تفاخر. 

والقاب التواضع هى: العبدء الفقير إلى 
اش, الراجی کرم الل. 

ولقب العبد الفقير إلى الله من القاب 
التدلل ش تعالی» ویکثر ذكره فى الكتابات 
الجنائزية» ومن أمثلة استخدامه ووروده 
ضمن القاب سيف الدين سلار نائب السلطنة 
فى عصر المماليك» فى نقش على مشكاة 
برسم تربته. 

اما لقب «الراجی کرم adil‏ فلم يصادف 
على الآثار قبل العصر العشماني(. 

أما القاب التفاخر التى تسبق اسم 
المتوفى فهى: سيدنا ومولاناء المقر الكريم 
العالی» وحائز المفاخر والمعالى؛ صفوة اولاد 
سيد المرسلین, نخبة العترة الطاهرین, 
مفخرة الملوك والسلاطین, السید» الشریف 
ذو النسب الطاهر والحسب الفاخر, المثيف. 
المرحوم. 

وهذه الالقاپ لم يسبق ورودها على 
الآثار قبل العصر العثمانی» باستكناء الالقاب 
الآتية: سیدنا ومولاناء المقر الكريم العالی, 
السيد الشریف(. 


(۱) تقى الدين ابو الطيب محمد بن احمد الفاسی, شفاء القرام باخبار البلد الحرام چ ANo gaY‏ 


ME ص‎ (Y المرجع نقسه چ‎ (Y) 
F. Wüstenfeld, op. cit. (Y) 

.۳۱ زامياور, المرجع نقسهء ص‎ (E) 
G. Wiet, Lampes et bouteilles, P.25, (o) 


)1( انظر حسن الباشاء الالقاب الإسلامية فى التاريخ والوثائق والآثار. 


)۳ المرجع نقسه. 


Sar ee‏ بح سین ی و 
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وبعض الألقاب ذات مغزى شيعى وهى: 
صفوة أولاد سيد المرسلین» نخبة العترة 
الطاهرينء السيد الشريقء ذو النسب الطاهر 
والحسب القاخر. 

ومن الالقاب ذات الدلالة الخاصة لقب 
سيدنا ومولاناء اذ آنه من المرجح أن هذا 
اللقب كان يطلق على كبار رجال الدين فى 
أواشر عصين الفمالیان iC‏ ومن pasali‏ آنه 
صار يستخدم بهذا الاسلوب فى أواكل 
العصر العثمانی» ومن ثم فإنه يرجح أن 
قایتبای بن شرف كانت له مكانة دينية ومن 
هنا اطلق عليه هذا COA‏ ويؤيد ذلك ذکر 
لفظة الضريح على الشاهد (سطر۲). 


ويرجح ذلك أيضًا أن لقب «المقر الكريم 
العالى» الذى أطلق أيضًا على المتوفی» كان 
قد اجیز إطلاقه فى آواخر عصر المماليك 
على أصحاب الوظائف الدينية ومشايخ 
الصوفية واهل الصلام(۳. 

وکان هذا اللقب Ql‏ رتبة من لقب 
«المقام الشریف العالی» الذی كان یلقب به 
امراء مكة فى عصر العماليك وبداية العصر 
العشمانی(*, 


ومن ثم فان عدم إطلاق لقب المقام 
الشريف العالى على قايتباى بن شرف 


ONY حسن الباشا: الالقاب الإسلامية» ص‎ (V) 
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والاقتصار على لقب «المقر الكريم العالى» 
يدل على أنه لم تتسن له الولاية السياسية, 
كما يتضح من المؤلفات الأدبية(. 

Lal‏ لقب «السيد الشريق» فمن الالقاب 
التى اصطلح على إطلاقها على ابناء على بن 
آبي طالبء وربما كان أقدم ورود له على 
الآثار إطلاقه على معاذ بن داود بن محمد 
بن عمر بن الحسن بن على ين آبی طالپ. 
فى نقش جنائزى مؤرخ فى شهر رييع الآخر 
سنة 6ه (ديسمبر ۸۷۸م)» على باب 
زاوية بنى معان Os ality‏ 

وبالإضافة إلى آلقاب المتوفی» ورد على 
الشاهد ألقاب خاصة بجد المتوفی وسميه 
«قايتباى بن محمده( وهى: «سيدنا ومولانء 
سلطان الحجاز» المنیف» (سطریه و1)؛ ولم 
يسبق ذکر هذه الألقاب على الآثار قبل العصر 
العتمانی» باستثتاء لقب «سیدتا ومولانا». 

وقد سبقت الاشارة إلى أن لقب «مولانا 
وسیدنا» قد سبق إطلاقه فى الشاهد على 
المتوفى نفسه.ء غير أن دلالته فى حالة 
إطلاقه على قايتباى بن محمد تختلف على 
الأرجح عن الدلالة السابقة» إذ 43 يتضمن 
فى حالة قايتباى بن محمد دلالة سياسية, 
ذلك أن هذا اللقب شاع استخدامه للولاة 
ee Uas‏ واستعمل يصيغة «مولانا 


(؟) أطلق اللقب فى الشاهد نفسه على جد المتوفى قايتباى بن محمد غير أنه فى هذه الحالة كانت له دلالة 


سياسية. انظر ما بعد. 


۰۱۱۱ 154 ص‎ CV القلقشندی, صبم الاعشی فى صناعة الإنشاء ج‎ (Y) 
عن كتاب الاعلام باعلام بيت الله الحرام‎ Suo ص ۰ و۳۶۷‎ Y الحرام» ج‎ alll انظر شفاء الغرام باخبار‎ (£) 
لقطب الدین النهروالی حیث اطلق اللقپ «المقام الشریف العالی» على «محمد بن برکات بن حسن بن عجلان»‎ 


(سطر ٦‏ فى الشاهد). 


Fo ۳۰ وزامپاون المرجع الساپق. ص‎ F. Wüstenfeld, op. cit انظر‎ (o) 
E. Combe, J. Sauvaget et G. Wiet. Répertoire Chronologique d'Épigrapbie arabe. III, no. 871. (^) 


(۷) ولى إمارة مكة LS‏ سبقت الإشارة إلى ذلك. 


۰.9۲۲ ۵۱٩ uos YEO حسن الباشاء المرجع السایق, ص‎ (A) 
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أهمية شواهد القبور 


لا ا me‏ 


وسیدناه eda ii‏ الفاطمیین» كما أطلق e‏ 
السلاطين السلاجقة وسلاطین المماليك. 
Lassy‏ كان أقدم استخدام له معروف على 
الآثار إطلاقه على الخليفة الفاطمى العزين» 
فى نقش بعقام الخضیر فى دير MSS‏ 

Lal‏ لقب «سلطان الحجاز» (سطریه 
«(Vy‏ فيستشف من وروده أن بعض ولاة مكة 
كانت تسند إليهم الولاية على الحجاز فى 
أواخر عصر المماليك. ويؤيد ذلك ما ذكره 
الفاسی من أن «حسن بن عجلان» (سطرا) 
ولى فى ربیم الأول سنة ۸۱۱ه- نيابة 
السلطنة لجميع الحجازء وكذلك رميثة بن 
محمد بن عجلان(؟ 

أما المجموعة الثالثة من الألقاب التى ترد 


«سيدنا ومولاناء أمير المق‌منین» ووصی سید 
المرسلين» (سطری۹ و۰ .)١‏ وقد سبق ذكرها 
على الآثار قبل العصر العثمانى باستثناء لقب 
«وصى سيد المرسلين»» وهو يختص بعلى بن 
آبی طالب وذى دلالة معينة عند الشيعة. 
دعاءان لعلى بن ابي طالبء هما «کرم الله 
وجهه ورضی alie‏ (سطر ۰( ویختص 
الدعاء الأول بعلی بن ابي طالپ. 

el عبارة «كان انتقاله إلى رحمة‎ Lil 
Lly فتعنى‎ 


.۵۲۲ 59١ المرجع السایق, ص‎ LLY حسن‎ (Y) 


E. Combe, I, Sauvaget et G. Wiet, op. cit, V, no. 1937. (Y) 


ومن حيث شكل الإطار وأسلوب الخط, 
شكل أعلى الإطار على Tiaa‏ قوس نصف 
دائری ورسم فى التوشيحتين أى المثلثين 
بين زاويتى المستطيل العلويتين وبين قوس 
العقد, زخرفة نباتية مؤلفة من أنصاف 
مراوح نخيلية مرتبة ترتيبًا a‏ 
ویشتمل قوس المحراب على البسملة مكتوية 
بالخط الثلث الجلی» باسلوب مركب ذى ثلاث 
طبقات ويحروف معجمة (منقطة) ومعربة 
(مشكلة). 

اما باقى النص فيشغل المستطيل اسفل 
قطر siall‏ على هيثة اسطر یفصل بينها 
خطوطء وهى مكتوب بالخط الثلث الخفيف 
وبه بعض الإعجام (التنقیط) وبعض الإعراب 
(التشكيل). 

والخط الثلث من آشهر انواع الخط 
OP ual‏ ومن المرجح أن بداية استخدام 
الخط المقور فى GOS‏ شواهد القبور كانت 
فى القرن السادس الهجرى (الثانی عشر 
الميلادى), ثم شاع استخدامه فى العصور 
التالية. ومن آقدم الشواهد المدوتة نصوصها 
الجنائزية بالخط المقور ثلاثة شواهد من 
baiat jo‏ مرخ ACW Loa‏ 
(2۱۱۷۲)( والشانی مؤرخ سنة ۸۸٤‏ 
(AAA)‏ (لوحة 1685(« والثالث مورخ 
Liu‏ ۹ه Ms VA)‏ (لوحة 1686( 
وتمثل خطوط هك الشواهد مراحل مبکرة 


۰۲۳۸ ۲۳۷ شفاء الغرام پاخبار البلد الحرام» ج ۰۲ ص‎ (Y) 
-Encyclopedia of Islam انظر‎ Arabesque اصطلح البعض على تسمية هذه الزخرفة پاسم الاراپسك‎ (£) 


)0( اصطلع على تسميته پاسم النسخ. 


(1) بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة سجل رقم „Stèles Funbraires VI, Pl, 37 aY‏ 


WAY بالمتحف نفسه سجل رقم‎ (v) 
ANYON بالمتحف نفسهء سجل رقم‎ (A) 


EIC MEG IC‏ و ا دس 
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ويعتبر الخط الثلث من اجمل افرع الخما المماليك وعصر سلاجقة الروم فى آسيا 
المقور وأكثرها استخدامًا على ISTE‏ وقد الصغری وفى العصر العثمانى. 
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الكتابات الأثرية العربية وصلتها بالآثار والحضارة 








المقصود بالکتابات الاثرية الكتابات 
الموجودة على الاثار من مبان (لوحة 685( 
واحجار (لوحة 8 و1669) وتحف تطبيقية 
(لوحة 758( آو تشكيلية (لوحات 999 - 1001). 


RS eis آنه‎ Col as 

stis clue vli :د زمه‎ ose! 
الخطوط فى الجزيرة العربية ثم لم يلبث أن‎ 
انتشر خارجها تبعًا لانتشار العرب والإسلام.‎ 


ولقد ظهر الإسلام قى مكة والمدينة 
واتخذ منذ البداية اللفة العربية بصورتها 
العربية لغته الرسمية والدينية والادبية. 
وبحكم هذه الصفة دخلت اللغة العربية البلاد 
التى دخلها العرب المسلمون ولم يمض على 
ظهور الإسلام قرن من الزمان حتى كان 
العرب قد سيطروا على العراق وإيران والشام 
ومصر. وشمال أقريقية وبعض چزر البحر 
الابيض المتوسط وهكذا يمكن أن نجد كتابات 
أثرية فى هذه الاقطار ترجع إلى القرن الأول 
الهجرى (لوحات 1628( 1629« 1671). ونظرًا 
إلى بقاء الإسلام واللغة العربية بكتاباتها 
العربية فى هذه الأقطار باستثناء ole]‏ وجزر 
البحر الابیض نجد أنها أغنى البلاد الإسلامية 
بالكتابات LAYI‏ 


العربى الإسلامى واللفة العربية والكتاية 
العربية فى بقاع آخری. 

فدخلت اللغة العربية اسيائيا وسادت 
فيها فترة من الزمن إلى أن اجبر المسلمون 
على الجلاء عنها ومن ثم وجدت فى اسبانيا 
كتابات اثرية ترجع إلى العصر الاسلامی 
(لوحات 673: 680« 1687 - 1697( ویمکن أن 
نقرر نفس الظروف لجزيرة صقلية (لوحات 
9 .. 710). 

ولكن نظرًا إلى عدم استمرار الإسلام 
واللغة العربية فى هذه الاقطار كانت هذه 
الاقطار أقل غنى من غيرها من حيث الكتابات 
الاثریة. 

ودخل الاسلام إيران واتخذ الایرانیون 
اللغة العرپية لغة أدبية ومن ثم کتبوا بها 
كثيرًا من کتاباتهم الأثرية (لوحة 590( كما 
انهم استعاروا الحروف العرپية للغة الفارسية 
(لوحة 850(- 


ولما دخل الترك والتتر والمغول في 
الاسلام واستطاعوا أن يؤسسوا لهم دول 
وخلافة استعاروا الحروف العربية لكتابة 
لفتهم. وظل الأتراك على ذلك إلى أن 
استبدلوا بها حديئًا الحروف اللاتينية. ومن 
ثم وجدت الكتابات الاثرية العربية فى وسط 
آسیا (لوحات 598 - 607( وشرق أوربا. 


"ECCE a دک وس سا رت ا‎ MEC DERE 


الكتابات الأثرية العربية 
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وكذلك استعار الهنود الحروف العربية 
لکتابة اللغة الأرديةء كما استعارها الافغان 
لكتابة لغتهم الباميرية» واتخذها الهنود 
المسلمون لكتابة لهجاتهم المختلفة واتخذها 
Lal‏ الملایو من المسلمین لكتابة لفتهم 
«الملقية» كما کتب بها Jal‏ جاوة لغتهم 
الخاصةء واتخذها الصينيون المسلمون 
(لوحات 1798 1701( فى TGS‏ النصوص 
الدينية بلغة عربية. 


وحين كان هؤلاء جميعًا يستعيرون 
الحروف العربية لكتابة لغاتهم كانوا يضيقون 
عليها أى يحذفون منها بعض الحروف حتى 


ومع هذا فعلى الرغم من احتفاظ هذه 
الشعوب الإسلامية بلغاتها فإننا نلاحظ eel‏ 
قد استخدموا LAL‏ العربية قى المسائل 
الدينية (لوحات 1708 1713) ولذلك كثيرًا ما 
دونوا بها الكتابات الاثرية التى يغلب فيها 
استخدام العبارات الدينية» ومن ثم نجد فى 
هذه الاقطار التى ظلت محتفظة بلغاتها 
كتابات آثرية عربية وإذا تصفهنا سجل 
الكتابات الاثرية المرتبة ترتيبًا OUS‏ 
نلاحظ أنه يشتمل على كتابات من شتى 
أنحاء العالم مما يشهد بسعة انتشار اللغة 
العربيةء ولكن نظرًا إلى آن هذه الجهات لم 
تتخذ اللغة العربية لغة عامة لها واحتفظت 
بلغاتها الأصلية ‏ على الرغم من اعتناقها 
الإسلام وتعصبها له وجهادها فى سبيل 
نشره ‏ فان الكتابات الاثرية فى هذه الاقطار 
ليست بطبيعة الحال بالكثرة التى هي عليها 
فى الأقطار الإسلامية العربية الأخرى. تلك 
الاقطار التی - إلى جانب اعتناقها الاسلام ‏ 


Répertoire Chronologique d'Epigraphie Arabe, (V) 


اتخذت اللغة العربية لغة عامة dagli‏ وإن 
كانت تعتبر فى مرحلة وسطى بينها وبين 
الاقطار التی شرح منها المسلمون مثل 

وهکذا نجد أن الزمن عامل له آثره 
الفعال قى انتشار الکتابات الأثرية ودرجة 
كثافتها: ]3 تتراوح الکتابات الأثرية بين الكثرة 
والقلة حسب الزمن» فحسب الزمن الذی 
توجد فيه TAUI‏ العربية كلغة دارجة أو كلغة 
أدبية فى قطر من الاقطار تكثر الکتابات 
الاثرية أو di‏ 

وهناك عوامل آخری لها آثرها فى مقدار 
الكتابات الاثرية التی وصلتنا. 

فمقدار الکتابات الاثرية یتفاوت حسب 
الحالة المادية: فتکثر الکتابات الأثرية فى 
عصور الرخاء المادى والازدهار الحضارى 
والنشاط المعمارى والعناية الفنية» ومن أمثلة 
العصور التى تكشر فيها الكتابات الاثرية 
بحکم رخائها وازدهارها الفنی عصر العماليك 
فى سورية (لوحة 527( ومصر (لوحات 161 - 
234( 

وفضلاً عن ذلك قهناك عامل القدم 
والحداثة: فبما أن الكتابات الاثرية تندثر 
باندثار الآثار كانت العصور الحديثة اخصب 
من العصور السابقة لها من حيث الكتابات 
الاثرية وبخاصة فى المدن التى ظلت ماهولة 
منذ إنشائها مثل مدنية القاهرة ودمشقء ذلك 
بان تجديد المبانی وهدم القديم منها وبناء 
جدید مکانه پستمر على طول العصور وهذا 
يؤدى إلى اندثار الکتابات GEV‏ القديمة. 

وبالاضافة إلى ذلك یتوقف بقاء الکتابات 
الأثرية ودرجة حفظها على المادة المستخدمة 
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فلا شك أن النقش فى الحجر (لوحات 1630 = 
7) اکثر ELS‏ وادعى للبقاء من النقش فى 
الجص clas!)‏ 1290 - 41294 1300). 

allia,‏ عامل الوعی العلمی الذی يؤدى 
من غير شك إلى العناية بالکتابات الاثرية 
وتسجیلها وحقظها من الضیاع. 

وقد نفذت هذه الکتابات على الاثار 
بطرق مختلفة فنفذت على المبانی الحجرية 
والرخامية والطوبية بالحفر والنحث والطلام 
والقاشانی والقسيفساء والطوب (لوحة 33 - 
0)؛ وعلى النسيج (لوحات 767 ~ 807(: 
بالنسج والتطريز والطبع والكتابة وبالإضافة 
والصياغة؛ وعلى المعادن (لوحات 947 1056) 
بالحز والحفر والطرق والتخريم والإضافة 
والتكفيت والمينا؛ وعلى الخشب (لوحات 1198 
- 1238( پالحفر والطلاء والتطعیم والتخریم 
والتعشیق والاضافة والخرط؛ وعلی العاج 
(لوحات 5 - 1268( پالحفر والرسم؛ وعلی 
الجلود (لوحات 1789 - 1791( بالطبع أو 
الضفط والتلوین والتذهیب والاضافة؛ وعلی 
الخرف aJ)‏ جات 812 942( پالرسم تحت 
الطلاء والرسم God‏ الطلاء والبریق المعدنی 
والطلاء بالمینا والتذهیب والاضافة والتشکیل 
والحفر والحر؛ وعلی الزجاج (لوحات 1169 - 
1185( بالطلاء والتمویه بالمینا والتذهیب 
والإضافة والحقر أو الحن والتشکیل والقطم؛ 
les‏ الپلور الصخری (لوحة 1191) بالتشکیل 
والحفر والقطع؛ وعلی السجاد بالنسج والعقد 
(لوحات 7 - 758( وعلی التصاویر: بالاحبار 
والتذهیب (لوحات 1 - 1614( 


واحیائا تتم الكتابة الاثرية باکشر من 
وسيلة فقد تکون محفورة ومكفتة أو مطعمة 


سس سس 
Corpus Inscriptionum Arabicarum. (\)‏ 


فى الوقت نفسه كما هى الحال Ilie‏ 
بالكتابات على المعادن المكفتة (لوحة 953) أو 
الأخشاب المطعمة (لوحات 1210« 1220). 

ومن مميزات الكتابة الأثرية Lx iLa‏ 
أنها صعبة التزوير ومن السهل اكتشاف 
التزوير فيهاء كما أنها فى معظم الأحيان ذات 
صفة رسمية مثل الکتابات على المسكوكات 
(لوحات 1064 1165( نظرا لانها متعلقة 
بالحكام فى آغلب الاحيان. 

ولكنها فى الوقت نفسه لا تخلو من 
العيوب ]3 آنها تخضع من حيث الاسلوب 
والطول لنوع الاشر الذى ستوضع علیه, 
وللمساحة التی سيسمح بتغطيتهاء كما یطغی 
عليها فى بعض الاحیان الروح الزخرفية حتی 
یصعب أحيانًا قراءتها (لوحة 953). 

ودراسة الکتابات الاثرية تتفرع إلى 
فرعین: فمن dpe‏ تدرس من حيث الشکل 
والأسلوب والتطور الفنی» ومن جهة آخری 
تدرس من حیث الموضوع والمضمون 
وصلتها بالاثار والتاریخ والمجتمم واللغة 
وغیرها من الدراسات. 

وکانت الکتایات الاثرية العربية من 
الدراسات المهملةء ولم تكن تحظی إلا 
بمجهودات ضثيلة متفرقة إلى أن جاه العالم 
ماکس فان برشم (Max Van Berchem)‏ قلفت 
الانظار إلى خطورة هذه الدراسة وأهميتهاء 
ودعا إلى تصنیف جامع للکتابات الاثرية 
العربيةء ثم شق الطریق بمجهود ضخم 
بتالیف كتبه التى حاول فيها أن يجمع عددًا 
من الكتابات الاثرية العربية فى اقطار 
مختلفة؛ وكان هذا العمل حافرًا لكثير من 
العلماء الذين اهتموا بهذه الدراسة وعملوا 


س 
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على جمع الكتابات الاثرية ودراستها» وتوج 
العلماء أعمالهم بمشروع جليل هو عمل سجل 
تاریخی للكتابات LAY‏ العربية Vule‏ وقد 
نشس من هذا السجل حتى الآن عشرات 
الاجزاء. 

واذا حاولنا دراسة الکتابات الاثرية من 
حيث الشکل فى ضوء ترتیبها الزمنی Ais‏ 
اقدم العصور نلاحظ انها تلقی ضوءًا قویا 
على نشاة الكتابة العربية وعلی اصولهاء 
وتهدینا إلى آقرب الکتابات القديمة إليهاء 
وترشدنا إلى الصلة بين هذه الکتابات وبين 
الكتابة العربية؛ وهكذا نجد أن هذه الدراسة 
تفيد كثيرًا فى توضيح هذه المشكلة التى قيل 
بصددها کثیر من الآراء المتعارضتة» والتى 
نقل بشانها كثير من الأساطير والخرافات» 
والتی لا تزال مجال مناقشة بين العلماء. 

ومن جهة آخری تفید الکتابات الأثرية 
فى دراسة انواع الكتابة العربية واسالیبها 
وتطورها والصلة بين هذه الانواع وبداية 
ظهور کل منها ولا سیما Gada‏ الفرعین 
المهمین من آنواع الخط العربی Lag‏ الکوفی 
(لوحات 1726 - 1732) والنسخ (لوحات 1736 - 
4 والصلة بينهماء وایهما أسبق فى 
الظهور» ومدی انتشارهما وتطورهما مع 
الزمن» وانواعهما المختلفة» وشکل حروفهما» 
وما لحقهما من زخارف» ومدی ملاء‌عتهما 
al pall‏ التی تستعمل, وما یمتان به کل منهما 
من dias.‏ فنی. 

على أنه يجب أن نلاحظ أن دراسة هذه 
المظاهر المختلفة يجب أن تتم بالمقارنة مع 
نقوش السكة والصنح (لوحات 1064 - 1165( 
والكتابات على البرديات (لوحات 1716 1720) 


Répertolre Chronologique d'Epigrapbie Arabe. (\) 


وفى المخطوطات (لوحات 1734 - 1750( 
والمصاحف (لوحات 1797 - 1858( فضلا عن 
الاستعانة Las‏ کتب فى المؤلفات الأدبية 
والتاريخية والعلمیة. 


Ll‏ من حيث الموضوع والمضمون فان 
دراسة الکتابات الاثرية العربية لها آهمیتها 
فى الدراسات SY‏ والتاريخية والاجتماعية 
وغپرها. وهنا أيضًا y‏ تغفل الاستعانة 
بالکتابات الاخری وبنصوص الوثائق» 
والاستفادة من المؤلفات التاريخية واللفوية 
والاثرية والمعاجم وغیرها. ومن الملاحظ أن 
هذه الکتابات تشتمل على مضامین مختلفة 
الأغراضء وترجم إلى أنحاء العالم المختلفة. 


وتفيد الكتابات الأشرية فى الدراسات 
اللغويةء حقّا إن الكتابات الاثرية العربية قليلة 
القيمة من ala‏ الناحية بالنسبة للکتابات 
الاثرية فى بعض اللغات الاخری وذلك OY‏ 
اللغة العربية لا تزال لغة حيةء ولا پزال لدی 
العرب نصوص أصلية ترجم إلى أقدم 
عصور الاسلام وهی القرآن الکریم الذی كان 
يدون بمجرد نزوله على الرسول XE‏ والذی 
تم جمعه بعد ذلك فى عصر الخليفة آبی بكر 
willy‏ یعتبر آقدم من جمیع الکتابات RAN‏ 
الاسلامية» وكذلك الاحادیث النبوية التی بذل 
المسلمون كثيرًا من الجهد فى سبیل التعرف 
على أصالتها وتنقیتها من الشوائبء وثالثا 
الادپ العربی القدیم الذی كان ولا يزال 
مصدرا لغويًا هامًا. وفضلاً عن ذلك فان اللغة 
العربية غنية بمعاجمها وقوامیسها ومؤلفاتها 
اللغوية والادبية الاخری التی ترجم إلى 
عصور إسلامية قديمة ومن ثم كانت الکتاپات 
الأثرية العربية أقل قيمة فى هذه الناحية من 
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كتابات أثرية اخرى كالكتابات الهيروغليفية 

ومع ذلك فان دراسة الکتابات GY‏ 
العربية بحكم Lasas‏ من تحریف العصور 
المتتالية تمدنا بمعلومات عن الإعجام 
والإعراب والشكلء كما آنها قد تفيدنا فى 
دراسة اللفات الشعبية فى يعض العصور 
وفى الأقطار المختلفة: ذلك أنه من المحتمل 
أن يعثر على بعض نقوش مكتوبة باللهجة 
الشعبية أى بلهجة قريبة منها أى تشتمل على 
بعض كلمات عامية» ومن ثم تفيد دراستها 
فى دراسة قواعد هذه اللهجات ومصطلحاتهاء 
وبالإضافة إلى ذلك فان بعض الكتابات 
الأثرية يشمل مصطلحات وأسماء ظهرت فى 
ظروف معينة متاثرة بأجناس دخيلة أو 
عناصر غريبة أو بحضارة جديدة» ونظرا إلى 
أن القواميس اللغوية قد أهملت هذه 
المصطلحات الجديدة واقتصرت فى معظم 
الأحوال على الكلمات العربية الأصيلة آر 
المعربة فى العصور الإسلامية الاولی فإنه 
قد يستفاد فى هذه الحالة من هذه النقوش 
فى الاستدلال على معانی هذه المصطلحات 
ومسمياتها وبدء ظهورهاء وفضلاً عن ذلك 
ققد ترد في المؤلفات ألفاظ أو مصطلحات 
لاشیاء انتهى استعمالها مثل المبانی 
والمعدات الحربية القديمة أو الثياب والازیاء 
ومن الصعب التعرف على شكلها من مجرد 
الوصف الذى يكون فى كثير من الأحيان غير 
مستوف ومن ثم فإن وجود هذه الأسماء 
والمصطلحات على الآثار المتعلقة بها يدلنا 
بوضوح على مغزاها وهكذا يمكن استخدام 
الكتابات الأثرية فى إلقاء كثير من الضوء 
على هذه المصطلحات التى يذكرها المژرخون 
وغيرهم من المؤلفين دون الاهتمام بتفسيرها 
والتى يصبح القارىء الحديث فى كثير من 


الکتابات الاثرية العربية 


الاحیان فى حيرة من Lapal‏ ومعناها على 
وجه الدقة» لا سيما تلك المصطلحات التی 
دخلت فى الاسلام مع عناصر آجنبية او PLAT‏ 
حروبه مع عناصر آخری كالحروب الصليبية. 

ومن جهة أخرى تعتبر الکتابات TAM‏ 
وثائق من الدرجة الاولی من حیث الاثار 
والتاریخ. 

ومن الملاحظ أن الکتابات الأثرية 
الاسلامية بصفة خاصة بها بعض القصور 
بالتسبة للکتابات AY‏ الاخری كاليونانية 
واللاتينية إذ ان موضوعاتها قليلة التنوع 
ras‏ وهی تنحصر فى الغالب فى الکتابات 
الجنائزية clas!)‏ 1630 - 1701( من جهة وفی 
تخلید ذکری بناء AN‏ (لوحات 1707 - 1717( 
من جهة آخری کالاشارة إلى اسم صاحب 
الاثر وألقابه وبعض esd!‏ 

ومع هذا فان الکتابات الاثرية الاسلامية 
مفيدة pial‏ الاثار من Rae‏ نواح: فهي Yal‏ 
كثيرًا ما تفيد فى تأريخ الاثر» وتمدنا بثروة 
طائلة من آسماء الفنون المتئوعة» وتدلنا على 
صاحب الاثر وعلی صانعه (لوحة 727( وفی 
حالة المشغولات الفنية على مکان الصناعة 
(لوحات 968 - 969). وفی هذا ما فيه من 
معلومات قيمة لعالم الاثار إذ پساعد التاریخ 
على تتبع تطور الاسلوب الفنی لنوع من 
الصناعات التطبيقية على مدی الزمن. كما أن 
تأريخ تحفة من التحف يساعد على تاريخ 
تحف أخرى غير مؤرخة وذلك عن طريق 
مقارنة الأسلوب. وكذلك مكان الصناعة يفيد 
على التعرف على المراكز الصناعية وتأثرها 
بعضها ببعض وانتقال التأثيرات المختلفة من 
مكان إلى مكان ونشاة صناعات معينة فى 
أماكن معينة» كما أنها تقدم لعلم الجغرافيا 
والخطط Mae‏ من أسماء الأماكن والبلدان 
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والمدن. Gl‏ ذکر آسماء الفنانین (لوحات 227 - 
9 - 924( فیفیدنا فى التعرف على الصناع 
والفنانین وهذه عادة Y‏ يهتم بذکرها فى 
المصادر الأخرى ومن هنا فهی تسد فراعًا 
كيرا ى ARE olla‏ العربية وقد 
تشتمل على نبذ عن حياتهم وعلاقاتهم 
العاثلية والصلات الحرقية» كما قد يرد اسم 
مما ree‏ و تسةه وعطلة المح 
(لوحات 968 969): ومن هنا يمكن التعرف 
على مدى إمكائياتهم ومواهبهم وأساليبهم 
فضلاً عن الأسماء المختلفة لفن واحدء 
والمعانى المهنية المختلفة لبعض الأسماء, 
ونظم العملء والموظفين المتصل عملهم 
بالفتون» وبعض المراسيم المتعلقة بالحرف» 
Shad‏ عن مقارنة تناسب الصيفة مع الزمن. 

ول شك ان هذه الَمَعلوْمات نات tal‏ 
قصوى وفائدة بالغة إذا ما قورنت بما ورد 
بخصوصها فن التزامع الاخری کالمژلفات 
التاريخية والاثرية والمعاجم. 

ومن Go‏ آخری تفيد النقوش والکتاپات 
الاثرية بالتعریف بالاسماء الصحيحة لا سيما 
الاسماء غير العربية التی دخلت فى الاسلام 
مع اسلام الاجناس المختلفة من فارسية 
وتركية ومغولية وصليبية وهندية. a‏ إن 
هذه الاسماء ترد فى المؤلفات الادبية ولکنها 
قد تکون فی هذه الحالة عرضة للتحریف 
والخلط والغلط؛ وكثيرًا ما ترد فى هذه 
lil Sall‏ بصور مختلفة مما أدى إلى الحيرة 
إزاء شكلها الصحيح وهكذا يفيد ورودها فى 
الكتابات الاثرية إلى تعريفنا بشكلها الصحيح 
وصورتها الأصلية كما هی الحال قى اسم 


غبن (لوحة 871). وورود هذه الاسماء 
مصحوية بتواريخ يفيد فى التعریف بعصر 
أصحابها سواء آکانوا حكامًا pl‏ غير حكام. 
وكثيرًا ما يصحب الأسماء فى الکتابات 
الاثرية آلقاب وأسماء وظائف وأدعية معينة, 
ودراسة هذه الالقاب والوظائف والمراسيم 
تلقى أضواء كثيرة على روج العصر وعلى 
اتجاهاته وعلی أعمال الحکام» وهكذا تفيد 
فائدة قصوی فى الدراسات التاريخية 
والاجتماعية والإدارية والسياسية والدينية. 

كما أن بعض الكتابات الأثرية له صلة 
بموضوعات إدارية وحكومية مثل الوقفيات 
والأوامر الإدارية الخاصة بالضرائب 
والرسوم وغيرها ولا يخفى ما لمثل هذه 
الكتابات من أهمية تاريخية (لوحات 1695 - 
7 1705 - 1707(- 


أما النصوص الجنائزية التى يعثر عليها 
فى شواهد القبور (لوحات 1630 - 1701( 
وعلى الترب والأضرحة فهى تفيد فى 
التعريف بأسماء المتوفين وبلادهم ومكان 
وفاتهم وأسرهم وتاريخ وفاتهم. وقد يكون 
لبعض الشواهد آهمية تاريخية إذا ما قورتت 
بالمؤلفات الأدبية» ولبعضها الآخر آهمية فنية 
من حيث تحدید تاريخ الاثر والطراز. كما 
آنها تلقی بعض الضوء على المذاهب الدينية 
والمعتقدات وذلك Laa‏ تشمله أحيانًا من 
نصوص مذهبية Jia‏ الأدعية الدينية 
والنصوص الصوفية» وهی أحيانًا تشير إلى 
ما اشتهر من أعمال المتوفين واحیائا تذكر 
القابهم ونسبتهم إلى الخلفاء وغيرهم وإلى 
أوطاتهم الأولى. 
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أثر الخط Anall‏ فة الفنون الأوروبية©) 





كان أثر الخط العربى فى الفنون 
الأوربية موضوعًا تناول البحث فيه الكثيرون 
من الكتاب الأوروبيين منذ أوائل القرن 
التاسع عشرء كما كتب لونجبرييه فى سنة 
Éa ٥‏ عن استخدام المسيحيين فى 
أوروبا للحروف العربية فى O3 yt‏ 


وساعد على انتقال الخط العربى إلى 
على انتقال المظاهر الفنية الإسلامية المختلفة. 


وكان كل من العالمين العربى والغربی 
متجاورين ومتقايلين على جانبى البحر 
الابيض المتوسط؛ وقد أدى ذلك بطبيعة 
الحال إلى الاحتكاك المباشر وغير المباشر 
بينهما. وسواء أكان هذا الاحتكاك عدائيًا أو 
سلميًا فقد كان من أثره تبادل التاثيرات 
المختلفة التى انتقلت عن طريق السفراء 
والهدايا المتبادلة والتجار والرحالة 
والمغامرين والجنود والعلماء وغيرهم. 

ولقد استقر المسلمون فى بعض مناطق 
أوروبا فترات من الزمن امتدت أحيائًا بضعة 
قرون مما أدى إلى ازدهار الحضارة والفنون 





العربية والإسلامية فيها. وأهم هذه المناطق 
هی إسبانيا وصقلية وجنوب إيطاليا ويلاد 
البلقان. sily‏ كانت هذه المناطق سواء أثناء 
قيام حكم العرب آو بعد زواله مراكز إشعاع 
للحضارة العربية إلى مختلف أنحاء القارة 
الأوروبيةء كما كانت بعض هذه المناطق ‏ 
بفضل تقدمها الحضارى الباهر - تجذب إليها 
طوائف مختلفة من طلاب العلم والمعرفة 
ومن الراغبين فى الإفادة ممن تقدموا عنهم 
فى المدنية والحضارة» ومن ارباپ الحرف 
والفنون والتجار الغادين والرائحين سعيًا 
Eee‏ الكسب Addis‏ 


وظلت بعض هذه المناطق حتى بعد أن 
جلا عنها الحكم العربی مراكز ازدهار 
للحضارة العربية كما كانت الحال فى صقلية 
أثناء الحكم النورماندی وفى عهد الامبراطور 
فردريك الثانى. 


ومن Ge‏ آخری قدر لبعض المناطق 
العربية أن تقع فى يد الأوروبيين ولا سيما 
بعض المناطق السورية التى احتلها 


الصليبيون فترة من الزمن» ومن ثم أصبحوا 


t ۱۹۹۸ A 


Longpérier (Adrien de), De L'emploie des Caractéres Arabes dans l'Ornementation chez Ies peuples Chreteins de (\) 
POccident, Revue Archéologique, Ie. année, 1845, P. 696-706. 
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اثر الخط العربي في الفنون الأوروبية 


علی صلة وثيقة بالحضارة العربية التی 
الأصلية فى آوربا. 


المقدسة داخل agin‏ العالم العريى الاسلامی 
وطبعها بالتالی بالطايع العربی آثر فى dii‏ 
الأوربيين الذین کانوا یقدمون إلى هذه 
الاماکن gall‏ والزيارة حیث کانوا يتأثرون 
بما یشاهدونه من مظاهر الحضارة العربية 
وینقلونه معهم إلى بلادهم(. 


ولیس من شك فى أن الخط العربی كان 
من آهم ما استرعی آنظار الأوربيين فى 
مجال الفنون العربية وذلك لطابعه الاصیل, 
ومیزاته الجمالية والزخرفية» ولما یکتنفه من 
غموض وإبهام بالنسبة للأوربيين الذین 
يجهلون قراءته. وربما ضاعف من إعجاب 
الأوروبيين بهذا الخط صلته الوثيقة بالاماکن 
المقدسة فى فلسطين التى كانت من أهم 
مواطن هذا الخط فى عصرهم: إذ كانت 
آثارها التى يشاهدها الحجاج والزائرون 
الأرروبيون وكذلك التحف التى تسترعى 
انتباههم فيها مزخرفة بهذا الخطء وقد أدى 
ذلك بطبيعة الحال إلى إحساس الأوروبيين 
بخطورة هذا الخط وعظمته» وربطه فى 
أذهانهم ببعض المعائى المقدسة. 

اضف إلى ذلك أن استخدام الخط 
العربى فى العالم الإسلامى كان من الانتشار 
والكثرة بحيث قلما كان یخلو منه أثر 
معماری أو تحفة أو gf ilac‏ مخطوطات 
إسلامية. 
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ولقد تیسر انتقال آثر الخط العربی إلى 
آررویا بوساال عدة. وکان الخط العربی هو 
وسيلة الكتاية الوحيدة فى المخطوطات 
والمؤلفات الإسلامية التى وجدت طريقها إلى 
أوروباء والتی راجت سوق بعضها باعتبارها 
كنورًا علمية وأدبية وفنية لا غنى عنها لمن 
كان يريد أن يلم بأرقى ما اهتدت إليه عقول 
البشر فى ذلك الوقت. ومما تجدر الإشارة 
إليه أن الكتاب العربى بفتوته المختلفة كان له 
أثر کبیر فى تطور صتاعة الكتاب فى 
Out‏ 

وانتقل الخط العربى إلى آوروبا أيضًا 
عن طريق العملة الإسلامية التى يمثل الخط 
العنصر الزخرفى الوحيد عليها (لوحات 1067 
- 1156(« ولقد عرفت أوروبا العملة الإسلامية 
بفضل العلاقات الاقتصادية التى ازدهرت فى 
كثير من الأوقات بين العالم الإسلامى وبين 
أوروبا. ولقد عثر على كثير من قطع العملة 
الإسلامية فى خظف آنهاه اوروبا: 

وربما لعبت تحف الفنون التطبيقية 
(لوحات 721 1299) والآلات العلمية والفلكية 
(لوحات 1 - 1045( وشواهد القبور (لوحات 
pal ISga (1697 - 0‏ فى تقل الخط العربی 
إلى آوروبا وذلك لما يتميز به الخط على هذه 
التحف فى جميع الأحيان تقريبًا من طابع 
زخرفى ails‏ الانظار. ولقد استخدم 
الأوروبيون مختلف التحف الإسلامية من 
نسيج وعاج وزجاج ومعادن ويلور صخرى 
واحجار ورخام وأخشاب وغيرها (لوحات 
721 - 1299(« وازدهرت التجارة فى هذه 
المنتجات الفنية الإسلامية التى أقبل على 
شرائها واستعمالها أثرياء الأوروبيين 


(۱) تراث الإسلامء الجزء الثانى ترجمة الدكتور زكى محمد حسن. انظر مقدمة المعرب. 


WAY ۸۷ ص‎ Gali المرجع‎ (Y) 
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آثر الخط العربي في الفنون الا وروبية 





لجودتهاء واتخذوها مظهرًا لغناهم وثرائهم 
ودليلاً على تمتعهم بالذوق الحسن. ومن 
IM‏ بعض هذ التحف ارتبط فى 
آذهان الأوروبيين بشیء من القداسة واعتبر 
تراگا دينيًا مقدسًا ومن امثلة ذلك معمدانية 
القديس لويس وعباءة القديسة Mtia‏ 
وبعض آباریق البلور الصخری( (لوحات 
7 - 1191) وأوانی الاکوامانیل(*. ولا تزال 
بعض الکنائس والاديرة تحتفظ ببعض التحف 
الاسلامية کتراث مقدس. 


ووجد الخط العربی فى آوروبا على 
بعض المصنوعات العربية التی نقلها 
الأوروبیون من العالم العربی واستخدموها 
فى عماثرهم الأوروبية. ومن آمثلة ذلك باب 
كنيسة ورتبرج بالمانیا الشرقية الذى gi‏ 
إلى الكنيسة من عمارة إسلامية. ولهذا الباب 
مطرقة عليها كتابة دائرية تتضمن أدعية 
lll,‏ مكتوبة بخط عربى زخرفى جمیل٩),‏ 

ودخل الخط العربى آوروبا أيضًا عن 
طريق الصناعات التى تفوق فيها العرب 
وأخذها عنهم الأوروبيون إذ استتبع ذلك فى 
كثير من الأحيان انتقال أساليب الصناعة 
نفسها والزخارف المستخدمة فيها بما فى 
ذلك الزخرفة بالخط العربى. 

وبلغ الإقبال على التحف الإسلامية فى 
أودوبا إلى حد أن ظهرت مراكز لتقليدها فى 
أوروبا كما هى الحال بالنسبة لصناعة التحف 
المعدنية المكفتة بالفضة والذهب (لوحات 958 
- 961( والاوانی والمشكاوات الزجاجية 





المموهة بالمينا قى البندقية وغيرها من المدن 
الإيطالية (لوحة 1184( وكذلك صناعة 
المنسوجات الحريرية فى صقلية وإيطاليا 
ومدينة ليون فى فرنسا (لوحات 0 . 804(. 

وعلى الرغم من أن العماثر ليست من 
الآثار التى يمكن نقلها فإنها كانت إحدى 
وسائل نقل الخط العربى إلى أورويا ذلك أن 
العرب قد شيدوا عمائر فى المناطق التى 
استقروا فيها وخلفهم فیها الاوروبیون 
كاسيانيا (لوحات 8 - 701( وصقلية (لوحة 
707( والبلقان» كما أن الصلیبیین الذین عاشوا 
فى بعض المناطق السورية فترة من الوقت 
قد آلفوا العماثر العرپية التی كانت قد بناها 
العرب فى هذه المناطق. ولیس من شك فى 
أن هذه العماثر كانت تشتمل على كتابات 
أثرية وزخرفية بالخط العربى Ca‏ 
للأوروبيين مشاهدتها واحیائا نقل رسومها. 

وظهر تأثير الخط العربى فى أوروبا 
منذ القن ن الثامن الميلادى وانتشر فى آنحاء 
كثيرة من أوروبا وإن كان غلب فى صقلية 
وإيطاليا واسبائيا وغرب فرنسا وبلاد البلقان؛ 
وظهر تأثيره فى الفنون الأوروبية المختلفة 
کفنون ما قبل الروماتسکی والرومانسکی 
والقوطی والبیزنطی والنهضة واستمر التأثیر 
إلى ما بعد عصر النهضة (لوحات 710 720( 
0 . 804« 955 - ۰961 41023 1100 - 41101 1184 
8 1259). 


ولم یقتصر التاثیر على نوع من الخط 
العربی دون آخر بل عرف استخدام انواع 


NEV دکتور محمد عبد العزیز مرزوق: الفن الاسلامی تاریخه وخصائصه‎ QU) 


—7 ۰۰ و‎ ۱۳۱ ANY? المرجع نقسه ص‎ (Y) 


YA ص‎ YE حسن الباشا: تحف إسلامية من البلور الصخرىء» منبر الإسلام العدد الرابع السنة‎ (Y) 


)8( تراث الاسلام ص Yo‏ 


)0( حسن الباشا: مطرقة البابء مثير الإسلام العدد الأول الستة YA‏ ص AME‏ 


BRENNEN تب كد‎ E 


آثر الخط العربي في الفنون الاوروبية 


الخط الكوفى والخط النسخ (لوحة 1238) غير 
أنه من الملاحظ أن غلبة استخدام dal‏ 
النوعين كانت تتفق مع انتشاره فى العالم 
الإسلامى. 


وانتشر تأثير الخط العربى فى أوروبا 
على أنواع مختلفة من التحف الأوروبية من 
عمائر (لوحات 709 710 720( وفنون 
تطبيقية (لوحات 800 . 804 958 - 961» 1023ء 
4 ۰1238 1259( ومسکوکات (لوحات 1100 - 
1101( ومنحونات (لوحات 1055 - 1056( 
وصور ورسوم (لوحات 1583 - ۰1585 1590» 
2 4.1597 1602+ 1607« 1611 - 1614( 
ومخطوطات؛ وقد یتمثل الخط العربی على 
تحف ذات طابم إسلامى مصنوعة فى آوروبا 
تقلیذا للتحف الاسلامپة» وقد تکون هذه 
الکتابات مقروء2 وذات مغزی (لوحات 1100 - 
1101( وقد تکون مجرد حروف متراصة لا 
معنی لها (لوحات 1238( وربما وجد تأثير 
الخط العربی على هيئة وحدات زخرفية 
مستمدة من الحروف العربية ولا سیما من 
اللامین فى كلمة «الله» من غير الهاء الأخيرة. 


ومن مظاهر تأثير الخط العربى فى 
أوروبا أيضًا دوره فی تطوير بعض أشكال 
الحروف الأوربية نفسها كما يتضح فى 
الكتابات الأثرية بالخط القوطى فى قبر 
ريتشارد الثانى فى وستمنستر (سنة 
۵۹ وفی أحد القبور فى فيشليك 
Fishlake‏ فى يوركشير (سنة 1070( وفی 
کنیس «سوث South Acre «Sl‏ فى نورفولك 
(حوالى سنة Koo.‏ 


VY تراث الإسلام شكل‎ )١( 
محفوظة بالمتحف البریطانی.‎ (Y) 
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ويرجع تأثير batt‏ العربی فى آوروبا 
الو عطي dese M Ses‏ يحص dicil‏ 
الأوروبيين على الكتابة بالخط العربی على 
عملاتهم فى القرن الثامن الميلادى. ويتضح 
ذلك فى قطعة من العملة الذهبية باسم الملك 
آوفا ملك مرسية OVI VOV)‏ ويلاحظ 
أن هذه العملة تشتمل على كتابة نصها: Yo‏ 
اله إلا اش وحده لا شريك wt‏ على أحد 
الوجهين و«محمد رسول الله ارسله بالهدی 
ودين الحق ليظهره على الدين كله ولو كره 
المشرکون» على الوجه الآخر. وذلك بالإضافة 
الى C A aV tun pals‏ ويعتسل من 
صيغة هذه الکتابات ذات الطابع الاسلامی 
الصرف أنها منقولة دون وعى من دينار 
إسلامى كان هو نفسه النموذج الذى سكت 
منه العملة المسيحية. 


غير أن الخط العربى وجد عن وعى على 
عصلات مسيحية أخرى ترجع wll‏ 
النورمانديين فى صقلية. ومن أمثلة ذلك ريع 
دينار باسم الملك غليالم ملك صقلية OEA)‏ - 
(PASAN No E Laos‏ چاء على وجهه 
كتابة بالخط الكوفى نصها: «الملك غلیالم 
المستعين باش () (لوحات 1100 - 1101). 

ولقد وصلتنا نماذج كثيرة من عملات 
النورمانديين التى صنعت تقليدًا للعملات 
الإسلامية. والحق أن العملة الإسلامية 
وبخاصة الدينار كان يجد رواجا فى أوروبا 
كعملة لها قيمتها واحترامها. 

وكان من أثر ازدهار التجارة بين المدن 
الإيطالية والعالم الإسلامى وتقدير قيمة 


۰۲۱۰ الدكتور محمد عبد العزيز مرزوق: الفن الإسلامى تاريخه وخصائصه ص‎ ۷ ue تراث الإسلام‎ (Y) 


(t)‏ محفوظ بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة. 
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آثر ball‏ العربي في الفنون الأوروبية 





الدینار الاسلامی أن سك البنادقة نقودًا 
ذهبية تشتمل على كتابات وآيات قرآنية 
بالخط العربى بالإضافة إلى التاريخ الهجرى» 
وقد أطلق على هذه النقود اسم العملة 
البيزنطية العربية .Byzantini Saracenati‏ وقد 
استمر ضرب هذه العملة إلى أن احتج عليها 
البابا اینوسنت الرابع فى سنة ۱۲۶٩‏ فأوقف 
ON igus‏ 


وامتد تاثير الخط العربى إلى توقيعات 
بعض ملوك أوروبا وعلاماتهم ذلك أنه كان 
ملوك آراجون (سنة ۱۰۸4 - ۱۱۳۶م) 
يتخذون توقیعات لهم بالخط العربی() كما 
يتضح فى مخطوطتین قوطیتین فى مكتبة 
بوردو. كما جاء أيضًا أن روچر الأول حاكم 
صقلية Y)‏ ١9١٠م)‏ كانت علامته 
«الحمد لله شكرًا (nis‏ 


واشتملت بعض المخطوطات الأوروبية 
على تأثير الخط العربی؛ ومن أمثلة ذلك 
مخطوطات سيتى Citeaux‏ التى يزخرفها 
وحدات زخرفية مستوحاة من حروف 
عربيةء وكذلك كتاب قداس فى مكتبة 
مانتوا تحتوى هوامشه على زخرفة Oui‏ 


ولم تقف الزخرفة المستمدة من الخط 
العربى عند حد المخطوطات الدينية المسيحية 





بل إننا نجدها أيضًا على بعض الصلبان كما 
هی الحال فى صليب من إيرلندة محفوظ 
بالمتحف البریطانی يزخرف وسطه عبارة 
مكتوبة على الزجاج بالخط الکوفی تقرأ 
«باسم الله». ويتضح من هذه العبارة ذات 
المغزى الإسلامى آنها قد کتبت دون معرفة 
dabans‏ ویرجم هذا الصلیب المطلی بالبرنز 
ذى البریق إلى القرن التاسع بعد المیلاد(". 
وفی تورنی صلیب آخر تزخرفه حروف 
كوفية محفورة(". ومن المرجح ان هذا الخط 
كان يقصد منه مجرد الزينة الزخرفية. 

والحق أن القيمة الزخرفية للخط العربى 
كانت من آهم العوامل التى دقعت الفتانین 
التطبيقيين فى أوروبا إلى إدخال هذا الخط 
فى مصنوعاتهم وإنتاجهم؛ ولقد كان الخط 
هنا فى معظم الحالات مچرد حروف عربية 
نسخية آو كوفية لا مغزى لها. 

وانتشرت هذه الزخارف المستوحاة من 
الخط العربى فى منتجات الفذون التطبيقية 
من مختلف المواد من اخشاب (لوحة 1238( 
ومعادن (لوحات 958 - 961) وزجاج (لوحة 
1181( ورخام ونسيج (لوحات 800 - 804( كما 
وجدت على أدوات مختلفة مثل مطارق 
الایواپ (لوحة 1023( والاطباق (لوحة 1238( 
والارفف والنوافذ ذات الزجاج الملون 


)\( دکتور عبد الرحمن فهمی محمد: A‏ التراث الاسلامی فى الحضارة الاوروپية, مجلة مرآة العلرم الاجتماعية, 


العدد الثانی السنة السادسة ص AY‏ 


Sansas, (Note sur des signatures en caractèrs arabes des rois d'Aragon 1084-1134). Bull. de la Soc. Nat, des (Y) 


Antiquaires de France, PP. 62-9. 
إحسان عیاس: العرب فى صقلية.‎ (f) 


Marquet عل‎ Vasselot, Ornementation inspirée des caractéres coufiques dans les manuscrits de Citeaux. Bulletin (t) 
de la Soc, Nat. des Antiquares de France, PP. 226-8 (1925). 
Ahmad Fikry, L'Art Roman du Puy et es influences Islamiques, P. 258, fig. 320. (o) 


9( تراث الاسلام ص ۱۷ و۱۸. 


Mély (F. de), Intaillc avec caractéres coufiques au reliquaire de la Vraie Croix A Tounai. Bull. de la Soc, Nat. des (v) 


Antiquaires de France, PP. 187-9 (1926). 


مع سج يح حي سامت لس منت بیس ام ب د ت 
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والأيواب (لوحة 1023( والثياب (لوحة 800( 
وغيرها. 


oils,‏ الحروف العربية تمثل إحدى 
الزخارف الرئيسية على الأطباق القوطية. 
ومن المعروف أن لويس ملك أنجى كان لديه 
آکثر من Bila‏ طبق تزخرفها حروف عربية. 
وعلى الرغم من أنه لم یصلنا تماذج من 
أطباق لويس فقد وصلنا غطاء إناء من 
الخشب المتين يرجع إلى حوالى العصر 
نفسه. ويشتمل هذا الغطاء على زخارف 
محفورة من الخط العربى الوثيق الصلة 
بالخط النسخ المملوکی (لوحة 1238). 


وشاعت الزخرفة بالخط العربی على 
المنسوچات الحريرية التی صنعت فى صقلية 
فى العصر النورماندی. ومن أشهر الامثلة 
على ذلك عباءة تتویج روجر الثانی ملك 
صقلية (۱۱۲۰ ۰ ۱۱۰۶م) المحفوظة فى 
متحف القصر فى مدينة فيينا. ويزين حافة 
هذه العياءة شريط من الخط الكوفى ذى 
الطابع الفاطمى يتضمن أدعية وينص على أن 
هذه العباءة قد عملت فى مدينة صقلية فى 
سنة ao YA‏ (لوحة 800). 


Evans (Joan), Art in Mediaeval France, P. 193, fig. 178, (3) 


لصناعة المنسوجات العربية فى صقلية. 
واستخدمت أيضًا زخارف الخط الکوفی 

Laus‏ نوتردام فى regs‏ وكنيسة لافوت 

شلهاك(*) Lans,‏ سان بیترو فى Ou‏ 


وتشتمل آبواب كنيسة لابوى على 
خارف مستمدة من الخط A Sil‏ محفورة 
فى الخشب. وتمتد هذه الزخارف فى أعلى 
الابواب وجوانبها. وتنسب هذه الزخارف إلى 
حفار مسيحى يدعى جوفریدس» ويرجح انها 
تكرار لعبارة بالخط الكوقى نصها: «الملك شه 
منقولة بقلیل من التصرف عن تحفة إسلامية. 

هذا وقد وجدت زخارف مستمدة من 
الخط العربی على تحف آخری من الفتون 
التطبيقية Jis‏ مطرقة باب من البرنز فى 
كابلة بوهیموند الجنائزية فى OL, gts‏ 
وت خلت ist, Gus wei‏ 
وشبابيك قديمة من الزجاج( الملونء ولوحة 
من الرخام بالثسيون فى Ou‏ 

ولعب الخط العربى دورًا أيضًا فى 
زخرفة بعض العمائر فى أوروبا. وربما كان 
من اشهر هذه العمائر الكابلا بالاتینافی 
باليرمى التی شيدها الملك النورماندی روجر 
الثانى فيما بين ستة ۱۱۰۱ و۶ ۱۱۵م. 


Répertoire Chronologique d'Epigraphie Arabe, Tome VIII. (Y) 


(f)‏ انظر بخصوص هذه الكتابة: 


Ahmad Fikry, op. cit, pp. 255-267; Magais (Georges), Sur l'inscription arabe de la cathedrale du Puy. Comptes 
Rendus de l'Acad, des Inscriptions et Belles Lettres, 1938, PP. 153-62, 


)£( تراث الإسلام ص AOA‏ 

Ahmad Fikry, op, cit, P. 258, (¢) 

Ibid, P. 258, fig, 321. (1) 

AOA تراث الاسلام ص‎ (V) 

AOA المرجع نفسه ص‎ (A) 

Ahmad Fikry, op. cit., P. 257, fig. 211: PI. XLV. (4) 
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ویزخرف سقف هذه الکلابلا صور كثيرة 
داخل مناطق مختلفة الاشکال Gas‏ بها 
Est‏ من as (age ds‏ ارب 
القاطمی © (لوحات 709 - 710). 

والی جانب الفنون التطبيقية والعمارة 
ظهر اثر LAN‏ العربی فى الفنون التشكيلية 
فى آوروبا ولا سيما فى عصر النهضة. ویبدو 
أن هذا ball‏ ذا الطابع الزخرفی قد لفت أنظار 
الفنانين الاوروبیین الذين حرصوا على تقليده 
ونقله والاحتفاظ به لاستخدامه عند الضرورة. 
ولقد جرت العادة فى القرن الخامس عشر أن 
يدرس المصورون تفاصيل الحياة والمجتمع 
ومظاهر الطبيعة المختلفة من حيوان ونبات 
وعمائر وأدوات وزخارف وغيرها وأن يعملوا 
لها رسومًا ودراسات أولية يحتفظون بها 
لاستخدامها فى صورهم عند الحاجة إليها. 
ولقد وصلنا بعض هذه الدراسات والرسوم 
مجموعة فى كراسات من أهمها كراسة 
فيلاردى المحفوظة فى متحف اللوفر والتى 
تنسب إلى بیزانلو أحد مشاهير الفنانين فى 
إيطاليا فى القرن الخامس عشر Wo)‏ - 
۰ ولو أنه من المعتقد أن بعض أوراق 
هذه الكراسة من عمل فنائين آخرین غير 
بیزانلو. ومن أوراق هذه الكراسة ورقة تشتمل 
على كتابة بالخط النسخ المملوكى تقرأ: «عز 
لمولانا السلطان الملك المؤيد ایو النصر شيخ 
]>[ نصره». ومن المرجع أن هذا الخط 
منقول بشيء من الدقة من مشكاة من الزجاج 
المموه بالميتا من الطراز المملوكى. ويتسب 





os‏ الخط العربي في الفنون الأوروبية 


بعض العلماء الرسوم g> poll‏ 55 على هذه 
الورقة إلى بیزانلو نفسه ولو أنه من المرجح 
آنها من عمل aad‏ فنانى البندقية فى القرن 


ومن المعروف أن بیزانلو كان من 
أقطاب المصوريين حسب الاسلوب القوطى 
الدولى الذين كانوا من أشد الفنانین 
الأوروبيين GAG‏ بالتراث الفنى الاسلامی(. 
ویتضح 86 الخط العربی فى بعض أعمال 
Lol‏ مصوری الطراز القوطی الندولی 
المعاصرین لبیزانلو ونعنی بذلك المصور 
جنتیلی دافبریانو (من حوالی سنة ۱۳۷۰ 
إلى سنة ۱۶۲۷م). وقد استخدم هذا المصور 
bal‏ العربی فى زخرفة وشاح پرتدیه dal‏ 
السیاس فى لوحته المشهورة «تبچیل 
المجوس» (۱۶۲۳م) المحفوظة حالیّا فى 
الاوفیتسی فى فلورنسا. ومن الملاحظ أن 
الخط هنا من النسخ المملوکی وهی عبارة 
عن حروف لا تكون معنی مفهوی(») (لوحة 
0 


ply‏ یقتصر استخدام الخط العربی علی 
فنانی الطراز القوطی الدولی بل عرفه کثیر 
من فتانی عصر النهضة. ویظهر الخط العربی 
فى آعمال المصور sigue‏ الذی یعتبر آهم 
رواد النهضة الاوربية فى مچال التصویر 
dba d Y TVs MV delle)‏ سرض 
جیوتو على أن يزخرف بعض الثياب التى 
يرتديها الاشخاص فى الصور التى رسمها 


»( حسن الباشا: التصوير الإسلامى فى العصور الوسطى ص AY‏ 


Reich ($), Une inscription Mamlouke sur un dessin Italien du quinzième Sidcle. Bulletin de l'Institut d'Egypte, (Y) 


XXII, PP. 123-31 (1940). 


Hassan El-Dasha, The Legacy of Islamic Art in the International Style., Minbar al-Islam, vol NI- No, 1, PP. 34- (Y) 


41; Vol. TII, No. II, PP. 21-25. 


YA حسن الباشا: قنون النهضة التشكيلية وتاثرها بالفنون الإسلامية ص ۱۲ و۱۳ وشكل‎ (E) 
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فى كابلا ارينا فى مدينة بادوا فيما بين سنة 
eos yey‏ بزخارف مستوحاة من 
حروف Or DS‏ (لوحات 1584 - 1585( 


ويتضح أثر الخط العربی أيضًا فى 
بعض أعمال المصور الفلورنسى قيليبوليبى 
(حوالى سنة (e £M - ١505‏ إذ نجد أن 
ثياب بعض الأشخاص فى لوحة تتويج 
العذراء فى فلورنسا تزخرفها أشرطة من 
الخط العربى (لوحات 1591 1592)» ومن 
المرجح أن فيليبوليبى قد أتيحت له Lagi‏ 
دراسة الخط العربی حين وقع فى أسر 
المسلمين فى بلاد المغرب حسب ما جاء فى 
تاريخ جار 

ولم يقف استخدام الخط العربى عند حد 
التصویر بل نجده ates‏ إلى النحت ايشا 
ومن الفنانین الاوروبیین الذین استخدموا 
الخط العربی فى تماثیلهم الفنان فیروکیو 
(۱۶۳۰ - ۱۶۸۸م) استاذ ليوناردى دافنشی» 
وکان يجمع بين فنون النحت والصياغة 
والتصویر. وقد استخدم فیروکیو الخط 
العربی فى تمقاله البرونز «داود» المحفوظ 
فى البارجیلو فى فلورنساء وذلك على Vua‏ 
أشرطة من الخط النسخ المملوكى تزخرف 
حواف الثوب الذى يرتديه داود (لوحة 
5 - 1056). 

ومما يسترعى الانتباه فى استخدام 
الفنانين التشكيليين من مصورين ونحاتين 
للخط العربى فى إيطاليا أن هذا الاستخدام 
يكاد ينحصر فى الموضوعات المتعلقة 
بالتصص الدينية التی چرت حوادشها فی 


(۱) تراث الاسلام ص ۱۰۷ و۰۱۰۸ 


الاماکن المقدسة فى فلسطین والموضوعات 
المتصلءة باناس من الشرق (لوحات 1593 
4 1603( 1604)» وهذا مما يدل على أن 
الأوروبيين کانوا یتصورون dhe‏ وثيقة بين 
الخط العربی وبين الأماكن المقدسة فى 
فلسطین وبين قدیسیهم الذین نشئوا فى هذه 
المناطق كما سبق أن آشرنا إلى ذلك. 

كما أنه من الملاحظ أنه فى جميع 
الحالات تقريبًا نجد أن الخط العربی يزخرف 
الثياب (لوحات 800 804( liag‏ مما ينهض 
دليلاً على رواج المنسوجات العربية 
المزخرفة بالخط العربى فى إيطاليا فى ذلك 
العصر. 

هذا وقد اتخذ أثر الخط العربى مظهرا 
آخر فى أعمال المصورين الأوروبيين فى 
القرن السادس عشر لا سيما فى المانيا 
وهولندة: ذلك أن كثيرًا من هؤلاء المصورين 
قد أغرم بتزويد صورهم بنوع من الاتاث 
على هيئة سجاد إسلامى من طراز معين 
يشتمل على زخارف متطورة عن الخط 
الكوفى (لوحات 1607 1609). ولقد أطلق 
علماء الفنون والآثار الإسلامية على هذا 
النوع من السجاد اسم سجاجيد هولباين 
(لوحات 744 745) وذلك نسبة إلى المصور 
المشهور هانس هولباين الأصغر NEVA)‏ - 
7 الذى زاول معظم انتاجه الفنی فى 
آلمانیا وانجلتراء والذى شاع فى صوره رسم 
هذا النوع من السجاد الإسلامى. 

ويمتان هذا السجاد بإطاره الذى يشتمل 


على رسوم مستمدة من بعض حروف الخط 


(Y)‏ حسن الباشا: المرجع السابق ص ۲۶ شكل MEN‏ انظر أيضًا: 
Soulier, Les caractères coufiques dans la peinture Toscane, Gazette des Beaux-Arts, 1924.‏ 
Hassan El-Basha, Arabic Letters in the Renaissance in Italy, Minbar al Islam, Vol. III, No. III, PP, 34-39. (Y)‏ 
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الكوفى. ولقد اشتد الإقبال على هذا النوع من 
السجاد فى آوروبا فیما بين القرنين الخامس 
عشر والسابع عشر: إذ أقبل الأثرياء على 
اقتنائه واستعماله. مما أدى إلى ظهوره فى 
صور الفنانین الأوروبيين فى تلك الفترة» 
وبخاصة لما يتميز به من طابع زخرفى 
Ou.‏ 

ويظهر نموذج من هذه السجاجيد فى 
السجادة المفروشة على الخوان فى الصورة 
التى رسمها هولباین فى سنة VOYY‏ وتمثل 
التاجر چورج Sas‏ وهی محفوظة حالیّا فى 
متحف برا (d‏ (لوحة 1607). 

وبعد فإن أشكال الحروف العربية قد 
أوحت إلى الأوربيين بكثير من الوحدات 
الزخرفية التى استخدموها فى منتجاتهم 
الفنية المختلفة9©. 

وكان تقدير الغربيين للخطوط الشرقية 
بعامة وجمال الخط العريى بخاصة من 
العوامل التى أدت إلى أن صارت صنعة الخط 
فى الغرب قسمًا من أقسام التصوير وصار 
الخط صورة تتذوق لجمالها بصرف النظر 
عن مضمونها. 


آثر الخط العربي في الفنون الأوروبية 


وقد استوحى بعض الرسامين 
الأوروبيين فى العصر الحديث الخط العربى 
فى رسم لوحاتهم. 

ومن أشهر هؤلاء باول كليه الالمانی 
Paul Klee‏ الذى زار تونس سنة ۱۹۱۶ وقام 
برحلة إلى مصر فيما بين عامى ۱۹۲۸ 
YA,‏ 


ومن pal‏ صوره الرسوم التى اطلق 
عليها اسم الصور الرمزية آو صور بالكتابة 
النباتية ويتضح فیها تأثره الکبیر بالخط 
العربی وباتجاهه من اليمين إلى الشمال 
واستدارة Du s‏ (لوحات 1611 - 1614( 


ومنهم ایضا کارل جورج هوفر 
Karlgeorg Hoefer‏ وقد ولد فى سنة ۱۹۱۶ 
فى Gy,‏ سیلسیا وشغل GU‏ منصب رئيس 
شعبة الخط فى مکتب الصنعة فى آوفتباخ. 

وقد تاشر کارل جورج هوفر بقوة 
الحركة الجميلة فى الخط العربی عمومًا 
والخط النسخ خصوصًاء ویتضح ذلك في 
رسومه uil‏ عرضت فى متحف کلنچشپور 
فى آوفنباخ على الراین. 


(Y)‏ الدکتور زکی محمد حسن: فنون الاسلام ص +٠١‏ و5١54‏ و EYY EYN‏ حسن الباشا: الفن الاسلامی فى 


صور هولیاین العدد ٤‏ السنة ۲۱ صر 
ص YA‏ ۰۶۰ شکل ۰۱۰۱ 
Holbein (Les Classiques de L'Art pl. 95). (Y)‏ 


AAY AA‏ فنون النهضة التشكيلية وتاثرها بالفنون الإسلامية 


Erdmann (Kurt), Arabische Schrifzeichen als Oinamente in der abendlündischen Kunst des Mittelalters, Akad. (Y) 
der Wissenschaften und der Literatur, Abb. der Gelstes-und Socialwissenschaften Klasse, 1953, PP, 467-513, 


Klee (Felix), Schrift und Kunst im Werk PaulKlees. (£) 
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الخط القرانق 
وانتشاره Ale‏ طول طرق الحرير وآسيا الوسطة © 





يعتبر الخط العربى بحق تجسيدًا حقيقيًا 
للحضارة العربية الإسلاميةء ومن ثم كان 
موضوعه شاملاً من المتعذر الالمام به إلماماً 
كاملا ولو اجتمع لذلك أولى العلم وأهل الفن 
بل إنه لیتعذر استيفاء جانب daly‏ من جوانبه» 
والحق أن كثيرًا من علماء المسلمين وغير 
المسلمين قد منوا بدراسة الخط العربى 
وکتبوا بحوگا كثيرة في هذا المجال. 


ومنذ صدر الإسلام ظهرت العناية بالخط 
العربی وتیسیر قراءته وکتابته وبخاصة کتابة 
القرآن الكريم وذلك فضلاً عن تطویر هذا 
الخط الى فن جمیل وحین كان ینزل القرآن 
الكريم على النبی BE‏ كان یقرژه على الکاتبین 
من الصحابة فیدونه کل منهم مباشرة على ما 
كان يتيسر لدیه من عسیب وعظم وشقف 
ولخاف وادم وغیر ذلك» وهکذا دون القرآن 
الکریم منذ نزوله» وظلت هذه المدونات 
محفوظة لدی کاتبیها الى خلافة آبي بكر 
الصدیق رضی الله عنه الذی آمر بجمع القرآن 
من واقع هذه المدونات وبمعرفة الحفظة بين 
دفتین. وقد اطلق على هذا القرآن المدون 
والمجموع بين دفتين اسم المصحف. 


وفى خلافة عثمان رضى الله عنه نسخ 


من مصحف أبي بكر عدة نسخ وزعت في 
الامصار وعرف مصحق عثمان پاسم 
المصحف الإمام (لوحة 1797(« ويوجد حاليًا 
في بعض الأقطار مصاحف تنسب إلى عشمان 
رضی عنه من ذلك مصحف محفوظ فى 
طشقند (لوحة 1798(. وکان المصحف الامام 
Gila‏ من الاعجام والاعراب مما كان یژدی 
بالبعض ولا سیما من غير العرب الى اللحن 
فى القراءة مما دفع آبا الاسود الدژلی (ت 
۸۱/۹م) بتوجیه من على بن آبی طالب 
(رضي الله عنه) أن یبتکر بالكوفة علامات 
للإعراب وکانت هذه العلامات عبارة عن نقط 
بلون آحمر أى مختلف عن لون الکتابة وکانت 
النقطة فوق الحرف علامة على الفتحة وتحته 
علامة على الكسرة وآمامه Lede‏ على الضمة 
ونقطتین |حداهما Goi‏ الأخری علامة على 
التنوین (لوحات 1811 - 1812). 

واذا كان هذا الابتکار قد حل بعض 
مشكلات تيسير قراءة القرآن الكريم من .حيث 
الإعراب فقد ظلت هناك مشكلة أخرى وهى 
مشكلة الإعجام أي مشكلة التفريق بين 
الحروف المتشابهة شكلاً والمختلفة لفظا مثل 
الباء» والتاء» والثاء - الجيم» والحاء» والخاء - 
الدال, والذال... الخ. 


۰۱۹۹۲ سیتمیر‎ ۲۰ - YA بحث بمژتمر: المسلمون فى آسیا الوسطی والقوقازء چامعة الازهر»‎ (A) 
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وقد سبب ذلك أيضًا بعض التصحيف 
فى القراءة مما دفع الحجاج بن يوسف 
الثقفی والى العراق M£ fade - Vo)‏ - 
الام) إلى تکلیف نصر بن عاصم (ت 
۷۷/۸۹) ویحیی بن یعمر (ت [At‏ 
مم بابتکار طريقة للتمییز بين هذه 
الحروف واستطاع هذان العالمان التمییز بين 
الحروف عن طریق شرط صغيرة رقيعة 
بتفس لون الکتابة: فميزت الباء She‏ بعلامة 
تحتهاء والتاء بعلامتین فوقها والثاء بثلاث 
علامات فوقها... الخ (لوحات 1813 ~ 1814). 

Ld‏ قى Ube‏ بلاد المغرب وغیرها من 
البلاد التی تأثرت بها مثل الاندلس فقد كان 
له bai‏ مختلف بعض الشيء كما انفرد 
بطريقة مختلفة فى إعجام حرف الفاء والقاف 
ففى حین كان حرف الفاء يعجم بنقطة آعلاه 
فى بلاد المشرق كان یعچم بنقطة تحته في 
بلاد المغرب وفی حين كان حرف القاف 
یعجم بنقطتین فوقه فى بلاد المشرق كان 
یعجم بنقطة فوقه فى بلاد المغرب (لوحة 
1815( 


ثم حدث تطور آخر فى العراق LAS‏ 
على يد الخليل بن أحمد الفراهیدی )* [A‏ 
(e V^‏ حين استبدل بشرط الاعجام نقطاء 
واستبدل بنقط الإعراب علامات مستمدة فى 
معظمها من أشكال الحروف العربية. وينسب 
إلى هذا العالم ابتكار علامات للفتحة والكسرة 
والضمة والسكون والشدة والمدة والوصل 
والهمزة. وكان فى ابتكار طريقة الخليل بن 
أحمد تيسير كبير فى القراءة والكتابة ولا 
تزال هذه الطريقة مستعملة حتى الوقت 
الحاضر. 


وهكذا ial‏ خط المصاحف فى العراق 
شكله الموحد الذى بقی حتى اليوم كما 


استخدم نفس الاسلوب فى سائر انواع 
الکتابات. 

هذا من حيث التطور الموضوعی للخط 
القرآنی وقد بدا حدوث هذا التطور فى مدينة 
الکوفة. ومن ثم قد أصاب العلماء المسلمون 
حين آطلقوا على الخط العربی پعامة فى 
بدایته اسم الخط الکوفی ثم اطلق هذا 
المصطلح فيما يعد على النوع الجاف أو 
المزوی من هذا الخط. 

ثم حدث فى الخط تطور آخر حقق له 
الجمال الفنی» وکان هذا الخط العربی أو 
الکوفی حسب تسمية المژلفین العرپ 
الاقدمین ینقسم Lie‏ صدر الاسلام إلى 
نوعین احدهما أميل إلى الليونة والتقویر 
والثانی أميل إلى التزویه والبسطء وکان 
النوع الأول أكثر استخدامًا فى آمور الحياة 
اليومية وفی الكتابة على البردى والورق» فى 
حين كان النوع الثانی أكثر استخدامًا فى 
الكتابات الاثرية والتذكارية. 

وكان من اليسير تجويد النوع الثانى أي 
المزوى والمبسوط الذى اتفرد قيما بعد پاسم 
الخط الكوفى ذلك أنه يتالف من مستقيمات 
وزوايا يسهل تنسيقهاء ومن ثم اختص هذا 
الخط بكتابة المصحف طوال القرون الخمسة 
الاولی تقريبًا ووصلنا من هذا الخط کتابات 
منسقة ترجع إلى القرن الأول الهجری مثل 
نقوش قبة الصخرة (لوحات 49 - 50) وامیال 
عبد الملك بن مروان (لوحة 1629). 

كما أن ما وصلنا من مصاحف تنسب 
إلى القرن الأول والثانی والثالث بعد الهچرة 
V)‏ - ^ - ٩م)‏ توضح ما حققه هذا الخط منذ 
القرن الأول الهجری من تنسيق واتقان 
(لوحات 1796 - 1810). 

آما النوع الآخر من الخط العربی أو 


o OPE ی ا‎ ee AL 


الخط القرا آني 
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خط المقور الذى عرف باسم الخط النسخ 
نظرًا لاستخدامه فى نسخ الكتب فقد ظل 
دون تجويد يذكر حتى أواخر القرن الثالث 
الهجری حين تصدى لهذه المهمة خطاط 
عبقرى هو محمد بن على بن مقلة فوضم 
لحروفه ميزانًا ضبط به بين أشكاله: إذ نسب 
كل الحروف إلى الالف التى اتخذها مقياسًا 
أساسيًا وحدد طولها بعدد النقط ای أنه 
تاسب بين طولها وعرضها وناسب بين ساثر 
الحروف. 


وربما يرجع إلى هذه النسب التى 
وضعها محمد بن على بن مقلة لحروف 
الخط المقور تسميته باسم الخط المنسوب 
(لوحة 1734(« وینسب إلى عبد اللّه بن على 
بن مقلة آخی محمد بن على بن مقلة تنسیق 
الخط النسخ. 

هذا وقد مكف كثير من الخطاطين فى 
العراق على تحسين الخط المقور أو 
المنسوب gl‏ النسخ وکان من آهمهم على بن 
هلال المعروف بابن البواپ (لوحات 1736 
AYY aty gl ۶۱۳ œ) (1830‏ او 
YY‏ ) وقبلة الكتاب ياقوت المستعصى (ت 
۸۶۹ (لوحات .1737( 1832). 

وبفضل هؤلاء الخطاطين وصل الخط 
المقور درجة عالية من الإتقان والجمال 
بحيث استحق أن يدون به القرآن الكريم» 
ومن ثم أخذ هذا الخط ینانس الخط الکوفی 
فى هذا المضمار حتى كاد أن ينقرد بكتابة 
القرآن الكريم منذ القرن (5ه/؟7١م)‏ وفى 
تلك الفترة وما بعدها تفرع من هذين النوعين 
من الخط العربى انوا كثيرة تفوق الحصرء 
واختلفت أساليبه باختلاف المكان والزمان 


)3( القلقشندی: pha‏ الاعشی Ya.‏ ص۰۱۲ 


والخطاطينء بل وباختلاف المواد التى 
استخدم فيها من ورق ومعدن وخزف 
ونسیج وغیر ذلك. 

ومع ذلك فقد سادت أساليب من الخط 
العربی بنوعیه المزوی والمقور پمکن أن 
نطلق علیها صفة الاصالة: قفی مجال الخط 
المزوی آو الکوفی نجد الکوفی القدیم 
والزخرفی والمورق والمزهر والمربع 
والعضفر والمعماری (لوحات 1726 - 1732). 

Bac dia الخط المقور فقد تفرع‎ Laf 
خطوط آه مها النسخ والثلث والمحقق‎ 
والریحانی والاجازة والتعلیق والنستعليق‎ 
والشکسته والرقعة والدیوانی والهمایونی‎ 
.)1754 - 1734 cla sl) 

وانتشر الخط العربى ويخاصة الخط 
(النسخ) مع الإسلام واللغة العربية شرقا 
وغربًاء وانتشر شرقًا إلى إيران والهند 
وأفغانستان وآسيا الوسطى حتى وصل إلى 
الصين. 

ومن حيث الكتابة بالخط الكوفى فى 
شرق العالم الإسلامى نجده فى إيران وفي 
وسط آسيا (لوحات 1726 1728 و1825 و1827). 

ومن حيث الكتابة القرآنية بالخط النسخ 
وجد فى إيران ومن امثلته: مصحف بخط 
عبد اللّه بن محمد الهمدانی كتيه للسلطان 
الأيلخانى آولجایتو سنة ۱۳۱۳/۵۸۷۱۶م 
بالخط الثلث الريحانى (لوحة 1835). 

كما day‏ فى إيران (لوحات 1828( 1850( 
والهند (لوحة 1837( وباکستان وبعض 
المناطق الملحقة بها مصاحف بخط 
النستعليق. 
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الخط القرآني 





ومن أمثلة ذلك مصحف بخط التستعليق 
كتبه شاه محمود النيسابورى سنة 49[ 
م محقوظ Lia)‏ جامعة استانبول (لوحة 
1847(- 

ووصلنا من وسط آسيا كتابات قرآنية 
كثيرة على الآثار بالخط الثلث منها: نقش 
بمحراب مسجد بلند فی بخاری يرجع إلى 
القرن العاشر الهجرى (e V)‏ (لوحة 599(« 
ونقش ببوابة ضريح بیان قلى خان فى 
بخارى يرجع إلى سنة ۱۳۹۹/۸۷۲۱ (لوحة 
598(« ونقش فى بوابة شاه زنده بسمرقند 
(ضريح شيرين) سنة ۱۳۸۰/۵۷۸۷ (لوحة 
0) ونقش بالمدخل الرئيسى لمسجد بى بى 
خانم بسمرقند سنة ۸۰۲ - ۱۳۹۹/۵۸۰۷ - 
à. M) ۶‏ 602). 

وبالإضافة إلى هذه الخطوط الاصيلة 
استخدمت بعض الشعوب فى الكتابات القرآنية 
خطوطا ذات طابع محلى مستمدة من خطى 


النسخ والثلث ومن أمثلة هذه الخطوط خط 
بهار (لوحة 1829( الذى استخدم أحيانًا فى 
Lis‏ المصحف فى الهند وباکستان 
وأفغانستان ومناطق أخرى مرتبطة بها 
حضاریا. 

ومن الخطوط ذات الطابع المحلی: نقش 
من کیتاهار مورخ سنة ۱۵۱۰/۵۹۱۱ 
بالبنفال (لوحة ۱709). ونقش قدم رسول 
مژرخ سنة ۱۵۳۰/۸۹۳۷ (لوحة 1708( من 
مزار psi‏ رسول فى غور (بالبنغال) ونقوش 
من بنجالادیش (لوحات 17۱0 - 1713). 

كما وصلنا من الصین کتابات على تحف 
صينية (لوحات 932 - 942) وشواهد قبور 
(لوحات 1698 - 1701( ومن آفریقیا نقوش من 
بلدة كيدام کانبا بشمال الجزائر» ومن [سبانیا 
غلاف مسصحف بخط آندلسی من القرن 
۲)م (لوحة 1853( ومن الهند مصحف 
مذهب من القرن 5ه/ ١٠م‏ (لوحة 1837( 
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تذهيب المصاحف 


يرتبط فن التذهيب فى الاسلام بالزخرفة 
GUL,‏ ذلك أن التذهیپ عبارة عن تذهیب 
الزخارف أو GOSH‏ بمداد المذهپ» ویستخدم 
فى التذهیب ole‏ الذهب أو مداد الذهب وقد 
وصفه القلقشندی بانه محلول مکون من 
برادة الذهب الممزوجة بالماء والصمغ 
وعصیر اللیمون» وقد ترصع الزخرفة 
العريضة بصفائح الذهب الرقيقة التى كانت 
تلصق ساخنة ثم تصقل وغالبًا ما كانت هذه 
الرقائق الذهب تلصق على الجلد. 

وتطور الذهب فاستخدم معه آلوان 
آخری آهمها الازرق شم الأخضر والفضی 
الارجوانی والاحمر والاصفر آو البرتقالی 
وکانت هذه الالوان تحدد باللون الاسود. 

وكش استخدام التذهیب فى المصاحف 
(لوحات 1797 - 1855( من باب الاجلال 
py Silly‏ لکلام الله عز وجل ولم یقف عند 
حد الزخارف وانما امتد Ghat‏ إلى الكتابة 
(۱۷۲۰) وكثيرًا ما زينت به الاغلفة» ویقال 
إن أول من ذهب المصحف هو على بن آبی 
طالب كرم الله وجهه (لوحة 1799(- 

ومع ذلك كره البعض تذهيب المصحف 
باعتباره [سرافا وترفًا ومدعاة للسرقة أو 
الغصب أو الإتلاف. 


واستخدم التذهيب فى المصاحف فى 


Bac‏ چوانب أهمها تذهيب الزخارف بشتى 
أنواعها ومنها الكتابة بمداد الذهب ومنها 
تذهيب جلدة الغلاف (لوحات 1799 - 1855). 

فمن حيث تذهيب الزخارف استخدم فى 
مواضع متعددة منها الفواصل بين الآيات 
(لوحات 1806 1807) وعناوين السور 
(لوحات 1805( 1807 1809( 1810( وعلامات 
الاقسام من أجزاء وأرياع وعشرات وخمسات 
وسجدات Glas!)‏ 1831( 1833( ومنها تذهيب 
إطارات الصفحات (لوحة 1803) وكذلك الغرة 
أى الديباجة أى السرلوح وكانت عادة فى أول 
المصحف فى صفحتين متقابلتين (لوحات 
1 - 1855( وكذلك dasla‏ ويلاحظ أن 
علامات التقسيمات توضع دائمًا فى الهامش 
الخارجى من الصفحات الذى يراعى أن يكون 
أوسع كثيرًا من الهامش الداخلى (لوحة 
1817(« 

وقد تطورت هذه الزخارف المذهبة على 
مدى الزمن إذ بدأت فى Jal‏ الامر عبارة عن 
ثلاث نقاط على هيئة مثلث فى المكان الخالى 
الذى كان يترك بين الآيات ثم تطورت إلى 
ست نقاط على tira‏ خطين متوازيين 
ومنحرفين ثم ثلاثة خطوط أفقية متوازية ثم 
أحيطت الخطوط بدائرة ثم زخرفة نجمية 
داخل الداثرة» ثم رقم الاية» GT‏ علامة الخمس 
الآيات فکانت فى الهامش على شکل داثرة 
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داخلها حرف الخاء )>( وعلامة العشر 
الآيات فکانت على هيئة داثرة داخلها حرف 
العین (ع)ء وکانت هذه العلامات على هيئة 
دائرية زخرفية بها اسم التقسيم (لوحات 
1806« 1816« 1817( 41823 ۰1831 1835( ويطلق 
عليها اسم شمسه نظرًا لاستدارتها وتشبيهًا 
لها بالشمس وتطورت هذه الأشكال الزخرفية 
إلى حليات جميلة تتكون من أشكال هندسية 
ونباتية محورة عبارة عن توريقات عربية 
(أرابسك) (لوحات 1831 1842( وأحيانًا 
رسمت Lad‏ بعض الأزهار مثل زهرة 
القرنفل واللوتس الصينىء LA‏ عناوين السور 
فكانت فى أول الامر مجرد كتابة خطية 
(لوحات 1802 1815( شم صارت توضع 
داخل شريط زخرقی يشتمل على عنوان 
السورة وعدد آياتها وصنفها إن كانت مكية 
أو مدنية وكان عنوان السورة يكتب Bale‏ 
بالخط الكوفى clas!)‏ 1805« 1807« 1825). 

أما الغرة فكانت تخص على الصفحة 
اليمنى بسورة الفاتحة وعلى الصفحة 
اليسرى باول سورة البقرة» وكانت الخاتمة 
تشتمل أحيانًا على المعوذتين أو ما بقى من 
المصحفء وقى بعض الأحيان كانت الفرة 
على هيثة طبق نجمى وبعض متعلقاته 
(لوحات 1810 1840 1852( أما الإطارات 
فكانت فى أول الامر بسيطة (لوحات 1801 
1803( ثم صارت تزين بزخارف هندسية على 
هيئة أشرطة آو جدائل (لوحات 1840 1852). 

وكانت الكتابة أحيانًا تتم بمداد الذهب 
على أرضية زرقاء (لوحة 1808( وكانت 
أرضية الصفحات أو الكتابة تزخرف بحليات 
نباتية Gade‏ (لوحات 1809« 1826 1828). 


ووصلتنا مصاحف زحرقت آو کتبت 
پمداد الذهپ قد برجم بعضها إلى القرن 


الثالث الهجری (لوحات 1803« 1808( وازدهر 
السلاجقة (لوحة 1826( ضمن فنون الكتاب 
الاخری من خط وزخرفة وتجلید وقد أشار 
الراوندی إلى ذلك فى کتابه «راحة الصدور 
وآية السروره إن ذکر أنه آتقن فن تذهیب 
المصاحف وکان یکتسب بعض قوته عن هذا 
الطریق» وقد توارث المغول (لوحة 1835( 
والتیموریون das!)‏ 1836( والصفویون فى 
إيران (لوحات 1847( 1850( هذا الفن ونبغوا 
فيه ومن جهة آخری انتقل فن التذهیب عن 
السلاجقة إلى الأتابكة ثم الایوبیین والمماليك 
فى الشام ومصر (لوحات 1844 - 1847« 1852( 
كما صار له شان كبير فى عصر الاتراك 
العثمانيين (لوحات ۰1838 1848( وفی الهند فى 
عصر سلاطین المغول. 


هذا ولم یقتصر التذهیپ على المصاحف 
بل استخدم أيضًا فى غیرها من الکتب الدينية 
والمدنية» ومن المعتقد أنه استخدم فى أول 
الأمر لإبران العناوين (لوحات 1825« 1832( 
وبدايات الفصول فى الكتب ذات الطابع 
المدنى شانها فى ذلك شان الإطارات (لوحة 
1828(. 


وقد وصلتنا نماذج من هذه الزخارف 
منها جزء من ورقة (لوحة 1755) مساحتها 
x Y,o‏ سم ريما كانت تشتمل على 
نص أدبى وتشتمل على عنوان مكتوب 
بالفضة على هيئة شريط پتصل به من 
اليسار جزء من إطار يمتد من أعلى الورقة 
به كتاية ols‏ نهایات سوداء مکسوة بطلاء 
فضى وقد رسمت الحروف بالذهب وحددت 
باللون الأسود ويحف بشريط الكتابة إطاران 
من دوائر متلاصقة على هيئة لفائف 


مرسومة على أرضية من GL,‏ الذهب» ومن 
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الملاحظ أن المذهب قد الصق أولاً رقيقة 
الذهب شم رسم النقاط والاشکال بالحبر 
الأسود ذلك أن الشقوق بين الخطوط السوداء 
قد سقط منها الذهبء واعتمادا على أسلوب 
الكتابة يحتمل gelao)‏ هذا العنوان إلى القرن 
الرابع الهجری (۱۰م). 


ووصلتنا نماذج من GAS‏ زخرفت 
پالتذهیب أو کتبت بماء الذهب نذکر متها على 
سبیل المثال کتابا یشتمل على أدعية دينية 


کتب فى إيران پماء الذهب بخط نستعلیق 
سنة ۱۲۰۰ هب۱۷۸۰ م » (لوحة 1725( 
ومنها بردة البوصیری (لوحة 1739( 
(۱۳۶۰ع) تشتمل کل صفحة من صفحاتها 
على ثلاثة آبیات مكتوبة بماء الذهب بخط 
ثلث. كما كتب Lad‏ بخط مذهب ومفضض 
على رق أزرق أى بنفسجى (لوحة 1808( 
وربما كان ذلك نتيجة التأثر بالمراسيم 
البيزنطية التى كانت تكتب بالذهب والفضة 
على الرق الأزرق آو البنفسجى . 
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الكحشافات0*) 


)1( کشاف الاأعلام(۳۳. 
(Y)‏ کشاف الأماكن والجبال والأنهار والمتاحف. 
(Y)‏ کشاف الآثار الثابتة والتحف المنقولة. 


)£( کشاف المصطلحات والاألقاب والوظائف والشعوب والأمم 
والقبائل. 


)+( الاختصارات: مج = مچلد. 
(aw)‏ تب هذا الكشاف ترتيباً هجائياً؛ مع إغفال اله ابن» mail‏ ووجودها رسماً وإغفالها Lsa‏ فمثلا: عند البحث عن 
كلمة ابن طولون؛ يكون المدخل هو «طولون... إلخ. 
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)1( 
كشاف الأعلام 








(1) 


آق سنقر الناصري: (مج١)‏ ۳۵۳. 

(1504 - 1503 day!) AV AV (Yea) رضا:‎ uf 
AN فق كل‎ AN قل علق‎ CAA CAV 

انظر Lad‏ رضا عباسي. 

آقا رضا عباسي: (Yee)‏ ۰۹۰ 

AA شاهي جهانجيري: (مج؟)‎ Ga y Gf 

AY (Yea) رضا الهروي:‎ Gf 

۰۱۰۵ (Yra) محمد خان:‎ Uf 

AV (Yea) محمد رضا:‎ Gl 

آبان بن سعید؛ YY (Ye)‏ 

AAE AAY 5 AA لحبشي: (مج۱)‎ Í أبرهة‎ 
AIT 

NAY (Yea) إبراهيم:‎ 

TY (ee) ial [براهیم‎ A] 

إبراهيم بن أحمد بن غانم بن محمود بن زكريا 
الانداسي: (مي۳) MEO‏ 
YYA‏ 

oE ۳ مستحفظان: (میع۱)‎ le} إبرأهيم‎ 
Yay 


إبراهيم بن الأغلب: (مج۱) ۰۲۲۷ 

انظر Gad‏ آبي |پراهیم الحمد بن محمّد بن 
الأغلب. 
إبراهيم امین الشواربي: (مج۱) NYE‏ 
إبراهيم باشا: (مج۱) ۰۳۹۰ ۰۳۹۷ ۲۹۸ 

MV (Yrs) 

إبراهيم باشا الغازي: (مج۱) TAY‏ 

انظر Cas‏ إبراهيم Ml,‏ 
إبراهيم بالطیش (الحاج): (Nees)‏ ۰۳۸۶ 
إبراهيم بيك: (Vea)‏ ۰۳۹۸ 
|براهیم الثاني: AE (Yea)‏ 
ابراهیم بن حبیب الفزاري: AVA (Ngee)‏ 


Yo (Yæ) 

AV (Neo) إبراهيم الخليل (عليه السلام):‎ 
AAYY ۶ Y ۳ «Y* ۸ 
.YVo 


۰۵*۱ CEA ۰۳۹ VA ۷ آبراهیم رفعت: (مج۱)‎ 
AY AS CVE ۰ 

إبراهيم بن سميم: Yes (Ye)‏ 

إبراهيم عادل شاه الثاني: (مج؟) AYO‏ 
YYY ۲‏ 

إبراهيم بن غنائم: NOE ۰۱2۷ (Vea)‏ 

M (ea) إبراهيم فيضان:‎ 
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|براهیم بن محمّد: NAY (Ya)‏ ۰۲۷۹ 

رای ره بت بن علي: M (Yea)‏ 

[براهیم بن مواد الموصلي: (مج۲) ۰۳۲۲۲ 

Me (مج۳)‎ “AY )١جم( إبراهيم النامق:‎ 
MI 

أبرك الحكمي: (مج١) TAY‏ 

N84 (Yea) ۰۱۹۶ (Vga) أبرهة:‎ 

ابنة خوند الأحمدية زوجة الامپر خشقدم: 
(مج١)‏ ۲ . 

اثل استانلي لاروي كرومر: (مج١) NY‏ 

انظر ایضا: الليدي کرومر. 

إجلال الرشيد: (مج؟) NM‏ 

NAY (Fea) أحمد:‎ 

.۲6۰ آباد: (مج؟)‎ saat 

۰۳۳۳ (Nea) بدوي:‎ saat أحمد‎ 

أحمد الإسكندراني (الشهابي): (مج١)‏ ۰۱۸۱ 

احمد (الإمام): (مع۲) ۶۱. 

أحمد الأول (السلطان): VA (Yo)‏ 

آحمد البدري: (مج١)‏ ۰۳۷۵ 

AYA AYA (Ya) الثالث:‎ saat 

أحمد الجمعة: (مج؟) ۰۱۸۰ 

AVY MM (Yea) أحمد جلائر (السلطان):‎ 

TVo (Ve) آبو الحجاج:‎ 

أحمد بن الحسن بن الأحنف: YA (Yea)‏ 
-\£o‏ 

آحمد بن حنيل: YN (Ye)‏ 

ME (Ya) أحمد الدمنهوري:‎ 

OA )١جم(‎ (EA احمد الرفاعي‎ 

أحمد بن زين الدين عبد الرّحيم العيني: (مج١)‏ 
YAY‏ 

أحمد (السلطان العثماني): (مج١)‏ ۰۳۸ 
۰ (مج۲) VON EO‏ 


کشاف الاعلام 


NN («01 الصیاد: (مج۲)‎ daal 


۰۲۷۲ ۰۲۱۱ ۲۸۶ ۰۲۶۰ ۲ 
۰۳۰۱ ۰۲۹۹ ۰۲۸۹ - ۲۸۷ ۳ 
۰۲۰۸ Vso ۰۳۰۶ ۲۰۳ ۲ 
(Yg—) ۰۲۸۰ ۰۳۲۰ VV ۹ 


M (Yg) ۲ 
ابن طولون.‎ Lad انظر‎ 

أحمد بن آبي علي الاصطرلابي الاصفهاني: 
YYo (Yea)‏ 

VE (Yea) (الحاج):‎ the أحمد‎ 

أحمد بن علي المصري (الرسام): Y. (Yg)‏ 
8, 

۰۳۹۲ VAY ۲ بن العيني: (مج۱)‎ Jan] 
AA ۰۵ 

آحمد بن محمد العجيفي: YAO (Nia)‏ 

۷۲ CU 1ه‎ i£ CEA أحمد فكري: (مج۱)‎ 
۰۲۸۶ ۰۲۷۸ على الى‎ VA VV ۹ 
VYN YYA لحكل‎ YAY 

أحمد بن قاسم بن الحجري الاندلسي: (مج؟) 
160 

أحمد القره حصاري: (مج؟) (لوحة 
VV o (1848‏ . 

Y Y (Y) أحمد بن ماجد:‎ 

انظر ایضا؛ شهاب الدين saal‏ بن ماجد. 

أحمد بن محمد الحاسب: (مج١) YYA‏ 

أحمد بن محمد بن صلح: (Yg)‏ ۰۱۹۸ 

أحمد بن محمد بن كمال بن يحيى الانصاري 
المتطبب: NOY (Vea)‏ 

.۲۰ المصري (الشيخ): (مج۳)‎ daat 

أحمد بن میرمنشیء: (القاضي): (مج۳) eM‏ 
AVY‏ 
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آحمد ناجاد: NW. (Ye)‏ 
احمد ناجاد: (Y)‏ ۰۱۲۵ 
آحمد الهروي (استان): (مج۲) AW.‏ 
أحيحة بن الحلاج الاوسي: (مع۱) ۰۱۲۷ 
أحيرام الفينيقي: (مج۱) NAY‏ 
آدریان دي لونبرییه :Adrien de Longperien‏ 
AVV (Y)‏ 
إدريس: NY (Yea)‏ 
أرجان بنو بجوم: (مج؟) ۰۱۳ 
انظر ایضا: ممتاز محل. 
آردشیر الاول: VEY (Yg)‏ 
ارسطو: AA (Yea)‏ 
آرسلان طاش: Y (Yea)‏ 
آرطغرل: (مج١)‏ ۰۱۷۸ 
آرناط: NUN ۰۲۱۰ YOY (Nea)‏ 
a jT‏ الزرکاش: (مج؟) NEO‏ 
أرنولد؛ السیر توماس: (مج۳) ۰1۵ SW‏ 
ارهارد رویش: (مج؟) Yot‏ 
آروی بنت saal‏ بن محمد الصليحي: (Ye)‏ 
.Yo ,Y£ ۲ ۵۹۵‏ 
|زابلا: «VON (Ya)‏ ۳۵۷. 
أزبك خان: (مج۱) Yos‏ 
أسامة بن زید التنوخي: (مج۱) YAV‏ 
أسامة بن زيد بن حارثة: (مج۱) NSA‏ 
استانلي لادي كرومر: (مج١)‏ £59 
انظر Gad‏ الليدي کرومر. 
إسترابون: (مج۱) ۰۱۸۸ 
إسحاق: NAY (Yea)‏ 
إسحاق بن عیسی بن یحیی: (Vee)‏ ۲۰۳. 
إسحاق النيسابوري: AV (Yea)‏ 
انظر Lag)‏ (سحاق بن اپراهیم بن منصور 
التيسابوري. 


أسد ال(سكندراني: (مج۱) NOY‏ 

أسد بن الفرات: AE (Yg)‏ 

VAN )١جم( الدین شیرکوه:‎ aad 

آسعد أبى کرپ: (میج۱) VE‏ 

|سکندر متشی: (مج۳) الى AV‏ ۰۱۰۱۰۸۹ 

اسلم بن سدرة: (مج۳) NON VER‏ 

آسماء بنت آبي بکر: (Nga)‏ ۰۲۱ 

۰۱۹۳ (Yo) إسماعيل:‎ 

إسماعيل بن إبراهيم (عليه السّلام): (مج١)‏ 
NOV ۲۳ ۷ ۶‏ 

إسماعيل الامبابي: (مج۱) ۳۷۰. 

إسماعيل (الحاج): (مج۱) ۰۱۰۰ (Ye)‏ 
.YYY‏ 

إسماعيل (الخديوي): (مج۱) ۰۲۰۸ ۰۳۰۹ 

إسماعيل صبري: (Yge)‏ ۰۲۱۹ 

NEY إسماعيل الصفوي (الشاه): (مج۱)‎ 
(Yea) ۰۱۱۱ (Yge) ۳۰۰ - ۷ 
۰۱۳۲ AA VV NY VY شت‎ ۳ 
AVY AVA AVI 

إسماعيل بن العباس بن علي بن داود بن 
يوسف: (مج۲) 8۰. 

إسماعيل کتخدا عزبان: (مج١)‏ 4۰۳. 

إسماعيل بن الناصر محمد بن قلاوون (الملك 
الصالح): (مج۱) AOA ۰۳۹ V‏ 

إسماعيل بن الورد الموصلي: (مج؟) YYY‏ 

إسماعيل بن يحيى المأمون: (مج؟) YAE‏ 

أصلان آبا: (مج۱) ۰۳۲۸ 

۰۱۹۶ العاصي: (مج۱)‎ ul 

أغسطس قيصر: (مج۱) NAA‏ 

أقضل: (Vee)‏ (لوحة 1506( ۰۹۸ 

(1466 1462 (لوحات‎ ۰۷۲ ۶۱۸ (Y) أقاميرك:‎ 
۰.۱۰۶ VE ۷۳ 

آقوش (الامیی): (Yea)‏ ۲۹۹ 
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آکیر (الامیر اطور): (مج؟) ۳ ملل «NA‏ 
AYY ۶۱۲۱ VV ۹ (Yr)‏ ۰۱۲۳۲ 


NN AYN NYE 

أكيدر Lago‏ بن عبد الملك: (مج١)‏ ۰۱۹۷ 
MA (Yo)‏ 

الب آرسلان (السلطان): NAE (Yg)‏ 

آلبیر چبریل: (Nea)‏ ۲۷۰ 

AY. (\ ga) ‘Eldon Rutter الدن رتر‎ 

YOY (Yea) ألفريد لوكاس:‎ 

أليكساندر سيفيروس: (مج؟) 04. 

إليوس جالوس: (Ne)‏ ۰۱۸۸ 

۰۲۷۳ (Neo) بن طولون:‎ daal al 

أم الحسن ابنة أحمد بن (Yea) adl‏ ۲۰۱. 

.159 )١جم( السلطان شعبان:‎ e 

YY سلمة: (مج۲)‎ al 

NYY )١جم( عبد الرّحمن:‎ ed 

YAY (Yeo) الداخل:‎ gaah ام عبد‎ 

ام العزيز dt‏ (تفريد): (مع۲) ۳۲. 

آم المؤمنين: (مج۱) NN‏ 

انظر ایضا: عائشة. 

۰۲۲۶ )١جم( النتصر:‎ el 

NYE )١جم( هشام الثاني بن الحکم الثاني:‎ of 

AAA امریء القیس الأول بن عمرو: (مج۱)‎ 
(Te) Vo ۰۲۲۲ (Yo) ۷ 
.Noo No E ۲۳ 

امرأة العزیز: (Yea)‏ ۱۳۳ 

Y £V. (Y) امنیز الثاني:‎ 

أمير خسرى الدهلوي: AV (Ves)‏ 

AV (Yg) امیر شاهى:‎ 

أمية بن أبي الصلت: NON (Yea)‏ 

.1١6 (Yge) :Sir Oursely أورسلي؛ سير‎ 

.۱۲۷ ۰۱۲۰۰۱۲۱ (Yes) آورنجزیب:‎ 

آوریلیانوس: (مج١)‏ ۱۹۱۰۱۸۰ 

آوکتافیو: (مج؟) ۳۶۷. 

آولجاینو (السلطان الايلخاني): YYY (Yea)‏ 


أوليا شلبي: (مج۱) ۸۳۹۲ ۰۳۹۰ ۰۳۹۷ ۰۱ ۶. 
ارفا (ملك مرسیغ): (Vee) ۰۲۳۹ (Yo)‏ 
۵ ۲. 
اناستاسیوس الأول (الامیراطور): (Ye)‏ 
EY‏ 
انبا باقوم: (مج١)‏ ۲۰. 
انظر أيضا: باقوم. 
أنتى ني )314 ( AY (Yg) Bir Anthony‏ 
أنتيميوس الترالي: (مج؟) NY.‏ 
آنطونیو: NEY (Yg)‏ 
أنطيوخس: (Yg)‏ ؟5. 
آنطیوخس الرابع: (مج١) Yo‏ 
أنطونيوس: (مج؟) TEV‏ 
sul sil‏ سهيلى: AV (Yea)‏ 
osa!‏ (مج۲) AVA‏ 
أثور محمود عبد الواحد: (مج؟) YON‏ 
ابن الأثير: (مج١) VW ۸۱۵۰ NEV‏ 
الإدريسي: (مج؟) Yo‏ 
الأرشيدوق رينر: (مج؟) ۰۹۰ (مج۳) ۰۱۷ AA‏ 
,0V‏ 
الأزرقي: (مج۱) ۰۲۹۰۲۰۲۲۰۲۱ £o‏ 
ال(سکندر الأكبر: (مج۱) ۰۱۷۲ AVY‏ ۱۸۶ 
SYN «oF (ga) ۰۲۱۷ ۶‏ 
VEY‏ 
أبي الاسود الدژلي: (مج۱) ۶ (Yge)‏ ۰۳۰۱ 
(Ye)‏ ۰۱۷۳ ۰۲۳۱ 
ul‏ الاشبال ضرغام بن عامر بن سوار 
اللخمي: MY (Vea)‏ (مج؟) Vo‏ 
الاشرف خلیل: (مج۱) ۰۳۹۷ (Yra)‏ ۰۲۱۰ 
انظر ایضا؛ خلیل بن قلاوون. 
الاصبع بن عبد العزیز بن مروان: (Vg)‏ 
.YAY‏ 
الأعصم: Yoo (Nea)‏ 
انظر Lad‏ الحسن القرمطي. 
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الاغلب بن [پراهیم: (مج١) ATY‏ 

الافضل شاهنشاه بن بدر الجمالي: (مج١)‏ 
(Yga) ۱۳۱۰ A ۰‏ ۰۳۳۹ 

الاکمل ابن الفضل: NVA (Yg)‏ 

YAE ۰۱۸6 (Nees) الامام الشافعي:‎ 

الامر باحکام الله الفاطمي: (مج۱) YOA CNOA‏ 
(Yea) ۰۲۸۸ (Yea) ۲‏ ۰۲۱ 

YEE ۰۲۲۰ (Vea) الامین:‎ 

NEV NEO VEL ۰۳۵ (Nera) ابن إياس:‎ 
۰۲۹۶ VAY VAY TEN ۸ 

VY (Ye) أياصوفيا:‎ 

إيتدر شاماغان (الملك): ON (Vane)‏ 

إبرهارد ریویشر؛ (Yi)‏ ۰۱۲۰ 

ایزابلا ستیوارت جاردنر: (مج؟) ۰۱۱۸ 

AV (Yea) إيزبياذ البرینیة:‎ 

إيزيدوروس اليليتي: (مج۲) VY.‏ 

اینال (شاد العمارة): VEE (Vea)‏ 

إينال aM)‏ الاشرف): (مج۱) AN‏ 

TVA (Ngee) اینال اليوسفي:‎ 

إينوسنت الرابع (البابا): (Vane)‏ ۰۲۲۱ 

آبي أيوب deat‏ بن محمد بن شجاع: (Vee)‏ 
«YAN ۷‏ 

آبي أيوب الانصاري: (Ngee)‏ ۰۱۷ 

آیوب بك: (مج١)‏ ۰۶۰۱ 

AY (Neca) أيوب صبري:‎ 

آیوب بن يحيى الثففي: (Vane)‏ ۰۳۳ 

.۵ 6 (Ye) إيلاجابالوس:‎ 


(ب) 


(Ye) OY (Ye) (الامبراطور):‎ wh 
AYA 


AVE (Tq) بارازمس:‎ 


ATY (Tees) بارافينتشيني (السيدة):‎ 

NYY (Ye) باسوان:‎ 

۰۲۰ (Ng) باقوم:‎ 

انظر Gast‏ هاباكوك؛ انباقوم. 

باکباك: (مج۱) ۰۲۷۳ ۰۲۹۹ 

۰۲۳۰ AVY (Fea) Paul Kle پاول کلیه‎ 

(Ye) AA (Yes) بايزيد الثاني (السلطان):‎ 
AU 

بايزيد العثماني (السلطان): (مج١) NAY‏ 

بایسنقر التيموري: (مج؟) ۰۱۷۲۰۱۱۲ 

NYA AN ۰۳۳ ۰۲5 (Yg) البخاري (الإمام):‎ 
۰۱۱ (Yea) ۰۲۷۹ (Yea) ۶۹ 

البدر بن آحمد: (مج؟) ۰۲۹ 

پدر الجمالي: (مج۱) ۸۲۵۰ ۰۲۷۰ ۰۳۱۲ VAT‏ 

بدر الدين بن آبي یعلا: (مج؟) STV‏ 

ہدں الدین بیسرا: NEN (Yea)‏ 

بدر الدين لولق بن عبد اللّه: (ca)‏ ۱۳۰. 

بدر الدين محمّد بن عبد الله الاکوع: (مج۲) 
Y‏ 

بدر الدين محمود العيني: (مج١)‏ ۰۳۹۲ 

MY (Yea) البدري:‎ 

البدري لؤلق: (Yea)‏ ۰۲۷۵ 

بديع الزمان الهمذاني: Y. (Yea)‏ 

البراض بن قيس بن رافع الكناني: (Ve)‏ 
MAE‏ 

۰۳۳6 (Nea) براون:‎ 

برجوان الخادم: (مج۱) ۰۲۸۹ 

البردويل بن راشد: (مج۱) ۰۲۵۱ 

برسباي (السلطان الاشرش): (مجا) ۳۰ 
VA YOA Y‏ 

برقوق (السلطان الملك الظاهر): (Ae)‏ 
NAO ۵‏ 
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OA (Yg) Bernard برنار‎ 

برنارد ده برايد نباخ: „YOV (Yea)‏ 

برهان الدين إبراهيم بن عمر بن علي المحلى 
(الخواجا): (مج١)‏ ۰۳۰ ۲۹۶. 

برونليسكي: (مج۲) ۰۸٩‏ ۰۲۲۰ 

ابن پري: (مج۲) NV‏ 

ON (Nee) البساسيري:‎ 

بشر بن عبد الملك: (مج؟) NEA‏ 

MY (Yea) بشر قارس:‎ 

بشنداس (مصور هندي): (مج؟) „Ao‏ 

بطليموس: (مج؟) ۰۸٩‏ 

بطليموس الثاني: (مج١) NAV‏ 

بطليموس الخامس: (مج؟) ۳۶۷. 

۰۱۰6 ۰۲۰ (Yg) YEN )١جم( ابن بطوطة:‎ 
YYY NVA NM 

ابن بطلان البغدادي: (مج۲) YE‏ 

NAY (Fees) بغا الکبیر:‎ 

.۳۰۰ (Yg) البغدادي:‎ 

NEN (Yea) البقا الموسوي:‎ gl 

البقيلي: (Ye)‏ (لوحات 4 905( ۰۱۵ 

بکتمر الحجازي: (مج؟) VAY‏ 

YYA (Yg) «oV ۰ (e) بکر:‎ T 
AVA (Yes) 

انظر أبضاً: ابو بكر الصديق. 

أبي بكر البدر البيطار: (Yg)‏ ۵ ۱۶. 

أٻي بكر سعد بن زنكي: (مج۲) NEY‏ 

أبي بكر الصدّيق (رضي الله عنه): (مج١)‏ 
AYY ۰۷۱ tE ۶‏ ۰۲۷۷ (مج؟) 
NN‏ (مسج۲) ۲۳ Ye NAV‏ 
YYA NAN ۵‏ 

انظر ایضا: أبي بكر. 
أبي بكر الصولي: (مج؟) AVY‏ 


أبي بكر بن عبد العزيز بن مروان: (مج١)‏ 
YAY‏ 

آپو بكر الغزنوي: (Yea)‏ ۰۱۷۵ 

NYE بكر بن محمّد: (مچ۲)‎ all 

ابي بكر محمّد بن عبد الله الخازن: (مج۱) 

AV [| 

آبي بكر المقر المرحوم منکلی بغا (سیف 
الدین): NEV (Tee)‏ 

البكري: (مج؟) NYO‏ 

YAY (Nea) بلباي: (السلطان):‎ 

Yoo (Nes) بلدوين الاول:‎ 

et AV ۰۸۷ M OW (Ye) بلوشیه:‎ 

VAY )١جم( البلوي:‎ 

بليني: (مج؟) YYY‏ 

انظر Lad‏ جنتيلي بليني. 

~ 1601 (لوحات‎ (Yge) Pinturicchio بنتوريكيى‎ 
۰۱۱۹ (1602 

البنداري: (مج۱) ۳۳۶. 

۰۷۷ (Yg) :Binyon بنیون‎ 

بهاء الدين (ناظر النظای): (Yg)‏ ۲۰. 

بهاء الدين بن حنا: NVA (Nga)‏ 

(1477 1475 (لوحات‎ VA - ۳ (Ye) بهزاد:‎ 
(1458 „ 1441 (لوحات‎ Vo ۰۷۱ ۷۰ 
NVA AN على‎ CAV VA VA ۷ 
AEN AYY AVY AYY AYA 

بهزاد سلطاني: (مج؟) NOY‏ 

بهرام قلى (المصور): AYE ۰۷۳ (Yea)‏ 

ME (Ye) كور:‎ eoe 

ابن البواب: (مج۳) ۰۳۶ ۰۱۷۶ ۲۳۳. 

انظر Ca‏ علي بن هلال. 

„EA )١جم(‎ :Pauty بوتي‎ 

بولس (القایس): (مج؟) 100 

البلاذري؛ ssl‏ العباس أحمد بن يحيى بن جابر: 
(مج١)‏ ۶۰ EV‏ مه VY‏ 
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بلال الحبشي: NAY (Vea)‏ 
بياض آم السلطان الملك الناصر: (مج١) NOV‏ 
بيبرس: (oV (Nea)‏ ۰۳۹۵ 
بيبرس البندقداري (الامیر): (مج١) AV‏ 
انظر ad‏ بيبرس البندقداري (السلطان 
الظاهر). 
بيبرس البندقداري (السلطان الظاهر): (مج١)‏ 
AIA AEV ۲ ۶‏ ۰۲۹۱ ۰۲۹۲ 
FAN Yo ۵۰۵‏ ۰۳۹۵ ۰۲۹۷ 
(Yee) AVY VEN (Yea)‏ ۰۳۷ 
انظر Load‏ بيبرس البندقداري (الأمير). 
بیپرس الچاشنکیر: (مج۱) ۰۳۳۰ (سج۲) 
NO‏ 
ابن بيتر (بطرس): AM (Yea)‏ 
بيتي؛ مجموعة: (مج؟) AW‏ 
بيدرا: (مج۲) ۰۲۱۶ 
بیرتون Burton‏ (مج۱) “AY‏ 
بير غلام بهزاد: (Vee)‏ ۰۱۸ 
انظر ایضا: بهزاد. 
بیزانلو: (مج؟) ۸۲۲۸ VOY‏ 
بيسق الشیخی (الامیر): (مج١) VO‏ 
بیقرا (لسلطان): AV (Tes)‏ 
انظر Lak‏ حسین میرزا بيقرا. 


ابن بيليك المحسني: (مج۱) ۰۳۱۹ 
(ت) 


تاج الدين عبد الوهاپ السبكي: (مج؟) ۰۱۲ 
انظر ایضا: السبكي. 

تاج الدین بن غنوم (القاضي): (مج۱) M‏ 

AN (Yg) :Tavernier تافرئييه‎ 

تان بالي: (مج١)‏ ۰۲۹۰ 

MM (مج۱)‎ cad 


أبي تجزاة: (مج۱) ۰۱۲۸ 

M (Ngee) تحتمس:‎ 

أبى تراب حيدرة بن آبي الفتح: (مج؟) ۰۲۸۸ 

تراب عتبة رضا: WAV (Yg)‏ 

انظر أيضاً: ابي الحسن بن أقارضا. 

تراجان (الامبراطور): (Yee)‏ 108 

ترایان: (مج۱) ۰۱۸۶ ۰۱۹۱ 

الترمذي: (مج۱) NY‏ 

تریفیزانو: (مج۱) ۰۳۶۸ ۰۳۶۹ 

تغريد زوج المعز لدين الله الفاطمي: (Ves)‏ 
AOA <0۹ ۲‏ 

ابن تغرى بردى: (مج١)‏ ۰۸۰ YVE‏ ۰۲۰۵ 
(Yea) ۰۷‏ ۰۱۰ 

انظر Load‏ جمال الدين أبي الحاسن. 

تلس الکبیر: (مج؟) NYY‏ 

تمران: (مج؟) AVE‏ 

تمريغا (السلطان): (مج١)‏ ۰۳۹۳ 

آبي تمیم حیدرا: NA (Yo)‏ ۰۵۷ ۵۸. 

التنوخي: (مج؟) ۰۲۹۰ 

توران شاه: (مج١) NW‏ 

تیبولت (الکونت): (مج۲) NM‏ 

تیماء: (مج۳) NEN‏ 

۰۱۲۱ (Yea) تیمور:‎ 

CW (Yoa) ۰۳۲۰ ۰۳۰ تیمورلنك: (مج۱)‎ 
YS (Yea) ۹ 

ابن تيمية: (مج١) MV‏ 


AA (Yes) نیودور تاذري:‎ 


(5) 


ثابت بن يزيد: (Yea)‏ ۰۱۹۶ 
ثيودوسيوس-الثاني: VY (Ye)‏ 





248 - ۸ 


کشاف الاعلام 





(c) 


جاير: (مج١)‏ ۲۳. 

YE (Yg) الجاحظ:‎ 

الجازاني: (مج١)‏ ۳۹۶. 

جاستون فييت: (مج١)‏ 0 Y‏ 

جاکوبو بليني: (مج١)‏ ۳۵۳. 

جامي (الشاعر): (مج۳) AA o‏ 

AV (ea) جان كلي:‎ 

جان والي: (Neo)‏ ۳۹۷. 

جاني بك (نائب جدة): (مج۱) ۰۲۹۲ 

جبرائيل الصهيوني: (مج۲) LAV‏ 

(EY ۰۳۹۲ ۰۲۹۲ (Nees) الجبرتي (المؤرخ):‎ 
‘Vo (Ye) 

جبريل بن ناشرة المعافري: (مج١)‏ ۲۷۰. 

۷۸ ۰1۱ De OV EY (Nea) این جبير:‎ 
NV ۰۲۰ (Nees) ۰۳۸۰ ۰۳۳۶ ۱ 
AN «Ao 

ذو جدن الحميري: (مج١)‏ ۱۲۷. 

.1۷ (Yea) جراي:‎ 

جرباش (السیفی): (Ya)‏ ۲۷۰. 

الجرجرائي: (مج؟) AVV‏ 

NYE (Nees) جرجي زیدان:‎ 

MA ۰۱۸۸ (Yea) جروهمان:‎ 

ابن جريج: (Ne)‏ ۲۳۱. 

الجزولي (الإمام): (مج؟) NEN‏ 

جستنیان: (مج؟) No‏ 

جعفر: (مج۲) ۰۱3۷ ۸۳۱۷ (مج۳) ۲۹. 

آبو جعفر اشناس: AVA (Yge)‏ 

RW. (Yg) جعفر البصري:‎ 

چعفر بن الحسن بن خداع الحسيني: (Vg)‏ 
.YAA‏ 


جعفر المصري: (Yo)‏ (لوحة 876( NOV‏ 
آبو جعفر المقتدر: (مج؟) ۳۶۰. 
أبي جعفر المنصور: (مج۱) ۰۲۹ Ae ats‏ 
YYY ۲‏ (مج۲) VEN‏ 
انظر ad‏ التصوو. 
جعفر بن يحيى البرمکي: (مج۲) ۰۲۳۷ YER‏ 
جقمق (السلطان الملك الظاهر): AY (Nees)‏ 
(Yg) ۸‏ ۰۲۱۱ 
انظر Lad‏ السلطان اللك الظاهر. 
جمال الدين اقوش الموصلي: (مج؟) ۲۱۵ 
انظر Gad‏ اقوش الوصل. 
جمال الدين الشیال: NV (Neen)‏ 
جمال الدين الصوفي: AY (Yea)‏ 
انظر Lad‏ الصوف. 
جنتيلي بليني: (مج۱) ۰۳۶۸ (لوحات 1493 
Yot (1599‏ (مج") ۰۱۰۷ NVA‏ 
AYS ۹‏ 
انظر ایضا؛ بليني. 
جنتيلي دافبریانو: ۰1٩ (Yg)‏ ۰۱۷۷ ۲۲۸. 
جنکیزخان: YYA (Yg)‏ 
جنيز فليس: (مج؟) N08‏ 
جهانجير (الإمبراطور): (مج؟) ۰۸۳ ۲۳۹ 
AV VA IN NE M OW. (Yee)‏ 


AYA AYE AYY AYY ۲۱ 
NYY 
نور الدين جهانجیر‎ ad انظر‎ 
(الإمبراطور المغولي).‎ 


جواد بن سليمان بن غالب اللخمي: (Ye)‏ ۰۱۰ 
جوتتبرغ: (مج؟) ۳۰۷. 

جودارد: (مج١)‏ ۰۳۲۸ 

۰۲۳۰ (Ye) ۰۱۲۰ (Ye) جورج چیز:‎ 
AYA (Yea) سکانلون:‎ cos 

Mo (Ye) جودي مير:‎ 


وت عي ب a‏ م سس شوگ 
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YYY (Tee) جوفريدس:‎ 

جونسون: (مج؟) ۰۳۵۷ 

چون ديكنسون: (مج؟) VOR‏ 

.۲۷۷ (Yea) جوهر:‎ 

YAN ۰۱۷۵ (Ye) چوهر الصقلي:‎ 

جوهر القنقبائي: (Ye)‏ ۰۳۲۸ 

NM )١جم( الجوهري:‎ 

جلال الدين فیروز شاه الثاني: NY (Yg)‏ 

جلال الدين كراتاي (الامیر): (مج۱) NOE‏ 

Girolamo de كر وتشي‎ Bilu جيرولامى دا‎ 
NVA (Ye) Santacroce 

جيمس الاول: (مج؟) NYS‏ 

جين سيمور: (Yea)‏ ۰۱۱6 

جيهان تينى: (مج١)‏ ۰۳۶۸ 

YYA (Ye) Y چیوتو: (مج؟)‎ 

(Ve) :Giovanni Bellini چيوفاني بليني‎ 
AVA (Yoe) ۳ 

جيوفني بيزانى: (مج۲) AY AN‏ 


(c) 


حاتم الطائي: (میج۲) VA‏ 

حاجي بكتاش ولي: (مج١) YA o‏ 

حاجي بن محمد بن قلاوون: (مج١) NOV‏ 
.YYA‏ 

ابن حاجي محمد يوسف: (Yea)‏ (لوحات 1518 
- 1521) ۰۱۰6 

الحارث بن عبد «E‏ بن الحشرج الچعدي: 
(Yea)‏ ۰۱۹۰ 

الحارث بن کعپ: (مج؟) TYE‏ 

الحارث بن مسکین: (مج١) YAY‏ 

A8 (Yea) حافظ:‎ 

۰۳۲6 (Yea) إبراهيم:‎ Bila 


۰۲۳ بن حجر: (مج۱)‎ Bilali 

الحافظ عثمان: (Yo)‏ (لوحة 1851( „AVO‏ 

الحافظ لدين اللّه: YON (Nea)‏ 

۲۵۹ ۰۲۱۷ ۱۲۲ (gea) Ú الحاكم پأمر‎ 
NVA ۰۱۱۵ (Yg) ۰۳۳۸ ۹ 
۳۱۸ ۰۲۷۸ ۰۲۷۷ ۰۲۱۶ ۰ 
ANV ۰۱۱ ۰۳۳ (Ye) ۷ 

أبي dala‏ بن علي: (Yoe)‏ (لوحة 1033( ۰۲۲۱ 

آبو حامد المقدسي الشافعي: (مج١)‏ ۲۰۱ 
۳.۸ 

انظر Gag)‏ القدسي؛ fh‏ حامد. 

حامورابي: (م۲) ۵۲. 

حبیب چورجي: (مج۱) ۰۱۷۱ 

۲۰ NV (Ngee) الحجاج بن يوسف الثقفي:‎ 
YYY (Yo) «AY ۲ 

ابن الحجان: (مج١)‏ ۰۳۵۰ 

حجر آکل المرار: (مج١)‏ ۰۱۸۹ 

ابن آبي حجلة التلمساني: NYE (Yo)‏ 

حرب بن آمیة: (مج١) AAE‏ (مج؟) NEA‏ 

(£5 EA (EE EY (Teen) الحارث بن همام:‎ 
06 

,۵۰ EA EL (Ya) ۰۳۳۲۶ (Yo) الحريري:‎ 
6 

أبن حزم: (Yea)‏ ۰۲۱۲ 

حسام الدين لاجين: (مج۱) ۰۲۱۳ ۰۲۱۶ 

انظر Cad‏ لاجين (السلطان). 

حسان بن ثابت: (Nea)‏ ۰۲۱۶ 

حسان بن أبى كرب آسعد: (مج١)‏ ۰۱۸۹ 

AY (Yea) آبا الحسن:‎ 

حسن بن saal‏ الشهير بحاكم البقاع: (Te)‏ 


VEN 
رضائي الهروي: (مج۳)‎ UT آبي الحسن بن‎ 
„AY 
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حسن الباشا: (مج۱) ۰۳۳۶ ۳۹۸. 
حسن البصري: AW (Ye)‏ 
أبى الحسن خان: (مج؟) ۱۰۵. 
حسن (السلطان): (مع۱) M‏ 
انظر آیضا: السلطان حسن؛ حسن بن 
محمد بن قلادون. 
حسن بن سليمان الأصفهاني: (مج١) AVY‏ 
(Yea)‏ ۰۲۷۱۰۲۷۲ 
sal‏ الحسن الشانلي: VY. (Yea)‏ 
حسن بن الصیاد: (مج۱) ۵۲۲۰ VEE‏ 
انظر أيضا: الصیاد. 
حسن عبد الوهاب: (مج۱) ۰۲۷۸ ۰۳۲۷ NYE‏ 
حسن بن عجلان: (Ya)‏ ۰۲۱۶ 
الحسن العسكري: NYV (Nees)‏ 
الحسن بن علي بن آبي الحسین الكلبي: (مج۲) 
M‏ 


الحسن بن علي بن آبي طالب: (مج۱) VY‏ 
(Yea)‏ ۰۲۱۱ 
آبو الحسن علي الظاهر بن الحاکم: (Ngee)‏ 
VV‏ 
ابا الحسن علي بن هلال الملقب بابن البواب: 
AVE (1830 1736 alagi) (Ce)‏ 
انظر ایضا: ابن البواب. 
حسن فتحي: YN (Ve)‏ 
آبو الحسن (القاضي): (مج؟) ۲۸۷. 
الحسن القرمطي الملقب بالاعصم: (مج١)‏ 
.Yoo‏ 
الحسن المجتيا: Yo (Yea)‏ 
الحسن بن محمّد: (مج١) AY‏ (مج۲) ۱۶۰. 
حسن ين محمد بن قلاوون (السلطان 
الناص): AV ۰۳۱ ۰۲۲ (Ve)‏ 
A ۰۲۰ ۰۲۲۸۰۲۲۷ (Ye)‏ 
انظر Lad‏ حسن (السلطان). 


YN (Yes) النحوي:‎ dana حسن‎ 

حسن (لوزید): (ec)‏ ۲۰. 

آبي الحسن اليازوري: (Yes)‏ ۲۰. 

انظر Lad‏ اليازوري. 

حسين باشا: (Yea)‏ ۱۰۸. 

حسين ياشا قهمي: (مج١) oA‏ 

AVA (Feo) حسين الجبالي:‎ 

الحسين بن جوهر الصقلي: (مج۲) AVY‏ 
AV ۷۶‏ 

حسين (الشاه): (مج؟) ۰۸۰ 

الحسين الشهيد: (مج۲) Yo‏ 

آبي الحسين عبد الرّحمن بن الحسن بن علي 
الانصاري المعروف بالاجوف: 


A )١جم(‎ 
۰۲۲۶ (Yæ) 

الحسین بن علي بن ual‏ طالب: NY (Ne)‏ 
NM‏ 


انظر Gag‏ الحسين الشهيد. 
Yoa‏ 
(مج١) EE‏ 
حسين (ملك): AA (Yee)‏ 
QNYY VA AV AA ALANY (Ye)‏ 
انظر ad‏ بيقرا (السلطان). 
الحصين بن نمير: (مج١) Yo‏ 
أبي حفص العباسي: YAN (Vea)‏ 
Laia‏ بنت عمر: (مج١) AN‏ 


ne‏ ا لا ا 
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الحكم الثاني: (مج؟) ۸۳. 

الحكم الثاني المستتصر باللّه: (مج؟) VAY‏ 

الحكم بن عبد العزيز بن مروان: (Nea)‏ ۰۲۸۲ 

الحكم المستنصر باللّه: (مج١)‏ ۰۱۲۳ (مج؟) 
Es ۹‏ 

حمد الله (الشيخ): (Yea)‏ 177. 

حمد اللّه بن الشيخ الاماسي: (Yea)‏ ۰۱۷۰ 

حمدان بن فوزان: NA (Ves)‏ 

حمدان قرمط: (مج١)‏ ۰۳۲ ۰۲۵۵ 

حمید الدین علي: YA (Yee)‏ 

حميدة ابنة حمدان: ۰۱۹٩ (Fea)‏ ۰۱۹۷ 

ابن Ga‏ (مج۱) ۰۳۷۱ 

هندوسة (دکتور): (مج۱) ENV CENE‏ 

حنین بن اسحاق: NEE (Vee)‏ 

حوانمت ردة: (gea)‏ ۰۳۹۱ 

NYO (A0 (Yea) ابن حوقل:‎ 

حیدر باشا: (Yea)‏ (لوحة 1563( ۰۱۰۸ 

حیدر نقاش: (Yea)‏ 40 (لوحة 1505( ۰۹۸ 

۰۱۸ (Ye) حيدرة:‎ 


(C) 
۰۲۸۰ )١جم( خالد بن سعيد:‎ 
£2 )١جم( خالد بن عبد اللّه القسري:‎ 


(مج١) VAL‏ 
خالد بن الوليد: (Ya) ۰۱۹۷ (Vg)‏ 10 
الخالدي: (Neo)‏ ۰۱۱۶ 
خان عالم: (Yea)‏ ۱۰۲. 
خاير بك: (Nga)‏ ۳۹۶. 
خديجة: (مج۱) o‏ (می۲) NOY‏ 
خديجة بنت عیسی: (مج؟) ۰۲۰۱ 


ابن خرداذبة؛ آبو القاسم عبید d‏ بن عبد اللّه: 
(مج۱) Y. (Yea) ۰٩۱‏ 

Yo ۰۱۳۶ ۰۷۳ (Yea) خسرو:‎ 

خسرو برویز: (Nga)‏ ۰۲۳۷ 

خسرو دهلوي (الأمیر): NEE (Yo)‏ 

YAY ۰۳۹۲ (مج۱)‎ (osa) خشقدم:‎ 

انظر ín‏ أبى سعید خشفدم. 

ابن خلدون: (Vea)‏ ۰۲۰۱ ۰۲۱۶ (مج۲) NO‏ 

خلف: (مج۱) ۰۱۲۶ 

خلف بن بشیر: NYY (Yg)‏ 

£E (Tea) £V ابن خلکان: (مج۱)‎ 

الخليفة الحافظ لدین اللّه: (مج؟) Vio‏ 

AYE الفراهيدي: (مج۱)‎ saal الخلیل بن‎ 
Y (Yea) ۰۲۳۲ ۰۱۷۲ (Hees) 

خلیل بن قلاوون (السلطان الاشرف): (مج١)‏ 
(gaa) ۰۳۲۸ FYN ۷‏ ۰۲۱۲ 
۶ (مج۳) VV‏ 

انظر Cad‏ الساطان الاك الأشرف خلیل. 

۰۲۲۷ (Ves) بن طولون:‎ saal خمارویه بن‎ 
(Ye—) ۰۳۶۲ ۰۲۸۸ ۰۲۷۶ ۶ 
YA 

خوان فاليرا: (مج؟) ۰۲۰۷ 

خواند مير: (مج؟) MA‏ 

خوشيار هانم: (مج۱) ۰۳۰۸ ۰۳9۹ 

خوند الاحمدیة: (Nea)‏ ۰۳۹۲ 

خوند خاتون cis‏ علاء الدین كيقباد الاول: 
(Nea)‏ ۳۲۶ 

خوند الکبری زوجة السلطان قايتباي: (مج١)‏ 
AOA‏ 

۰۲۷۲ (Yea) AYE (Vea) خير:‎ 

خير بك المعمار: (مج١)‏ ۰۲۹۰ 

خير الدين: (Nea)‏ ۰۱۷۹ 


OMM‏ ا اك 
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AYY (Yea) دارا (الملك):‎ 

دارا شیکوه (الامیر): (Foa)‏ ۰۱۲۰ ۰۱۱۱ 
AVY‏ 

۰۱۲۲ (Yea) داسوند:‎ 

داود أغا: (مج؟) VE‏ ۰۷۰ 

ابي داود: (مج۱) ۰۲۳ ۰۳۳ (میج۲) NVA‏ 

أبى داود الطيالسي: (مج١) YY‏ 

دده أفندي: (مج۱) VAY‏ 

VV (Ngee) ابن درع:‎ 

درویش حسن بن إلياس البروسوي: (Ves)‏ 
(لوحة 1849( ۰۱۷۰ 

“VAY (Yea) ۲۳ )١جم( دري الصغیر:‎ 

۲۷۹ ۰۲۷۸ ءالال١‎ ۸۲۱۹ (Nea) ابن دقماق:‎ 
۰۲۰۵ ۰۳۰۱ FAV ۰۲۹۶ ۶ 
VV كل‎ 

ابن دقیق العید: (مج۱) ۰۱۶۷ 

“Ww (Ye) ده روتشلد:‎ 

AY (Yg) دوتشيو:‎ 

00 ,۵۲ أوربوس: (مج؟)‎ laa 

VY (Yo) دوست محمد:‎ 

دومة: (مج۳) ۰۱۶۹ 

TEV ۲ (Ye) دومينيكى تریفیزانو:‎ 
Yo! ۸ 

دیاز: (مج۲) VYO‏ 

۰۱۲۰ (Yg) Durr ديرر‎ 

ديريك: (مج؟) YOV‏ 

۰۱۱3 (Yea) ديفونشير:‎ 

00 (£V )١جم( الدينوري:‎ 


(3) 


YEV )١جم( ذاكاريا:‎ 


ذره: (Yea)‏ ۹۰ 
ذى نواس: (مج١)‏ ۰۱۹۱ 


(») 


۰۱۰۰ (Yæ) :H. Rabino piul, 

الرازي: (مج؟) AA‏ 

الرازي آحمد بن عبد اللّه: (Ye)‏ ۳۳. 

“AA (Yg) راقمة آقارضا:‎ 

ابن الرامي: (مج١)‏ ۰۲۰۱ ۰۲۰۲ ۰۲۱۰ 

انظر Lass‏ ابي عبد الله محمّد بن ابراهیم 

اللخمي. 

الراوندي: (مج؟) ۰۲۲۱ 

رجعي ددة: (مج۱) VA‏ 

- 1325 alasi) (Yes) ابن الرزاز الجزري:‎ 
۰۱۶۷ (gea) ۰۳۹ ۰۲۶ (1326 

رستم (شاه): (Ye)‏ ۰۱۸۸۰۱۰۰ 

اين رسته؛ آحمد بن عمر gal‏ علي: (مج١) EV‏ 
YAA YAN ۵‏ 

رسول الله (صلی الله عليه وسلم): (مع۱) 
كل كل AYA ۰۱۳۲۸ (0 AV YY‏ 
(Y) ۰۳۲۱ ۶‏ ۰۱۱ 

انظر Cad‏ النبي fro)‏ الله عليه وسلم). 

AA (Y) أبن رشد:‎ 

رشید الدین: (Ves)‏ ۰۲۲۶ 

رشید الدين عزیز بن آبو الحسین الزنجاني: 
(Ye)‏ ۰۲۳۱ 

رشید عماد الدین عبد الرّحمن بن النابلسي: 
(Tes)‏ ۰۳۷ 

رضوان بك الفقاري: (مج۱) ۰۳۷۰ ۰۳۷۱ 
YAE‏ 

رضا بهلوي (شاه إيران): (مج١) VOR‏ 

رضا خان بهلوي: (Ye)‏ ۰۱۰۰ 
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- 1499 (لوحات‎ ۰۱٩ (Tee) عباسي:‎ Lia, 
كل‎ CAA AV <A AO A+ (1500 
CMA AV NV Ao EVE AY ۲ ۰ 
Qo 80 NY Nt Yao «A8 

۰۱۰۱ ۰۹۰ AY ۰۸۹ (Ya) رضاء عپاسي:‎ 

انظر Lad‏ رضا عباسي. 

رضاء علي أسقر: (Yea)‏ ۰۱۰۱ 

رضوان (الملك): (Yea)‏ ۳۷. 

رضوان بن ولخشي: (مج؟) Yo‏ 

آبو رغال: (مج١) AAY‏ 

ركن الدین بیبرس البندقداري (الأمیر): 
(مج١) Ao‏ 

انظر Last‏ بیپرس البندقداري. 

رکن الدین خورزمشاه: (مج۱) AO‏ 

NYY (Yea) رمبرانت (مصور):‎ 

رمسیس: (مج۱) ۰۱۱۱ 

رميشة بن محمد بن عجلان: (مج؟) ۰۲۱۶ 

AY (Yea) :Robert Sherley روبرت شيرلي‎ 

روجر الأول: (مج؟) AV «AO‏ 

٩۱ ۰۸٩ AV AV ۰۸۰ روجر الثاني: (مج؟)‎ 
YYV ۲ (Yq) (NAA ۸ 

ALY )١جم( رودريق:‎ 

روفائيل تريشيت: (مج١) YEA‏ 

ريتشارد مارن: (مج۲) ۰.۳۰۸ 

ذو ريذان: (مج؟) NYY‏ 


0 
VAY (Yq) زامباور:‎ 


ابن زبالة: (مج١)‏ ۹ NY‏ ثلا 


زبيدة زوج هارون الرشيد: (مج١)‏ ۰۲۶۰ 
Ve ۳ (Ye)‏ 


ابن الزبير: (مج١)‏ ۰۲۳ 

الزپیر بن العوام: (مج١)‏ ۰۲۸۳ ۰۲۵۶ (مج؟) 
ya‏ 

الزركشي؛ محمّد بن عبد اللّه: (مج١) AV‏ 
Ye)‏ 

زكي إسكندر: (مج؟) NOY‏ 

زكي خليل آفندي: (مج١)‏ ۳۹۸ 

زكي خليل باشا: (مج١) AA‏ 

زكي محمد حسن: NM (Yea)‏ 

AN (Yg) زكريا:‎ 

AYA )١جم( الزمخشري:‎ 

ابن زنبل: (مج١) AAY‏ 

۰۱۹۱۰۱۸۰ (Nes) زنوبيا:‎ 

زهدي: (Veo)‏ ۰۱۶۰ (لوحة 1744( ۰۱۷۵ 

زوجة الغوري: (مج۱) ۰۳6۶ 

Or (£0 ء٤٤‎ LEY EY (Neo) زياد بن أبيه‎ 
(Ngee) ۰۳۲۹ Y ۰۲۰ cof ۲ 
YYE 

زيادة ali‏ بن إبراهيم بن الأغلب: (مج١)‏ ۰۱۱۱ 
۳ (مج۷) NOV AE‏ 

زيادة ddl‏ الاول: (مج؟) AE‏ 

زید (الإمام): (مع۱) 5 

EV £0 EE LY (Ya) آبي زید السروجي:‎ 
(00 (OE (OV ,0Y ام‎ ۰ ,£A ۸ 
0 

زيد بن عمرو بن نفيل: (مج١) AAY‏ 

آبو زيد الهلالي: (Nea)‏ ۰۲۰۰ /01؟. 

زين الدين شعبان الآثاري: (مج؟) ۰۱۱۷ ۰۱۷۲ 

زین الدين عبد الرحیم: (مج۱) ۰۳۹۲ 

زین الدين عبد الرحیم العيني: (مج۱) ۰۳۹۲ 

زين الدین کتبغا العنصوري الاشرفي: (Ye)‏ 
YY£ ۱‏ 

زین الدین مقبل الدويدي: (مج۱) VO‏ 
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MG CM M تک‎ a کے‎ 


„AYY (1536 (لوحة‎ (Ye) زين العابدین:‎ 
ON (Yee) زین (لامبراطور):‎ 
-AAO (Vea) زینب:‎ 

انظر Lad‏ زنوبيا. 


(س) 


ابن الساجي: MM ۱۱۸ NON (Yea)‏ 
ساخو N99 (Yea) :Sachau‏ 
ساسان: (Yea)‏ ۵۱. 
ساكسيان: (Fea)‏ ۰۱۰۱۲ 
انظر ایضا: سكسيان. 
سام میرزا: VA (Yea)‏ 
سبتیموس: (Veen)‏ 6 ۵. 
سبتیموس سیفروس (!(مبراطور): (Te)‏ 
.of‏ 


NYY )١جم( السبكي:‎ 


انار Lad‏ تاج الدين عبد الوقاب السيکي. 


ست الملك بنت العزيز آخت الحاکم: (مج١)‏ 
۸ ۰۳۸۱ (مج۲) ۰۱۷۳ 

سجرید هونکة: (Nga)‏ ۰۲۱ 

Tv (Tees) ۰۲۹۲ AE )١جم( السخاوي:‎ 

ابن السداد: (مج"؟) ۰۸۲ 

سراج دأدة: (مج؟) AYA‏ 

سراج الدين أبى حفص عمر بن ابي الحسن 
الشهير بابن الملقن: (مج١) NAE‏ 

سرجشمة دده: (مج١) VAN‏ 

سرجيوس بن أمت متف: (مج؟) NO‏ 

سرجيوس بن سعد: (Vee)‏ ۰۱۵ 

سراوس: (مج؟) ۰۱۲۲ 

السري بن إبراهيم العرشاني: (مج؟) ۰۲۱ 

السري بن الحكم: (مج۱) ۲۲۷ ۲۷۲ 


سعد: (مج١)‏ (لوحة 879( ۰۱۱۰ VEO (Yea)‏ 
NVA AAV ۰ ۷‏ ككل 
۸ ۲ (مج۳) NN‏ 
ابن سعد: (مج۱) (£V 2۱٩‏ 99 
سعد بن آبي وقاص: (مج١)‏ ۲ ۰۰. 
سعد الراشد: (مج؟) ۰۲۱ 
آبو سعد علي بن قتادة: NY (Yee)‏ 
السعدي: (مج١)‏ ۰۳۳۶ ۰۹٩ (Yea)‏ 
سعدی الشيرازي: (Fea)‏ ۰۱۶۳۰۱۳۲ 
سعود الکبیر (الاماع): (مج۲) ۰۱٩‏ 
انظر Lad‏ سعود بن عبد العزین الكبير. 
سعود بن عبد العزیز الکبیر (الإمام): (Ver)‏ 
NA‏ 
سعيد: (مج۲) ۰۲۲۹ 
سعید بن آبي المسن: (مج١) YA AO‏ 
(Fe)‏ ۰۱۱ 
ابن سعيد الاندلسي: (مج١)‏ ۰۲۷۰ 
gal‏ سعيد الحسين بن بهران الجنابي: (مج١)‏ 
YY‏ 
ابي سعيد خشقدم: (Yea)‏ ۰۲۰۲ ۳۲۸. 
CAM ae‏ خشقدم. 
أبي سعيد عراف: AVA (Ye)‏ 
سعيد القاص: (مج١)‏ ۰۲۱۹ ۰۲۰ 
آبي سعید قانصوه: (السلطان) VAE (Nes)‏ 
YAY ۰۲۷۰ (Yea)‏ 
سعيد بن المثنى: (مج١) ۰۱٩‏ 
ابي سعيد المغربي: (Nea)‏ ۰۲۹۲ 
سفيان: (مج١) £N‏ 
سفيان بن آمیة: (مج١) AAE‏ 
سفيان بن أمية بن عبد شمس: (Yg)‏ ۰۱5۱ 
سفیان بن حرب: (Yes)‏ ۰۱۶۹ 
السفاح: (مج۱) ۰۰۹۰۲۹ (مج۲) ۰۲۸۰ ۰۳۱۷ 
انظر gf Gad‏ العباس السفا. 
سکسیان: (مج۲) 1۷ء VA‏ 
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سلطان إبراهيم: AVO (Yea)‏ 
السلطان حسن: (Yoe)‏ ۰۲۱۰ 
السلطان سلیم: (مج۱) YAN‏ 
السلطان سليمان القانوني: VV (Ye)‏ 
سلطان علي: (مج؟) AYY‏ 
سلطان علي الكاتب: DW ء1١ ء٠١ (fea)‏ 
سلطان علي مشهدي: (مج؟) VA‏ 
سلطان الفقراه: AY (Yea)‏ 
سلطان محمّد: (مج؟) (لوحات 1467 - 1471( 
AVVO VE VY VY‏ ۰۱۰۶ ۰.۱۳۲۲ 
السلطان الملك الأشرف: (مج؟) ۰۲۲۸ 
انظر ایضا: برسباي. 
السلطان الملك المظفر حاجي بن محمد بن 
قلاوون: (مج۱) NOV‏ 
انظر Gad‏ حاجي بن محمد بن قلاوون. 
السلطان الملك الناصر: ۰۱۰٩ (Nes)‏ ۳۱۷ 
YYA (Yea)‏ 
انظر Lad‏ محمد بن قلاوون. 
السلطان ملکشاه: (مج١) NEV‏ 
سلمان الفارسي: (مج١) NAY‏ 
سلمى بنت عمر بن زيد الخزرجية: (مج١)‏ 
AAS‏ 
سلوقس نيكاتور: (مج؟) Y‏ 
NAA )١جم( al‏ 
سليم بن حبان: (مج١) VY‏ 
سليم خان: (مج١)‏ ۰۳۹۲ (Yea)‏ ۰۱۰۹ 
سليم الثاني (السلطان): (مج١)‏ ۰۳۷ ۰۳۸ 1۸ 
(Ya) ۱‏ ۰۱۰۹ 
سلیم (السلطان): YOA ۰۳۹ ۰۳۷ (Nea)‏ 
۰۳۹۹ (مج؟) AA‏ (مج؟) ككل 
AVA‏ 
سليم العثماني (السلطان): (Vea)‏ ۱۸۱ 
Y£Y ۶‏ . 


Vor ۰۵۶ (Yeu) AYA )١جم( سليمان:‎ 
AAY (Ye) 

ابن سلیمان: (مج١)‏ ۰۳۰۶ 

سليمان باشا الخادم: (مج١)‏ ۰۳۲۷۰ 

سليمان الحلبي: (مج١) .1١7‏ 

سليمان سعد الدين: (مج۲) ۰۱3۷ ANY‏ 

سليمان بن سليم بن بايزيد بن عثمان 
(السلطان): (مج١)‏ ۲۹۰ 

سليمان بن سليم (السلطان): (مج١)‏ ۰۳۹ 

AAN (Nea) سليمان (سيدنا):‎ 

سليمان (الشاه): (Ye)‏ ۰۱۰۳۰۱۰۲ 

سليمان بن علي بن عامر العقربائي: (Ve)‏ 
هم 

سليمان القانوني (السلطان): (مج١)‏ ۰۳۹ 
AF ۸‏ ۰۲۹۲ (مج") 34 
AVA ۰ ۹‏ 

OV (Ves) سمعان العمودي:‎ 

EVV ۰۸۰ ۰۰۵ ء٤۸‎ EN السمهودي: (مج۱)‎ 
FTE VA VY ۳ 

انظر ایضا: نور الدين علي ين أحمد 

السمهودي. 

سمويل بن مرقس: (مج؟) ۰۱۳۹ 

سنان باشا: (مج؟) ۳۶. 

M (Yea) سنان (المهندس):‎ 

سنبر بن الحسن القرمطي: (مج۱) VY‏ 

NAY (Ye) سندال:‎ 

YY (Nea) سنقر الاشقر:‎ 

سنقر الجمالي (الأمين): M. (Sg)‏ 

۰۱۰۰ (Yea) سهراب:‎ 

EA ۰۶۰ )١جم( سهل:‎ 

سهل بن آباپ: NYY (Yea)‏ 

سهیل: (مج۱) ۰۶۰ EA‏ 





256 - Yo 


کشاف الاعلام 





سوجر (الاب): (مچ۲) ۰۲۰۸ YAA‏ 
سودة بنت ذمعة (رضي الله عنها): (مع۱) 
£A‏ 
سودون من زادة: (Nees)‏ ۰۳۱۸ 
سوفاجيه: (مج١)‏ ۰4۸ ۰۵1 ۷۲ - ۸۷۸ ۸۰ 
AY «AN‏ 
سلار (الأمين): (مج۱) YAY‏ 
سيد |براهیم: Vo (Ye)‏ 
السيد البدوي: VEY (Yea)‏ 
انظر saad Lads‏ البدوي. 
السيد حسين الرفاعي: (مج١) TOA‏ 
السيد حسين الشيخوني: (مج۱) ۰۲۵۸ 
السيدة العذراء: (Veen)‏ ۲۵۶ (مج؟) ۵۰. 
السید عبد العزیز سالم: (مج۱) ۰۳۳۶ (Yea)‏ 
۷۹ 
سيد لقمان (مصور): (مج؟) ۰۱۰۹ 
سيد نقاش: (Ya)‏ ۰۷۳ 
سير توماس روي (الإميراطور) Sir Thomas‏ 
AY (Yes) Roe‏ 
سيف الدولة بن حمدان: (Vee)‏ ۰۲۶ 
سيف الدين بهادر؛ (مج؟) VO‏ 
سيف الدين جقمق (السلطان الظاهر): (مج۲) 
oV‏ 
انظر GA‏ جقمق. 
سیف بن ذي يزن: (Yre)‏ ۲۳۳. 
سيف الدین سلار: (مج؟) ۲۱۲. 
انظر Laas)‏ سلار. 
سيف الدین قلاوون بن عبد ÚN‏ التركي الالفي 
الصالحي: (مج١)‏ ۰۲۳۰ 
السيفي قرجي: (مج١) ۸۰٩‏ (مج۲) NEE‏ 
AAS‏ 
انظر Lad‏ قرجي. 
ابن سینا: (مج۲) AA‏ 


السيوطي: (مج١) Veo‏ 
ابن السيوفي: (مج١)‏ ۰۳۱۹ 


(v4) 


AN (Yea) شاردن:‎ 

شارل الأول: (مج؟) .۸٩‏ 

شارلمان (الامبراطور): (مج۱) VOY‏ 

۰۳۲۶ (Neo) الشافعی:‎ 

Lad dex‏ محمد بن إدريس الشافعي؛ 

الإمام الشافعي. 

Ae (Yr) شافعي عباس:‎ 

VV ۰۱۳ شاه جهان (الإمبراطور): (مج۲)‎ 
Yo ۰۱۲۶ ۰۱۲۱ (ga) ۰ 
AAYY 

YY (مج؟)‎ igo شاه‎ 

شاه قولي التبريزي: NY. (Veo)‏ 

شاه قولي (المصور): (مج؟) ۰۷۱ NOV‏ 

VY (Yg) شاه محمد:‎ 

(Yg) ۰۲۹۱ ۰۲۷۰ ۰۲۱۶ )١جم( شاور:‎ 
مكيل‎ AVY 

شجاع بن daia‏ الموصلي: (مج۱) ۰۱۶۷ ۰۱۵۰ 
(Ye)‏ ۰۲۲۲ 

شجرة الدر: (مج۱) ۰۱۰۹ ۰۱۸۲ ۰۳۱۷ YS‏ 

شحمه يمي: (مج۱) YAV‏ 

الشرح يحصب (ملك): NAN (Meo)‏ 

NOV (Ve (Yea) شرحیل بن ظالم:‎ 

شرف الاب اني: (مج۱) (لوحات 923 864« 879« 
NEO (Yea) ۰۱۱۰ (909 889‏ ۱۵۰ 
VOT‏ 

شرف الدين بن مصلح الدين الشيرازي: 
NEY (Ye)‏ 

شرف الدين يزدي: (مج۲) SW‏ 


جو ی يي جم اليه ا ب کک خی ل Sh os Mee Se‏ قن 
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الشريف برکات: (مج١)‏ ۰۳۹۶ 
الشريف أبى العشاق: (مج؟) NVA NOV‏ 
شريف صبري: (مج؟) ۰۱۹۹ AA (Yea)‏ 
.Yo‏ 
الشريف أبى نمى: (مج١)‏ ۳۳۷. 
شريك بن سعي العطيفي: (مج١)‏ ۲۷۰. 
شعبان بن حسين (السلطان الملك الاشرف): 
(مج۱) A‏ 3 (مج۲) ۰۲۱۷ 
الشعراني: (مج١)‏ ۰۳۷۶ 
شمریهرعش: (مج١) NAA‏ ۰۱۸۹ 
شمس الدین ایلتمش: YYA (Y)‏ 
شمس الدین الرسام: (مج؟) VY‏ 
شمس الدین بن سعید: (مج۱) ۰۱۱۷ (مج۲) 
.YYA YYY‏ 
شمس الدين الشيخ: (مج؟) AY‏ 
شمس الدين العلاء منكلي بغا: NEO (Ween)‏ 
شهاب الدين أحمد بن زين الدين عبد الرحيم 
بن بدر الدين محمود العيني: (مج١)‏ 
YAT‏ 
شهاب الدين أحمد بن ماجد بن معلق السعدي: 
(Yea)‏ ۰۳۳۲ 
A‏ أيضاً: أحمد بن ماچد. 
شهاب الدين ابن فضل الله العمري: (Ye)‏ 
.YM‏ 
انظر ایضا: ابن Quad‏ الله العمري. 
الشهابي أحمد الإسكندراني: (مج١)‏ ۰۱۸۱ 
انظر saal Gah‏ الإسكتدراني. 
شولز: W (Yea)‏ 
شي هونج (ملك): (Y)‏ ۰۲۶۸ 
شيباني خان: (مج؟) WV‏ 
شیبة: A (Nea)‏ 
شيبة بن عثمان: (مج١)‏ ۰۱۹ NY‏ 
ابن شيث: (مج١) NVO‏ 


شيخ زادة: VE ۰۷۳ (Yge)‏ 
شيخ زادة محمود: (Vero)‏ (لوحة 1492( ۰۷۸ 
انظر ایضا: شيخ زادة. 
شيخ محمد بن شيخ آحمد: (مج۲) AN CVA‏ 
AA‏ 
ابن أبي شيخة: (مج١) NAY‏ 
شيدا دده: (مج۱) ۰۳۹۹ 
شير علي: (مج١)‏ ۰۲۹۷ (مج۳) ^W‏ 
شیرکوه: ۲۰٩ (Vea)‏ 
انظر أيضاً: أسد الدين شيركوه. 
شیرین: AYO ۰۱۳۶ VY (Y)‏ 
شیستر بيتي: VV (Yea)‏ 
شیم الشافعي: (مج۱) ۰4۰۵ LEEY‏ 


(ص) 


صالع: (مج؟) NN‏ 

الصالح |سماعیل: (مج۱) NOV‏ 

الصالح آیوب (السلطان): (مج۲) MEN‏ 

صالح باشا: (Nga)‏ ۶۰۳. 

الصالح طلائع بن رزيك: (مج١) NVA‏ 

NAY ۰۲۷۲ ۰۲۰۶ (Nea) صالح بن علي:‎ 
YAE ۲۳ 

صالح بن کیسان: VV 0108 (Vea)‏ 

الصالح نجم الدین ايوب (السلطان الملك): 
(Nea)‏ ۰۱۰۷ ۰۳۱۶ ۰۳۱۱ ۳۱۷ 
NA ۰۱۶۰ (Yg) ۰۳۶۰ ۶‏ 

انظر Lad‏ نجم Guill‏ أيوب. 

We (Yea) صابر:‎ 

.۲۳۹ (Yg) صرغتمش:‎ 

ابن الصفار أبي القاسم آحمد بن عبد اللّه 
الغافقي: (Yea)‏ ۰۲۲ 

AM (Ye) الصقدي:‎ 
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AY AY SAN ۰ (Ye) (الشاه):‎ gi 
Y 

صقية ابنة الملك العادل: (Yea)‏ ۰.۳۷ 

VO VE (Yes) صقية (الملکة):‎ 

صقينة: (مج۲) YÀ‏ 

صمويل بن موسى: (مج؟) ۰۱۳۹ 

صهيب الرومي؛ (مج١) ۰۱٩۹۱‏ 

الصوفي: (مج؟) NYE‏ 

صلاح الدين بن ظهيرة القرشي المكي 
(القاضي): (مج١)‏ ۰۳۹ 

صلاح الدین محمد پن الامام المهدي علي بن 
محمد: VV (Ye)‏ 

صلاح الدين بن الناصر (السلطان الصالح): 
VATE (Yo)‏ 

صلاح الدين يوسف الأيوبي (السلطان): 
NVA ۰۱۰۲ ۰۱۶۰ ۰۹۰ (Yea)‏ ۰۲۵۷ 
VT ۲۱۷ ۰‏ ۰۲۹۰ ۰۲۹۲ 
۹ ۰۳۱ ۰۳۲۱ ۰۳۷۲ ۲۷۸: 

SN ¥ (Yes) ۶ 

صلاح طاهر: (Yg)‏ ۰۱۷۸ 

NM (Yea) الصیاد:‎ 

الصيرفي: (مج١)‏ ۰۱1۱۵ 


(U4) 
.NÉ* (Ye) ضحكي:‎ 


ضرغام: (مج١)‏ ۰۲7۰ VO ۰۱۱۳ (Yg)‏ 
ضرغام بن sale‏ بن سوار اللخمي: (مج۱) 
UD‏ 
انظر Lad‏ ضرغام. 
ضياء الدين عمر بن سعيد الربيعي: (مج؟) 
NN‏ 


كشاف الاعلام 


(2) 


الطائع للّه: (مج١) NY‏ 

طاهر ددة: (مج۱) VAN‏ 

ابي طاهر سليمان القرمطي: (مج١)‏ ۳۲. 

Ve (Vea) الطبالة:‎ 

YO Y VV ,۵۵ LEN (Nea) الطبري:‎ 

AAA ۲ AON الطبيب: (مج؟)‎ 

طرنطاي (الأمين): (Yea)‏ ۰۲۱۲ 

طریانوس قیصر: (مج۱) ۰۱۸۶ 

طغاي ed‏ آنوك: (مج١)‏ ۱۵۹. 

طغرل zeli‏ (ميج؟) ۰۲۳۸ 

طلبکار ددة: (مچ۱) ۰۳۹۱ 

NY (Yea) طلحة:‎ 

طلحة بن طاهر: (مج؟) ۰.۳۰۰ 

۰۱۰۸ (Y) طلوعي:‎ 

SW. (Vea) الطنبغا المارداني:‎ 

۱۱۳ (Ye) طهماسب (الشاه الصوفي):‎ 
۷۵ ۸۷ VY NY OM (Yea) 
NYO ۰۱۲۱ ۰۱۰۶ CAN VA N7 
SUM 

طوغان الدوادار: (مج۱) Yo‏ 

۳۰۷ ۸۲۱۵ ۸۲۶۰ ۰۲۰۲ (een) ابن طولون:‎ 
V (Vee) ۶۰ 

انظر daa Gas‏ بن طولون. 

ابن الطولوني: (مج١)‏ ۰۳۱۸ 

طومان باي (السلطان): (Meo)‏ ۰۳۷ ۱۸۱ 
VEN ۶‏ 

طيبغا الاشرفي البكلمشي اليوناني: (Ye)‏ 
Ago‏ 


(3) 


YAN )١جم( الظاهر:‎ 


س 
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الظاهر برقوق (السلطان): NN (Nees)‏ 
انظر Lad‏ برقوق (السلطان اللك). 
الظاهر بیبرس: (مج١)‏ ۰۲۹۲ ۰۳۹۸ ۰۳۷۸ 
انظر Gad‏ بیبرس (السلطان dij‏ 
الظاهر) . 
الظاهر لاعزاز دين اللّه: (مج١) (Yea) ۰٩۰‏ 
Vs (Yea) ۵۶‏ 


)ع( 


ابن عائذ: (مج١) YY‏ 
عائشة (رضي الله عنها): (مج١)‏ ۰۲۳ ۰۲۶ 


۰۱۲۰ ATA AV ۰۶٩ e ۵ 
YMÉ 
۸ 


عابدین هشام: (مج۱) ۵۸. 

عاپدین هشام الازدي: (مج۱) ۰۲۸۰ 

عابس بن آبي ربیعة: (مج١) NY‏ 

العادل (الملك): (مج١)‏ ۰۲۸۲ (Yea)‏ ۳۷. 

عاشق ددة: (Vee)‏ ۰۳۹۱ 

)١جم( العاضد باللّه (الخليفة الفاطمی):‎ 
(gn) ۰۳۱۶ YOA MA ۵۰ 
NN (Yg) ۰ 

عامر: (مج؟) ۲۲۹ 

NOV MA (Vea) Bode بن‎ pale 

عامر بن عبد الوهاب (السلطان): (مج۲) YV‏ 

ASE بن مالك: (مج۱)‎ sale 

عبادة (الشیع): (مج۲) VOY‏ 

ابن عباس: (مج١) MA‏ 

MA 9: (Nga) عبد اللّه:‎ 

عبد اللّه بن ul‏ بن سلول الخزرجي: (مج١)‏ 
QAM‏ 


عبد dil‏ بن آبي الفتوح: .4١ (Yea)‏ 
عبد اللّه أبي علي المنصور الآمر باحكام Mi‏ 
VAY (Nea)‏ 
انظر أيضاً: الآمر بالحكام اللّه. 
أبي عبد الله أحمد أبي زكريا: (مج١)‏ ۲۹۰ 
عبد dll‏ أفندي: YOV (Yg)‏ 
عبد اللّه الإمام المامون: (مج١) (Yes) ۰۸٩‏ 
Ay‏ 
انظر أيضاً: الامون (الإمام). 
عبد il‏ جاك منو: (مج١) LOY‏ 
عبد اللّه بن جحش: (مج١)‏ ۰۱۹۲ 
عبد الله بن جدعان: (مج؟) ۰۱۶٩‏ 
عبد alll‏ بن الحسن المصري: (مج۴) Vs‏ 
عبد الله الحكم المستنصر باللّه: (Yea)‏ ۰۲۹۲ 
عبد اللّه بن خالد بن آسيد بن أبى العيص: 
(مج١)‏ ££ ١‏ 
عبد alll‏ الخلوصي: (مج١) AY‏ (مج۳) ۱۶۰ 
NEN‏ 
عبد الله بن دسومة: (مج١)‏ ۳۰۰. 
عبد اللّه بن الزبير: (مج١)‏ ۰۲۳ VE‏ هل لال 
۰ (مج۲) ۸۲۳۵ ۰۳۵۹ OW‏ 
عبد الله زهدي (الخطاط): (مج١)‏ ۷۰. 
عبد dll‏ الصيرفي: (Yes)‏ ۱۷۰ 
عبد dl‏ بن طاهر: (مج١)‏ ۰۲۳۱ ۰۲۳۲ ۰۲۶۲ 
YAN YAE ۲۳‏ ۰۲۸۷ ۲۸۸ 
۳ (مج۲) NAV ENO‏ 
عبد dil‏ بن عاصم بن عمر بن عبد العزيز: 
Me) |‏ 
عبد اللّه بن العباس: NE (Yea)‏ 
عبد dl‏ بن آبي عبد all‏ محمّد المقتفي: 
(Yee)‏ ۰۳۱۸ 
عبد all‏ بن عبد الملك بن مروان: (مج۱) YAN‏ 
(Yes)‏ ۰۳۱۱۰۳۱۰ 
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عبد الله بن علي بن محمّد بن ابي طاهر: 
(مج١)‏ ۰۱۱۰ AEO (Yeza)‏ ۰۱۵۱ 

عبد الله بن علي بن مقلة: (مچ۳) ۰۲۳۳ 

عبد اللّه بن عمر: (Nee)‏ ۰۸۱ 

عبد Ú‏ بن عمران الطلحي: (مج١)‏ ۰۳۱ 

عبد llt‏ بن عمرو: (مج١)‏ ۰۲۸۲ ۰۲۹۷ 

ابي عبد alll‏ محمّد بن إبراهيم اللخمي المشهور 
بابن الرامي: (مج١) VON‏ 

انظر إيضاً؛ ابن الرامي. 

عبد الله بن محمّد بن أحمد بن عرقوب بن 
موسى: Veo (Ye)‏ 

[بو عبد all‏ محمّد بن أحمد المقدسي البشاري: 
(مج١)‏ ۰۲۸۸ 

عبد اللّه محمّد بن إدريس بن العباس بن عثمان 
بن شاقع بن السائب بن عبيد بن عبد 
يزيد بن الهاشم بن المطلب بن عبد 
مناف: (مج؟) ۰۲۸۸ 

آبو عبد allt‏ محمّد بن الادريسي: (مج؟) AN‏ 
‘YA (Yea)‏ 

عبد dll‏ محمد المقتفي لامر اللّه: (مج؟) FAY‏ 

عبد اللّه بن محمد الهمذاني: (Yea)‏ (لوحة 
YYY Vo (1853‏ 

عبد اللّه المذهب (المصور): (مج۳) VA‏ 

۲۹6 2316 (Yea) معاوية:‎ dll عبد‎ 

عبد اللّه بن مقلة: (مج؟) YOA‏ 

عبد الله المنوفي: (مج١)‏ ۰۳۲۱ NOV‏ 

عبد ÚI‏ بن موسى الحمصي: (مج١) D‏ 

AVA ATA AG ۰۲۰ ۰۲۳ (Nea) أبن عباس:‎ 
M (مج۲)‎ 

أب العباس saal‏ بن طولون: (مج۱) ۰۳۰۱ 

اتظر Lad‏ ابن طولون؛ saal‏ بن طولون. 

gal‏ العيّاس آحمد بن عبد المؤمن القيس 

الشريشي: (مج؟) AVA‏ 


ANE )١جم( أبي العئّاس أحمد القلقشندي:‎ 
YY ۰۲۱۹ ۰۲۱۱ ۰۱۱۹ ۵ 
NC (Yg) ۰۳۳۶ FYE ۷۶ 
SM: ۰۰ ۷ 

انظر Las‏ القلقشندي. 

آبي العبّاس بن الاغلب: (مج۱) ۰۲۳۱ 

AN ۰۸۰ NY (Yes) عباس الاکبر (الشاه):‎ 
AVAL ۲ ۲ 

عباس الأول (الشاه): ۰٩۰ (Yea)‏ 

عباس الثاني (الشاه): (مج؟) ۸۰ ۰۸۱ ۸۲ 
OY AA AAY‏ 

عباس حلمي: (مج١)‏ ۰۳۲۸ 

عبّاس حلمي الثاني: (مج١)‏ ۰۳۹۸ 

باس حلمي كامل: (مج١)‏ ۰۳۳۶ 

ابی العبّاس السفاح: (Nea)‏ ۰۲۲۲ ۰۲۲۲ 

انظر ایضا: السفاح. 

عباس (الشاه): (مج۲) ۰۱۱۳ ۰۱۱۷ (مج") 
۷ 1۳۹( 

أبي العبّاس عبد الله بن محمّد: (مج؟) NAY‏ 

العپّاس بن عبد المطلب: (مج١)‏ ۰۵۱ 

أبى العبّاس المرسي: (Nea)‏ ۰۳۷۹ 

عباس بن المنصور حسين بن المتوكل (الإمام 
المهدي): YA (Ye)‏ 

عباس بن نصير بن أبي يوسف بن جرير بن 
سعيد التلاوي: (مج؟) VOY‏ 

أبن عبد الحكم: (Nea)‏ ۰۲۷۰ 

عبد الحميد: (مج؟) ANI‏ 

عبد الحميد الثاني (السلطان): (مج١) AY‏ 


AN 
١جم( عبد الحميد بن عبد المجيد (السلطان):‎ 
e) 

۳۱ 


عبد الحمید کاتب مروان بن محمد: (Yee)‏ 
SAY ۰۱‏ 


Se Bi,‏ یرسکی کیب سید 
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عبد الدار بن قصي: (مج١) ۰۱٩‏ 

أبن عبد ربه؛ daal‏ بن محمّد: (مج۱) (EV‏ £00 
VY‏ 

عبد الرژوف علي يوسف: (مج؟) NN NVA‏ 
AAS‏ 

عبد الرازق: (مج؟) NÉ‏ 

عبد الرَحمُن: (مج؟) ۰۲۲۹ 

عبد الرّحمن بن أحمد الجامي: (Yea)‏ ۰۱۶۳ 

عبد الرَحمُن الانصاري: (مج۲) AAY‏ 

عبد الرّحمن الاول: (مج۲) AY‏ 

عبد gaali‏ باشا: (مج۱) ۰۳۰۲ ۰۳۹۵۰ ۰۳۹۸ 

عبد الرّحمن بن خير الحجري: (Yes)‏ (لوحة 
NO (Yea) ۰۳۳۸۰۱۵ (1370‏ ۰۱۹۶ 

عبد الرّحمن الداخل: (مج؟) ۰۷۸ 

عبد الرّحمن بن زیان: (مج١)‏ ۰۱۲۶ (Ye)‏ 
YAE ۷۳‏ 

عبد 51 22 صالح عبد NYE )١جم( Ú‏ 

عبد الرّحمن بن عبد اللّه الرشيدي: (مج؟) 
YYA‏ 

عبد الرّحمن بن علي بن محمد الدهان وشهرته 
ابن مفتاح: (Ye)‏ ۰۱۰ 

عبد الرّحمن بن عمر الصوفي: NEV (Te)‏ 

انظر Gad‏ الصوي. 

عبد الرَحمن كتخدا القازدغلي: (مج١) NYA‏ 
۰ ۰۲۸۶ ۰۳۹۹ 

عبد الرّحمن الناصر (الخلیفق): (مج۱) AY‏ 
۸ (مج۲) ۰۲۹۲ ۰۳۲۹ 

عبد الرحیم بن الیاس بن daal‏ بن المهدي: 
(Yea)‏ ۰۱۶۰ 

عبد الرحیم القناوي: (مج۱) ۰۳۷۶ 

ابن عبد السٌلام: (مج؟) NUE‏ 

عبد شمس: (مج١) NAY‏ 

AYE AN NOM (Toa) عبد الصمد:‎ 


عبد الصمد بن أحمد ين أبي الفتوح: (Ye)‏ 
P‏ 

عبد الصّمد الشيرازي: (Yea)‏ (لوحات 1527 - 
„AYY (1528‏ 

ابن عبد الظاهر: (مج١) MS‏ ۰۳۰۲ ۰۲۰۶ 
.YAA‏ 

عبد العزيز (السلطان): (مج١) AN‏ 

عبد العزيز العراقي المشهور بابن العلاق: 
(مج۱) AY‏ 

عبد العزيز بن محمود خان (السلطان): 
(مج۱) YN‏ 

عبد العزیز بن مروان: (Vee)‏ ۲۸۱ - ۰۲۸۲ 

عبد العزیز (الملك): (مج۲) NV‏ 

عبد القدوس الانصاري: (Ves)‏ ۰۱۹۸ 

عبد الکریم بن حسن بن عیسی: (مج؟) ۰۲۱۲ 

عبد الکریم بن سلیمان الرهدار: (Ye)‏ ۰۳۲۲۷ 

عبد الکریم الصري: (مج١)‏ ۰۱۱۸ (مج۲) 
(لوحات 1035 - 1037( ۳۲۷ . 

عبد المچید العشماني (السلطان): (مج۱) VV‏ 
۸ ۰۷۰ ۰۷۱ (مچ۳) ۰۱6۰ 

عبد المطلب as)‏ النبي 3B‏ (مج۱) ۰۲۱ 
NAA‏ 

عبد الملك بن أستراباد: AY (Yea)‏ 

عبد الملك بن شبيب الفساني: (مج١) .٠١‏ 

(£0 ۰۲۷ VV )١جم( عبد الملك بن مروان:‎ 
۰۱4۰ ۰۱۳۹ ۰۱۱۹ ۰۱۰6 AY وم‎ 
Yo ۰۲۲۶ ۵ (Ye—) ۸ 
VEE ۰۷۲۶۲ ۰۲۶۲ ۰۲۶۱ Y 
NANNY (Yæ) (NN ۲۲ ۹ 
.۲ ۲۲ NAO ۳ 

عبد الماك بن المنصور: (مج۱) ۰۱۲۳ (Nees)‏ 
.YAY ۷۲‏ 

عبد الملك بن موسی بن نصير اللخمي: (مج١)‏ 
YAY‏ 
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عبد الملك بن نوح: (مج۱) ۰۱۰۷ AWA (Vea)‏ 

عبد النعيم حسنین: (مع۱) ۰۲۳۶ (Ye)‏ 
AVA‏ 

عبد الواحد بن سليمان النجار: AYY (Ne)‏ 
(لوحة 1218( «VEN AEV‏ (مع۲) 
.YVA YVY‏ 

عبد الوهاب باشا: (مج؟) ۰۱٩‏ 

AVA (Yg) المهدي:‎ 4l عبید‎ 

ابي عبید القاسم بن سلام: (Yra)‏ ۳۰۰. 

عبيد النجار المعروف باپن معالي: (مج١)‏ 
۶۹ (لوحات 1208 1210) ۰۲۸۹ 

انظر Lad‏ ابن معالي. 

عبیدة: (مج۱) ۰۱۲۶ (مج؟) ۰۲۷۳ YAY‏ 

AVA (Tee) ۰۲۲۹ (Ygs) عثمان‎ 

VE (Yg) عثمان آغا:‎ 

عثمان بن الحویرث: NAY (Nees)‏ 

عثمان بن طلحة: (Nga)‏ ۰۱۹ 

۰۲۶ عثمان بن عفان (رضي الله عنه): (مج۱)‎ 
AN NV ON عم‎ EO hE EN ۰ 
۰۲۵ ۰۲۰ ۰۲۰۶ ۰۲۰۳ ۲۱ 
(Yo) ۰۲۳۶ (مج۲)‎ YYA ۷ 
YN AVY LN AVA 

عثمان بن SUS‏ (مج؟) ۳۰۰. 

العجمي: (Yea)‏ (لوحة 908( ۰۱۵ 

العذراء (السيدة): (مج١)‏ ۳۷۶. 

عروة بن عتبة الكلابي: (مج١) AAE‏ 

العريان (الشيخ): (مج۱) NAY‏ 

أبى العز: (Yge)‏ (لوحات 396 901( VO‏ 

عز الدين الافرم: (مج١) NAY‏ 

عز الدين أيبك (السلطان): (مج١) NAY‏ 
YAO‏ 

عن الدين اين عبد السلام: (مج١) AN.‏ 

انظر Last‏ ابن عبد السلام. 


عزة بنت المعز لدين اللّه الفاطمي: (مج١)‏ 
AOA‏ 

COA ۰۲۶ ۰ (Ye) این عزین (الرسام):‎ 
YA (Ye) الى‎ ۹ 

أبى عزيز قتادة بن إدريس: (مج۳) ۰۲۱۲ 

العزيز باللّه (الخليفة الفاطمي): (مج١) 21١١‏ 
۸ ۰۲۸۸ ۰۲۰۶ (مسج۲) AEs‏ 


۰۲۷۷ ۰۲۱ ۰۲۱۶ AVY ۶ 
(05 (Tea) ۸ ۰۳۱۷ ۰۲۸۸ ۸ 
VANE AFT 


العزیز عثمان بن صلاح الدین الايوبي 
(السلطان): (مچ۱) YAE‏ 

عصا الطوسي: (Ye)‏ ۰۲۲۶ 

عضد الدولة البويهي: (مج؟) AVY AVY‏ 

عقبة بن عامر: (Nea)‏ ۰۳۳۹ 

۰۱۱۱ ۸۰ ۰۵ 6٠ EY (Nea) عقبة بن نافع:‎ 
NVA YEN IY ENVY 


ابن العلقمي: (مج١)‏ ۸۰. 

علم الدین سنجر الشجاعي: TTA (Ve)‏ 
VAN‏ 

علم زوج الخليفة الآمر: AoA (Ve)‏ 

علي: (مج؟) YA‏ 

علي بن آبي طالب (رضي الله عنه): (مج۱) 
۴ ؤم لام ۸۷۱ VY NVA‏ 
AVI AVY (Ye—)‏ ۰۳۰ 9 
YVA YYA Ye YAY ۲‏ 


۰۱۸۰ ۰۱۱۲ ۰۰۸۰۱۸ (Ye) 
۰۳۷۱ علي أغا: (مج۱)‎ 
۰۰ ۸۳۹۸ YAY علي باشا مبارك: (مج۱)‎ 
£i 
۰۱۷۰ علي بدوي (الشيخ): (مج؟)‎ 
VO علي بك الكبير (الأمير): (مج؟)‎ 


حي ا 
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علي بهجت: (مج۱) ۰ (مج۲) NVA‏ 

۱4۰ (895 - 864 (لوحات‎ (Yra) علي البیطار:‎ 
+, NW N80 

علي بن جعفر بن أسد: (Yo)‏ (لوحة 1831( 
ه/ا١.‏ 

علي أبي الحسن: Ve (Yea)‏ 

علي بن حسن الاکوع: (مج؟) VV‏ 

علي بن الحسن بن هبة اللّه: AYA (Yg)‏ 
۱:۰0 

علي بن حسين الفربي: (مج۲) NV‏ 

آبي علي الحسین بن يعقوب الصلطون: (Ye)‏ 
AVA‏ 

ابن علي بن داود: Et (Yen)‏ 

علي الزبيدي: (Ye)‏ ۰۳۷ 

علي بن سلامة: (مج١)‏ )۰۱5 

علي آبي شباك: (Nga)‏ ۳۰۸. 

علي شلبي (مصور): (Fea)‏ ۱۰۸. 

VA (Yea) علي شيرنوائي:‎ 

علي بن عباس: (مج؟) AA‏ 

علي بن عبد القادر بن محمد النقاش: (Ye)‏ 
AN‏ 

علي بن عثمان: (Ya)‏ ۰۲۲6 

علي رضا عباسي: (مج؟) AN‏ 

علي بن الفضل القرمطي: (مج۲) VE‏ 

he (Vigo) هلي قالي:‎ 

علي بن قلاوون: (مج؟) ۰۲۱۲ 

۳۹۲ ۳۰۵ ۲۷۸ (Nea) علي مبارك (باشا):‎ 
NY (Yo) ۰۰ ۸ 

علي بن محمّدامكي (المكي): (Yea)‏ ۲۵۹ 

علي بن محمد بن عبد الرّحمن: (مج؟) ۰۲۰۹ 

أبى علي محمّد بن مقلة: (مج؟) YOA‏ (مج؟) 
AVE‏ 

علي بن محمد بن هرون: YYY (Yes)‏ 


VO (Yg) علي المرتضى:‎ 

علي الهادي (الإمام العاشر): (مج١) NY‏ 

علي بن هبيرة: (مج؟) ۰۱۹۱ 

علي بن هلال المعروف بابن اليواب: (مج؟) 
۸ (مج۲) (لوحة 1736( ME‏ 
da gl) ۲‏ 1830( ۰۲۳۲ 

انظر ایضا: ابن البواب. 

عماد الدين إسماعيل بن محمّد بن قلاوون: 
(Vee)‏ ۰۳۳۹ 

عماد الدين أبى الفدا إسماعيل: AYO (Yea)‏ 

ابن عمار: (مج؟) ۰۱۷۱ (مج؟) ۰۱۱۰۳۳ 

عمارة الیمنی: (مج١)‏ ۰۲۵۷ (مج؟) ۰۲۱ 

عمر (رضي الله عنه): (مج١) NE‏ ۳۳. 

ابن عمر: (مج؟) ۰۲۷۹ 

عمر حسن باشا: (Nga)‏ ۰۳۹۸ 

BE LY EN ۰۲۳ (Nga) عمر بن الخطاب:‎ 
۰۲۰۲ على‎ AN NVA ۸ 


cYof ۳ ۰۲۱۱ ۲۰۹ ۰۵ 
«No ۸ (Ye) YYA VY ۸ 
۰۲۱۷ ۰۲۷۹ ۰۲۱۶ ۰۲۶۲ ۶ 


AYA (Yes) ۱ 

VA UM ۵ (Se) عمر بن عبد العزين:‎ 
Veh ۰۲۰۲ ۶۲۰۲ VV VA LN ۲ 
AA (Ye) 

عمر بن عبد المجيد بن عبد الرّحمُن بن زيد بن 
الخطاب: (مج؟) Yo‏ 

عمو بن مسعود الحلبي الشهير بالمحار: 
YN (Yea)‏ 

AVA عمر النجدي: (مج؟)‎ 
.M£o (Ye) 

عمرو بن تحرم الخولاني: (مج۱) YY:‏ 

عمرو بن حباب: VO (Vere)‏ 
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عمرو بن دینار: (مج۱) £A‏ 
Jost‏ بن العاص: (OY <0۰ ۲ (Oe)‏ ۵۸ 


۰۲۵۶ YEV ۰۲۱۱ NN ۶ 
۲۱۹ ۰۲۱۸ YAV ۲۱ ۸ 
ل‎ YAY YVA ۰۲۷۸ ۰۲۷۷ ۱ 
۰۲۰۱ ۰۲۰۰ ۰۲۹۸ YAY ۵ 


NEV ۰۱۱۳ ۰۱۰ (gn) ۰ 
۰۲۰۹۰۱۸۱ ۰۱۸۲ (Yo) 

عمرو بن يحيى الازني: (مج١) NOY‏ 

العمري: (مج۱) ۰۱3۵ NYE‏ 

عموري (ملك بيت القدس): (مج۱) (O0‏ 
VAN ۰۲۷۹ ۷‏ )م( YN‏ 

آبو عون عبد اللك بن يزيد: (مج١)‏ ۰۲۲۱ 
NAGA YAY YYY OYVY 1¢‏ 

علاء الدین إيدكين البندقداري الصالحي: 
YW. (Ae)‏ 

علاء الدين الطنبغا: (مج؟) VN‏ 

علاء الدين علي بن المنصور قلاوون: (مج١)‏ 
YU‏ 

علاء الدين كجك بن محمد بن قلاوون: (مج١)‏ 
oY‏ 

علاء الدين كيقباد (السلطان): (مج١) AVA‏ 
.YYo‏ 

NAY (Ye) عيسى:‎ 

عیسی بن عمر: (مج ۱) ۲ (مج۳) AV‏ 

آبي عیسی بن لیون: (Yea)‏ ۰۱۷۰ 

عیسی بن مریم: (Nees)‏ ۲۳. 

أبن عيسى المكي: a) (Ves)‏ بحات 1660 - 1661) 
۷ (مج۲) NYE‏ 

عیسی بن موسی بن عبد اللّه: (مج۱) Y‏ 

عیسی نجاتي: (مج۲) VE‏ 

عیسی ين يزيد الجلودي: .YA£ ۲۱ Oc)‏ 

ابن العيني: (مج١) YAO‏ 
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(é) 

غازي: (مج۲) (لوحة 909( ۰۱۵۰ 

غازي الملك الظاهر: (مج١) N00‏ 

غاليليوس: (مج؟) AY.‏ 

ابن غانم المقدسي: (مج؟) VE‏ 

غبريال الراهب: (مج؟) NEN‏ 

آبي غبشان الخزاعي: (مج١) MÀ‏ 

(Ve) ۰۲۲۷ NAE - ۱۷۰ Mo (Ye) غین:‎ 
۰۲۲۱ (871 (لوحة‎ 

الغزالي (الامام): (مج١) NEV‏ 

غليالم (الملك): (Yea)‏ ۲۲۵. 

NN (Ye) غلیوم:‎ 

غمدان: (مج۱) ۰۱۲۷ 

غواص ددة: (مج۱) NAV‏ 

(Ve) الغوري (السلطان الملك الاشرف):‎ 
VAG ۰۲۷۰۱ VEO VEN AVA ۲۱ 
.۳۰۲ ۰۲۲۷ (مج۲)‎ 

غیاث الدین چامن: ANY (Yg)‏ 

Y Y (Yg) الدین آبو المظفر محمد:‎ She 

۰۱۰۹ (924 (لوحة‎ (Vee) غيبي بن التوريزي:‎ 
NEO (9145 889 (لوحات‎ (Ye) 
(895 - 889 clap!) No V (893 (لوحة‎ 
AAA NVA دالء (مج؟)‎ ۹ 


)4( 
ف. كليشن ENE ۰۸۹۳ )١جم( oF. Cleichen‏ 
فؤاد (الملك): (مج١) Yoa‏ 
الفائر باللّه: (مج١) NVA‏ 
فاروق (الملك): (مج١)‏ (لوحة 264) Yo‏ 
قاسکو دا چاما: (Yge)‏ ۳۲۰ ۳۳۰ 


NENNEN M A ی‎ 
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.۲۱۲ (Fea) ۰۲۳۶ (Nea) الفاسي:‎ 

۰۱۱۳ (Yea) ۰۱۷۲ (Yea) فاطمة:‎ 

فاطمة (رضي الله عنها): (مج۱) ۷۱. 

فاطمة (السیدة): (مج۱) NVA‏ 

فاطمة بنت رسول الله: (مج۲) ۰۲۳۶ (Ye)‏ 
OA‏ 

فاطمة خاتون: (مج۱) ۰۱۵۹ 

فاطمة الزهراء: (مج۱) ۰۲۹۶ (Yes)‏ ۰۲۰ 

فاطمة بنت عفان: NAV ۰۲۹۰ (Nea)‏ 

(Ves) ۰۳۲۸ ۰۳۰۰ (A5 (ga) شان برشم:‎ 
YU 

فتح علي شاه: (Va)‏ ۰۱۰۰ 

أبي الفتوح يوسف بن عبد (Yea) idlll‏ ۸۰. 

NAY (Fea) فتحي (الشيخ):‎ 

فرانا ندوده تالافيزا: (مج؟) YOV‏ 

فرانسوا سفورزا: (Y)‏ ۰۱۱6 

فرنسیسکو جوتراجا: (مج۱) NOL‏ 

آبي الفرج الاصفهاني: (مع۳) M‏ 

فرج بن برقوق (السلطان الناصر): (Nes)‏ 
.YAA YA Yo ۶‏ 

فرج بن سالم: (مج۲) M‏ 

YOV (Yea) فردريخ:‎ 

AN ۰۸۷ ۰۸۰ (Yea) فريدريك الثاني:‎ 

AN ۰۹۰ ۰۸۸ فريدريك (الامبراطوی): (مج۲)‎ 
NYY (Yes) 

فردیناند: (مج۲) VOV‏ 

AVE (Yona) ۰۳۳۶ )١جم( الفردوسي:‎ 
NEY (Y) 

۰۵۸ (Ya) ‘Frank Arculf آرکولف‎ eh ji 

فروة بن مُسيك المراوي: NY ۰۲6 (Yea)‏ 

NYE AYY (1533 (لوحة‎ (Via) فروخ بك:‎ 

فرنسوا الأول (الامبراطور): (ees)‏ ۰۱۰۸ 


۰۲۱۵ LYNE ۲۱۳ ۸ (Se) قريد شاقعي:‎ 
۰۲۰۰ ۰۲۸۱ YVA ۷ ۷ 

ابن فضل iil‏ العمري: (مج۱) «AA‏ (مج۲) 
YAY‏ 

انظر ایضا؛ العمري. 

99 ۰40 (Yo) الفضل بن إسحاق:‎ gal 

الفضل بن سهل: YN (Yea)‏ 

الفضل بن صالح: (مج۱) ۸۲۲۷ ۰۲۷۲ 

الفضل بن صالح بن علي: (مج۱) ۰۲۸۳ ۳۰۰. 

الفضل بن يحيى البرمكي: (مج؟) VEN‏ 

AYY (Yea) فلمنکیین:‎ 

V8 UY ۹۸ (^g) :Flury فلوري‎ 

فهر بن شلبي: (Yea)‏ ۰۱۵۲ 

(Ye) :Fulcher of Cherters فولكر الشارتري‎ 
. 04 

۰۱۵۱ (Yo) :Wetztein فيتستاين‎ 

(Yq) :Vitore Carpaccio فيتوري كارباتشيى‎ 
۰۱۱۹ (1605 1603 (لوحات‎ 

YS ۰۱۷۷ (Yea) فیرکیو:‎ 

NEY )١جم( الفيروزي:‎ 

9E (Yo) فیلیپ:‎ 

فیلیب الثاني (الملك): (Ye)‏ ۰۱۲۳ 

YYA (Yea) فيليبوليبي:‎ 

فییت: (مج۱) ۰۲۷۸ (Yr)‏ ۰۱۷ 

woud چاستون‎ Lad انظر‎ 


(ق) 
قابوس ملك جيلان: (مچ۲) NM‏ 
قابيل: (مج١)‏ ۰۲۰۸ 
القادر (الخليفة): (Y)‏ ۰۱۷۲ 
القاسم: (مج؟) YA‏ 
آبي القاسم: (مج۲) VAY‏ 
آبي القاسم (الامام): (Y)‏ ۰۱۸۸ 


aaaea aaas aaa‏ سسس 
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قاسم بن الحسين. (الإهام المتوکل): (مع۲) 
YS‏ 

آبي القاسم خلف الزهراوي الاندلسي: (مج؟) 
.Yo*‏ 

القاسم عبد الحكم بن وهيب بن عبد الرّحمن: 
Y£Y (Yes)‏ 

.۷۱ ۸۷۰۰۱۸ OV (Ya) قاسم علي:‎ 

آبو القاسم علي بن احمد: Ve (Yea)‏ 

آبو القاسم علي بن saal‏ الجرجرائي: (Yea)‏ 
AVY AVY‏ 

AEV (Ve) القاسم بن علي الحريري:‎ 
EN (Ya) 

آبو القاسم الفردوسي: (Yea)‏ ۰۱۳۱ 

ابي القاسم الفضل بن محمّد القصباني 
البصري: (Yg)‏ ۶۳. 

قاسم علي المصور: (مج؟) (لوحات 1475 ~ 
147( £ 

انظر Lad‏ قاسم علي. 

القاضي الفاضل: (مج١) MV‏ 

)١جم( قانصوه الغوري (السلطان الملك):‎ 
3 ۳۲۶۲ ۰۲۲۰ ۰۲۸۲۱ يي‎ ۰ 
Yok YOY Yos NEA ۷ 
۳۲۱ ۰۲۰۵ YE (Ves) ۶ 

انظر ایضا: الخوري (السلطان gal dij‏ 

النصر). 

قاني باي الجركسي (الأمین): (مج؟) YM‏ 

(Ves) قايتباي (السلطان الملك الأشرف):‎ 
AN MA كت لات‎ clo كلت كلت‎ 
Woh ۰۳۲۰ WAE ۲ ۲۳ 
(Ye) ۰۲۹۶ ۰۲۹۲ YAO ۰ 
ANY ۲۲۷؛ (مج؟)‎ ۰۲۲۱ ۹ 
AAY VED ۹ 

قايتباي بن شرف بن قايتباي بن محمّد: 
(Ye)‏ ۰۲۱۳۰۲۱۱ 


ابن قتيبة: (مج۱) ۰۱7۰ (مج؟) N40‏ 

قرا أرسلان: (مج؟) ۲۶۰. 

قراوش بن مقلد: (مج؟) AVY‏ 

قربان ددة: (مج١) NOV‏ 

قرة بن شريك: (مج١)‏ ۰۰۳ ۲۸۱ - ۲۸۵ 
YAN ۸‏ 

قرة بن شريك العبسي: (Veo)‏ ۲۸۱. 

AV (Yea) القرماني (المؤرخ):‎ 

(ee) ۰۱۰۱ (Yes) ۱3۰ )١جم( القزويني:‎ 
QA eNO ۶ 

NEE YO قسطنطين: (مج۲)‎ 

قسطنطين الإغريقي: (مج؟) ۸۸. 

قسطنطين الاول: (مج؟) VEN‏ 

VY (ea) قسطنطين الثاني:‎ 

قصي بن كلاب: (مج١) M‏ 

NA (Vea) قصي القرشي:‎ 

۳۲۰۹ (Yes) ۰۲۰ )١جم( القصير (الرسام):‎ 
AN OA Yo ۰۳6 (Yg) 

۰۳۰۶ ۰۳۰۱ ۸۳۰۰ (Nea) القضاعي:‎ 

قطب الدین مبارك شاه: (مج؟) ۲۳۹. 

قطب الدین مجمود مسعود الشيرازي: (میج۱) 
.MV‏ 

قطر الندى: (مج١)‏ ۸۱۵۸ YO‏ 

قطز (السلطان): (مج١) YN‏ 

قطن (المظفر): (مج١)‏ ۸۷. 

قطري بن الفجاءة: (مج؟) NYO‏ 

(Yi) AVA AAY ۰ Og) القلقشندي:‎ 
.YYo 

انظر CA‏ ابي العباس saal‏ القلقشندي. 

قمبیز: (مج۱) ۰۲۰۶ 

Mo (Yq) القندوس:‎ 

قنستانس الثاني: (مج؟) YEY‏ 


RH‏ ير ا 
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قتلاوون (السلطان): (مج ۱) ۸ ۱۵۶+ <o‏ 
كلام - ۰۳۳۹ ۰۳۷۹ ۰۳۸۱ (Ngee)‏ 
„oV‏ 

انظر أيضاً: سيف الدين قلاوون بن عبد 

الله التركي الالفي الصالحي. 

أبى قيس بن عبد مناف بن زهرة بن كلاب: 
VoM (Ye)‏ 

VLA "VEM yy (Ye) قيصر الروم:‎ 


(4) 


الكاردينال ولزي: (مج؟) ۰۱۱۱ 

كارل جورج هوفر: (Yee)‏ ۰۲۲۰ 

كافور الإخشیدی: (مج۲) ۰۱۷۱ 

الكامل محمد بن العادل أبي بكر بن أيوب: 
(مج۱) ٩‏ (مج۲) ۰۸۷ AA‏ 
(Yo)‏ ۰۱۸۸ 

كاي خسرو الثاني: (مج۲) YYA‏ 

كاي كاوس الثاني: (مج١)‏ ۰۱۵۶ 

AN ۰۳۶ ۰۳۳ (Yea) ۰۳۰۹ الكتامي: (مج؟)‎ 
AY 

- ۲۱۱۰۲۰۶ (مج؟)‎ YYA AS کتبغا: (مج۱)‎ 
NM (Yea) ۲۱۱۰۲۱۵ ۶ 

انظر Lad‏ زین الدين ARES‏ 

كراكلا: (مج؟) 0f‏ 

۰۱۸۹ )١جم( كرب أسعد:‎ aul 

كرب ال وتر: (مج؟) ۰۲۱6 

کرومر (اللورد): (مج۱) EEY‏ 

کرد علي: (مج۱) ۰۳۲۲۲ 

۰۷۱ VO NY ۵۸ کریزویل: (مج۱) ۸ كم‎ 
۰۲۹۲ ۰۲۸۶ ۰۲۷۸۰۰ AY ۸۰ NV 
م‎ ۰۵ 


انظر Gast‏ کریسویل. 
کریستوفررن: (مج۱) ۰۳۲۲ 
کریستینا (الأميرة): (Yes)‏ ۰۱۱6 
کریسویل: NY (Nea)‏ 
كريم خان (صاحب الزند): (مج۲) ۰۱۰۵ 
کازنوفا: (مج۱) ۰۲۷۰ 
کسری: (Nea)‏ ۰۱۱۸ ۰۲۷۰ 
کسری آنو شروان: (Yea)‏ ۰۷۳ 
کعب بن زهیر: (مج۱) ۰۱۱۶ 
کعب بن لؤي: (مج۱) ۰۱۷ 
کلوت بك: (مج۱) ۰۶۰۰ EVE‏ 
کلویه (Yo) :Clouet‏ ۰۱۰۸ 
کلیبر: (Nea)‏ ۰۳۹۸ ۰۰۱ 4۰۲. 
کلیکیان: (Ne)‏ ۰۲۰۰ 
كمال التبريزي: VV (Ves)‏ 
كمال الدین سامع: (Aga)‏ ۲۰۵. 
كمال زاده السید مصطفی نظیف: (مج۱) AY‏ 
Mt (Yea)‏ 
كمال المصري: (مج۱) 0 Y‏ 
الكندي: (مج١) «VW VY 400 £V‏ 
كوربت بك: YVo ۰۲۰۵ YAY ۰۲۷۸ (Nea)‏ 
کولمبوس: (مج۱) NY Yo‏ 
الکونت تیبولت: (مج۲) ۰۲۱۷ NAA‏ 
کونل: (مج؟) OV‏ 0 ۰۹۰ 
کونسول لویت فید: (Yea)‏ ۰۱۰۶ 
كيتاني: (Ye)‏ ۰۸۰ 
کیکاوس بن کیخسری: (مج ۱) ۰۲۷۵ 


(J) 


لطف lll‏ بن يحيى: (Yea)‏ ۰۱۶۳ 
لطفي عبد البديع: VA (Y ma)‏ 


M D جا‎ E ی‎ 


268 . YAA 


لعل: (مج؟) AVY‏ 

EAA ۰:۰6 ۰:۰۰ )١جم( الليدي كرومر:‎ 
OSN EAN ELAY 

لود: (مج؟) ۰۱۲۷ 

لورنس جانزون كوستر: (مج؟) VOU‏ 

NYY (Ye) لونجبرییة:‎ 

لوني (المصور): (Yo)‏ (لوحة 1579( ۰۱۱۰ 

لويس التاسع (الملك): (مج۱) ۰۱۰۰ NVA‏ 

لويس التاسم عشر: YN (Nea)‏ 

لويس الثاني عشر: YEA (Vea)‏ 

لويس ملك انجو: (Yoe)‏ ۰۲۲۷ 

VOY (Yea) Littmann لیتمان‎ 

ليث بن كهلان: YYY (Yea)‏ 

ليلى والمجنون: (مج؟) CVA‏ ۰۱۲۶ 

ليوبولد الأول (القيصر): (م۲) ۰۲7۸ YS‏ 

YYA (Yo) لیوناردو دافنشي:‎ 


(e) 


مؤنسة القطبية الأيوبية (الأميرة): (Nee)‏ 
VAt ۸‏ 

cV الامون (الخليفة العباسي): (مع۱)‎ 
NVA ۰۲۸۶ ۰۲۶۶ ۰۲۳۱ ۶۹۵ 
(Ye) YOg ۰۲۰۸ ۷ (Ye) 
yA G 

انظر ایضا: عبد الله للأمون. 

المؤيد gol‏ النصر شيخ (السلطان اللك): 
۰۲٩ (Yg) ۰۳:۰ (Ne)‏ ۰۲۸۹ 
YYA (Ye)‏ 

Wo (1746 (لوحة‎ (Ye) ماجد:‎ 

.YoV (Ye) مارتان روث:‎ 

AA ۰۷ (e) :Martin مارتن‎ 

NVA ۰۱۰۶ (Yg) مارکو بولو:‎ 


ماري الذهب: (مج؟) DUO‏ 

.719 ۰۲۱۸ تيريزيا: (مج؟)‎ byla 

ماريه بذت ظا بن وهب: (مج١) AYA‏ 

ماريه القبطية: (مج١)‏ ۲۷۰. 

.۵۸ (Yg) Marino Santoto مارينى سانتوتو‎ 

Mary Sarre- ماري زاده هومان (السيدة)‎ 
At (Yoa) :Humann 

VOY (Yg) ماريوحنا:‎ 

NVA (Yea) ماسول:‎ 

۰۱۱٩ (Ye) :Mansueti ماسويتي‎ 

ماكس فان برشم: (Yea)‏ ۰۱۹۰ ۲۱۸. 

مالك بن أنس (الإمام): (مج۱) ۰۲۷ NY‏ ۰۲۰۲ 
.YYé‏ 

انظر Gad‏ الإمام مالك. 

مانع بن ربيعة المريدي: NV (Ye)‏ 

مانويل جوميث: (مج؟) NV‏ 

مبارك المكي: (مج؟) ۰۲۲۶ 

مترف آخو مسلم الدهان: (مج؟) NM‏ 

انظر ایضا: مسلم بن الدهان. 

ابن المتوج: (مج١) VAY‏ 

المتوكل على الله (الخليفة العباسي): (مج؟) 
YA ۰۲۲۰ ۰۲۲۲ ۰۱۱۸ ۰۰ ۶۹‏ 
CM (Yes) VAY YA NVA (Y YÀ‏ 


. 
انظر Lad‏ قاسم بن حسين (الإمام 
المتوكل العباسي). 
المتنبي: YE (Yea)‏ 
آبو المحاسن بن تغرى بردى: (مج١)‏ ۰۳۸۱ 
VAY‏ 


انظر Lad‏ ابن تغرى بردى. 
محمّد: NAY (Yea)‏ 
محمد |براهیم: ANO (Yea)‏ 
محمد بن إيراهيم بن علي بن محمّد بن 
رمضان: YY (Ye)‏ 


CD‏ ی EE EM‏ ا ee‏ ا اما قو 
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محمّد بن أبي بكر الراشدي الإبري الاصفهاني: 
(Yg)‏ (لوحة 1034( .YYo‏ 

محمّد بن أبي طالب البدري: (مج؟) ۱۳۰ 
AY‏ 

محمّد بن ابي علي الإصطرلابي الاصفهاني: 
(مج۲) (لوحة 1031 و1032) ۰۲۲۰ 

محمّد بن آحمد (الخطاط): (مج”) ۰۲۶ ۳۹. 

محمّد بن أحمد الشهیر بقرة زادة: (Ye)‏ 
ARK‏ 

محمّد بن أحمد بن الطولوني: (مج١)‏ ۰۳۲۰ 

محمد بن إسحاق بن سليمان بن سالم: (مج؟) 
AM‏ 

محمد أسعد طلس: (مج١) NYE‏ 

آبو محمّد إسماعيل بن المامون ذي المجدين 
ابن الظافر (الخليفة العباسي): 
(Yg) AYE (Vea)‏ ۰۲۷۳ ۰۲۹6 

انظر as‏ الأمون (الخليفة العباسي). 

محمد الاصفهاني (شاه): (Yea)‏ ۰۷۰ 

محمّد الأول: (مج۲) AY‏ 

Et Y )١جم( محمد باشا:‎ 

محمد باشا يكن: (Nes)‏ ۲ ۶۰. 

محمّد بك آبو الذهب: (مج١)‏ ۰۲۶۷ (Yes)‏ 
Vo‏ 

محمد بن بيليك المحسني: (مج١)‏ ۰۲۲۷ 

محمّد الثاني (السلطان): (مج؟) NOW.‏ 
(Yea)‏ ۰۱۰۷ 

۰۱۰۵ حسن خان: (مج۳)‎ sana 

محمد بن الحسن بن زبالة: (مج١) RT.‏ 

أبي محمّد الحسن بن عمار: (مج؟) ۰۱۷۷ 

محمّد بن الحسن الموصلي: (مج١)‏ ۰۱۵۰ 

أبى محمد الحسن اليازوري: OA ۰۲۲ (Vea)‏ 

انظر Lad‏ اليازوري. 
محمد الخامس: (مج؟) AY‏ 


محمد خان شيباني: DW (Yea)‏ 

محمد دده (الشيخ): (مج١)‏ ۰۲۹ 

محمد راشد أفندي: (Ya)‏ ۰۱۶۶ 

محمّد رسول الله due)‏ الله عليه وسلم): 
(Yg) ۰۱۹۲ ۰۱۷ (Ves)‏ ۰۲۲۱ 
YU ۷‏ 

محمد رضا: (مج۲) AV‏ 

NM (Ngee) محمد رمزي:‎ 

محمد زکریا غنیم: (مج۲) YOY‏ 

محمد زمان: (Ye)‏ ۰۷۳ ۰۱۰۳ (لوحات 1518 - 
1521( ۰۱۰۶ 

انظر Lad‏ ابن حاجي محمّد يوسق. 

محمد بن الزین: (مج١) £A‏ ۰۱۵۰ 

محمد بن سعود: (مج۲) NV‏ 

محمد بن سليمان بن داود: (مج؟) ۰۱۹۸ 

محمد بن سليمان الكاتب: (مج١)‏ ۲۷۶ 

محمد السمرقندي: (مج؟) ۰۱۶۳ 

محمّد بن سنقر البغدادي السنكري: (مج۱) 
۷ (مسج۲) ۰۲۰۲ ۰۲۲۷ ۰۲۳۰ 
SYM‏ 

محمّد بن شاذان: (Yea)‏ ۳۳۲. 

محمد شافعي (مصور): (مج؟) AY‏ 

محمد شاه: (مج؟) ۰۲۶۰ 

محمد بن شچاع: (مج۱) ۰۲۳۲ 

محمّد شفیم بن علي عسكر الارسنچاني: 
(Yea)‏ (لوحة 1846( ۰۱۷۰ 

محمد شفیق: (مج۲) (لوحة 1745( ۰۱۷۰ 

محمد الصيني: (مج؟) ۰۳۱۶ 

محمّد بن الطاهر بن حسن الشاطبي الحنفي 
التونسي: NEO (Vea)‏ 

محمد بن عيد الحميد: (مج١) Nag‏ 

محمد بن عيد القادر عيد (Yea) dil‏ ۰۱۷۰ 

محمّد بن عبد اللُطيف: MEO (Yea)‏ 

محمّد بن عبد الواحد: (Yge)‏ ۸۲۲۹ ۰۳۲۶ 

محمد بن عبد الوهاب: AVANT (Y gue)‏ 
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NON YER ۰۲۹۱ ۰۳۵ (مج۱)‎ ide محمد‎ 
(gn) ۰۳۰۷ ۰۳۹۹ ۰۳۹۸ ۶ 
۰۹٩ (1568 »1513 - (لوحات 1501 و1512‎ 

محمد علي باشا: (Nga)‏ ۰۳۹۸ ۰۳۹۹ ۰1۰۶ 
EVE‏ 

محمد بن علي بن درويش: (مچ۲) AYE‏ 

محمّد بن علي صبرة (الحاج): UY (Yea)‏ 

محمد بن علي بن عمر المعروف بشمس الدين 
الدهان: VW (Yes)‏ 

محمد بن علي بن مقلة: YYY (Yg)‏ 

انظر ایضا؛ ابن Ala‏ 

محمّد علي المكاوي: We. (Yra)‏ 

محمد بن عيسى بن إسماعيل الحنفي 
الانصراي: AYA (Ye)‏ 

محمّد بن العيني: (مج١) YAE‏ 

(Ye) محمد الفاتح (السلطان العثماني):‎ 
ANA ۰۱۰۸ (Yga) ۰۷۰ ۷ 
۱۳۸۰۱۲۰ (Yea) 

انظر (aad‏ محمّد الثاني (السلطان 

العنماني). 

محمد بن فتوح: (مج۱) ima!)‏ 971 - 972( 
ALL‏ 

محمد بن فتوح الخمائري: (مج١)‏ ۰۱۱۷ 
(Yes)‏ ۰۲۲۰ 

محمد فخر الله خان: (مج؟) AYE‏ 

محمد قاسم التبريزي: (مج؟) .۹٩‏ 

أبى محمد القاسم بن علي بن محمّد بن عثمان 
الهزيزي البصري الحرامي الشافعي: 
„EY (Yg)‏ 

آبو محمّد القاسم بن علي الحريري: (Yes)‏ 
*0. 

محمد بن قلاون (السلطان الناصر): (مج١)‏ 
GS‏ الى ۰۱۱۷ ۰۱۵۱ ۰۱۰۷ YOV‏ 
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VEO WYA ۰۳۲۵ ۰۳۲۷ ۳ 
(مسج۲)‎ (,0NA ۰۲۹۵ YAO ۷ 
۰۲۱۲ ۰۲۰۲ ۰۱۸۲ ۰۱۶۲ ۱ 
۰۲۲۷ ۰۲۲۱ ۲۱۵ ۰۲۱۶ ۳ 


۷۲ ۲۷ (مج۲) NEO‏ 
انظر Gast‏ السلطان الناصو. 

محمّد کاشف الارناژوطي: (مج۱) ۰۳۹۸ 

محمد مؤنس زاده: (Ye)‏ ۰۱۷۰ 

محمد بن مبارك: (Yg)‏ ۰۲۲۸ 

AYE (Yea) محمد مراد:‎ 

محمد بن dama‏ بن saal‏ المعروف يشمس 
الدين الرسام: (مج؟) DW‏ 

محمد بن محمد بن عيسى القاهري: (Ye)‏ 
OWN‏ 

محمد المصري (المعلم): (مج۱) VV‏ 

۱۷۰ (مج؟)‎ AAY )١جم( محمد مصطفی:‎ 
ANYANA AVS 

محمد المصطقى: (مج؟) ۳۵. 

محمد مصطفى نچیپ: (مج۱) YY£‏ 

محمد المنتصر: (مج۱) NY‏ 

AYE (Ye) محمد نادر:‎ 

محمد بن الورد (الناصري): (Nga)‏ ۰۱۸۱ 

محمد بن یحیی الجنداري: (مج۲) -YY‏ 

AA (Ven) محمد يوسف:‎ 

محمدي (المصور): VE ۰۷۳ (Tee)‏ (لوحة 
«Vo (1474‏ ۰۱۳۰ 

YAY ۰۲۸۰ ۰۲۸۶ ۰۲۷۸ )١جم( محمود أحمد:‎ 
vat 

محمود الثاني (السلطان): (مج١) AN‏ 

محمود (الخطاط): (Ye)‏ ككل AVA‏ 

محمود بن زین الدين odas‏ بن زین الدين 
اليماني: ١5 (Ye)‏ . 

CVA (Near) محمود (السلطان العثمانی):‎ 
AM t (Ye) 


eles ee T eS‏ ا So‏ یا ما 
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محمود بن السلطان عبد الحمید (السلطان): 
AVY (Fea) AA (Neo)‏ 

محمود بن سنقر: (Via)‏ (لوحة 1002( «VV‏ 
(لوحة 968 969( ۰۱۰۰ (مج۲) ۰۲۰۲ 

.۳۰۵ EA (Nea) محمود عکوش:‎ 

محمود العوفي: (مج۲) YYY‏ 

محمّد الغزنوي (السلطان): (Yes)‏ ۰۲۳۷ 
(Ya) ۸‏ ۰۱۳۱ 

محمود مذهپ: (Yoa)‏ (لوحات 1486 - 1490( 
VY‏ 

محمود النيسابوري (شاه): VY (Yea)‏ 
(لوحة 1847( ۰۱۷۰ YY£‏ 

المختار بن عوف: NO (Yea)‏ 

مدهوس دده: (مج١) Y‏ 

مراد باشا: (مج۲) Y‏ 

مراد بك: (مج۱) ۰۲۹۱ YAO‏ ۰۲۹۷۰ 

مراد الثالث (السلطان العثماني): VE (Yoe)‏ 
(Tes)‏ ۰۱۳۹۰۱۰۹ 

مراد الرابع (السلطان): (مج١) YA‏ 

مراد (السلطان): (مج۱) ۰۳۸ Y‏ 

NOV EVEN (Veen) iio مرامر بن‎ 

مراد (مصور): (Vee)‏ ۰۱۲۲ 

مروان بن الحکم: (مج۲) VAY‏ 

VOL ۰۲۲۲ ۰۱۱۹ مروان بن محمد: (مج۱)‎ 
۰۱۸۸ (gn) YAY YAY ۲ 
VAY NAY NAN AAS 

مريد بادشاه سليم: AA (Ye)‏ 

۰۲۲ ۰۲۲ (Nee) مریم العذراء (السيدة):‎ 
NYT (Ye) 

المستنصر الفاطمي (الخليفة): (مج١)‏ ۰۱۱۶ 
(gn) <° ۲۹‏ ۰۲۹۲ ۰۲۸۷ 
(Ye)‏ 0% 


AVY ۰۸۰ )١جم( (الخلیفة):‎ dl المستعصم‎ 


T8 (Y) YOA (Yea) 

۰۲۲٩ (Nees) المستعين باللّه (الخلیفق):‎ 
۰۲۲۰ (Yes) 

YVE ۲۲۳ )١جم(‎ rally المستكفي‎ 

المستنصر بالّه؛ ابي معد تمیم: (مج١) Ar‏ 
(Tg) ۰۳۱۰ ۰۲۹۰ ۰۳۲۶ ۰‏ 
VEY ۹‏ 

۰۱۲۸ ۰۹۰ (Na) مسروق:‎ 

مسعود بن احمد النقاش (الحاجب): (Yee)‏ 
NYE ۹‏ 

المسعود خضر بن الملك الظاهر بيبرس 
(الملك): (Nico)‏ ۳۳۷ 

مسعود بن محمد بن ملکشاه (السلطان): 
(Tes)‏ ۰۳۱۸۰۳۱۷ 

A9 (Yea) مسلم (الإمام):‎ 

(Ye) ۰۲۲۲ مسلم الخرساني: (مج۱)‎ gif 
ER ۱ 

۰۱۱۰ (874 ۳۳»(لوحة‎ (Nea) مسلم بن الدهان:‎ 
VEO (875 Last) (Yeu) ۸ 
۰۱۱۸ ۰۱۱۷ ۰۱۱۵ ۷ ۱ 
NV (Ye) YVA ۲ 

مسلمة بن مخلد الانصاري: (مج۱) ۰۰۸ Av‏ 
YAN ۰‏ 

المسیح بن مریم (عليه السلام): (مج١)‏ ۲۲ 
AY (Ygea) ۰۲۳۸ (Ygea) ۳۲‏ 

NAY (Yea) المشاوب:‎ 

مشقة آقا رضا: (مج۲) AA‏ 

مصطفی خان (السلطان): (Teo)‏ ۰۱۳۸ 

مصطفی الدفتري المعروف بعالي الشاعر: 
AVY MW (Ye)‏ 

مصطفى علي فقيه: (Yge)‏ (لوحة 1833( ۰۱۷۵ 

مصطفى بن فضل dl‏ لجا: (مج؟) ۰۱۰٩‏ 

مصعب بن الزبير: (مج؟) ۰۲۳۰ 
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المطلب: (مج۱) NAY‏ 

المطهر بن سلار: .٤٤ (Yta)‏ 

المطيع: (مج۱) ۰۱۱۹ (مج؟) NY‏ 

مظفر الصقلي: (مج؟) AVY‏ 

مظفر علي: (Yea)‏ ۸۷۳ ۷۰. 

المظفر بن المظفر الطوسي: NYE (Neen)‏ 

معاذ بن جبل: (مج۲) £N‏ 

معاذ بن داود بن محمد بن عمر بن الحسن بن 
علي بن أبي طالب: NM (Yea)‏ 

ابن معالي: (Vea)‏ ۰۱۶۹ (لوحة 142( YVY‏ 

انظر Gad‏ عبيد النجار العروف باپن 

معالي. 

COY EY NE (Nea) معاوية بن أبي سفيان:‎ 
NYE VO ۰۱6 (مج۲)‎ ۰۲۷۷ ۰ 
YW ۸۳۵۹ YAS ۵۹ 

معاوية بن حدیج التجيبي: (مج۱) ۲۷۰. 

YYA (Nga) المعتز:‎ 

NAY (Yea) ابن المعتز:‎ 

۰۲۲۰ ۰۲۲۵ ۰۲۲۳ (Nea) المعتصم باللّه:‎ 
tV 

المعتضد باللّه: (مج۱) ۰۳۱ ۸۰ YOE‏ 

المعتمد على اللّه (الخلیفة): (مج۱) ۰۱۰۹ 
هف 

معد يكرب يعفر (ملك): (مج۱) ۰۱۹۰ 

المعز بن باديس: (مج۱) ۸۲۳۲۳ YEO‏ 

NYO ANOA )١جم( الفاطمي:‎ alll المعز لدين‎ 
۰۲۳۲ ۰۳۱۸ ۰۲۷۸ ۰۲۹۶ (Ye) 
.۵٩ YY ۰۱۸ (Ya) 

المعظم عیسی: (مچ۱) FYE‏ 

SY NY بني المعلم: (مج۲) ۰۲۰۹ (می۲)‎ 
WY ۰ Yo 


۰۱۰۱ ۱۰۰ Ao NY محين (مصور): (مج؟)‎ 
ACY 


معين بن تولو المغربي: (مج١)‏ ۰۸۶ VAN‏ 

ابي المغازي عبد العزيز بهادر خان: (مج؟) 
VA‏ 

المغاوري (الشيخ): (مج١)‏ ۰۲۹۷ 

NÀY. (Yg) المغيرة:‎ 

المغيرة بن عبد الرّحمن الناصر: (مج۱) ۰۱۲۳ 
(Yea)‏ ۰۲۷۲ 

أبن مفتاح: (مج؟) ۰۸۰ 

ابن المقفع: (مج؟) ۰۶۱ ۰۱۲۸ 

AY (Yea) ۰۱۱٩ )١جم( المقتدر باللّه:‎ 
.۲۰۵ (Tia) 

YS ۰۸۹ ۰۷۲ 600 EV (Nea) المقدسي:‎ 
AY (Yea) 

انظر gi Gast‏ حامد اللقدسي. 

المقريزي؛ تقي الدين آحمد بن علي: (مج١)‏ 
۰ ۸۵ كلل ANE‏ لامعل AIA‏ 
VAY ۰۲۷۸ YVO ۷۷ YN e ۸‏ 


۰۲۰۰ ۰۲۹۷ ۰۲۹۶ YAY ۰۲۸۵ L 
۲۰۷ 2 ۲۰۵ ۳۰۶ ۲ ۱ 
YAM ۲۸۰ ۰۳۲۷۲ VE ۰ 


۰۲۲۶ ۰۲۱۱ ۰۲۱۶ AVE (Tes) 
۰۲٩ (ga) ۲۸۰۳ ۰ 
.۵٩ NV YE ۲ 

ابن المقفع: (مج؟) NYE‏ 

AVV ANNEYE (Yg) ابن مقلة:‎ 

المقوقس: (مج۱) ۰۱3۷ ۲۷۰. 

المكتفي باللّه (الخلیفة): (مج١) NOV‏ 

مکس هرتس بك: (مج۱) ۳۲۸. 

مکنون الحافظي (القاضي): (مج؟) NAA‏ 

أبي الملقن: (مج۱) NM‏ 

انظ Lad‏ سراج الدين gil‏ حفص gat‏ بن 
أبي الحسن. 
الملك الصالح إسماعيل: (مج١) NOW‏ 
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انظر Gad‏ الصالح إسماعيل. 
الملك الكامل: (مج١) YY‏ 
انظر ایضا: الكامل محمد الأيوبي. 
الملك الكامل شعبان: (مج١) ۰۱۵٩‏ 
انظر Lat‏ الكامل شعبان. 
الملك الناصر محمّد: (Mea)‏ ۰۳۱۷ (مج۳) ۳۳. 
انظر Lad‏ محمّد بن قلاوون. 
الملك المنصور: (مج١)‏ ۳۳۵. 
مليحة: (مج١) NOA‏ 
ممتاز محل: (مج؟) 1۳. 
المنتصر: (مج١)‏ ۰۲۲۱ 
منج تاو: (مج۲) YOO‏ 
المنذر: (مج۱) ۰۱۹۰ 
المنذر الثالث: (مج١) NAY‏ 
المنصور: (مج۱) ۰۲۲۰ ۰۳۰۳ (مج۲) ۲۸۰ 
(Yea) ۷‏ ۰۱۲۳ 
آبو منصور آنوشتکین الامري: (مج۱) NAY‏ 
uil‏ منصور بختکین: (Tee) V (Vee)‏ 
AVA ۸‏ 
المنصور بالله: (مج؟) AE‏ 
المنصور (الخليفة العباسي): (مج۱) ۰۱۱۸ 
المنصور (الخليفة الفاطمي): (مج۱) ۳۳ 
۹ 
المنصور سيف الدین قلاوون (السلطان): 
NEV ATA ۰۳۲۱۰۲۹۲۰٩۱ (Nea)‏ 
No ۰۲۱۲ (Yea)‏ ۲۳۰. 
انظر Lad‏ قلاوون. 
المنصور ابي علي الامام الحاکم بامر اللّه: 
(مج؟) ۰۱۶۰ 
المنصور محمد بن ابي عامر: (مج؟) YAY‏ 
منصور (المصور): (Ya)‏ ۰۱۲۶ 
المنصور (الملك): (مج١)‏ ۰۱۱۰ (مج؟) 
SY‏ 


ابن منظور: (مج١) NEV‏ 

المهاجر بن أميمة أخي el‏ سلمة: (مج؟) ۰۳۲۳ 

۲۲۸ (Vea) المهتدي:‎ 

المهدي عباس بن المتصور حسين بن المتوکل: 
(مج١)‏ ۰۲۱ 

انظر Lad‏ عباس ين النصور Gram‏ 

المتوكل. 

المهدي بن المنصور (الخليفة العباسي): 
LUV YN ۰۳۰ (Nea)‏ مم كم 0٩‏ 
۰٩۰ VA VY AA AN AY AN ۰‏ 
۲۳ ۰۳۰۰ (مج۲) ۰۲۰ ۰۲۱۶ ۰۲۸۰ 
(Ya) ۷‏ ۰۱۹۰ 

NN (Yee) موزل:‎ 

NAY (مج۳)‎ YAY )١جم( موسی:‎ 

20+ LY )١جم( موسی الأشعري:‎ gal 

موسی بن عبد الله بن موسی بن الحسن بن 
الحسن بن علي: (مج؟) NM‏ 

NAY (Nees) الشلام):‎ aate) موسی‎ 

موسی بن عیسی الهاشمي: VAY (Nea)‏ 

مولر: (مج۲) ۰۲۲۶ 

موسى بن نصير: AV (Yq)‏ 

مولانا محمّد: (مج۳) ۰۱۸ 

ميخائيل سكوت: (مج؟) AA‏ 

V (Ya) ميرزا:‎ 

ميرزا بن شاه رخ: (Yra)‏ (لوحة 1836( ۰۱۷۰ 

ميرزا علي: (مج۳) NY‏ 

میرسید علي التبريزي: (مج؟) (لوحة 1472( 
V VY ۳‏ (لوحات 1529 - 1530( 
AYE AVY‏ 

مير عبد الكريم: AY (Ye)‏ 

مير علي: (Yea)‏ ۰۹۱ 

NY OY (Yea) مير علي شيرنوائي:‎ 

مير علي الهروي: VA (Y)‏ 

مير عماد الحسني: (Yea)‏ ۰۱۷۰ 
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۴ ی توب یت تیب بت م سح 


Ve ۵ AY (Ye) ميرك نقاش (المصور):‎ 
AYY ۷۵ 


ابن میسن؛ (مچ۲) ۸ .YYA‏ 
(o)‏ 


نابليون: (Ye)‏ ۰۳۹۷ 
ناجي معروف: (مج١) NYE‏ 
نادر الزمان: AV (Y)‏ 
ناس شاه: (مج؟) ۰۱۰۰ 
این نادي: (مج؟) ۳۲۲. 
نارستغ: (Fea)‏ ۰۱۲۳ 
النازوك: VW FY (Ye) ER! (Ye)‏ 
ناسخ: (Yea)‏ ۰۱۳۶ 
ناصر الدین الترجمان: AVA (Ye)‏ 
ناصر الدین شاقع بن علي: (مج١) VAT‏ 
ناصر الدين شاه: (مج؟) ۰۱۰۹ 
ناصر الدین بن الطحان (الشیخ): (Nes)‏ 
Vos‏ 
الناصر لدين اللّه: AY ۰1۰ (Nea)‏ 
الناصر محمّد بن قلاوون: (مج١)‏ ۰۱۲ 1۸ء 
۹ ۰۳۳۹ ۰۳۷۱ 
انظر Gad‏ محمّد بن قلاوون. 
الناصر ناصر الدین فرج بن برقوق 
(السلطان): (Vea)‏ ۳۶. 
انظر Lad‏ فرج بن پرقوق. 
ناصري خسرو: (Nea)‏ ۰۱۱۶ ۰۲۱۷ ۰۲۹۰ 
۲۳ (مج ۲) ۰۲۰۲ ۰۲۱۲ YYY‏ 
الناصري محمّد بن العيني: (Nes)‏ ۰۳۹۶ 
EN NES‏ 
الناصري محمّد بن الورد: (مج١)‏ ۰۱۸۱ 
انظر Lad‏ محمّد بن الورد (الناصري). 


(Ves) النبي (صلى ال عليه وسلم):‎ 
۰۳۲ ۰۲۹ ۰۳۲۷ ۰۲۱۰۲۰ VE ۲ 
OV OV ۰8٩ ELEY ۱ ۰ 
Ao eA AA YA حك‎ (V 10A «oV 
ATT ATI ۱۲۷ ANA GAY AVE 


T° ۰۱۹۱ 2. ۱۹۶ ۰۱۳۹ ۵ 
VOY ۰۲۲۳ ۰۲۲۱ ۰۲۲۰ ۶ 
VO ۰۱۶ ۰۱۳ (Yea) Yov ۷ 
OIM ۰۲۰۱ ۰۱۲۹ CVA ۰۲۹ ۸ 
AVA مكل‎ ۰۱۱۱ ۰۱۸۰ (Yea) 
YAN NAN 
انظر ایضا: رسول الله (صلى الله عليه‎ 


وسلم). 

ابن النجار: (مج۱) EA‏ مم على AO VY‏ 
النجاشي: (Aga)‏ ۰۱۶۲ ۰۱۹۳ ۲۷۷. 
آبي نجم: TAY (Yea)‏ 


(Sq) الدین آیوب (الملك الصالیح):‎ m~ 
YYo ۰ ۰۷ 


انظر Gast‏ الملك الصالح نجم الدين ead‏ 
نجوی عبد الجواد: (مج۳) AVA‏ 
أبن الندیم: VAY (Yea) ۰۲۳۸ (Yea)‏ ۰۱۷۲ 
النسائي: YY (Vea)‏ 
نصارى غسان: (مج١)‏ ۰۲۳ 
نصر بن سيار: (مج؟) AAY‏ 
نصار بن عاصم: VN (Yea)‏ 
نصر بن عاصم: (مج١)‏ ۰۱۳۶ (مج؟) AVY‏ 
YY‏ 
آبو نصر بن عضد الدولة: (مج؟) AAY‏ 
آبو النصر قايتباي (السلطان الملك الاشرف): 
(مج۱) 09 ۰۱۵۸ 
انظر Lad‏ قايتباي, 
نصير الدین محمّد الطوسي: (مج١) AO‏ 
AY‏ 
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نضر: NON (Yes)‏ 
نظام الملك: (مج۱) ۰۳۲۳ NM (Veen)‏ 
نظامي: NYE ۰۷۰ OV (Yrga)‏ 
النعمان بن المنذر: (مج١)‏ ۰۱۹۶ AAO‏ 
نعوم شقیر: (مج۱) .YAY‏ 
النعيمي؛ عبد القادر بن محمّد: NYE (Nga)‏ 
نفیس: MA (Toes)‏ 
ابن النفيس: (مج١) NEV‏ 
نفيسة (السيدة): (Neue)‏ ۲۹۶ ۰۲۹۷ 
نفيسة بنت الحسن: (مج۱) ۳۷۶. 
نفيسة البيضة زوجة مراد بك: (مج۱) ۰۳۷۱ 
تفیل بن حبیپ الخثعمي: (مج۱) NAY‏ 
نمير بن محمّد العامري: (Yes) AYE (Vea)‏ 
YAY ۳‏ 
نور الدین جهانجیر: (مج؟) ۲۶۰. 
انظر ايضاً: چهانجیر. 
نور الدين عبد aaj‏ بن نظام الدین seal‏ 
الجامي: NEE (Yea)‏ 
انظر as‏ جامي. 
نور الدين علي بن saal‏ السمهودي: (Nes)‏ 
00. 
انظ ایضا؛ السمهودي. 
نور الدین محمّد: (السلطان) (مج؟) ۵۷. 
نور الدين محمد بن قرا أرسلان: (Yea)‏ ۰۳۹۱ 
نور الدين محمود qe‏ (السلطان): (مج١)‏ 
YN ۰۳۲۳ ۰۲۱۶ ۰۲۹۱ ۷ ۰‏ 
(مج؟) كه, ۰۲۱۵ 
نوري السعلان (الشيخ): NA (Yea)‏ 
نوفا تراجان بوسترا: (مج۲) ۶ ۵. 
نوفل: (مج۱) AAV AAY‏ 
النويري: (Me)‏ ۸ ۰۳۲۳ ۰۲۳۸ ۰۲۷۹ 
۷۱ (مج؟) ۰۱۳ 
نیبور “AY (Nees) Niebuhr‏ 


نيقولا بیزانو: (مج؟) ۰۹۰ AY AY‏ 
نيقولاس - لوي روبرت: (مج؟) ۰.۲۰۲ 


(4) 


۲۰ (Nea) هابوكوك:‎ 

هابيل: (مج١)‏ ۳۰۸. 

الهادي: (مج؟) ۰۲۹ ۰۲۸۰ 

YN YE )١جم( الهادي (الامام):‎ 

هارون بن خمارویة: (مج١)‏ ۰۱۰۱ 

۰۲:۰ ۰۲۳۹ ۰۲۲۵ (Nera) هارون الرشید:‎ 
۰۲۰ (Yea) ۲ 

انظر Lad‏ هرون الرشید. 

هاشم بن عبد مناف: NAY (Nga)‏ 

هاشم محمد البغدادي: (Yea)‏ ۰۱۷۹ 

هانس هولباین الصغیر: (مج؟) ۰۱۱۶ ۰۱۱۸ 
۰ ۰۱۷۷ (لوحات 1607 - 1610( 
YYA‏ 

هبوت بن عمرو بن عیسی: (Yen)‏ ۰۲۰۶ 

هپيرة بن وهب: (مج١)‏ ۰۲۱ 

هدویج الالمانية: (مج۲) NM‏ 

۰۲۲۸ (Ves) هرتس:‎ 

۰۱۸ (Yea) هرتسفلد:‎ 

هرثمة بن آعین: (مج۱) AVVO‏ 

۰۲۲۳۱۰۲۳۰ (Yea) 0 Y5 هرقل: (مج۱)‎ 

هرقل الأول (امبراطور): (مج؟) YEY‏ 

هرقلیوناس: (مج۲) ۰۲۲۵ 

۰۱۲۳ (Yea) هرمداس:‎ 

۰۱۰۱ (902 das!) (Yo) الهرمزي:‎ 

(Vere) هرون الرشید (الخليفة العباسي):‎ 
Vos Y£S ۷ (Ye) (ON ۶ 

انظر Lad‏ هارون الرشيد. 
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الهروي: (مع۲) V‏ 

آبي هريرة (رضي الله عنه): (مج۱) VV‏ 

.EV (Vea) ابن هشام:‎ 

هشام الثاني بن الحكم الثاني (الخليفة): 
(Yg) AYY (Mea)‏ ۰۲۷۳ ۰۲۹۲ 
YAY‏ 

هشام بن عبد Goa Sil‏ الداخل: (مج؟) AY‏ 

AAY (Yea) هلبوث:‎ 

هليا بن مر القیس: (مچ۳) ۰۱۵۱ 

همایون: (مج۲) AY‏ (مج؟) ٦۷ء‏ ۰۱۲۱ ۰۱۲۲ 
AYA‏ 

Ye (Yea) ۰۲۶۰ الهمداني: (مج۱)‎ 

هنري الثامن: (Ya)‏ ۰۱۱۷۰۱۱۰۱۱۵ 

۹ (Yq) :Henry Middleton هنري مدلتون‎ 

.YY0 CAV CAV LAE AY )١جم( هولاکو:‎ 

۰۱۲۲ ۰۱۲۰ (Yea) ۰ هولباین: (مج۱)‎ 
۰۲۲۰۰۱۱۱۰۱۱6 (Yea) ۶ 

۰۱۲۲ (Ya) هونهار:‎ 

آبو هلال العسكري: (مج۲) ۰۱۱۲ 

هياج بن العلاء السلمي: (Vee)‏ ۰۲۰۱ 

هیپالوس اليوناني: (مج ۱) ۰۱۸۷ 

هيثم بن [براهیم: (مج۲) (لوحة 866( ۰۱۵۱ 

۰۲۳۱ (Yea) هیرودوت:‎ 


(و) 


الوائق باللّه (الخليفة العباسي): (مج١)‏ 
NAY (Yea) ۳۷ ۰‏ 

(Yq) :Warren Hastings وارن هاستنجن‎ 
AA 

الواسطي: (مج؟) (لوحات 1345 1350( ۶ ۵. 

واصل بن عطاء: (مج۳) ۲۰۱. 

الواقدي؛ محمد بن عمر: (مج۱) ۰۶۷ 100 VY‏ 


وبر بن يحنس الانصاري: TY (Yea)‏ 

Yoo (Yea) وبيشنج:‎ 

وردسار بن بنامي الكردي (الأمير): (Yee)‏ 
. 

ورقة بن نوفل: (Aia)‏ ۰۱۹۲ 

ولرشتين: (مج؟) ۰۲۰۹ 

۰۱۸ OW. (Yea) ولكنسون:‎ 

VO (Yea) ولي جان:‎ 

ولي جان التبريزي (المصور): (مج؟) 
۰۷ (لوحات 1569 1570). 

الوليد الثاني: (مج؟) ۰۳۳۸ 

(00 (EN ۰۲۸ ۰۲۷ )١جم( الوليد بن عبد الملك:‎ 
Y ANY VY CVA CW OM ۸ 
۰۱۶۱ ٩۰ AY CAV VV 2 VO VE 
۰۲۰۶ ۰۲۰۲ ۰۲۰۲ AVE ۳ 
۰۲۲۹ ۰۲۳۶ ۰۲۲۰ ۲۳۰ ۹ 
(مج۲) ۰۳۳ ام‎ ۹ YAY ٩۱ 
ANNE CVE AY (Ye) uY ۶ 

ابو الولید محمّد بن عبد اللّه بن آحمد الازرقي: 
AV (Ves)‏ 

الوليد بن المغيرة: (مج١)‏ ۰۲۰ 

وليم الأول: (مج؟) ۰۸۷ ۰۸٩‏ 

NOV ۸۸۲ (Vea) وليم الثاني:‎ 

۰۱۲۳ (Yge) ونشاتار:‎ 

YVY (Yea) AYY (ga) ولادة:‎ 

انظر ایضا: ام هشام الثاني بن الحكم 

الثاني. 

OA (Ya) :Willubold ويليبولد السكسوني‎ 

۰۲۱۲۰۲۱۱ (Toe) ویستنفلد:‎ 


(3) 


انظر ایضا؛ حسام الدين لاجين. 
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لاجین (الامیر): EON ۰۳۹۶ (Vere)‏ 
لاجین (السلطان): (مج۱) ۰۲۱۸ ۰۲۲۰ ۰۲۶۱ 
VEY (Yg) ۰۶‏ 
انظر Lad‏ لاجین. 
لاودقیا: (Yg)‏ ۵۳. 


(ي) 


یازل باین: (مج۱) NAW‏ 

ياركوج: (مج۱) ۰۲۷۳ ۰۲۹۹ 

پاري المذهب: (مج۲) ۰۱۳۳ 

(Yes) ۰۱۱ «05 ۰۳۰ ۰۳۶ اليازوري: (مج۳)‎ 
YAA 

LE (Y) ۰۲۳۷ ۰۱۱۸ ياقوت: (مج۱)‎ 

۰۱۵۵ EV (Ves) ياقوت الحموي:‎ 

ياقوت المستعصمي: (مج١)‏ ۰۱۶۷ (لوحة 
1737( ۰۱۶۱ (مج؟) 558.(مج؟) 
۶ (لوحات 1832 و1834) ۰۱۷۶ 
۳۳۳ 

يحنة بن رژبة: (مج۱) ۰۲۰۲۰۱۹۷ 

يحيى: (مج۳) NAY‏ 

يحيى (الامام): (مج؟) ۳۷. 

يحيى الانصاري: (Vea)‏ ۰۳۰۸ 

یحیی بن جعدة: (مج۱) EV‏ 

يحيى بن جعفر العبيدي: (مج١)‏ 100 OU‏ 
VY‏ 

يحيى بن حنظلة: (مج١)‏ ۰۲۸۱ 

يحيى الخشاب: (مج۱) .VoY‏ 

يحيى بن سلیمان بن معن الزكي: (Ye)‏ 
NAME‏ 

يحيى أبى سيرين: (مج١)‏ ۰۱۷۱ 

Y (Yea) يحيى المتوكل:‎ 

انظر Lad‏ التوكل (الخليفة). 


يحيى بن محمود بن يحيى الواسطي: (مج؟) 
oY‏ (لوحات 6 ...1344( ۵ ۰۱6 
VW ۰‏ 

انظ ايضاً: الواسطي. 

یحیی بن معمر: (مج۲) ۰۳۰۱ 

يحيى بن المنصور باللّه محمّد بن يحيى حمید 
الدين: (Yea)‏ ۰۳۱ 

يحيى بن يعمر: YYY ۰۱۷۳ (Ye)‏ 

يزدجرد الأول: (مج١)‏ ۰۱۸۹ 

يزيد بن أبي سفيان: (مج١)‏ ۰۲۷۷ 

يزيد بن حاتم المهلبي: (مج١)‏ ۲۸۷. 

يزيد بن معاوية: (مج١) YO‏ 

يسار بن نمپر: (Nea)‏ ۰۱۲۸۰۹۵ 

NYA (Yea) يشبك الحمزاوي:‎ 

يشبك بن مهدي: (مج۱) VAY‏ 

يشكر بن جزیلة: (مج۱) ۰۳۰۱ 

۰۳۰۱ (Nea) یشکر:‎ 

آبو يعفر إبراهيم بن محمد بن يعفر الحميري 
(الامیر): YE (Yea)‏ 

یعقوب بن داود بن طهمان: (Vee)‏ ۰۲۱۷ 

یعقوب بن کلس: (Mea)‏ ۰۲۸۹ (مج۲) AVE‏ 
AVY‏ 

اليعقوبي: (مج١)‏ 4۷» 99 

Not (Yea) يوهان فوست:‎ 

AN (Ya) يوجين البليرمي:‎ 

يوحنا الثاني: (مج؟) AE‏ 

۰۳۹۶ (Vous) جوتنبرغ:‎ Gass 

انظر ایضا: چوتتبرغ. 

AV (Yee) يوحنا الحصروفي:‎ 

بوحنا الشرقي: (مج؟) AA‏ 

یوحنا المعمدان: (مج؟) NOT‏ 

A+ (Yea) یوحنا الهولندي:‎ 


—_—_ eee MA 
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یوستنیان (الامبراطور البیزنطي): (Yea)‏ يوسف بك: (مجا) EON‏ 


يوسف: \ Ya (Nov AEV‏ ۱۸۵ 
(e) oe‏ يوسف بن عمر بن علي بن رسول: (Veen)‏ 
FA‏ 
يوسف أحمد: AVE (Ye) (Yoo (e)‏ 
EU HON‏ يوسف الغوابي (الحاج): (مج۲) ۲۲۷. 
انظر Lad‏ ذو نواس. يوسف AYY (Yea) JUS‏ 
يوسف باشا: (مج١) EY‏ يوسف النچار: .Yo£ (e)‏ 
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كشاف الأماكن والأنهار والجبال 








(1) 


(ges) Y £V ۰۳۶۱ AAE SY (Nea) آسیا:‎ 
۱۳۰ MV NE GNI Y NN ۲ 

YA ۷ 
۰۱۰۳ ۰۱2۸ ۰۱۲۲ AA آسیا الصغری: (مج۱)‎ 
(00 OY (Yea) ۰۲۶۰ ۰۲۲۱ ۸ 


Me ME MY‏ هک( 

AAE ۰۱۵۷ ۰۱۵۱ AYE ۰ 

YAA ۰۲۷۰ YEY YYA ۱ 

۰۱۱۸ ۰۲۵ (Ya) ۰۳۶۷ VEN ۲ 
YYY ۰۵ 

NAV (Yea) AA آسپا الوسطی: (مج۱)‎ 
YYA (Yea) 


آشور؛ (مج۲) ۵۰. 

M ۰۵6 (Vea) آمد:‎ 

۰۲6 NO (Yea) صوفیا:‎ Ul 

YON Yoo YOY VAT AAT (Nga) آیلة:‎ 
YOA ۷ 

EA EY YO (Yous) إب (مدينة):‎ 

آبامیا: (مج؟) OY‏ 

VAY (Nea) ابی زعبل:‎ 

SN. (Ye) آبولیا:‎ 

۰۲۱۹ ۰۲۰۶ (Yg) آئینا:‎ 

Mo (Yoa) آجانتا:‎ 


۰۲۳۹ (Yea) IL آجمد‎ 

M (Yea) آدرنة:‎ 

YAO (Yga) VV أدفى: (مج۱)‎ 

AO )١جم( آذربیچان:‎ 

۰۲۲۱ (Ya) أراجون:‎ 

أردبيل: (مج؟) ۰۱۱۸۰۱۱۲ 

NY (Ye) AYA (Yea) أرمينيا:‎ 

۱6۰ (مج؟)‎ AAY ۰۱۱۰ (Nea) أزنيق:‎ 
oy 

إسبانيا: (مج١)‏ ۰۰6 ۰۱۰۱ ۰۱۰۳ (مج۲) 
AY AY VA VV ۸‏ ۰۱۵۱ ۰۱۷۵ 
۱ ۰۳۹۲ ۰۳۹۱ (مج۲) ۰۱۲۳ 
VOU ۰۲۳۲ ۰۲۲۲ ۰۲۲۱ <17‏ 
soy‏ 

- 631 إستانبول: (مج١) ۰۷۱ ۰۱۶۷ (لوحات‎ 
FAE ۰۲۲۱ ۰۲۰۶ NAY ۰ ۹ (639 
AYA ۰۱۰6 ۸۷۰ AN (Yea) ۲ 
(ga) ۰۳۱۰ ۰۲۳۹ ۰۲۱۷ ۰ 


AVY «YS DER! CN ۰ 
YYE 
اسطنبول,‎ Lad انظر‎ 


آسترآباد: (مج؟) AY‏ 

۰۹۰ (Aga) آسترالیا:‎ 

استکهولم: (مچ۳) ۰۹۹ 

ME CVA VA (Yea) ۰۳۰۳ (Vea) |سطنبول:‎ 
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۷۰ ۸۳۹ YO ۰۲۶ (Ya) ۷ ۰ 
ANA 
انظر أيضاً: استانبول.‎ 

۰۳۰ ۰۲۱ السعود: (مج۲)‎ ul 

YYY (Yea) |سکندیناوة:‎ 

أسنا: (مج۱) ۰۳۱۳۰۱۰۱ 

۰۳۱۲ ۰۳۱۱ ۰۲۱۹ ۰۲۱۳ ۰۱۷۶ أسوان: (مج۱)‎ 
NYY (Yga) VV ۲ 

۰۳۷۷ (Nea) اسیوط:‎ 

۲۲۵ (Yea) ۰۱۱۸ (Nea) إشبيلية:‎ 

اصفهان: (Nea)‏ ۰۱۲۰ ۰۲۲۱ ۰۳۲۲ (مج۲) 
ANV ۳ ۳ ۲۳‏ 
CY ۲ (ga) ۰۳۶۱ Aoo ۸‏ 
VO‏ عل كل 0( AY‏ ۰۱۰۶ ۰۱۰۱ 
NAA ۰۱۷ ۵‏ 

أبى صیر الملق: (مج۱) ۰۱۱۳ (مج؟) ۱۹۰ 
YAY ۶ ۷۲۲‏ 

أغردير: (مج۲) ۰۳۲۱ 

.۳۹ ۰۳ (Nea) الفیط (قریة):‎ ud 

NAA ۰۲۷۸ ۰۱۸6 EO ۰۲۰ (Nea) أفريقيا:‎ 
NYO YEA HEN (Ye) ۷۲ 
۰۲۳۶ ۰۱۸۸ (Yea) 

(Yen) ۰۲۳۸ (مج۲)‎ ۰۹۸ (Vea) آفغانستان:‎ 
.VY£ .NYY 

اقالیم الدولة الإسلامية: AY (e)‏ 

آقالیم القطر المصري: (مج۱) AVY‏ 

إقليم البحر الاحمر: (مج١)‏ ۰۱۱6 (مج۲) 
WVU‏ 

AYS (Ye) إقليم الينجاب:‎ 

إقليم پندلخانه: (Yea)‏ ۰۱۲۱ 

إقليم التركستان: (مج؟) ۱۰۷. 

إقليم الجفار: (مج١) YOA‏ 

AYA (Yæ) إقليم راجبوتانا:‎ 


إقليم سورية: NOY (Nga)‏ 
إقليم الشام: NOY (Yeg)‏ 
انظر Lad‏ بلاد الشام؛ الشام. 
إقليم الفیوم: (Yea) ۰۲۸۲ (Nea)‏ ۰۲۰۸ 
V (Ves)‏ 
انظر آیضا: الفیوم. 
ual‏ قیر: EY (Vea)‏ 
اکتیوم: NAA (Ngee)‏ 
آکرا: (Yq)‏ ۳ كت (مج۲) 
SY‏ 
اکس لاشابل: (Yea)‏ ۰۱۱6 
اکسفورد: (مج؟) AA‏ 
إكسوم: (مج١) NAV‏ 
آلمانیا: VOY Yos ۰۲۱۶ ۰۸۷ ۰۸۱ (Yg)‏ 
AYE ۰۱۲۰ ۰۱۱۸ AVE (Tea)‏ 
YA‏ 
المانيا الشرقية: (مج۲) ۰۲۲۰ 
المنيا: VY (Nea)‏ 
آم دنين إقرية): YVN TW. (Nee)‏ 
انظر أيضا: قرية ام دنین. 
إمارة آنطاکیة: (مج١) VEE‏ 
إمارة الرها: (مج١) NEL‏ 
إمارة طراپلس: (مج۱) NEE‏ 
إمارة مكة: (مج؟) NAY‏ 
انظر أيضا: ASA‏ 
إمبابة: (مج١)‏ 4۰۲. 
أمريكا: VE (Ye) (Y oV Y Yo ۸ (Yq)‏ 
v4‏ 
آمستردام: NVA (Yea)‏ 
آبو المطامیر: NEA (Yg)‏ 
آنجو: (مج؟) NYY‏ 
انجلترا: COVEN Be (Vga) VOY (Yes)‏ 
TY ۲ ۹‏ 
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VEY AA ۰۵۰ 0Y (Yrga) أنطاكية:‎ 
ASA إمارة‎ Las انظر‎ 

أهناسيا: (مج؟) NAY‏ 

أواسط آسیا: (Yee)‏ ۰۱۹۳۰۱۰ 

۰۱۲۰ (Ye) آوترخت:‎ 

آوجزبرج (المانیا): (Vers)‏ ۰۱۱۶ 

AYE MVE ۰۱۱۱۰۱۰۳۰۱۰۱ (Nea) آوروبا:‎ 
AVO ۰۱۷۰ ۰۱۱۱ MEN Mo 
CW <9۸ ۰۰۳ (ga) YEY VA 
AV AO كل‎ AY «AY AN NS OW 
ملل‎ ۰۱۶۷ ENVY AY LAS CAA CAV 
۲۰۱ ۰۲۹۹ ۰۲۱۰ ۰۲۱۳ ۹ 
oY ۰۳:۸ VEY ۰۳۲۶ ۰ 
۰۸۱ ۰۳۹ ۰۲۰ ۰۲۶ NV (Ye) ۹ 
NVA ANO ANE ANN ۷ ۲ 
TYA ۲۲۲ ۲ AYA 

OF (Yg) [وغاریت:‎ 

۰۲۳۰ (Ye) أوفنباخ:‎ 

۰۱۲۷ ۰۷۰ ۰۰۱۰۶۸ (Ya) آوکسفورد:‎ 

انظر Last‏ اکسفورد. 

NO (Yes) الاستانة:‎ 

۰۱۲۰ (Yes) الاباریمنتوبورجیا:‎ 

الابواء: (مچ۲) ۰۲۰ 

الاتحاد السوفياتي: (مج؟) ۰۱۹۷ 

VY )١جم( الاحساء:‎ 

الاجفر: (مج؟) ۲۰. 

الادارة الهندسية بجامعة القاهرة: (مج١)‏ 
YAN‏ 

NOY (Yea) ۰۲۰۷ ۰۱۹۲ ۰۰۲ الاردن: (مج؟)‎ 

.۵۳ (Yea) الاسکندرونة:‎ 

AVE ۰۱۱۶ NEO ۰۱۰7 (gea) الاسکندریة:‎ 
OW ۰۲۰۷ ۰۲۱۱ ۰۲۰۸ ۲ 
۲۸۹ ۰۲۷۷ ۰۲۷۳ ۰۲۸۹ ۸ 


AVVO YEV ۰۲۶۶ ۰۲۶۲ ۹ 
۰۱۳۷ «00 (Yous) ۲۹ ۰۰۳ ۷ 
NAA NEN (Ya) ۳:۷ ۲ 

الاسماعیلیة: (مج۱) ۶۰۰. 

۰۱۹ (Ygea) (Yo Y AT الاشمونین: (مج؟)‎ 

الإغريق: (مج؟) ۰۰. 

الأفيعية: (مج؟) ۰.۲۰ 

الاقالیم الإسلامية: (مج۱) AA‏ 

AVY ۰۳۷6 ۰۳۱۳ ۰۱۸۱ )١جم( الأقصر:‎ 
ee e (Nga) 

الاقطار الإسلامية: (مج١) A8‏ 

الاقطار الحجازية: (مج١)‏ ۳۶. 

AVI (Yea) الإمبراطورية الآشورية:‎ 

الإمبراطورية البيزنطية: (مج١) YAA‏ 

oE (Ya) الإمبراطورية الرومانية المفدسة:‎ 
AYAY 

(Yea) AAY (Vea) الإمبراطورية الفارسية:‎ 
31 

TTY AV AVA ۶ (Seq) الاناضول:‎ 
۰۱۰۷ ۰۱۰۰ ۰۱۰6 VA ۰۱۸ (Yes) 
NOV NYO ۶ ۰۵ 


NOV ۹ 
Yo (Yea) الانجلیز:‎ 
انظر ایضا؛ إنجلترا.‎ 
۰۱۱۸ ۰۱۱۱۰۱۱۰ ۰۱۰۶ AA (Nea) الاندلس:‎ 
۰۷۲۲۲ ۱۶۱ NEE ۱۶۲ ۳ 


«AN ۷ (Yæ) YAY ۰۲۳۰ ۹ 
(A «NN YS eV AY «AY 


AVA ۰۱۱۶ ۱۵۲ Aol ۷ 
۰۲٩۹۱ ۰۲۷۲۲ YEY ۲ ۶ 
YYA ۰۲۳۸ ۰۳۲۲ YAA ۷ 


Mo (Yga) oY ٩ ۳ 
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eee E ÉVAY 


Yo (Ye) الأوسانية:‎ 
.YYA (Ye) الأوفيتس:‎ 


۱۰۲ AA GAP AE OE ۲۰ لیدان: (مچ۱)‎ 
1١١١ ۰ NA ۲۰ ۶ 


AYY ۰۱۲۲ ۸۱۲۰ ۱۱۵ ۰۱۱۳ ل‎ 
۰۱۸۰ ۰۱۷۹ NOE NEV ۶ 
(Yo ۰۲۲۱ ۰۲۲۲ ۰۲۲۲ ۱ 
۰۲۱6 ۰۲۸ ۰۲۶۲ ۰۲۶۲ ۷ 
VEY NEN. ۰۳۲۶ YYY ۲ 
۰۱۰۶ ۰۲۳ (Yes) (VY Yog ۰ 
AVVO ۰۱۱۶ ۲ ٩ ۰ 
AYY ۰۱۳۲۰ AFT AIA ۷ 
۰۱۶۲ ۰۱۶۲ AYA ۰۱۳۷ ۶ 
VOY AON ككل‎ AEN ۵ 
AVA ۰۱1۶ ۰۱6۸ Aoo ۶ 
۰۱۹۷ ۰۱۹۶ ۰۱۹۳ AAT ۱ 
CIA ۰۲۰۶ ۰۲۰۳ ۰۱۹ ۸ 
VEY ۰۲۳۶ . ۲۲۲ ۰۲۲۱ ۸ 
۰۲۷۱ ۰۲۲۲ ۸۲۵۶ ۲۵۰۰ ۷ 
۰۳۱۶ ۰۳۱۲ ۰۳۱۰ YVA ۲ 


۰۲۱ (Yea) YEA EN ۰ 
VE AY <0 a£ YN ۵ YY 
Mo AN AY AN AY NY 
APP AYY AY AYN Aey 
AAV ۰۱۷۰ ۰۱۷۰ AI AM 

FV YYS VET VAT AAA 


NY (Yes) إيرلندة:‎ 


AY ۰۸۱ (Yrgo) ۰۳۷۲ ۰۱۱۲ إيطاليا: (مج۱)‎ 
۰۲۱۲ AY ۱ AA CAA AV ۶ 
۰۱۱۸ AY (Yea) POV YoY ۰ 
۰۲۲۸ ۰۲۲۲ ۰۱۷ AMI ۶ 
VYA 


NV ۸۳۱۰ ۰۲۶۲ (Yea) إيليا:‎ 


(ب) 


بثر الاطم: (مج١)‏ ۰۱۲۷ 

۰۲۳۶ (Nga) الرملة:‎ sts 

بش زمزم: (Veo)‏ ۰۳۷ 

بكر مبعوق: (مج۱) NM‏ 

بثر القاطول: (Nea)‏ ۰۲۲۵ 

NAVY (Nea) باب الوزیر:‎ 

.۵۰ (Vera) بایل:‎ 

VYA (Ya) ۰۳۰۲ AY (Yea) بادوا:‎ 

YOY (Yea) پارما:‎ 

(AA ۰۳۰۴۳ ۰۳4۸ NON )١جم( باريس:‎ 
(CNN TAT ۰۲۶۰ ۱۶۱ ۸ (Ye) 
۰۶۱ ۶ (Ye) ۰۲۵۳ ۰۳۱۶ ۹ 
o كت‎ CVA OW M ددر‎ cof OY 
۰۹۸ AV GA عق‎ E Y AY VA 
NAV NSM AV Ne 

YOY (Yea) بازل:‎ 

البازيليا النصرانیة: (مج١) EY‏ 

بال (مدينة): (مج۲) AVE‏ 

بالتيمور: (مج۱) ۰۱۰۱ 

پالرمو: (مج۱) ۰۱۷۰ 

NYE ۰۲۳۲ (Yea) ۰۱۱۰ (Yea) باکستان:‎ 

۰۱۲۰ (Yea) بانج:‎ 

باویط: (مج۲) ۰۱٩‏ 

۰۲۲۹ (Ya) البارچیلو:‎ 

NAY (Ye) البجاریة:‎ 

۰۳٩ )١جم( بجام:‎ 

بحر إيجة: (Nga)‏ ۰۳۸۶ (مج؟) ۱۰۷. 

AAL ۰۲۰ )١جم( البحر الأبيض المتوسط:‎ 
YEN (Y1o YOA YOE ۲ كل‎ 
ot aY (مج۲)‎ ۶ CEN VEY. 
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(Ye) Toc VET NV AASV «0A 
VY Y ۱ YY 


NAA NAV 6۶ )١جم( البحر الأحمر:‎ 


YOA YOV AAA ۲ ۰ 
۵۶ YA ۲ (Yq) CEN ۲۳ 
YEV 


البحر الأدرياتيكي: (مج؟) AE‏ 

بحر الأرخبيل: (مج١)‏ ۰۱۰۳۰۱۰۱ 

بحر البلطيق: (Yea)‏ ۰۲۳۷ 

بحر العرب: (مج١)‏ ۰۱۸۸ 

البحر الیت: (Nga)‏ ۰۲۰۷ 

VEE NY البحرین: (مج۱)‎ 

YEA (Yg) البحیرة:‎ 

بحيرة البردويل: (مج١) YOO‏ 

N00 (Yea) بحيرة جبو:‎ 

بحيرة سریونیوس: (Nea)‏ ۰۲۰۰ 

Cos VEY ۰۲۳۶ Yeo بخارى: (مسج۱)‎ 
۰۲۱۶ ۰۲۳۷ ۰۱۰۶ ۰۱۱۱ o (Yea) 
VA VV VE A VE (Yea) YEA 
۰۲۳۶ ۲ ۲ V4 

YOA (Nea) بدا وشغب:‎ 

AY (مج")‎ AAT (Nea) بدر:‎ 

۰۳۳۱۰۸۳ (Yge) البرتغال:‎ 

برچامة: (مج۲) ۰۱۲۱ ANY‏ ۰۳۶۷ 

VOY (Yea) برشلونة:‎ 

برقة: (مج۱) ۰۲۷۲ ۰۲۹۹ 

OY (Yea) برقعید:‎ 

۰۳۸۰ ۰۲۹۱ ۰۲۷۰ (Ne) برکة الحبش:‎ 
۰۲۱ (Ves) 

بركة الخرابة: (مج۲) NN‏ 

بركة المرجوم: (مج۲) ۰۲۰ NN‏ 

۰۲۷۲ (Yea) AYY ۰۱۰٩ )١جم( برلین:‎ 
AY AY كك‎ (Yea) ۲۳۹ ۹ 
AYY AND ۶ 


برمتجهام: (مج۲) ۰۲۶۰ 
بروسة: (مج۱) ۰۱۸۰ MY M (Yea)‏ 
بروسیا: (مج؟) ۰۲۱۸ 
بروکسل: (Yo)‏ ۰۱۱۵ 
بريطانيا: (Ve) ۰۳۰۸ (Yea)‏ ۰۱۰۵ 
انظر ایضا: إتجلتوا. 
البستان: (Yea)‏ ۰۲۰ 
بستان باذان: (مج۲) ۰۳۳ 
بستان المسك: (Yo)‏ ۰۲۱ 
البساتین: (مج۱) ANNA‏ ۰۲۶۳ ۰۳۸۰ 
پسوس: (Nee)‏ ۰۳۲ ۰۳۹ 
البيثة السوریة: (مج۳) NO‏ 
بشبوه: (مج۱) ۰۱۸۶ 
پصرا (بصری): (Yo)‏ ۱۸,(لوحة 491( ٤٥ء‏ 
NOE ۰۱۵۲ (Yea)‏ 
البصرة: (مج۱) ۱ ۲۲۶ ۰۲۱۸ («NA‏ 
ON «<00 OE (EE LEY (ga) ۰‏ 
البطالمة: (مج١)‏ ۰۱۸۷ 
البطحاء: (Nea)‏ ۰۲۲ 
بطرة: (مج۱) ۰۱۸۶ ۰۱۸۷ (مج؟) NOY‏ 
پطرسبرج: (مج۱) ۰۱۵۰ VE NA (Foa)‏ 
بطن نخلة: (مج؟) ۰۲۰ 


بعلبك: (مج۲) ۲ ۰۲۶ 

AV ۰۸۶ AV كم‎ ۰۲۶ <۹4 (Ye) بغداد:‎ 
۰۱۰۰ ۰۱۶1 ۰۱۱۱ ۲ ۷ 
۰۲۲۶ »)537 - 535 (لوحة‎ ۲۲۳ ۲ 
۰۲۶۱ ۰۲۳۱ ۰۲۳۱ ۰۲۲۷۲ ۶۵ 
۰۲۶۷ «VEO ۰۲۶۶ YEY ۲ 
۰۳۲۵ ۰۳۲۶ NYY YOY ۶ 
AVA ۰۸۷ VV ۰۸۲۱ ۸۲۰ (Yea) 
AVA ۰۱۰۲ ۰۱۵۱ AMEN ۰ 
۰۲۵۰ ۸۲۲۷ ۰۲۲۰ ۰۲۰٩ ۲ 


۰۲۲ (ga) You YEA ۰ ۱ 
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eee ا‎ ANNE 


AYA VEO <04 وم‎ YA ۶ 
AY 
مدينة السلام.‎ Lad انظر‎ 
YOA )١جم( البقارة:‎ 
NE (Ya) ۰۳۹۶ البقیع: (مج۱)‎ 
AY بكة: (مج۱)‎ 
As SM مكة‎ Last انظر‎ 
۰۱۷ (Yea) بلتیمور:‎ 
۰۱۳۸ البلدکین: (مج؟)‎ 
ZW (Yg) البلطیق:‎ 
انظ ایضا؛ بحر البلطيق.‎ 
البلقان: (مج١) ۱۰۱ء ۰۱۰۳ ۰۱۹۸ (مج؟)‎ 
NVA 
2۲۹۶ NOV ۰۱۵۲ ۰۱۵۱ ۰۸۳ (Yrga) بلنسية:‎ 
YOY ۹ 
پلانسیة.‎ Lad انظر‎ 
.۲۱ ۰۲۰ (Yea) بلوراء:‎ 
۰۲۸ ۰۲۲ (مج؟)‎ AV ۰۸۰ (AE بلیرمو: (مج؟)‎ 
NA 
NYO ۰۱۲۳ (Y) البنجاب:‎ 
۰۳۶۲ ۰۲۱۱ ۰۱۱۶ ۰۱۱۲ (Nea) البندقية:‎ 
YoY YLA YEA VEV ۳ 
«A ۰۸۵ «VE (مج۲) لتكت‎ ۱ 
۰۳۵۷ ۰۳۲۵۲ ۰۲۱۳ Noo ۰ 
AYE AY! ۰۱۱۹ ۰۱۱۸ (Ye) 
.YYA 
فینسیا‎ Gad انظر‎ 
NYE (Yg) البنغال:‎ 
Mo بندلخاند: (مج؟)‎ 
NAY (Yea) بني سویف:‎ 
AVY البهنسا: (مج۱) ۰۱۰7 (مج؟)‎ 
NN (Ye) بورسة:‎ 
AN AY ۷۷ ۸۷۰ AV كل‎ (gea) بوسطن:‎ 
ANA AAAS 


البوكمال: (Ye)‏ ۰۰۱ 
بولندة: (مچ۲) ۰۲۱۸ 
بولونیا: (مج؟) VOY‏ 
بون: AY (Ye)‏ 
بوهیمیا: (م۲) YA‏ 
بولاق: (مسج۱) ۰۳۱۷ ۰۳۸۲ VO (Yea)‏ 
NEE (Ye)‏ 
بلاد الشام: (مج۱) ۰۱۰۶ 
بلاد الاغریق: (مچ۲) OY‏ 
بلاد الامبراطورية الرومانية المفدسة: (مج۱) 
AVE‏ 
انظر Cay‏ الإمبراطورية الرومانية 
القذسة. 
بلاد الاناضول: (Nga)‏ ۰۱۰ 
انظر Las‏ الاناضول. 
بلاد الاندلس: (مج؟) ۰۲۹۱ ۰۲۹۶ 
انظر ایضا: الاندلس. 
بلاد ایران: (مج١) ME‏ 
انظر ایضا؛ ایران. 
بلاد البلقان: (مج؟) YYY‏ 
انظر Gad‏ البلقان. 
يلاد التیه: (مج۱) ۰۲۱۰ 
بلاد الجزیرة: (مج۲) ۰۲۰۹ 
بلاد الحبشة: (Vea)‏ ۰۲۰ 
انظر Gad‏ الحبشة. 
بلاد الروم: (مج١) NAA‏ 
بلاد السند: (مج١)‏ ۰.۳۲۷ 
بلاد الشام: (مج۱) YE‏ على ۰۸۷ a NOt ۱٤٤‏ 
YYA AAA ۶ AY‏ 
YV YAA YYY ۰:‏ 
VEN EN ۸ (Yt—) VEY‏ 
۰0 (مج۲) NOE Nor‏ 
انظر Gad‏ الشام. 
بلاد الشرق الاقصی: (مج؟) ۳۰۸. 


هه 


«oo 


TEC EEEES‏ ا ت ت بک د ا 
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القدس الشريف.‎ ast بلاد الصغد: (مج١) ۰۱۸۸ انظر‎ 
YOV بيروت: (مج۲)‎ ON (Ves) بلاد العراق؛‎ 
NAG (Ye) انظر ایضا: العراق. بیزا:‎ 
۰۱۹۳ ۰۱۹۱ ۱۷6۰۱۲۸ AT (Nga) بيزنطة:‎ AV AY ۰*۶ NY ۰۲۰ (Vere) بلاد العرب:‎ 
N36 ۱۸۰ ۰۱۸۶ E ۶ 
AAV مكل‎ AAY ۸ 
نب‎ SAO ۰۲۳۸ ۰۲۲۶ Yio ۶ 
EUST NOY AON avos VY (ga) ۰ 
OF (Yea) بیروا:‎ AOA OA 
AM (Ye) بيروجيا:‎ (Yee) ۰۱۸۹ ۰۱۸۶ ۰۱۷۸ )١جم( بلاد الفرس:‎ 
S 
(3) الفرس.‎ Lang) انظ‎ 
; (Ye) ۰۳4۹ (Yg) بلاد ما وراء النهر:‎ 
YOY ۳۱۹ )١جم( التبانة:‎ ۳ 
شارع التبانة.‎ Lad انظر‎ ۲۳۲ ۰۲۲۹ (Yea) ANE بلاد الغرب: (مج۱)‎ 
۰۱۱۰ (Yg) AVA ۰۵ (Ve) تبریز:‎ YAY (مج؟)‎ 


Lad Jes‏ الفرپ. 
بلاد النوبة: (Vea)‏ ۰۳۳۷ 
Gass Jes‏ الذوبة. 
بلاد هجر: (مج۱) NY.‏ 
بلاد الهند: (مچ۳) ۰۱۲۱ 
انظر Lad‏ الهند. 
بلاد هندستان: AYA (Yea)‏ 
بلاد الیسن: (مسج۱) ۰۱٩‏ ۰۳۲ ۰۱۲۷ ۱۸۶ 
AV AAT ۵‏ ۸۱۹۰ ۱۹۱ 
AAY AAE AY‏ (مج۲) Y‏ 
£6( محل ۲۳۳ NEM (ge)‏ ۰۱۵۰ 


ATI! 
اثظر ایضا: اليمن.‎ 
۰۳۶*۰۲۳۱ (Yea) بلاد اليونان:‎ 
اليوثان.‎ Gad انظر‎ 
۰۱۳۹ ۰۹۰ ۱۳ ۰۸ ۰۲۲ بيت المقدس: (مج۱)‎ 
Vo ۸۲۵۷ Yon Yoo ۰ 


NV (Yee) AY (Yea) ۰۱ 


۰۱۲۱ ۰۱۱۸ ۰۱۱۶ ۰۱۱۳ ۲ 
E AY (مج۲)‎ o£ AYY ۶۰ 
APY ۰۱۲۲ AV VV VV VE VY 
AYO YE 

VOY ۰۱۹۷ ۰۱۲۹ )١جم( تبوك:‎ 

تحت الربع: (مج١) VAY‏ 

انظر Cad‏ شارع تحت الربع. 

OE (Yea) AAN ۱۸۵ ۶ (Ngee) تدمر:‎ 
۳ 

ترانسلفانیا: (Nea)‏ ۰۱۰۵ (مج۲) ۰۱۲۱ 

۰۱۰۶ ۰۱۰۳ (Yea) ۰۲۶۳ الترکستان: (مج۱)‎ 
(Vga) ۰۲۰۶ ۰۱۰۲ AYE ۰ 
.Yo 

۰۱۱۱ (Y) التركمان:‎ 

NOA AAY ۲۲۰۵ ۸ (Veo) ترکیا:‎ 
NOV VEO ۰۱۳۷ AY CM (Ya) 
۱۳۷ ۰۱۱۱ ۰۱۰۹ ۰۷۰ (Yeu) 
. 


Se ا‎ a 
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تركيا العثمانية: MM (Yea)‏ 
انظر Cay‏ ترکیا؛ الدولة العشمانية. 
تریفیژو: VOY (Yea)‏ 
تعن: EE ۰1۱-۳۸۰۲6 (Yea)‏ 
انظر Gat‏ الیمن؛ بلاد الیمن. 
تل برسيب: .o0Y (Ye)‏ 
تل خلف: (Ya)‏ 57. 
انظر Gan‏ خوازناه 
تل العقارب: (مج١) EY‏ 
تل القلس: (مج۱) ۰۲۵۸ 
ثل النبي: (مج؟) ۵۲. 
انظر AA‏ قادش. 
تمنم: (مج١) AAE‏ 
التمينوس (Ven) ‘Temenos‏ ۰۸۰ 
تنوخ: NOY (Yea)‏ 
تنیس: (Nga)‏ ۰۱۰3 ۰۲۵۰ (مج؟) MV‏ 
تهامة: (مج١) (Yoa) AAE‏ (لوحة 461( EY‏ 


4 

.۲۰ (Yea) توزا:‎ 

۰۲۲۱ ۰۲۰۷ ۰۱6۳ ۰۱۱۱ ۰۷۹ (ea) تونس:‎ 
VEE YEY Yo ۰۲۳۰ ۲۳ 
۲۰۵ of YEA YEN ۰ 


(NS VOY AEN AE NY (Ya) 
۰۲۳۰۰۱۶۵ (Yea) 
۰۳۱۳ ۰۳۱6 ۰۲۸6 ۰۲۲۷ (Vea) تلال القطم:‎ 
القطم.‎ Last انظر‎ 
۰۱۸۷ تیماء: (مج۱)‎ 


(5) 
NN (مج؟)‎ ۰۲۰ (Ye) الثعلبية:‎ 
NAV (Ngee) ثمود:‎ 
NOY الثمودية: (مج؟)‎ 


(c) 


جامعة آوبسالا بتركيا: (Ye)‏ ۰۱۰۹ 

جامعة الأزهر: (مج١)‏ ۳۷۲ 

الجامعة الأمريكية بالقاهرة: (مج؟) ۰۱۳۱ 

جامعة بولونيا: (مج؟) ۰۸۸ 

جامعة الرياض: (مج؟) ۰۱۹۰ ۰۱۹۱ 

(Ya) ۷ ۱ )١جم( جامعة القاهرة:‎ 
۱۳۰ ۰۱۲۲ ۰۱۲۸ (مسج۳)‎ ۶ 
SYAS AEN ۷ 

جامعة الملك عبد العزیز: (مج؟) ۰۱۹۰ 

AE الالب: (مج؟)‎ Jas. 

جبال البرانس: (مج؟) OV‏ 

YA (Yea) جبال تهامة:‎ 

NOL (Yea) جبال داغستان:‎ 

جبال الراحة: (مج١) NW‏ 

جبل أحُد: (مج؟) ۰۱۶ 

الجبل الأحمر: (مج١)‏ ۰۳۲۰ 

جبل الدروز: (مج۳) ۰۱۵۱۰۱6۳ 

جبل دیرفاران: (مج۱) Y.‏ 

جبل الزیتون: (مج۱) AA‏ 

جبل السعيدي: (مج؟) NA‏ 

£N (Veen) oi di 

AAN (Nea) جبل الصفا:‎ 

الجبل المخروق: (مج؟) ۲۰. 

جبل المقطم: (مج١)‏ ۰۲۹۹ ۰۳۲۰ YOA‏ 

انظر Lad‏ القطم؛ تلال اللقطم. 

۰۱۷ (م۲)‎ ۰۲۸۳ ۰۲۱۱ (Nea) موسی:‎ dae 

۰۲۷۲ ۲۷۰ ۸۲۲۹ ۰۲۲۷ (Nea) جبل يشكر:‎ 
SY Yu 

جبلة (مدينة): (مع۲) ۲۰. 

.٠١ (Yg) الجحفة:‎ 
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جدة: (مج۱) ۰۳۱ ۰۶۰ ۰۳۹۳ ۰۰۲۳ )مج( 
YN‏ 
جرابلس: (مج؟) OY‏ 
انظر Lad‏ قرقميش. 
جرجا: (Nea)‏ ۳۷۷ 
جرجان: (مج١)‏ ۰۱۰۲ (مج؟) ۱۳۷. 
الجزائر: (مج١)‏ ۰۲۲۱ (Yg)‏ ١۷ء‏ ۳۶۰ 
YVE (Yg)‏ 
الجزر الأوروبية: (مج؟) VE‏ 
جزر البحر الابیض المتوسط: (gea)‏ ۰۲۰ 
(Yoa) ۶‏ ۰۲۱۱۰۲۲ 
انظر Gas‏ البحر الأبيض المتوسط. 
جزر الکناریا: NOV (Ye)‏ 
الجزویت: (مج؟) NY‏ 
جزيرة تاروت: NA (Yea)‏ 
جزيرة دهلك: (مج۲) ۳۲۲. 
جزيرة رودس: (Nes)‏ ۰۳۶۷ 
جزيرة الروضة: NVY ۰۲۲۹ NTA (Nea)‏ 
جزيرة سقطرى: (مج١) AAE‏ 
جزيرة صقلية: (مج۳) ۰۲۸۰۲۲ ۰۳۱۳ 
انظر Lad‏ صقلية. 
جزيرة الصناعة: (مج١) NVY‏ 
جزيرة العرب: AYA ۰۱۲۷ ۰۱۱۱ (Nea)‏ 
NEV (Yea)‏ 
انظر Gad‏ الجزيرة العربية. 
الجزيرة العربية: (مج۱) ۰4۲ ۰۱۲۱ ۰۱۲۰ 
EN «YA (Yea) YF NEE‏ 
(Yea)‏ ۰۱۹۰ ۰۲۱۱۰۱۹۱ 
انظر أيضاً: جزيرة العرپ. 
جزيرة فرعون: (مج١)‏ ۱۲۶۱ ۰۳۱۶ 
جزيرة کورفو: VE (Yea)‏ 
جزيرة المسلمية: NA (Ye)‏ 
الجعفرية: (مج١)‏ ۰۲۲۹ ۲۲۹ VEL‏ 
جلستان: (مچ۲) AA‏ 


الجمالية: (مج۱) ۰۳۱۱ 

جمهورية البندقیة: (Nea)‏ ۰۲۶۷ 

الجمهورية العربية التحدة: (مج۱) ۰۲۷۸ 

(Vee) ۰۱۰۱ )١جم( الجمهوریات الایطالیة:‎ 
YAA 

جنوب إيطاليا: (مج؟) ۰۲۹۷ NAA‏ 

انظر أيضاً: Ma‏ 

جوكلوندا: (مج؟) NYO‏ 

۰۰۲ ۰۲۱۸ ۰۲۱۲ ۸ )١جم( الجيزة:‎ 
۰۱۸۰ AVY (Ye) 


)©( 
حائل: (مج؟) AV‏ 
الحاجر: (مج؟) NN Ye‏ 
حارة الحسينية: (Y)‏ ۰۳۰۱ 
حارة زويلة: (Yea)‏ ۰۱۶۱ 
حارة اليهود: (مج١)‏ ۰۶۰۰ 
الحبشة: (مج١)‏ ۰۲۹ ۰۸۱ ۰۱۸۰ ۰۱۸۷ ۰۱۹۰ 
(Yea) ۱‏ ۰۱۰۹ 

انظر ایضا: پلاد الحيشة. 

۱۸۶ MM VA ۰۳۷ ۰۲ (Nes) الحچاز:‎ 


cA AAV ۰ ۲ ۸ 
۰۲۵۷ «Yoo Yog YoY ۱ 
۰۳۱۱ ۰۲۰۲ SYM ۹ YOA 


(AY ۲۰ ۶ (Ye) ۰۶۰۲ ۳‏ 
(Yea) ۰۲۰۹ ۷‏ ۶۱۶۹ ۰۱۵۰ 
انظر ایضا: بلاد الحجاز. 
الحجر: YE (Yea)‏ (مج۱) ۰۱۸۲ 
حداتو: (مج؟) Y‏ 
الحدیدة: LEN ۰۲۹ ۰۲۳ (Ya)‏ ۰۶۷ 
حديقة حیوان: (مج۱) VEE‏ 
حديقة فیران: (Ves)‏ ۰۲۱۱ ۰۲۱۲ 
انظر CAM‏ غیران. 
حران: NAY (Yea)‏ 


ee ee‏ کے ا ا ج ا ریوک تحت بیس سح 
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حرة: (Yea)‏ ۰۲۰ 
الحسینیة: (مج۱) AVE‏ ۰۳۷۰ 
انظر had‏ حارة الحسينية. 

NAV ۰۱۹۰ ۰۱۸۸ (Nga) حضرموت:‎ 

الحطابة: (مج١)‏ ۰۳۷۲ 

الحطیم: (مج۱) Y‏ 

۰۲۵۹ VOY (Nea) حطین:‎ 

AAY (Y) حفاثر الفاو:‎ 

۰۲۹۱ ۰۲۲۳ ۸۱۷۹ GAT ۰۸۵ حلپ: (مج۱)‎ 
۰۲۶۲ OV <01 (00 ام لام‎ (Yes) 
N00 ۰۳۷ (Yoa) OV Ys 

۰۳۱۳ (eee) الحلمية:‎ 

YYA ۰۳۲۶ (OV o Y (Yea) حماة:‎ 

NAY 5ه لاف‎ (Yea) ۰۲۳۱ (Vea) حمص:‎ 
vey 

الحميرية: (مج؟) NON‏ 

حنين: (مج؟) NE‏ 

NOY (Yea) ۰۰۶ حوران: (مج؟)‎ 

NEA (Yge) حوش عیسی:‎ 

حي آل دفیتر: MV (Ye)‏ 

حي الأزبكية: (مج١)‏ ۰۳۱۷ 

حي الأزهر: (مج١) YAY‏ 

حي بركة الرطل: (مج١)‏ ۳۱۷. 

حي الحسينية: (مج١)‏ ۳۱۷. 

انظر Lad‏ حارة الحسينية؛ الحسينية. 

NV (Yg) حي الدرعية:‎ 

حي الطريف: (مج؟) (لوحة 402) ۱۷. 

حي الظاهر: (Vee)‏ ۳۱۷. 

حي الغصيبة: (مج؟) AN‏ 

حي الفجالة: (مج١)‏ ۳۱۷. 

حي القبة: (مج۱) ۳۱۷. 

حي مصر الجديدة: (مج۱) No‏ 


AAO AAA AAE ۱ )١جم( الحيرة:‎ 


NON ۹ (Yq) c10 (Ye) 
.Y04 


(C) 
TAY )١جم( الخانکه:‎ 
ANS (مج۲)‎ ۰۷۲۲۲ ۰۱۰۷ (See) خراسان:‎ 
.۲۰۲ ۰۱۲ AAN ADY ۸ 
PEV ۰۲۸ NYE Yet 
Ve (Nga) خرية العية:‎ 
۰۳۱۳ ۰۳۲۱ الخضيري: (مج۱)‎ 
VOY (Vee) خط بارلیف:‎ 
.۲۷۰ (Nera) الرایة:‎ fal خطة‎ 
.۲۷۰ )١جم( خطة تجیب:‎ 
۰۲۷۰ )١جم( خطة لخم:‎ 
.۲۷۰ خطة مهرة: (مج۱)‎ 
YA (Yg) الخلیج:‎ 
۰۲۷۱ خليج أمير المؤمنين: (مج۱)‎ 
NOA NOL )١جم( خليج السويس:‎ 
„aE (393 (لوحة‎ Y Y الخليج العربي: (مج۱)‎ 
YOA YOL ۰۲۰۲ ۱۹۷ خليج العقبة: (مج۱)‎ 
vy 
Aa Las انظر‎ 
NAV (306 = 77 خليج القاهرة: (مج١) (لوحات‎ 
AY )١جم( الخليل:‎ 
۰۲۱۲ (Nea) الخندق:‎ 
۰۷۷ (Vg) خوخة عمر:‎ 
۰۳۲ (Vga) خوزستان:‎ 
.۳۷۷ )١جم( الخيامية:‎ 
Ot (Ye) (M (Ye) (NÉ )١جم( خيبر:‎ 
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۰۲۷۹ YYY YoY «Yol ۹ à 

۰۲۲۲ ۰۲۱۶ ۰۷ ۰ ۲ ( ) 

TTA YOY ۰۳۶۸ FTI ۶ ۷۶۲ 

(Yea) ۳۹۲ ۰ XEY‏ ۰۰۱ ۵۲, وم 


دار الاثار العربية پپغداد: (Yea)‏ ۰۲۰۲ ۰۲۰۹ 

Yoy (Ye) دار تقر:‎ 

داغستان: (مج۲) ۰۱۵۶ 

دار الکتب المصرية: (مج۱) ۰۳۷۷ (مج۲) 
VV 1° (Yea) Y ۲ ۷‏ 
AVS ۸‏ 


(Yo ATE AFF ۱۳۲ ۲۱ 
۰۱۶۶ ۰۱۶۳ AFA ۰۱۳۸ ۷ 
۰۱:0 


دار الوثائق القومیة: ۰۳۱٩ (Ngee)‏ 
الدراسة: (مچ۱) ۰۳۱۱ VAY‏ 
الدرپ الاصفر: VM. (Meo)‏ 
درب الجمامین: (مج١) EY‏ 

درب الحاج المصري: (مج۱) Nr‏ 
درب زبیدة: (مج۲) ۰۲۱ 

درب القزازین: (مج۱) ۰۲۸۰ 

درب النبك: (مج١) YOA‏ 

۰۲۶۷ دربة: (مج۲)‎ gal 

۰۳۲۹ (Yea) دسلدورف:‎ 

دسوق: (مج۱) ۰۳۷۰ 

VO (Y) دکان:‎ 

NEA (مج۲)‎ Yoo ۳ (Ngee) الدلتا:‎ 


«M ملت‎ TY (Yo) 1 (Ve) دلهي:‎ 
AYA (Yea) ۰۱ 


e Las انظر‎ 
۸۵ ۰۸۱ ۰۸۰ EV ۰۳۵ ۰۲۷ (Nea) دمشق:‎ 
۰۱۳۱ ۶۱۱۷ ۰۱۱۲۰ ۸۱۰۷ ۵ 
clot Mor ۰۱۶۷ AEF Y 
۰۲۲۲ ۸۲۲۱ ۰۲۰۸ ۰۱۸۰ ۹ 


ANON ۰۱۶۵ ۰۱۳۸ ۰۱۲۵ الى‎ ۷ 
YYA ۰۲۲۶ ۰۲۰۲ NAY ۷ 
VOV YA YEY YEN ۷ 
«NN (Ye) TAY Fo ۳۰ VEY 
YAV NV YV ANE AYAY 

Vo NEY AV OV (Yea) دمياط:‎ 

۰۱۱۶ (Yea) الدنمرك:‎ 

دهلي: (مج؟) NYA‏ 

انظر Lad‏ دلهي. 

الدول الأوروبية: (مج١)‏ ۰۳۶۳ (مج۳) ۰۱۱6 
NVA‏ 

دول اليمن: (مج١)‏ ۰۱۸۸-۱۸۲ 

انظر Lat‏ اليمن. 

دولة الأتابکة: (مج١) VEE‏ 

دولة الأتراك العثمانيين: (مج١)‏ ۰۱۰۳ AVA‏ 

الدولة الإخشيدية: (مج١)‏ ۲۲۳. 

دولة الأدارسة: (Nga)‏ ۰۲۲۲ 

VEY بني آرتق: (مج؟)‎ Uys 

الدولة الإسلامية: (مج١)‏ ۰۱۳۰۰۱۱۹ 

NYY (Nea) دولة الأغالبة:‎ 

COV (مج۲)‎ AV ۰۵4 )١جم( الدولة الامویة:‎ 
۰۲۲۳ ۰۱۰۶ VV Vo NF حل‎ 
۰۱۹۰۰۳۳۸ (Ye) 

الدولة الاموية بالاندلس: (مج؟) ۰۲۹۶ 

AVA ۰۳۱۰ ۰۱۹۹ (Youn) الدولة الأيوبية:‎ 
۰۲۳ (Yea) 

VEV (Yg) دولة برجامة:‎ 

NEV (Yea) ۰۱۸۷ (Vica) البطالمة:‎ Uys 

الدولة البیزنطیة: (مج۲) ۰۰۵ OW‏ ۸۷۲ ۰۲۳۳ 
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۶ (مج۱) ۰۱۰ ۱۷۹ - VAY‏ 
۲۳ ۰۳۳۷ 
دولة التبابعة: NAY (gea)‏ 
Uys‏ بتي حمدان: (Nea)‏ ۰۲۲۲ 
الدولة الحدیثة: (مج۱) AVY‏ 
Uys‏ خوارزمشاه: (مج؟) ۲۰۶ 
الدولة الرومانیة: (مج١)‏ ۰۱۰۵ MAA‏ ۱۹۰ 
AY (Ye)‏ ۱ 
الدولة الساسانية: (Nee)‏ ۰۱۱۹ ۰۱۹۰ ۱۹۸ 
(مج؟) VE‏ 
الدولة السامانية: (مج١)‏ ۰۲۲۳ (مج؟) 16 
الدولة السبائية: (مج۱) ۰۱۸۸ 
الدولة السلجوقية: (مج١) NYY AE‏ 
الدولة السعودية: (مج؟) NV‏ 
انظر آیضا: السعودية. 
الدولة الصفاریة: (Vea)‏ ۲۲۳. 
الدولة الصفویة: NY (Ye)‏ 
الدولة الطاهریه: (مج۱) ۰۲۲۲ 
الدولة الطولونیة: (مج۱) NYY‏ 
الدولة العباسیة: AY ۰۲۹ (gea)‏ ۱۰۰ ۰۲۲۲ 
ANT (Yea) ۳‏ (مج ۲) ۵۱. 
الدولة العشانية: (مج۱) ۰۸۱ ۰۱۷۹ (Ves)‏ 
NEV AYA AVA GY A Yo‏ 
انظر ایضا: الدولة التركية العثمائية. 
الدولة du yall‏ الإسلامية: (مج١) VA‏ ٤٠ء‏ 00« 
NAY (Ye)‏ 
انظر Lad‏ الدولة الإسلامية. 
دولة الغزنويين: YE (Yea)‏ 
Uys‏ الغساسنة: ANY ۰۱٩۱ (gea)‏ 
الدولة الفارسية: ASA ۰۱۹۰ ۰۱۸۸ (Mero)‏ 
الدولة الفاطمیة: Cog ۰۲۲۲ ۰۲۱۱ (Vee)‏ 
ENVY AE (Neen) ۰۲۱۲۰۲۹۱ ۰‏ 
YAE AAA AAA AVY‏ 10 
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.- ۰ (Ye) ۰۳۸ 

الدولة القدیمة: (مج۱) AVY‏ 

الدولة المصریة: (مج۱) ۰۳۶۳ YEV‏ 

دولة المماليك البحریة: (مج۱) ۰۲۹۳ 

دولة المماليك البرجية: (مج۱) NY‏ 

۰۳۶۱ ۰۳۳۱۰۱۱۲ ۰۳۷ دولة المماليك: (مج۱)‎ 
VOU ۰۲۰۶ ۹ (Ye) VEY 
No NY (Yo) ۰ 

دولة المناذرة: (Veen)‏ ۰۱۹۲۰۱۹۱ 

دولة النبط: (مج۱) ۰۱٩۱‏ 

الدولة النوریة: (Yg)‏ ۰۳۱۷ 

NEM (Yg) AAT )١جم( دومة الجندل:‎ 

YA (Yo) ديار بکر:‎ 

الدیار البکریة: (مج١) VE‏ 

الدیار الحچازیة: (مچ۱) YE‏ 

الدیار الفراتیة: (مج١)‏ ۰.۳۰ 

الدیار المصرية: (مج۱) ۰۳۶ الى (Yo)‏ 
YAY‏ 

الديار الیمانیة: (مج١)‏ ۰۲۶ 

انل أيضا: بلاد اليمن. 
دير سانت كاترين: (مج١) YOA‏ 
ديلوس: (مج١) AN‏ 


(3) 


nt (Ye) عرق:‎ ols 
۰۲۷۷ )١جسم( ذات السلاسل:‎ 
NN ۰۲۰ (Yea) dos 


(3) 


راجبوتانا: \¥o (Yq)‏ 
رأس الرجاء الصالح: (مج١)‏ ككل VEN‏ 


مسمس سس يس سإ ا ی ا ل لي ل سس 
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.Yo (مج؟)‎ Yo (Ye) 

الربذة: (مج۲) ۲۰. 

c£ Y ۰۲۸۶ ۲۷۷ Vo VEY (Vee) رشيد:‎ 
NAE (Yæ) 

100 (Yi) ۲۲۶ )١جم( الرصافة:‎ 

رفح: (مج١)‏ ۰۲۵۸ ۰۲۵۹ ۰۲۱۰ 

YN (Yg) رفحاء:‎ 

. 542 (لوحات‎ VOY ۰۱۱۱ ۰۱۱۰ )١جم( الرقة:‎ 
YEV VEE ۰۲۶۲ ۲۶۲ ۵ (543 
AON AEN (Yg) ۰۲۰۰ ۹ 
oY 

الركبية: (مج۱) YOY‏ 

M (Yæ) «Yoo الرملة: (مج۱)‎ 

.۳۰۰ ۰۲۷۲ ۰۲۲۷ (Nea) الرميلة:‎ 

الرها: (مج؟) YEY‏ 

.۲۰ (Yea) الروثية:‎ 

الروحاء: (مج۳) ۲۰. 

NEA (Vea) رودس:‎ 

۰۱۹۷ ۰۱۷۸ (Yg) Yo )١جم( الروسیا:‎ 

۰۲۰۷ NEE YEY ۹ (M) الروضة:‎ 
(مسج؟)‎ ۰۶:۰۲ ۰۳۸۰ ۰۳۷۷ ۷ 
.YYA AVY 

انظر lad‏ جزيرة الروضة. 

NOE (Ya) ۰۳۸۰ )١جم( الروم:‎ 

۰۸۷ «OA ۰۶ (Yea) ۰۱۷۶ )١جم(‎ Logs 
NVA (Yea) 

(Ves) ۰۱۸۸ ۰۱۸۷ ۰۱۰۳ )١جم( الرومان:‎ 
VOA ۰۲۲۲ AAO «oo ,0Y 

انظر Lad‏ الروم. 

eo VON VEO (Yea) ۰۱۱۰ الري: (مج۱)‎ 
۰۱۳۰ ۰۱۸۸ (مج۳)‎ ۳ 

.۳۷ (Nea) الريدانية:‎ 

۰۱۹۰ ۰۱۱۲ (Fea) ۰۱۱۰۱۵ (Yea) الریاض:‎ 
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ريف دمشق: (Yea)‏ ۰۱۶ 
انظر Lad‏ دمشق. 


زبالة: (Ye)‏ ۲۰. 
زبید: (Yo)‏ (لوحات 2456 457( NV ۰۲۶ YY‏ 
أبى زعيل: (مج١)‏ ۰1۰۰ 
زقاق الكحل: (مج١) YAY‏ 
زمزم: (مج١)‏ 91 ۰۳۱۰۲۹ YA‏ 
انظر أيضاً: يشر زمزم. 
الزهراء: (مج١)‏ ۰۱۲۳ (مج۲) (لوحات 691 - 
۰۲٩۲ NOV AY VA ۸ (695‏ 
YVY ENYA‏ 
انظر s‏ مدينة الزهراء. 
الزیدیة: (Yea)‏ ۰۲۲ 


(س) 


NAE (Ye) ساره:‎ 
.NoY ۱ (Ye) ساري:‎ 
(1293 1291 «558 544 (لوحات‎ (Nea) سامرا:‎ 


۰۲۰۶ ۰۱۱۲ NNN ۰۱۰۸ AA ۷ 
TTT ۰۲۲ ۰۲۱٩ ۰۲۱۸ ۷ 
YEY ۰۲۶۲ ۰۲۲۸ ۰۲۳۲ ۸ 
NEA ۰۲۶۷ VEN ۰۲۶۵ ۶ 
۰۲۰۲ ۰۲۹۹ ۰۲۸۱ ۰۲۷۶ ۰ 


۲۹ (مچ۲) ۰۱٩‏ ۰4۶ فلل 
Noo ۰۱۵۲ ۸۱۵۱ ۰۱۶۹ VEN AO‏ 
YON ۰۲۵۰ AAO ۰۱۸۱ ۹‏ 
NYA ۰۳۱۶ ۰۲۰۹ ۰۲۷۱ ۲۳‏ 
(Yea)‏ ۰۲۲۰۲۱۰۱۸۰۱۷ ۰۲۹ ۳۰ 


۰۱۵۱ (Yea) ساوه:‎ 
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السايلة پالیمن: (مج۲) ۰۲۸ ۰۲۹ ۰۲۰ 
سبا: (مج۱) ۰۱۸۶ NAV‏ 
شين me A a‏ 
السبئية: (مج؟) NON‏ 
انظر Gad‏ سب 
ستراسبوری: (مج؟) VON‏ 
سجستان: (مع۱) ۰۱۰۷ (مج؟) MY‏ 
سریونیوس: (مج١) o6‏ 
سرقسطة: (Nea)‏ ۰۳۶۰ 
سرقوسة: (مچ۲) AE‏ 
سر من رای: NYO (Ves)‏ 
اتظر ad‏ سامرا. 
السروجية: (مج١)‏ (لوحة 240( ۰۳۱۳ 
سرياقوس: (مج١) YW‏ 
السعودية: (مج١)‏ ۰۱۲۱ ۰۲۶۱ (Yea)‏ ۲۶ 
AAY (Yes)‏ 
انظر أيضاً: اللملكة العربية السعودية. 
سفح جبل المقطم: (مج۱) ۸۲۲۷ ۲۷۳. 
انظر Gad‏ جبل القطم؛ القطم. 
السقایات: (مج۱) AY‏ 
سقاية العباس: (Nees)‏ ۳۱. 
السقیا: (مج۲) ۲۰ 
سكة المرداني: clas!) (Ves)‏ 175 3285( 
.YWO‏ 
سلطان آباد: VON (Yea)‏ ۰۱۵۱۰۱۰۲ 
سلطنة دهلي: (Yæ)‏ ۲۰. 
السليلة: (مج؟) .٠١‏ 
سمالوط: NEA (Ya)‏ 
سمرقند: (مج١)‏ ۰۲۰۵ ۲۰۸ mU (Ye)‏ 
VE ۰۲۳۷ AAN ۰۱۵۶ ۲‏ 
AVE VV co (e) VEX ۱‏ 
YY£ AAA AA «NAA‏ 


NAE Y (مچ۱)‎ (UA) سندييس‎ 

سواكن: (مج۲) NY.‏ 

السودان: (مج؟) EV‏ 

۰۱۷۹ ۰۱۶۶ ۰۱۱۷ ۰۱۰۶ ۰۳۲ (Nea) سوريا:‎ 
۰۲۶۱ ۰۱۹۲ ۰۱۸۵ AAY 2 ۰ 
CY ۰۲۲۲ ۰۲۱۶ ۰۲۱۱ ۹ 
o COV ۰۵۱ ۰۵۰ ۰۱۸ (مج۲)‎ ۸ 
CVA VY MS ۵۸ «0V <01 هه,‎ cof 


Vb هک‎ ۲ (۷ ۸ 
NON ۰۲۵۰ YEA YEY ۳ 
۰۲۶٩۹ YYA VOU Yag ۳ 


«ON 00 ۰۰ ۰۲۹ ۰۲۷ (YA (Yea) 
.YY£ ۷۲ ۰۵ 

سوریا الهلینستیة: (مج؟) Y‏ 

NOV NEO (مج۲)‎ ۰۱۱۱ (Vee) السوس:‎ 
AAN ۲ 

NEO VEY ۰۲۳۱ ۰۲۳۳ )١جم( سوست:‎ 
۶۰۲۷ VEN 

سوق السماکین: (Nea)‏ ۰۲۱۷ 

سوق السلاح: (مج۱) (لوحة 71( ۰۳۰۱۳ 

سوق العطارین: (مج١)‏ ۰۲۱۷ 

NAE (Nea) سوق عکاظ:‎ 

سوق الملح: (مج۲) NY‏ 

YAN YOA YON YOO السویس: (مج۱)‎ 
۱:۷۲ (مج۲)‎ ۰۲ ۲ 

سویسرا: (مج؟) AE‏ (مج۳) AME‏ 

.۲۰ (Ye) السپالة:‎ 

سیلسیا: (مج؟) ۲۳۰. 

VOY YON ۰۲۵۰ ۲۵ VOY سیناء: (مج۱)‎ 
AY (مج۲)‎ ۷ VE T° VOU 
NOA VOY (مج۲)‎ ۸ 

انظر Lass‏ شپه چزيرة سینا 
السیوفیة: (مج۱) ۰.۳۱۳ 
سیلان: (Nea)‏ ۰۳۳۷ 


MM‏ سس 
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(ش) 


شاتسویرث: (مج؟) ۰۱۱۱ 

شارع أحمد ماهر: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

VW. (Nea) شارع الأشرف:‎ 

الشارع الاعظم: (مج۱) ۰.۳۷۰ 

شارع الامام الشاقعي: (مج١)‏ (لوحة 74) 
WO‏ 

شارع البغالة: (مج١) VAN‏ 

شارع بور سعيد: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

شارع بين القصرين: (مج۱) ۰۳۱۱ 

شارع التبانة: (مج۱) (لوحة 70 VAY (Ta‏ 
.YW‏ 

شارع التبليطة: (مج۱) ۰۳۱۹ 

شارع الخيامية: (مج١)‏ (لوحة 70( ۲۱۳ 
YVN VS ۹‏ 

۰۳۱۷ ۰۳۱۱ ۰۱۵٩ )١جم( شارع الخليفة:‎ 
.YAA 

شارع الدرب الأحمر: (مج١) VW.‏ 

ANE EAN )١جم( شارع الدکتور حندوسة:‎ 
„EAV 

شارع السبع والضبع: (Yes)‏ ۰۳۶۱ 

شارع السروجية: (مج١) VV‏ 

شارع سوق السلاح: (مج١)‏ ۰۳۱۸ 

انظر ad‏ سوق السلاح. 
شارع السيوفية: (ea)‏ ۰۳۱۱ ۰۳۷۱ 
انظر ایضا: السيوفية. 

شارع صلاح سا: VW. (Nea)‏ 

شارع عبد الجید اللبان: (مج۱) ۰۳۱۳ 

شارع القصر العيني: (مج۱) ۰8۰۶ ۰0 
ENN ۹‏ 

شارع الکورنیش: (مج۱) ۰8۰۶ ۰۶۲ EAN‏ 
EAE ۲ ۰‏ ۵۰۱ 0*0 


شارع المارداني: (مج١) VY.‏ 


شارع المعز لدين الله الفاطمي: (مج١)‏ ۰۳۲۳ 
۰۵ ۰۳۲۸ ۲۶۵ ۰۲۲۱ ۰۲۸۰ 
.YAA‏ 

شارع المغريلين: (مج١)‏ ۳۷۲. 

شارع المنصورية: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

شارع نافذة شيم الشافعي: (مج١)‏ £0( 
.££Y‏ 

.۳۷۲ (Nea) النحاسين:‎ 

VO cof YO YÉ ۰۲۰ ۸ الشام: (مج۱)‎ 
۱۰۵ ۱۰۲ AA CAV CAN «Ao «VY 


AWW ۲ ۲ ۸ 
۱۹۸ AVL ۰۱۹۳ AAY ۶ 
VOL «YOY YEA ۰۲۲۶ ۲ 
AVY ۰۲۱۱ ۰۲۰۹ ۰۲۵۸ ۷ 
(Yg—) ۰۳۳۷ ۰۳۳۱ YAN ۷ 
ككل‎ AEA Meo MY A 
AVY ۰۱۹۱ ATE ۲ ۱ 
SYN MOY YEE ۰۲۳۳ ۶ 
YNV ۰۱۵۶ ۰۱۵۰ NY (Yea) ٩ 

vm 


انظر Lad‏ پلاد الشام. 
شامر: (مج١)‏ ۰۱۸۹ 
شاهچاناباد: (Ye)‏ ۰۱۱ 
شبه جزيرة سیناء: (مج١)‏ ۰۳۱۶ (Ves)‏ 
۳:۷ 
انظر Lash‏ سيتاء. 
شبه چزيرة العرب: (مج١)‏ (لوحة 393( ۰۱۸۶ 
YAO ۲‏ 
انظر Cad‏ شبه الجزيرة العربية. 
شبه الجزيرة العربیة: OVE ۱۸۰ AN (Nea)‏ 
(Yea) 00 ۵۱ (Yn)‏ ۱۵۰ ۰۱۵۱ 
انظر LAN‏ شبه جزيرة العرب. 
شبه القارة الهتدیة: NYO (Yee)‏ 
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NE 


VEE )١جم( الشرابشیین:‎ 

الشرق الأقصی: (مج۱) ۲۳ YOO (Yea)‏ 
الشرق الاوسط: ۰٩۲ ۰۶۸ (Yea)‏ 

الشرقیة: (مج۱) ۰۲۵۸ 

الشقوق: (مج؟) ۰۲۰ ۰۲۱ 

شمال |فریقیا: (مج۱) ؟ه, >٥٤‏ ۰۱۰۶ ۰۱۱۱ 


YO الالال‎ YYA YYY ALY 
۰۲۱۲ YAN YNO ۰۲:۲ uA 
«AN AY NV NVA (مج؟)‎ evt 
۰۲۶۰ ۰۲۳۲۸ ۰۱۸۶ ۷ ۰ 
YNV ۹ 
إفريقيا.‎ Gad انظر‎ 


شمال أوروبا: VEY ۰۲۳۷ (Ya)‏ 
انظر Lad‏ أوروبا. 

شمال العراق: (مج١)‏ ۰۱۱۷ 
انظر ایضا: العراق. 

شهبا: (مج؟) o£‏ 

الشويك: YON (Nea)‏ ۰۲۵۹۷ 
انظر ایضا: حصن الشوبك. 

شونة: (مج؟) Vo‏ 

شيخون: (مج١)‏ ۰۲۱۳ 

۰۱۱۷ ۰۱۱۲ (Yea) ۰۱۰۷ (eaa) شيران:‎ 

۰۱۳۲۰۱۲۱ (Yea) ۸ 


(ص) 


الصاغه: (مج۱) (لوحة 80( ۰۲۷۷ VW (Yo)‏ 

‘National Gallery الصالة الاهلية بلندن‎ 
۰۱۰۸ (Ye) 

الصالة الوطتية بلندن: (مج۱) (Yes) AVY‏ 
NANA‏ 

OV 608 (Yea) الصالحية:‎ 


۰۱۷۶ NEN AYA ۰۵ )١جم( صحراء الشام:‎ 
VAT YYY ۰۲۱۵ (488 462 (لوحات‎ 
YA ۰۲۹۹۰۲۲۳۰۰۱ (Ya) 


انظر Lay‏ الشام؛ بلاد الشام. 

TEA (Ye) الصحراء الغربية:‎ 

صحراء قايتباي: (Se)‏ ۰۱ 

صعدة: (مج؟) (لوحة 444( ۲ ۲۶ ۰۷۱۹ ££ 

الصعيد: (مج١)‏ ۹ ° . 

صعند مصر؛ (مج۱) Tor YY‏ 

AVE NY A'Y ER! صقلية: (مج۱)‎ 
۸ (Ve) ۰۱۱۱ ۲۰۷ ۱۷ NEA 
«AY كل‎ CAA عل كل لال‎ «Af «ÁN 
YYY ۲ NVA AEA) ۰۳۷ (Me 
VOY TE ۰۳۳۲۸ ۰۲۹۹ TAV _۔‎ 


NYY ۰۲۱۷ ۰۱۹۹ ۰۱۷۷ ۰۲۲ (Fea) 
۰۲۲۷ ۷۲۷۷ NYE 


الصليية: (مج۱) ۰۳۱۸ ۰۳۹۳ ۸۳۷۱ ۰1۰۲ 


(£N ۰۶۵ ££ EY ۰۲۷ ۰۲٩ NV ۶ 
Vo ۶ ٩ 


الصوح: VY (Yea)‏ 
صور: ANAT (Vea)‏ 
الصويدرة: (Tea)‏ ۰۱۹۶ 
صیدا: (مج؟) ۰۲۱۱ 
صیدتانا: (مج؟) .۵٩‏ 


(YN. AAA NOV NOY (Og) الصين:‎ 
AVA ATV ON NV كم‎ (Ye) 


۰۲۰۶ ۰۱۸۹ مكل‎ ۰۱۶۲ ۱ 
(0 (Ye—) YOA «Yoo ۸ 
5 ۵ 4 VY 
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(+) 


SEN ۰۲۱۰ ۸۱۹۳ ۰۳۵ )١جم( الطاكف:‎ 
۲۱۶ VE ۰۲۱ ۰۱۶ ۰۱۶ (Ya) 
NAY (Yea) 

طبرستان: (مچ۲) NAT‏ 

NEN (Yea) £5 ۰۲۳ طبرية: (مج؟)‎ 

۰۳۲۱ (Yga) YEA ۰۳۳۷ )١جم( طرابلس:‎ 
۳-۷ 

طرايلس الشام: (مج؟) VER‏ 

.۳۰۰ (Nea) طرسوس:‎ 

طرق الحریر: (Yea)‏ ۲۳۱. 

طرق القوافل: (مج١) ANA‏ 

طریق الحج: (مج۱) ۰۲۲ ۰۲۵۰ 

طشقند: AAV ۰۱۷۳ (Yg)‏ ۰۲۰۸ ككل 
SNAM‏ 

۸٩ ۰۸۲ ۸۲ (مج؟)‎ AYE )١جم( طليطلة:‎ 
VES VANE 

طنطا: (مج )١‏ ۰۳۷۰۳۷۵ 

۰۱۰۰ ۰۸۷ VE ۰۹ OW كت‎ (Yea) طهران:‎ 
NAN ۲ 

طوبقا بوسراي باستانبول: NYO (Yg)‏ 

طوخ: (مج۱) MM‏ 

الطور: (مج۱) ۲۰۸. 

طوکیو: (مج؟) ۲۰۶. 

الطومار: (مج؟) YES‏ 

طیسفون: :Tesiphon‏ (مج۱) ۰۲۲۶ 

انظر Gat‏ الداشن القديمة. 
الطین: (Yea)‏ ۰۲۶ 


(ظ) 


الظهران: (مج؟) ۲۰. 


(&) 


العالم الإسلامي: (مج١)‏ ۱۰۳. 

العباسية (مديئة): (مج۱) ۰۲۲۷ ۰۳۸۰ YA‏ 

Ve (Yea) العذیپ:‎ 

«Ao «<o «oY (EY ۰۲۸ ۰۲۰ )١جم( العراق:‎ 
۰۱۱۱ ۰۱۱۰ ۰۱۰۸ ۰۱۰۷ IVA 


۰۲۱۷ ۰۲۰۸ AAT AAO ۳ 
VEE ۰۲۶۲ ۰۲۶۱ ۰۲۲۲ ۰ 
۲۰۵ ۰۳۲۰۶ ۰۳۰۲ ۸۲۱۸ ۸ 
۰۲۹۸ VEN NYY eA ۷ 
(Y لام‎ Oe ۰4٩ ۰۲۰ (Yea) ۲ 
AEA Ato ۰۱۶۲ AFA ۷ 
AAI ۳۰ ۳ OY ۱ 
۰۲۰۲ ۰۱۹٩ AAA لاقل‎ ۶۵ 
۰۲۳۲۲ NYE ۰۲۲۲ ۰۲۰ ۸ 
۰۲۵۶ ۰۲۵۲ YOY Yo. ۷ 
۰۲۹٩۹ ۰۲۹۷ ۰۲۱۷ TI ۲ 
VEN 7۲۳ ۲ ۲ ۱ 


۰۲۱ ۰۱۷ (Yea) POV YEA VEO 
كم‎ (00 EE ۰۶۰ Y ۲۶ (No ۳ 
AKA) AEA ۰۷۱۳۷ ۰ 

YYY ۲۲۲ ۶ ۲ 


انظر Gas‏ شمال العراق. 
العرج: (Yen)‏ ۰۲۰ 
عرفة: (مج١) YE‏ 
العریش: (مج١)‏ ۰۲۵۳ ۰۲۹۵ VOA‏ 
عسقلان: (مج۱) (Yoa) YOU AVA‏ ۰۱۹۰ 
السکر: (مج۱) ۰۲۱۷ ۰۲۲۵ (لوحة 60) Y‏ 


(«Nos 


AVY ۰۲۹۱ ۰۲۱۶ ۰۲:۶ ۷ 

۲۰۰ ۰۲۹۹ ۰۲۸۲ ۰۳۷۰ ۳۲ 

Yo ۸‏ ۰۳۸۰ (مج۲) MW.‏ 
العسيلة: (مج۳) ۲۰. 
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eee 


عشاق: (مج؟) ۰۱۲۰ 
العقبة: (مج١)‏ ۰۲۵ ۰۲۱۰ 

انظر Gast‏ خليج العقبة. 
عقبة الشيطان: (مج؟) NN Y.‏ 
.VYV ,v Vo (Ve) (Se.‏ 
عكاظ: (مج١) (Ye) VAY‏ ۱۶ 
عمان: (Nea)‏ ۰۳۲ ۰۱۶۱ (مج؟) NEY‏ 
العلا: NV (Yes) ۰۱۸۷۰۱۸۰۱۸۶ (Nea)‏ 
عيذاب: (مج١)‏ ۰۲۸ YOR‏ 
عين تاب: (مج١)‏ ۰۳۹۲ 
عين جالوت: (مج١) AY‏ ۰۸۷ ۰۲۵۷ ۰۲۵۹ 

NM (Yes) 
۰۲۱ )١جم( عين سدرة:‎ 
N89 )١جم( عين شمس:‎ 
۰۲۷۰ )١جم( عين الصيرة:‎ 
YOA )١جم( عيون موسی:‎ 
(&) 
۰۲۲۸ غرب آسيا: (مج۲)‎ 
AY VA (Yeu) ۰۱۱۱ ۰۹۷ غرناطة: (مج۱)‎ 
.YoV ۱۵۱۰۱۱ Ago 

الفرندیل: (مج١)‏ ۰۲۹۸ 
غزة: (مج۱) CAV‏ ۰۳۷۶ 
غزنة: M (Yg)‏ 
الغساسنة: (مج۱) AAY‏ 
غمدان: (مج۲) VOY‏ 
الغوریة: (مج۱) VEE‏ 
غوزانا fi)‏ حلف): „oY (Yea)‏ 
غوطة دمشق: (مج؟) ۰۱۶ 

انظر ایضا: دمشتق. 


(ف) 


Ao الفاتيكان: (مج؟)‎ 
۰۱۹۲ ۰۱۸۸ ۰۱۸6 ۰۱۰۵ ٩٦ (Nea) فارس:‎ 
NOS ۰۱۳۶ (Yea) 
بلاد فارس.‎ Lad انظر‎ 
VER ۰۳۲۸ (Yea) ۰۲۲۱ (Vea) فاس:‎ 
۰۱۹۰ (Yg) الفاو:‎ 
VOY (Yea) غبریانو:‎ 
۰۱۲۶ ۰۱۲۳۰۱۲۲ (Yea) فتح بور سکری:‎ 
.۲۰ الفحرة: (مج؟)‎ 
۰۱۹۳ )١جم( الفرس:‎ 
فارس.‎ Lad انظر‎ 
۰۱۱ (مج۳)‎ MM فرغانة: (مج۲)‎ 
YOA YOO ۰۲۵۶ (Nea) الفرما:‎ 
AY (مج۲)‎ ۰۰۲ VEA VEY (Nea) فرنسا:‎ 
e (Ye) «Yo Y AN 
۰۸۰ OA OY ,۵۰ HEN )١جم( الفسطاط:‎ 


AOA ۰۱۳۱ ۲۶ ۲ ۸ 
۰۲۱۱ ۰۲۱۱ مكل‎ AW Aor 
۰۲۶۲ ۰۲۲۸ ۰۲۲۷ Ys ۷ 
YNA ۲۱۶ ۰۲۵۱ ۸۲۶۷ ۶6 
۰۲۷۲۱ . ۲۷۱ ۰۲۱۹ :۲۱۸ ۷ 
۰۲۹۱ ITAA ۰۲۸۲ ۰۲۸۲ ۸ 
۰۲۰۵ ۰۲۰۱ ۰۲۹ ۰۲۹۶ ۳ 
۰۱۶۲ (Yg) YAY ۲ ۷ 
۰۱۱۵ ۰۱۱۲۳ ۰۱۵۱ ۰۱۶ ۶۹۵ 
AAY ۰۱۸۲ ۰۱۱۸ AW ككل‎ 
Yo YoY ۰۲۶۷ YEY ۷ 


NE ۰۲۲ (Yga) ۸ 

۰۲۰۷ VEO ۰۱۰۷ ۰۱۰۳ (Nea) فلسطین:‎ 
۰۱۳۹ ۰۱۰ ۰۵۸ ۰۵۲ (Ya) ۸ 
۰۲۲۲ ۰۲۲ (Ye) ۰۲۰۷ كلل‎ ۲ 
YA 
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VAY AA (Yg) ۰۱۱۶ )١جم( فلورنسا:‎ 
AVV ۰۱۱٩ (Yg) YoY ۸ 
.YYA YYA 

فوتكه: (مج١)‏ ۰۱۲۶ 

NN (Ye) ۰۲۱۰۲۰ فيد: (مج؟)‎ 

.۲۲۰ AVY (Yea) :Fishlake فيشليك‎ 

فيلييويولس: (مج؟) oE‏ 

فينسيا: (مج۱) ۰۳۰۱ 

انظر Cad‏ البندقية. 

.۵۰ (Yn) فینیقیا:‎ 

۰۲۵6 AVE ۰۱۷۳ ۰۱۱۰ ۰۱۰٩ الفیوم: (مج۱)‎ 
۰۱۳۷ AV ۰۹۰ (Yea) ۰۳۸۰ ۷ 
NEV ۰۲۲٩ ۰۱۵۱ مغل‎ ۹ 
ADA ۰۱۷ (Ye) ۲۳ 

AO ٩۰ الى‎ (Yea) ۰۱۱۶ (Yee) فيينا:‎ 
BV ANA NA (Yq) ۰۲۰۱ ۹ 
YYV NA 0V co 


(à) 
۰۲۰ (Yg) القادسية:‎ 
OY (Yge) ۰۲۵۳ )١جم( قادش:‎ 
Ye (Ye) القارورة:‎ 
(«o ۳ (مج؟)‎ NM قاشان: (مج۱)‎ 


۱:۵ 
۰5۹ 
"NE 
VN 
¥YV 
VEE 
cof 
c1٥ 
YA 


YOt 
VUE 
YvVo 
NE 
NN 
VEN 
0۹ء‎ 
MM 
VAN 


«Yoo 
eM 
«NAA 
NV 
۰۳۲ 
۰۳:۹ 
Cu 
Né 
cYAY 
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«oV «f07 
۰۲۱۸ ۷ 
YAN ۷ 
NV) ۰ 
~ Yeo ۳ 
VOY ۱ 
SUYO ۱ 
V4 ۷ 
WAO ۳ 


AA ۰۵ (Y) ch Y che \ A ۶۵ 
۱۲۵ ۰۱۱۶ AAY «30 VO ۷ 


AYY 
«93 
AVY 
AAE 
YNA 
Ye 
ON 
«AV 


AYE 
AVY 
AVA 
, 
VANE 
NEE 
«YYY 
YAA 


AYA 
«Mo 
«NA 
«444 
«Y No 
VEN 
«YVA 
<¥ 


AYS 
AW 
N\A; 
Vek 
M 
(Yo 
AY 
C 


(No 
۰۱4۸ 
AAY 
v 
e 
YOA 
VAT 
e. 


AON كلل ۰۱۲۷ ۰۱۶۶ مزل‎ 
Va ۳ 

۰۱۰۷ ۸۷۰ ۱۵ EV ۰۳۷ UY E (gea) القاهرة:‎ 
Ato ۰۱۲۲ ۰۱۱۳ ۲ ۹ 
۰۱۱۸ ككل ككل‎ NOA ۸ 
۰۲۰۵ AA’ AVY ۰۱۷۰ ۹ 
۰۲۶۳۲ ۰۲۲۱ ۰۲۷۱ ۲۱۳۲ ۸ 
۰۲۷۷ PUL Yog ۲ ۳ 
MA (64 (لوحة‎ ۰۰۲ ۰۷ ۲ 
VEY ۰۲۳۲ YYA ۷ ۹ 


۲۰ ۹ «SA (Ye) ۰:۹ YY 
۰۲۲ ۰۲٩ ككل‎ EVO VE NY NY ۱ 
CVA NN bO ۰۶ EV ۷ VV Yo 


AAV ۱۱۲ ۰۱۱۱ ۰۷۰۷ ۰ 
AYO ۰۱۳۶ ۱۳۱ AYA ۸ 
(08 AET AEE MEY ۰ 
AAA ۰۱۷۰ ۱۸۹ ۰۱۵۷ ۵ 
VAV TAY ۰ 
NY. (Yo) قاهرة الأيوبيون:‎ 
Yo: 


(Ye) VAs )١جم( القاهرة الفاطمية:‎ 
-YY (Yg) 

القاهرة القديمة: (مچ۳) ۰۳۲ 

القاهرة المعزية: (مج١)‏ ۰۳۱۷ (لوحة 64( 
VAS ۹‏ 

NY. (Yo) قاهرة المماليك:‎ 
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القفجاق: (مج١) NYO‏ 
انظر Lad‏ القفجاق. 

NAV NAV NOE AEV AY (Neo) القدس:‎ 
Yoo YOY YEY YYY ۷۱ 
PEV ۸۲۲۲ ۰۲۰۷ ۰۲۸۷ YON 
۲۲۸ YEY ۰۵۸ مم‎ (ga) ۸ 
oV ۰۱۲ ۰۱۱ (ga) ۰۳۱۰ ۹ 
AAO ۰ "Yo 

قديد: (مج۲) ۰۲۰ 

۰۱۱۲ (Ye) قراباغ:‎ 

۳۲ (Vra) ۰۳۷۱۰۲۱۸۰۱۱۷ القرافة: (مچ۱)‎ 
vy 

قرافة قايتباي بالصحراء: (مج١)‏ (لوحة 76( 
وا 

YAY (Vea) قرافة السجاورین:‎ 

YN ۲۰ (Yg) القرعاء:‎ 

NEN FTA ۰۲۲۷ NVA - ۸ (Ye) قرطنة:‎ 
° NEN 


قرقميش: ex (Ye)‏ 
انظار أيضا: جرابلس. 
قرية ام دنين: (مج۱) ۲۷۷. 
انظر ایضا: ام دنین. 
قرية بغداد الساسانية: YYY (Ves)‏ 
قرية بني خالد: AA (Nees)‏ 
قرية بير العزب: (مج؟) ۲۸. 
قرية عشيرة: (Yg)‏ ۲۱. 
قرية قلعة المضيق: (مج؟) LOY‏ 
قريش: (مج١)‏ ۲۹. 
القسطنطينية: (Nea) VY ۰1۸ AY (Ye)‏ 
AVA‏ (مج۲) NVA‏ 
القصير: YA (Nees)‏ ۲۰۹. 
القطاشع: (Nee)‏ ۰۲۱۷ ۰۲۱۸ ۰۲۲۰ ۲۲۷ 
(لوحات 60 = 66(« NEE‏ 1£ 11< 
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TAA ۰۲۷۵ ۰۲۷۶ ۰۲۷۳ ۷۲ 
(Yg—) YA ۰۲۰۰ ,Y2 Y ۹٩ 
ME 
۰۳۳۷ NYO )١جم( القفجاق:‎ 
القبجاق.‎ Lat انظر‎ 
.۵۵ قلب لوزة: (مج؟)‎ 
1۰۲۳ ۰۲۷۲ ۰۲۵۸ ۵۲۰۵ القلزم: (مج۱)‎ 
SEEN NAS AVIV YEA القلعة: (مچ)‎ 
قلعة الجپل.‎ Cad انظر‎ 
AM (Ner) قلقشندة:‎ 
YS YN (Vee) القليوبية:‎ 
۰۳۷۷ ۸۳۷۰ قنا؛ (می۱)‎ 
۲۰ (Yg) القناطر:‎ 
(Neen) ۰۲:۳ ۰۱۹۲ ۰۱٩۱ قنسرین: (مج؟)‎ 
۱5 
YOY قوص: (م۱)‎ 
۰۱۱۱ ۱۰۶ (Ye) ۰۱۰۶ (eer) القوقاز:‎ 
AAY ۸۱۰۶ ۰۱۲۶ ۲۲ ۷ 
AAV 
۰۲۷۳۰۱۲۳ قوله: (مج۲)‎ 
NAG (Nga) قونکة:‎ 
۱۰۶ (Yg) ۰۱۷۹ ۰۱۰۲ (e) قونية:‎ 
۲۷۵ MoV ۵ ۰ 
AYO (Yg) قولا:‎ 
قولة.‎ Lad انل‎ 
AYE (Yge) قيرشهر:‎ 
ANO (Ne) قیرمو:‎ 
بالا‎ ۸۲۲۱ ۰۱۳۱ ANY (Nee) القیروان:‎ 
NEE NEP NEY UNES ۲ 
os GVEA YEV YEN ۶۰ 


(Ye) ۱۰۲ «MA (Ye) YVA 
AA‘ 


ابل وی سیخ در ول بو 
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0 


AYN (Yea) كايل:‎ 

YYA (Ye) كارا:‎ 

كانوسا: (مج؟) ۰۲۲۷ 

۰۱۲۲ (Yo) كجرات:‎ 

كربلاء: (مج؟) ۰۱۹۶ 

كردوبا لافيجا: (مج؟) AY‏ 

انظر ایضا؛ الزهراء. 

۰.۳۲۷ ۲۵۷ Yo (Vee) الکرك:‎ 

۰۱۱۸۰۱۱۱۰۱۱۲ (Ye) کرمان:‎ 

YYY ON کریت: (مج۲)‎ 

کشمیر: (مج۲) 08 ۰۲۰۶ (Yes)‏ ۰۱۲۳ 

AYA (Yo) الاثار (جامعة القاهرق):‎ Lis 
TAS 

كلية الآداب: (مج١)‏ ۰۲۱۳ 

كلية الشريعة والدراسات الإسلامية: (Ye)‏ 
NAS‏ 

كلية الصيدلة: (مج١)‏ 4۶۲ Y‏ 07 

كلية الطب: (مج١) VAY‏ 

کلیف: (مج؟) ۰۱۱۵ 

کندا: (مج۱) ۰۱۵۰ (Yes)‏ ۰۲۱۱ 

۰۱۶۰ (Yoa) ۰۱۱۰ ۰۷۱ کوتاهیة: (مج۱)‎ 
.٠6١ 

AYE ۰۱۲۲ (Ye) کوردیز:‎ 

كورة آیلة: (Nga)‏ ۰۲۰۸ 

كورة بدا وشغب: (مج۱) ۲۹۸. 

YOA (Nea) كورة الطور:‎ 

كورة الفرما: (مج۱) ۰.۲۵۸ 

كورة الفیوم: (مج۱) ۰۱۰۰۱ 

كورة القلزم: (مج۱) ۰۲۹۸ 

كوري میر: (مج۲) NAA‏ 


کوریا: (مج۲) YOO‏ ۰۲۵۸ 

۰۲۲۳ ۰۲۲۲ ۰۲۰۶ ۰۱۳۲۱ ۰۳۲ (Nea) الکوقة:‎ 
۰۲۱۸ ۰۲۶۷ ۰۲۶۵ YYA ۶ 
AVY ۰۲۰ (مج۲)‎ ۰۲۷۲ Yo ۰ 
۰۲۲۱ ۰۱۸۲ ۰۱۸۰ (gn) ۱ 
.YYY 

DN (Yos) کولمبیا:‎ 

کومیو: (مج۱) NM‏ 

كوم الچارح: (مج۱) ۰۲۲۷ ۰۲۷۲ 

TA (Vee) كوم ریحان:‎ 

كوم الشقافة: (مج۲) TEV‏ 

VOY (Ye) کونستانس:‎ 

Y oV (Yea) الکویت:‎ 

۰۲۲ (Yo) کانبا:‎ plus 


(J) 


.YoV (Yea) لبنان:‎ 
۳۰۲ ۸۳۲۲ AVE ۰۱۷۱ ME لندن: (مچ۱)‎ 
۱۹۸ ۰۱۸۶ ۰۱۶۲ ۰۱۱۲ (مج؟)‎ 
AA ۰۵۲ (Yea) NW. 8 ۲۳ 
AVA ۰۱۰۸ 0 ۰۱۷ كت‎ (Yea) 
ANA 
AAY (Yea) لننجراد:‎ 
AY لوبيك: (مج۲)‎ 
۰۱۱۵ )١جم( لورستان:‎ 
NAA لويكه کومه: (مج۱)‎ 
A8 ۸۷۷ (Yee) لیپزج:‎ 
MA (Ye) لیبیا:‎ 
AY AY Ae ۵ (Yea) لیننچراد:‎ 
لننجراد.‎ Las انظر‎ 
۰۱۹۷ لیننغراد: (مج؟)‎ 
لنتجراد.‎ As انظر‎ 
NYE (مج؟)‎ AV ليون: (مج١) ۰۱۰۷ (مج؟)‎ 
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(e) 


LOY ۰۵۱ (Yee) ماري (مدينة):‎ 

مؤتة: (مج١)‏ ۱۹۸-۱۹۲ 

ME )١جم( مادبا:‎ 

مارپ: (مج۱) ۰۱۸۶ NAA‏ 

VY (Neo) المؤمنية:‎ 

.۸۶ (Yge) مالطة:‎ 

۱۵۱ VEO AY (Yous) ۰۱۱۰ مالقة: (مج۱)‎ 
Nov «No 

مانتوا: (مج۱) £ Yo‏ 

Ye (Yg) الماوان:‎ 

متاحف آوروپا: (مچ۳) ۰۳۹ ۰۱۱۳ 

متاحف الاتحاد السوفيتي: (مج؟) NAV‏ 

NM (Yea) متحف آمستردام:‎ 

متحف |سطنبول: (Yg)‏ ۲۷۰. 

متحف الآثار الاسلامیة: (مج١) AVY‏ 

متحف الآثار في مدرید: (مج؟) ۰۲۹6 

المتحف الاثري بكلية الاداب - چامعة الریاض: 
(Ye)‏ ۰۱۹۱۰۱۹۰ 

متحف الاجناس: (مج۲) ۰۳۱۶ 

متحف الارمیتاج بلننغراد: (مج؟) ۰۱۹۷ ۰۲۱۱ 
YY£ ۸‏ 

المتحف الآسيوي پلننچراد: (Yg)‏ 98 

المتحف الاشمولي: (مج۱) AVY‏ 

NVA (Te) متحف الاوفيتسي:‎ 

متحف الاوقاف بإستانبول: NEA (Neen)‏ 

متحف إيزابلا ستیوارت جاردنر: AM (Tes)‏ 

YAA (Yee) متحف پرسلاو:‎ 


(Ye) AYY NON (Ye) متحف برلين:‎ 
AAA AAY ۷ YS ۶ 
VY YEA YYY A ۵ ۲ 


AE GAY ۰۸۸ (Yo) <Y ۳ 
خف‎ NY AM 

متحف بريرا في ميلان: (مج١)‏ ۰۳۰۳ (Yea)‏ 
AM‏ 

WO ۰۱۷۲ CONS (Nea) المتحف البريطاني:‎ 
abt ۰۲۷ (Yo) ۰۲۰۲ (Yo) 
AA AE AV VE VY Ve o Y 
SYM NY S ANA MIA MI 

NAE (Yue) متحف پلیرمو:‎ 

AA YOY ۰۲۰۶ (Yea) متصف بناكي:‎ 
YYY 

متحف بولدي سولي: (Ya)‏ ۰۱۱۲ 

متحف بوسطون الفنون الجميلة: CVA (Nee)‏ 
AY ۷۵‏ 

NM (Yea) متحف بیزا:‎ 

متحف چاردثر پبوسطن: (Yg)‏ ۰۱۰۸ 

المتحف الچرماني: (مج؟) ۰۲6 YA‏ 

متحف الجزیرة: (مج؟) NYY‏ 

متحف چلستان: (مج۴) AV‏ ۰۹۱ ۰۱۲۲ 

متحف الحرم المكي الشریف: (Yea)‏ ۱۹۰. 

متحف حلب: (Yrgo)‏ ۸۵۱ ۵۲. 

vt (Vee) متحف دلهي:‎ 

متحف ركس: (مج؟) ۰۲۱۸ 

متحف شلس ببرلين: M (Ye)‏ 

(Yee) ۷۱ (Nees) متحف طوبقابوسراي:‎ 
۰۱۰۹ (Yee) ۷ 

متحف غوطا: (Yge)‏ ۰۲۱۸ 

متحف الفاتیکان: (مج۱) AVY‏ 

متحف فریر: (Tere)‏ 1۹ء ۰۱۰۷ ۰۱۱۸ (مج۲) 


OY 
AY ۸۷۰ ۸1۰ )١جم( متحف الفن الإسلامي:‎ 
NAV ۲ G8 
VY ۰۲۱۲ ۰۱۱۲ AOA ۸ 
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MEN 


VAY ۰۳۲۷۷ ۸۲۰۱ ۰۳۶۶ ۷ 
۰۱۳۸ AYE ۰۱۱۶ ۱۱۳ ۰۱۶ (Ye) 
SOMMA مكل‎ ۰۱4۶ ۰۱۶۱ ۶۹ 
AVA ۰۱۷۰ ۰۱۷ ۰۱ ۷ 
AAA ۰۱۸۶ AAY ۲ ۹ 
TeV ۰۲۰۶ ۰۲۰۲ AA ۸ 
۲۲۰ ۰۷۲۱۷ ككلم‎ YN ۶۹ 
YOA ۰۲۵۱ YOY YEN ۷ 
۰۲۸۲ ۰۲۷۸ Vo YAY ۰ 
۰۲۰۷ ۰۲۸۹ ۰۲۸۸ ۰۲۸۷ كرك‎ 


NA (Yg) YYV Vo ۰۳۱۱ ۰ 
Y Y NA NN YN Yo YN AA 
AYA AYA ANY ANY AE YA 
۱۶۰ ۰۱۳۹ AYO ۰۱۳۶ ۰ 
AA AAA AAT EY 

متحف الفن التركي: (مج؟) ۱۰۶. 

متحف الفن القبطي: (مج١) VAY‏ 

متحف الفنون التطبيقية: (Yg)‏ ۳۲۹. 

متحف الفنون الجميلة ببوسطن: (مج۲) ۳٩‏ 
AN AY OW‏ ا 

متحف الفنون الزخرفية بباريس: (مج۲) MEN‏ 

متحف الفنون الزخرفية بالهند: (مج۲) NVA‏ 

متحف الفنون الصناعية بليبزج: VA (Feo)‏ 

متحف الفنون المصرية: (مج١) VV.‏ 

)١جم( متحف فيكتوريا والبرت في لندن:‎ 
AAA ۰۱۸۰ ۰۱۱۲ (Yg) ۶ 
Vor YEE YW YU ۲ 
Ao M (Tea) 

YAY (Vous) ۰۱۱۶ )١جم( متحف فيينا:‎ 

AA (Ye) ۰۳۷۶ )١جم( المتحف القبطي:‎ 
MY ۸ 

متحف القصر بفيينا: (مج؟) ۲۲۷. 

(333 (لوحة‎ AY )١جم( متحق قصر المنیل:‎ 
AYA ANY ۰۱۱۱ (Yue) ۰ 


NEV ۲ ۰‏ 
متحف قونیة: (Yg)‏ ۰۲۷۰ 
متحف کرستیانو بالفاتیکان: (مج۲) AO‏ 
متحف کلستان: AM OW OU (Yea)‏ 
انظر Lad‏ متحف جلستان. 
متحف كلنجشبور: (Yea)‏ ۰۲۳۰ 
متحف كلية الآثار - جامعة القاهرة: (مج۲) 
NAE‏ (مسج۲) ۸ اال ۰۱۳۵ 
NEV ۷‏ 
متحف JASI‏ في فيينا: .5١ AN (Yea)‏ 
متحف لندن: (مج؟) ۶ .٠١‏ 
انظر Lad‏ متحف فیکتوریا والبرت پلندن. 
متحف اللوشر: (مج١)‏ ۰۱۰۷ ۰۱۱۶ NEA‏ 


۰۲۰۹ ۰۱۹۷ ۰۱۲۸ (مسج۲)‎ ۳ 
۰۲۱۱ :۳۱۶ ۰۲۹۲ ۰۲۳۱ ۳ 
NVA CAV AV CVA ۰۲۶ (Yq) 
YYA 


متحف المتروبوليتان ينيويورك: (مج ۱) AYY‏ 
(مسج۲) ۰ ۱۶ ۰۱۹۷ VV‏ 


VT ۰۲۷۲ YN ۰۲۶٩ ۹ 
AA AE AY VY كت كت‎ (Yea) 
AVY ۷ 

۲۷۲ (Yea) ۰۱۲۲ )١جم( متحف مدريد:‎ 
.YAY 

المتحف المصري بالقاهرة: (مج١)‏ ۰۱۷۳ 
YEN (Yea)‏ 


متحف مونتريال: (مج؟) ۰۲۱۱ 
متحف الهرمیتاج: (مج١) AEA‏ (مج؟) NAV‏ 
AY‏ 
انظ ایضا: متحف الارميتاج بلنتجراد. 
المتحف الوطني بتعز: (مج؟) EN‏ 
المتحف الوطني بدمشق: (Yg)‏ 93 
المتحف الوطني بصنعاء: (مج؟) ۰۳۱ ۰۲۰۶ 
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مجدو: (مج۱) ۰۲۹۳ 
مجمم الفنون: VO (Y)‏ 
مجمع فتون الکتاب بتبریز: (مچ۲) ۰۱۲۳ 
محافظة القلیوبیة: (مج۱) NUE‏ 
محلة بني حرام: £V (Ye)‏ 
المحيط الاطلسي: (مج۱) AV‏ ۰۱۳۰ (مج۲) 
(Ye) ۶ ۲‏ ۰۱۷۹ 
المحيط الهندي: VEY AAV ۰۱۸۶ (Nea)‏ 
(مج؟) (Yee) YYY‏ ۰۱۵۰ 
المخا: (مج۲) ۰۲۳ EV‏ 
مخفر روماني: (مج۳) Oy‏ 
الدائن القدیمة: (مج١)‏ ۰۲۲۶ AVY (Yge)‏ 
Voy‏ 
مدريد: (مج؟) AV‏ 
المدن الأوروبية: (مج١) NV‏ 
مدين: (Ye)‏ ۱۰۰ ۰۱۵۸۰۱۵۱ 
المدينة الإسلامية: (مچ۳) ۰۱۱۸ 
مدينة ابی جعفر: (مج١)‏ ۰۲۲۶ 
انظر Lash‏ يغداد. 
مدينة الجعفرية: (مج١) YN‏ 
انظر Lat‏ الجعفرية. 
مدينة السلام: YVE (Nga)‏ 
انظر Lad‏ بخداد. 
المدينة المدورة: (مج١)‏ ۰۲۲۶ NYO‏ 
انظر Lad‏ بغداد. 
المدينة المنورة: (مج۱) ۰۲۲ ۰۳۰ CY VE‏ 
cof EA EV cE (£0 (f‏ حم AY‏ 
AA ¢‏ كحت VY‏ ۰۸۱ ۰۸۶ ۰۹۰ لاق 
AAE ۰۱۳۱ ۷‏ ۰۱۹۰ ۲۰۲ 
A ۳‏ ۰۲۰۹ ۰۲۱۶ ۰۲۱۵ 
Sov Yog YoY YEY ۰‏ 
CN ۹‏ ۰۲۷۱ ۰۲۷۷ ۰۲۷۸ ۲۷۹ 
ل ۲۸۸ ۲۰۵ ۳۰۹ ۰۳۲۹ AE‏ 
AAV ANT ۰۲۰ ۸۱۶ ۰۱۳ (gn)‏ 


۰.۱5 ۶ ۲ (Ye) 

مدينة نصر: (مج١) OW.‏ 

مدينة هوكان: (Veen)‏ ۰۱۱۰ 

مدينة واسط: (مج١)‏ ۲ ۵. 

انظر ad‏ واسط. 

NYO (Yg) ۰۲۲۳ ۰۲۲۱ مراکش: (مج۱)‎ 

NEY YEY ۸۲۵۷ ۰۲۰۳ (Vea) مرج دابق:‎ 
.Y£o 

YV (Yg) دمشق:‎ Re 

مرسية: (مج؟) NYO‏ 

المركز الاسلامي بلندن: (مج١)‏ ۰۱۷۱ 

۰۱۱۰ (مج۲)‎ ۹ wey )١جم( مرو:‎ 
YAYA 

YN )١جم( مسقى:‎ 

مشهد: (مج١)‏ ۰۳۷۳ (مج؟) ۰۱۱۱ 

BY YA ۰۳۸ ۰۲۷ ۰۳۶ ۰۳۱ (Nea) مصر:‎ 
۰۸۰ CVA AV ملك‎ AY AY 608 كام‎ 
۰۱۰۵ ۰۱۰ ۰۱۰۲ AA CAV CAN 


. ۱۱۳ ۸۱۱۲ ۰۱۱۰ ۲۰ ۹ 
۱۵۱ ۰ ۱۶۷ - NEY ۲ ۷ 
AVY _ ۲ ۲ ۳ 
~ ۱۸۱ ۰۱۸۲ ۰ ۱۸۰ AV . ۶ 
TTY ( YY YNY AAA 
۰۲۶۰ ۰۲۳۲ ۰۲۲ ۰۲۲۸ YY 
. You Yoo YoY «Ves ۳ 
. ۲۷۶ ۰۲۷۲ ۰۲۱۷ م‎ ۲۱۶ ۶ 
۰۲۸۷ ۰۲۸۶ ۰۲۸۲ ۰۲۸۱ ۷ 
۰۳۲۰۲ ۰۳۲۰۱ S ۲۹۱ YAN ۸ 
۰۲۱۷ ۰۲۱۶ ۰۳۱۲ ۲۷۲۷ ۸ 
۰۳۲۰۱ ۰۲۳۲۲ ۰۳۳۲۱ YE ۳ 
۰۲۵۰ ۰۲۶۸ ۰۲۶۲ ۰۲۶۱ ۷ 
۰۳۷۲ ۰۳۷۸۷ ۰۳۱۲۰ Yog ۲ 
۰۲۷۷ YYA ۲۷۵ ۰۲۷۶ ۳ 
- YAO ۰۲۹۲ ۰۳۸۵ ,YAY ۷ 
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nr (Yq) hb ۶۰۲۲ 5٠٠١ FAA 
VA CVA OA 00 cof _ 0° IY 
AV AO AA «AV NV VO ۶ 


۰۱۳۱ ۰۱۲۰ ۰۱۳۱ ۰۱۲۵ ۶ 
NEN ۰۱۶۰ ۰۱۳۹ AFA ۷ 
VOY 2 NEA AEN مغل‎ ۳ 
AYA ۰۱۷۲ ۰۱۱۷ AM ۳ 
۲۰۶ ۰۲۰۲ AAA ۰۱۹۶ ۶۹ 
AV YNO NANN ۷ ۱۷6 4 
۰۲۳۸ ۰۲۲۷ XYY YYY ۵۹۵ 
۰۲6۰ YEA YEA ۰۲۶۷ ۹ 
Yoo ۲۵۶ YoY YoY ۱ 
۰۲۰۱۳ ۰۲۱۲ ۸۲۱۲۱ ۲۹۹ ۷ 
۰۲۸۲ ۰۲۸۰ ۰۲۱۹ ON ۶ 
۰۲۰۸ ۰۲۰۷ ۰۲۰۱ ۰۲۹۹ ۷ 
Yo ۰۲۲۱ ۲۱۵ ۲۱۱ ۰ 
YoU“ ۰۲۶۹ YEN. YEN ۲ 


CVA ۰۲۷ ۰۸۲۲ ۰۲۲ ۸۲۰ ۰ ۱۷ (Tq) 
. OF 00 OY ۶۰ ۰۲۹ ۰۳۷ ۶ 
«NN ۰۱۵۶ ۰۱۳۱ ۰۱۰۶ أل‎ ۹ 


AVA AVY ۸۱۷۵ ۰۱۷۰ ۹ 
ككل لاحل‎ ۰۱۹۶ ۲ ۱ 
۰۲۰۸ ۰۲۰۷ ۰۲۰۳ a NY ۹ 
۰۲۳۰ ۰۲۱۷ ۰۲۱۱ ۲۱۶ ۳ 

۳۹ 


NES (Nea) مصر الاسلامیة:‎ 

مصر الجدیدة: (مج۱) Vo VAY‏ 

NNO (Yea) ۱۱۶ )١جم( مصر الفاطمیة:‎ 
SY NY (Ye) e1۹ YYYY 

مصر القبطية: (مج١)‏ ۰۱۷۰ 

۰۲۶۶ ۰۲۷۷ ۰۲۱۵ ۰۲۰ )١جم( مصر القديمة:‎ 
YA (Yg) V ۶ 

مصر المحروسة: (Nea)‏ ۵۲۰. 

مصر المملوكية: (مج؟) NM‏ 

۰۱۵۰ (Yi) مضر:‎ 


مطبعة بولاق: (مج؟) YOV‏ 

مطبعة مديتشي: (مج۲) -YOV‏ 

الطریة: (مج١)‏ ۰۳۱۷ ۳۶۵. 

معرة النعمان: (Yg)‏ *۵. 

معهد الآثاى الاسلامیة: (مج۱) ۰۲۱۳ 

NOV (Yes) العینیة:‎ 

۰۲۵٩ ۰۲۶۰۱ ۲۳۰ YVAN ۸ (Ve) المغرب:‎ 
YEA (Yea) 

انظر ایضا: بلاد للغرب. 

المغريلين: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 

۰۱٩۳ (Nea) المقمس:‎ 

المقدس: (مج۲) ۰۲۰۹ 

المقطم: (مج۱) NOE‏ ۰۳۱۷ 

انظر Cad‏ جبل القطم. 

مكتبة Uf‏ صوفیا: (مج۲) VANE‏ 

المکتبة الأكاديمية في لیننجراد: AY (Ves)‏ 
AY‏ 

مكتبة الإسكندرية: (مج۲) ۰۲۶۷ VEN‏ 

المكتبة الأهلية بإستانبول: (Yea)‏ ۰۱۰۹ 

NON COV )١جم( المكتبة الأهلية بباريس:‎ 
۷۰ ۰۸۹ 600 كم غم‎ (EN (Yea) 
NOV ۸٩۰۰ AA VE ۰۷۹ ۸ 
QA 

۰۲۰۱ ۰۳۰۰ (Yea) المكتبة الأهلية بفيينا:‎ 
00 LEES ۰۲۷ ۰۱۷ (Yea) 

المكتبة الأهلية بليننجراد: VO (Tes)‏ 

المكتبة الأهلية بميونخ: Yo (Ye)‏ 

المكتبة الأهلية بطرسبرج: AY (Vea)‏ 

مكتبة برجامة: (مج؟) NEN‏ 

مكتبة بلدية الإسكندرية: (مج؟) NEV‏ 

مكتبة أوكسفورد: (مج؟) ۰۲۹۰۲۶ 

المكتبة البودلية بإكسفورد: (مچ۲) ۰۶۰ EV‏ 
VA ۰۷۰ ۸‏ ۰۱۲۷ 
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NY (Yg) مكتبة بوردى:‎ 

MM (Fee) مكتبة بيكولوميني:‎ 

مکتبة جامعة أوبسالا: (Yo)‏ ۰۱۰۹۰۱۰۸ 

مكتبة الجامعة بإسطنبول: NYE ۸۷۰ (Yea)‏ 

مكتبة جامعة ليدن: Yo (Yo)‏ 

مكتية الدولة بقیینا: OV (Yo)‏ 

مكتبة وضا أميور: (مج؟) VO‏ 

مكتبة الري: (مج؟) YEN‏ 

مكتبة الشاه بطهران: (مج؟) VE‏ 

مكتبة طوبقا بوسراي: (Yea)‏ ۰۲۵ ۰۱۳۲۱ 

مكتبة عبد العزیز بهادرخان: VA VE (Vea)‏ 

مكتبة مانتوا: (Ya)‏ ۰۲۲۱ 

المكتبة الملكية بتبرین: (Yea)‏ ۰۱۳۲ 

المكتبة الملكية في ويندسور: (مج؟) AVA‏ 

مکتبة مورجان بنيويورك: (مج؟) ۰۱۰۶ 

AA (Ye) مكتبة الهند:‎ 

مكتبة پلدز بإسطنبول: AN (ea)‏ 

المكسيك: (مج؟) ۰۱۰۷ 

OY ۸۲۱ ۰۲۰ ۰۱۸ ۰۱۷ (Ng) مكة المكرمة:‎ 
VO ۲۶ ۰۲۲ ۰۲۱ ۰۲۰ «YA VV ۵ 
(9 MA CTY £0 ۶۶ ۶۰ ۷ 


۰۱۹۶ AAY ۰۱٩۱ AAA ۶ 
VOU ۰۲۰۲۹ CNOA ۲ ۰ 
۰۲۲۷ ۰۳۲٩۰ ۰۲۲ ۶۷ ۳ 


NONE ۰۱۲ (Yg) YAE ۲ 
۲۶۳ ۰۲۱۷ ۰۱۳۲ ۰۱۲۹ ۰۷۱ ۰ 
۱۵۱ ۸۱۵۰ MA (qua) ۷۲ 
۰۲۱۳ ۰۲۱۱ ۸۱۹۲ ۰۰ ۹ 
۱۵۶ 

ملقة: (مج۲) NAE‏ 

ممالك الهند: (Nga)‏ ۲۰ 

AY (Yea) ممر برنر:‎ 

A (Neo) مملكة اکسوم:‎ 


مملكة بيت المقدس: (مج۱) NEO‏ ۰۲۰۱ 
AU (Yea)‏ 
انظر ایضا: بيت القدس. 
مملكة صقلیة: AYE (Aga)‏ (مج۲) ۰۸۹ ۹۰ 
VAN A AN‏ 
انظر Las‏ صقلية. 
المملكة العربية السعودية: (مج؟) ۰۱۳ NE‏ 
AAE ۰۱۹۰ (Yea) YN ۰ AA‏ 
انظر أيضا: السعودیة. 
مملكة کندة: (Nea)‏ ۰۱۹۲۰۱۸۹ 
مملكة اللاتین: (مج۲) ۵۸. 
منارة القرون: (مج۲) ۰۲۰ ۲۱. 
منایل: Y (Nea)‏ 
متبج: YEY (Yea)‏ 
منن: VOY (Yea)‏ 
منشية المهراني: (مج١)‏ ۰۲۹۰ 
المنصورية: (مج١) NUE‏ 
انظر ایضا: الفاهرة. 
منغولیا: NE (Yee)‏ 
منف: (مج١) VW‏ 
منفلوط: YEA (Ye)‏ 
منوف: (میج۲) ۰۷۵ 
منیشه: NOA NOV ۰۱۶۱۰۱۰۹۰۸۲ (Yo)‏ 
منية الکبری: (Yea)‏ ۲۷۰. 
منية النصاری: (مج١) VA‏ 
مهد الذهپ: (Yr)‏ ۰۲۱ 
الهند: (Nea)‏ ۰۲۰۸ 
الموصل: (مج۱) ۰۱۰۷ ۰۱۱۰ ۰۲۲۳ (مج۲) 
AVY Aor ۰۱۵۱ ۰۱۶۵ ۳۸ C0‏ 
ANY ۹‏ ۲۱ (مج۲) (NY «0o‏ 
SAN‏ 
ميدان أحمد ماهر: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 
ميدان التحرير بصنعاء: (Ya)‏ ۰۲۰ ۰۳۱ 


MÀ‏ سس يي 
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میدان صلاح الدین: (مج۱) VALE‏ 
مینز: VaV (Yea)‏ 
ميونخ: YNE (Yea)‏ 
ميلاس: (Yea)‏ ۰۱۲۶ ۰۱۲۵ 
ميلان: (مج۱) ۰۲۰۲ ANA ANO (Yea)‏ 
میلانو: (مج۲) ۱۱۲ ۰۳۵۲ 
انل MA‏ میلان. 


(ò) 

نجد: (مج١)‏ ۲۹۸۰۱۸۹ (مج۳) AY‏ 

(Yg) VAY ۰۱۹۱ ۰۱۸۹ )١جم( نجران:‎ 
NOE (مج۲)‎ ۲۳ 

النجف: (مج۱) ۲۷۳ (مج۲) ۲۰. 

النحاسین: (سج۱) ۰۲۲۰ (لوحة 81( ۰۳۷۵ 

نخل: (مج۱) ۰۲۱۰ 

نهر بردی: (مج۳) ۱۶ No‏ 

نهر جمنا: (مج۲) ۰۱۳ 

AL (Nes) نهر جیحون:‎ 

NAN (Yg) ۰۲۳۶ ۰۲۲ نهر دجلة: (مج۱)‎ 
YYYY 

نهر الراين: (مج۲) (Yes) AY‏ ۰۲۳۰ 

نهر الزاپ: (مج۲) ۰۱۹۱ 

۰۱۵۰ (Vera) OV ۰۰۱ (Yoa) نهر الفرات:‎ 

نهر الفولجا: (مج۱) ۰.۳۲۰ 

نهر کرخایا: (مج۱) YYY‏ 

OA ۰۲۱۰ ۰۲۹۶ ۰۱۸۷ (Age) نهر النیل:‎ 
۰1۰۰ ۰۲۹۸ ۰۳۸۵ ۰۲۷۸ ۰ 
YEA YNE (مج۲)‎ ۰ ۲ 

۰۲۲ AVV. (Yea) نورفولك‎ 

VOY ۲۱۸ ۰۲۹۶ (Yo) نورمبرج‎ 

VON ۰۱۳۸ (Yes) ۰۱۰۷ نیسابور: (مج۱)‎ 
+۳۶ ۲ 


c£ *N ۰8۰۰ TAV <o TIT (Ve) النيل:‎ 


Et 

انظر أيضاً: نهر التيل. 
نيويورك: (مج١)‏ ۰۱۲۲ (مج۲) ۰۱۲۰ ۰۱۹۶ 
CM ° ۳‏ ۰۲۷۲ ۰۲۷۰ 


ANY ۰۱۰۶ ۰۹۹ CUL (Yea) 


(^) 


۰۱۱۲ هراة: (مج١) ۰۱۰0 ۰۱۲۰۰۱۱۶ (مج۲)‎ 
CVA مت‎ ۰۱۳ (Yea) ۰۳۲۳ ۹ 
AA NA NV NY NY ۷۰ AA 
۰۱۷۲۷ AYE ۲ 


Yo (Yea) هارلم:‎ 

الهاشمية: (مج١)‏ ۰۲۲۲۳ 

۰۲۱ (Yg) الهدا:‎ 

YOA )١جم( هركة:‎ 

هرمز: (مج؟) AY‏ 

الهفوف (مدینة): (مج؟) NA‏ 

N00 )١جم( هلیوبولس:‎ 

۰۱۱۸۰۱۱6 ۰۱۱۲ ۰۱۱۰ (Yea) همدان:‎ 

۰۱۳۰ ۰۱۰۶ AA AV ۰۵۶ ۰۲۰ (Nea) الهند:‎ 


۰۱۸۸ ۰۱۸۷ ۰۱۸۱ ۰۱۸۶ ۹ 
۰۲۶۱ ۰۳۳۷ ۲۳۵ YAY ۵ 
۰۱۰۶ M VO OW OV COV (Yea) 
۰۱۲۷ ۰۱۳۰ ۰۱۱۸ ۱۱۷ ۷ 
۰۲۳۹ ۰۲۳۸ ۰۲۲۶ YYY ۲ 


CVA ۰۸۶ (Yoe) ۰۲۲۲ NV ۳ 
۰۱۲۳ ۰۱۲۲ ۰۱۲۱ AS AV الى‎ 
(ME ۸۱۵۸ ۰۱۶۱ AYY ۶۵ 

YE YYY AYA ۲ AV 


۰۱۲۱ (Y) هندستان:‎ 
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هوكان: (Ye)‏ ۱۰۹. 
انظر ایضا: مدينة هوكان. 
هولندا: (مج۲) VOU‏ (مج۳) YYA‏ 
هيئة ال ثار المصرية: (مج۱) ۰۳۹۱ 
الهيثمين: (مج؟) ۰۲۰ ۲۱. 

AYN (Yge) هيرك:‎ 


(3) 


واحات الجوف: (مج۱) ۰۱۸۰ (مج7) AA AV‏ 


واحة NA (Yg) Lual‏ 
واحة الكاف: NA (Yea)‏ 
الوادي: (مج١)‏ ۶۲۰ ۰۳۱ 
وادي حنيفة: (مج؟) NV‏ ۰۱۷ 
وادي الدانوب: (مج١) NVA‏ 
وادي دجلة: (مج١) AAE‏ 
وادي الدواسر: (مج١) NAO‏ 
وادي الراحة: (مج١)‏ ۰۲۱۱ 
وادي الرقة: (مج۱) NAO‏ 
وادي سرابيط الخادم: (Nga)‏ ۲۰۸. 
وادي السرحان: NA (Yg)‏ 
وادي الشيخ علي: (مج۱) VAY‏ 
وادي عبید: NYT (Vea)‏ 
وادي عزابة: „Yoo (Vea)‏ 
وادي العریش: (مج۱) YV‏ 
وادي العقیق؛ (مج١) M‏ 
وادي الفرات: (مج۱) NAE‏ 
وادي فیران: (مج۱) ۲۰۸. 
انظر Lad‏ فیران. 
وادي الملوك: (مج ۱) MM‏ 


وادي النطرون: (مج۱) ۰۲۱۹ YEA (Ya)‏ 
وادي النیل: (مج۱) AVY‏ ۰۱۸۶ 
انظر ایضا: نهر النیل؛ eM‏ 
الواردة: (Nga)‏ ۰۲۹۸ 
واسط (مدینق): (مج۱) ۰۰۲ ۰۲:۰ VEV‏ 
۰۲۲۰۰۱٩۱ (Yg) ۸‏ 
انظر ایضا؛ مدینة واسط, 
واشنطون: AMA ۰۱۰۷ (Yee) ۰۲۰۲ (Ye)‏ 
واقصة: (Yea)‏ ۲۰. 
ودیان سیناء: (مج۱) Yo‏ 
وراء النهر: (مج؟) AYA‏ 
ورافینزبرج: YOY (Yes)‏ 
وستمینستر: AVV (Ya)‏ ۲۲۰. 
وسط آسیا: (Yge) ۰۲۳۰ ۰۱۰6 (Nea)‏ ۰۲۳۷ 
NM (Ye)‏ 
انظر ایضا؛ اسيا 
وسط |فریقیا: (مج۱) Yo‏ 
انظر Lad‏ إفريقيا 
واقعة: YN ۰۲۰ (Vega)‏ 
الولایات الساسانیة: YYY (Yge)‏ 
ولایات صلیبیة: (Vea)‏ ۱۶۰ (مج؟) LOA‏ 
ولایات عثمانية: VE (Yea) ۰۳۷ (Vga)‏ 
ولاية رومانية: YYY (Vea)‏ 
ولاية ماساشوستس: (Ye)‏ ۰۱۱۸ 
ویندسور: MS (Tees)‏ 


(Y) 
AYE ۰۱۲۳ (Yg) لاذق:‎ 
.۵۳ اللاذقية: (مج؟)‎ 
Y£5 كك‎ (Ye) لاهور:‎ 


وس A‏ لته ای ی سک 
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(ي) 


الیابان: (مج۲) ۸۳۰۰ ۳۰۸. 

AAO NAA ۱۸۷ EA ۰۶۰ )١جم( یثرب:‎ 
.YY£ ۹ (Ye) Y: Y NAA 

اتظر أيضاً: الدينة النورة. 

دزد: (مج۲) ۱۷۱۲ ,+ 

NO (مج۲)‎ YY )١جم( اليمامة:‎ 

NAO AAE NYY TY «Y NA )١جم( اليمن:‎ 
۲۵۶ NMOL ۱۹۱ ۰۱۹۰ AAA 


X (423 (لوحة‎ (Ye) FTV SINN 


(EN EY ۰۲۲ ۰۲۲ ككل‎ CVA ۶ 
ANS (gn) ۰۳۰۷ ۰۳:۹ ۶ 
NOV ۰۰ 
بلاد الیمن.‎ Gas انظر‎ 
۰۱۹۰ (Nea) یمنات:‎ 


Yo AVV. يوركشير: (مج؟)‎ 
۱۸۵ ۰۰۲ (Ven) ۰۱۸۷ (Ves) الیونان:‎ 
YeAY£Y 
بلاد اليونان.‎ Lad انظر‎ 


ME (Nea) يونيفرستي:‎ 
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(Y) 
كشاف الآثار الثابتة والتحف المنقولة‎ 
والمخطوطات‎ dull والمجموعات‎ 








(1) 

آبار زبيدة: (مج؟) ۰۲۰ 

آثار الأموريين: (Ye)‏ . 

آثار الحيثيين: (مج؟) OY‏ 

آثار زبيدة: (مج؟) ۰۲۱ 

آنية وبلاطات مرسومة ببريق معدني: (مج؟) 
(لوحات 839 849( VOY‏ 

.YA (Ye) أبراج:‎ 

أبراج التمینوس: (مج١) AS‏ 

.YYN (e) أبراج القلعة:‎ 

[بریق فاطمي من مصر بمتحف اللوقر بياريس: 
(مج۲) .Y14‏ 

ابریق في كاتدرائية سان مارك بالبندقية: 
(Ne)‏ ۰۱۱۶ 

ابریق في كاتدرائية مدينة فيرمى بإيطاليا: 
(مج١)‏ (لوحة 1191) .1١١‏ 

ابریق مروان بن محمّد: (مج١)‏ (لوحات 944 
VAN ۶ (Yo) ANA (946‏ د 
40 

Gaul‏ من البلور الصخري بمتحف اللوشر 
بباريس: (Yee)‏ (لوحة 1191( YAY‏ 

إبريق من البلور الصخري تهشمت رقبته 
بكاتدرائية مدينة فیرمو: (مج۲) 
م 


إبريق من البلور الصخري في كاتدرائية سان 
مارك بالبندقية: (مج۲) (لوحة 1189( 
.YWO‏ 

إبريق من البلور الصخري من مصر في متحف 
فيكتوريا والبرت بلندن: (Ye)‏ 
(لوحة 1188( ۰۲۱۷ 

إبريق من الذهب من العصر البويهي: (Ye)‏ 
(لوحة 947( ۰۱۹6 

آبواپ سور صلاح الدین: (Ye)‏ ۰۳۱۰ 

آبواب قصر العيني: (مج١)‏ ۶۰۱. 

أبواب المسجد الاقصی الخشبیة: (مج۱) AY‏ 

أبواب المطاهیر الشمسية: (مج۲) ۳٩‏ 

آبواب وشبابيك بالقصر العيني: (Oe)‏ 
(لوحات 369» 370( ۰4۱۰ 

آبواق الصید من العاج: (مج۱) (لوحة 1267( 
(Ye) ۶‏ (لوحة 1260 و1267) 
YAA - ۶ ۲ ۵۶۵‏ 

NVA (Ngee) أثر النبي:‎ 

أجزاء من کلابشات حديدية (مجموعق): 
AYA (Nea)‏ 

أجنحة الحريم بالجوسق الخاقاني: (Ye)‏ 
(لوحات 550 552) ۰۲۹۰۱۸ ۳۰ . 

أحسن التقاسيم في معرفة الأقاليم: (مج١)‏ 
YAA‏ 


EYE ۰۳۹۰ )١جم( أحواض:‎ 


EE Pc 
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آحواض بمدينة القیروان: (مج۱) (لوحة 658( 
VEE ۰۲۶۲ ۲۶۰ ۹‏ 

[حیاء علوم الدین للغزالي: (مج۱) ۵ 4. 

۰۳۳۹ (Yea) مصر:‎ lal 

آخشاب: (مج۳) (لوحة 1238( ۰۲۲۰ 

إخوان الصفا: (Yea)‏ ۰۱۱۷ ۰۱۷۲ 

آدب الکاتب: (Nea)‏ ۰۱۱6 

أدب مقامات الحريري: EA (Vee)‏ 

آديرة باویط وسقارة وسمعان: (مج۱) AVE‏ 

أديرة مصر وکناشها: MM (gea)‏ 

Ett (Ngee) اسپتالیا:‎ 

اسبتالیا قصر العپني: (Nen)‏ ۰4۰۰ 

اسطبل القصر العيني: (مج۱) ۰۶۰۱ 

إسطبل الملك الناصر محمد بن قلاوون: 
(Ya)‏ ۰۱8۰ 

اسطبلات الدولة: (مج١) VAY‏ 

آسطرلاپ عبد الكريم المصري: (مج١)‏ 
(لوحات 1035 - 1039) ۰۱۱۸ 

اسطرلاپ من النجاس من سورية سنة zaVYO‏ 
(Y) ۰۱۱۷ (Nea)‏ ۰۲۲۳ 

أسقف الاروقة للمسجد النبوي: (مج۱) ۰۱۱ 

MM سمیل: (مج۱)‎ gal 

۰۲۱۷ ۰۳۱۳ (Nea) أسوار صلاح الدین:‎ 
VAY (291 das!) 

أسواق العرب: (مج؟) VO‏ 

أشكال زخرفة هندسية من الفن الإسلامي: 
day!) (Ye)‏ 1778( . 

أضرحة الائمة: (مج۱) ۰۲۷۲ 

أضرحة السبع بنات: (مج۱) ۰۳۱۱ ۰۳۱۳ 

اطباق فضية: (مج۲) (لوحات 949 و950) ۰۱۸۱ 

أطباق لویس: (مج۳) ۰۲۲۷ 

أطم أحيحة من الحلاج الاوسي المسمی 
بالضحیان: (Nea)‏ ۰۱۲۷ 


آعتاب مستقیمة: (مج۱) ENV ۷ LES‏ 

آعمدة جامع عمرو بن العاص: (مج١) VEY‏ 

أعلام الساجد باحکام المساجد: (مج۱) ۰۲۰۱ 

(Nee) الحفر بالقصر العيني القدیم:‎ Lael 
۱۳۷ 

آعواد سرو: (Nera)‏ ۰4۰۲ 

آقاریز فاطمية عثر عليها في بیمارستان 
قلاوون: M99 olas) (Yes)‏ - 
YAN (1201‏ - ۰۲۸۸۷ 

أقبية ضحلة بالقصر العيني: (Nera)‏ ۰۶۰۸ 

أقبية لمولية ضحلة بالقصر العيني: (Ve)‏ 
.E\o‏ 

أقبية نصف دائرية بالقصر العيني: (مج١)‏ 
ENV‏ 

أكير نامة: (Yea)‏ ۰۲۲۶ 

آلبوم متحف جلستان: (مج؟) ۰۸۷ AA‏ 

AW (Yes) زین الدین شعبان الاثاري:‎ Lal 
AVY 

ألفية ابن مالك: (مج١) NOE NEV‏ 

أميال عبد الملك بن مروان: (مج١)‏ (لوحة 
(Yea) ۰۲۰۸ (1629‏ ۲۹۹ - ۰۳۱۳ 
(Ye)‏ (لوحة 1624( ۰۱۸۰ (لوحة 
1629( ۱۹۵ ۰۲۳۲ 

أمير صفوي بين آتباعه في «کشك» بحدیقه: 
VE (Yes)‏ 

أمير صفوي يقرأ في كتاب: Vo (Vee)‏ 

أمير في يده زهرة: (مج؟) das!)‏ 1480( ۰۷۰ 

AYE (Yea) إسكندر نامة:‎ 

۰۱۲۳ (Yea) :Plantin's إنجيل بلانتين‎ 

Palatyn’s Royal إنجيل بولیجلوت الملكي‎ 
“VY (Ye) :Plyglot Bible 

إناء السيفي قرجى بمتحف الفن الإسلامي: 
(Nea)‏ ۰۱۰۹ 
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إذاء من الفخار المطلي بالمينا باسم السيفي 
قرجي بمتحف الفن الاسلامي: 
(Ye)‏ (لوحة 922( VEO‏ ۰۱۸۰ 

۰۱۱۱ )١جم( سقارة:‎ el al 

أهرام الجيزة: (مج١)‏ ۰۱۱۱ ۰۱۱۲ ۰۱۱۷ 

[وغاریت: (مج؟) .6١‏ 

آواني الاكوامانيل: (Ta)‏ ۲۲۶ 

آوان خزفية على هيئة المشكاوات: Nov (Yg)‏ 

آوان عليها كتابات شبه عربية: (مج؟) ۰۱۸۷ 

آوان فضية تزينها رسوم طیور وحيوانات 
خرافية: (Yea)‏ (لوحة 943( ۰۱۸۰ 

الأبراج الدائرية بقلعة الجبل: (مج١)‏ ۰۳۱۹ 

الآثار النبوية الشريفة: (مج١)‏ (لوحات 150 - 
YA YEE 3A (155‏ (لوحات 149 
155( ۰۳۷۶ 

NAA (Yea) الاختام الصينية:‎ 

NEA YEV YYA الاخیضر: (قصر) (مج۱)‎ 
«Vos 

الأدوات النحاسية المكفتة بالفضة: (Ye)‏ 
(لوحات 958 - 961( ۰۱۱ 

الأديرة: (مج۲) 199 

الأديرة القبطية: (مج١)‏ ۰۱۷6 

الاربطة الخشبية بجامع الحاكم بامر Hl‏ 
YAY (Ye)‏ 

الارشیدوق رينر (مجموعة): ۰۱٩ (Fa)‏ 

انظر Lad‏ مجموعة الارشیدوق ديثر. 

الارضیات بالمبنی الرئيسي بالقصر العيني: 
(مج١)‏ £55 

VAY (Aga) الازهر:‎ 

الاسبتالية الاوربیة: (مج١)‏ ۶۰۰ 

الاسبتالية البرنسانیة: (Nea)‏ ۶۰۰ 

- YYY (1040 - 1031 (لوحات‎ (Yge) الاسطرب:‎ 
YY 


الأسلحة: (لوحات 1046 ~ 1035( ۰۱۱۹ 

الأسلحة التركية: (Nea)‏ ۰۱۲۰ 

الاضرحة الأيوبية: (Nea)‏ ۰۳۱۵ 

الاطباق: (Ye)‏ (لوحة 238( ۰۲۲۱ 

NY (Tea) الاطباق القوطية:‎ 

الاعلان باحکام البنیان: (مج۱) (لوحة 1717( 
ON‏ 

الأعلاق النفيسة: (مج١)‏ ۰۲۸۷ 

الاقبية بالقصر العيني: (مج١)‏ ۰۶۱۸ 

1099 clas!) (gue) الالواح الخشبية الفاطمية:‎ 
YA (YA. (1201. 

الانتصار لواسطة عقد الأمصار: (Nea)‏ ۰۲۷۰ 

الآلات العلمية والفلكية: (Yea)‏ (لوحات 1031 - 
.NYY (1045‏ 

إيوان الثعالبة: (مج۱) ۰۳۱۵ 

YVE (e) رئيسي:‎ oll 

إيوان السادات الثعالبة: (مج١)‏ ۰۳۱۵ 

انظر Lat‏ إيوان الثعالبة. 

إيوان القبلة بالمدرسة المنصورية: (Ne)‏ 
۹ . 

إيوان القبلة في مسجد السلطان حسن: (Yo)‏ 
NAA‏ 

إيوان الكرخ: (Nes)‏ ۰۲۳۷ 

YEY MM )١جم( إيوان کسری:‎ 


(ب) 


۰۲۳۸ (490 489 clas!) الرملة: (مج۱)‎ s 
۰۲۸ ۰۲۷ ۰۲۶ ۳ 

پثر زمزم: (Vee)‏ (لوحات 13-4) ۰۲۰ TA‏ 

بش يوسف: (مج١)‏ (لوحة 305( ۰۳۸۰۰۳۱۲ 

باب إبراهيم: (مج۱) ۰۳۲ 

باب آکرا: (مج؟) VO‏ 
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باب الإسطيل: (مج١) YAE‏ 

d (Ye) ‘Barbican باب بارییکان‎ 

باب البحر: (مج۱) ۳۸۳. 

باب البرقیة: (gea)‏ ۰۱۰۹ ۳۸۳. 

باب البصرة: (مج۱) NYE‏ 

باب بني شیبة: (مج۱) ۳۹. 

باب بني هاشم: YN (Ner)‏ 

يأب بيت القاضي: AYU Og)‏ 

باب التوسل بالمسجد النبوي: (مج؟) ۱۱۳. 

الباب الجديد بالمسجد الحرام: (مج١) AN‏ 

باب جبريل: (مج۱) ME OV ۰۰۱ ۰4٩‏ وى 
AYA (Tee) ۱‏ 

باب الحاکم بامر الله للجامع الازهر بمتحف 
القن الاسلامي: (مج١)‏ (لوحة 1198) 
VY AYY‏ (مج؟) ۸ VI‏ 
YYY‏ ۰۲۸۱ 

باب الحديد: (مج١) YAY‏ 

باب خراسان: (مج١) YY£‏ 

باب الخرق: (مج١) EY‏ 

باب الخطيب: (مج١)‏ ۸۲۸۰ ۳۲۳. 

باب الخطيب بجامع yore‏ بن العاص: (Ve)‏ 
Vo‏ 

باب الخوخة: (مج١)‏ ۳۸۳. 

YO (Yg) باب الدحاح:‎ 

باب الدخول للمبنى الرئيسي في القصر العيني 
القديم: (مج١) £V‏ 

باب دخول مبنى صحة النساء: (مج١) EV‏ 

پاپ ذو مصراعان من الخشب بالقصر العيني: 
LOY EYO ۸۱۸ ۰۱۰ (Nes)‏ 
LEVY EMO LENY LENS‏ 

باب ذو مصراعان بحجرة العمليات الصغری 
بالمبنی الرئيسي بالقصر العيني: 
EYE (Ves)‏ 


الرئيسي للقصر العيني: (مج۱) 6۰ 4, 
£8 

باب ذو مصراعان من الخشب المغش بالزجاج: 
(Ve)‏ £85 

باب ذى مصراعان من الحديد لمبنى صحة 
الرجال بقصر العيني القديم: (Ve)‏ 
.£Vo‏ 

باب الذهب: (مج۱) ۲۲۶. 

الاب الرئيسي لمبنی مستشفى الولادة: (مج١)‏ 
f .£5N‏ 

٩ AE OV ,م١‎ ۰4٩ )١جم( باب الرحمة:‎ 
۱۶۰ ۰۱۳۹ (مع۳)‎ VV ۷۰ 

باب الرحمة یجامع السيدة آروی: (مج۲) YO‏ 

YO (Yg) باب الرعد:‎ 

باب زاوية بني معان بالقاهرة: (مج؟) ۲۱۳. 

باب الزردخاناه: (مج١) YEA‏ 

284 (لوحات‎ ۰۱۱۸ ۰۳۷ (Vee) باب زویلة:‎ 
(83 (لوحات‎ YA ۱ «SAN و285)‎ 
۳۷۷ ۰۳۲۷۲ RV ۴ TUN 
. ۹ (Ye) ۰۲۸۶ ۲۳ 

انظر ایضا: بوابة التولي. 

VAY (مج۱)‎ Balau باب‎ 

باب السلسلة: (مج۱) ۰۳۸۳ YAY‏ 

NOM, ۵۷ زم‎ ۰۳۹ (Nga) باب السلام:‎ 
.۱۶۰ ۱۳۹ (Ya) ۱ 

باب الشام: (مج١)‏ ۲۲۶. 

YS (Yea) FAY (Nera) باب الشعرية:‎ 

باب الشعوب: (مج؟) NE‏ 

باب الصفا: (مج١)‏ ۰۳۹ AY‏ 

پاب الطلسم يسور مدينة بغداد: (Yes)‏ ۰۲۲۰ 
° 

الباب الطويل: (مج؟) ۳۰. 


باب 343 مصراعان من الخشب بالمبنى باب عائشة: (مج۱) ^£. 


MON ee اي اي ل‎ ee 
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باب العامة بسامرا: (مج١)‏ ۰۲۳۷ ۰۲۶۸ ۰۲۶۹ 

باب العباسي: (Nea)‏ ۰۳۹ 

الباب العتيق: (مج١) YA‏ 

باب العزب: (Nea)‏ ۰۳۸۶ ۰1۰۳ 

باب عزوره: (مج۱) Yo YE‏ 

YA V (مج۱)‎ igle باب‎ 

باب العمرة: (مج۱) ۰۳۹ 

الباب الغربي للمسجد الحرام: YV (Veo)‏ 

باب غرفة التعقیم بالمبنی الرئيسي للقصر 
العيني: (مج۱) EYY‏ 

باب الغوري: (Vee)‏ ۱(لوحة 318 و320) ۰۳۱۱ 

۰۳۱۳ ۳۱۲ ۰۳۱۱ ۰۲۵۵ (Nea) باب الفتوح:‎ 
۰۳۷۷ ۸۳۹۲ ۰۳۱۱ (284 - 283 (لوحات‎ 
VV (ga) ۰۳۸۶ ۲۳ 

باب الفرج: (مج۱) ۰۳۸۳ 

باب الفسطاط: (مج١) NAY‏ 

باب القبلة: (مج؟) YO‏ 

باب القرافة: (مج۱) YAY‏ 

باب القراطین: (مج۱) ۰۳۸۳ 

باب قصر العيني: EY (Nga)‏ 

باب القلعة: (مج؟) ۰۲۱۵ 

۰۶۰۱ )١جم( قناطر السباع:‎ ou 

VAY (Nga) باب القنطرة:‎ 

الباب الکبیر بتعز: (مج؟) EY‏ 

باب الکحل: (مج۱) ۰۲۸۳ 

باب الکرع الاوسط: (مچ۲) VO‏ 

باب الكشك: (مج؟) NO‏ 

VY Y ۳۲ gea) باب الكعبة:‎ 

باب Cans‏ ورتبرج بالمانیا: (مج؟) NYE‏ 

پاپ الکوفة: (مج۱) ۲۲۶. 

AVY (Kees) ۰۷۱ AA الباپ المجيدي: (مج۱)‎ 

انظر Cad‏ باب التوسل. 


الباب المحروق: (Vea)‏ ۰۳۸۳ 

YO Yea) الباب المستمر:‎ 

باب المطاهیر: (مج؟) ۰۳9 

باب المقس: (Aga)‏ ۰۳۸۲ 

باب من السنط الاحمر (باب الكعبة): (مع۱) 
Pa‏ 

انظر Gas‏ باب الكعبة. 

باب المنبر: (مج١)‏ ۰۳۹ 

Yo (Yea) باب المنسر:‎ 

EN (Yes) باب موسی:‎ 

باب النبي: (Nea)‏ ۰۳۹ 

(Yge) ۰۷۱ «oV ۰۰۱ ۰4٩ )١جم( باب النساء:‎ 
AYA 

۰۳۱۰ ۰۳۱۳ ۰۳۱۱ Yoo (Nea) باب النصر:‎ 
(282 dass) ۳۳۹ (281 (لوحة‎ ۷ 
SYAY الالال‎ (YAN 

باب الوداع: (مج۱) YA‏ 

باب الوزير: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 

YY (Yea) باب اليمن:‎ 

۰۲۱۸ (Mea) بابليون:‎ 

انظر Lad‏ حصن بابليون. 

باطن غلاف مصحف باسم السلطان الغوري 
۸ بدار الكتب المصرية: (مج؟) 
(لوحة 1790( VOY HY‏ 

(1791 لسان المصحف: (مج؟) (لوحة‎ bl 
كل‎ 

۰۳۹۶ (Nea) الباطنیة:‎ 

بدائع الزهور في وقائع الاهور: (مج۱) ۰۲۸ 
WSN‏ 

برج رادكان مؤرخ ب١١؛:‏ (لوحة 582): (م۳) 
AAV‏ 

برج رباط المنستیر: YYV (Ves)‏ 

برج الري: (مج؟) ۰۱۸۸ 
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برج الظفر: (مج١)‏ ۰۳۱ ۰۳۸۳ ۰۳۸۶ 
بردة البوصيري: (Yo)‏ (لوحة 1739( ۰۲۲۷ 
بردية أهناسية: (Yea)‏ (لوحة 1716( ANAY‏ 
برك زبيدة: (Yea)‏ ۰۱۵ ۲۰. 
بركة الخرابة: (مج۱) ۰۲۶۱ 
بركة المررجوم: NEN (Nees)‏ 
بستان سعدی: (Vee)‏ 16 
بستان فاطمة بالمسجد النبوي: (مج؟) AYA‏ 
البشائر الاربع بالمتحف القبطي: (مج؟) NEV‏ 
بقايا ربع طفج: (مج١) AAW‏ 
البلور الصخري: (مج؟) ۲۸۲ - YM‏ 
بهرام جور مع إحدى زوجاته في القصر 
الاسود لأقاميرك: VE (Yea)‏ 
بهرام کور وحبيبته في صيد حمار الوحش: 
(Yea)‏ (لوحة 1473( ۰۷۰ 
بهرام كور يصيد الاسد: (مج؟) VE‏ 
بهرام كور يصطاد التنين: (Yo)‏ (لوحة 1520( 
Ast‏ 
بوابات القاهرة: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 
بوابة باب الطلسم في بغداد: (مج۱) MA‏ 
انظر Ga‏ باب الطلسم. 
بوابة بغداد بالرقة: YEV (Nga)‏ 
بوابة خان السلطان بالقرپ من قيصرية في 
آسیا الصغرى: (Vea)‏ (لوحات 643 
و644) ۰۱۶۹ 
بوابة درب اللبان: (مع۱) ۰۳۱۲ 
بوابة قصر منجك السلحدار: (مج١) YAY‏ 
بوابة الفتوح: (مج١) ۰۳۰٩‏ (لوحة 283( 
(Yea)‏ ۰۳۳۹ 
انظر Ga‏ باب XA‏ 
بوابة المبنی الرئيسي للقصر العيني: (Ve)‏ 
£to‏ 
بوابة المتولي: EAN 00 (Meca)‏ 
Lad oba‏ باب زويلة. 


بوق من العاج من صقلية: (مج؟) (لوحة 1267( 
YS‏ 

بلاط الموزايكى: (مج١)‏ ۰4۱۶ ENO‏ 

بلاطات خزفية تقليد البورسلين: (Yee)‏ 
(لوحات 925 - 927) ۰۱۵۱ 

بلاطات خزفية كبيرة من طراز متعدد الالوان: 
(مج۲) NOE (859 das!)‏ 

البلاطات الخزفية الملونة بالجامع الأزرق: 
(مج١)‏ (لوحات 181 ۱)183 ۰۲۵ 

بلاطات القاشاني: (مج١)‏ ۰:۱۷ (Ye) EYY‏ 
(لوحة 914( ۶ ۰۱۶ 

بلاطات من الخزف ذي البریق المعدني: (مج۱) 
.YYY‏ 

بلاطة: (مج۱) NE‏ 

بلاطة من الخزف: (مج١) NN‏ 

بلاطة المحراب: (مج۱) ۰۷۸ 

البلاطة المحوریة: (مج۱) ۰۷۸ ۰۷۹ 

بلاطة من الخزف بزخارف مذهبة من ایران: 
(مج۲) (لوحة 837( 1487 

بلاطة من الخزف التركي العشماني بمتحف الفن 
الاسلامي بالقاهرة: (Ye)‏ (لوحة 
AAY (928‏ 

بلاطة من الخزف ذي البريق المعدني عليها 
كتابة بارزة من إيران بمتحف كلية 
الآثار ‏ جامعة القاهرة؛ (Ye)‏ (لوحة 
845( ۱۸۶ - ۰۱۸۰ 

بلاطة من الخزف من عمل غيبي بن التوريزي: 
(مج۳) (لوحة 924( ۰۱۱۸ 

VA (Nea) البلاطة الوسطی:‎ 

AV (eo) البیت:‎ 

انظر آیضا: السچد الحرام. 

بيت الله الحرام: (Yes) ۰۲۵۹ (Vee)‏ ۰۲۲۹ 

(لوحة 3( ۰۲۷۱ 
انظر Gad‏ الکعبة؛ السجد الحرام. 
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بيت أبي زيد السروجي: (Yea)‏ 100 
بيت الأزبكية: (مج١)‏ ۰۶۰۲ 
بيت جاني بك نائب جدة: (مج١) VAY‏ 
بيت جد العيني: (مج١)‏ ۳۹۶. 
البيت الحرام بمكة: (مج۱) ۰۱۷ ۰۱۸ ۰۱٩‏ 41 
(Yg) ۳‏ ۰۲۱۷ 
انظر ایضا؛ الكعبة؛ squall‏ الحرام. 
بيت صحة الرجال بالقصر العيني القدیم: 
ENY ۰:۰۱ ۰۳۹۹ (Mea)‏ (لوحات 
«£o - EEY (360 355 4356 »353 .7‏ 
۷ ۰۷ ۵. 
بيت صحة النساء بالقصر العيني القدیم: 
(Ngee)‏ ۰۳۹۹ ۰2۰۰ ۰2۰۹ ۰۱۲ 
۳ ۶۲ (لوحات 347 - 353 و358 - 
EAA. £11 (360‏ ۵۰۷. 
بيت عبد الله بن عمر: AN (Nees)‏ 
البيت العتیق: Y ۰۱۷ (Mee)‏ 
انظر Land‏ السچد الحرام. 
بيت أبن العيتي: (مج١)‏ ۰۲۹۶ 
بيت القاضي: (مج١) NVA‏ 
انظر أيضا: باب بيت القاضي. 
بيت الكريدلية: (سج۱) 85 
بيت المال: (مج۱) (لوحة 94( ۲۳۲. 
بيت المال بجامع عمر: (مج١) «YEO‏ ۰۲۸۷ 
YAA‏ 
البيت المحرم: (مج١) AV‏ 
انظر أيضاً: السجد الحرام. 
بيت محمد کاشف الارناوطي: (مج۱) ۰۳۹۸ 
بيت المقدس: (مج١)‏ ۲۰۲. 
بيت النبي (صلى الله عليه وسلم): (مج١)‏ 
AA‏ ۷۷. 
بيطرنامة بدار الكتب المصرية: NEO (Yge)‏ 
بيمارستان أحمد بن طولون: (Vea)‏ ۰۲۰۷ 
۷ م 


۰۳۸۰ VAY ۰۲۰۷ (301 (لوحة‎ 

YA. )١جم( بیمارستان صلاح الدين:‎ 
بیمارستان المنصور قلاوون: (مج۱) (لوحة‎ 
a TVA TVA GNE * TY NOY (160 
YAV Ys ۷ (Ye—) VAY 

۰۲۹ ۰۲۸ (Yo) 
انظر أيضا: مجموعة قلاوون.‎ 

۰۲۸۰ ۰۳۳۸۰۲۰۸ (لوحات 508 و509)‎ 
Y (Yes) 

بين القصرين: (مج١)‏ ۰۲۱۸ (لوحات 160 m‏ 
167( ۰۳۸۰ 

AYY )١جم( بينون:‎ 

البيوت: (مج١)‏ ۶ ۶. 

بيوت أزواج النبي (صلى dul‏ عليه وسلم): 
Veo ۲ (Vea)‏ 

بيوت الأمراء: (مچ۱) (لوحات 156 - 235( NAY‏ 

بيوت بمدينة الحديدة: EV (Yea)‏ 

بيوت تهامة: (Yo)‏ (لوحة 461( ۶۱ - £V‏ 

البيوت السورية القديمة: (Yea)‏ ۰۱۶ 

ہیوت صنعاء: (Yoa)‏ (لوحة 426( EY‏ 

بيوت الفسطاط: (Ves)‏ ۰۲۷۱ 

بيوت الفلاحين في قرى المناطق الجبلية: 
EV (Yge)‏ 


بيوت النبي (صلى اله عليه وسلم): (مج١)‏ 
Y‏ 


البيوت اليمنية: (Ye)‏ (لوحات 426 و438 - 439( 
VEY‏ 


(=) 


تابوت الإمام الحسين بالقاهرة في ق ۷ ه/ 


مر جر و کج EUM E‏ ا و ےو 
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۳ بمتحف الفن الاسلامي: (مج۲) 
(لوحات 1211 .1212( VAM‏ 

تابوت الامام الشافعي: YAA (Yea)‏ 

تاج الجوامع: (Nea)‏ ۰۲۷۲۱۰۲۸۰ 

انظر Lad‏ جامع عمرى بن العاص. 

التاج الروماني المرکب: (مج۱) YAO‏ 

تاج محل في آکرا: (Yea)‏ (لوحات 612 - 616) 
oW‏ 

تبجيل المجوس المحفوظة في الأفتسي 
يفلورنسا: (Ya)‏ (لوحة 1590( ۰۱۷۷ 

تتویج خسرو: (Ves)‏ (لوحة 1464( ۰۷۳ 

تحت الربع: (مج۱) ۰۶۰۱ 

التحطیب: (مج؟) das!)‏ 883( ۰۱6۵ 

تحف صينية: (Vee)‏ (لوحات 932 942) ۰۲۳۶ 

التحف الفضية الساسانیة: (Nea)‏ ۰۱۱6 

التحف المعدنية المکفتة: (Yea)‏ (لوحات 958 - 
.YY£ (961‏ 

التحف المعدنية المكفتة الایرانیة: (مج؟) 
(لوحات 953 970( NVA‏ 

تحفة خطاطین لسلیمان سعد الدین: (Yo)‏ 
AVY NW‏ 

تحفة الموازین لمن أراد الرتاسة من الهندسة 
من Jal‏ القوانین وهی في استعمال 
المدافع بالخزانة التیموریة: (Tee)‏ 
£0. 

„O£ (528 da gl) (Yoa) تدمر:‎ 

تربة فاطمة خاتون days‏ السلطان قلاوون: 
(Nes)‏ ۰۳۱۱ 

Lad tot‏ قبة آم الصالح. 

التربة المباركة السلطانية الملكية الاشرفية 
الصلاحیة: (Yo)‏ ۲۰۸. 

ترجمة صور الکواکب بدار الکتب المصریة: 
NEO (Ye)‏ 

التركيبة الخشبية للامام الشافنعي: (مج۱) 


(لوحات 1208 - 1210( ۰۱۶۸ 
انظر Lad‏ تابوت الامام الشافعي. 

تركيبة ضریح الامام الحسین بمتحف القن 
الاسلامي: (Ye)‏ (لوحات 1211 ~ 
NEA (1212‏ 

انظر Lad‏ تابوت الإمام الحسين. 

تسجيل قصر العيني: (مج١)‏ ۰۳۹۱ 

تسقيف القصر العيني: (مج١)‏ (لوحات 366 . 
„É ۰۸ (368‏ 

شيخ پستریی: (مع۲) AY‏ 

تصاویر آنواري سُهيلي: AA (Yea)‏ 

تصاویر بستان سعدی بدار الکتب المصرية: 
(ee)‏ (لوحات 1442 - 1445( ۰16 

MY (Ye) تصاویر بهزاد:‎ 

التصاویر العثمانية للمسجد النبوي: (Ves)‏ 
(لوحة 28( ۰۲۰۰۱ 

تصاویر رسوم الحرمین الشریفین: (Te)‏ 
NEVEAYA‏ 

تصاوير كتاب البيطرة بدار الكتب المصرية: 
(مج؟) (لوحات 1317 1319( ۰۱۲۹ 

تصاوير كتاب البيطرة بطويقا بوسراي: (مج۳) 
(لوحة 1320( ۰۱۲۹ 

تصاوير مخطوط نظامی فى المتحف 
البريطاني: Wes)‏ (لوحات 1409 - 
1451( ۰1۵ 

تصاوير المخطوطات العربية الإسلامية: 
(مج١)‏ (لوحات 1351 1563) NVA‏ 

تصاوير مقامات الحريري: EV. (Vee)‏ 

تصويرة استقبال السلطان قانصوه الغوري 
لسفير البندقية: (Yea)‏ (لوحة 1600( 
AAA‏ 

تصويرة استقبال السلطان محمد الفاتح Bad‏ 
البندقية: (مج١)‏ ۰۳۶۸ 
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تصويرة أمير مع حاشيته تحت شجرة: (Yee)‏ 
AA‏ 

تصويرة أمير صفوي يقرأ في كتاب: (Ye)‏ 
VE‏ 

تصويرة امیر يطعم صقراً: (مج؟) NYO‏ 

تصويرة أهل الروملي يرحبون بالقائد التركي: 
(Yes)‏ ۰۱۰۸ 

تصويرة الأمير: (Veen)‏ (لوحة 1546( ۰۱۲۵ 

تصويرة الأمير الأكبر في شبابه يرسم الطبيعة 
في بعض الأماكن الريفية: (مج؟) 
(لوحة 1528( ۰۱۲۲ 

تصويرة الامیر على عرشه: (مج؟) (لوحة 
1352( +£„ 
الإسلامي: (T)‏ (لوحة 1402( ۰۱۶۲ 

تصويرة بنت تمسك بیدها عقداً بمتحف الفنون 
الجميلة ببوسطون: NV (Yea)‏ 

تصويرة البكاء على المسيح بمجموعة زره 
ببرلین: AE (e)‏ 

Mo (1449 (لوحة‎ (Yes) مسجد:‎ sli تصويرة‎ 

تصويرة بيزن ينقذ من البثر: (مج؟) ۱۰۰. 

تصويرة تمثل |حدی الاوروبیات بیدها کاس 
من الخمر: (مج") AY‏ 

تصويرة تمثل أميراً على ظهر فرسه مع 
حاشیته: (مج؟) (لوحة 1521) ۰۱۰ 
آتباعه: (Y)‏ ۰۱۰۳ 

(Ye) قواده:‎ aad daag تصويرة تمثل أميراً‎ 
AYA 

تصويرة تمثل جملا ورجلا (Ye) TAP‏ 
(لوحة 1516) ۱۰۱. 

تصويرة تمثل Jia‏ في فناء قصر مسور یجلس 


فيه آمير في جوسق مرتفم وآمامه 
مدعووه ومعهم الموسيقيين: (Ye)‏ 


YY 
(Ye) يروض اسداً:‎ Mey تصويرة تمثل‎ 
NY 


تصويرة تمثل سفينة ذات طابق سفلي ويجلس 
أمير في المقدمة: (مج؟) AYY‏ 

تصويرة Jus‏ سلطاناً آو أميراً جالساً واعلی 
رأسه قبة: (مج؟) ۰۱۰۸ 

تصويرة تمثل Gus‏ ساقياً بمتحف 
المتروبوليتان: (Ya)‏ ۰۹۶ 

تصويرة تمثل شاباً يمسك بورقة كبيرة: 


A (Fees) 
تصويرة تمثل شيخاً بمتحف المتروبوليتان:‎ 
AE (Yea) 


تصويرة تمثل معركة بين جيشين: (مج؟) 
(لوحة 1402( ۱۳۲. 

تصويرة تمثل منظراً عاطفياً بمتحف US‏ 
الاثار: AYY (Ye)‏ 

تصويرة تمثل موت حسين باشا: (Te)‏ 
NA‏ 

تصويرة تمثل وفاة عالم بالمتحف البريطاني: 
AE (Yes)‏ 

تصويرة ثكلاثة شبان يقفون أمام شجرة: 
“AN (Ye)‏ 

تصويرة كلاثة صيادين: AY (Ye)‏ 
عماثم ضخمة: (Ya)‏ (لوحة 1606( 
MA‏ 

تصويرة جماعة من المتصوفة: (مج۲) ۱۰۹ 

تصويرة لحبيبين بإسطنبول: (مج۲) MEN‏ 
AVE (1457‏ 
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تصويرة حفل في حديقة: (مج؟) (لوحة 1481( 
AVE‏ 

تصويرة حيوان وطيور من مناظر طبيعية: 
(Yg)‏ (لوحات 1507 و1509) ۰۹۸ 

تصويرة خسرق وشيرين: Mo (Yq)‏ 

تصويرة خسري يزور قلعة شيرين أثناء رحلة 
صید؛ Ao (Ye)‏ 

تصويرة خسرو يطأ على خصمه بفیله في إحدى 
العارك: (Yg)‏ 0 

تصويرة bs‏ جالس بمتحف التروبولیتان: 
AE (Yg)‏ 

تصويرة درويش أمام (Ye) jul‏ (لوحة 
1506( ۰۹۸ 

تصويرة درويش جالس: Se (Ye)‏ 

تصويرة درويش جالس یاکل الفاكهة: (مج؟) 
MN ۰ +‏ 

تصويرة درويش يرقص تحت شجرة: (Ye)‏ 
(لوحة 1508( 4A‏ 

تصويرة دعوة على مأدية ملكية: (Yq)‏ (لوحة 
1482( ۰۱۳۶ 

تصويرة رأس إيرج بعد قتله تقدم لأبيه 
فريدون: St (Yq)‏ 

تصويرة راع daag‏ معزة وحمل وكلب: (مج؟) 
AY‏ 

تصويرة راع ومعزة وحمل وكلب بطرسبرج: 
E (Ye)‏ 
AM‏ 

تصويرة رجل جالس وسيدة واقفة تحمل دفاً 

تصويرة رجل على رأسه عمامة تحليها زهرة 
وريشة في إسطنيول: AO (Yq)‏ 
AA‏ 

68 (Ye) منحن:‎ deo تصويرة‎ 


تصويرة رجل يقود أسداً بالمكتبة الأهلية 
بباريس: AV (Te)‏ 

تصويرة رستم eel‏ الشاه: (مج؟) "EE‏ 

تصويرة شاباً يعزف على العود تحت شجرة 
مزهرة: (مج۲) YA‏ 

تصويرة ساق برتغالي جالس يسقي كلبا من 
کاس: AY (Y)‏ 

تصويرة ساق واقف بالمكتبة الاهلية بباریس: 
(Ye)‏ ۹۶. 

تصويرة سانت Quit‏ في القدس باللوفر: 
(Ye)‏ ۰۱۱۹ 

تصويرة السلطان حسین میرزا بیقرا يسمر في 
قصره: (Yo)‏ (لوحات 1442 - 1443( 
YY‏ 

تصويرة السلطان سلیمان القانوني وخلفه 
اثنان من حراسه: (Yo)‏ ۱۱۰ (لوحة 
1514( 

تصويرة السلطان سليمان القانوني وقد أدركه 
الكبر: (مج؟) ۰۱۰۸ 

تصويرة لسلیمان القانوني salas‏ بشداد: 
.١ “4 (Ve)‏ 

تصويرة السلطان محمّد الفاتح: (Ye)‏ (لوحة 
AYA (1573‏ 

AYA (Tes) خان:‎ m تصويرة السلطان‎ 

تصويرة لسيدة تضع حلق cà‏ 3 بمجموعة 
رابینو: (Yee)‏ ۰۱۰۰ 

تصويرة سيدة جالسة تعد علی آصایعها 
وأمامها دورق بالمكتبة الأهلية 
بباريس: AE (Yæ)‏ 
طفل صغير وخلف الحصان رجل 
يحرسها: .MYo (Ye)‏ 
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تصويرة سيدة جالسة في يدها مرآة وفي اليد 
الأخرى مرود: (مج؟) AV‏ 

تصويرة السيمورغ يأتي لإنقاذ رووابة في 
ولادة رستم: (مج”) ۰۱۰۶ 

تصويرة GLA‏ بيده کاس بمتحف اللوقر: 
A (Yea)‏ 

تصويرة شاپاً جالساً بيده زهور بالمكتبة 
الاهلية بباريس: AN (Ye)‏ 

تصويرة شاباً سكران محفوظة بمجموعة 
AV (ga) :Vever‏ 

تصويرة شاباً واقف يرتدي ملابس أوروبية 
بمجوعة خانیکو :Khaneko Kiev‏ 


(مج؟) ۲ - AV‏ 
تصويرة شاباً يجلس بجانب شجرة: (مج؟) 
AY‏ 


تصويرة شاب يقرأ خطاباً بمجموعة جنيت 
AE (Yg) Jeuniette‏ 
تصويرة شاب يرتدي Gus‏ أنيقة فاخرة: 


. (Ye) 
تصويرة للشاعرين حافظ وسعدى بإسطنيول:‎ 
AA (Ye) 


تصويرة الشاه صفي يقدم Lats‏ من الخمر إلى 
الطبيب شمسا: (مج؟) AY‏ 

تصويرة شخص مرسوم لابن مصور محمد 
شافعي: (مج۲) AY‏ 

تصويرة شيخ في حركة هزلية: (مج؟) AE‏ 

تصويرة شيخ يضرب أحد تلاميذه بمتحف 
التروپولیتان: (Ves)‏ (لوحة 1510( 
AN‏ 

تصويرة شيرين تحتفي بخسرو: (مج7) 15. 

تصويرة شيرين تعطي فرهاد كوياً من الماء: 


„AO (Ve) 
دار» يباريس:‎ GLS تصويرة «صورت فسمى‎ 
AE (Ye) 
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تصويرة ضيف یلبس os‏ مخططاً ويمسك 
الامیر في يده لفافة قرطاسا من الرق: 
AYE (Yo)‏ 

تصويرة عجوز تطلب إلى السلطان سنجر أن 
ينظر في مظلمة تقدمها إليها: (مج؟) 
(لوحة 1486( ۰۷۸ 

تصويرة غلاماً يتحدث إلى مؤدبه: (می۲) AT‏ 

تصويرة غلام في زي أوروبي: (Ye)‏ ۰۱۰۱ 

تصويرة غلام يحمل كتابه بمجموعة بغيان .8 
AA (Ye) :Beghian‏ 

تصويرة فارس قد ضرب محارباً في رأسه 
فاطاح بخوذته: (مج؟) Mo‏ 

تصويرة BGA‏ شبه عارية ترتدي رداء Gus‏ 
بمتحف برلين: AE (Yea)‏ 

تصويرة فتاة في يدها مروحة بمجموعة 
ساكسيان: A (Yes)‏ 

تصويرة فتى وفتاة يتغازلان بمتحف اللوقر: 
AV (Ye)‏ 

تصويرة فقهاء يتدارسون العلم في مسجد: 
(مج۱) (لوحة 1445( AYE‏ 

تصويرة في مصحف للحرم المكي والمدني 
بمتحف قصر المنيل: (Fees)‏ (لوحة 
6( . 

تصويرة قارب يصارع الریع: (Yea)‏ ۰۱۰۹ 

تصويرة قرد يركب فوق ظهر دب ویلوح 
بعصا: (مج۲) (لوحة 1512( AA‏ 

تصويرة قصة امراة العزیز: (مج؟) ۱۳۳. 

تصويرة قصة السلحفاة: (مج؟) ۱۰۹. 

تصويرة قصة الفیل والارنب عند عين القمر: 
(Ye)‏ (لوحة 1360( 1۱. 

تصويرة قنطرة من إنشاء سنان: (Y)‏ ۰۱۰۹ 

تصويرة كاتب جالس يكتب خطاباً بمتحف الفن 
الإسلامي: At (Tes)‏ 
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تصويرة الکعبة الشريفة وحولها جمع من 

تصويرة كيو یقطم رقبة سیاوخش: (Ves)‏ 
(لوحة 1403( NYY‏ 

تصويرة لبؤة وشبلين بمجموعة أيرتون 
Ab (Ye) :Ayrton‏ 

تصويرة ليلى والمجنون: (Ye)‏ (لوحة 1448( 
AA‏ 

تصويرة مجلس شراب وموسيقى في الخلاء 
بمتحف الفن الإسلامي: (Yea)‏ ۰۹۶ 

تصويرة مجلس طرب وموسيقى بين يدي 
السلطان حسين ميرزا بيقرا: (مج۲) 
(لوحة 1443( ۰۱۳۲ 

نصويرة مجلس في الخلاء: MER (Ye)‏ 

(1492 (لوحة‎ (Ye) Beg تصويرة مجلس‎ 
VA 

تصويرة مجنون Jal‏ في الصحراء: (مج؟) 
۲۹ (لوحة 1493( ۰۱۳۰ 

تصويرة محبین متعانقین: AY (Tq)‏ 

تصويرة مدرسة تجمع بين الفتيان والفتيات 
في الهواء الطلق: (Yo)‏ (لوحة 1513( 
AA‏ 

تصويرة امرأة تدخن الشيشة بالمتحف 
البريطاني: (Yea)‏ ۰۹۹ 

تصويرة مسافر وأيلات: .AY (Yq)‏ 

تصويرة المسجد الحرام والمسجد النبوي: 
(Yes)‏ (لوحة 24( ۰۱۳۹ 

تصويرة المسجد الحرام والمسجد النبوي: 
(Yea)‏ (لوحات 5 و25) ۰۱۶۰ 
تصويرة المسجد الحرام: (مج؟) (لوحة 6-5( 

AYA 


تصويرة | لمسجد النبوي: (Yt)‏ (لوحات 24 - 
AN ۸ (27‏ 

تصويرة الملك دارا وراعي خيوله: (Yq)‏ 
YN‏ 

تصويرة الملك فى المناسيات العامة: Yo)‏ 

3 في 3 مج 

(لوحة 1538( ۰۱۲۶ 

تصويرة مناظر في مسجد: (Y)‏ (لوحة 
1444( ۰۱۳۳ 

تصويرة موعظة سانت مارك في الإسكندرية 
بمتحف بريرا في ميلان: (Yee)‏ 
(لوحة 1594) ۰۱۱٩‏ 

تصويرة ملاعب الأفاعي: AY (Ye)‏ 

تصويرة ناسك في كهف ومعه جماعة من 
الناس: (Ye)‏ ۱۳۵ 

تصويرة نصفية لحبيبين لمعين في مرقعة 
زارة: (مج؟) ۰۱۰۲ 

تصويرة هدم حصن: (Ye)‏ (لوحة 1452( ۹ 
(لوحة 1448( ۰1٩‏ 

تصويرة الهند المغولي: NEV (Yea)‏ 

تصويرة لأمير في حديقة يشرب بصحبة 
الموسيقى والرقص: (مج؟) .٠٠١‏ 

التعريف بالمصطلح الشريف: (مج١)‏ ۰۱۱۶ 


VAY (Ye) 
التعريف لمن عجز عن التأليف: (مج؟) (لوحة‎ 
Yo: (1724 


تفاصيل من تركيبة الإمام الشافعي المؤرخة 
۶ (مج؟) dag!)‏ 1208 1210( 
AA‏ 

(914 895 clas!) (Yee) تقليد البورسلين:‎ 
484 

تقويم الكواكب السبعة السيارة بدار الكتب 
المصرية: \fo (Ye)‏ 
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التكايا: (مج١)‏ ۰۳۹۲ 

تكسية السقوف بالخشب البقدادي: (مج١)‏ 
£A‏ 

التكية: (مج۱) ۰۶۰۱۰۳۹۹ 

تكية أحمد آبو سیف: (مج۱) NW‏ 

التكية البکداشیة: (مج۱) ۰۲۹۷ 

التكية البکتاشیة: (مج۱) ۰۳۹ ۰1۰۱ 

تكية تقي الدین البسطامي: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

تكية الجلشاني: (Vea)‏ ۰4۰۱ 

تكية السلیمانیا: (مج۱) ۰۲۷۰ 

تكية عمر حسن باشا: (مج١)‏ ۰۳۹۸ 

تكية القصر العيني: (مج١)‏ ۰۳۹۵ 

تل العقارب: (مج۱) ۰۶۰۷ 

تل العمارنة: (مج۱) NM‏ 

تمثال آنتیمینیوس على شکل آبولو: (مج١)‏ 
AVY‏ 

تمثال داوود البرنز في البارجيلى: (Ye)‏ 
(لوحات 55 - 1056( ۰۱۷۷ 

تمثال ربة الخصب: (Yes)‏ ۵۲. 

تمثال رمسیس: (مج١) NM‏ 

تمثال شيخ البلد الخشبي في دار الاثار 
المصرية القديمة: (مج۱) ۱۱۱ 
AVY‏ 

تمثال ضارية الدف: (Nga)‏ ۰۱5۸ 

تمثال طيني يمثل امراة جالسة بالمتحف 
البريطاني: (مج۱) AVY‏ 

تمثال عازفة الناي: (مج۱) ۰۱۵۸ 

تماثیل على هيثة حیوانات أو طیور ذات آشکال 
محورة: (Yes)‏ ۰۱۸۷ 

AV (Yg) كابلا أرينا:‎ Jas 

تمثال کلوت بك: (مج۱) ۱۶ . 

تمثال محمد علي: (مج۱) ENE‏ 

VEY )1154 1140 cla gl) (Yoe) التنكة:‎ 


تنكة مريعة من الذهب باسم قطب الدين مبارك 
شاه: (مج؟) (لوحات 4 و1145) 
.YYA‏ 

تنور بمتحف الفن الإسلامي بالقاهرة باسم 
السلطان قايتباي: (مج؟) (لوحة 
YYA (1028‏ 

تنور من مدرسة السلطان حسن بالقاهرة 
(مج۲) (لوحة 1027( ۰.۲۲۸ 

تنور من النحاس من مصر بمتحف الفن 
(مج۲) (لوحات 46 - 1030( ۲۷ ۰۲ 

توت عنخ آمون: (مج۱) ۰۱۱۱ 

توفیق موفق الخیرات لنیل البرکات من خدمة 
منبع السعادات شرح لدلائل الخيرات: 


NEN (Ye) 
(لوحة‎ (Ve) توقيع باسم غيبي بن التوريزي:‎ 
۰۱۸۹ (924 


التومان: (مج؟) (لوحات 1156 - 1157( YEN‏ 


)=( 
ثريا من النحاس المخرم من عصر الغوري 
بمتحف الفن الإسلامي: (مج١) ‘VEE‏ 
الثياب: (Yea)‏ (لوحة 800( ۰۲۲۷ 


(€) 


جامع آق سنقر: (مج١)‏ (لوحات ۱76 - 183( 


Yo£ ۸‏ 
انظر Lad‏ جامع ابراهیم del‏ الجامع 


الأذرق. 
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جامع إبراهيم آغا: (مج١) NOE‏ 
انظر CAN‏ چام آق سنقو. 
جامع اثر النبي بمصر القدیمة: YE (Nga)‏ 
gala‏ آحمد بن طولون: (مج۱) ۰۶۱ «MEA‏ 
(لوحات 104 - 124( ۰۱۱۱ ۰۱۷۶ ۰۲۰۶ 


YV YYA TTY YNA YNY 
YEO ۰۲۶۲ ۰۲۶۰۰ ۰۲۳۲ ۹ 
OAM YNO ۲۶۰ YEA ۷۱ 
۰۲۱۰ ل‎ YAA YAN ۰۲۷۶ ۱ 


۰۱٩ (Yo) ۰۳۵۳ ۰۳۷۷ (104 (لوحة‎ 
NN (Ye) VEY ۹ 

جامع إشبيلية: (مج۱) NÀY.‏ 

جامع بني al‏ (مج؟) AY‏ 

جامع آولاد عنان: (مج١)‏ ۰۲۱۷ 

الجامع الازرق بشارع باب الوزير: (مج١)‏ 
(لوحات 176 .180( Yog‏ - ۰۳۹۷ 

انظر Gad‏ چامع آق Raw‏ 

الجامع GUST‏ في تبریز: (مج") (لوحة 589) 
wok‏ 

الجامع الأزهر: (مج١)‏ ۰۶۱ ۱۲۲ (لوحات 125 
- ۱۱۱۳133 ۰۲۰۵ ۰۲۳۲ (لوحة 125( 


۰۳۱۱ ۰۲۹۱ YAA ككل‎ Y 
FEN ۰۳۲۱ ۲۶ ۳ ۲ 
۰۲٩۹۳ ۰۳۷۷ ۰۳۷۲۲ PVA ۷۱ 
NVA VV YVO AVIV VO (مج۲)‎ 
AV" (Tee) 

جامع الاقمر؛ (مج۱) ۲ ۳ ۱ (CN‏ 
(لوحة 136)» ۰۳۷۷ 


چامع الإمام الهادي: VE (Yoe)‏ 

(EN YA ۷ )١جم( الجامع الأموي بدمشق:‎ 
492 (لوحات‎ EY AW ۰ 
eV Y ۲ ۰ ۲۱ (501 
۰۳۲ ۲۲۶ ۷ ۳ (Yæ) YoY 
VA AV GNE AY (Yt) 


الجامع الانور: (مج١)‏ ۳۱۱ 
انظر ایضا: جامع الحاكم اللّه. 
جامع البايزيدية: (مج۲) (لوحة 632( CVA‏ ۰۷۳ 
چامع أبن بردبك: YM (Nea)‏ 
جامع البصرة: (مج۱) AV‏ 
جامع تغری بردی: (Neen)‏ ۳۱۱(لوحة 221( 
جامع التوارییخ: YYE (Yea)‏ 
جامم تونس: YA (Ngeo)‏ 
gale‏ جمال الدین یوسف الاستادار: (مج١)‏ 
tagi)‏ 206( ۰۳۹۱۲ 
جامع الچند بتعز: (Yo)‏ (لوحة 451( ۲۶. 
چام الجوهري: Y (Ngee)‏ 
جامع الچیوش: (Nea)‏ ۰۳۱۲ (لوحة 135( 
«YYY‏ 
جامع الحاكم بامر اللّه: (مج١) YAN EV‏ 
YAA‏ ۰۳۱۳ ۰۳۱۵ (لوحة 134( YAY‏ 
VY ۰۲۱۶ (Yea) ۷‏ 
انظر Gad‏ الجامم الانور. 
جامع آپو الحچاج بالاقصر: (مج۱) TAY‏ 
جامع gal‏ دلف: (Nea)‏ ۰۲۱۸ ۲۶۱ ۰۲۶۷ 
جامع دمشق: (مج۱) ۰۲۸۱ 
انظر Cass‏ الجامع الاموي. 
pole‏ دير سانت کاترین: (Vee)‏ (لوحة 140( 
“VAY‏ 
جامع أبى الذهب: (مج١)‏ (لوحات 250 ,251( 
SYM‏ 
جامع راشدة: (مج۲) ۲۷۷ 
چامع الرفاعي: (مج١)‏ (لوحه 257 - 265( VW‏ 
جامع الرقة: (مج۱) (لوحات 542 ,543( NEY‏ 
جامع الزجاجية بزبید: (مج۲) ۰۲۷ 
جامع ساحل الغلة: (میج۱) 2۲۸۳ ۳۰۰. 
جامع سامرا: (Nea)‏ ۰۲۶۷ ۰۲۸۱ ۳۰۳ - 
YA‏ 
انظر Gad‏ جامع سر من رأى. 
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جامع السلطان آحمد الاول: (Yo)‏ (لوحة 636( 
.YYV OM‏ 
جامع السلطان حسن بالقاهرة: (مج١)‏ ۰۳۲۲۷ 
۲ (مج؟) ۰۲۱۱ 
انظر Lind‏ مدرسة السلطان حسن. 
چامم السلطان الغوري بالقاهرة: NY (Yea)‏ 
جامع السلیمانية: (مج۲) VA‏ (لوحة 635( ۰۷۳ 
جامع السلیمیة: (مج۲) (لوحة 640( VY‏ 
pola‏ سنان: (مج۱) clas!)‏ 78 و242 - 244) 
.YYV «VE‏ 
pala‏ سوست: (مج۱) Y NES‏ 
جامم السيدة آروی cus‏ أحمد الصلیحی: 
(Ye)‏ (لوحات 453 455) „YO‏ 
جامع سيدي ساریة: (مج۱) (لوحات 237 
و328) ۰۳۱۲ 
جامع شهزادة: (مج۲) (لوحة 634( ۰۷۳ 
جامع الصالح طلائع: NYO ۰۲۱۳ (Neen)‏ 
جامع طاهر: (gea)‏ ۰۳۲۱ 
جامع الطنبغا المارداني: (Ngee)‏ (لوحة 195( 
۸ (لوحة 175( ۸۳۱۹ NW‏ 
جامع ابن طولون: (مج١)‏ (لوحة 104 - 124) 
Ao (Yg) ۰۳۸۰ ۰۳۷۰ ۶‏ 
.YYA‏ 
انظر Lad‏ جامع احمد بن طولون. 
الجامع العتيق: OVV UNA «oY (e)‏ الا 
AVY YAN (Ye)‏ 
انظر Lad‏ چامع عمرو بن العاص. 
جامع العتيق بإسنا: (مج١)‏ ۳۱۳. 
جامع العزب: (مج١)‏ (لوحة 86( Y.‏ 
جامع العسکر: (مج۱) ۰۲۲۹ YAY‏ ۳۰۰. 
جامع العطارین بالإسكندرية: (Yea)‏ (لوحة 
1702( ۰۱۸۸ 
جامع علي بن آحمد بزبید: (مج۲) VV‏ 


جامم على قمة dam‏ موسی: (Vee)‏ (لوحة 
297( . 


جامع عمرو بن العاص: (مج۱) ۳ OA‏ على 
٤ ۷‏ (لوحات 90 103) ۰۱۱۱ 


۰۲۳۲ ۰۲۳۱ ۰۲۲۹ ۲۷۱۷ YO 
YEV YEN YEO YEE ۷ 
۲۷۱ ۰۲۷۰ YAN هلل‎ ۶ 
Y ۰۲۰۲ NAA ل‎ YYA ۲ 
SAM (ga) ۰۳۱۶ ۰ ۷ 

ذه 


انظر Lad‏ الجامع العتيق. 

جامع طاهر: (مج١)‏ ۰۳۲۰ 

جامع الظاهر بیبرس: (مج١)‏ ۰۳۱۸ (لوحة 
158( ۰۳۷۷ 

)235 . 234 (لوحات‎ (Ves) الغوري:‎ pala 
VEY 

جامع الفاكهاني: (مج۱) ۰۳۱۲۰۳۱۱ 

NE فروة بن مُسيك: (مج۲)‎ pela 

جامع القاضي یحیی زین الدین: (مج۱) PUY‏ 

05 Y Y ۰۳۲ (Yea) جامع القرافة:‎ 

جامع قرطبة: (مج١)‏ (لوحات 670 ,671( ۰۲۰۵ 
(Ye)‏ ۰۸۲ ۰.۳۰ 

جامع القرویین: (مج۱) (لوحة 661( ۰۲۲۱ 

جامع القیروان بتونس: (مج١)‏ ۰۶۲ ۰۵۰ Av‏ 
(لوحات 645( 656( £ ۰۲۰ ۰۲۲۱ ۰۲۲۲ 
(Yea) ۷‏ ۰۱۰۲ ۰۳۰۱ 

جامع کافور الزمام: (Nga)‏ ۳۱۲. 

الجامع الکبیر بمدينة زبيد: (Yee)‏ (لوحة 456( 
AV‏ 

الجامع الكبير بصنعاء: (مج؟) (لوحة 427( ۲۳ 
YEL‏ 

جامع الكتبية: (Ves)‏ (لوحة 662( YYA‏ 

AV ol LEY )١جم( جامع الكوفة:‎ 
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الجامع الكبير بمدينة أب: (Yoe)‏ (لوحة 452( 
.Yo‏ 

جامع المؤيد شيخ: (مج١)‏ (لوحة 209( YOY‏ 
(لوحة 208 217) ۰۳۹۱۲ ۰۳۷۱ ۰۳۷۷ 

جامع JS shall‏ بصنعاء: (مج۲) ۰۲۸ ۰۳۱۰۳۰ 

جامع محمد علي بالقاهرة: (Vea)‏ (لوحات 253 
MM (256 -‏ ۰۲۰۵ ۰۲۲۱ ۰۳۲۵۸ 
۳ (مج۲) VV‏ 

جامع محمود محرم: (مج۱) OW.‏ 

جامع مرزوق الاحمدي: (مج۱) ۰۳۹۲ 

(447 - 445 clas!) (Ye) جامع المظفر بتعز:‎ 
.YA 

جامع المعتبية بتعز: (مج؟) ۶۰. 

جامع المقس: (مج۲) ۰۲۷۷ 

جامم الملكة صفیة: (مج۱) (لوحات 245 - 247( 
«VV ۶‏ (مج۲) VO‏ 

(Ve) الناصر محمد بن قلاوون:‎ aula 
YAN ۰۳۱۲ (253 (لوحة‎ 

جامع نايين بایران: (Yes)‏ (لوحات 568 - 571(« 
۸ (مج۱) (Yo) £A‏ ۰۱۸۷ 

۰۳۵۷ ۰۳۰۶ (Vea) sy gill جامع‎ 

انظر Lag)‏ جامع آق سنقر. 

جامع والدة سلطان: (مج؟) ۰۱۰۹ 

چامع الاولیاء: (مج؟) NY‏ 

الجانب اليماني: (مج١)‏ ۰۲۱۰۲۰ 

جبانة آثرية باسوان: (مج۱) VAY‏ 

VA خزيمة الکبیرة: (مج۲)‎ Glo 

الجبانة الفاطمية بأسوان: (Nea)‏ ۰۳۱۱ 

جدار القبلة بالمسجد النبوي الشریف: (Nees)‏ 
AAY‏ 

جزء من إناء من الخزف المرسوم تحت الطلاء: 
(مج١)‏ (لوحة 389( ۰9۱۷ 

جزء من بقايا إناء من الفخار طينته صفراء 
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ومزجج: (Vea)‏ ۰9۱0 
جزء من حافة صحن من الخزف المرسوم 
تحت الطلاء: (مج۱) dost)‏ 389( 

ONS 

جزء من رقبة إناء من الفخار الأبيض: (Vg)‏ 
.oYY‏ 

جزء من سلطانية علیها كتابة تقرأ «الاعز»: 
(مج١)‏ (لوحة 389( ۵۱6. 

جزء من مسرجة من الفخار المزجج باللون 
الأصفر: (مج١)‏ (لوحة 389( .٠١١‏ 

جلستان سعدى: (مج؟) VYE‏ 

.M مجيدي: (مج۱)‎ dila. 

جهل ستون: (مج؟) Ae‏ 

«636 - 631 clas!) (Yes) الجوامع التركية:‎ 
“VA (640 

الجوسق الخاقاني: (Yea)‏ (لوحات 550 552( 
NA‏ 

الجيرالدا: (مج؟) (لوحة 697( AY‏ 

جينيلي كوشك: (مج؟) (لوحة 639( ۰۷۰ ۰۱۰۷ 


(ح) 


الحاجز الخشبي بالمسجد النبوي: (Ye)‏ 
AYA‏ 

حامل آنية من الفخار: (مج١)‏ ۲۲ ۵. 

الحاوي الصغیر في الفروع: (مج١)‏ ۰۱۹۶ 
(مج؟) AA‏ 

حجاب الهيكل الخشبي: (مج؟) YA‏ 

الحجر الأسود: (Nea)‏ ۰۲۱ ۲۹ء NV‏ 

۰۳۹۵ (Vea) حجر:‎ 

حجرات التاریخ الطبيعي بالقصر العيني: 
ne Es)‏ 

حجرات الطبيعة بالقصر العيني: (مج١) .5٠١‏ 
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حجرات alj‏ لتعقيم من حجرة | لعمليات با لمینی 
الرئيسي: (مج١)‏ 4۳۲. 

حجرة التعقيم الملحقة بحجرة العمليات: 
{YY (e)‏ 

حجرة عائشة: (مج۱) ۰ ceo EA Y (Y Y‏ 
۰۳۹۰ 
العيني: (مج۱) ۰4۱۳ (لوحات 366 
3675( ۰۶۲۱ 

حجرة العملیات الحديثة بمبنی الولادة: (مج١)‏ 
08 

حجرة العمليات الصغرى بالمبنى الرئيسي 
بالقصر العيني: (مج۱) EXY‏ 

حجرة العمليات بمبنى الولادة: (مج١)‏ 0° 

حجرة العملیات القديمة بمبنی الولادة: (Ve)‏ 
EE >‏ 

AF MM ۹ الحجرة النبوية الشريفة: (مج۱)‎ 
YOA (مج۲)‎ WV 1° ۶ 
MY (Yg) YAY ۷ 
CVE MY هم 01 كه عل‎ 6 
CAV ۰۷۱ Ve VV VA AY ۵ 
AY (ga) VAY AV ۷۵ 
AEs (Yes) CNN 

انظر ایضا: السجد التبوي الشريف. 
AA‏ 
انظر Cad‏ الحرم النبوي الشریف» والحرم 

5۹ 


ومتعلقاته: (Yea)‏ (لوحة 1223) ۰۲۹۰ 
حشوات منبر بکتمر الجوکندار في مسجد 
الصالع طلائع: (مج۱) ۰۱۶۸ 

حشوات منبر جامع القیروان: VEY (Vera)‏ 

حشوات منبر لاجین بجامع أحمد بن طولون: 
NEA (Nea)‏ 

حصباء من العقیق: (مج١)‏ ۰۵۱ 

حصن بابلیون: (مج۱) ۰۲۰ (لوحة 63( ۰۲۱۷ 
YVA ۶۲۷۷ YY e ۹‏ 

YoV ۰۲۵۰۱۰۲۵ (Vea) حصن الشوبك:‎ 

حصن الكرك: (مج١) YOV‏ 

حصن المرقب: (مج١) NY‏ 

الحصون: (مج١)‏ ۰4۰۲ 

الحصیر الحدیث: (مج١) ENE‏ 

انظر Gad‏ الشيش (شبال). 

حفائر الفسطاط: (مج١)‏ (لوحة 60( ۰۳۹۱۶ 

حفائر قصر العيني: (مج١)‏ ۰۳۹۱ 

حمام إينال: (مج۱) ۰۳۱۱ 

حمام بشتاك: (Vee)‏ ۰۳۱۲ 

۰۲۹ (Yea) آپو السعود:‎ plan 

UY السلطان المؤيد: (مج۱)‎ alaa 

۰۳۷۲ YAY (Nea) السکریة:‎ plaa 

۰۲۷ سيف الدین: (مج؟)‎ plaa 

حمام الصرخ: (مج۱) ۰۷۰ (مج؟) VAN‏ 

حمام العدوي: (مج۱) ۰۳۱۱ 

plan‏ عمومي قدیم بالقاهرة: (مج١)‏ (لوحة 
313( ۰۳۸۷ 

الحمام الفاطمي: (مج؟) ۰۲۷ ۰۳۰ (لوحات 110 
YO )312-‏ 

حمام الملاطيلي: (مج۱) UY‏ 

حمامات القصر العيني: (مج۱) .5٠١‏ 

الحمالین: (مج۲) (لوحة 881( N00‏ 
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الحنية الخلفية بقاعة الاستقبال: (مج١)‏ ۷۰. 

حوران: (مج١)‏ ۰۱۸۰ 

حوش الأولياء: (مج؟) ۳۲. 

انظر أيضا: جامع الأولياء. 

حوش حرم القدس: (مج١) AA‏ 

حوش أبى علي: (مج۲) VY‏ 

الحوش السلطاني بالقلعة: (مج١) NEA‏ 

حوض إبراهيم UT‏ مستحفظان: (مج۱) YAY‏ 

حوض السلطان قايتباي: (مج۱) ۰۳۱۱ 

حوض وسبیل آبو الذهپ: (مج۱) ۰۳۱۱ 

(€) 

خان إيبك في بروسة: (مج١)‏ ۰۱۸۰ 

خان الحثرورة: (مج؟) OW‏ 

(820 - 318 (لوحات‎ VV )١جم( خان الخليلي:‎ 
YYY YAN «FE AY 

خان الزراكشة: (مج۱) Y‏ 

خان غطشان: (مج۱) (لوحة 560( ۰۲۳۸ ۰۲۶۳ 
.Vo* ۸‏ 

(644 643 clay!) (Vee) الخانات الترکیة:‎ 
AA 

الخانات المملوكية: (مج١)‏ ۰۱۸۰ 

خانقاه آم آنوك: (مج١)‏ ۰۱9۹ 

خانقاه الاشرف برسباي بالصحراء: (مج۱) 
(لوحات 219 و۳۱۸)220. 

خانقاه الآمير شیخو بالصلیبة: (مج۱) (لوحة 
7 و88) ۰۲۱۸ 

AN (لوحة‎ (Vea) خانقاه أيدكين البندقداري:‎ 
VU (A 

خانقاه بيبرس الجاشنکیر: (مج؟) (لوحة 171) 
۹ (لوحة 172( VAY‏ 

خانقاه البكتمرية بالقرافة: (Nea)‏ ۰۳۷۱۰۳۶۶ 


خانقاه الحاج بکتاش ولي: (مج۱) ۰۳۹۷ 

خانقاه خوند of‏ أنوك: (مج۱) VUE‏ 

خانقاه سریاقوس: (مج١) VAY‏ ۰۶۰۱ 

خانقاه سعید السعداء: (مج۱) ۰۳۰۱۲ ۰.۳۹۳ 

خانقاه السلطان فرج بن برقوق: (مج۲) (لوحة 
YYA (204‏ (مج۱) TVA‏ ۰۳۷۵ 

خانقاه الناصر فرج بن برقوق: (مج۱) (لوحة 
VY (204‏ 

خرطوش قايتباي: (مج۱) NAT‏ 

VEE (1164 - 1158 (لوحات‎ (Yee) الخروبة:‎ 

خزانات بالبنی الرئيسي للقصر العيني: (مج١)‏ 
£54 

الخزانة التيمورية: (مج؟) NEO EE‏ 

(816 (لوحة‎ £V - ۱۶۲ (Yg) الخزف:‎ 
۰۱۶٩ (819 (لوحة‎ ۶ 

خزف آسیا الصغری: NOV (Yg)‏ 

خزف آبیض: (Yea)‏ (لوحات 831 832) VOY‏ 

خزف آزنیق: (Yi)‏ (لوحة 928 و929) NEV‏ 
ov‏ 

خزف أغقند: (Yoa)‏ (لوحة 830( ۰۱5۳ 

۰۱۰۳ )835 (لوحة‎ (Yg) ihl خرف‎ 

خزف إيران مبكر: (Yuma)‏ (لوحة 818 824) 
.VoY‏ 

خزف بطرنة قرب بلنسية: (مج؟) NOV‏ 

NOV NEV (Yg) خزف بلنسية:‎ 

خزف تقليد البورسلين: (Yoa)‏ (لوحات 895 - 
VEE (908‏ 

خرف تقليد البورسلين من أآسرة مانج: (مج؟) 
۶ (لوحات 914.911( ۰۱۵ 

خزف تقلید البورسلین من أسرة تانج: (مج؟) 
(لوحة 819( ۰۱۵۳ 

خزف جبري: (Yo)‏ (لوحة 828( ۰۱۶۷ NOV‏ 

خزف دقیق الصنع: das!) (Yo)‏ 886( ۰۱۵ 

الخزف ذو البریق المعدني: (Yee)‏ (لوحات 
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(849 839 (لوحات‎ VE (818 . 816 
(884 862 (لوحات‎ ۶ ۱ 
AM 

خزف ذو بريق معدني إسباني: (مج؟) NOV‏ 

خزف ڏو بريق معدني (العراق): (مج؟) 
(لوحة 818( ۰۱۶۱ 

خرف ذو بريق معدني في مالقة وغرناطة: 
(مج؟) (لوحات 930 و931) ۰۱۵۲ 

خزف ذى زخارف سوداء تحت طلاء أزرق: 
o£ (Yea)‏ 

خزف ڏو زخارف مرسومة تحت الطلاء باللون 
الاسود: (Yo)‏ (لوحات 821 - 824( 
NVA‏ 

خزف ذو لون ازرق زهري: (Yes)‏ (لوحات 
834 و838) „A OY‏ 

خزف ذو لون Jyul‏ تحت طلاء شفاف: (Yge)‏ 
(لوحات 827 837( NOY‏ 

خزف ذو طلاء أخضر: (Yes) VOY‏ (لوحات 
833( ۰۱۹۲ 

خزف الرقة: (مج؟) (لوحة 825( ۰۱۰۲ 

7 .VoY (826 dag!) (Yea) خزف ساري:‎ 

خرف سامرا: (مج۲) (لوحة 817( NEN‏ 

خزف سلجوقي: (Ye)‏ (لوحات 826 ~ 832( 


oY 

خزف سلطان اباد: (مج؟) ۳ (لوحة 858( 
OE‏ 

(30 dt (لوحات‎ (Yg) الخزف السوري:‎ 
.NoN 

خرف سيلادون: (مج؟) إلى حات 919 920( 
ot‏ 

الخزف الصيني: (Ye)‏ (لوحات 932 - 942( 
NEY‏ 

الخزف EX.‏ لوني: (Te)‏ (لوحات 2 و 873( 
۱5۹ 


الخزف الفاطمي: (مج۲) (لوحات 874 و 877 و 
.Voo (884 -9‏ 

خرف الفیوم: (Yg)‏ (لوحات 862 - 881( ۱۵۵ 

خرف القاجاري: (Yg)‏ (لوحة 861( N00‏ 

خزف القرن الذهبي: NOV (Yg)‏ 

خزف کوبجي: (Yoa)‏ (لوحة 860( ۶ ۱۰. 

خزف کوتاهیة: (مج؟) ۰۱۶۷ AOV‏ 

خزف لقبي: (مج؟) (لوحة 829( VOY‏ 

خزف متعدد الالوان المرسومة تحت الدهان: 
(مج؟) (لوحة 885( V0‏ . 

خزف مرسوم تحت الطلاء: (مج؟) (لوحات 
820 - 826( ۰۱۰۲ 

خزف مرسوم تحت الطلاء: (مج؟) (لوحة 910 
912( ۰۱۵۷ ۰۱۰۷ 

خزف مرسوم قوق الدهان: (Yo)‏ (لوحة 820( 


۱-۳ 
الخزف المزجج: (Ye)‏ (لوحات 816 ~ 818( 
NEA‏ 


NOE (Ya) خزف مغولي:‎ 

(857 ~ 0 (لوحات‎ (Te) خزف المينائي:‎ 
VOY MN 

خزينة النبي بالمسچد النبوي: AYA (Ye)‏ 

خسرو وشيرين على العرش: VY (Vg)‏ 

خسرو يفاجىء شيرين وهي تستحم: (مج؟) 
(لوحة 1467( ۰۷۶ 

الخطاطون والمصورون للقاضي احمد بن 
ميرمنشي: AVY ۰۱۱۷ (Yea)‏ 

الخطط: (مج۱) ۰۲۷۰ ۰۲۸۳ YAY‏ 

الخطط التوقيفية الجدیدة: (Nea)‏ ۸۳۹۲ ۳۹۸. 

۰۳۲۹ (172 (1 alas) (Ves) الخوانق:‎ 

خوذة بمتحف الفن الاسلامي بالقاهرة: (Yg)‏ 
(لوحة 1050( .VY^‏ 

خوذة مثذنة الجامع الازرق وهي من الخشب 
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المصفح بالرصاص: (مج١) YOO‏ 
خيال الظل: (مج١)‏ (لوحة 1367( ۱۸۱ (مج؟) 
Yoo‏ 
الخيرالدا: (مج؟) (لوحة 697( ۳۶۰. 
انظر إيضاً: الخيرالدا. 


(4) 


دار أحمد بن العيني: (مج١)‏ ۰۳۹۶ 

AY (Yea) دار الارقم:‎ 

دار الامارة: (مج۱) ۰۵۰ ۰۲۲۷ ۰۲۲۹ ۰۲۷۰ 
.YVY‏ 

Y (Yea) دار البشاير:‎ 

دار جبر القبطي: (مج۱) ۲۷۰. 

دار حفصة بنت عمر: AN (Nga)‏ 

دار الحکمة: (Yg)‏ ۲۷۷. 

دار الحدیث الکاملیة: (مج۱) (لوحة 145) NYY‏ 
.YY£‏ 

دار الذهب: (مج١) VAY‏ 

دار الزبير بن العوام: (Nea)‏ ۰۲۷۰ ۲۸۶. 

دار سعد بن أبي وقاص: (مج١) EY‏ 

دار الشخوص: (مچ۲) VV‏ 

دار صناعة العماثر والسفن: (مج١) AVY‏ 

YN o )١جم( دار الطائف:‎ 

دار العباس بن عبد المطلب: (مج١) .5١‏ 

دار عبد alll‏ بن جدعان: (Yea)‏ ۰۱۹۲ 

دار عبد الله بن عمرو: (مج١)‏ ۰۲۸۲ 

دار العلم: (Yg)‏ ۲۷۷. 

دار عمرو بن العاص: (مج١) 6١ EY‏ ۰0۲ 
NVA ۰‏ ۰۲۷۹ ۰۲۸۰ ۰۲۸۱ 


دار عمرق الصغرى: (مج١) .YAY‏ 
دار علاء الدين الطنبغا: Yio (Yes)‏ 
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الدار القبطیة: (Nea)‏ ۰۳۳۸ ۰۳۸۱ 

دار ابن لقمان: (Vee)‏ (لوحة 334( ۰۳۷۰ 

دار الندوة: (مج۱) NY YN‏ 

دار النعمان بالقرافة: (Yea)‏ ۳۰۹. 

دار النعمان: (مج۳) NY.‏ 

دار الهجرة: (Nga)‏ ۰۳۲ 

دار يسان بن نمیر: AYA ۰۹۶ (Nero)‏ 

دار یعقوب القبطي: (میج۱) NV"‏ 

-YYY (1058 (لوحة‎ (Yge) الدارخما:‎ 

LEA (Y) ۰۳۶۰ الدراهم: (مج۱)‎ 

NAY الساسانیة: (مج؟)‎ eal all 

Et Y (Nea) درب الجمامیز:‎ 

درب زبيدة: (مج١)‏ ۰۲۰۸ (لوحة 393( ۰۲۶۰ 
۱ (مج۲) -Ye‏ 

YAY (Mea) درب سعادة:‎ 

الدرعیة: (مج؟) (لوحة 401) ۰۱۱ 

„YYY (1059 (لوحة‎ (Yo) الدرهم:‎ 

انظر آیضا: الدراهم؛ الدراهم الساسانیة. 

درهم |سلامي ضرب واسط سنة AVY‏ 
(Yg)‏ ۰۲۳۰ 

«VE (1316 dag!) (Yo) دعوة الاطباء:‎ 

دكة المؤذنين: (مج۱) M.‏ 

۰۱۲۹ (Yo) الاغوات:‎ ass 

دكة المبلغ بجامع الطنبغا المارداني: (Nee)‏ 
(لوحة 368). 

دكة المپلغ بالمسجد النبوي: (Yea)‏ ۰۱۳۹ 

دنانیر عبد الملك بن مروان سنة (Yo) aVV‏ 
(لوحة 1068( YV‏ . 

دنانیر الملك غلیالم: (Veo)‏ (لوحات 1100 - 
1101( ۰۱۷۷ 

دهالیز: (مج١)‏ ۰۶۰۰ 

الدهلیز: (مج۱) ۰۶۱۶ YS‏ ۵۰۲. 
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الدهليز الرئيسي للمبتی الرئيس للقصر العيني 


„EEV 

دهليز الطابق الارضي لمبنی صحة الرجال: 
.E£1 (^e)‏ 

دهليز الطابق الثاني بالمبنى الرئيسي بالقصر 
العيني: (مج١) LEA‏ 

دهليز المبنى الرئيسي للقصر العيني: (مج١)‏ 
TED‏ 


دهلیز المستوی الارضي پالمبنی الرئيسي 
للقصر العيني القدیم: (مج۱) (لوحة 
347( ۰۱۶ 

AWAY „YN (Yg) الدواة:‎ 

دواة من البرونز المكفت پالفضة والنحاس 
بمتحف فرير بواشنطن: (مج؟) 
(لوحة 996 - 997( ۰۲۰۱۲ 

دوأة من الزجاج من مصر بمتحف برلين: 
(Yes)‏ (لوحة 1174( ۰۲۰۲ 

دواة من عصر يني رسول باليمن في طوکیو 
ومتحف الوطني بصنعاء: (Yg)‏ 
(لوحة 1000 1001( £ „Y.‏ 

دواة من النحاس المكفت بالذهب والفضة 
المماليك: (Yo)‏ (لوحة 1004) .Y* Y‏ 

دواة gb‏ عماد الدين wi‏ الفداء إسماعيل 
(لوحة 1004( ۰۲۰۲ 

دواة من النحاس المکفت بالفضة والذهب 
ails‏ البريطاني: (مج۱) (لوحة 
AV (1002‏ 

دوأة من النحاس المكفت بمتحف المتروبوليتان 
بنيويورك: (Yea)‏ ۲۰۳. 


olas من النحاس المکفت پالفضة والذهپ‎ digs 
۰۲۰۲ (Yg) الاثار العربية ببغداد:‎ 

دواة من النحاس المکفت بالفضة والذهب بدار 
BY‏ العربية ببغداد: ing!) (Yg)‏ 
999( ۰۲۰ 

دواة من النحاس المکفت بالفضة ترجم إلى 
العصر الصفوي بمتحف بناکي: 
(Yg)‏ (لوحة 998( ۲۰۶. 

دواة من النحاس المکفت بالفضة والذهب 
تنسب إلى شمال العراق بالمتحف 
البريطاني: (Yg)‏ (لوحة 1002( ۲۰۲. 

دواة من النحاس المكفت بالفضة تنسب إلى 
مدينة الموصل بمتحف البريطاني: 
(مج؟) (لوحة 1003( .Y * Y‏ 

ديرا ويجنيس: (Yea)‏ ۰۲۱۸ 

الدير البحري (معيد): VM (Nee)‏ 

NM (Ye) دير البلح:‎ 

دير سانت كاترين: (مج١)‏ ۰۲۵۹ (لوحات و5, 
.YV£ (140‏ 

دير السرياني: (Nee)‏ ۰۱۷۶ ۰۲۱۹ 

دير السلام: (Nee)‏ ۲۷۰ 

دير السيدة: (Yg)‏ 0% 

VAY (Ya) دير فیترو:‎ 

دير قزحيا: (مج۲) Voo‏ 

الدينار: (مج١)‏ (لوحة 1060( مال ۳۹6 
(Ye)‏ ۰۲۲۳ (مج؟) ۷٤ء EA‏ 

انظر ایضا؛ الدنانير لعبد لللك بن مروان. 

دینار إخشيدي باسم أبي القاسم بن الأخشيد 
ضرب مصر مؤرخ YE a‏ (مج۲) 
(لوحة 1122( YEN‏ 

YA (Yes) الدينار الإسلامي:‎ 

دينار باسم المعتمد على الله danda‏ بن طولون: 
(Ye)‏ (لوحة 1119) YEN‏ 


EMEND لا‎ Be یه مت‎ ae 
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دینار جيشي: VAY (Vea)‏ 
دینار ضرب سنة ۲۰۷« بمتحف الفن 
الاسلامي: (مج؟) LYEN (1076 dag!)‏ 
ous‏ عربي مؤرخ بسنة ۱۱۷ه: (Yes)‏ 
(لوحة 1070( ۰۲۶۱ 
دینار عربي مورخ بسنة ۱۹۹ه: (مج١)‏ 
NY‏ 

دینار عربي يرجع لسنة (Ye) AVE‏ (لوحات 
65 - 1066( ۲۳۶ (لوحة 068( VEN‏ 

دیوان بخاتي بدار الکتب المصریه: (Yee)‏ 
NEE‏ 

ديوان الغوري: (مج١)‏ ۰۳۶۹ 

ديوان يوسف وزليخا بدار الكتب المصرية: 
(Yia)‏ ۰۱۶۳ 


(3) 


راس الشمرة: (مج؟) OV 6١‏ 

رباط الآثار الشريفة النبوية: (مج١) AMA‏ 
V4‏ 

رياط زوجة السلطان إينال: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

رباط سوسة في تونس: VA‏ (مج١)‏ (لوحة 
YYY ۰۲۰۷ (658 ~ 652‏ ۰۲۳۱ ۰۲۶۲ 
TEA ۰۲۰۷ YEO‏ 

- 652 المنستیر: (مج۱) ۰۲۰۷ (لوحات‎ Lb, 
۰۲۶۷ «VEO ۲۶۲ ۰۲۲۵ (653 

ربع دینار باسم الملك غلیالم (ملك صقلية): 
(Yoa)‏ (لوحات 1101-1100) .YYo‏ 

الربع الكري: (مج؟) NYO‏ 

ربع الابرار للزمخشري: (مج۱) ۰۱۲۹ 

رحل من إيران محفوظ بمتحف المتروپولیتان: 
(مج١)‏ (لوحة 1219( ۰۱۲۲ 

رجوع المصور شاپور إلى فسطاط خسرو: 
(Yo)‏ (لوحة 1462) ۰۷۲ 


رحبة آبي أيوب: (مج١)‏ ۲۸۷ 

رحبة الحارث: (مج١) NAA‏ 

الرحل الخشبي: (مج١)‏ (لوحة 1218( ۰۱۶۹ 

رحل خشب من آسیا الصغری بمتحف برلین: 
(مج١)‏ (لوحة 1210( ۰۱۲۲ (مج؟) 
(لوحة 1210( ۰۲۷۱ 

رحل خشب من إيران بمتحف المتروبولیتان: 
AYY (Vega)‏ (مج۲) (لوحة 1819) 
YYY‏ 

الرخام الأبيض: (مج١) EVO‏ 

الرخام الأسود: (مج١)‏ £40 

الرسائل واعمال الرسل بالمتحف القبطي: 
MA (Ye)‏ 

رسالة احمد بن الحسن بن الاحنف: (مج؟) 
AYA‏ 

AVY AW (Ye) رسالة الخط المنسوب:‎ 

رسالة عن صناعة الخزف لعبد اه بن علي بن 
محمد بن ابي طاهر: (مج١) Me‏ 

رسم أسد وكلبين بمجموعة ديموت M.‏ 
(ga) Demotte‏ ۲ ۰۱۰ 

رسم اسد يقتل شاباً: (Yea)‏ ۰۱۰۲ 

رسم بعض العميان: AY (Vee)‏ 

رسم تقدمة العذراء: (Vee)‏ (لوحة 1593( 
NA‏ 

رسم الحرم النبوي: Me (Yen)‏ 

انظر Lad‏ الحرم النيوي الشریف. 

رسم الحرمین الشریفین: (Yea)‏ (لوحات 7 

26( ۰۱۶۰ 
انظر Lad‏ الحرمین الشریفین. 

AY (Yes) sched زسم‎ 

رسم شعبي يمثل معركة حربية: (مج۲) (لوحة 
1309( ۰۲۷ 

(Yq) الطيور والحيوانات والزهر:‎ ft 


——— M MM ——À—— ——————— a a 
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eee TE 


(لوحات 39 - 1544( ۰۱۲۶ 

رسم على قطعة من البردی تشتمل على آشکال 
نباتية: (مج۲) (لوحة 1755( ۰۹۶ 

رسم المسافرین: (مج؟) AY.‏ 

رسم المسچد الثبوي على بلاطة من الخزف: 
Last) (Yea) ۸۱ (Ye)‏ 28( 
SM‏ 

رق بالمتحف القبطي: NEN (Yea)‏ 

رقبة شمعدان کتبغا: (مج۱) (لوحة 973( ۰۳۷۷ 
(Ye)‏ (لوحات 973 - 980) ۰۲۰۶ 
۲۱ (مج۲) NVA‏ 

AS شمعدان‎ Gas انظر‎ 

رقبة طويلة اسطوانية الشکل لإناء من الفخار 
(مجموعت): (مج١) Y:‏ 

OY (Yea) الرقم الفخاریة:‎ 

رواق القبلة بجامع عمرو: (مج١) NVA‏ 

رواق القبلة بجامع القيروان: (مج١) YYY‏ 

الرواق الشرقي للمسجد النبوي: (مج١)‏ ۰۱۱ 

الرواق الشمالي للمسجد النبوي: (Nee)‏ ۰۱۱ 

40V ,00 (Ve) رواق القبلة بالمسجد التبوي:‎ 
17 (لوحات‎ ۰۷۵ NE NY AVA ۷ 
۰۷۰۶ (21 

انظر أيضاً: السچد النبوي. 

الرواقان الجانبیان بالسسچد النبوي: (مع۱) 
00. 

الروض المعطار: (مج١)‏ ۰۱۱۷ 

الروضة: (مج١)‏ ° 

ريشة منبر لاجين في الجامع الطولوني: 
(مج١)‏ (لوحة 107( ۰۱۶۹ 





(3) 

زاوية أحمد بن شعبان: (مج١) NOW.‏ 

زاوية الإمام الشافعي: (مج١)‏ ۰۲۸۶ 

زاوية بني معان بالقاهرة: NAY (Ya)‏ 

زاوية الخضراوي: (مج۱) ۰۳۱۲ 

زاوية رضوان بك: (مج۱) ۰۳۷۱ 

زارية الرفاعي: (مج۱) YOA‏ 

زاوية فیروز السافي: (Ves)‏ (لوحة 218( 
VN‏ 

زاوية القصر بالقصر العيني: (مج١)‏ ۰4۸۲ 

زاوية وخانقاه ايدكين البندقداري: (Nes)‏ 
WU‏ 

زاوية وسبيل فرج بن برقوق: (مج۱) ۰۳۱۲ 

زخارف جصية بجامع ابن طولون: (مج١)‏ 
۳-۹ 

زخارف جصية بمدينة سامرا: (مج۱) (لوحات 
558 و۱291 - 1293( ۰۳۰۸ ۰۲۰۹ 
YEN (Yga)‏ 

انظر Lad‏ سامرا» سر من ado‏ 

زخارف محفورة في الخشب بجامع ابن 
طولون: (مج١)‏ (لوحة 123( ۰۳۰۹ 

YA (Yea) زخارف هندسیة:‎ 

زخرفة جصية من قصر الحمرام بغرناطة - 
الاندلس: (Yra)‏ (لوحة 701( VEY‏ 

زخرفة على قطعة من البردی: (Ye)‏ (لوحة 
1757(« 40+ 

الزقورة العراقية: (مج١) NYA‏ 

زهرة الزنبق: (Yea)‏ ۰۱۰ 

زويلة (باب): (Ves)‏ (لوحة 210( ۰۳۲۰ 

زيروكلجة من الرخام بمتحف الفن الإسلامي: 
(مج؟) (لوحة 1275( VEY‏ 
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(س) 


AY (Yea) Lats ساق واقف يحمل‎ 

سبیل ابراهیم آغا مستحفظان (آقسنق): 
(Vee)‏ (لوحة 176 - 183( NY‏ 

سبیل |سماعیل مغلوي: (مج١) Y.‏ 

سبيل الامیر شیخو: (مج۱) OW.‏ 

سبیل الأمير محمد علي: (مج۱) NV‏ 

سبیل بين القصرین: (مج۱) YAY‏ 

سبیل حسن Uf‏ ازرنکان: (مج۱) OW.‏ 

سبيل حسین قبودان: (مج۱) ۰۲۹۸ 

سبیل خایر بك بالتبانة: (مج۱) NOY‏ 

سبیل السادات الوفائیة: (مج١)‏ ۰۳۹۱۹ 

سبیل السلطان الفوري: (مج۱) YEO‏ 

سبیل الشیخ مطهر: (Vea)‏ ۰۳۷۲ 

سبیل عبد الرحمن کتخدا: (مج۱) (لوحة 81( 
YAM ۱‏ 

سبیل قايتباي: (مج۱) AA‏ 

سبیل محمّد علي: (مج۱) ۰۳۱۲ 

سبیل مصطفی سنان: (مج۱) ۰۳۱۳ 

سبیل الناصر محمّد: (مج۱) (لوحة 162) ۰۳۱ 

سبيل نفيسة البیضا: (مج۱) (لوحة 83( VAY.‏ 

سبیل وحوض عبد الرحمن کتخدا: (Ve)‏ 
das!) ۳‏ 253) ۰۳۷۲ 

انظر Gad‏ سبيل عبد الرحمن كتخدا. 

سبیل وقف حبیش: (مج۱) ۰۳۱۲ 

سبیل وکتاب ابي الاقبال (عارفین بل): 
SAY (Ves)‏ 

سبيل وكتاب أمين أفندي: (مج١) YA‏ 

سبيل وكتاب أودة باشي: (مج١) NW‏ 

سبيل وكتاب خليل والمقاطعجي: NY (Vea)‏ 

سبيل وكتاب رقية دودو: (مج١) AW.‏ 


سبيل وكتاب آغاکوکلیان: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 
سبيل وكتاب زین العابدين: (مج١) OM.‏ 
سبيل وكتاب سليمان بك الخربوطلي: (مج١)‏ 
NN‏ 
سبيل وكتاب علي آغا (دار السعادة): (مج۱) 
Y1 ۳‏ 
سبيل وكتاب علي بك الدمياطي: (مج۱) YAY‏ 
سبيل وكتاب القزلار: (مج١) VM.‏ 
السبيل والكتاب مجموعة قلاوون: (مج١)‏ 
(لوحة 162( ۰۳۲۲۹ 
سبيل وكتاب نفيسة البيضا: (Ages)‏ ۰۲۷۱ 
انظر Lad‏ سبيل نفيسة البيضا 
سبيل وكتاب الوفائیة: (مج١) NM‏ 
انظر ایضا: سبيل السادات الوفائية. 
سبیل وکتاب ووقف قیطاس: (مج۱) ۰۳۱۲ 
سبیل ومدفن عمر آغا: (مج۱) ۰۳۱۳ 
سبیل ومکتب عبد الباقي خير الدین: (Nee)‏ 
۲ . 
سبيل لاجين بالمسجد الطولوني: (مج١)‏ ۰۳۱۰ 
سبيل يوسف بك: (مج١) YAY‏ 
سجاجيد التعليق قوله: (مج؟) AYY‏ 
سجاجيد خراسان: (مج؟) (لوحة 031) ۰۱۱۹ 
سجاجيد داغستان: (مج۲) MV.‏ 
انظر ایضا: سجاجيد كازاك. 
سجاجيد شروان وكوبا: (مج؟) (لوحة 752( 
ANY‏ 
سجاجيد الصف: (مج؟) (لوحة 765( ۰۱۲۱ 
سجاجيد الصلاة قوله: (Yo)‏ (لوحة 761( 


NYY 
(760 سجاجيد الصلاة گوردیز: (مج۲) (لوحة‎ 
AYY 


سجاجيد صلاة هيرك: (مج۲) AYT‏ 
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سجاجید طراز لوتو: (Yes)‏ (لوحات 41 744( 
AYA‏ 
سجاجيد عشاق بزخارف السحب والدواش 
شنتماني»: (مع۲) (لوحة 748( 
MSN‏ 
سجاجيد عشاق بزخارف الطيور: (Ye)‏ 
(لوحة 742( ۰۱۲۱ 
سجاجید عشاق ذات الارضية البیضاء: (مج۲) 
(لوحة 742( ۰۱۲۱ 
سجاجید عشاق ofS‏ السرر: (Yo)‏ (لوحة 
738( ۰۱۲۱ 
سجاجید عشاق طراز ترانسلفانیا: (Yes)‏ 
(لوحات 740- 764) ۰۱۲۱ 
سجاجید عشاق طراز هولباین: (Yor)‏ ۰۱۲۰ 
انظر Cad‏ سجاجید هولباین. 
سجاجید قولة: (Yo)‏ (لوحات ۰748 761) 
AYY‏ 
سجاجيد كازاك: (مج۲) (لوحة 753( ۰۱۲۷ 
انظر Lad‏ سجاجيد داغستان. 
سجاجيد ميلاس: (مج۲) (لوحات 744« 763( 
ME‏ 
سجاجيد هولباين: (Vee)‏ (لوحات 744 - 745( 
.YYA NAA NNT‏ 
انظر Gag)‏ سجاد هولباين. 
سجاجيد لاذق: (Yge)‏ (لوحة 762( ۰۱۲۳ 
انظر ایضا: سجاد لاذق. 
سچاد اصفهان: (مج۱) ۰۱۰۰ 
السجاد الایر اني: (Yea)‏ (لوحات 727 - 728 
758( ۰۳۱۶ 
السجاد البولندي: (مج۱) ۰۱۰۵ 
السجاد التر كي: (Yq)‏ (لوحات 737 - 750( 
۶۰ ۰۱۲۸ 
سچاد چوردیز: (مج۲) (لوحة 747 760) ۰۱۲۲ 


السجاد ذو الجامات والرسوم الحيوانية: 
(مع۱) ۰۱۰۰ 

سجاد ذو الاشچار والحدائق: (Nera)‏ ۰ ۰۱۰ 

السچاد ذو الزهریات: (مج۱) ۵ ۰۱۰ 

سچاد شیران: (مج؟) (لوحة 733) ۰۱۱۷ 

سجاد فارس: (مج١)‏ ۰۱۰۵ 

السجاد القوقازي: (Yea)‏ (لوحات 751 - 753( 
NY‏ 

سجاد قيرشهر: (مج۲) (لوحة 766( ۰۱۲۶ 

سجاد كرمان بإيران: (Yeo)‏ (لوحة 734( 
ANA‏ 

سجاد میلاس: (مج؟) (لوحة 763( NYO‏ 

سجاد هراة: (مج١)‏ ۰۱۰۰ 

سجاد هولباين: (مج۲) (لوحة 744 745( 
YME‏ 

انظر Gad‏ سجاجيد هولباين. 
سجاد لاذق: (Ya)‏ (لوحة 762( ۰۱۳۰ 
انظر ایضا: سجاجيد لاذق. 

سجادة آردبیل: (مج؟) NV‏ 

سجادة ذي سرة من تبريز بمتحف الفن 
الإسلامي: das!) (Yo)‏ 727( ۰۱۱۳ 

سجادة صلاة بمتحف القن الإسلامي بالقاهرة: 
(Yg)‏ (لوحة 760( NYE‏ 

سجادة متحف بولدي بسولي: (مج؟) ۰۱۱۲ 

سجادة من ایران بمتحف الفن الاسلامي 
پالقاهرة: dag!) (Yg)‏ 728) ۰۱۱۶ 

سچادة من الحریر بمتحف الچزيرة بالقاهرة: 
(Yg)‏ (لوحة 758( ۰۱۳۲ 

سجادة من العصر المملوكي من JAS‏ 
VV‏ :(مج۲) (لوحة 754 755) NYO‏ 

سد الحصین: (مج؟) (لوحة 394) ۰۱۶ 

سد السملقي: (میج۲)» (لوحة 397) ۰۱۵ 
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NAM (^e) سك مأرب:‎ 

GALEGA (e) سدائب خشبية:‎ 

السر الروحاني پدار الكتب المصریة: (Yea)‏ 
M‏ 

YEN (Yg) السرابيوم:‎ 

Gaal da‏ معبد سرابيس. 

سراي عابدين: (مج١)‏ . 

السرداب بالقصر العيني: (Vea)‏ ۵۰۷ - ۵۱۳. 

سرداب صحة eu‏ النساء: (مع۱) ۰ 

سرداپ كلية الصیدلیة: (مج١)‏ (لوحات 9279 
۰٩۱۱ (384, 2‏ 

سطم بيت صحة اللساء؛ (مج ۱) 0*0 

سطل من الپرونن ذو زخارف محفورة ومکفتة 
بالفضة والنحاس: VE (Yq)‏ 

سفارة ترايفيزانوا بالقاهرة: (مج١) EA‏ 

سفر الانبیاء باللغه العبرية: MA (Ye)‏ 

YoY )١جم( سفرذامة:‎ 

سفينة تعلى مثذنة ابن طولون (عشاری): 
Y (Me)‏ 

سقف بغدادي مغطى بالجص: (مج١)‏ ۲۵ ۰ 

E89 (Nes) سقف دهليز المبنى الرئيسي:‎ 
(Yq) «vo (719 - 709 (لوحات‎ 
.YYA 

سقف الكعبة: (مج۱) .YA‏ 

YY (Ye) سقف الكئيسة:‎ 

سقوف مسطحة مكسوة بالخشب بمبثى صحة 
النسام: (Ye)‏ °۸ 

سقيفة وسبيل مصطفى جوربجي مستحفظان: 
(مج١) YAY‏ 


YVE )١جم( سلسبيلات:‎ 

سلسلة حديدية تنتهي بمقبض حديد ذي قفل 
مفقود (مجموعة): (مج١)‏ ۵۲۷. 

السلوك لمعرفة دول الملوك: (Neue)‏ ۰۱۸۲ 

.۵۰ EA (Yes) السماسر الیمنیة:‎ 

NVA (Yea) السماعة:‎ 

انظر Lat‏ مطرقة الیاب. 

سمسرة محمّد بن حسن: (Vere)‏ (لوحة 440( 
YA‏ 

السمسرة اليمنية: (مج؟) (لوحة 440 - 442( 
. 

Asa السماسر‎ Cant ud 

سور صلاح الدين: (مج۱) (لوحة 20( ۰۳۹۶ 

سوق الغزل: (Vega)‏ ۰۱۸۲ 

السلادون (خزف): (مج؟) (لوحات 918 .020( 
NEN ۶‏ 

سياحة نامه: (مج١)‏ ۰۳۹۲ ۰۳۹۰ 

سيف السلطان الغوري بمتحف الفن الإسلامي: 
(مج١)‏ ۱۲۰»(لوحة 1046( VEE‏ 
NN‏ 

السيف العثماني: (مج١)‏ ۱۲۰. 


(È) 

شاذروانات: (مج١)‏ ۰۳۹۵ 

شاهد حجري ۲۱ه: (Yes)‏ (لوحة 1670( 
NAO ۱۸۶ ۲۲ ۷ ۳‏ 

شاهد قبر الپجادیة: (que)‏ (لوحة 1630( NAY‏ 
ANE‏ 

شاهد قبر بمتحف الفن الإسلامي رقم 6 ۳۹۰: 
(Ye)‏ (لوحة 1679( ۰۱۸۷ 

شاهد قبر بمتحف الفن الإسلامي رقم ۲۸۸: 
(Yes)‏ (لوحة 1678( NAY‏ 


ا OEC‏ ا ا ج = 
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شاهد قير بمتحف الفن الاسلامي من الرخام 
مؤرخ ب۱۲۹ه: (Ya)‏ (لوحة 1672( 
NM‏ 

شاهد قير يمتحف القن الإسلامي مۇرخ 
ب۱۹۲ه: (Ye)‏ (لوحة 1672( NAV‏ 
(Yea) wal 445‏ ۰۱۸۱ 

شاهد قير بمتحف القن الإسلامي مؤرخ 
به۲۰ هن (مج؟) AA‏ 

155 الإسلامي رقم‎ oll iaia T شاهد قير‎ 
NAV (Ye) zaY* Va مؤرخ‎ 

شاهد قبر بمتحف الفن الإسلامي مۇرخ 
ب۲۱۲ه: (Ves)‏ (لوحة 1674( NAV‏ 
(Yo) aY £Y‏ (لوحة 1678( AA‏ 

شاهد قبر من بني سليم: (Yes)‏ (لوحة 1632 - 
1633( ۰۱۹ 

شاهد قبر من بني سليم: (Yea)‏ (لوحات 1634 
- 1635( ۰۱۹۱ 

شاهد قير من بني سليم: (مج؟) (لوحات 1638 
-1639) ۰۱۹۸ 

شاهد قبر من بني سليم: (Yo)‏ (لوحات 1640 
-1641) ۰۱۹۸ 

شاهد قبر من بني سليم: (Yu)‏ (لوحة 1642 - 
NAA (1643‏ 

شاهد قبر من بني سليم: (Yoe)‏ (لوحة 1644 - 
1645( ۰.۲۰۰ 

شاهد قبر من بني سليم: (مج") (لوحة 1648 - 
Y V (1649‏ 

شاهد قبر من بني سليم: (Yg)‏ (لوحة 1646 - 
1647( ۰۲۰۱ 
بن محمد بن سندال بن المشاوب: 
(مج؟) (لوحة 1660 - 1661( „Y+ V‏ 
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شاهد قبر من بني سليم باسم إسحاق بن 
عيسى بن يحيى: (Yee)‏ (لوحة 1652 
- 1653( ۰۲۰۳ 

شاهد قبر من بني سليم باسم إسماعيل بن 
إبراهيم بن إسماعيل الجار: (Yea)‏ 
EY‏ 

salt‏ قبر من بني سليم piula‏ حميدة ابنة 
حمدان: (Yea)‏ (لوحة 1636 - 1637( 
AAV‏ 

شاهد قبر من بني سليم باسم خديجة: (Yea)‏ 
(لوحة 1650 1651( ۰۲۰۲ 

شاهد قبر من بني سليم باسم أبى القاسم علي 
بن محمد بن عبد الرحمن: (مج؟) 
(لوحات 1662 1663( ۰۲۰۹ 

شاهد قبر من بني سليم باسم عبد الله بن 
محمد بن أحمد بن عرقوب بن موسى: 
Teo (Yea)‏ 

شاهد قبر من بني سليم باسم عبسة بنت 
هلال: (Ye)‏ (لوحة 1658 ~ 1659( 
et‏ 

شاهد قبر من بني سليم باسم هلبوث بن عمرى 
بن عيسى: (مج۳) YE‏ 

شاهد قبر من الحجر الجيري - مصر - ۲۱ه: 
YYA (Yes)‏ 

انظر ایضا: شاهد حجري -AXN‏ 

شاهد قبر من الحجر الرملي من مصر: (مج؟) 
(لوحة 1671) NAY‏ 

شاهد قبر رخامي بمتحف الفن الا(سلامي 
مؤرخ (Yee) aT‏ (لوحة 1677( 
AAS‏ 

شاهد قبر من الرخام مؤرخ AY* A4‏ بمتحف 
الفن الاسلامي: NAY (Yea)‏ 

شاهد قبر من الرخام مرخ في ۲۱۱ه بمتحف 
الفن الاسلامي: (مج۳) NAV‏ 


n‏ ا 
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شاهد قير من الرخام مرخ في AY VY‏ بمتحف 
الفن الإسلامي: (Ye)‏ (لوحة 1674( 
VAT‏ 

شاهد قبر من الرخام مؤرخ في ۹ھ بمتحف 
الفن الإسلامي: (مج۲) NAV‏ 

شاهد قبر من الرخام مؤرخ في AYY‏ بمتحف 
القن الاسلامي: A (Y)‏ 
الفن الإسلامي: (Yoa)‏ (لوحة 1676( 
SM‏ 

شاهد قبر من الرخام من مصر Coss‏ في 
(Yo) aY tA‏ ۰۲۰۸ 

شاهد قبر من طشقند مؤرخ في ۲۲۰ه 
NAT (Yes)‏ 

شاهد قبر من الفاو: (مج؟) ۰۱۹۲ 

شاهد قبر من القیروان مرخ في ۲۶۱ه: 


NAV (مج؟)‎ 

شاهد قبر من القيروان Co‏ في -AVÉN‏ 
(Ye)‏ ۲۰۸. 

شاهد قبر من مصر مورخ سنة ANAY‏ 
(Yea)‏ ۰۱۹۸ 


شاهد قبر من مصر مؤرخ في (Yo) AVON‏ 
(لوحة 1680( ۰۲۰۸ 

شاهد قبر من مکة: (Yea)‏ (لوحة 1666( ۰۱۹۲ 

شاهد قير من مكة باسم قايتباي بن شرف بن 
قايتباي بن محمّد: (Yo)‏ (لوحة 1666 
~ 1667( ۰۲۱۱ 

الشاهنامة: (مج؟) FYE‏ 

الشاهنامة بدار الکتب المصریه: NEE (Ya)‏ 

۰۹۸ (Yg) :Petersburg شاهنامة بطرسبرج‎ 

شاهنامة بمجموعة شستربيتي :Chester Beaty‏ 
(Ye)‏ (لوحة 1517( ۰۱۰۱ ۰۱۰۶ 

۰۱۰۰ (Ye) :Y. Dawud شاهنامة مجموعة‎ 


شباك ذو مصراعین من الخشپ: (مج۱) ۲۵ . 
شباك قلة برسم ملیحة: (Aga)‏ ۰۱۵۸ 
شباك قلة من الفخار من مصر بمتحف الفن 
الاسلامي: (مج؟) (لوحة 811( NAO‏ 
شباك المسجد الاقصی: (مج۱) AV‏ 
انظر ایضا؛ !لسجد الاقصی. 
شباك مصقول من الفخار غير کامل طینته 
حمراء (مجموعق): (مج١)‏ ۰۲۰. 
شبابيك جصية: (Vee)‏ (لوحة 107( ۰۳۰۸ 
شبابيك جامع آحمد بن طولون: YTY (Vee)‏ 
انظر Lad‏ چامع daal‏ بن طولون. 
شبابيك pala‏ عمرو ين العاص: (Ves)‏ ۰۲۶۷ 
انظ Gas‏ جامع عمری بن العاص. 
شبابيك القلل: (مج۱) (لوحات 811 - 812) ۰۱۰۹ 
NOs ۱٤٤ (Veen)‏ 
شيك عامل حن الفكان oia‏ وداه 
(مجموعة): (مج١)‏ (لوحة 389( Vo‏ 0 
شبك من الفخار الأبيض (مجموعة): (مج١)‏ 
۱ 
شبك من القخار الاحمر (مجموعة): (مج١)‏ 
„oo‏ 
شبك من الفخار الأحمر عليه زخارف رأسية 
محزورة: (Ae)‏ 019. 
شبك من الفخار الأحمر المصقول عليه زخارف 
هندسية: (مج١)‏ (لوحة 389( 015. 
شبك من الفخار طينته سوداء (مجموعة): 
(مع۱) „ovo‏ 
شجرة من الذهب والقضة: (مج۱) YE‏ 
شراعة: LEYA (Nees)‏ 
شراعة زجاجية: ENV ۰۶۱۷ (Nea)‏ 
شراعة نصف دائرية: ENT (Nga)‏ 
شراف المسجد الحرام: (مج١) YN‏ 
انظر Gast‏ السچد الحرام. 
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شرافات جامع أحمد بن طولون: (مج١)‏ 

YOY (107 (لوحة‎ ۷ 
بن طولون.‎ deal pale Lad انظر‎ 

شرافات العرائس الورقية: (مج١)‏ (لوحة 111) 
.Y£o‏ 

شرفة بارزة عن واجهة مبنى القصر العيني: 
(مج١)‏ كدق 

شرفة تتقدم المدخل الرئيسي للمبنى الرئيسي 
بالقصر العيني القديم: (مج١)‏ 4۱۲ - 
.Y‏ 

شرفة ذات درابزين: (مج١)‏ ۰۶۱۲ 

شرفة مبنى صحة النساء: (مج١)‏ ۰4۰۷ 

شريط زخرفي للإطارات من القن الإسلامي: 
(Ye)‏ (لوحة 1778( „Yeo‏ 

شمعدان الحاکم بآمر الله للجامع الأزهر: 
-YVA (Yes)‏ 

شمعدان السلطان قايتباي: (مج۲) (لوحة 981( 
.YVo‏ 

شمعدان كتبغا: (مج١)‏ ۰۱6۱ 

شمعدان مكفت بالفضة بمتحف الفن الإسلامى 
بالقاهرة رقم E VY.‏ (مج۱) (لوحة 
AM (981‏ 

شمعدان من الخزف من إيران بمتحف كلية 
الآثار - جامعة القاهرة: (Yg)‏ (لوحة 
833( ۰۱۸۲ 

شمعدانان من المعدن في كاتدرائية سان مارك 
بالبندقية: (Nga)‏ ۰۱۱۳ 

شواهد القبور: (Yes)‏ (لوحات 1630 - 1701( 
۱ (لوحات 1698 -1701) £ NY‏ 

الشيش الحديث: (مج١)‏ ۰۶۱۵ 

شيش خشبي: (مج١)‏ ۱۰ ۶. 

ENV ۰۶۱۳ (Nga) الشيش (الشباك):‎ 


(ص) 


AVE الا عشی في صناعة الانشا: (مج۱)‎ t 
۰۲۲۶ ۸۲۷۶ ۰۲۷۰ ۲۱ ۵ 
VU ۷ AVA (Ye) 

انظر Lad‏ ابي العباس احمد القلقشندي. 

ور E‏ حرله عن هن Gio‏ ومن 
الخدم الذين يحملون أواني الطعام 
وأباريق الشراب: YN (Yr)‏ 

صحن أوسط مكشوف: Oc)‏ ۳۰ 

صحن عليه الامير ديثر زمهن الذي حكم 
طبوستان جتحت (Ya) tena‏ 
(لوحة 949( ۰۱۸۱ 

YoU ۷ ۸ (Ve) صحن | لمسجد النبوي:‎ 
۱۱۳ (Ye) 

انظر Lad‏ للسچد النبوي الشریف. 

صحن جعقر من الخزف ذي البریق المعدني: 
(مج۲) (لوحة 876( ۲۹. 
بطهران: (Yg)‏ (لوحة 820( ۰۱۸۱ 

صحن من الخزف ذي البریق المعدني: (مع۳) 
(لوحة 878( ۰۲۸ 
(لوحة 877( ۰۲۹ 
بالقاهرة: (مج؟) (لوحة 818( ۱۸۲ - 
SAY‏ 

صحن من الخزف ذي البريق المعدني من طراز 
(لوحة (B17‏ ۱۸۱. 
العصر القاطمي بمتحف الفن 
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الإسلامي: (مج؟) (لوحة 864( ۰۱۸۲ 

صحن من الخزف ذي البريق المعدني من 
العصر الفاطمي بمتحف الفن 
الاسلامي: (مج؟) (لوحة 883( ۰۱۸۲ 

صحن من الخزف ذي البریق المعدني من 
مصر من العصر الفاطمي عليه رسم 
شعبي - بمتحف الفن الاسلامي: 
das!) (Ye)‏ 882( ۰۱۸۶ 

صحن من الخزف من عمل صالح - ایران: 
(مج؟) (لوحة 822( ۰۱۸۱ 

صدرية من النحاس المکفت بالفضة سچل 
(Nga) ۰‏ ۰۱۰۸ 

۰۲۰ (Yea) جزيرة العرب:‎ dius 

الصفحة الیسری من غرة مصحف: (Yo)‏ 
(لوحة 1845( ۰۳۰۵ 

الصفحة الیمنی من غرة المصحف: (مج۲) 
(لوحة 1845( ۰۳۰۶ 

صلیب تورني مزخرف بحروف كوفية 
محفورة: NY (Te)‏ 

صلیب من ايرلندة محفوظ بالمتحف البريطاني: 
NY (Yea)‏ 

صناديق العاج الأندلسي: (مج؟) (لوحات 1257 
„Ao )1259-‏ 

صنج السكة: (مج۲) (لوحات 1158 - 
.Y£Y (1164‏ 

صندوق مصحف من الخشب المطعم بالفضة 
بمتحف الفن الإسلامي: (Ye)‏ 
(لوحة 966( ۰۲۲۱ 

Yt (Ye) صهاریج زبيدة:‎ 

صهريج عمر حسن پاشا: (Nera)‏ ۰۳۹۸ 

صوان عليها زخارف محفورة ذات طابع 
ساساني: (Yoo)‏ (لوحة 948 950( 
MAY‏ 
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صور بستان سعدى: VV (Yes)‏ 

الصور الشخصية: (Vee)‏ (لوحات 1545 . 
1549( ۰۱۲۶ 

صور قصير عمرة: (مج١)‏ (لوحات 466 
N 4‏ 

صور الكواكب الثابتة: (Ye)‏ ۰۱۰۱ 

صور هولباین: (Yo)‏ ۰۱۱۶ (لوحات 1607, 
1608( 1. 

صور هولباين الجدارية: (T)‏ ۰۱۱۱ 

صور أبى زيد راقداً على السرير: (مج؟) 
(لوحة 1354) ۷٤ء‏ *۵. 

(1595 (لوحة‎ (Yee) الانکشاریة:‎ asd صور‎ 
ANA 

صورة استشهاد سانت سيباسشيان: (مج؟) 
SY.‏ 

صورة استقبال قانصوه الغوري لسفارة 
جمهورية البندقية: (مج١)‏ ۳۶۷. 

صورة استقبال السلطان الغوري لدومینکو 
ترايفيزانى وأعضاء بعثته: (مج١)‏ 
(لوحة 1600( ۰۳۶۸ ۰۲۵۲ 

صورة اعداء الاسلام: (مج۱) clas!)‏ 468 - 
NEY (469‏ 

VO (Tea) صورة أمير:‎ 


صورة أمير تركي لجنتيلي بلليني: (Ye)‏ 


ANA 

صورة الأقاليم السبعة بدار الكتب المصرية: 
NEN (Ye)‏ 

صورة بدر الدين لول بن عبد الله: (مج۲) 
AY:‏ 


صورة البرطل: (مج۲) VA‏ 

صورة البروج والکواکب بالخزانة التیموریة: 
(Yo)‏ ۰۱۶۰ 

صورة بطلین یتصارعان: (Yoa)‏ (لوحة 884( 
«Vo‏ 
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صورة cose sall‏ لهولباين: (Vee)‏ (لوحة 
NM (1607‏ 

صورة التقدمة في الأوفيتسي في فلورنسا: 
(Ye)‏ (لوحة 1593( ANNA GANA‏ 

صورة تمثل حبيبين بمتحف بوسطن: (Vg)‏ 
.Vo‏ 

صورة تمثل منظراً ريفياً قوامه فارسان 
وراعيان وبضعة خيول: (Vea)‏ ۰۷۸ 

الصورة الجدارية في الأبارتمنتوبورجيا 
Appartmento Borgia‏ پروما: (Ye)‏ 
NAG‏ 

صورة جدارية من باويط: (مج؟) ۰۱٩‏ 

صورة حمال: (مج۲) (لوحة 881( NNO‏ 

صورة الحمام الفاطمي: (Yo)‏ (لوحات 310 - 
312( . 

صورة راقصتين بالكايلابالاتينا: (مج؟) 
(لوحات 553 557( .YA‏ 

صورة رجلين يتبارزان بالعصي: (Ye)‏ 
(لوحة 883( 156. 

صورة رحلة تلاميذ إلى منطقة جبلية في 
المكتبة الأهلية في باريس: (Vee)‏ 
Vo‏ 

صورة السفيتة: (مج؟) MA‏ 

صورة لسلطان تركي: (مچ۳) AV‏ 

صورة السلطان سليم الثاني: (مج؟) AA‏ 

صورة السلطان محمد الفاتح: (مج؟) NVA‏ 

صورة السلطان محمّد الفاتح جالساً يتعبد: 
(Ve)‏ (لوحة 1573( ۰۱۰۸ 

صورة سيدة تركية بالمتحف البريطاني: 
(Yq)‏ (لوحة 1596( ۰۱۱۸ 

صورة شاب يقرأ خطاباً: AA (Yea)‏ 

صورة الشاه صفي یتبعه ساقي: (Yea)‏ ۱۰۲. 

صورة الشاه صفي يعطي Luts‏ من الخمر 
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للطبيب محمّد شمسا: (مج؟) ۰۱۰۲ 

صورة شخصية لامیر تركي: (Yoe)‏ (لوحة 
1565( ۰۱۳۷ 

صورة شخصية بمتحف الفنون الجميلة 
بيوسطن: .Vo (Yes)‏ 

صورة شخصية للدرويش عبد المطلب: (Yee)‏ 


AY 
بالمكتبة الاهلية يباريس:‎ gual صورة شخصية‎ 
.۱۰۰ (Yes) 


صورة عازف الكمان: (مج؟) (لوحة 1499( AA‏ 

VA (Yea) صورة عاشقين:‎ 

صورة عجوز تقود المجنون إلى خيمة ليلى: 
(Yes)‏ (لوحة 1472) VV‏ 

صورة cule‏ خان متعاطي الافیون الذي أمر 
الإمبراطور برسم صورة له قبيل 
وفاته: (Yo)‏ (لوحة 1548( ۰۱۲۷ 

صورة غلام في يده زهرة نرجس بمجموعة 
ذره: AV (Yea)‏ 

صورة فتاة لاقاميرك: VE (Yg)‏ 

صورة كلب أمامه إناء: (Yge)‏ (لوحة 1303( 
NA‏ 

صورة محمدي: (مج؟) AA‏ 

صورة الرصد الفلکي: (Yo)‏ (لوحة 1572( 
SA‏ 

صورة المساجد العثمانية: AVY (Yg)‏ 

صورة المسجد النبوي على بلاطه بالتحف الفن 
الإسلامي: (Ve)‏ (لوحة 30) ۰۱۱۲ 

صورة المسجد النبوي بالمخطوطات: (مج؟) 
(لوحات 27-24( ۰۱۱۱ 

صورة المسجد النبوي بمخطوطة متحف قصر 
النیل: (Yg)‏ (لوحة 25) ۰۱۱۴ 

صورة ماشية من بستان سعدی في لييزج 
ببوسطون: NY (Yea)‏ 

صورة مصور شرقي لبهزاد: (مج۳) (لوحة 
1446( ۰۱۱۸ 


ee ا‎ 
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صورة مصور شرقي في متحف إيزابلا 
سيتورات چاردنر: (مج؟) (لوحة 
1597( ۰۱۱۸ 

صورة الملك دارا وراعى الخيل: VA (Ye)‏ 

صورة الملك کصیاد ماهر ومحارپ قوي: 
(Yes)‏ (لوحات 1529 1534( NY‏ 

صورة مناقرة الديكة: (مج؟) (لوحة 882( 
ATO‏ 

صورة منظر زراعي ريفي: (مج؟) (لوحة 
Vo (1474‏ 

صورة نصفية لسيدة: AY (Ye)‏ 

صورة نصفية لهنري الثامن ملك إنجلترا: 
(Ya)‏ (لوحة 1609( ۰۱۱۷ 
(لوحة 1608( NV‏ 

صورة اللاكية: (Ya)‏ ۰۱۰۹ 

صورة يوسف في الجب: (Ye)‏ ۹ . 

صينية من الفضة باسم السلطان الب آرسلان: 
(Ye)‏ (لوحة 951) ۰۱۹۶ 


(U4) 


ضريح إسماعيل الساماني: (مج١)‏ (لوحات 
YEA NEV YEY ۰۲۳۵ (596 - 4‏ 
۰ (مج۲) VO‏ 

ضریح آغا خان الثالث: (مج۱) (لوحة 276 - 
279( ۰۲۱۲۳ 

ضریح الأ شرف خلیل: (مج۱) TVA‏ 

ضريح الامام الحسین (رضي الله عنه): 
das!) (Veo)‏ 149( ۰.۳۷۶ 

ضريح الإمام الشافعي: (مج١)‏ ۰۲۱۶ ۰۳۷۶ 

ضريح الإمام المتوكل: (مج؟) ۰۳۱ 

ضريح أولغ بك ميرنشاه وعبد الرراق: (مج؟) 
Vo‏ 


ضريح أبي أيوب الانصاري: (مج؟) ۱۷. 
ضريح بیان قلي خان من بخاری: (Ye)‏ 
۳۳۳ 
ضريح تاج محل: (مج؟) *۰۱ 
ضريح تيمور بسمرقند: (مج؟) 016 
ضريح الجارحي: (مج۱) ۰۲۰۰ 
ضریح الخلفاء العباسیین: (مج۱) ۰۳۱۵ 
ضریح الخليفة العباسي النتصر: (مج۱) £ NY‏ 
انظر ad‏ القبة الصليبية. 
ضریح الرسول (صلی dd‏ عليه وسلم): 
(مع۱) ۰ 
انظر Lar‏ قير الرسول (عليه الصّلاة 
والشلام). 
ضریح السامانیون: (مج۲) ۰15 
اتظر Last‏ ضریح إسماعيل الساماني. 
ضريح السلطان الملك الصالح: (مج۱) ۰۳۱۵ 
ضریح السيدة زینب: (Nea)‏ ۰۳۷۶ 
ضريح السيدة سكينة بنت الحسین: (Ngee)‏ 
۰۳۷ 
ضريح السيدة عائشة cus‏ جعفر الصادق: 
(مج۱) (لوحة 249( ۰۲۷۶ 
ضریح السيدة نفيسة بنت زید: (Nga)‏ ۰۳۷۶ 
ضریح شجر الدر: (مج۱) Y Vo‏ 
ضریح الشیخ سنان: (Nga)‏ ۰۳۱۲ 
ضریح الشيخ صفي الدین: (مج؟) ۰۱۱۲ 
ضریح الشیخ العيني: (مج١)‏ ۰۳۹۸ 
ضريح الشیخ فتحي بالموصل: (Yea)‏ ۰۱۸۷ 
ضریح الشیخ یونس: (مج۱) ۰۳۱۱ 
ضريح شیرین: (Yee)‏ (لوحة 600( ۲۳۶. 
ضريح الصالح نجم الدین آیوب: NM (Nea)‏ 
۶ (لوحة 147( ۰۳۳۸ ۰۳۷۹ 
ضریح عبد اللّه بن عمرو: (مج۱) ۰۲۹۰ ۰۲۹۶ 
(لوحة 97( ۰۲۹۷ 
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ضريح علي زين العابدين بن الحسين بن علي 
الأصغر: YVE (Nea)‏ 

ضريح فاطمة خاتون: (مج١)‏ (لوحة هن 
۰.1۹۹ 

ضريح الناصر محمد بن قلاوون: (Yæ)‏ 
كا YAY‏ 

ضريح همايون: (Yo)‏ (لوحة 610( ۰۱6 

ضريح وبیمارستان وحمام وحوض وكتاب 
المنصور قلاوون: (مج١)‏ . 

ضوء | لصبح المسقر وجنی الدوح المثمر: 
V (Ne)‏ 

ضوء النبراس وانس الچلاس في أخيار 

AY (Ve) الضوء اللامع:‎ 


(5) 


طارق خانه بدمغان: (مج١) YEV‏ 

طاقية المتذنة المضلعة: (مج١)‏ ۲۳۰. 

NVA )872 - 869 (لوحات‎ (Yoe) طبق غبن:‎ 
.YVo ۶۱۸۰ - ۹ 

طبق من الخزف «الحلم وله مر مذاقه لکن 
آخره آحلی من العسل السلامة»: 
(مج۲) (لوحة 821( AVA‏ 

طبق من الخزف الفاطمي ذي البریق المعدني 
بمجموعة کلیکیان: (Ves)‏ (لوحة 
879( ۰۱۹۸ 

طبق نجمي عشرة بمخموس وخنجر مع تطعیم 
الترس: AEA (Neo)‏ 

AEA )١جم( الترس:‎ 

طبقات الأخيار لابن أبي أصيبعة: (مج١) NEV‏ 

الطبقات الكبرى: (مج١)‏ ۳۷۶. 

طبلية عمود بجامم عمرو بن العاص بالقاهرة: 


(مج؟) (لوحة 98( YA‏ 

طبلية من الخشب من عهد عبد dil‏ بن طاهر: 
(مج١)‏ ۰۲۸۲ 

طبوغرافية الفسطاط: (مج١)‏ ۰۲۷۰ 

الطبییان المتناظران: (Ves)‏ (لوحة 1470) VE‏ 

طست نحاس المکفت بالفضة الذي عرف پاسم 
معمودية لويس التاسم: (Nga)‏ ۰۱۵۰ 

الطغراة: (مج۳) (لوحات 1753« 1751 - 1733( 
NU‏ 

طواحين الهواء: (مج١)‏ ۰۳۹۶ 

الطواقي المصنوعة من الفراء: (Yo)‏ (لوحات 
.AY (1501 - 9‏ 

طوبقا بوسراي بإستنابول: (Yea)‏ (لوحة 637( 
Ve‏ 


(ع) 


العاج الأندلسي: (مج؟) (لوحات 1248 1256) 
AY‏ 

عباءة تتويج روجر الثاني ملك صقلية بمتحف 
الكنوز بفیینا: (Yea)‏ (لوحة 800( A+‏ 
(Ye)‏ ۰۲۲۷ 

عباءة القديسة حنة: (مج؟) NYE‏ 

عتب مستو: (مج١)‏ ۰۶۱۳ ENV‏ 

۳۳ ۰2۱۷ - ENO )١جم( عتب مستقيم:‎ 
۰ LEY LEYE 

عتبة الباب الشرقي للمسجد الحرام: (مج١)‏ 
۳۷ 

عجائب الاثار في التراجم والاخبار: (Me)‏ 
YAY‏ 

عجائب المخلوقات وغرائب الوجودات: (Te)‏ 
(لوحة 1324( Yo‏ 

عجائب المخلوقات للقزويني بدار الكتب 
المصرية: (مج۲) Mo‏ 


ei CC DE‏ هر 
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عجوز تطلب من السلطان سنجر النظر في 
مظلمتها: (مج۱) (لوحة 1469( ۰۷ 

العشاري فوق قبة الامام الشافعي: (مج١)‏ 
.YNo‏ 

عصيا البولو: (Yoa)‏ (لوحة 782( ۰1۰ 

عقاب من البرونز صنع مصر من العصر 
الفاطمي بمتحف بيزا: (مج؟) (لوحة 
.VM (1054‏ 

عقد الجمان في تواريخ أهل الزمان: (مج١)‏ 
VAY‏ 

۰۲۲۰ )١جم( حدوة الفرس:‎ sic 

عقد داثري: (مج۱) ۰۳۸۱ 

aie‏ زواج سنة ۲۷۱ ca‏ بدار الکتب المصرية: 
(Ye)‏ (لوحة 1718). 

EVO (Nea) مقوس:‎ sic 

عقد قوس: (مج۱) 501. 

۰4۰٩ ۰۰۷ ۰۶۰۹ (Nea) عقد نصف داثري:‎ 
„OSA ENV الال‎ LEN 

العقود المدبیة: (مج١)‏ ۰۲۲۲ 

۰4۰۹ LES ۰۶۰۵ (Nea) عقود نصف دائرية:‎ 
EW ENE ۳ 

عكاظ: (Yg)‏ (لوحة 396( ۰۱6 

ide‏ المجوهرات الأندلسية: (Yo)‏ (لوحات 
8 . 1255( ۰۲۹۱ 

ide‏ المجوهرات الاندلسية من العاج بمتحف 
اللوقر: (Yea)‏ (لوحة 1253( «VAY‏ 

dle‏ الحکم المستنصر dl,‏ للسيدة pl‏ عبد 
الرحمن: (مج۱) (لوحة 1248( NYY‏ 

علبة من العاج أمر بعملها الحکم المستنصر 
باللّه للسيدة أم عبد الرحمن: (Nee)‏ 
(لوحة 1248( ۰۲۷۲ 

علبة المفيرة بن عبد الرحمن الناصر: (مج١)‏ 
(لوحة 1253( ۰۱۲۲ 

علبة العاج Gale‏ اسم المغيرة بن عبد الرحمن 
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الناصر: (Yg)‏ (لوحة 1253( ۰۲۷۲۳ 

علبة من العاج ترجع إلى آواخر العصر الأموي 
بالاندلس وعصر ملوك الطوائف: 
(مج۱) NYY (1266 - 1248 clas!)‏ 

علبة من العاج للحاجب سيف الدولة عيد الملك 
بن المنصور: (مج١)‏ (لوحة 1255) 
AVE‏ 

علبة من العاج محفوظة بمتحف مدريد: (مج١)‏ 
(لوحة 1290( ۰۱۲۶ 

علبة من العاج لاحب ولادة آم هشام الثاني ابن 
الحكم الثاني: (Yg)‏ (لوحة 1250( 
ا 

علبة عاج في كاتدرائية بنبلونة في إسبائيا: 
(Yea)‏ (لوحة 1255( ۰۲۹۳ 

العمارة القوطية: (Yea)‏ (لوحة 703( ۰۸۰ 

العمارة المجيدية بالمسجد النبوي الشريف: 
(Yea)‏ ۰۱۱۳ 

عمارة مراد بك لجامع عمرو: (مج١)‏ ۰۲۹۰ 

عمامة سمويل بن مرقس بمتحف الفن 
الإسلامي: (Y)‏ (لوحة 767( ۰۱۶۰ 


Vey 

عمدة القاریء في شرح البخاري: (مج۱) 
VAY‏ 

العملة الأموية: (Yee)‏ (لوحات 1067 - 1068( 
AW‏ 


العملة البيزنطية العربية: (مج؟) ۰۲۲۲۱ 

العملة الذهبية باسم الملك أوفا: (Y)‏ ۰۲۲۶ 

العملة المسيحية: (مج؟) .77١‏ 

عمود الحدود والسدرة: (مج١)‏ ۰۲۰۹ 

عمود مقياس النیل: (مج١)‏ ۰۳۸۵ 

عمود من الرخام من آثار السلطان الغوري 
بمتحف الفن الاسلامي: (مج۱) ۰۳۵۱ 

NYO (Ya) عمود النورماندیین:‎ 
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عنبر كبير في بيت صحة الرجال: (مج١)‏ 
00« £01 

العنزة (الآثار النبوية): (مج١) VM‏ 

عيون الأخبار: (مج؟) N40‏ 

عين الحياة في علم استباط الحياة: (Ye)‏ 
NEV‏ 

MY (Yæ) عين زبيدة:‎ 

(غ) 

غار ثور: (مج؟) AY‏ 

غار حراء: (مج؟) ۰۱۳ 

غرة مصحف لبردة البوصیری مورخة AVEN‏ 
بالمكتبة الاهلية في فيينا: (Yea)‏ 
(لوحة 1739( ۰۳۰۰ 

غلاف ربعة أبي saw‏ خشقدم المؤرخ ۸۱۱ه: 
(Ye)‏ ۰۳۰۲ 

غلاف مصحف بالمکتبة الأهلية في فیینا: 
(Yo)‏ (لوحة 1782( ۰۳۰۲ 

غلاف مصحف الغوري سنة (Yea) AAA‏ 
VIN‏ 

غلاف من £3( 5ه: (Yo)‏ (لوحة 1783( ۰۳۰۳ 

الغيوث الهوامع في شرح جامع المختصرات 
ومختصرات الجوامع: (مج١) NO:‏ 


)3( 
فتحات مستديرة للاضاءة: (مج١) £V‏ 
فتحات نواقذ مبنى صحة النساء: (مج١)‏ ۶۰۷ 
قتوح مصر وآخبارها: YY: (Ve)‏ 
الفخار: (Yo)‏ (لوحات 815-808( ۰۱۶٩‏ 


۰۱۵۰ ۰۱۵۹ ۰۱۶۶ (923 1 (لوحات‎ 
VO 

فرسنامة ترجمة کتاب كامل الصناعتين 
المعروف بالناصري بدار الكتب 
المصرية: NG (Vga)‏ 

فرنسیسکو جونزاجا: (مج١) YOY‏ 

فسطاط عمرو: (Nea)‏ ۰۲۷۳ ۰۲۸۵ 

فسقية طوغان الدوادار: (مج۱) ۳۵۵. 

فسقية القصر العيني: (Nga)‏ ۰۰۸ 

فسقية مدرسة السلطان حسن: (Nea)‏ ۰۳۲۷ 

الفسيفساء بقبة الصخرة: (مج؟) NOV‏ 

فسيفساء الجامع الأموي: (Yea)‏ (لوحات 495- 
۰۵٩ (501‏ 

الفسيفساء الخزفية: (مج۲) (لوحة 567( ۰۱4۹ 

فسيفساء خزقية زخارفها ذات طابع صفوي: 
(مج؟) ۰۱6۶ 

NT. (ea) فضائل مصر:‎ 

الفلس: (مج١)‏ (لوحات 1065 - 1066( ۰۱۱۹ 

فلس بيزئطي على وجهه صورة الإمبراطور 
البيزنطي: (مج١) Lo YA‏ 

فلس ضرب دمشق بتاریخ ۱۷ه: (مج؟) 
.YYo‏ 

فلس مملوكي: (مج١)‏ ۲۹ ۰. 

فن النهضة الاوروبية: (مج؟) AV‏ 

YVO (Nea) الفناء الاوسط:‎ 

فناء قصر العيني: (Nea)‏ ۰۳۹۱ ۰4۰۶ 

فنون تطبيقية: (Yee)‏ (لوحات 800 - 804( 
.YYo‏ 

فنون الكتاب الإسلامي: (مج؟) ۹۰. 

AVY ۰۱3۷ (مج؟)‎ ۰۳۵۰ (Yea) الفهرست:‎ 

الفوائد في أصول علم البحر والقواعد: (مج؟) 
.YYY NY‏ 

الفوائد النفيسة الباهرة في بیان حكم شوارع 
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القاهرة من مذاهب CSV)‏ الأريعة 
الزاهرة: (مج۱) ۰۲۰۱ YA‏ 
(à)‏ 

القاشاني: (Vea)‏ ۰۶۰۹ (مج؟) (لوحات 816 
۰۱۶٩ )927 - 925‏ 

القاشاني الابیض: (مج١)‏ £44 

قاشاني تيموري في الجامع الاذرق في تبریز: 
(Ye)‏ (لوحة 589). 

قاطوع خشبي: (مج١) EVA‏ 

قاع طبق من الخزف عليه كتابة «عمل خديخة»: 
(مج۱) AON‏ 

قاعات قصر هوایتهول: (Yea)‏ ۰۱۱۱ 

انظر أيضاً: قصر هوایتهول. 

قاعات المحاضرات بالقصر العيني: (مج١)‏ 
es‏ 

قاعة aaa‏ كتخدا الرزاز: (مج١) NY.‏ 

قاعة استقبال: (مج١) NEN‏ ۰۱۶۲ 

VA Va (Nga) قاعة استقبال بازیلیکیة:‎ 

قاعة استقبال الخاصه: (Yoa)‏ (لوحة 618( 
5 

قاعة استقبال عامة (ديوان عام): (مج۲) ۰۱۱ 

قاعة بمبنی مستشفی الولادة: (مج۱) 0۰۰ 

القاعة الثانية بالطابق الثالث بمستشفی الولادة: 
Y (Vee)‏ 

قاعة الدردیر: (Vea)‏ ۰۳۱۲۰۳۱۱ 

قاعة دکتور محمد الدرني: (مچ۱) LEON‏ 

قاعة شاکر بن الغنام: (مج۱) ۰۳۱۱ 

قاعة العرش بقصر الأخيضر: NYY (Nga)‏ 

قاعة محپ الدین: (Ves)‏ (لوحة 324( VOY‏ 
UY‏ 


قاعدة إناء من الزجاج السميك (مجموعة): 
(مج١)‏ ۵۳۲. 

القاموس الجغراقي: (مج١)‏ ۰۱۱۸ 

قاموس وانقولي: (مج؟) oV‏ 

قانون ديوان الرسائل: (مج١) ANo‏ 

القباب: (Yea)‏ (لوحة 129( ۰۱۷۰ 

قباب أسوان: (Nea)‏ ۰۳۵۲ 

قباب الأخيضر: (مج١) ۰۲۶٩‏ 

قباب الأضرحة المغولية: (مج۱) ۵ ۲۰. 

القباب البصلية: (مج؟) MV‏ 

قباب بلاطات المحراب الثلاث بجامع الحاكم: 
(مج۱) ۰۳۱۲ 

قباب السبم بنات: (مج۱) ۰۳۱۶ 

قباب شاه زنده في سمرقند: (مج۱) (لوحات 
0 - 604(- 

قباب ضحلة بچامم الاقمر: (مج ۱) ۰.۳۱۲ 

YOY (Nea) قباب قوص:‎ 

قباب المسجد الحرام: (مج؟) ۰۷۰ 

انظر ایضا: السجد الحرام. 

قباپ المشاهد الفاطمیة: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 

قباب الممالیك: (مج١) dag!)‏ 184( ۲۰۰. 

قباب ازدمر: (مج۱) M‏ 

قبة |سماعیل الساماني في بخاری: (Me)‏ 
(لوحات 594 - 596( ۰۲۰۵ 

قبة ام الصالع: (مج۱) (لوحة 159) Y‏ 

AA (Ves) قبة الارواح:‎ 

قبة الاشرف خلیل بن قلاوون: (مج۱) (لوحة 
TU YYA (161‏ 

قبة الإمام الشافعي: (مج١)‏ ۰۳۱6 

قبة الامیر آرزمك: (Nga)‏ ۰۳۹۶ 

قبة الامیر يسبك من مهدي: (مج۱) ۰۳۱۷ 

قبة الاميرة طولبیة: (مج۱) ۰۳۱۶ 
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قبة برسباي البجاسي: (مج١) TAY‏ 
قبة بصحن الجامع: (مج١)‏ ۰۱۰ 
القبة بصحن المسجد النبوي: (مج١) VW‏ 
انظر Gad‏ مسجد التبوي الشريف. 
قبة البهو: (Neen)‏ ۰۲۶۸ 
قبة البهو بالجامع الأزهر: (مج١)‏ ۶۳۱۲ ۰۳۱۲ 
قبة البهى بجامع القيروان: (مج١)‏ (لوحة 645) 
.YYY Yoo‏ 
قبة بيث المال بجامع عمرو: (مج١) NAA‏ 
قبة بيبرس: (Yea)‏ (لوحة 512) ۰۳۷ 
قبة بيبرس الخياط: (مج١) VAY‏ 
قبة بیت المال: (مج١) NAE‏ 
قبة تيمور (جوري مير): (Ves)‏ (لوحة 603 - 
604( 16. 
قبة جاني بك الأشرفي: (مج۱) NAY‏ 
قبة جمال الدين يوسف الاستادار: (مج١)‏ 
(لوحة 206( ۰.۳۵۱ 
قبة الجيوشي: (مج١)‏ ۰۲۱۳ 
قبة الحافظ بالجامم الازهر: (مج۱) (لوحة 
(Ye) ۰۲۰۰ (129‏ ۰۲۳۷ 
انظر ایضا: قبة البهو. 
قبة الحجرة الساخنة في قصير عمرة: (Ves)‏ 
(لوحات 464 474( ۰۲۰۰ 
قبة الحجرة النبوية الشریفة: (مج١) M‏ 
انظر Gas‏ القبة الشريقة بالسجد النبوي. 
قبة حسام الدین توران طاي: (مج۱) TVW‏ 
قبة حسن صدقة: (مج۱) UY‏ 
Las A‏ هدرسة Uig‏ سنقر السعدي. 
قبة الحسينية بتعن: (مج۲) ۰۲۱۲ 
قبة الحصواتي: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 
قبة حمام بالمسكن الملحق بسبيل خاير بك: 
YON (Nga)‏ 


قبة حمام سراي المسافرخانه: (مج١)‏ (لوحة 
332( . 
انظر La)‏ مسافرخانه. 
قبة خديجة ام الاشرف: (مج١)‏ ۰۳۱۶ 
قبة الخضر: (مج١) “AA‏ 
قبة آبو الخير الصوفي: YAÉ (Vee)‏ 
قبة رجب الشيرازي: (مج١) yy‏ 
قبة الرفاعي: (مج١) YAY‏ 
قبة الذیت بالمسجد النبوي: (مج؟) ANY‏ 
NÉS ۹‏ 
انظر Gs‏ السجد التبوي الشريف. 
قبة السبع بنات؛ (مج۱) VM.‏ 
قبة سنجر المظفر: (مج۱) ۰۳۱۳ 
قبة سودون القصروي: TAY (Nea)‏ 
قبة السلسلة: (مج١) AA‏ 
قبة الشريفة بالمسجد النبوي: (مع۱) (لوحة 
0 31« 34( ۰۲۰۵ 
قبة الشيخ سعود: (مج۱) AY.‏ 
قبة الشيخ آبو شبیب بحديقة فیران: (Ve)‏ 
YAY‏ 
قبة الشيخ عليان: (مج۱) YAY‏ 
قبة الشيخ يعقوب: (مج؟) ۰۲۱ 
قبة الصالح نجم الدين آیوب: (مج١)‏ ۰۳۲۹ 
.YAY‏ 
انظر Lad‏ المدرسة الصالحية؛ مدرسة 
الصالح تجم الدين أيوب. 
Li‏ الصحن: (مج۱) AE‏ 
قبة الصخرة: (مج١)‏ 88 ۰۸۸ كلل ۰۰ V‏ 
(لوحات 49 54) ۰۱۳۹ ۰۱۶۰ 80 eX‏ 
(gn) ۰۲۸۷ ۰۲:۲ ۰۲۲۶ ۲‏ 
AY ۰۱۱ (Vea) ۰۳۱۱ ۷‏ 
۳ ۶ كىن ۰۱۵۰۷ ۰۱۱۳ AAA‏ 
٩ NAO (NÀA* ۵‏ ۲۲ ۲. 
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قبة الصليبية: (مج۱) (لوحة 547( ۰۲۰۵۰ ۲۳۶ 
YEY ۶‏ (لوحة 248 247( ۲۸ 
“Ve (Vee)‏ 

قبة صدر المسجد الأقصى: (مج١) AY‏ 

قبة ضريح صفي الدين جوهر: NON (Veo)‏ 

قبة ضريح الشيخ عبد الرؤوف المناوي: 
(مج١)‏ (لوحة 248( „YaN‏ 

قبة ضريح المنصور قلاوون: (مج١)‏ ۳۳۹. 

قبة المهدي: (مج؟) (لوحة 432 433( ۰۳۱ ۳۲. 

قبة الضريح النبوي: AYA (Yea)‏ 

انظر Gad‏ القبة الشريفة. 

قبة طلحة: (مج؟) (لوحة 434( ۰۲۶ ۰۳۰ ۳۲. 

Y (Nees) اخضر):‎ yasa) قبة طشتمر‎ 

قبة العادل طومان باي بالعباسية: (مج١)‏ 
FYS‏ 

قبة عبد اللّه المتوفى بالقرافة الشرقية: (Vg)‏ 
(لوحة 199( ۸۳۲۱ ۰۳۵۱ YM‏ 

قبة عصفور: (مج۱) VAY‏ 

قبة علي سبیل قايتباي: (مج١) AA‏ 

قبة علاء الدين كجك: (مج۱) ۳۰۶. 

قبة العوسجة: (Yg)‏ ۳۷. 

قبة الغوري: (Vee)‏ (لوحات 230 - 234) NVA‏ 
(لوحة 229( ۰۳۶۶ ۰۳۶۰ YVA‏ 

القبة الفاطمیة: (مج۱) YAY‏ 

قبة في وسط Gare‏ جامع أبن طولون: (Ve)‏ 
° 

VAY )١جم( القاصد:‎ i 

قبة قاعة محب الدين: (مج١)‏ (لوحة 324( 
.Yo\‏ 

انظر Lad‏ قاعة محب الدين. 
قبة قانصوه آبو سعيد: (مج١)‏ ۳۱۳. 
قبة قلاوون: (مج۳) ۰۱۷۰ AM‏ 


قبة الكلشني: (مج١)‏ (لوحة 236( ۳۱۶. 


قبة المحراب بالجامع الأزرق: (Vee)‏ (لوحة 
„Yog (178‏ 

قبة محراب بجامع القیروان: (Ves)‏ (لوحة 
645( ۰۲۰۵ 

قبة المدرسة الجوهرية بالجامع الازهر: (Vea)‏ 
YYA‏ 

قبة المحراب بالمسجد الجامع بقرطبة: (مج١)‏ 
(لوحة ۰670 671( ۰.۲۰۰ 

قبة المسجد الاقصی: (مج۳) 1۰. 

AA (Meo) قبة المعراج:‎ 

قبة الناصر محمد: (مج۱) (لوحات 169 170( 
AUS‏ 

قبة نصر اللّه: (مج۱) AN.‏ 

القبة النبوية: (مج۲) ۰۱۶۰ 

انظر Lad‏ القبة الشريفة. 

قبة النبي صالح: (مج١)‏ ۰۲۱۱ 

قبة الهواء: (مج١)‏ ۰۲۲۷ YYY‏ 

قبة ومدرسة الغوري: (مج١)‏ (لوحات 229 - 


.YAN (235‏ 
القبة ومدرسة ومكتب وسبيل قلاوون: (Ve)‏ 
YYA‏ 


انظر ایضا: قبة قلاوون. 

vu الدوادار: (مج۱)‎ uS ii 

قبر أبي العلاء المعري: oF (Ye)‏ 

قبر al‏ السلطان الکامل: (مج۱) .YNo‏ 

قبر امرىء القپس الأول أبن عمرو ملك العرب: 
oY (Ye)‏ 

قير الإمام المهدي: Y (Ye)‏ 

قبر الإمام المهدي محمد بن المطهر... بن 
القاسم الرسي... بن الحسن بن علي 
بن آبي طالب: (مج۲) YN‏ 

قير البردویل ين راشد: (مج۱) Yo"?‏ 

قبر خالد بن الولید: (مج۲) (لوحات 426 - 527( 
01. 
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TR‏ ااا ا ل ع ل ته 


قبر ريتشارد الثاني: (مج؟) NYO AVV‏ 

قير السلطان الكامل: (مج١)‏ ۰۳۲۱۵ 

قبر السيد محمّد بن عبد الكريم: (مج١)‏ ۰۳۱۵ 

قبر السيد محمد بن موسى... بن العباس بن 
علي بن أبي طالب: (مج؟) ۰۲۶ NV‏ 

قبر سيد من ولد الحسن بن علي بن أبي طالب: 
VV VE (Ye)‏ 

قبر سيدي محمّد بن إدريس بن علي بن عبد الله 
الحمزي: (Yes)‏ ۰۳۷ 

قبر سیدنا حمزة: (مج؟) (لوحة 36) NE‏ 

قبر سيدنا عثمان بالبقيع: (مج۲) day)‏ 37( 
M‏ 

قبر شاه جهان: (مج؟) (لوحة 615( 14. 

قبر صلاح الدین الأيوبي: (مج۲) (لوحة 510( 
01. 

قبر علي الهادي: (مج١)‏ ۲۲۱. 

قبر علي أبي شباك: (مج١) Yo‏ 

قير ممتاز محل: (مج۲) (لوحة 615( “VE‏ 

قبر النبي (صلى dd‏ عليه وسلم): (مج١) VE‏ 
وبا VV‏ ۲۰۵. 

انظر Cay‏ القبة الشریفة؛ القبة Ag gall‏ 

قبر النبي حنظلة بن صفوان: (مج؟) ۰۲۷ 

قبر يحيى بن الحسين: (مج؟) NV‏ 

القبلة الأولى: (مج١)‏ ۰۲۰۲۰۹۱ 

قبوات ضحلة: (مج١)‏ ۰۶۱۱ ۰۶۱۷ 

قبور ائمة الزيدية في صعدة: (مج۲) (لوحة 
„YE (444‏ 

قور الخلفاء العباسیین: (مج۱) ANY‏ 

قبور قدیمة: (مج۱) ۰۶۸ 

قدر من البرنز المکفت بالفضة والذهب من 
ایران: (مج۱) (لوحة 953( NEA‏ 

قدر من البرونز من إيران مؤرخ -A995.,‏ 
بمتحف الهرمیتاج: (Yes)‏ (لوحة 
Yo ۰۲۲۹ (953‏ 


قدر من الخزف ذي البریق المعدني من طران 
الحمراء بالاندلس: (Yea)‏ (لوحة 931( 


AMAO 

قدر من دمشق عمل برسم أسد الإسكندراني: 
NOY (Vea)‏ 

القدور البرميلية البارلى من مدينة منيشة: 
(Yea)‏ ۰۱5۷ 

قدور الحمراء: (مج۱) ۰۱۱۱ (مج؟) NOT‏ - 
Nov‏ 


القرافة: (مج۱) VEE‏ 

قرطي مارية بنت ظالم: (مج١)‏ ۰۱۲۹ 

VO (Nea) القسطل:‎ 

.5 ١4 ۰۳۹۹ )١جم( القشلاق:‎ 

قشلاق الشرطة: (مج١) YAA‏ 

قصبة الأمير رضوان بك: (مج١)‏ ۰۳۷۰ 

قصر إبراهيم بك: (مج١)‏ ۰۳۹۸ 

قصر إبراهيم بالهفوف: (مج؟) (لوحة 413( 
AA‏ 

قصر إرم: (مج١)‏ ۰۳۹۷ 

قصر إشبيلية: (Yoa)‏ (لوحة 696( ۰۸۲ ۰۳۶۰ 

قصر calf‏ آق الحسامي: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 

القصر الابیض: (مج١) YYY‏ 

انظر Gad‏ العياسية. 

)534 - 531 قصر الأخيضر: (مج١) (لوحات‎ 
XEL ۰۲۶۲ ۰۲۳۷ ۰۲۳۱ ۸ 
.Y£A «YEO 

قصر الأمير بشتاك: (مج۱) ۰۳۱۸ 

قصر الأمير طاز: OW. (Meca)‏ 

قصر الامیر محمد بن عبد الرحمن: (Vers)‏ 
(لوحة 400) ۰۱۱ 

قصر بدر الدين لولژ الاسود: (Ygea)‏ ۰۱۳۰ 

قصر برقة: (Yea)‏ ۰۱۰۷ ۰۱۹۶ 

قصر بشتاك: (مج۱) ۰۳۱۸ (لوحة 81) Y‏ 

انظر Lad‏ قصر الامیر بشتاك. 


کشاف الاثار الثابتة وا لتحف 


VEY (Yes) YEA )١جم( قصر بلكوارا:‎ 

قصر بيتي بفلورنسا: (مج١)‏ ۰۱۱۶ (مج؟) 
.YAA YWVAYWY‏ 

قصر بينون: (مج١)‏ ۰۱۲۱ 

قصر الجعفري: (مج١)‏ ۰۲۲۲ ۰۲۳۷ (مج؟) 
E>‏ 

قصر الجوسق الخاقاني: (مج١)‏ ۰۲۲۱ 
(لوحات 550 - 557( ۰۲۵۰ YA (Yea)‏ 
ve‏ 

VM ۰۳۶٩ )١جم( قصر الجوهرة:‎ 

قصر حاتم الطائي: (Yea)‏ (لوحة 409( ۰۱۸ 

قصر حرانة: (مج۱) VO‏ 

£N (Yge) قصر الحمد:‎ 

قصر الحمراء في غرناطة: das!) (Yge)‏ 699 - 
AY (701‏ ۰۳۶۰ 

قصر الحير الشرقي: (مج١)‏ ۰۱۲۸ (لوحات 
8 479( ۰۲۰۸ 

OV (Yee) AYA قصر الحیر الغربي: (مج۱)‎ 
.YA1 

قصر خزام بالهفوف: (Ye)‏ (لوحة 415( ۰۱٩‏ 

قصر الخلد: (مج١) NYE‏ 

قصر ديرن: (Yea)‏ ۰۱۱۵ 

قصر ابن رشید بحائل: (مج؟) (لوحة 405( 
AV‏ 

قصر الزمرد: (مج١)‏ ۰۳۳۸ VAN‏ 

AV (Yg) قصر سعد:‎ 

قصر سعید بن العاص بالمدينة: NE (Ye)‏ 

قصر السعيدي بالکاف: (Yo)‏ (لوحة 421( 
“N\A‏ 

قصر سلحين: (مج١)‏ ۰۱۲۷ 

قصر الشاه سليمان: (مج؟) ۰۱۰۲ 

القصر الشرقي الفاطمي: YYY (Ves)‏ 

قصر الشمع: (مج١)‏ ۰۲۱۷ (لوحة 280( ۰۲۱۸ 
.YVN‏ 
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قصر شيرين: (مج١) YYV.‏ 
قصر طاز: (مج١)‏ ۰۳۰۳ 
انظر Lad‏ قصر الآمير طاز. 
قصر الطوبة: (مج۱) ۰۱۲۷ ۰۲۳۲ ۰۲۲۷ ۰۲۶۲ 
-VAO‏ 
قصر العروسي: (مج١)‏ ۰۲۳۷۰۲۲۰ 
قصر العزیزة: ANN (Y)‏ 
قصر العيني الجدید: (مج۱) ۰4۰۸ 
قصر العيني القدیم: (مج۱) ۳۸۹ - ۰۶۱۰ 
(لوحات 337 £339 344 - 349( LEY‏ 
ELV‏ 
القصر الغربي الفاطمي: (مج١)‏ ۰۳۸۲ (Yee)‏ 
.YAV‏ 
قصر غمدان: (مج١)‏ ۰۱۲۷ (مج۲) ۰۲۹ 
قصر الفصاصمة: (مج؟) AV‏ 
قصر القبة: AY (Yg)‏ 
القصر القديم: (مج١)‏ ۰۲۲۷ 
انظر Lad‏ العباسية. 
قصر قوصون: (مج١)‏ (لوحة 174( VW.‏ 
انظر ایضا: قصر يشبك. 
قصر الکابلا بالاتینا: (Yes)‏ (لوحات 709 - 
-YY )19‏ 
قصر کاردینال ولزي: NW (Yes)‏ 
القصر الکبیر الفاطمي: (مج۱) NM‏ 
قصر مارد أو الاکیدر: clas!) (Yo)‏ 406 - 
407( ۰۱۷ 
قصر المختار: YN ۰۲۲۱ (Nea)‏ 
قصر مرحب: (Yoe)‏ (لوحة 395) ۰۱۶ 
قصر المشتی: (Nea)‏ ۰۱۲۸ (لوحات 478 - 
EY ۲۲۷ YYY ۷ 6 AVE (479‏ 
NAV (Yea) YAN‏ 
قصر الصمك: (Yo)‏ (لوحة398 و399) ۰۱۰ 
قصر العتصم: (مج۱) (لوحات 551 - 557) ۰۲۲۹ 
YYM‏ 
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اا یسب سس دقع تمس رولیت 


قصر العشوق: (مج۱) NY‏ 
قصر المنیل: NYA (Yea)‏ 
القصر الهاروني: (مج۱) ۰۲۲۲ ۰۳۲۳۷ 
قصر ابن هبیرة: (مج۲) ۰۲۰ 
قصر هرثمة بن آعین: (مج۱) ۰۲۳۱ 
قصر هوایتهول: (Yes)‏ ۰۱۱ ۰۱۱۷ 
انظر ایضا: هوایتهول. 
القصر الوحید: (Nea)‏ ۲۲۰۹ء ۳۳۷ 
قصر وقلعة عبد الوهاب بدارین: (Ye)‏ 
(لوحات 418 - 419) ۰۱٩‏ 
قصر یشبك: (مج۱) (لوحة 174( ۰۳۹۳ 
انظ Lad‏ قصر قوصون. 
قصر يوسف: (مج۱) AV.‏ 
قصور آل سعود: NV (Y)‏ 
القصور الامویة: (مج۲) VA VO COVEY‏ 
القصور الرومانیة: (مج۱) (Yea) VA‏ ۰۱۵۲ 
قصور سامرا: NEY (Nea)‏ 
قصور الطولونیین: (مج١)‏ ۰۱۹۸ 
قصور الفاطمیین: (مج۱) ۰۱۵۸ (Veen)‏ ۰۲۹ 
القصور الهلینستیة: (مج۱) VV‏ 
القصور والبیوت الفاطمیة: (مج۱) NN‏ 
قصير عمرة: (مج۱) VO‏ (لوحة 464 - 474( 
(ga) ۰۲۳۷ ۰۲۰۰ NEY ۲‏ 
.YAA‏ 
قطعة من الخزف المتعدد الألوان (مجموعة): 

(مج١)‏ ؟5ه. 
قطعة من الخزف المرسوم تحت الطلاء 
(مجموعة): (مج١)‏ (لوحة 39( 

۵ - 8۱۷. 
قطعة من الفخار المطلي بالمینا الصفراء 
(مجموعة): (Ves)‏ ۱(لوحة 389( 

ONT 
ONT )١جم( قطعة من الفخار المطلي المزجج:‎ 


قطعة من النقود النحاسية ذات العش بارات: 
(مج١) Y‏ 

قطعة نسيج باسم الخليفة العباسي المعتمد 
على cal‏ (مج١)‏ ۰۱۰۷ 
(Yea) ۸‏ (لوحة 771) ۰۱۳۲۷ 

قطعة نسیج باسم الخليفة المقتدر بالله: (Yea)‏ 
NA‏ 
(مج؟) (لوحة 197( NEN‏ 

قطعة نسيج عليها زخفرة مطبوعة بمتحف الفن 
الإسلامي: (مج؟) (لوحة 791( ۰۳۱۱ 

قطعة نسیج علیها نقش باسم القتدر Müll,‏ 
(مج۱) ۰۱۰۷ 

قطعة نسيج الفاطمي باسم الحاکم بامر الله 
بمتحف الفن الاسلامي: (سجل رقم 
۶ (مج۲) (لوحة 777( AYA‏ 

قطعة نسیج محفوظة في إحدى كنائس مدينة 
لیون: (مج؟) AYA‏ 
(Se)‏ كلل 
والأمير هارون بن خمارويه مؤرخة 
ستة ۲۹۱ ه: (Nes)‏ ۰۱۰۱ 
(مج؟) (لوحة 781( ۰۱6۰ 
فيكتوريا والبرت: (Og)‏ إلى حة 793) 
VEY‏ 

قطعة نسيج من الحرير ‏ مصر أو الصين باسم 
محمد قلاوون: (Ye)‏ (لوحة 806( 
NEM‏ 

قطعة من النسيج الحرير المصري باسم 
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السلطان الملك الناصر (سجل رقم 
۲ ): (مج؟) ۰۲۱۱ (لوحة 1784). 

قطعة نسيج من الصوف ترجع إلى كورة 
الفيوم: (مج١)‏ (لوحة 774) ۰۱۰ 

قطعة تسيج من الصوف من كورة الفيوم: 
(مج١)‏ (لوحة 774( ۰۱۰۷ 

قطعة نسيج من الصوف ومن الكتاب ترجع إلى 
كورة الفيوم: La 5) (Ye)‏ 774( 
.١‏ 

قطعة نسیج من العراق محفوظة في إحدى 
کنائس مدينة ليون مؤرخة في ۶ LAO‏ 
(Nes)‏ ۰۱۰۷ 
(Yes)‏ (لوحة 773( AVA‏ 

قطعة نسيج من مرو عليها اسم الخليفة 
العباسي المعتمد على ÚI‏ (مج؟) 
AVA‏ 
(مج؟) (لوحة 769( „AYA‏ 

القلعة: (مج١)‏ ١١٠٠ء‏ (لوحة 66( ۰۱۱۸ (لوحة 


TAV Yee uNVY NAY (289 - 286 
NEV NEV ۰۲۶۶ YEY ۸ 
48۰۲ ۰۲۹۲ ۰۲۸۱ ۰۳۱ ۸ 


۳ (مج۳) YA‏ 
قلعة إياس: (مج١) NEA‏ 
قلعة الباشا: (مج۱) ANM YO‏ 
انظر Lad)‏ قلعة الجندي. 
قلعة تاروت: (Yg)‏ (لوحة 420) ۲۰. 
قلعة الجبل بالقاهرة: (مج۱) (لوحات 286 - 
288( ۰۱۵۲ ۰۱۱۱ (لوحة 286 - 290( 
۲ (لوحات 280 - 290( ۰۲۲۷ ۲۷۲ 
Y Yo ۷۸‏ (لوحة 253( NEY‏ 
NV (ga) ۰۳۹۲ ۰۳۸۳ ۷‏ 
VV (Yea)‏ 
انظر ایضا؛ قلعة صلاح الدين. 


قلعة الجندي: (مج۱) ۰۲۵۲ ۰۲۱۰ ۰۲۱۱ 
انظر ایضا: قلعة الباشا. 
قلعة الجورة: (مج۱) ۰۲۱۰ 
قلعة حلب: (مج۱) VOY (523 »522 alagi)‏ 
TA AAY‏ 
القلعة الحمراء قي دلهي: (مج١)‏ (لوحة 611) 
AU (Ye) Ved‏ 
قلعة دريشة: (مج۲) AV‏ 
قلعة دمشق: (مج؟) YYÀ‏ 
قلعة الروضة: (مج١)‏ ۰۲۱۶ 
قلعة الرولا بالكاف: (Yg)‏ (لوحة 410) NA‏ 
قلعة زعبل في سكاكة: (مج؟) (لوحة 22) ۰۱۸ 
قلعة سمعان: (مج؟) .۵٩‏ 
قلعة الشوبك: (مج١)‏ ۰۱۵۶ 
قلعة صرخد: (مج؟) ۰۲۱۲ 
قلعة صلاح الدين: (مج١)‏ (لوحة 288( ۰۲۱۱ 
۶6 (لوحات 286 290(« (لوحة 72( 
(Ye) ۰۳۸۶ ۲‏ ۰۲۱۱ 
انظر ایضا: قلعة الجیل بالقاهرة. 
قلعة صلاح الدین بجزيرة فرعون: (Nes)‏ 
۲۷۱ ۳۱۶ 
انظر Lag‏ قلعة فرعون. 
قلعة عارف: (Ya)‏ (لوحة 404( NV‏ 
قلعة العریش: (مج١)‏ (لوحة 296( ۲۹۹. 
قلعة العقبة: VEY (Nga)‏ 
قلعة العوجاء: (مج۱) ۰۲۱۰ 
قلعة فاتحبور سكري: (Ye)‏ (لوحة 617 -621) 
Ao‏ 
قلعة فرعون: (مج١)‏ (لوحات 293 294( ۰۲۰۱۱ 
انظر ایضا: قلعة صلاح الدين بجزيرة 
فرعون. 
قلعة القاهرة: (مج؟) ۶۱. 
انظر ایضا: Rata‏ صلاح الدين. 
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قلعة قايتباي: (مج١)‏ (لوحة 292( NAVY‏ ۰۲۰۸ 
.YYV‏ 

قلعة لحفن: (مج١)‏ ۰۲۱۰ 

قلعة المقس: (مج١) YAE‏ 

قلعة المقطم بالقاهرة: (مج١)‏ (لوحة 286 290) 
EY ۸‏ 

قلعة الموت: (مج١) AO‏ 

قلعة موسى في العلا: (مج؟) (لوحة 403) ۰۱۷ 

قلعة نخل: (مج١)‏ (لوحة 295) ۰۲۱۰ 

قلعة النواطير: (مج١)‏ ۰۲۱۱ 

قلعة النويبع: (مج١)‏ (لوحة 59( ۰۲۱۳ 

قلعة وادي المغارة: (مج١)‏ ۰۲۱۱ 

القليس: (مج؟) ۰۲۸ 

انظر Lad‏ كئيسة القليس. 

قميص من الحرير: M (Yea)‏ 

القناديل: (مج١)‏ ۰۳۹۱ 

TAY AVY ۰۲۲۷ (Nena) قناطر السباع:‎ 
KEA) 

قناطر المياه: (مج١)‏ (لوحة 304( ۰۲۱۸ 

قناطر مياه daal‏ بن طولون: (مج١) ۰۲۱٩‏ 
(لوحة 304( ۰۲۳۸ ۰۲۶۰ ۰۲۶۳ ۰۲:۷ 
VAO ۰۳۷۱۶ ۲۰۷ ۶‏ 

قناطر میاه آبو المنچا: (مج۱) YA‏ (لوحة 
VEN (308‏ 

قنطرة أمير حسين: (مج١)‏ ۰۱۱۷ 

قنطرة ذات aie‏ واحد: (Fr)‏ ۰۱۶ 

قنطرة السد: (مج١)‏ ۰۲۷۲ ۰۲۲۷ 

قنطرة علي وردي خان: As (Ye)‏ 

قنطرة عمر شاه: VW (Ve)‏ 

آلقوانین في صنعة القبان والموازین بالخزانة 
التيمورية: (مج؟) NEV‏ 

قوس کابو: (مج؟) AV‏ 

قلائد الجمان في قبائل العربان: NM (Nes)‏ 

ESN )١جم( القلاع:‎ 


قلاع الصلیبیین: (مج١)‏ ۰۲۲۷ 
قيد حديدي (RUNS)‏ - مجموعة: (مج١)‏ 
OYA. oY"‏ 
)4( 


کاس من البلور الصخري بمتحف أمستردام: 


NM (Ye) 
)١جم( کاس من الزجاج الأبيض (بقايا):‎ 
۲ 


كأس من الزجاج الذهب والموه بالنیا التعدد 
الالوان: (Nea)‏ ۰۱۵۲ 

کاس من الزجاج agen‏ بالمینا المتعدد الالوان: 
NOY (Nea)‏ 

كؤوس القديسة هدویج: (مج۱) (لوحة 1173( 
۳ (مج۲) ۰۲۹۲ ۰۲۸۹ 

الکاپلاپالاتینا: (Ves) ۰۱ (Yg)‏ (لوحات 
«YA (717-709‏ ۰۲۹ ۰۲۲۷ 

انظر Last‏ كنيسة الکاپلاپالاتینا ف بلیرمو. 

كابلا آرینا: (مج؟) NY‏ 

كاتدرائية بلنسیة: (مج۲) YAE‏ 

كاتدرائية سان دني: (مج۲) ۰۲۱۷ YTA‏ 

AVE ۰۱۱۳ )١جم( کاتدرائية سان مارك:‎ 
YUN ۰۲۱۲ (Yes) 

كاتدرائية سانت يول في لندن: (مج١) YYY‏ 

كاتدرائية سينيا: (مج؟) ۰۱۲۰ 

.۸٩ (Yge) فلورنسا:‎ dal ants 

NM (Yg) كاتدرائية کراکاو:‎ 

كاتدرائية مدينة فیرمو بإيطاليا: (Nga)‏ ۰۱۱۰ 
A8 (qs)‏ 

NM (Ya) كاتدرائية هلبرشتاد:‎ 

الکامل لابن الأثير: AY ۰۱۶۷ (Nea)‏ 

کتاب آدعیة: (Vee)‏ ۰۱۶۰ 

کتاب ادعية بمتحف الفن الاسلامي: (Tea)‏ 
(لوحات 8 27) NEV‏ 


ابیت کون EIE‏ ترس ی ای و 
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(Yee) الاغاني لابي الفرج الاصفهاني:‎ oos 
.NEY 

كتاب الاقرابانین والمقررات الطبية بدار الكتب 
المصرية: (مج؟) Mo‏ 

NEE (Yoru) كتاب البيطرة:‎ 

كتاب البيطرة بدار الكتب المصرية: (Ye)‏ 
(لوحات 1317 1319) .١79‏ 

كتاب البيطرة بطوبقا بوسراي احمد الثالث 
بإستانئبول: (مج") (لوحة 1320( 
ل NEO‏ 

كتاب تاريخ الانبیام: (مج؟) AY‏ 

كتاب تاريخ الحج: (مج؟) ۰۸. 

كتاب تركيب العين: (مج؟) NEY‏ 

كتاب تفريح الكروب في تدبير الحروب: (Yee)‏ 


AVS 
كتاب الجهاد والفروسية بدار الكتب المصرية:‎ 
Me (Yes) 


كتاب حفريات الفسطاط: (مج۱) ۰۲۷۰ 

کتاب الحیل الجامم بين العلم والعمل لابن 
الرزاز الجزري: (مج١) (Te) NEV‏ 
NEN‏ 

كتاب الحيوان: (Yea)‏ (لوحة 1361( YE‏ 

كتاب رحلة بحرية إلى الاراضي المقدسة 
لبريدنباخ :Breydenbach's‏ (مج؟) 
ANS‏ 

كتاب روجار: (مج؟) AY‏ 


انظر آیضا: نزهة المشتاق ف اختراق الأفاق. 


كتاب السؤال والامنية في تعليم اعمال 
الفروسية بدار الكتب المصرية: 
MO (Yea)‏ 

كتاب صفة جزيرة العرب: (Nea)‏ ۲۶۰. 

كتاب ظفرنامة: (مج") (لوحة 1441( 1۷. 

كتاب العز والمنافع للمجاهدين بالمدافع 
بالخزانة التيمورية: (مج۲) No‏ 


كتاب ple‏ الحياة في استنباط المیاه: (مج؟) 
NEY‏ 

كتاب العمارة العربية في مصر الإسلامية: 
(Vee)‏ ۰۲۱۶ 

AA (Yea) كتاب العين:‎ 

كتاب قوقولونامة في فن الحرب: (مج۲) ۰ ۱۶. 

كتاب کشف الأسرار: (Vee)‏ (لوحات 1362 - 
1363( ۰۲۶ 

كتاب كلستان: (مچ۳) AW‏ 

كتاب كليلة ودمنة: AVA (Yre)‏ 

كتاب مجموعات النجوم وصور الكواكب الثابتة: 
NYY (Yea)‏ 

كتاب الملكي: (مج؟) AA‏ 

كتاب نهاية السؤل والأمنية في تعليم أعمال 
الفروسية: (To)‏ ۰۱۳۱ 

كتاب وصف مصر: (مج١)‏ ۰۳۹۸ 

كتابات أحجار الأميال: (مج؟) (لوحة 1629( 
WY‏ 

كتابات تابوت الإمام الشافعي: (مج١) NM‏ 

كتابات جامع نايين: (Yea)‏ (لوحة 571( NAY‏ 

كتابات في سيدي بل حسن: (Pga)‏ ۰۱۸۸ 

كتابة أم الجمال: NOE (Yea)‏ 

كتابة af‏ الجمال الأولى: (مچ۲) (لوحة 1622( 
۲۳ ۰۱۰۷ 

کتابة آم الجمال الثانیه: (Yoe)‏ (لوحة 1626( 
Nov‏ 

كتابة حران: (مج؟) (لوحة 1625( 355 NOV‏ 

کتابة زبد: (مج؟) (لوحة 1624( 365 ۰۱۵۷ 

۰۱۱۳ (1628 سد معاوية: (مج؟) (لوحة‎ UGS 

كتابة مسجد المؤيد: (مج؟) (لوحة 214) AA‏ 

كتابة المسند؛ (مج؟) ۰۱۶۹ 

كتابة النمارة: (Yo)‏ (لوحة 1623( ۰۱۵۲ 

كتلة مدخل بيت صحة النساء بالقصر العيني 
القدیم: (مج۱) EV‏ 

ENE )١جم( المدخل الرئيسي:‎ zs 
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کتلة المدخل للمبنی الرئيسي القصر العيني 
القديم: (مج١) ENE‏ 

AN (e) كرسي العشاء:‎ 

كرسي الناصر محمّد بن قلاوون: (مج١)‏ 
إلى (Yes) ۰۳۷۷ (998 La‏ ۰۲۲۰ 
(لوحات 968 969), 

كرسي مصحف (الارحال): (مج١)‏ (لوحات 
NYY (1220 - 7‏ 

كرسي مصحف بجامع دير سانت كاترين: 
(مج١)‏ (لوحة 1204( YAY‏ 

كرسي مصحف بمتحف قونية مۇرخ wa WA‏ 
YVE (Y)‏ 
بمصر: (Yeo)‏ (لوحة 1220( ۰۲۷۰ 

كرسي مصحف من آسیا الصغرى بمتحف 
برلين: (Ye)‏ (لوحة 1218( ۰۲۷ 

كرسي مصحف من ایران محفوظ بمتحف 
المتروبوليتان: (Ye)‏ (لوحة 1219( 
NA‏ 

كرسي مصحف نقل من مسجد علاء آلدین في 
(لوحه 1217( ۰۲۷۰ 

کر سي من النحاس المکفت بالفضة بمتحف 
الفن الإسلامي: (yo)‏ ۰۱۱۷ 
بمتحف الفن الإسلامي بالشاهرة: 
(مج؟) ۲۰۲. 

كروان سراي: (مج١) AN‏ 

كسرى أنى شروان واحد الدراويش: (مج؟) 
(لوحة 1465( VY‏ 

كسوة جدار القبلة بالبلاطات الخزفية 
بالقاشائي بالجامع الأزرق: (Nees)‏ 
(لوحات 183.178( .Yoo‏ 


کسوة ضريح السید البدوي بطنطا مرخ 
YAY‏ هه (Ye)‏ (لوحة 792( NEV‏ 

Yo ۳٩ Yo (Nea) كسوة الکعبة:‎ 

الكسوة الصریه: (مج١)‏ ۰۳۹ 

كسوة plio‏ إبراهيم الخلیل (علیه السلام): 
Y (Ne)‏ 

MW (Yea) كشف الظنون:‎ 

كشف الهموم والكرب لشرح UF‏ الطرب: 


NEA (Ye) 
(Vega) الكشك بمبنى الولادة بالقصر العيني:‎ 
65 


۲۳ ۰۲۲ ۰۲۱-۱۸۰۱۳ (Nea) الكعبة المكرمة:‎ 
hE ۰۶۲ ۰۶۰ n YAA VV «YN 
AAT ANYY NVA VO كم‎ EEA ED 
۳۳۷ ۰۲۰۹ ۸۲۰۵ YY ۵ 
۳۰۹ ۰۲۱۷ VA ۰۲۳ (Yoa) FAS 
۰۱۱۰ ۰۱۶۰ ۰۱۳ (Yea) 

انظر Cad‏ للسچد الحرام, 

كليلة ودمنة: (مج؟) (Yea) ۳۳۲ 4A‏ (لوحة 
YE (1360 11359‏ 

الكنائس: (مج١)‏ 100 

کنائس آوروبا: (مج۱) ۰۱۱۶ AM (Xia)‏ 

الکنائس البيزنطية: (مج۱) NYO‏ 

كنائس الرصافة: (مج؟) .۵٩‏ 

۰۱۰۷ (Ngee) لیون:‎ Dans کناشس‎ 

YO (Yea) كنائس المسيحية:‎ 


.۷۰ (Yous) إيرين:‎ Uf كنيسة‎ 

(630 - 628 (لوحة‎ (Yo) صوفیا:‎ UT كنيسة‎ 
MA 

كنيسة أبى سرچة: (مج١) VE‏ 

كنيسة ارثوذكسية (هاجيا صوفيا): (Ves)‏ 
VY‏ 

كنيسة سان بيترى في البا: (مج؟) ۰۲۲۷ 


ج یل A‏ دج یس Honn aa‏ 
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كنيسة الست بريارة: VA (Ye)‏ 
كئيسة سوث AVV ۵ (Yæ) usi‏ 
كنيسة صغيرة على قمة جبل موسى: (مج١)‏ 


UY 
۰۳۹ كئيسة العذراء بحارة زويلة: (مج۱)‎ 
NEN (Yee) 


الكنيسة القبطية: (مج١)‏ ۱۷۰. 
كنيسة قلب لوزة: (مج۲) ۰*۱ 
Laus‏ القلیس: (Neue)‏ ۰۱۸ ۰۱۹۳ 
انظر Lad‏ القلیس. 
كنيسة قنوات: (مج۲) OV‏ 
كنيسة القيامة بالقدس: (مج۱) ۰۱۶۰ ۰۳۶۷ 


YEA 
Ae 


كنيسة مارمينا: (Nea)‏ ۰۲۷۲ 

الكنيسة المعلقة: (مج١)‏ ۰۲۱۸ 

كنيسة مندن: (Y)‏ ۰۲۱۸ 

كنيسة نوتردام في لابوي: (Vee)‏ ۰۲۲۷ 

كنيسة وربترج بالمانیا الشرقية: (مج؟) ۰۲۲۱ 
YEE (Yo)‏ 

كنيسة لافوت شلهاك: (Yea)‏ ۰۲۲۷ 

كنيسة یوحنا المعمدان: (مج؟) OY‏ 

کهوف منچا: (مج؟) VA‏ 

الکواکب الدرية في المناقب البدریة: (مع۱) 


Vo 
(ga) sie Ae) oe خن‎ URS 
OVA 


(J) 


(Nov ۷ )١جم( منظور:‎ o لسان العرب‎ 
TVA 1 

لوح آنوی فن العشي GAN ada‏ ا(سلامی؛ 
(Ye)‏ (لوحة 1192( YA‏ 


لوح خشب من كرسي مصحف كان بالجامع 
الأزهر: (مج؟) YVO‏ 

اللوحات التأسيسية لبيت صحة الرجال: 
(مج١) LEY‏ 
(Yes)‏ (لوحة 603( ۰۱۸۸ 

لوحة تأسيس الجامع الطولوني: (Ses)‏ 
(لوحات 105 106( ۲۷۳ . 

لوحة تتويج العذراء بفلورنسا: (مج؟) 9؟؟. 

لوحة تسجيلية فوق مدخل المبنى الجديد 
بالقصر العيني: (مج١)‏ (لوحة 353( 


YAA 
(لوحة‎ (Yee) لوحة جورج جيز بمتحف برلين:‎ 
.NVN (1522 


(e) 


مآثر الأنافة في معالم الخلافة: (مج١)‏ ۰۱۱ 

مآذن ‏ الإيرانية: (مج١)‏ ۰۲۰۶ 

۰۲۷۹ )١جم( دمشق:‎ pale  نذآم‎ 

مآذن الحرم النبوي: (مج١)‏ ۰16 

مآذن ضريح تاج محل: (مج؟) DW.‏ 

المآذن العثمانية: (مج١)‏ (لوحة 636( ۰۲۰۶ 

المآذن الملوية: (مج١)‏ (لوحات 644 645( 
Yid‏ 

مآذن مسجد Ul‏ صوفيا: (مج؟) VY‏ 

مآذن المسجد الحرام: (مج١)‏ (لوحة 4 - 15) 
“VA (Yg) ۶‏ 

انظر ایضا: السجد الحرام. 

مآذن مسجد السلطان آحمد الاول: (Ye)‏ 
(لوحة 4 - 15( “VA‏ 

مآذن المسچد النبوي: (Vee)‏ ۰۷۰ ۰۷۷ ۰۲۰۶ 
(مج؟) MY‏ 
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انظر Lad‏ للسجد النبوي الشريف. 
المآذن المصرية: (مج١)‏ ۰۲۱۸ 
المآذن المملوكية: (مج١)‏ (لوحة 188 - 228) 
ves‏ 
مآذن وسط آسیا: (مج١)‏ (لوحة 597( E‏ ۰۲۰ 
مادة بناء قصر العيني: (مج١)‏ 405. 
مثذنة: (Nga)‏ ۰۳۹ 
مثذنة باب السلام بالمسجد النبوي الشريف: 
(Ya)‏ ۰۱۱۲ ۰۱۳۹ 
مثذنة باب الرحمة: ANY (Vea)‏ ۰۱۳۹ 
مثذنة الجامع الازرق: (مج۱) OE‏ 
Gite‏ الجامع الازهر ذات الراسین: (Nee)‏ 
(لوحة 126( „YEN‏ 
انظر ایضا: الجامع الأزهر. 
مثذنة جامم الاقمر: (مج۱) ۰۳۱۲ 
Gite‏ جامع آبو الحجاج بالاقصر: (مج۱) 
VY‏ 
مثذنة جامع ابن طولون: (مج١)‏ ۰۲۱۸ ۰۲۲۸ 
Vo VOL YOY VEN‏ 
انظر Lad‏ جامع deal‏ بن طولون. 
مثذنة جامع العتيق بإسنا: (مج١)‏ ۳۱۳. 
مثذنة الجامع الكبير بزبيد: (مج؟) ۲۷. 
مثذنة حجرية بمسجد عمر: (Yg)‏ ۰۱۸ 
المئذنة الخشبية بالمسجد النبوي الشريف: 
C00 WA AW (Tes) |‏ 
مثذنة أبى دلف: (مج١)‏ ۰۲۲۸ ۰۲۶۰ 
انظر ایضا: جامم بو دلف. 
المثذنة السعيدية بجامع عمرو: (مج۱) ۰۲۹۰ 
المثذنة السنجرية پالمسجد النبوي: (مع۲) 
AYA‏ 
مثذنة شاه رستم في أصفهان: NAA (Yea)‏ 
مثذنة الطابية باسوان: (مج۱) YAY‏ 


المثذنة الغربية في مسجد الحاکم: (مج١)‏ 
AVY‏ 

مثذنة الغوري بالجامع الاذهر: (مج١)‏ (لوحة 
YYA (126‏ 

مثذنة قانيباي الرماح بالمنشية: (مج١)‏ (لوحة 
YA (228‏ 

مثذئة قايتباي بالسجد النبوي: (مع۲) ۱۳۹. 

مثذنة قطب منار بدلهي: (Nee)‏ (لوحة 609( 
Ved‏ 

مثذنة مجموعة قلاوون: (مج١)‏ (لوحة 161( 
.YYA‏ 

مثذنة مدرسة أزبك اليوسفي بالخضيري: 
(Ne)‏ ۰۳۲۱ 

مثذنة مدرسة إينال اليوسفي: VIVA (Nees)‏ 

مثذنة مدرسة خاير بك: (مج١)‏ (لوحة 177( 
VYN‏ 

مثذنة المدرسة الصالحية: (مج١)‏ ۰۳۱۵ 

مثذنة مدرسة الغوري: (مج١)‏ (لوحة 234( 


VEO ۲۱‏ 
مثتنة السجد الجامم بسامرا (اللویة): 
YEN (Ne)‏ 


مثذنة السجد الجامع بالقیروان: (مج١)‏ 
(لوحات 645 - 647) VEY‏ 

مثذنة المسچد الحرام: NN (Nga)‏ 

مثذنة المشهد البحري باسوان: (Nea)‏ ۰۳۱۳ 

مثذنة المشهد الحسييني: (مج۱) ۰.۳۱۵ 

مثذنة الملوية: (مج١) YIN‏ (لوحة 545( ۲۲۸. 

المثذنة المملوكية: (مچ۱) 6 Y‏ 

مثذنتا جامع الرفاعي: (مج١) day!)‏ 258( 
Yog‏ 

مثذنتا جامع عمرو: (مج١)‏ ۰۲۹۰ 

AY (Yg) مارد:‎ 

المارستان الصلاحي: (مج١) VA‏ 

مارستان ابن طولون: (مج١) VON‏ 


ب ب LLL‏ ت ا oe‏ 
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المارستان العتيق: (مج١)‏ ۰۳۷۹ 

المارستان الناصري: (مج١)‏ ۰۳۷۹ 

المياني الحجرية والرخامية: (مج؟) ۰۲۱۸ 

المباني الفاطمية: (مج؟) Y‏ 

المبخرة (طاقية المحراب): (مج۱) ۰۲۳۰ 

مبخرة من الپرونز بمتحف برلین: (Yer)‏ 
(لوحة 984( ۰۱۹۷ 

مبخرة من البرونز على هيئة بطة في متحف 
الارمیتاج: (Ye)‏ (لوحة 983( ۰۱۹۷ 

YA مبنی جدید بالقصر العيني: (مج۱)‎ 
۰1۰۹ ۸2۰۵ (370 »366 364 (لوحات‎ 
(NM LEY EEY EYA . ۱ 
AW 

مبنى سكن الأطباء (القصر العيني): (مج١)‏ 
۱ (لوحات 362, 360, 363( ۰4۰۳۲ 
£0 

مبنى سكن الطبيبات بالقصر العيني: (مج١)‏ 
(لوحة 364( £50 

مبنی صحة الرجال بالقصر العيني: (مج١)‏ 
۶ (لوحات 0 356« 357( ۵ 1۰» 
(£N ۰۶۲٩ ۰۶۱۲ ENN ۸‏ 
REP TOER‏ 

مبنى صحة النساء بالقصر العيني: (مج١)‏ 
6 (لوحات 358و 359و 360( ۰۰۵ 
BAOD EV ۸‏ 

مبنی قصر العيني القدیم: (مج١)‏ ۰۰۸ 

مبنی GS‏ الصیدلة: (مج۱) 0 E‏ 

مبنی مجلس الشعب: (مج۱) “VAY‏ 

مبنی مستشفی الولادة بالقصر العيني القدیم: 
(مج۱) (لوحة 31( VL EAA‏ 

مبنی المواجه للمبنی الرئيسي: (مج١)‏ ۰ ۶۰. 

مبنی الولادة بالقصر العيني: (Nea)‏ ۰4۰۶ 


355 . Yoo 


(لوحة 361( ۰۶۰۵ ۰2۰۸ ۰2۱۱ (£Y0‏ 
£1 (لوحة 31( ۰۹۲۰۶۸۹ ۵۰۰. 

متحف تاريخ الفنون في قيينا: (مج؟) ۰۲۰۹ 

مكحف جامع السلطان. للفوری بالقافرة: 
(Yes)‏ ۰۲۲۱ 

متحف عقبة بن عامر: (مج١)‏ ۰۳۳۹ 

(Yea) Yoo )١جم( متحف الفن الإسلامي:‎ 
.YYN 

متحف قبة الصالح نجم الدين أيوب: (مج۱) 
۹ . 

متحف قبة قلاوون: (مج١) YA‏ 

متحف اللوقر بباريس: (مج؟) NOW.‏ 

مجان قاطع بالجامم الازهر: (Ves)‏ (لوحة 
128( ۰۱۸۷ 

مجاز محوري: (مج١) VE‏ 

مجالس الطبیعة: (Yoe)‏ ۰۱۳۲ 

مجری العیون: (مج۱) (لوحة 307( VUE‏ 
VAO‏ 

.۸٩ (Yoga) المجسطي (كتاب):‎ 

المجمرة: (Yes)‏ (لوحات 982 993( ۱۹6 - 
6 . 

مجمرة بمتحف اللوقر بپاریس: (مج؟) AAV‏ 

مجمرة سلجوقية من البرونز بمتحف برلين: 
(مج؟) (لوحة 987( ۰۱۹۷ 

مجمرة على هيئة أسد بمتحف المتروبوليتان: 
(مج؟) (لوحة 986( ۰۱۹۷ 

مجمرة من النحاس المكفت بالفضة بمجموعة 
شريف صبري: (Yr)‏ (لوحة 988( 
RII‏ 

مجموعات النجوم وصور الكواكب الثابتة: 
(Yes)‏ ۰۳۳۶ 

مجموعة آقا رضا: (مج؟) “AA‏ 

مجموعة انجل كروس :Engle Cros‏ (مچ۲) 
SN‏ 
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۰۲۰۲ (Yeu) مجموعة الأرشيدوق رینر:‎ 
NA ۰۵۷ ۰۲۷ (Yes) 

AE (Yg) Ayrton مجموعة |یرتون‎ 

AA (VY qe) :Ebeghian مجموعة بغیان‎ 

مجموعة بوبرنسكي بمتحف الارمیتاج: (Ye)‏ 
.YYÉ‏ 

AV (Ye) مجموعة بيتي:‎ 

مجموعة بیرلنجتون ماجازین: A6 (Vega)‏ 

مجموعة تشستربيني بلندن: (مج؟) ۱۰۹. 

مجموعة تصاوير عثمانية بدار الكتب المصرية: 
NEE (Yea)‏ 

۰۱۷ (Ye) :R. Garret مجموعة جارت‎ 

مجموعة جريتا شترومبو باستكهولم: (مج؟) 
AA‏ 

AA (Ye) مجموعة حلبئكيان:‎ 

مجموعة جنيت Jeunitte‏ بباريس: (مج؟) AE‏ 

AE (Yg) :Khaneko Kiev مجموعة خانیکو‎ 

مجموعة ده روتشلد: (مج؟) OW‏ 

مجموعة دوق ريقونشير في شاتسويرث: 
AM (Tes)‏ 

(Yq) :Demotte مجموعة ديموت بباريس:‎ 
AY 

AE AY GAY مجموعة ذرة ببرلين: (مج”)‎ 
AM 

مجموعة رابينى بالقاهرة: (Yi)‏ ۰۱۰۱۰۹۳۲ 

AY (Ye) :Reitlinger مجموعة رايتلتجر:‎ 

مجموعة رضا عباسي: (gea)‏ ۸۸. 

FW AN (Yes) مجموعة ساكسيان:‎ 

مجموعة سذرلاند: (مج۳) AY‏ 

:Charles Vignier 4uiià مجموعة شارل فيكيز‎ 
AY (Ye) 

مجموعة شريف صبري: (مج؟) ۱۹۹ (Yee)‏ 
AVE NO ۹‏ 
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مجموعة شستربيني: (مج۳) ۸17 ۰۱۰۱ 

AY (Yea) مجموعة شلیسنجر:‎ 

مجموعة فلیب هوفر :Philip Hofer‏ (مج؟) 
Vo‏ 

مجموعة فيض الله آفندي باستانبول: (مج؟) 
Ys‏ 

A (Ye) :H. Vever مجموعة قيقر:‎ 

AY VEO OW (Vee) مجموعة کارتییه:‎ 

مجموعة كلودانية: (Yea)‏ ۰۹۸ ۰۱۰۱ ۰۱۰۳ 

مجموعة كليكيان: (مج؟) MA‏ 

AY (Yg) B. Quaritch مجموعة كوراتش:‎ 
۰۱۰۱ (1515 (لوحة‎ 

مجموعة كومت سينسر في الثورب: (مج؟) 


ANY 

مجموعة الكونتيس دي بهاج من باريس: 
YUN (Ye)‏ 

۰17 (ga) :Kevorkian ركيان‎ AS مجموعة‎ 
AN 

مجموعة ماركيه دي فاسیلو بباريس: (مج؟) 
«NY‏ 


مجموعة ماريا زاره هيومان: AY (Veer)‏ 

مجموعة ملكة بريطانيا: (مج؟) .٠٠١‏ 

AY (To) مجموعة موريسون:‎ 

مجموعة نقيسة البیضا: (مج١)‏ ۰۳۷۱ 

AY VÀ (Yg) Homberg مجموعة هومبرج‎ 

MV (Yea) مجموعة هوفر:‎ 

AE (Te) مجموعة واتسون:‎ 

مجموعة ولرشتین: (مج۲) ۲۰۹. 

مجموعة لیونس دوزنبرج؛ AA (Yes)‏ 

مجنون لیلی بين الوحوش في الصحراء: 
(Ye)‏ (لوحة 1463( ۸۷۳ ۰.٩۱‏ 

محاریپ الجامم الازهر: (مج۱) YNY‏ 

محاریپ الجامع الطولوني: (Mea)‏ ۰۲۳۰ 


س الل 
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محاريب مشهد السيدة رقية: (مج۱) ۰۳۱۲ 

محبرة من الزجاج في متحف برلين تتسب 
لمصر من ANG‏ (مج؟) (لوحة 1174( 
US‏ 

محراب باسم المستنصر: (مج؟) (لوحة 113( 
VYA‏ 

محراب الجامع الازهر الخشبي بمتحف الفن 
الإسلامي: (مج؟) (لوحة 1205( ۲۸۸. 

محراب جامع ابن طولون: (مج١)‏ (لوحة 112) 
Ne‏ 

محراب pala‏ عمرى بن العاص: (مج١)‏ ۰۲۸۲ 
VAM Ao‏ 

محراب جص باسم الأفضل بن بدر الجمالي 
بمسجد ابن طولون: (Yea)‏ (لوحة 
113( ۰۳۶۲ ۰۳۰۷ 

محراب جص gales‏ عمرو بن العاص: (مج١)‏ 
YAY‏ 

محراب خشبي باسم السيدة رقية: (مج؟) 
(لوحة 1207( ۰۲۸۷ (مج۱) ۰۳۷۷ 

محراب الخليفة المستتصر بجامع ابن طولون: 
(مج١)‏ ۳۱۰. 

محراب داود: (مج١) ۰٩۱‏ 

محراپ سلار بجامع عمرو: (مج١) VAY‏ 

محراب السيدة نفيسة بجامع ابن طولون: 
(مج١)‏ ۰۲۳۹۶ ۰۲۱۰ (لوحة 1206( 
NAA (Yg) ۷‏ 


محراپ سيدي عقبة بالقیروان بتونس: (Ye)‏ 


.yoY 
M 


AYA (Ye) mU 


محراپ قير مجوف: (مج۱) AA‏ 


المحراب الفاطمي بالجامع الازهر: (Yee)‏ 
(لوحة 130( -YEY‏ 

محراب قبة قلاوون: (مج١)‏ (لوحة 166( ۰۳۲۹ 

محراب قيلة الأنبياء: (مج١) AS‏ 

محراب مجوف: (مج١) VY‏ 

محراب مسجد بلند في بخاری: (مج؟) ۰۲۳۶ 

محراب مسجد الرسول: (Nga)‏ ۰۲۰۹ 

محراب مسجد سيدي عقبة بالقيروان: (مج١)‏ 
(Veo) ۱‏ (لوحة 816( „VEV‏ 

محراپ السچد النبوي: (مج۱) VE M‏ (لوحة 
(Yea) ۰۲۰۵ (33‏ ۰۱۳۹ 

محراپ من الخشب dall‏ بالزخارف الجميلة: 
OA (Vea)‏ 

مخطوطات ادبية وتاريخية: (مج؟) clas!)‏ 
VEY (1329 - 8‏ 

مخطوط آشعار الکاتب الترکي: (Yea)‏ ۰۱۰۹ 

مخطوط اکپرنامة: (Ya)‏ (لوحات 1532 - 1534( 


AVE 
(1321 (لوحة‎ (Yoo) مخطوط آلعاب الفروسية:‎ 
-YO 


مخطوط ألعاب الفروسية بمتحف الفن 
الإسلامي: (Yee)‏ ۰۱۶۰ 

مخطوط الانیق في النجانیق بدار الکتب الصریا: 
NEO (Yes)‏ 

مخطوط بابرنامة: (مج؟) ME‏ 

مخطوط Lèl‏ شاهنامة لطلوعي: (مج؟) ۰۱۰۸ 

مخطوط بستان لسعدی الشيرازي بدار الكتب 
الصریة: AVE AYY VA (Yo)‏ 
(لوحات 1442 1445( NEY‏ 

مخطوط تاريخ راشد بدار الکتب المصرية: 
VEE ATA (Ve)‏ 

مخطوط تحفة الأحرار للشاعر جامي: (مج؟) 
(لوحة 1489( ۰۷۸ 

مخطوط تركي لراشد بدار الكتب المصرية: 
(Yea)‏ ۱۰۸. 
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مخطوط تركي عن سليمان القانوني: (Tes)‏ 
QA‏ 

مخطوط تركيب العين وعللها وعلاجها على 
رأي أبقراط وجالينوس: (Yq)‏ 
NEE‏ 

مخطوط تعليم فنون القتال والفروسية: (مج؟) 
iagi)‏ 1321( ۰۱۳۱ 

مخطوط تيمورنامة: (Yea)‏ (لوحة 1535( ۰۱۲۶ 

مخطوط حديقة السعداء بدار الكتب المصرية: 
NEE (Yo)‏ 

مخطوط لحافظ: (مج۲) ۰۹۸ 

مخطوط حمزة نامة: (Ya)‏ (لوحات 1529 - 
AYA (1530‏ 

مخطوط حيرة الابراد: (Yee)‏ (لوحة 1475( 
BL‏ 

مخطوط خردنامة اسكندري (اسكئدرتامة) 
بدار الكتب المصرية: (مج۲) ۰۱۶۳ 

مخطوط خمسة خسرى دهلوي بدار الكتب 
المصرية: (مچ۳) NEE‏ 

مخطوط خمسة نظامي بدار الكتب المصرية: 
MEG E (Xe)‏ 

مخطوط خمسة نظامي بمكتبة مورجان 
بنيويورك: (مج؟) ۰۱۰۶ 

مخطوط خسرو وشيرين لنظامي بمتحف 
فكتوريا والبرت بلندن: (مج؟) A0‏ 

مخطوط دلائل الخیرات لحسن بن محمّد: 
(مج؟) (لوحات 5 و25) ۰۱۶۱۰۱۶۰ 

مخطوط دیوان حافظ بدار الکتب المصرية: 
NEL (Ves)‏ 

مخطوط روضة الصفا: NYO (Ya)‏ 

مخطوط أبو زيد السروجي بالمكتبة الأهلية 
بباریس: clas!) (Vers)‏ 1333 . 1335( 
„ot‏ 


مخطوط سبحة الابرار بدا الكتب المصرية: 
NEE (Ya)‏ 

مخطوط سري |سکندر: (مج۳) VN‏ 

مخطوط سلیمان نامة الکبیرة: (Vege)‏ ۰۱۰۹ 

مخطوط شاهنامة الفردوسي: (Vea)‏ ۱۶۲ 
AY‏ 

مخطوط شاهنامة برلين: (Yea)‏ ۰۱۰۹ 

مخطوط شاهنامة سليم خان: ۰۱۰٩ (Yea)‏ 

مخطوط شاهنامة بمتحف الفن الاسلامی: 
(Yoa)‏ (لوحة 1403) NYY‏ 

مخطوط الشاهنامة بمكتبة جامعة أويسالا: 
(Yea)‏ ۰۱۰۹۰۱۰۸ 

مخطوط الشاهنامة محفوظ بطوبقا پوسراي: 
(مج۲) (لوحة 1404( ۱۳۱. i‏ 

مخطوط عجائب المخلوقات للقزويني: (Ye)‏ 
ANN ۹‏ 

مخطوط Ge‏ التنجيم بدون عنوان بدار الكتب 
المصرية: MO (Yea)‏ 

مخطوط قران السعدين بدار الكتب المصرية: 
(مج؟) ME‏ 

مخطوط كتاب آنواري dailla d‏ 
البريطاني: (مج؟) AY‏ 

مخطوط کتاپ الاغاني الصور: (Yg)‏ (لوحات 
8 - 1329( ۰۱۳۰ 

مخطوط كتا ب «بستان سعدی سنة [ANNE‏ 
۰ (مج۲) VA‏ 

مخطوط کلستان سعدی الشيرازي: (مچ۳) 


NEE 

مخطوط كلستان سعدى بدار الكتب المصرية: 
MY (Ye)‏ 

مخطوط كلشن تواريخ بدار الكتب المصرية: 
NEE (Tea)‏ 

مخطوط كليلة ودمنة: (Yea)‏ ۱۰1 ۱۰۹ 
NEE ۲‏ 


SE‏ مس را تا اس ساسحا د 
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مخطوط كله LAYI‏ بدار الكتب المصرية: 


NEE (Yea) 

مخطوط ليلى والمجنون بدار الكتب المصرية: 
NEE (Yg)‏ 

مخطوط مثنوي بدار الكتب المصرية: (مع؟) 
NEN‏ 


مخطوط مخزن الاسرار من المنظومات الخمس 
لنظامي: VA (Yea)‏ ۰۱۳۶ 

مخطوط مقامات الحريري: (مج") (لوحات 
1 - 1358( ۲۶» ۰۶۱ ۲ ۰۱۶ 

مخطوط مقامات الحرپري بالمتحف الاسيوي: 
(Tee)‏ (لوحات 1345 - 1350( ۰4٩‏ 

مخطوط المقامات الحرپري المحفوظ في 
المكتبة الأهلية بباریس: (مج؟) 
(لوحات 1336 1344( ۰۵۴۲ (لوحات 
1 - 1332( ۵ ۵. 

مخطوط مقامات الحريري بالمکتبة CASE‏ 
بفیینا: (Yee)‏ 100 

مخطوط من ديوان حافظ: (مج؟) ۰۷۸ 

مخطوط المنظومات الخمس للشاعر نظامي 
بالمتحف البريطاني: (Yo)‏ ۰۷۰ 
(لوحات 1462 - 1465( VE VY‏ ۰۱۳۶ 

مخطوط مهر ومشتري بدار الكتب المصرية: 
AEY (Yq)‏ 

مخطوط نظامي بباريس: (Ya)‏ 0 

مخطوط نظامي بالمتحف البريطاني: (Yee)‏ 
(لوحة 1473( ۰۷۵ 

مخطوط نظامي المحفوظ بالمتحف البريطاني: 
(مج؟) ۰۷۱ 

۰۱۳۷ (Fee) مخطوط نوائي:‎ 
AYY (Vee) المتروبولیتان:‎ 

مخطوط همایون نامة: (مج؟) ۰۱۰۹ 


ME (Yo) مخطوط دوزنامه:‎ 

مخطوطة پوسف وزلیخا لجامي: VEE (Yea)‏ 

المخطوطات: (Yoo)‏ (لوحة 1734 - 1750) ۰۲۱۹ 

مخطوطات سیتو: (V)‏ ۰۲۲۱ 

مخطوطات الکتب الأدبیة: NYA (Yea)‏ 

NE (Tg) إسلامية:‎ Gua مخطوطات کتب‎ 

المداخل البارزة: (مج۱) (لوحات 469 - 372( 
A‏ 

مداخل القصر العيني: (مج١) ۰۶۰٩‏ 

مداخل منكسرة: (مج١)‏ ۰۲۷۶ 

مدارس الاناضول: (مج١)‏ (لوحات 624 - 627( 
YYY‏ 

المدارس السلجوقية: (Veo)‏ ۰۳۳۲ 

المدارس السورية: (مج١)‏ ۰۳۳۰ 

مدارس العراق: (مج١)‏ ۰۳۳۲ 

مدافن أسرة محمد علي: No (Veco)‏ 

مدخل بارز بچامع الجيوشي: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

مدخل بارز تذكاري بجامم الحاکم: (مج۱) 
۲ ۰ (مج۲) ۰۳۲۹ 

مدخل الجامع الاموي الرئيسي: NE (Te)‏ 

مدخل چامع السلطان حسن: (مج١)‏ (لوحة 
YOY (187‏ 

مدخل چام المؤيدة: (مج١) YOY‏ 

مدخل ذو مصراعين من الخشب بالمبنی 
الرئيسي: (Nees)‏ ۰۶۲۸ 

المدخل الرئيسي للجامع الازرق: (مج١)‏ ۰۲۹۹ 

مدخل الرئيسي لمبنی صحة الرجال: (Ve)‏ 


EEE CEN 

المدخل الرئيسي للمدرسة الأشرفية بتعز: 
fies)‏ 

مدخل ضریح الصالح نجم الدین آپوب: (مج١)‏ 
lo‏ 
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مدخل قصر الشاه سليمان: (مج۳) ۰۱۰۲ 
مدخل الليدي كرومر لمبتى الولادة: (مج١)‏ 
AY‏ 
مدخل مجموعة قلاوون: (مج۱) ۹ . 
مدخل مدرسة قره طاي: (Ve)‏ (لوحة 624« 
625( ۰۱۲ 
326( ۰۱۵۹ 
.YYV‏ 
مدرسة آل ملك الجوكندار: (مج١) YY‏ 
مدرسة الجاي اليوسفي: (e)‏ (لوحات 196 


.YYV (197‏ 
مدرسة أرضروم alà‏ المنارتين: (مج١)‏ (لوحة 
.YYo (627‏ 


مدرسة أزبك اليوسفي: (مج١)‏ ۰۲۲۱ 

مدرسة آم السلطان شعبان: (مج١)‏ (لوحة 168) 
05 كال VAY‏ 

المدرسة الأشرفية: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

انظر أيضا: مدرسة الاشرف برسباي. 

المدرسة الأشرفية بتعز: (مج۲) (لوحة 448 - 
450( ۰۳۹ 

المدرسة الاقبغاویة: (مج١)‏ (لوحة 125 4126 
132( ۰۳۱۹ 

مدرسة الأمير اینال اليوسفي: (مج۱) ۰۳۳۷ 
.VAA‏ 

مدرسة الامیر سودون من زادة: (مج١)‏ (لوحة 
YAY (205‏ ۰۲۱۸ 

مدرسة الأمير عبد QI‏ الفخري: (مج۱) 
UY‏ 

مدرسة الأمير مثقال: (مج١) VM.‏ 

مدرسة البحرية: (مج۱) ۰۳۹۹ 


مدرسة برقوق: (مج١)‏ (لوحة 200- 201( ۰۳۲۵ 

المدرسة البقرية: (مج١) NW.‏ 

مدرسة أبي یکر من‌هر: (مج١)‏ (لوحة 225) 
YAY‏ 

مدرسة تتر الحجازية: YAY ۲ (Yq)‏ 

مدرسة جقمق: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

مدرسة جوهر اللالا: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

المدرسة الحثبلية بمدرسة السلطان حسن: 
(مج۱) ۰۳۲۷ 

المدرسة الحنفية بمدرس؟ة السلطان حسن: 
(مج۱) ۰۳۲۷ 

مدرسة خاير بك: (مج۱) ۰.۳۲۱ 

المدرسة الخاتونية: (مج١)‏ ۰۳۲۰ 

المدرسة الدوادية بالقدس: (مج۱) ۰۱۶ 

مدرسة أبي الذهب: (مع۲) ۰۷۰ 

مدرسة راجستاني: (Yea)‏ ۰۱۳۲۵ 

المدرسة الرفاعية بطرابلس: (مج۲) ۰۳۲۷ 

مدرسة سالرنو للطب: (مج۲) AW‏ 

مدرسة السلطان حسن: (مج۱) (لوحات 187 - 
AVE ۲۲۲۱ (195‏ ۰۳۱۸ ۰۳۲۲۷ 


(oA ۰۳۰۸ ۰۳۳۳ ۰۳۲۲ ۸ 
(Ye) ۰۲۸۰ ۰۲۲۹ (Yoa) ۲ 
AVE ۳ 


مدرسة السلطان الغوري: (مج١)‏ (لوحات 334 - 
NEV ۶۳۶۵ (335‏ 
انظر ایضا: مدرسة الغوري. 
مدرسة السلطان قلاوون: (مج١)‏ (لوحات 160 


۰۱۵۲ (167. 
AAA 


PA h (Vea) المدرسة السورية:‎ 
gaa السلطاق‎ is say ud LAN Corsi 
۳۲۷ (مج۱)‎ 
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(147 المدرسة الصالحية: (مج١) ۰۳۱۶ (لوحة‎ 
YAS NUN YYA YYA YYY 
NOV (67 (لوحة‎ 

مدرسة صرغتمش: (مج١)‏ (لوحة 186( VY‏ 

مدرسة الصيدلة: (مج١)‏ 4۰۰. 

AS (Y ges) ۰4۰۰ )١جم( مدرسة الطب:‎ 

مدرسة الطب بابي زعبل: (مج۱) ۰۳۹۹ 

مدرسة الطب بالقصر العيني: (مج١) Ett‏ 

مدرسة الطب المهذبية: (مج١)‏ ۰۲۲۶ 

مدرسة الطواشي جوهر: NY (Ye)‏ 

مدرسة الظاهر برقوق بالنحاسين: (مج١)‏ 
۶ (لوحات 200 201( ۰۳۲۰ 
clas!)‏ 156 157( ۰۳۲۵ ۰۳۲۷ ۰۲۳۱ 
YAN‏ 

المدرسة الظاهرية بدمشق: (مج١)‏ ۰۱5۵۶ 
YO‏ و , 

المدرسة الظاهرية بحلب: (Yo)‏ (لوحة 515( 
1 

مدرسة العيني: (مج۱) (لوحة 307) ۰۲۱۱ 
(لوحة 207( ۳۹۲ - NAE‏ 

(235 - 230 مدرسة الخوري: (مج۱) (لوحات‎ 
NEN YN YY AN 

انظر ایضا؛ مدرسة السلطان الغوري. 

مدرسة الفرسان: (مج١)‏ ۳۹۹. 

مدرسة القابلات: (مج١) £r‏ 

مدرسة القاضي عبد الباسط: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

مدرسة قايتباي أمير آخور: (مج١)‏ (لوحة 228( 
OA‏ 

مدرسة قراستقر: (مج١) NW.‏ 

مدرسة قره طاي بقونيا: (مج۱) (لوحة .624« 
625( ۰۱۵۲ 

مدرسة قلاوون: (مج١)‏ (لوحة 147( ۰۳۳۸ 
۹ (لوحات 160 - 167( ۰۳۱۱ 

انظر Las)‏ مدرسة السلطان قلاوون. 


المدرسة الکاملیة: (مج۱) ۰۳۱۶ ۰۳۳۱ (لوحة 

145( ۰۳۱ 
اتظر Lad‏ مدرسة الکامل محمد الايوبي. 

المدرسة المالكية بمدرسة السلطان حسن: 
(مج۱) ۰۳۲۷ 

مدرسة محمد آبي الذهب: (مج؟) tay!)‏ 250( 
.Vo‏ 

المدرسة المحمودية: (Y)‏ ۱۶۰. 

المدرسة المستنصرية: (مج١)‏ ۰۳۲۳ AVE‏ 
(لوحة 538( .YYY‏ 

مدرسة المشاه: (مج۱) ۰۳۹۹ 

مدرسة مقبل الداوودي: (مج۱) VAY.‏ 

المدرسة المنصورية: (مج۱) ۰۳۲ (لوحات 
VYN YA (167 - 160‏ 

انظر Lag‏ مدرسة السلطان قلاوون. 

مدرسة الناصر محمد بن قلاوون: (مج١)‏ 
YYA‏ 

مدرسة النحو بالقدس: (مج١)‏ ۰۲۲۶ 

المدرسة النظامية في بغداد: (مج۱) ۱۲۲۳ 
.YYo‏ 

المدرسة النورية الكبرى: (مج١)‏ ۰۳۲۳۲ (مج؟) 
(لوحة 504( .۵٩‏ 

مدرسة وخانقاه الجاي اليوسفي: (مج١)‏ 
(لوحات 196ء 197) VW.‏ 

مدرسة وضريح وييمارستان قلاوون: (مج١)‏ 
.YYA‏ 

مدرسة وقبة سنقر السعدي: (مج١) VAY.‏ 

مدرسة وقية الغوري: (مج١)‏ (لوحه 229 - 234( 
.Y£o‏ 

مدفن إبراهيم آغا: (مج۱) Yo!‏ 

مدفن الامام الشافعي: (مج۱) (لوحات 304 
7 308) ۰۲۱۸ 
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مدرسه وقبة وصهریج وسبیل وکتاب الغوري: 
(مج۱) YEO‏ 
المدينة المنورة: (مج١)‏ ۰۲۰ 
مذبح كنيسة وستمنستر: (مج؟) ۰۲۲۷ 
المرآة: (مج؟) (لوحات 1008 - 1013( ۲۰۹ - 
Ne‏ 
من البرونز بمتحف الفن الإسلامي 
بالقاهرة: (Yg)‏ (لوحة 1008( ۰۲۰۷ 
af‏ من البرونز بمتحف الفن الاسلامي 
مؤرخة بسنة dag!) (Yg) we‏ 
.Y*V (1010‏ 
من البرونز بمتحف الفن الإسلامي 
بالقاهرة: (Yea)‏ (لوحة 1013( ۰۲۱۰ 
من الحديد المكفت بالفضة عليها اسم 
السلطان الأشرف برسباي بمتحف 
الفن الإسلامي: (مج۲) (لوحة 1011) 
SM‏ 
مراسيم استقبال السلطان المصري للسفراء: 
۰۳۶٩ (Nea)‏ 
مرصد سمرقند: (مج١)‏ ۰.۲۰۸ 
مرقعة جلشتان في متحف جلستان بطهران: 
AYY (tes)‏ 
مرقعة زارة Y (Yg) M. Sarre‏ ۰۱۰ 
مزار قدم رسول في غور بالبنغال: (Yes)‏ 
.YVEÉ‏ 
مزولة جامع ابن طولون: (مج١)‏ (لوحة 124( 
Wot‏ 
المساجد الأموية: Vo (Ve)‏ (لوحات 645 - 
647( ۰۱۳۲۱ 
المساجد التركية بالیمن: (مج؟) ۲۶. 
المساجد الجامعة پسامرا: (Nga)‏ ۰۲۶۷ 
المساجد الخمسة: (مج؟) (لوحة 39( ۱۶. 
مساجد الشام: VO (Vea)‏ 
مساجد الفسطاط: (مج١)‏ (لوحة 90) ۱۳۱. 


e 


1 


t 


e 


مساجد القاهرة: (مج۲) (لوحات 245 247( .۷٤‏ 

مساجد الكوفة: (مج١)‏ (لوحات 520 و530) 
AY‏ 

مساجد اليمن: (مج۲) YY‏ 

المسافرخانة: (مج۱) (لوحة 332( VW.‏ 

مسالك الأبصار في ممالك الأمصار بمكتبة بلدية 
الإسكندرية: (مج١) «VM‏ (مج؟) 
VET‏ 

مستشفى أبى الريش: (مج١) EY‏ 


مستشقى عام قصر العيني: (مج١)‏ ۰۳۹۹ 
(لوحة 338) ۰4۰۰ (لوحات 347 353) 


208 
che £ ۸ (Ve) مستشفی القصر العيني:‎ 
EY 


مستشفى النساء: (مج١) EY‏ 

مستشفى الولادة: (مج١)‏ (لوحات 361 و363) 
whee EVV LEV EOE‏ 

مستشفی اليهود: (مج١) who‏ 

مسجد آق سنقر الفرقاني: (مج١) Y‏ 

)630 628 صوفيا: (مج١) (لوحة‎ LÍ مسجد‎ 
AM (Yea) ۱ 

مسجد ابن طولون: (مج١)‏ ۰۸۰ ۰۲۳۰ (لوحات 
124.104( ۸۲۵ ۰۳۱۳ 

انظر Las‏ جامع احمد بن طولون. 

مسجد أحمد کتخدا عزبان: YAEL (Nga)‏ 

مسجد اسنبغا: (مج١) YAY‏ 

مسجد التي برمق: (مج١) YAY‏ 

مسجد الماس: (مج١) Y.‏ 

مسجد الماس بزبيد: YN (Yea)‏ 

مسجد أم السلطان شعبان: (مج١)‏ (لوحة 168) 
.Yoo‏ 

مسجد الآمر بدير سانت كاترين: (مج۱) Yo‏ 

مسجد الاجابة: (مج۲) MY‏ 


حي ORE‏ سر یک یس مس یس سس 
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المسجد الا خضر ببروسة: (Yge)‏ 1۸. 

مسجد الأخيضر: (مج١)‏ ۵ ۲۶. 

مسجد الإدريس بزبید: YN (Yes)‏ 

المسجد الأزرق: (مج۲) (لوحة 636( ۰۷۲ 

مسجد الأسدية: (مج؟) YO‏ 

مسجد الأشاعر بزبيد: (مج؟) ۰۲۷ 

مسجد الأقدام: (مج١)‏ ۰۲۱۹ 

CW ۰:۸ ۰۰ ۰۲۲ )١جم( المسجد الأقصى:‎ 
۰۲۲۱ (58 41 (لوحات‎ AY - AA 
FV ۰۲۸۷ ۰۲۶۸ ۰۲۶۲ ۲ 
v (Ye) 

مسجد الأقمر: (مج۱) ۰۲۱۱۰۳۱۱ 

مسجد الامام محمد بن سعود: (Yg)‏ ۰۱۷ 

(Yea) ۰۲۰۳ Y. المسجد الاموي: (مج۱)‎ 
AEG 

مسجد إيتمش البجاسي: (مج١) VM.‏ 

مسجد إيدمر البهلوان: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

مسجد يجزيرة جنا: (Yg)‏ (لوحات 416 417( 
NA‏ 

۷۰,۸۵۰ £4 LEY LEN )١جم( مسجد البصرة:‎ 
NVA ۰ 

مسجد بصرى: (مج١)‏ ۰۷۶ 

مسجد أبي بكر مزهر: (مج١)‏ (لوحات 225 
(Yea) ۰۲۲۱ (226‏ ۰۱۳ ۰۳۱۷ 

Y (Yr) مسجد البكرية:‎ 

مسج بلند في بخاری: NYE (Y)‏ 

مسچد بني حرام: (مج؟) EY‏ 

مسچد بني ساعدة: (Yg)‏ ۰۱۶ 

مسجد بني ظفر: AY (Yg)‏ 

مسجد بني معاویة: (Yge)‏ ۰۱۲ 

انظر Lash‏ مسجد الإجابة. 
مسجد بلال: NE (Yea)‏ 
مسجد بي بي خانم: (مج؟) ۰۲۳۶ 


مسجد تنکزبغا: (Nga)‏ ۰۳۰۶ 

المسجد الجامع باصفهان: (مج١)‏ (لوحات 562 
- 566( ۰۲۲۱ ۰۲۲۱ (لوحة 563)» 
رس ی 

المسجد الجامم بالجزاثر: (مج۱) (لوحة 666) 
۱ (مج۲) ۳۶۰. 

مسجد الجمالي یوسف: (مع۱) NAY‏ 

مسجد چوربچي میرزا: (مج۱) ۰۳۱۶ 

مسجد الجيوشي: (مج۱) ۰۳۱۱ 

المسجد الجامع بزبید: (Yea)‏ (لوحة 457) «VE‏ 

(544 (لوحة‎ (Nga) المسچد الجامع بسامرا:‎ 
YEV ۰۲۶۲ ۰۲۳۲ ۰۲۲۰ ۸ 
۰۲۰۲ ۰۸۲۷ ۰۲۶۱ VEO ۶ 
M (Yg) Yt o »)545 (لوحة‎ 

NEY ۰۲۳۰ (Neo) المسچد الجامع پسوست:‎ 
NEA ۰۲۶۷ «VEO 

المسجد الجامع بصنعاء: (Yge)‏ (لوحات 427 - 
VV ۰۲۸ (431‏ 

المسجد الجامع في قرطبة: (مج؟) (لوحات 668 
.V& ۸ (690 -‏ 

المسجد الجامع بالقيروان: (مج١) VEY‏ ۰۲۶۳ 
.Yo* 52555 ۶‏ 

المسجد الجامع پواسط: (مج۱) ۵۲. 

المسجد الجامع في شبام کوکبان: (مج؟) ۲۶. 

مسجد الجبري بالهفوف: (Yg)‏ (لوحة 412( 
.NA‏ 

مسجد الجمعة بصنعاء: (مج؟) YA‏ 

مسجد الجمعة بالمديئة المنورة: (مج؟) ۰۱۳ 

مسجد الچند بتعز: (مج؟) VV‏ (لوحة 451( 
.£N‏ 

مسجد چواثا بواحة الحسا: (Yg)‏ (لوحة 411( 
NA‏ 

مسجد الحاكم pala‏ اللّه: (مج؟) AVV.‏ 


364 . ۶ 


كشاف الآثار الثابتة والتحف 


کل سسس 


CY ۰۲۲ ۷ (Ve) المسچد الحرام بمکة:‎ 
- ۲۷ ۰۲۵ VE ۰۲۲ - YN «Yo ۶ 
۰۲۰۲ ۰۲۰۲ AA EA Eo LEE ۱ 
۰۲۰۹ ۰۲۰۹ )13 - 4 (لوحات‎ ۶ 
(YA. (15 4 (لوحات‎ ۰۳۲۰ ۰ 
۰۱۰ (مج۲)‎ ۰۱۲۱۰۱۲۸۰۲۲ (Yo) 

مسجد حران: (مج١)‏ ۰۷۶ 

مسجد الحسین: (Vee)‏ (لوحة 149 - 155( 
(Yea) ۰۳۸۰ ۱‏ ۰۲۰۲ 

مسجد حلب: (مج۱) VE‏ 

مسجد خاير بك: (مج۱) (لوحة 177( ۰۳۱۳ 

NOE (Nea) مسجد الخطيري:‎ 

مسجد خیپر: (مچ۲) NE‏ 

مسجد الدباغین بطرابلس: (Yea)‏ ۰۳۲۱ 

مسجد دمشق: (مج۱) ۰۷۶ 

مسجد آبو دلف: (مج١) VA‏ (لوحة 546( ۰۲۲۸ 
SOY ۸۲۶۷ VEO ۳‏ 

مسجد ذو باب أو ذباب: (مج۲) AY‏ 

مسجد الرباط بسوست: (مج١)‏ ۰۸۰ ۰۲۳۱ 
VEO‏ ۰۲۶۱ ۳۷۱ ۲. 

مسجد رياط المنستیر: (مج١) YEO‏ 

مسجد الرحبانية بزبید: (مج؟) NV‏ 

مسجد الرسول: (مج۱) ۰۲۵۶ 

مسجد الرصافة: (مج۱) VE‏ 

مسجد الرضوان بصتعاء: (Yg)‏ ۰۲۲ 

مسجد الرفاعي بالقاهرة: (مج۱) (لوحة 188( 
۳۱۰-۹ 

مسجد الرقة: (مج۱) ۰۷۹ 

VO (Nea) مسجد الرملة:‎ 

مسجد ذواري: (Vea)‏ ۰۳۲۱ 

مسجد الزيتونة بتونس: (مج١) V^‏ (لوحة 
659( ۰۲۲۱ 

مسجد سامرا: (مج۱) YA YYA‏ ۰ ۲۶. 


مسجد السجدة آو آبي ذر: (Yes)‏ ۰۱۲ 

مسجد gaf‏ السعود الجارحي: (مج١)‏ ۰۲۷۲ 

مسجد السلطان iaat‏ (مج١)‏ (لوحة 636( 
۶ (مج۲) ۰۷۰ 

مسجد السلطان حسن: (مج۱) (لوحات 287 - 
295( (مج۳) NAA‏ 

انظر ایضا: مدرسة السلطان حسن. 
مسجد السليمائية: (Vee)‏ (لوحات 635 


M (636‏ . 
مسجد السليمية يأدرئة: (Yra)‏ (لوحة 640 
2 يميه + مج 
m‏ 


مسجد السقيا: (مج۲) ۰۱۳ 

مسجد سوسة: (مج١)‏ ۰۲۶۵ 

مسجد السيد البدوي: (مج١)‏ ۰۳۷۲ 

مسجد السيدة زینب: (مج١)‏ ۰۳۷۱ 

مسجد سيدي عقبة بالقيروان: (مج١)‏ ۰۱۱۱ 
NEV (Yes)‏ 

مسجد شاه: (مج؟) ۸۰. 

مسجد شاه زاده: (Veo)‏ (لوحة 633 - 634) 


mu 
MM 


مسجد الشيخ مطهر: (مج١) NT‏ 
مسجد الصالح طلائع: (Nea)‏ ۳۱۱: ۱۳۱۲ 
MY‏ (لوحة 138( ۳ NEA‏ 
مسجد ابن طولون: (مج١)‏ ۰۷۹ 
انظر ایضا: جامع أحمد بن طولون. 
مسجد عاتكة: (مج؟) ANY‏ 
انظر إيضا: مسجد الجمعة. 
مسجد عبد الرّحمن كتخدا: (مج١) VM‏ 
المسجد العتيق: (مج١) YAY‏ 
مسجد عقبة بن عامر: (مج١)‏ ۰۳۲۹ 
مسجد عقبة بن نافع بالقيروان: (مج١)‏ ۸۰ 
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۰۲۶۱ YEO (647 645 alas) 
YYY 
انر ایضا: جامم القيروان.‎ 

مسجد علي: (مج؟) NE‏ 

(Po) ۰٩۰ AN ۰۸۸ )١جم( مسجد عمر:‎ 
AY 

مسجد عمر بواحة الجوف: (مج۲) (لوحة 408( 
NA‏ 

مسجد عمرى بن العاص: (مج١)‏ ۰۶۱ VA ,5١‏ 
۰ (لوحات 90 103( ۰۲۲۰ ۰۲۳۲۱ 
VA ENVY‏ 

مسجد العنبرية: (مج؟) (لوحة 40) ۱۶. 

مسجد علاء الدين abis‏ بقونية: (مج۲) ۰۱۰۶ 
Vo ۸۰‏ 

MY. (Yo) مسجد الغمامة:‎ 

انظر ایضا: مسجد الصل. 

مسچد فاطمة الزهراء: ANY (Ye)‏ 

مسجد الفتح: (مج۲) ۰۱۳ 

مسجد الفرحانية بزبید: (مج؟) ۰۲۷ 

مسجد الفضيح أو الشمس: (مج؟) Y.‏ 

مسجد أبى فطاطة: (مج۱) ۰۲۳۳ ۰۲۳۰ YEO‏ 
TEVE‏ 

مسجد فیروز الساقي: (مج١)‏ (لوحة 219( 
۸ (لوحة 218( ۰۲۲۱ 

مسجد قاني باي الرماح: (مج۱) (لوحة 228( 
AY‏ 

مسجد قايتباي بقلعة العريش: (مج۱) ۰۳۱۰ 

مسجد قباء: (مج١)‏ ۰۱۲۷ (لوحة 35): (مج۲) 
AY‏ 

Y (مج؟)‎ EA (Vea) مسجد القبلتين:‎ 

مسجد القرافة: (مج١) AOA‏ 

مسجد قراقجا الحسني: (Nera)‏ ۰۲۲۱ ۰۲۱۸ 

مسجد قرطبة: (مج۱) NE‏ 


365 ۵ 


مسجد القرویین: (مج۲) (لوحة 661) ۰۲۳۹ 

مسجد قصر إبراهيم بالهفوف: (Ves)‏ (لوحة 
414( ۰۱۹ 

مسجد القیروان: (مج۱) ۰۶۲ ۰۵۶ VA‏ (لوحة 
5 - 647( ۰۲۶۱ 

مسجد الكتبية بمراکش: (Yeo)‏ (لوحة 662( 
.YYA‏ 

مسجد الكمالية بزييد: (مج؟) VV‏ 

۰۵۰ EN ء٤۵‎ LEV ZEN )١جم(‎ xi SIE مسجد‎ 
۰۲۰۹ (530 - 529 (لوحات‎ VE ۲۳ 
.YYA <o (YYV ° 

مسجد المؤيد شیخ: (مج۱) ۰۲۲۰ 

مسجد محمّد علي: (مج۱) (لوحات 253 - 256( 
NW‏ 

مسجد محمود الكردي الأستادار: (Se)‏ 
(لوحة 203( ۰۳۱۸۰۲۲۱ 

مسجد المحمودية: (مج۱) (لوحة 241( ۰۲۱۲ 
.YoA‏ 

مسجد المذهب يصتعاء: YY (Ye)‏ 

مسجد المرزوقي بزبيد: (مج؟) ۲۷. 

مسجد المصلى: (مج۲) (لوحة 38( ۰۱۲ 

مسجد منجك اليوسفي: (مج١)‏ ۰۳۹۳ 

مسجد مكة: (مج١) EN‏ 

مسجد موسى بصئعاء: (مج؟) NY‏ 

مسجد الناصر محمد بالقلعة: (مج١)‏ (لوحة 
253( ۰۳۲۱۸ 

مسجد النبوي الشريف (صلی الله عليه 
وسلم): (مج١)‏ ۰1۰ EVEN EY‏ 
(Of OY - ۰ ۷‏ كم AN OV‏ 
At - NN VE NY NY ۲‏ ۰۸۸ 
alag) ۰‏ 16 - 34( ۰۱۷۳ ۰۲۰۲ 
Y ۴‏ ۰۲۰۹ ۰۲۱۰ ۰۲۲۰ 
YVA ۰۲۷۱ VEY ۶‏ ۰۲۰۵ 
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a ar ERE FLA LE 


ANN (Yq) N44 (مج۲)‎ ۰۳۹ 
AYA ۲ 

مسجد نوح الدارس: (مج؟) NV.‏ 

مسجد الوادي: (Yea)‏ ۰۱۳ 

انظر ایضا: مسجد الجمعة. 

مسجد وسبیل وکتاب سلیمان آغا السلحدار: 
(مج١)‏ (لوحة 252( VW‏ 

المسکن الطولوني: (مج١)‏ ۰۲۱۷ 

NV )1165 - 1067 (لوحة‎ (Yea) المسکوکات:‎ 
.YYo ۸ 

مسند الخطیب بمنبر نور الدین بالقدس: 
(مج۱) (لوحة 56) ۰۱۶۷ 

المشتی: (مج۱) VO‏ 

انل La)‏ قصر الشتی. 

المشربیات: (Vea)‏ (لوحة 327( ۰۱6۹ 

مشربية من بيت مصري من العصر العتماني: 
(Ye)‏ (لوحات 1226 - 1227( YA E‏ 

مشط رقم £AYY‏ بمتحف الفن الإسلامي: 
(مج١) AOA‏ 

۰۱۳۱۰۱۲۲ (Y) مشكاة:‎ 

مشكاة باسم قاني باي الجركسي من مصر 
بمتحف الفن الإسلامي: (Ye)‏ 
(لوحة 1181( ۰۲۱۰ 

مشكاة السلطان حسن: (مج۱) (لوحات 1179 - 
.YVN ۰۱۱۳ (1180‏ 

مشكاة مملوكية باسم السلطان حسن - مصر 
سنة AVE‏ بمتحف الفن الاسلامي: 
(Yg)‏ (لوحة 1179( ۲۹۹. 

مشكاة صنعت برسم تربة علاء الدين ایدکین 
البندقداري: (مج١) NOY‏ 

مشكاة من الزجاج المذهب بالمینا بمتحف الفن 
الاسلامي بالقاهرة: (Yes)‏ (لوحة 
Y (1180‏ 


مشکاوات زجاجية مموهة بالمینا: (Ve)‏ 
(لوحة 1175 - 1185) NM‏ 
المشکاوات العربية الاسلامية: (مج۱) (لوحة 
NV (1484‏ 

مشکاویات: (مج؟) ۰۲۹۶ 

مشهد اخوة یوسف: (مج۱) ۰۳۱۱ 

مشهد آم كلثوم: (Nera)‏ ۰۳۱۱ 

مشهد الامام آبي القاسم في الموصل: (Ye)‏ 
AAA‏ 

المشهد الحسيني: (مج١)‏ (لوحة 149( VM‏ 

مشهد زین العابدين: (مج۱) ۰۲۲۷ ۰۲۷۲ 
wee‏ 

مشهد السبعة والسبعين ly‏ (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

مشهد السيدة رقية: (مج١)‏ (لوحة 137( ۰۱9۹ 
۷۲ (مج۲) ۰۲۸۷ 

مشهد السيدة زینب: (مج۱) ۶۲۷۰ ۰۲۷۲ 

مشهد سيدي معاذ: (مج۱) ۰۳۱۱ 

مشهد عاتكة والجعفري: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

مشهد القاسم الطیب: (Nea)‏ ۰۳۱۱ 
المشهد النفيسي: (مج۱) ۰۱۰۸ ۰۲۲۸ ۰۲۷۳ 

.YV* 

مشهد يحيى الشبیه: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 
المصاحف: AVE (Yo) ۰۱۶۷ (ge)‏ 
(لوحات 1828 - 1855( ۰۱۹۰ NAY‏ 

VAY ۰۱۹۵ (1858 - 1797 (لوحات‎ 
(لوحات‎ ۰۲۱۹ )1858 - 1797 cla sl) 
۰۱۱۱ (27-24 

مصانع زبيدة: (Yg)‏ ۲۰. 

۰۲۳۱ (Yea) المصحف:‎ 

مصحف آسماء: (مج۱) YAY‏ 

مصحف بخط آنداسي: (Yoa)‏ (لوحة 1853( 
.YY£‏ 

مصحف بخط حسن البصري: (مج؟) AV‏ 
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مصحف bas‏ النستعليق کتبه شاه محمود 
النيسابوري: (Wes)‏ (لوحة 1847( 
VE‏ 

مصحف شريف: (مج۱) ۰۸۲ (لوحات 1797 - 
SYN NTI ° (1855‏ 

مصحف شريف بمتحف الفن الإسلامي: 
(fea)‏ ۱6۰. : 

مصحف شريف بمتحف قصر المنيل: (Yee)‏ 
VES‏ 

مصحف طشقند: (Yoe)‏ (لوحة 1798( ۰۲۳۱ 

مصحف عثمان بن عفان: (مج١)‏ (لوحات 1797 
AV (17985‏ (مج۲) (Ye) Y^ Y‏ 
AVY‏ 

VEE ۰۱۱۲ ۰۸۶ )١جم( المصحف العثماني:‎ 
YN 

انظر Las‏ مصحف عنمان بن عفان. 

مصحف کتبه آحمد بن محمد بن كمال بن 
يحيى الأنصاري: (مج١) NON‏ 

مصحف علي بن أبي طالب: (مج١)‏ (لوحات 
AV (1799. 6‏ (مسچ۲) ۰۲۰۲ 
(Yea)‏ ۲۲۵. 

مصحف مذهب من الهند: (Toe)‏ (لوحة 1837( 
YNÉ‏ 

مصراعان خشبیان مصمتان: (مج١) ENS‏ 

مصطبة الصخرة: (مج١)‏ ۰۸۸ 

مصعد كهربائي بالمبنی الرئيسي: (مج١)‏ 
۶ . 

مصورة نهر بردی: (Vee)‏ (لوحات 495 501) 
No ۶‏ 

مطابخ القصر العيني: (مج١)‏ ۰4۰۰ 

مطارق الاپواب: (Yea)‏ (لوحة 1023( ۰۲۲۱ 

المطاف: (مج١)‏ ۰۳۱ 

مطرقة الباب: (Yoe)‏ (لوحات 190 1022 1025( 
YYA ۸‏ 


مطرقة باب کاتدرائية اشبيلية: (مع۲) (لوحة 
.YY* (1023‏ 

مطرقة باب كنيسة ورتبرج بالمانیا الشرقية: 
NYE (Yea) ۲۲۰ (Ye)‏ 

مطرقة باب من البرونز بمتحف برلین من 
عصر السلاجقة: (Ya)‏ (لوحة 1024( 
NY:‏ 

مطرقة باب من البرونز في کابلة بوهیموند 
الجنائزية في کانوسا: (مج۳) ۰۲۲۷ 

مظلة المؤذنين: (مج١) YN‏ 

100 (Yea) المعايد:‎ 

AM (Ae) معابد الأاقصر:‎ 

المعابد البوذية: (Voca)‏ ۰۳۵ 

المعابد السامية القديمة: (مج١) Y‏ 

معابد فیلة: (مج١) NM‏ 

معابد القدس: (Nea)‏ ۰۱۸۷ 

المعابد المصرية: (مج١)‏ ۰۱۷۲ 

معادن: (Yoe)‏ (لوحات 958 - 961( 5155 . 

معالم الكتابة ومغانم الإصابة: (مج١)‏ ۰۱۱6 

معامل الكيمياء بالقصر العيني: (مج١) .5٠١٠‏ 

معبد أدفى: (مج١) NM‏ 

NM (Nga) معبد أسنا:‎ 

معبد الأقصر: (مج١)‏ ۰۳۷۰ 

معبد بعل: (Yn)‏ ۵۵. 

معيد جوبيتر الدمشقي: (مج؟) OY‏ 

معبد حدد الآرامي: (Yea)‏ ۵۳. 

YEN (Yra) معبد سرابيس:‎ 

معبد القديس سرج: N00 (Yrga)‏ 

YVo 8 (Mea) معيد الكرنك:‎ 

۰۱۶۷ )١جم( البلدان لياقوت:‎ pore 

المعراج: (مج؟) E‏ 

معرفة الدورة الدموية الصغرى على يد امن 
النفیس: AEV (Aero)‏ 
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معرفة الکواکپ الثوابت ورسمها في السماء 
والكرة وموقعها من الفلك بالخزانة 
التیموریة: NEV (Veen)‏ 

معلولا: (مج؟) ۵۱. 

معمدانية القدیس لویس: (مج؟) ۰۲۲۶ 

معين الطلاب على عمل الاصطرلاب بدار الكتب 
المصرية: NEO (Yra)‏ 

مغاسل القصر العيني: (مج١) .5٠٠‏ 

المغرب في حلي المغرب: (مج١)‏ ۰۲۷۰ 

مغسل الأمير يشبك من مهدي: (مج١) VAY.‏ 

مفتاح الكعبة: (مج١) ۰۱٩‏ ۰۲۱ (لوحات 1019 - 
1020(« (مج؟) ۰۲۱۷ 

مقابر أسوان: (مج١)‏ (لوحة 139( ۰۲۱۹ 

مقابر وادي الملوك: (مج١) NM‏ 

مقابلة الشاه عباس والسقير المغولي: (مج؟) 
„Ao‏ 

No ۰۲۷۶ )١جم( مقاعد:‎ 

۰۳۸ YN ۰۳۰ ۰۲۹ ۶۱۷ (ea) مقام إبراهيم:‎ 
VA 

مقام السادة الحنفية: (مج١) Y.‏ 

۰۲۳۲ (Yo) VEO )١جم( مقام الحرير:‎ 
(1344 1336 (لوحات‎ ۰ (Ye) 
VW 

مقبض حديد كلابش (مجموعة): (مج١)‏ 
0 . 

مقدمة ابن خلدون: (مج١)‏ ۲۰۱. 

المقصد الرفيع المنشا الهادي لصناعة الإنشاء: 
(مج١)‏ ۰۱۸۰ 

مقصورة جامع عمرو: (مج١) .55١‏ 

مقصورة جامع القيروان: YEO ۰۲۲۲ (Vea)‏ 

المقطم: (مج١)‏ (لوحة 135( ۰۱۱۷ 

مقعد الأمير ماماي: YOA ۳۱۸ (Nga)‏ 

مقياس النيل: (مج١)‏ (لوحات 302 303( NAY‏ 
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۰۲۶۶ ۰۲۶۲ ۰۲۳۹ YYA ۷ 
Y ۰۳۳۸ (Yge) ۷ ۸ 

مكتب السبیل: (مج١)‏ ۰۳۳۹ 

مکتپ وسبیل ابراهیم UT‏ مستحفظان: (مج۱) 
Yog‏ 

ملقط (الآثار النيوية): (مج١) MM‏ 

YE )١جم( الملویة:‎ 

انظر أيضا: منارة اللسجد الجامع يسامرا. 

منافع الحيوان: (مج؟) ۰۱۰۱ 

Ar (Nea) منارة الإسكندرية:‎ 

المنارة بجامع دير سانت كاترين: (مج١)‏ 
YMY‏ 

منارة زاوية الهنود: (مج۱) ۰۳۱۳۰۳۱۵ 

منارة ابن طولون: (مج١)‏ (لوحة 111) E‏ 

منارة مربعة: (مج١) VE‏ 

منارة مسجد أبى دلف بسامرا: (مج١)‏ (لوحة 
.Y* £ (246‏ 

منارة المسجد الجامع بسامرا: (مج١)‏ (لوحة 
Vo’ (244‏ 

منارة المسجد النبوي: (مج۱) VY.‏ 

مناطحة الكباش والثيران: (مج١)‏ (لوحات 
.V£Y (1322 «1321‏ 

مناظر حياة البلاط والطرب والصيد: (مج؟) : 
(لوحات 862 880( ٠٠١‏ . 

مناقب هزوران لمصطفى الدفتري: (Yea)‏ 
AVY ۷‏ 

Vo )١جم( المنبر:‎ 

منبر بكتمر الجوکندار في مسجد الصالح 
طلاثع: (Veo)‏ (لوحة 138( NEA‏ 

منبر تتر الحجازية: (مج؟) (لوحة 235( VAY‏ 

منبر جامع عمرو: YAY (Ngea)‏ 

منبر جامع القیروان: (Vee)‏ ۰۲۳۲۳ 

المتبر الخشبي: (مج۱) ۰۳۹ 


ee‏ سح X‏ یبد ا ال اسع 
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منبر خشبي بجامع ابن طولون: (مج۱) YY‏ 

المنبر الخشپي بچامع aoc‏ بن العاص: 
(مج۱) YAS‏ 

المنبر الخشبي بجامع القیروان: (مج١)‏ ۰۱۱۱ 
NOV NEN (Y)‏ 

ملېر خشبي بمسجد السيدة آروی بنت أحمد 
الصليحي: (مج؟) YN‏ 

المنبر الرخام: (مج١) Y‏ 

المنبر الرخامي بالجامع الاذرق: (Ma)‏ 
(لوحات 178 179( VOL‏ 

المنبر الرخامی السلطان مراد الثالث بالمسجد 
النبوي: (rea)‏ ۱۳۹. 

منبر رسول الله: AN (Aga)‏ 

مثبر السلطان oae d‏ بمسجد ابن طولون: 
VAY (Yea)‏ 

منبر سلیمان بالمسجد النبوي: (Yea)‏ ۰۱۳۹ 

منبر عمرو بن العاص: NVA (Vea)‏ 

منبر قايتباي: (مج؟) AYA‏ 

منبر كاتدرائية سپینا: AY (Yea)‏ 

منبر مدرسة الاشرف برسپاي پالقاهرة: 
YAY (Yg)‏ 

jaia‏ مدرسة الستطان المدضور قلاوون: 
YAY (Yg)‏ 

منبر من الخشب بجامع دير سانت کاترین: 
(مج۱) (لوحة 298( „YAY‏ 

منبر من الرخام: (مج١)‏ (لوحات 178 
Ye 9‏ 

منبر مدرسة السلطان الغوري: (مج۱) NEN‏ 

منپر المسچد الاقصی: (مج۱) AV‏ 

مني المسچد الحرام: (میج۱) YE‏ 

منبر المسجد الجامع بالقیروان: (مج١) VEY‏ 

منبر مسجد المژید پالفاهرة: (Yea)‏ (لوحة 
YAN ۳ (211‏ 


منبر المسجد النبوي: (مج١)‏ ۰۲۰۳ 

منبر معمودية بيزا: (مج؟) ۰٩۱‏ 

منبر النبي (صلى الله عليه وسلم): (مج١)‏ 
VE NN MS Ae ۸‏ 

المنبر النبوي الشريف: (مج۱) ۸۳۹ FOV‏ 

انظر أيضاً: مذبر النبي. 

منبر نور ألدين محمود بن زنكي: (مج١) Ar‏ 
(لوحة 56( ۰۱۶۷ 

منبر لاجين بالجامع الطولوني: (مج١)‏ (لوحة 
SEA (107‏ 

منتخبات من آشعار فارسية: NEY (Yea)‏ 

منزل الالايلي والقاياتي: (Neue)‏ ۰۳۱۲ 

منزل جمال الدین الذهبي: (مج۱) (لوحة 329) 
Y‏ 

منزل زیلپ خاتون: (مج١)‏ (لوحات 226 327( 
SYM‏ 

مذزل السحيمي: (مج۱) (لوحة 830( ۰۳۱۲ 

منزل السيدة خديجة: (مج؟) ANY‏ 

منزل الشبشيري: (مج١)‏ ۰۲۰۱۲ 

(335 عصفور برشيد: (مج١) (لوحة‎ djis 
YAE 

منزل علي لبيب: NY (Vea)‏ 

منزل قايتباي: (مج١)‏ (لوحة 328( ۰۳۷۰ 

NY (Nea) منزل المحروقي:‎ 

منزل وقف الست وسيلة: (مج۱) ۰۳۱۱ 

منزل وقف عبد الرّحمن الهراوي: (Nee)‏ 
SYM‏ 

مذزل وقف مصطفى سنان: (مج١) NOW.‏ 

المنسوجات الحريرية: (Yea)‏ (لوحات 800 - 
.YY£ (804‏ 

منسوجات الفيوم: (Yea)‏ (لوحة 734( ۰۱۸۹ 

منشآت الآمير کبیر قرقماس: (Nea)‏ ۰۳۱۲ 

منشآت السلطان إينال: (مج١)‏ (لوحة 223( 
nv‏ 
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منشآت السلطان الأشرف برسباي الدقماقي: 
(مج١)‏ (لوحة 219 220( ۰.۲۰۱۳ 

مننشآت السلطان قايتباي: (مج١)‏ (لوحة 224) 
TE ۳‏ 

المنشآت الفاطمية: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

مثظر شراب بمخطوط أشعار حافظ: (Ye)‏ 
(لوحة 1471( ۰۷۶ 

منظر يمثل المجنون: (مج؟) AY‏ 

منظرة الجامع الأزهر: (مج؟) (لوحات 125 = 
YVA (130‏ 

المنظومات الخمس لنظامي: VA (Yee)‏ 

AAY (Ve) منی:‎ 

مهارشة الدیکة: (مج۲) (لوحة 882( ۰۱۵۰ 

YEY (1153 - 1146 (لوحات‎ (Ves) مهر:‎ 

الموزایکو: (مج١)‏ ۰۶۰۹ ۱۱۰۶۱۵ ۰4 

موعظة القدیس مرقص في الإسكندرية: (مج١)‏ 
(لوحة 1594( „YoY‏ 

الموطا: (مج١)‏ ۲۰۲. 

ملاقف: (مج۱) ۲۷۶. 

ملا مرشد شيرازي: (مج۲) DW.‏ 

میل: (مج۱) NM‏ 


(o) 

EY )١جم( الناصرية:‎ 

3336 مدرسة السلطان الكامل محمد الأيوبي: 
(Yea)‏ (لوحة 145( NAA‏ 

نافورات: (مج١)‏ ۲۷۶. 

النجوم الزاهرة في ملوك مصر والقاهرة: 
.YAY YYN (VE AVI (ve)‏ 

نحت بارز من الرخام على هيئة سبع بمتحف 
الفن الاسلامي: (مج؟) (لوحة 1273( 
EY‏ 


نحت حجري على Vua‏ كبش بباب الفتوح: 
(مج۱) ۰۳۱۲ 

نخلة فاطمة: (مج١)‏ (لوحات 24 25( 2 Y‏ 

نزهة الابصار في ذكر الأقاليم وملوك 
الامصار: ML (Yg)‏ 

نزهة المشتاق في اختراق الآفاق: AV (Yge)‏ 

النسر ذي الرأسين: (مج؟) (لوحة 781( V+‏ 

نسيج إيراني محلى بخيوط معدنية بمتحف 
الفنون الزخرفية بباريس ق١٠١ه/‏ 
(Yoe) ie 1‏ (لوحة 795( NEY‏ 

(803 - 802 cla, H) (Ye) ut النسيج الأور‎ 
AYY 

نسيج تركي عثماني عبارة عن سرج حصان 
à‏ -/ ۱۱م: (Yg)‏ (لوحة 798( 
MN‏ 

النسيج الصقلي: (میج ۲) AA‏ 

النسیج الفاطمي: (مج؟) clays!)‏ 775 - 780) 
AY‏ 

النص الأوروبي للنص للتأسيس لمبنى الولادة: 
(مج١)‏ (لوحة 361( „EAE‏ 

النص التأسيسي للقصر العيني: (Vege)‏ ۰1۰۸ 
„ttt‏ 

نص تأسيس باللغة الإنجليزية باسم الليدي 
کرومر: LAY (Nea)‏ 

نص تشييد باسم الهدي على لوح رخامي: 
(Yea)‏ 156, 

النص العربي للنص التأسيس: (مج١)‏ (لوحة 
.£AY (365‏ 

النص العربي لنقش حران: (Yea)‏ ۰۱۰۷ 

نص يوناني لنقش حران: NOV (Ye)‏ 

نصق عشر قروش من النحاس: (مج١)‏ ۵۳۱. 

نصف مروحة نخيلية: A (Yge)‏ 

نقش ام الچمال الاول: (مج؟) (لوحة 1622( 
AoA‏ 


سبع a e EEUU‏ ا 
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نقش بثر الرملة: (مج؟) (لوحة 490( ۰۱۱۲ 

نقش بارن يمثل الملكة حشتشسبوت مع آمون 
دع بالمتحف المصري: AVY (Ve)‏ 

نقش باسم الخديوي عباس: TOR (Via)‏ 

نقش بمحراب مسجد بلند في بخارى: (Yæ)‏ 
(لوحة 599( AYE‏ 


.YNE 
& M) (Yæ) نقش بوابة شاه زندة بسمرقئد:‎ 
.YYÉ (598 


نقش بوابة ضريح بیان قلي خان في بخارى: 
(Yea)‏ (لوحة 598( NYE‏ 

نقش 135 (مج۳) ۰1-10 

نقش سد معاوية بالطائف: (Yea)‏ (لوحة 44) 
AAE‏ 

N00 (feo) نقش سرياني:‎ 

نقش الصويدرة: (Yea)‏ ۰۱۹۶ ۲۰۰. 

نقش على لوح من الالبستر في ضريح الشیخ 
فتحي بالوصل: (Ye)‏ ۰۱۸۷ 

نقش قدم الرسول: asl) (Yo)‏ 1708( ۰۲۳ 

نقش لحضور على عتبة باب بقصر برقة: 
ME (Ye)‏ 

نقش لمدخل الرئيس لمسجد بي بي خانم 
بسمرفند: (Yea)‏ (لوحة 602( VYE‏ 

نقش من کیتاهار بالبنغال: (Tee)‏ (لوحة 1709( 
.YY£‏ 

نقش النمارة: (مج١)‏ (لوحة 1623( ۰۱۸۹ 
(Yoa) o ۰۲۲۳ (Yea)‏ ۰۱9۰ 
7 (لوحة 1623( ۰۱۰۷ ۰۱۵۸ 

نقش هجرا Hegra‏ (مج؟) ۰۱۵۸ 

N00 (Yes) نقش پوناني:‎ 

النقود البيزنطية: (مج؟) clas!)‏ 1060 - 1063( 
.YYY‏ 

YY ۲۳۲ (Y) النقود الحميرية:‎ 


النقود الساسانية: (مج") (لوحة 1058 1059) 
.YYY‏ 

النقود في العصر العباسي: (To)‏ ۰۱۸۹ 

نقود النورماندپین: (مج") (لوحات 1100 - 


.A (1101 

نقوش قبة الصخرة: (Toe)‏ (لوحات 49 - 50( 
YYY‏ 

نقوش السكة والصنج: (مچ۲) (لوحات 1064 - 
1165( ۰۲۱۹ 

نقوش من بنجالاديش: (Tee)‏ (لوحات 1710 - 
1713( ۰۲۳۶ 

نهاية الإرب في معرفة BUI‏ العرب: (مج١)‏ 
ay‏ 

نهاية الارب في فنون الادپ: (مج١) VV‏ 
YVA‏ 

نهاية الإدراك في علم الهيثة من دراية الافلاك: 
Aco (Ye)‏ 


نوافذ من الجص المعشق بالزجاج من مصر 
في العصر العثماني: (Yo)‏ (لوحات 


VEE (1300 - 1299 


(9) 


واجهات المبنى الرئيس للقصر العيني: (مج١)‏ 
(لوحات 351 353 و355 - 364( ۰۵ 6 

۰۳۱۳ (Na) الاقمر الحجریه:‎ pula واجهة‎ 
۰۳۳۹ (Yo) 

واجهة pole‏ الحاکم بمتانئین: (مج۱) ۰۳۱۲ 

واجهة جامع عمرو الرئیسیة: (مج۱) (لوحة 
101( ۰۲۹۲ 

الواجهة الجنوبية لبنی صحة الرجال بقصر 
العيني القديم: (مج١) ELE‏ 

واجهة حوش عطي: (مج۱) TAY‏ 

الواچهة الرئيسية للجامع الاذرق: (مج۱) 
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YO" (177 (لوحة‎ 

الواجهة الرخامية لدخل الليدي كرومر: (مج١)‏ 
(لوحة 387( 388( £A Y‏ . 

الواجهة الشرقية للمبنی الركيس في القصر 
العيني القديم: (مج١)‏ (لوحات 345 
و351 و255) ENV LENA‏ 

واجهة صحن المسجد النبوي: (مج١)‏ ۰۱۱ 

الواجهة الغربية بالمبنى الرئيس بالقصر العيني 
القديم: (مج١)‏ ۶۱۲ EVEL‏ 

الواجهة الغربية لمبنى صحة الرجال بقصر 
العيني القديم: (مج١) CEES‏ ۰1۶۱ 

الواجهة الغربية لبيت صحة النساء بالقصر 
العيني القديم: (مج١) £M‏ 

واجهة قصر المشتى: (Yea)‏ (لوحة 479( ۰۳۲۸ 

واجهة المبنى الرئيسي للقصر العيني: (مج١)‏ 
(لوحات 351 - 0353 355 . 364) ۰۰۵ 
QA‏ 

واجهة مبنى صحة الرجال بالقصر العيني: 
۰۰٩۹۰۶۰۷-۶۰٩ (Nea)‏ 

واجهة مبنى صحة النساء بالقصر العيني: 
(مج١)‏ ۰۷ LEV 4١05‏ 

واچهة المدرسة الصالحية: (مج۱) ۰۳۱۵ 

واجهة مدفن مراد بك: (Nga)‏ ۰۳۱۴ 

واجهة مسجد الرفاعي: (مج۱) (لوحة 188( 
۳۹ 

NOW. مسجد العربي: (مج۱)‎ aly 

واجهة منزل وكالة آوده: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

واجهة وكالة الشرايبي: (مچ۱) ۰۳۱۲ 

واجهة وكالة نفيسة البیضا: (مج۱) ۰۳۱۲ 


وثيقة آهناسیا: (مج۳) (لوحة 1716( ۰۱۸۱ 
Gs,‏ السلطان قايتباي الحفوظة بارشيف 
الاوقاف رقم AMS AAV‏ (مج١)‏ 

YA 
وحدة الطبق النجمي في خاتمة مذهبة لمصحف‎ 
بن محمد بن كمال بن‎ aaa] كتبه‎ 
)١جم( يحيى الانصاري المتطبب:‎ 
Vo 
الأهلية في‎ USI من مصحف‎ oll ورقة من‎ 

فیینا: (مج۲) (لوحة 1805( ۳۰۰. 

الوزرات الجصية بالبنی الرئیس پالقصر 
العيني: (مج١) ۰4۰٩‏ 

وفیات الاعیان لابن خلکان: (مج۱) NEV‏ 

وقفية ياقوت الظفري الضوي الارداني: 
(مج۲) NE‏ 

VAY بازرعة: (مج۱)‎ US, 

Y (Vea) شاهين:‎ ots بدوية‎ UIS, 

YA (ve) تعزى بردی:‎ UC, 

وكالة السلحدار: (مج١)‏ ۰۳۹۱ 

وکالة الغوري: (مج١)‏ (لوحة 317( ۰۳۶۶ VN‏ 

۰۳۱۲ )١جم( قايتباي:‎ US, 

۰۳۱۲ قوصون: (میج۱)‎ UC, 

وكالة نفيسة البيضا: (مج١)‏ ۰۳۷۱ 

وكالة وحواصل وربوع الغوري: (مج١)‏ (لوحة 
229( ۰۳۶۵ 

۰۳۱۲ )١جم( وسبيل عباس آغا:‎ US, 

وكالة وسبيل وكتاب قايتباي: (مج١)‏ (لوحة 
MS ۰۳۱۱ (316‏ 
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)1( 
atl‏ الزيدية: (مج؟) YE‏ 
at‏ الشيعة: (مج١)‏ ۰۲۲۱ 
آبار: (مج١)‏ (لوحة 305( ۰۲۰۷ ۰۲۲۳ ۰۲۶۰ 
(مج؟) Vo‏ 
ثاث: (مج١) ANSA AYN‏ 
ثاث من الخشب المحفور والمطعم: (مج١)‏ 
(لوحات 1192 1237( NW.‏ 
آثار: (مج١)‏ ۰۱۱۰ (Ye)‏ ۰۱۹۱ 
آثار الاوروبیة: (Yee)‏ ۰۸۲ ۰۱۰۳ 
آثار تشکیلیة: AM (Neo)‏ 
آثار تطبیقیة: (مج۱) ۰۱۱۱ 
انظر A‏ تحف تطبيفية. 
آثار مصر: (e)‏ ۰۱۲۱ ۰۱۱۲ ۰۱۱۳ 
آثار معماریة: (مج۱) ۰۱۱۱ 
آجر: (مج۱) (Yea) ۰۲۶۰ ۰۲۳۶ OY‏ £0 
آل دغیثر: (Ye)‏ ۰۱۷ 
آل سعود: (مج؟) ۱۹ء AV‏ 
آل الشیخ: (مچ۲) NV‏ 
آل عثمان: (مج۱) (Yes) VA ANAY‏ ۰۱۳۸ 
NW‏ 
ة الطباعة: (مج؟) YOU‏ 
لات فلكية: (مج١) ANT‏ (مج؟) ۰۲۲۳ 


1 
1 


í 
1 


الآلة البخارية في الطباعة: (مج؟) VOV‏ 

۰۱۹۳ (Yea) ۰۱۱۶ (Nea) أباريق:‎ 

آباریق البلور الصخري: (Ye)‏ (لوحات 1187 - 
.YY£ (1191‏ 

YAT (Y gea) أباطرة المغول المسلمين:‎ 

۰۲۲۸ ۰۲۱۵ Y A NAY كل‎ (Ve) أبراج:‎ 
YA )۲ (مج‎ ۷۲ ۶ 

آبراج المراقبة: (Neo)‏ ۲۳۰. 

أبراج مستدیرة: (مج۱) ۰۲۲۰ 

آبراج معبد دمشق: (مج۱) ۰۲۸۰ 

آبراج النواقیس: (مج۱) ۰۳۲۲ 

۰۱۲۱ (Yea) إبريق:‎ 

EY (Nea) أبلطة:‎ 

YoY (Nea) أبلق:‎ 

أبنوس: (مج١)‏ ۰۹۰ 

أبى الهول: (Ye)‏ ۰۱۰۲ 

أبواب: (مج١)‏ ۰۱۲۱ (مج؟) £0 

أبواب الحصون: (مج۱) ۰۲۱۷ 

[بواب مدن: (مج١) ۰۹٩‏ 

آبواپ المساجد المصفحة: (مج١)‏ ۰۱۳۲ 

۰۱۲۰ (Waa) ۳۲۰۰۲۱۱ ۰۸۰ (Yg) أتابك:‎ 

NYY (Ye) [تابك الجیوش:‎ 

۰۳۲۲ (Yea) ۰۳۹۳ (Nea) آتابك العساکر:‎ 

أتابك السکر: (Nea)‏ ۰۳۹۳ 
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اتفاق: (مج۱) NOV‏ 

M (Ye) آبو تمیم:‎ 

آثواب الحریر الا طلس: NOV (Yea)‏ 

(1669 (لوحة‎ (Yo) AV آحجار: (مج؟)‎ 
.VYY ۹۹ 

أحجبة خشبية من الخرط: (مج۱) ۰۳۷۱ 

آحفار خشبیة: (Yo)‏ ۰۱۲۰ 

آحواض میاه: (مج١) VEE‏ 

آخشاب: (مج۱) (لوحات 1192 - 1136) ۰۱۲۱ 
(مج۲) (Yes) YVE‏ ۰۲۱ 

إدارة البرید: (مج١)‏ ۰۲۹۹ 

إدارة حفظ الآثار العربیة: (مج۱) ۰۳۲۹ 

أدب مقامات الحريري: ۰1٩ (Yea)‏ 

آدوات الحجامة: (مج  )۲‏ ۵. 

آدوات معدنية: (مج۱) NAY‏ 

۰۳۰۲ وشناوي: (مج۱)‎ ul 

أديرة: (مج١)‏ ۰۳۷۶ 

۰۸۱ «£۹ LEA LEN ۰۲۷ ۰۲۳ ۰۲۰ (Nea) أذرع:‎ 
.۳ ۰۶۰ ۷ 

VO (Yea) آبي الذهب:‎ 

(1202 - 1199 clas!) ۰۱۰۰ )١جم( آرابسك:‎ 
(1218 ۰1217 (لوحات‎ ۳ 
۰۱۱۳ ۰۱۰۰ ۰۸۷۰ (مج۲)‎ ۳ 
cbs (Yq) ۰۲۶۰ ۰۲۰۶ ۶۱ ۶ 
NAV NNO ۰ 

انظر أيضاً: زخرفة أرايسك. 

آربطة: (مج۱) ۰۹٩‏ ۰۱۲۵ ۰۲۲۳ ۲۳۶ ملل 
(Yes)‏ ۰۳۰۱ 

أربطة الخیول: (مج۱) ۰۲۰۸ 

۰۱۳۲۱ (Nga) ارخال:‎ 

آرضية من الرخام: (مج۱) VEN‏ 

EMA ۰4۶۸ ۰۶۱۲ )١جم( أرماح حدیدیا:‎ 
TEIL 


(OY «£0 ۸۶۶ ۰۲۹ ۰۲۷ ۶ أروقة: (مج۱)‎ 
۲۱۷ UNS ۰۷۵ VF CW UAM كم‎ 


۰۲۷۸ ۰۲۳۱ ۰۲۲۱ . YYA ۸ 
۲۰۵ «YAO VAY VAY ۰۵ 
YAO VAV ۳۷۰ ۱۳ ۷۲ 


IV «VO ۰۱ ib ۰۲۵ ۰۲۶ (Yoa) 
۰۱۶۰۰۱۱۲ (Yea) 

آروقة المساجد: (مج۱) ۰۳۳۲ 

آروقة المسچد: (مج١) VY‏ 

۰۳۹ ۰۲۲ (مج۲)‎ ۰۶۱۰ ۰۳۰۷ (Vee) bl 

آساطیر: (مج۱) ۰۲۰۰ (Yee)‏ ۰۱۱۰ 

NOY (Yea) آساطیر الاخباریین:‎ 

أساطير الفرس: (Ye)‏ ۰۱۳۲۱ 

VE ۰۸۰ ۰۶۳ EN Yo MN )١جم( [ساطین:‎ 
۰۲6 (مج۲)‎ ۲ ۸ 

أساطين رخام: (مج۱) ۰۳۰۲ 

أساطين المسچد: (Nga)‏ ۵۲. 

(Yea) ۰۲۶۲ ۰۲۶۰ ۰۷۹ VY (Neo) أساكيب:‎ 
EV ۰۲۹ ۰۳۳ ۰۲۷ ۰۵ 

انظر C‏ بلاطة. 

AYY (Yr) أساليب آوروبیة:‎ 

أساليب البناء: (مج۱) NYO‏ 

آسالیب زخرفة المعادن: (مج۱) ۰۱۱6 

NOV (Nga) أساور:‎ 

۲۰۸ ۰۲۰۷ (323 (لوحة‎ AY أسبلة: (مج۱)‎ 
„£A (Yg) 

استادار الادر العالية: (مج؟) ۰۳۲۲ 

استادار العالیة: (مج؟) YYY‏ 

AYE (مج۲)‎ AY (Ye) أستان:‎ 

AVY ۰۱۷۱ AVY (Yea) استاذ الاستاذین:‎ 
۰۲۳۱۰۱۷۹۰۱۷۸۷۵ AVE 

استخدام الزخارف المختوم: (مج۲) VER‏ 

استطراق: (مج۱) EAS‏ 


سس سس سس 


آسد الدين: (مج؟) ۰۲۱۷ 
أسرة بافو: VE (Ye)‏ 
آسرة حميد الدين علي: ۰۲٩ (Ye)‏ 
أسرة ابن طولون: (مج١)‏ ۶ ۲۷. 
أسرة قلاوون: (مج١)‏ ۰۳۳۵ EYA‏ 
آسرة اليعافرة: YA (Yo)‏ 
أسرى المغول: NM (Yea)‏ 
أسطال: (Vere)‏ (لوحة 953) NAY‏ 
اسطپلات: (مج١)‏ ۰۲۳۵ 
اسطرلاپ: (Nea)‏ ۰۱۱۷ (مج۲) ۶۲۲۶ YYA‏ 
أسقف: AVY (Yoa)‏ 
اسقف هرمیة: YA (Yi)‏ 
اسکتشات: (Ye)‏ ۰۱۱۸ 
أسكفة: N69 (Yea)‏ 
أسكوب: YEN ۲۲۰ ۰۲۲۹ (Nea)‏ ۳۵۵ 
ENO ۰۲6 (Yea)‏ 
انظر Gass‏ الساکیب؛ EOS‏ 
أسكوب المحراب: (مج١) At ۰۷٩‏ 
آسکوب المقدم: (مج؟) NV‏ 
اسلحا: (مج١) AYA‏ 
أسلوب أوروبي: VAM (Yæ)‏ 
اسلوب ايراني: AYE (Yea)‏ 
اسلوب الباروك العشاني: NES (Yea)‏ 
أسلوب بهزاد: (مج؟) clas!)‏ 1481 - 1482( 
AYO AVE‏ 
انظر Lad‏ مدرسة بهزاد. 
اسلوب تأثيري: (مج؟) ۰۱۳۸ 
أسلوب التحديد الاسود (Yi) :Black outline‏ 
AYE‏ 
Las EN‏ سياهي قلم. 
أسلوب التصوير الثيموري: (Yea)‏ ۰۱۳۲ 
ci sal‏ التصوير الفاطمي: NA (Fre)‏ 
أسلوب التصوير المغولي: (Fea)‏ ۱۳۲. 
أسلوب صفوي: NEE (Ye)‏ 
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۰۲۰۰ ۰۲۰۸۰۱۵۰ ۱۵۶ (Nea) أسوان:‎ 

اسواق: (Nea)‏ ۰۱۲۵ (لوحة 325( ۰۲۰۷ 
(مع۲) ev‏ 

آشجار البلوط: (مج۲) ۰۱۰۱ ۰۱۰۹ 

oY (Ve) آشجار سرو:‎ 

آشجار السندیان: (مج؟) ۰۱۰۸ 

آشراف قریش: (مج١) YN‏ 

NAY (Aga) آشراف الیمن:‎ 

آشکال رمحیة: (مج۲) ۰۱۱۹ 

SNAM (Yæ) أشكال نجمية:‎ 

أصحاب الحرف: (مج؟) ۰.۳۰ 

أصحاب الفيل: (مج١)‏ ۰۱۶ 

۰۲۲۲ ۰۲۲۳ ۱۵٩ AA 00 )١جم( أضرحة:‎ 
۰۲۷۰ YOV «VO LEY (مج؟)‎ ۶ 
NAL (Yea) 

أضرحة أهل البیت: (مج١)‏ ۰۱۳ 

أضرحة أولياء الله: (مج١) YVE‏ 

أضرحة الحدائق: (مج؟) ۰۱۳ 

أضرحة مقببة: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

AO (Yea) EVE ۵۳۱۹ أطباء: (مج۱)‎ 

أطباء العظام: (مج١)‏ ۰۶۰۱ 

أطباء العیون: (مج١)‏ ۰۳۹۳ ۰1۰۱ 

أطباق القوطیه: (Y)‏ ۰۱۷۷ 

اطباق نجمیة: (مج۱) ۰۱۰۰ (مج؟) ۰۲۹۰ 

انظر أيضا الاطباق النجمية. 

أطلس (نسيج): (مج۲) NEN‏ 

NON (Nea) أطلال الفسطاط:‎ 

إظهار التجسيم: (مج؟) 108 

أعتاب خشبية: (مج١)‏ ۰۶۰۹ .41١‏ 

أعتاب مستقيمة: (مج١)‏ ۰۶۱۱ 459. 

۷۰ VAN COV <07 أعمدة: (مج١) ۸ لام‎ 
۰۲۳۱ ۰۲۱۰ ۰۲۰۳ VOY AYO ٩ 
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VO M ده‎ Y0 NA (Yoa) ۰ 

أعمدة الرخام: (مج۱) ۰۲۷ ۰۲۸ ۰۳۱ ۰۳۸ ۵۷ء 
NEM ۰۲۶۶ YYY ۸‏ ۰۲۶۷ 
.Y£A‏ 

أعمدة الروضة: (مج١) ۰1٩‏ 

أعمدة كورنثية: (Yee)‏ (لوحة 501) .٠١‏ 

أعمدة مندمجة: (Nga)‏ ۸۲۳۹ ۳۰۷. 

أعيان مصر: (مج۱) YA o‏ 

آغا: (مج؟) NE‏ 

أغطية الأواني: (مج؟) AVY‏ 

أغلفة الكتاب: (مج؟) JAY‏ 

افريز من المصيص: (مج١) LEYA‏ 

NEE (Yea) ۰۲۰۷ أفندي: (مج؟)‎ 

اقباط مصر: (مج١)‏ ۷۰ (مج؟) ۳۰۰. 

NVÉ )١جم( أقبية:‎ 

أقبية طولية: (مج١)‏ ۲۶۷. 

أقبية طولية ضحلة: (مج١) .٤ ٥١‏ 

NEV ۸۲۳۰ (Vga) أقبية متقاطعة:‎ 

أقبية نصف أسطوانية: (مج۱) ۲۳۷ 

NOV )١جم( أقراط:‎ 

اقمار: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 

أقمشة: (مع۱) ۰۱۷۸ (مج؟) VY‏ 

NAY (Nea) أقة:‎ 

أكتاف: (مج؟) 5915 ./١‏ 

أكتاف ساندة: (مج١)‏ ۰۲۳۳ 

أكتاف المثمن الأوسط للقبة: AY AY (Yea)‏ 

o ۶۱۲۲ ۱۰۱ AA ۰۸۷ البوم: (مج؟)‎ 
SYN 

انظر ایضا: مرقعة. 

۰۱۶۱ ۰۱۲۶ ۰۷۷ (Yes) الیومات:‎ 

NYO (Yg) القاب:‎ 

آلقاب الحرف: (مج؟) ۳۲۲ 


الواح خشبیة: (Nen)‏ ۰4۲۷ 

الواح الرخام: (مج١)‏ ۷٥ء VE‏ 

M (Yg) إمارة:‎ 

NEV (Yea) ۰۳۳۹۰۲۰۲ إمام: (مج۱)‎ 

انظر Lad‏ الإمام. 

.۳۰۸ )١جم( جامع شیخو:‎ plaf 

إمام الحنبلية: (مج١) YA‏ 

إمام الحنفية: (مج١) YA‏ 

إمام الشافعية: (مج١) YA‏ 

۰۱۹۱ العباسيين: (مج؟)‎ alaf 

۰۳۸ )١جم( المالكية:‎ alaf 

إمام المساجد: (مج۱) VA‏ 

M ۰۲۳۹ ۰۸۸ ۰15 (Ya) إمبراطور:‎ 

|مبراطور الهند: (مج؟) VA‏ 

|مبراطوریة: (مج۱) ANNE‏ 

(Yes) PVA YA ۰۳۶۰ EE (Nea) أمراء:‎ 
YAE ۶6 

آمراء دمشق: (مج۱) VAY‏ 

آمراء الصعید: (مج۱) YOU‏ 

آمراء المئین: (مج١)‏ ۰۳۹۲ (مج؟) E‏ 

آمراء مکة: (مج۳) ۰۲۱۳ 

(Ye) ۰۳۳۰ ۰۲۱۷ (Nea) أمراء المماليك:‎ 
۹ 

AM (Yea) أمناء:‎ 

Y (Yee) ۰۲۱۱ ۰۲۰۰ ۰۲۲۰ (Nea) أميال:‎ 
SYM 

أميال الطرق: (Y)‏ (لوحة 1629( .Y'0‏ 

VE (Yra) ۰۳۰۲ ۰۲۷۷ ۰۱۰۲ (Nea) أمير:‎ 
ANA ۰۱۶۶ ۰۳۳ (Ys) ۹ 
ANY 

أمير آخور كبير: (مج١) AY.‏ 

أمير أربعين: (مج۱) ۳۹۲. 
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أمير استادار: (مچ۲) NYY‏ 

أمين الإحساء: (مج؟) ۰۱۹ 

آمير الأمراء: (مج؟) A‏ 

NEO (Yoa) أمير تونس:‎ 

آمیر جاندار: (مج؟) ۰۳۱۹ 

أمير الجيوش: (مج۱) ۰۲۷۰ (Yg)‏ ۰۳۱۸ 

امیر حاج المحمل: YAY (Nga)‏ 

امیر خراسان: (مج۱) ۰۱۰۷ AYA (Yg)‏ 

NY (Nea) آمیر خمست:‎ 

أمير دوادار: (Yo)‏ ۰۳۲۰۱۰۲۰۶ 

آمیر دوادار کبیر: (مج؟) ۲۰۶ 

VO (Yea) سمرقند:‎ onal 

أمير طبلخاناه: (مج١)‏ ۰۳۰۲ ۰۳۹۲ (مج؟) 
Vee‏ 

أمير طليطلة: (مج١)‏ ۰۱۲۶ (مج؟) ۰۲۷۲ 
YAE‏ 

أمير عشرة: (مج١)‏ ۰۲۹۲ 

امیر فارسي: (مج؟) ۰۱۰۳ 

امیر اللوا: (مج١)‏ 53 

۰۲۱۲ ۰۲۳۹ ۰٩۰ ۰۸٩ (Nea) امیر المؤمنين:‎ 
۰۱۷۵ ۰۱۶۰ VO (Yea) YYA ۷ 


co YAA ۷ ۹ 
۰۲٩۹۲ YAY YAY YVA ۰۵۰ 
VA FEY YV Ye T14 


۰۲۱۶ ۰۱۹۶ ۰۱۰ ۰۱۲ (Yea) ۱ 

YAY (Nga) أمير مائة:‎ 

امیر مجلس: (مج١) ۸۳٩۳‏ ۰۳۹۶ 4۰۱. 

امیر مکة: (مج۱) ۰۳۱ ۰۳۹۶ ۰۳۳۷ (مج؟) 
ANM‏ 

أمير الموصل: (Yea)‏ ۰۱۳۰ 

أميرة: (مج١)‏ ۱۰۸ (مج۲) AAO‏ 

VV ۰۳۳ الدولة: (مج؟)‎ cual 

أمين قسم الخزف: (مج١)‏ ۰۱۸۰ 


امین المسلمين: (مج؟) NY‏ 

أمين مكتية الأباطرة: (مج؟) VU‏ 

۰۱۰۲۱ (Yg) :Andia Office أنديا أوفيس‎ 

أنصاف قباب: (مج؟) VA‏ 

AYY ۰۲۰ (Yea) أنصاف المراوح النخيلية:‎ 
(gn) «AT ۰ ۱ 
YNE ۵ 

آهل آيلة: (Ves)‏ ۰۱۹۷ ۲۰۳. 

MA (Ye) آهل الانبار:‎ 

آهل البحر: (Nea)‏ ۰۱۹۷ ۰۲۵۲ 

آهل البصرة: (Ya)‏ ٤٤ء‏ 100 

Yo (Nga) آهل بغداد:‎ 

YV£ ۰۲۷۳ ۶۱۳ (Nea) آهل البيت:‎ 

N40 الجنة: (مج؟)‎ Jal 

(Ye) ۰۳۰۹ (Ya) ۰۲۰ (Yg) آهل الحجاز:‎ 
MA 

AY (Yg) آهل الحرف:‎ 

آهل الحيرة: (مج۳) AEA‏ ۰۱5۱ 

آهل الدار: (مج۱) ۲۷۰ 

.۸۰ (Nea) دمشق:‎ Jal 

آهل الدیار المصریة: NV (Nga)‏ 

آهل الرایة: (Nea)‏ ۰۲۷۰ 

YAN (Nea) السنة:‎ Jaf 

VOW ۰۱۹۷ AN )١جم( الشام:‎ Jal 

VE (Yea) الشرق:‎ Jal 

آهل الصفة: (Vea)‏ £5 ۵۲. 

آهل الصلاح: (Yea)‏ ۰۲۱۳ 

.۳۷ ۰۳۶ ۰۳۲ YA (Yge) آهل صنعاء:‎ 

YAN (Nga) الطريقة البکتاشیة:‎ Jal 

NOY (Yea) A آهل العراق: (مج۱)‎ 

آهل الفسطاط: (مج۱) ۰۲۹۲ 

آهل الفن: (Ye)‏ ۰۲۳۱ 
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آهل القاهرة: (Yg)‏ ۰۲۱ 

.۳۰ القبائل: (مج؟)‎ Jal 

آهل الكهف: (مج۱) ۰۳۸۷ 

۰۱٩۱ (Yg) آهل الكوفة:‎ 

آهل المدينة: (مج١)‏ ۰۵۰ ۰۵1 كت كت VA‏ 
AVV‏ 

۰۲۷۷ ۰۲۷ ۰۲۱۷ ۰۱۸۱ (Neo) آهل مصر:‎ 
.۳۰۰ YAY ۹ 

هل المعمار: (gea)‏ ۳۰۲. 

VOY آهل مکة: (مج۱) ۰۲۱ دل ۰۱۹۲ دحل‎ 
NON (Ya) ۰۲۶۲ VE (Yea) 

NYY (Yea) آهل الملایو:‎ 

آهل همدان: (Yea)‏ ۰۱۱۵ 

MM (Ves) آهل يثرب:‎ 

انظر ایضا: أهل الدينة. 

VOY VAY )١جم( آهل الیمن:‎ 

آهلة للقباب: (مج۱) ۳۷. 

NAY (Yea) آهوان:‎ 

AY (Ye) آواني:‎ 

آواني الذهب: (مج۱) ۰۱۱6 

آواني العطور: (مج١) NOV‏ 

آواني الفضة: (مج۱) ۰۱۱۶ 

آواوین: (مج۱) ۰۶٩‏ ۰۳۲۶۰۳۱۸۰۲۲۰ ۰۳۲۰ 

آواوین المدرست: (مج١) NYY‏ 

۰۳۷۲ (Nea) آوجاق:‎ 

أوراق الا کانتس: (مج۲) ۲۸۰۱۹۱ ۳۳۹. 

AYA ۶۱۸۰ (Yea) أوراق البردی:‎ 

أوراق البردی الیونانیة: (مج؟) Yo‏ 

أوراق ذات ثلاثة فصوص: (مج؟) ۰۱۸۰ 

أوراق ذات فصين: NAO (Yee)‏ 

أوراق زخرقية محورة: (مج؟) NO‏ 

NV (Yg) آوراق الساز:‎ 


أوراق كاسية: (مج١)‏ ۰۲۶۹ 
آوراق العنب: (مج۲) ۰۳۲۹ 
آوراق النبات: (Y)‏ ۰۱۸۱۰۸۶ 
آوروبا: De (Yea) ۰۲۱۲۰۱۲۱ (Nea)‏ 
أوروبيون: (Vea) ۰۲۹ (Ye)‏ ۰۱۰ 
أوسطي: (مج؟) M‏ 
أوقية: (Veo)‏ ۰۱۵۸ (مج؟) ۰۲۶۲ 
أوكسيد الحديد: (مج١)‏ ۰۱۵۲ 
أوكسيد القصدیر: (مج١) VOY‏ 
أوكسيد السليكون: (مج١)‏ ۰۱۱۲ 
أوكسيد النحاس: (مج١) VOY‏ 
أولاد الكنز: (مج١)‏ ۰۲۰۸ 
الأئمة الزيدية: (مج؟) ۰۲۹ 
الآثار الإسلامية: (مج١)‏ ۰۲۱۸ ۰۳۹۰ ۰۳۱۱ 
. 
انظر ايضاً: آثار إسلامية. 
الآثار الفرعونية: (مج١) AVY‏ 
الآثار المصرية: VAY (Nea)‏ 
الآثار المعمارية المسيحية: (مج١)‏ ۰۲۱۹ 


OE) 
۰۲۶۳ ۰۲۳۱ ۰۲۲۹ ۰۲۲۵ ۰۲۲6 )١جم( الآجر:‎ 
۰۲۰۲ ۰۳۰۲ ۰۲۸۵ ۰۲۸۰ ۸ 
YN 0 (ga) ۰۰٩ ۰۳۲۰ ۵ 
TL 
آچر.‎ Gad انظر‎ 


الآطام: (مج۱) AYA‏ 

الاحزخانه: (مج۱) E‏ 
الاحتلال البريطاني: (مج۱) LEY‏ 
الارامیة: NOE (Yea)‏ 

الارضیات: (مج١)‏ ۰ 1۰. 
الاشوریون القدماء: (Yea)‏ ۰۲۲۰ 
الانیة: (مج۱) AEN‏ 


ean ب ب‎ gg 


كشاف المصطلحات والفنون والوظائف والألقاب والشعوب والقبائل 


الآباء الجزويت: (مج۲) ۰۱۲۲ 

الاباریق: (مج١)‏ ۰۱۱ ۰۱۳۱ (مچ۲) NYY‏ 

۳۶۰ (Yea) ۰۳۲۲ (Vea) الاپراج:‎ 

الابراج الاربعة: (مج۱) ۸۰. 

AN (Vega) الابراج السوریة:‎ 

.۱۲۷ (Yea) الاباطرة:‎ 

YYA (Yea) الاباطرة البیزنطیون:‎ 

CW (Yg) ۰۱۱۸ الاباطرة المغول: (مج۲)‎ 
AVY 

الإبريق: (مج؟) YA‏ 

(Vpn) YYY ۰۳۲۱ (168 الابلق: (مج۱) (لوحة‎ 
.۳۷ (Yea) ۸ 

الابواب الخشبیة: (مج۲) ۲۷۰. 

MV (Nea) الابواب المنزلقة:‎ 

الابواق العاجية: (مج۱) AYE‏ 

الابواق الصقلیة: (مج؟) NAA‏ 

YYY (Yea) الاتابك:‎ 

(Yee) ۰۲۲۲ ۰۳۲۳ AA (Vea) الأتابكة:‎ 
۰۲۳۱ (Yea) ۲۰ ۹ 

۳۹۹ ۰۱۸۳ ۰۱۷۹ ۰۱۷۹ )١جم( الأتراك:‎ 
NA (Yge) ۰۲۳۹ ۰۲۳۸ CVA (Yea) 
VAG 

۱۲۰ ۰۹۸ CVA )١جم( الأتراك العثمانيون:‎ 
۱۲۰ (Ye) VEY ۲۷ ۹ 
YN ۱۰۷ (Yoe) ۰ 

انظر Gad‏ الاتراك. 

VEY (Vea) الاثر الهلينستي:‎ 

الاجازة: (مج۱) AVE‏ 

الاجانب: (مج۱) £A‏ 

۱۹۰ ۰۱۹۲ ۰۱۸۸ ۰۲۰ (Nea) الاحباش:‎ 
YA (مج۲)‎ 

الاحجار الجیریة: (مج۲) NOV‏ 

VV (Ye) الاحجار الرملیة:‎ 
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الاحجار الحقورة: (مج١)‏ ۰۱6۳ 
الاحجبة الغرمة: (مج۱) 35 
الاحواض: (مج۱) ۰۱۰۹ NO VEE (Yea)‏ 
ال[خباریون: (مج۱) ۰۱۸ 
الاختام: (مج۱) ۰۱۰۸ 
الاخشاپ الحفورة: (Yg)‏ ۸ ۵. 
الأخشاب الطعمة: (مج؟) (لوحات 1210 - 1220) 
YAA‏ 
الإخشيديون: (مج١)‏ ۰۱۷۰ YVE‏ ۰۲۸۷ 
(Ye)‏ ۰۲۱۱۰۲۳۷ 
الادارة الفاطمية: (مج۱) YO‏ 
الادارست: (Yge)‏ ۰۲۳۷ 
الادیرة: (مج۱) ۰۱۱۱ 
انظر Last‏ أديرة. 
الاراپسك: (Nea)‏ ۰۱۲۰ ۰۱۶۹ (لوحات 1208 
VEN TEY ۰۳۲۱ ۰۲۱۰ (21‏ ۰۲۹۳ 
۲۱ (مج۲) ۰۳۱ ۰۳۱ OM‏ ١۱۰۱ء‏ 
۳ ۱۶ :۱۱۰ ۰۱۱۷ ۰۱۲۱ 
YAA FY ( 6 ۸‏ 
(Yg) 6‏ ۰۱۲۰ 
انظر Lad‏ ارایسك. 
الارامیون: (مج۲) (Ya) c0 Y‏ ۰۱۵۸ 
الاربطة: (مج١)‏ ۲۶۵ (لوحات 652» 653( ۰۲۲۹ 
YAE‏ 
انظ إيضاً: اربطة. 
الارتکیون: (Ye)‏ ۰۲۳۸ 
الأرحال: (مج۱) ۰۱۲۱ clay!)‏ 1217 - 1220( 
YYY ۸۷۲‏ 
الارمن: (Yea)‏ ۰۳۱۱ ۰۲۳۲۷ 
الاروقة: (مج۱) ١٤ء‏ لام YAE ۰۲۶۱ AY‏ 
۹ (مج۲) ۱۰ء ۰۱۳۹ 
انظر ARQA Lad‏ 
الازیار: (Yea)‏ ۰۳۳۷ 
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الاساطیر: (مج۱) ۰۲۹ ۰۲۰۰ (Yes)‏ ۰۲۳۲ 
(Y)‏ ۰۲۱۹ 
انظر Gat‏ ساطیر. 
الأساکیب: (مج١)‏ ۰۷۹ ۰۲۶۱ 
الأساليب الاوروبیة: VY (Yea)‏ ۰۱۲۱ ۰۱۲۱ 
الاسالیب الايرانية في التصویر: (Yea)‏ ۰۱۲۱ 
Yo‏ 
الأساليب الساسانية: (مج١) ANO‏ 
الاسالیپ الصينية: (مج؟) AYA‏ 
انظر Lad‏ التأثيرات الصينية. 
الأساليب الهندية: NYY (Yea)‏ 
الأساور: (مج١) NEV ENVY‏ 
الأسير (Yg) :Aspers‏ ۰۲۲۸ 
الأسبلة: (مج۱) ۰۳۱۳۰۳۱۸ ۰۳۷۲ YA‏ 
انظر Lat‏ اأسبلة. 
الاستادار: (مج۱) ۰۳۱۸ (مج؟) NYY‏ 
انظر La‏ استادار. 
الاستاذ المصري: clas!) (Vee)‏ 906 - 907( 
oF‏ 
الاسترلابي: (مج؟) YYY‏ 
انظر ایضا: الاسطرلابي؛ اسطرلاب؛ 
الاسطر لابيون. 
الأسرة الأموية: (مج١)‏ £0 
انظر Lad‏ الأمويون. 
الاسرة الاپوبیة: (مج١) VOX‏ 
انظر ایضا: الأيوبيون. 
الاسرة التیموریة: (مج١) AA‏ 
الاسرة الساسانیة: (مج؟) YN‏ 
الاسرة السلجوقیة: (مج۱) Mo‏ 
انظر Cad‏ السلاجقة. 
الاسرة السلوقية: (مج؟) ۵۳. 
الاسرة الصفوية: (Vea)‏ ۰۹۸ (مج؟) ANY‏ 
انظر ایضا؛ الصفویون. 


الاسرة الطولونیة: (مج۱) ۲۰۶ 
انظر Gad‏ الطولونيون. 
الأسرة القاجارية: (مج؟) ۰۱۰۰ 
الاسطرلاب: (مج١)‏ ۰۱۱۱ (لوحات 1031 - 
(Yea) ۰۱۱۷ (1045‏ ۰۳۳۲ ۰۳۲۵ 
الاسطرلابیون الاسلامیون: (مج۱) ۰۱۱۸ 
(Ya)‏ ۰۲۲۵ 
انظر أيضاً: الاسطرلاب. 
الاسطول البيزنطي: (مج۲) NYY‏ 
الاسطول المصري: (مج؟) YEV‏ 
الاسقف: (Veen)‏ ۰۱۲۱ ۰۲۱۰ 
الاسقف الجمالونیة: (مج۱) VEY‏ 
الاسقف الخشبیة: (Yea)‏ ۲۷۰. 
الاسلحة الترکیة: (مج۱) ۰۱۲۱ 
الأسلحة المصریة: (مج۱) (لوحات 1046 - 
1053( ۰۱۸۲ 
الاسلوب البيزنطي: (مج۲) ۰۱۹۹ 
الاسلوب العثماني في التصویر: (مج؟) ۰۱۰۹ 
الاسلوب القوطي: NYA (Vea)‏ 
الاسلوب الهندي المفولي: NEN (Tes)‏ 
الاسمامیلیة: YY (Yea) ۰۸۰ (Vea)‏ 
الأسواق: NA ۷ VAN ۰ (Ye)‏ 
AAN (Y)‏ 
الاشراف الحسينيين: (مج١) NM‏ 
الاشرف: (مج١) YEO (Yos‏ ۰۳۷۰ ۰۳۹۶ 
YY (Ye) (YAN cf (Yes)‏ 
الاشرفي: YAY (Yea)‏ 
الاشکال الهندسیة: (Yea)‏ ۰۱۰۰ 
الاصنام: (مج۱) ۰۲۲ A6‏ ۰۱۲۸ 
الأضرحة: (Yga) ۰۳۷۲ ۰۲۱۷ ۰۲۲۳ (Vea)‏ 
VE" ۶‏ 
انل Lad‏ أضرحة. 
الاضرحة التيمورية: (مج؟) Vo‏ 





كشاف المصطلحات والفنون والوظائف والألقاب والشعوب والقبائل 


381 . YAY 





الاضرحة المغولية: (مج؟) 16. 
الإطارات الخشبية: (مج۲) VAY‏ 
الآطام: (مج١) MV.‏ 
الأطباء: (مج۱) ۰۳۹۳۰۳۸۰ ١١٤4ء‏ 0*0 
انظر Gash‏ اطبام. 
الاطباء الباطنیة: VOY (Ngee)‏ 
الاطباق النجمیة: (Vee)‏ (لوحة 1778( ۰۱۰۳ 
(لوحة 1223( ۰۱۲۱ (Yga)‏ (لوحة 
YAY ۰۲۷۰ (1210‏ 
الأطفال: (مج١)‏ ۰۱۷۱۰۱۱۳۰۱۹۰ 
الاطلس العربي: VW (Ye)‏ 
الأطواق المرصعة بالجواهر: (مج١)‏ ۰۱5۷ 
الاطلال الفينيقية: (مج١) EY.‏ 


(Ye) ۰۳ (Ye) (NE (Vea) الأعجام:‎ 


ككل لاحل ۰۱۹۸ ۰۱۹۹ ۲۰۱ 
a ۵‏ ۰۲۰۷ ۰۲۰۹ ۲۱۰ 
۶ ° 

۰۱۹۸ ۰۱۹۷ (Veen) ۰۱۳۶ (Ves) الاعراب:‎ 
۲۰۵ ككلم‎ ۰۲۰۱ ۸۲۰۰ ۹ 
۰۲۱۶ ۰۲۱۰ ۰۲۰۹ oV ۹ 
لك"‎ YS 

A )١جم( الاعز:‎ 

الأعمدة: (مج؟) ۰۲۱٩‏ ۰۲۶۵ ۰۲:۷ ۰۳۱۹ 
۳۳۷ 

انظر Lad‏ أعمدة. 


AYA (783 (لوحة‎ (Yea) الاعلام:‎ 

NE (مج؟)‎ ۰۳۹۱ (Nees) الاعیان:‎ 

YS ۸۲۳۷ LAE (Yea) الأغالبة:‎ 

YYV (Yge) الأفارين:‎ 

NAY )١جم( الأفران:‎ 

۰۲۱۷ ۰۶۱۳۰ ۰۸۰ (Yea) الأفغان:‎ 

الاقباط: AVE (Nea)‏ ۰۱۷۰ 
انظر Lad‏ اقباط مصر. 

.۲۲۶ ۰۱۷۲ (Nga) الاقبیة:‎ 


الأقبية الاسطرانیة: (مج۱) ۳۱۳. 

الاقبية الطولیة: (مج۱) M‏ 

الاقبية السروحیة: (مج۱) ۰۲۱۹ 

الاقبية المتقاطعة: (Nee)‏ ۰۲۱۳ ۰۳۱۳ 

۱۹۶ (مج۲)‎ VV (Vea) الأقراط:‎ 

انظر ایضا: آقراط. 

الاقواس: (مج۱) YEV‏ 

الاکتاف: (مج۱) YEV‏ 

YAY (Nea) الاکراد:‎ 

الاکواب: (مج١)‏ ۰۱۶۱۰۱۱۲ (مج؟) NEV‏ 

AAV (Vea) الالبستر:‎ 

الالقاب: (مج۲) ۳۳۰-۳۱۷ 

الألقاب الفخریة: (مج۲) YYY‏ 

YY * (Ye) الالقاب المركبة:‎ 

AVV (Y) ۰۱۲۰ (Yea) الالمان:‎ 

۰۲۶ 6 (Yra) الألومینیوم:‎ 

الإمام: (Nga)‏ ۰۱6۰۰۸ ۰۲۲۹ ۰۳۹۰ (مج؟) 
كل ۰۲٩ ۰۲۶ ۰۱٩‏ ۰۳۷ ۰۶۱ ۰۱۷۰ 
«0À (Yq) (AY ۰۲۸۸ ۰۲۷۹ ۶‏ 
NAA‏ 

الامام العباسي: (مع؟) NAY‏ 

Y (Ya) الإمام الناصر:‎ 

٩۱ OE (مج؟)‎ VOY )١جم( الامبراطیر:‎ 
AYT ۰۱۲۲۰۱۲۱ ۰۱۰۸ ۰۸۷ (Ya) 
TY 

OYA NVA )١جم( الإمبراطور البيزنطي:‎ 
VE (Yes) TTY VY ۸ (Ye) 

الامبراطور المغولي الهندي: (مج؟) AY‏ ۷۸ 
AY‏ 

الامة العربية: (مج١) A6‏ 

الامراء؛ (مج۱) ل FYEN ANY‏ ارق 
VEX ۱‏ - ۰۲۵۱ ۰۲۷۹ ۰۲۹۶ 
Yoo ۹ (Yq) dY uev‏ 





Le‏ ا ا تسج تي 
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YOA ۰۲۱۵ CYNE ۲۷۱۳ ۷۲ 
۱۸۱ ۰۷۲ AM (Vee) ۱ 
AM Lads انظر‎ 


الامراء القدمین: (مج١) VAY‏ 

الامشاط: (مج۱) NOV‏ 

۲۱۰ ۰۱۶۱ AV ۰۹۱ ۰۵۹ (Yea) الامویون:‎ 
۰۱۷۹ ۰۵۱ (مج۲)‎ ۰۲۷۲ vvv vv 
YA ۰۲۳۷ ۰ 

۲۸۳ ۰۲۷۲ ۰۲۳۱ ۰۱۰ AY (Nea) الامیر:‎ 
YA Y ۰۳۵۵ o£ WEN ۲۳ 
۰۱ GYRE ۸۳۹۲ ۸۳۸۱ ۰۳۷۲ ۰ 
۰۱۷۰ AYA ۰۷۰ ۰۳۱ ۰۳۶ (Yea) 
۲۵۹ ۸۲۱۵ ۰۲۰۶ ۰۲۰۳ ۳ 
YEA PYA unge 

انظر ایضا: أميو؛ آمراء. 

الأمير الاجل: (مج١)‏ ۹۰. 

الأمير العباسي: (مج١) YYY‏ 

الأميرة: (مج؟) ۰۲۱۹ ۰۳۳۸ 

الاميرة الإسبانية: (مج؟) YM‏ 

EN (Ye) الأميري:‎ 

الانبیاء: (مج۱) ۰۲۲ (مج۲) ۰۱۱۰ 

الانجر: (Ves)‏ (لوحة 1616( ۰۳۳۱ 

AN (Yg) Y Yo (Ye) الانجلیز:‎ 

.۸۳ ۸۸۱ ۷۷ (Yea) الأندلسيون:‎ 

الاندلسیون السلمون: (مج١)‏ ۰۲۱۲ (مج۲) 
. 

۱۳۰ VAT VA OM ۰۵٩ )١جم( الأنصار:‎ 
۳۷۰ 

YAE )١جم( الانکشاریة:‎ 

ANM )١جم( الاهوان:‎ 

الاواتي والمشکاوات الزجاجیة: (مج؟) ۲۲۶. 

الاواوین: (مج۱) ۰۳۳۲ ۰۳۳۲ ۳۷۹. 

انظر Gad‏ أواوين. 
الاوثان: (مج١) NY‏ 


NAVY NV Ney ۰ Oc) الأوربيون:‎ 
۰۲۶۷ ۰۲۶۱ ۰۲۲۱ ۰۱۲۲ ۶ 


AN ۰۱۰ ۰۵۸ (Yoa) ۰۰۰. ۶۹ 
VV TAI AFA عىق‎ AY CAN 
As ۰۵۰ (Yea) ۰۳۰۲ ۰۳۲۹ ۶ 
.YY£ NYY ۲ 

الاوزبك: (مج۳) ۰۷۷ VA‏ 

الأوزبك الشیبانیون: (Yea)‏ ۰۱۲۱ 

AAN (Veo) الاوس (قبیلة):‎ 

Y (Yeah) الاوقاف:‎ 

الأويمة (اشفال): (مج١) £V‏ 

۰۱۲۳ (Yes) ۰۱۱۳ ۰۱۱۰ (Yea) الایرانیون:‎ 
NM 

الایرلندیون: (مج۲) ۰۳۱۱ 

۰۳۶۱ ۰۳۳۵ (Yea) الایطالیون:‎ 

YYY AA (Nea) الایلخانیون:‎ 

الايمجي: (مج۱) AYY‏ (مج۲) ۰۲۷۱ 

۰۳۲۷ Y Yo (Vea) الایوانات:‎ 

انظر Lad‏ آواوین؛ الاواوین. 
الایوبیون: (مج١) YAY ۰۲۹۱ ۰۱۷۰ AA‏ 


۰۲۲۲ ۰۲۱۸ ۰۲۱۷ ۳۱۶ ۶ 
YOV YYA (Y 0 °° «YÀ (Ye) 
۰۲۱۱ ۰۲۱۰ ۰۲۰۹ ۰۲۱ ۹ 


YYM NAY VV ۳ (Ve) 
۰۱۰ (Yea) إيرانيون:‎ 
انظر أيضاً: الإيرانيون.‎ 
۰۳۹۹ ایطالیون: (مج۱)‎ 
NM آیقونات: (مج۱)‎ 
۲۳۸ (Yg) ایلخانات فارس:‎ 
الایلخانیون.‎ Gad انظر‎ 
ONE ۰۳۲۳ ۳۱۹ ۰۳۱۶ ۰۲۳۰ (Nee) ایوان:‎ 
MY YN Y e ۵ 
انظر ایضا: الإيوانات؛ أواوين.‎ 
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NVO (Nea) إيوان رئيسي:‎ 

NAE ۰۲۹۲ ۰۲۹۱ ۰۲۰۳ (Vee) إيوان القبلة:‎ 
۳۲۱ ۰۲۲۲ ۰۳۱۸ YAV ۶ 
FI NY <Y 

۳۳۳ ۳۱۸ ۰۲۷۰ ۰۱۰۶ )١جم( إيوانات:‎ 
.Y£A 


(9) 


YS (Vea) الپثر:‎ 

,۲۷ (Yga) M ۰۳۰۵ ۰۲۳۸ (Yg) بائكات:‎ 
T 

۲۳۹ ۰۲۳۲ ۰۲۳۰ ۰۲۲ 0M )١جم( بائكة:‎ 
۳۷۰ ۰۲۱۷ ۱ ۰۹ (YA 
مم‎ £V ۰۲۱ ۰۱۸ (Yg) FAN 
No (Ye) 

VEN (Mea) بائكة مستعرضة:‎ 

N00 (Vga) باب:‎ 

الباب الاوسط: (مج؟) ۳۰. 

AYY )١جم( دو مصراعين من الخشب:‎ wh 
EAE ٩ ۶ 

الباب الرئیس gd‏ مصراعین من الخشب: 
EYY (Vica)‏ 

باب الروضة: (مج؟) ۲۸۲ ۲۹۰. 

الباب المعدني: (مج؟) Xo‏ 

پاپ معقود: (مج۱) ۰۲۳۶ ۰۲۱۰ NAA‏ 

Ye (Meo) باب مقنطر:‎ 

انظر أيضا: باب محقود. 

باب المنبر: (مج؟) ۲۹۰. 

الباب المنحرف: (مج۱) YEE‏ 

باب وشراعه: (مج۱) 638 

AY ۰۰۸ (Yge) الباپا:‎ 

YYA (مج۲)‎ ۰۳۰ (Yg) بارة:‎ 
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الباربوتين: (Ven)‏ 75 (مج؟) ۱۵۰. 
بارجة: YT (Yge)‏ 
الپارشمنت: (مج؟) Y EV.‏ 
الباروك العشاني: VEY (Yes)‏ (مج۲) ۱6۰. 
انظر Lad‏ اسلوب الباروك العشاني. 
بازلت: NAY (Yee)‏ 
البازليكيات: oY NA VI ۰۷۵ (Ne)‏ 
VY (Yæ)‏ 
الباشا: d Y ub Y ۰۳۹۲ ۰۳۸۶ (Vee)‏ 
Y^ (Ye) (Ye)‏ 
الباشوات: (مج١)‏ ۶۰۳. 
الباشوات العشمانیون: (مج١) Y‏ £2 
انظر ایضا: الباشا: 
الباشورة: ANT (eer)‏ 
انظر Lass‏ الدخل النگسر. 
باطن غلاف مصحف: (مج؟) SY‏ 
باطن القبة: (مج۱) AMEN‏ 
الباطنیة: (مج۱) ۰۳۲ SAY‏ 
البحارة: (مج؟) ۱۳۷. 
البحرية الإسلامية: (می۲) NYO‏ 
بخاری: M (Ves)‏ 
بخاریة: (مج؟) AA‏ 
ابن بختیشوع: (Yea)‏ ۰۱۰۱ 
البدو: (Nea)‏ ۲۱۶. 
gd‏ سیناء: (مج١) .NoV‏ 
براءة: M (Yo)‏ 
براطيم خشبیة: (مج۱) ۰۳۷۰ NT (Ye)‏ ۳۰. 
البرامکة: (مج؟) NEN‏ 
البربر: (مج؟) AY‏ 
البرتغاليون: AT (Yea) ۰۲۰ (Ye)‏ 
البرجامیون: YEV (Yea)‏ 
برج الجوزاء: (مج؟) NES‏ 
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برج دائري: (مج١)‏ ° . 


۰۲۶٩ ۰۲۶۷ ۰۳۶۲ ۰۵ (Ye) اليردى:‎ 
NAN ۲ ۷ «YA ۷ (مچ۲)‎ 


۰۲۳۲ ۰۱۸۶ AAY 
انظر أيضاً: اوراق البردی.‎ 
۰۱۲ البردیات: (مج۲)‎ 
NAY (1716 (لوحة‎ (Yee) بردية آهناسیا:‎ 
۰۱۱۱ البرسل: (مج؟)‎ 
۰۲۶۰ ۰۲۲۰ الپرك: (مج۱)‎ 
۰۱۱2 ۰۱۱6 الپرنز: (مج۱)‎ 
۰۲۶۷ (Yes) بروتوکول:‎ 
۰۱۵۶ ۰۱۲۸ (Nea) البروج:‎ 
VY (Yoe) ۰۲:۰ ۰۲۳۹ ۰۵۱ (Yea) البرونز:‎ 
البروتن.‎ Gas انظر‎ 
YYA (Ye) بریطانیون:‎ 
(Vee) ۰۱۰۲ ۰۱۱۲ (Nea) البریق المعدني:‎ 
YAA 
NOY البريق المعدني على الزجاج: (مج؟)‎ 
Voy 
AV. البزاة: (مج؟)‎ 
NEN ۰۲۲۹ )١جم( البساتين:‎ 
NV البساتين العدني: (مج؟)‎ 
.۳۰ بستان السلطان: (مج؟)‎ 
۲۳۵ البسملة: (مچ۲)‎ 
۹ (Ye) البصریون:‎ 
۳۰۱ (Yea) البطانة الداخلیة:‎ 
۰۱۸۸ ۰۱۸۷ ۰۱۷۳ ۰۱۷۲ البطالسة: (مج۱)‎ 
WW 
انظر ایضا؛ البطالة.‎ 
YEN البطالمة: (مج؟)‎ 
البطالسة.‎ Lass انظر‎ 
۰۱۲۷ )١جم( البطون:‎ 


البعد الخالث للصورة: (مج۱) ۰۲۱ (Ye)‏ 
. 

البغدادي: (مج۱) EYY‏ ۰1۸۸ 

بقجة: (مج۱) VOY‏ 

البکتاشیون: (مج۱) ۰۳۹۲ 

البکداشیون: (مج١)‏ ۰۳۹۸ 

البلدکان: (مج؟) M‏ 

۰۱۰۷ (Nea) البلدکین:‎ 

بلط القتال: (مج۱) ۰۱۲۰ 

البلطة الزدوچة: (مج۱) MN‏ 

البلقان: (مج۳) ۰۲۲۶ 

بلنسیة: (مج۲) AY.‏ 

البلور: (مج۱) ۰۱۸۲ (مج۲) (لوحة 1186( 
Vos‏ 

انظر Gas‏ البلور الصخري. 

البلور الصخري: (مج۱) ۰۱۰۶ ۰۱۱۲ (لوحات 
6 1191( (مچج۲) ۰۷۱ ۲۰۲ 
(gn) ۰۳۲۷ ۰۲۱۹ YY ۲‏ 
NYY NNA‏ 

البلور الصخري الفاطمي: (مج١)‏ ۰۱۱۳ 
(Yoa)‏ ۰۲۵6 ۰۲۱۷ 

انظر Gad‏ البلور؛ البلور الصخري. 

۰۱۰۹ (Ye) البلوط:‎ 

بمشان: (مج؟) EY‏ 

۰۸۳ (Yg) AAY البناژون: (مج۱)‎ 

AN (Yo) ۰۳۶۸ ۰۳۶۷ )١جم( البنادقا:‎ 
SYM ۰ 

بني آدم: (Nea)‏ ۰۱۳۷ ۰۱۳۸ 

بني آرتق: (مج۱) (Yea) ۰۱۱٩‏ ۰۲۱۰ ۰۲۳۱ 


YA (مج۲)‎ ۷۲ 

بني أمية: (مج۱) ۰4۲ (مج۲) AVY‏ ۰۱۹۱ 
۲ ۰۲۷۹ ۰۲۹۱ ۰۳۱۷ ۳۶۰ 
wy‏ 


بني الازرق: (مج١)‏ ۰۲۷۰ 
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AVY (Yg) ۰۲۲۳ AA بني بوية: (مج۱)‎ 
Vo 

YYY (Yg) بني الحارث:‎ 

AVA (Yea) بني حفص:‎ 

بني حنیفة: (مج؟) MO‏ 

بني رسول: (مج۲) ۰۲۰۶ EYA (Vea)‏ 

VEY ۰۲۳۹ (میج۲)‎ ۰۱۱٩ (Vea) بني زنكي:‎ 

بني ساعدة: (Ngee)‏ ۰۱۲۷ 

Ye (Yea) بني سامان:‎ 

(gs) ۸۳۶ (Ago) ۰۳۹۸۰ Quaestio بدي‎ 
AAA AAV (o NAY 

بني الصوار: (Yea)‏ ۰۲۲۲ 

بني طاهر: (Yea)‏ ۰۲۵۰ 

بني عامر بن لؤي؛ (Nees)‏ ۰۲۸۱ ۰۲۹۶ 

(Ya) ۰۱۹۰۰۱۷۸۰۲۰۶ (Neen) بني العباس:‎ 
.YVA 

بني عبد الدار: (مج١)‏ ۰۲۱ 

ېني عبد السميع: (مج١)‏ ۰۲۸۸ 

بني عدي: (مج١)‏ ۰۲۱ 

بني فریظه: (مج١)‏ ۰۲۱۶ 

بني قینقاع: (مج١) YNE‏ 

بني كعب بن لؤي: A Veo)‏ 

۰۲۲۳ (Ya) کهلان:‎ st 

ېني لحيان: (Nea)‏ ۰۱۸۱ 


ATI (Ye) 
03 VY (Ye) e١ بني المعلم: (مج۱)‎ 
YY المعلم المصریون: (مج۲)‎ v? 
oy )١جم( مثقد:‎ v 
YN (e) بني نبه:‎ 
VAN (e) بني النجار:‎ 
Yes (Yes) i Had بذني‎ 
€ (e) النضير:‎ v 
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VO (Yg) بني هوازن:‎ 

YOA YON )١جم( بني هلال:‎ 

بني وهدان: (مج١) NVA‏ 

بني پشکر: (مج۱) ۲۷۰. 

V3 (Nes) البهو:‎ 

بواتك: NA NY ء٦۱ ۰۵۷ (Nea)‏ ۰۲۲۹ الال 
«Yo ۶٩ (Ye) (NAE ۵‏ ۰۲۳ 
.VY ۶۱ ۹‏ 

ass, Las انظر‎ 

البوابات: (مج١)‏ ۰۱۵۶ ۰۱۵۰ ۰۳۶۰ 

AAT (لوحات‎ (Yo) بواکیر:‎ 

البوذيون: (مج؟) AM‏ 

AVA ۰۱۵6 ۰۱۵۰ (Yea) بورسلين:‎ 

VOY (Yo) البورسلين الصيني:‎ 

.۳۳۰ ۰۳۳۳ (Y) البوصلة:‎ 

البويهيون: (مج؟) ۰۲۳۸ 

انظر ag (as‏ بويه. 

۰۱۰۷ (Yea) VAY (eco) بلاط السلطان:‎ 

البلاط العثماني: (Yea)‏ ۰۱۰۷ ۰۱۱۹ 

بلاط السلطان محمّد الفاتی: (Yea)‏ ۱۲۰. 

بلاط السلاطین: (Ta)‏ ۰۱۳۲ 

۰۱۲۰ AV (Yea) البلاط المغولي الهندي:‎ 
MEN 

AVe EN ۰6۲۷ (Meca) بلاط موزايكو:‎ 
CAV 

.٤۲۸ ۰۶۲۰ EYE )١جم( بلاط موزييك:‎ 

VEO )١جم( بلاطات:‎ 

بلاطات الخزف ذي البريق المعدني: (مج١)‏ 
Nos ۱‏ 

بلاطات خزفية: (مج١) (Ye) AY‏ ۰۱۷۰ 
(لوحات 597, 600« 604( ۰۱۷۵۹ 

بلاطات القاشاني: (Neu)‏ ۰۱۰۹ ۰8۲۷ ۰۲۰ 


(£00 ۶8۵۰ EYA ۳ ci ¥\ 
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۰1۸۸ EAN ۰۶۸۱ EVA ۳ 


۰۷۰ (Ye) 

بلاطات قاشاني أبيض: (مج١)‏ ۰۶1۶ 97 

۰۲۲۲ ۰۲۲۹ VA ۰۷۱ ۰۷ ۰۳۸ (Vea) بلاطة:‎ 
oct 5 ۳ 

انظر ایضا: اساکیپ. 

بلاطة متعامدة على جدار القبلة: (مج۱) ۰۲۳۱ 

YEA YEO VO )١جم( بلاطة المحراب:‎ 
Vot 

بلاطة المحراب المحورية: (مج١)‏ ۰۷۰ NA‏ 

البلاطة الوسطى: (مج١)‏ ۰۲۲۸ ۰۲۲۹ ۰۲۳۱ 

AV. (Yea) البيكة الهندسية:‎ 

۰۱۰ (Ye) البيارق:‎ 

بيت حرارة: (مج١)‏ ۰۳۸۷ 

بيت الصلاة: (مج۱) ۰۷۱ ۰۲۳۰ (مج؟) VV‏ 
AY‏ 

بيت غراب: (Yge)‏ (لوحة 1223( AV‏ 

بيت المال: (مج۱) ۰۲۱۹ (Ye)‏ ۰۷۰ 

البیت الهلينستي: (مج١)‏ ۰۷۱ 

الپیزنطیون: ANY AAV ۰۲۰ (Nee)‏ ككل 
(ga) ۰۲۸۶ V. ۸‏ ۰۲۳۳ 
oA FEV ۷ ۲‏ 

- 299 4160 (لوحات‎ AA (Nga) پیمارستانات:‎ 
۰۲۲۱ ۰۳۲۶ ۰۲۱۸ ۰۲۶۶ ۰۲۰۷ (301 
NAV (مسج۲)‎ ۰ ۰۲۳۹ ۸ 
YAA ۷ 

البیمارستان المنصوري: (مج۱) (لوحة 299( 
YN‏ 

البيوت: (مج١)‏ ۰۲۰۹ 

البيوت الإسلامية: (مج۱) ۰۲۲۶ 

EV (Yg) البيوت الحجرية:‎ 

بيوت فیروز أياد: (مج١)‏ ۰۲۳۲۷ 

البيوت المنحوتة في الجبال: (مج١) Yo‏ 


(ت) 


التاثیر الأوروبي: (مج؟) ۰۸۰ ۰۸۲ AE‏ 
(لوحات ۰1560 ۰1562 1566( ۰۱۰۷ 
NES ۸‏ 
انظر Laas)‏ التاثيرات الأوروبية. 
التاثیر الايراني: (Ya)‏ ۰1۰ ۰۷۰ (مج؟) 
AYV AYE‏ 
انظر aa‏ التاثيرات الإيرانية. 
التأثير البيزنطي: (مج۱) VN (Ye) YEY‏ 
انظر ایضا؛ التاثيرات البيزنطية. 
التاثیر التركي القدیم: (مج۱) EY‏ ۳۷۱. 
التاثیر التيموري: (Yea)‏ ۸1۰ ۷۰. 
Stl‏ الصفوي: VV (Ye)‏ 
تأثير صيني: (مج ۳) NAA ۰:۰ YE‏ 
التاثير المسيحي الشرقي: (Nea)‏ ۲۶۳. 
تأثير مغولي: AYY ۰۶۰ ۰۲6 (Yea)‏ 
التأثير النبطي: AV (Ye)‏ 
التأثیرات الأجنبية: NO (Yea)‏ 
التاثيرات الاسلامیة: (مج؟) ۸۱۰ AVE (Ygea)‏ 
AYANA‏ 
التاثيرات الأندلسية: (Nea)‏ ۰۲۱۹ ۰۲۱۸ 
التأثیرات الأوروبية: (Yo)‏ ۰۲۰ (لوحات 1500 
- 1501( ۱۰۳۰۸۱ ۰۱۰۵ 
انظ Las‏ التاثیر الأوروبي. 
التاثيرات الايرانية: (مج١) Y VV‏ (مج؟) AVA‏ 
(Yea)‏ ۰۱۰۷ 
انظر Lag‏ تاثير ايراني. 
تأثیرات بيزنطية: (Vee)‏ 108 
انظر Las‏ تأثير بيزنطي. 
التاثیرات الترکیة: AYA (Yg)‏ 
انظر ایضا: تاثیر ترکي. 


دی dec ee‏ سا سس تمس موی 
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التاثيرات الساسانية: (مج١)‏ ۸۱۶۳ ۰۲:۹ 
(Ye)‏ ۳۰۷. 

۰۳۱6 AVA AVA التاثیرات السوریة: (مج۱)‎ 
100.08 (Yga) ۰ 

التاثیرات الصینیة: (مچ۱) (لوحات 805 - 806) 
(Yga) ۲‏ ۰۱۳۸ ۱۵۶ ۳۰۵. 

انظر ایضا: تاثیر صيني. 

(Ye) ۰۱۲۰ (Ye) التاثیرات العثمانیة:‎ 
AYA 

التاثيرات الفارسية: (مج١)‏ ۰۱۷۸ ۰۱۷۹ 

انظر ایضا: 4508 cA‏ الساسانية. 

۰۳۱۳ ۰۲۹۹ VAY (Ya) التاثیرات الفاطمية:‎ 

التأثیرات المسيحية: (مج۲) ۰۳۱۰ 

MV (Yea) التأثيرات المصرية:‎ 

التأثيرات المغولية: (Yea)‏ 01 

التأثيرات الهلينستية: (مج۱) NEN‏ 

تاج الأصفياء: (Ye)‏ ۰۳۱۸ 

تاج العمود: (مج۱) ۳۲۰ 

تاج العمود من الطراز الروماني: (Vea)‏ ۰۲۶۰ 

۰۲۲۰ (Ya) ۰۱۲۰ (Ye) التاجر:‎ 

التاجر الكارمي: (مج۱) YO‏ 

تاريخ مصر الاسلامیة: (Nea)‏ ۰۲۷۰ 

التاسومة: (مج۱) ۰۱۶۷ (مج۲) (لوحة 1223( 
YA * YAA AV‏ 

التبابعة: (مج١)‏ ۰۱۹۱ 

۰۲۱۱ (Yo) «AV ۰۸۰ Yo (Nea) التتار:‎ 
YEA ۳ Y Yo 

التجار: (مج١)‏ ۰۳۱۰ Yo‏ (مج۲) ۳۰ ۰۲۳۲ 
(مج؟) ۰۲۲۲۰۱۱6 

التجار الاوروبیون: (مج۲) YOY‏ 

التجار البرتخالیون: (Yee)‏ ۰۱۲۷ 

تجار خان الخليلي: (مج١) VAY‏ 

تجار الشام: (مج۱) ۰۸۱ 
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تجار العادیات: (مج۱) AVVO‏ 

تجار العادیات الأوروبية: NH (Yes)‏ 

التجار العرب: (مج”) NOK‏ 

التجار المسلمون: (Yg)‏ ۰۲۳۳ 

التجار الهولندیون: (مج۳) ۰۱۲۷ 

۰۱۰۸۰۱۰۶ ۰۱۰۳ ۸٤ ۰۱۰ (Ya) التجسیم:‎ 

تجلید: (مج۱) ۰۱۰۰ ۰۱۲۰ AO (Yea)‏ ۳۰۰ - 
۹ ۰ (مج۲) ۰۱۳۱ 

انظر Lad‏ التجلید الاسلامي؛ تجلید 

الخطوطات. 

التجليد الإسلامي: (مج١)‏ ۰۱۳۲ 

NY (Yea) تجليد المخطوط:‎ 

انظر Gat‏ التجلید. 

التجمیع في الخشب: clas!) (Ya)‏ 1206 - 
1207( ۰۲۷۰ 

تجویفات رأسية معقودة: (مج١) A8‏ 

التحطیب: (مج؟) NAO‏ 

تحف آپوبیة: (مج۲) ۰۲۱۰ 

التحف البرنزیة: (Veen)‏ ۰۱۶۹ 

تحف بلورية صغيرة بالمتحف الاسلامي: 
(مج۱) ANE‏ 

(Yeu) AYA )١جم( التحف التشکیلیة:‎ 
۰۲ ۱٩ (1001 - 999 (لوحات‎ 

التحف التطبیقیة: (مج۱) (Yee) ۰۳۲۰ AVA‏ 
۲۳ (مج"؟) VA‏ (لوحة 758( 
۰.۱۹ 

تحف حچریة: (مج۱) ۰۱۶۳ 

تحف خشبیة: (مج۱) (Yea) VEY‏ ۰۲۷۱۰۱۸ 

التحف الزجاجية: (مج١) AAY‏ 

التحف الزجاجية المذهبة: (مج١) VOY‏ 

التحف الفنية الاسلامیة: (مج۱) (Yoe) NYE‏ 
VW‏ 

تحف معدنية: (مج١)‏ ۱۶۲ ۰۲۳۰ 
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التحف المعدنية السلجوقية: (مج۲) (لوحة 252( 
N40‏ 

التحف المعمارية: (مج١) AYA‏ 

التحف المملوكية: (مج١)‏ ۰۱۸۲ 

تحف الموصل المعدنية: (مج؟) ۰۱۲۰ 

NAV (Yea) التحفة:‎ 

التحلية بالفضة والذهب: (مج١)‏ ۰۲۷ 

(ga) M'Y ۰ ۸ (Vee) التخریم:‎ 
(ga) ۰۲۷۱ ۰۲۳۰ ۰۱۹۷ ۲۳ 
YAA 

AYO )١جم( التخطيط:‎ 

التخطيط المتعامد للمدرسة: (مج١) NY‏ 

التخطيط المدور: (مج١) VEE‏ 

۰۱۰۲ مسلوب: (مج؟)‎ buhai 

۰۱۳۷ (Yea) تحبيش:‎ 

التدمريون: (مج١)‏ ۰۱۸۰ 

۰۱۳۲ ۰ تذهیب: (مج۱)‎ 
VA (Yea) YAY ۲۰ ۲۰ 
(1787 (لوحة‎ ۰۲۵۹۷ «VEO ۱۳۷ ۰۵ 
۰۱۰۵ ۰۸۲ OW (Yea) Yos ۳ 
۰۲۲۵ ۰۲۱۸ AVA ۷ ۳ 
YN 

تذهيب الكتاب: (مج؟) ۰۱۰۰۱ 

AYA (Yea) تذهيب المخطوط:‎ 

تذهيب المصاحف: (Yea)‏ ۰۲۳ 

التراث السلجوقي: (مج١) .٠٠١‏ 

التراث الفاطمي: (مج١)‏ ۰۲۱6 

التراث الهليني: (مج؟) ۲ ۵. 

ترابيع خشبية: (مج١) „EON‏ 

EVN (Nea) ترابيع موزايكو:‎ 

EYV )١جم( تربيعات:‎ 

تربيعات بلاط حديث: (مج١)‏ 4۶۰. 

تربيعات خشبية: (مج١) ۰۶۲٩‏ ۰۶۳۱ ۰۳۶ 
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EOV EVA ۵ 

تربيعات بلاط قاشاني: EM (Nea)‏ 

تربيعات القاشاني: (مج١)‏ ۰1۵۸۰4۰۲ 

تربيعات من بلاط الموزایکو: (مج١) EVN‏ 

AY (Ye) ترازيدن:‎ 

الترجمة: (مج؟) ۰۳۲۸ 

.YVA (Ye) ‘Yo. )١٠جم( الترجمان:‎ 

۳۱5 ۰۱۶۸ ۰۱:۷ ۰۱۰۳ (Nea) الترس:‎ 
۰۲۹۰ AV (1763 (لوحة‎ (Yes) 

۰۱۳۲ ۰۱۲۳ ۰۱۲۲ ۰۱۱۰ )١جم( الترصیع:‎ 
(Ye) ۰۱۹۰ AAT (Yg) ۶ 
VW 

الترصيع بالأحجار الكريمة: (مج١)‏ ۰۱۱۸ 

الترصيع بالمينا: (مج؟) AAY‏ 

(Yi) YAA Y Yo ۰ ۷ Oe) ترك:‎ 
YN ۰۶ (Ye) (YYo 

۰۲۷۹ (Yg) الترمذي:‎ 

الترميم: (مج؟) ۰۱۵ 

EN (Ye) الترميم بالقضاض:‎ 

Vs (Ye) :Trefoil التريفويل‎ 

YN ۸ (r=) التزهير:‎ 

۰۹٩ )١جم( التزويق:‎ 

تزويق الحمامات بالصور: NV. (Ves)‏ 

تزويق الكتب بالصور: (مج۲) YOV‏ 

۰۲۷ (Toe) تزویق المخطوطات بالتصاویر:‎ 
AY LAN HYS YA ۷ 

تزويق المخطوطات الايرانية بالتصاوير: 
(Yea)‏ ۰۱۲۲ 

تزويق المخطوطات العربية بالتصاوير: (Tee)‏ 
NÉ‏ 

Ero ۰۳۱۲ )١جم( التسقيف:‎ 

التشكيل للخزف: (مج؟) NEN‏ 

تشنتماني: (Yg)‏ (لوحة 1770( ۰۹۸ 
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M (gea) ۰۱۲۹ AV ۰۹۰ )١جم( التصاویر:‎ 
NOV AY التصاویر الایرانیة: (مج؟)‎ 
AVY (Ygea) تصاویر بستان سعدی:‎ 

التصاویر التركية العثمانية: (Yea)‏ ۰۱۰۸ 

eA 

(Ya) AYA (Ye) تصاوير المخطوطات:‎ 

VOA 
AYA تصاوير مخطوطات تركية: (مج؟)‎ 
AYA (Yea) تصاوير مخطوطات عربیة:‎ 
AYA تصاویر مخطوطات فارسیة: (مج؟)‎ 
ANA التصفيح بالمعدن: (مج۱)‎ 
AYY (Yea) التصمیم الايراني:‎ 
:Cruciform Plan التصمیم المتقاطع أو المتعامد‎ 
NYA )١جم(‎ 

۱۳۱ ۸۱۲۸ AYO ۰۱۰۰ (Nees) تصویر:‎ 

۳ (مج۲) ۰۹۰ ۰۲۹۷ ۰۳۰۰ 

(مج؟) ۰ أل CVA AY‏ الى 

AY (1530 1527 (لوحات‎ 

التصوير الاسلامي: (مج١)‏ ۰۱۱۲ (مج؟) 

«oY NY NY ۰۱۷۰۱۱ (Yea) ۶ 

NEV ۰۱۲٩ AYA ۰۱۶۱ ۱۱۰ ۶ 

AVA 

التصوير الإغريقي الروماني: (Yg)‏ 200 

ANY ۰۱۱۸ ۰۱۳ (Tes) التصوير الأوروبي:‎ 
AY 

۰۱۲۲ ۰۸۲ ۰۸۱ ۰۱۳ (Yea) التصوير الإيراني:‎ 
AYY AVY AVA 

انظر Gad‏ التصاویر الايرانية. 
التصوير الايوبي: (مج؟) ۳۷. 
التصوير بالالوان المائية على الجص: (مج؟) 


YN 
MES ۸ 


389 - ۹ 


التصوير الطولوني: (Ye)‏ ۰۱۷ 

التصوير العباسي: (مج؟) ۰۳۰۸ 

التصوير العثماني: (مج؟) ۰۲۰ ۰۱۱۱ ۰۱۳۷ 

انظر Cad‏ التصاویر التركية العثمانية. 

التصویر العربي في المخطوطات: NV (Ya)‏ 

التصویر العربي على الورق: (Nee)‏ ۰۶۱۰۱۷ 

التصویر على التحف التطپيقية في مصر 
الإسلامية: (مج۲) ۳۰۷ ۰۳۱۱ 

التصویر على الجدران: (مج١)‏ (لوحات 495 - 
501( 5^« (مج۲) ۰.۳۰۷ 

التصویر على القماش: AYY (To)‏ 

- 310 الفاطمي: (مج؟) ۰۲۳ (لوحات‎ pail 
۰۲۱ (312 

التصوير الفرعوني: (مج١) NAY‏ 

التصوير في العصر الفاطمي: (مج١)‏ ۰۲۱ 
(Yea)‏ ۰۲۲ ۰۳۲ ۰۲۱ ۰۶۸ 

التصویر القاچاري: (Yea)‏ (لوحات 1522 - 
٩ (1526‏ ۰۱۰ 

تصوير قصة الامیر حمزة: (Yo)‏ ۰۷۱ 

تصوير المائي: (مج؟) ۰۱۸ 

تصوير المخطوط: (Yea)‏ ۰۱۲۸ 

التصویر المصري: (Yg)‏ ۰۲۰۷ 

التصوير المغولي الهندي: (م۲) CVA‏ ۰۱۲۳ 
AYY ۵‏ 

VV (Yea) التصویر المملوكي:‎ 

تصوير المناظر الطبیعیة: (Ye)‏ ۰۳۸ 

التصویر الهندي: (مج۲) FY!‏ 

تطبیق: (مج١)‏ ۰۱۰۱ 

تطریز: (مج۱) ۰۱۰5 (مج۲) ۰۱۲۷ (Yea)‏ 
AYA ۰‏ 

۰۱۲۲ (1236 - 1222 clas!) )١جم( التطعیم:‎ 
OV ۷۲ (مسج۲)‎ £N ۳ 
۰۲۱۸ ۰۱۰ ۰۵۰ (Yea) ۶ 
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التطعيم في الخشب: (مج۱) ۰۱۵۰ 

(Yee) ۰۳۹۹ كم‎ (Ye) تعريب الدواوين:‎ 
NNA 

التعشيق: (مج۱) ۰۱۲۲ ۰۱۶۸ (Yea)‏ (لوحات 
YAA (Yæ) ۰۲۷۰ (1207 ~ 1206‏ 

AAT (Ye) التفريغ:‎ 

التقابل بين الظل والنور: (مج؟) ۵ ۰۳۰ 

التقاليد التركية القديمة: (مج؟) ۰۱۰۷ 

التقاليد الفنية الإيرانية: (مج؟) ۰۱۰۷ ۰۱۲۲ 

التقالید القنية العباسية: (مج؟) ۰۳۲۰۹ 

التقالید الفنية الفاطمیة: (مج۲) ۰۳۰۹ (Vers)‏ 
VA ۲‏ 

التقالید الفنية المملوکیة: (مج۱) AAY‏ 

(Yq) VO (Yge) التقالید الفنية الهندیة:‎ 
AYA 

التقاليد الهندية القديمة: (Yea)‏ ۰۱۲۱ 

تقليد البورسلين: (مج١)‏ ۰۱۰۸ (لوحات 888 - 
ALY (Yg) ۰۶۹ (914 «909‏ 

التقوس والاستقامة: (Yo)‏ ۰ ۰۲۰ 

التقويم السلوقي: (Yee)‏ ۰۱۰۵ 

التکایا: (مج١)‏ ۰۳۹۸ 

YV (Vee) التكسية بالجص:‎ 

NEV ۰۱۲۰ ۰۱۱۱ ۰۱۱۶ (Nea) التکفیت:‎ 
۰۱۹۷ ۰۱۹۱ ۰۱۹۳ (مج۲)‎ ۲ 
NVA ۰۰ (Yea) ۲۳۰ ۲۹ 
YAA NA 

تكفيت بالذهب والفضة: (مج١)‏ ۰۱۱۱ 

۰۳۱۱ 5١ (Y) تكفيت المعادن:‎ 

التكية: (مج۱) (لوحة 204( ۰۲۰۷ ۰۳۹۲ ۰۲۹۸ 

التلمید: (مج۲) ۰۳۲۰ (مج۲) AV.‏ 

تلوین: (مج۱) ۰۱۰۶ ۰۱۲۲ (مج؟) ۰۱۳۷ 
VW (Yea) ۷‏ ۰۱۷۰ ۰۲۱۸ 

۰۱۵۰ (Yeo) ۰۱۱۲ AV )١جم( تمائیل:‎ 


۰۱۰۸ (Yea) 

التمائیل الدینیة: (مج۱) ۰۹۵ 

۰۱۱۶ )١جم( صغيرة:‎ dba 

تمساح: (مج۲) (لوحات ۰۹۸)1764 

تمساح عشرة: (مج۲) (لوحة 1764( ۰۹۸ 

۰۱۲۰ ۰۱۱۸ ۰۱۱۲ (Nga) التمویه بالمینا:‎ 
oy 

e YN ۰ (Yq) ۰۱۸۳ ۰ (Ve) التنانير:‎ 
YN (Yes) 

۰۲۳۹ (Yg) تنكة:‎ 

التنکیسات: (مج۱) ۰۶۱۳ 

التنمیق: (مج۱) ۰۹۹ 

YAN ۰۲۲۹ )١جم( تنور:‎ 

تنین: (مج۱) ۰۱۲۰ (مج۲) (لوحة 751( ۰۱۰۲ 
Y>‏ 

التوابيت: (مج؟) (لوحات 1208 - 1212( ۰۲۷۰ 
(لوحات 1617 1619( ۰۳۳۶ 

التوریق: (مج۱) ۰۱4۸ ۰۱۰۲ ۰۲۱۰ (لوحات 
VAY ۰۲۳۸ ۰ (1202 - 1199‏ 
(Yea) ۰۳۶۰ ۰۲۱۳ (Ye)‏ ۰۲۰۲ 
۸ ۲ ° 

انظر ایضا: الارابسك؛ أرابسك. 

AAV (Ye) توريق بسيط:‎ 

التوريق العربي: (مج١)‏ ۰۱۵۱ ۰۱۵۲ ۰۲۶۳ 
(Yea)‏ (لوحات 1831 1842( ۰۲۲۰ 
YA‏ 

انظر ead A Laat‏ الارابسك. 

التوريقات: (مج؟) ۰۲۶۱ 

توريقات نباتية: (مج؟) ۰۲۱ 

التوشيح: (مج١)‏ ۰۳۱۳ 

YN )١جم( التوشيحات:‎ 

توقيعات الصناع: (مج١)‏ ۰۱۱۰ (مج؟) NM‏ 

YA (Ye) ANV AA CAS )١جم( تيجان:‎ 
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تيجان الأعمدة: (مج۱) ۰۲۸۱۰۲۲۲۰۲۷ 
تيجان acl‏ الرخام: (مج۱) YEA‏ 

تيجان كورنثية: (مج١)‏ ۰۲۱۷ (مج؟) 100 
التيموريون: (مج؟) ؟1؟7351؟, 


(9) 


الثریا: (مج۲) YA‏ 

ثريا فضیة: (مج۱) ۰۲۱۷ 

الثريات: (Vga)‏ ۰۱۱5 ۰۱۳۱ ۰۱۸۲ (لوحات 
NAY (Yea) ۰۲۲۱ (1229 - 6‏ 

الثریات الضخمة: (مج؟) ۲۲۷. 

الثقافة الاوروبیة: (Yea)‏ ۰۱۰۷ 

NYA (Yg) ثلث پارة:‎ 

۰۲۳۰ (Yea) ۰۱۱۹ (Vea) ‘Tremis ثلث دینار‎ 
VEE ۱ 

ثوب مرصع foal‏ الیاقوت المطعم بالذهب: 
NAY (Yes)‏ 

ثوب مطرز بالخيوط السوداء: (مج؟) ۰۱۱۸ 

AY (Yea) V الثياب: (مج؟)‎ 

ثياب أوروبية: (مج؟) ۰۹۱ 


(€) 


.۳۳۱ (Ye) Gesell 
AY. (Yea) الجاكت الموشاة:‎ 
AAY )١جم( الجاليات اليمنية:‎ 
NAV (Nea) جالية يهودية:‎ 

الجالية اليهودية باليمن: (مج؟) ۲۸. 
جامة مستديرة: (مج۱) 557. 
الجامع: (مج١) YAY‏ 
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الجامكيات: (مج١)‏ ۰۲۷۹ 
الجاهلية: (مج١) NV‏ 
چایز: NYO (Yo)‏ 
الجبة: (مج۱) VEN‏ 
چدار القبلة: (مج۱) ۰۷۲ AY NA‏ ۰۲۰۲ ۰۲۰۳ 
۷۱ ۰۲۳۰ ۰۲۳۱ ۰۲۲۲ ۰۲۲۲ 
VAO ۰۲۸۲ ۰۲۶۱ ۰۲۶ ۹۵‏ 


VV ۰۲۷ ,۲۵ (Yg) 
AYA الجدران: (مج۱)‎ 
NAV )١جم( جنام (قبيلة):‎ 
۰۱۳۱ جذوع نخیل: (مج۱)‎ 
۰۱۵۲ (Yo) جذیمة:‎ 
۰۱۹۰ الجرمان: (مج۱)‎ 
VAY ۰۳۷۹ الجرائحیه: (مج۱)‎ 
ESV ۰۳۸۰ الچراحین: (مج۱)‎ 
NAY (Yea) VO (Ya) الجرانیت:‎ 
۰۱٩ )١جم( جريد النخل:‎ 
NON (Ye) الجریفون:‎ 
AA OV الجص: (مج۱) ۰۲۷ ۰۳۳ ۰۶۱ ۲ہ‎ 


۱۵۶ ۰۱۶۱ ۰۱۳۹ AYE ۷ 
۰۲۲۷ ۲۳۰ - ۸ YY ۰ 
۰۷۲۲۰ ۰۳۲۱۲ ۰۲۱۰ FA ۵ 


۲۰ NY ۰۱۶ (Yg) cole ۹ 
(ga) ۰۲۱۲۰۸۱ VV EY <۹ ۸ 
۰۱۱۱ ۰۲۸ ۰۸۲۷ ۰۲۱ AA AV ۲ 
SA GN ۲۰ 

۰۲۰۰ (Yg) الجعفري:‎ 

جفت: (Yea)‏ (لوحة 1776( ۰۹۸ 

الجلبة (سفينة): (Yo)‏ (لوحة 1349( YYY‏ 

الجلد: (مج؟) ۰۲۳۵ 

SAY. (Y) جلسة الخطیب:‎ 

الجلود: (مج۱) ۰۱۲۹ ۰۱۱۱ ۰۳۰۳ (مج؟) 
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(لوحات 1789 - 1791( ۰۲۱۸ (Ye)‏ جيش التتار: (مج١) AO‏ 


FEV ۰۲۲۷ Ye Ye 
.۲۷۶ ۰۱۱۶ AVY (Yo) جلود الکتپ:‎ 
NOY (Ya) جماعة الانبار:‎ 
YAY جماعة الخشقدمیة: (مج۱)‎ 
.۷۰ (Yea) جماعة الصوفیة:‎ 
.1۱ (Y geo) جماعة الکتامیین:‎ 
۰۳۱۹ ۰۲۷۰ (Ya) ۰۱۵۸ الجتاب: (مج۱)‎ 
AV ۰۲۱6 الجند: (مج۱) ۰۳۹۳ (مج۲)‎ 
.۲۷۰ جند باذان: (مج۱)‎ 
NY. (Y gea) چند الترك:‎ 
V^ )١جم( چند عمرو:‎ 


أبى جنزير (صراط): (مج؟) (لوحة 1765) „AA‏ 


الجنود: NYY (Ye)‏ 
الجنود التركية: (مج١)‏ ۰۲۹۹ 
الجهازي (سفينة): (مع؟) ۳۳۲. 
الجواسق: (Vea)‏ ١٦ء‏ 11ء ۰۷۰ 
جواسیس: AV (Nes)‏ 
چواسیس المغول: (Meo)‏ ۸۶. 
جواسیس هرلاکو: (مج١) AV‏ 
جوامع: YOV coV (Ye)‏ 
انظر Lad‏ جامع... iA‏ 
الجوب AN (Yea) Jupe‏ 
جوسق: (مج١) (Yea) YYA‏ ۰۶۰ ۷۰. 
انظر Uad‏ چواسق. 
جوسق المتذنة: NYY (Ngee)‏ 
چوسق المنبر: YAY (Yge)‏ 
جلال دين اللّه: (مج؟) NVA‏ 
الجير: (مج١)‏ ۰۳۰۲ 
الجيش الأموي: (مج١)‏ ۰۲۶ 
الجیش الایرا اني: (مج؟) AY‏ 
الجیش الايوبي: (مج۱) .YoV‏ 


الجیش التركي: (مج۱) AVA‏ 
جیش الشام: (Nea)‏ ۲۷۷ 
جيش طومان باي: YN (Nea)‏ 
الجیش العشاني: (مج۱) VV‏ 
الچیش المصري: (مج۱) ۰۲۵۷ 
الجیوش البيذنطية: (مج١) NAV‏ 
الجیوش الصلیبیة: (مج١) VOM‏ 
جيوش العباسیین: (Nea)‏ ۲۷۲ 
جیوش العتمانیین: (مج١)‏ ۰۲۹۸ 
الچیوش العربیة: (مج۱) AV‏ 
الجیوش الفارسية: NAA (Nga)‏ 
جیوش المغول: (مج١) AE‏ 


(c) 


حائط القبلة: (مج۱) ۳۹۶. 

YAE ۰۲۹۲ ۰۲۷۳ ۰۲۱۰ الحاجب: (مج؟)‎ 
yt 

NYY )١جم( سيف الدولة:‎ yala 

حاجن خشبي: (مج١) EVE‏ 110. 

.۳۰۳ (Yg) Vo )١جم( حاشية:‎ 

Vo (Yes) حاصل:‎ 

حاكم البقاع: (مج؟) NEV‏ 

حاكم الحبشة: (مج١) NAY‏ 

حاكم دمشق: (مج١) YN‏ 

حاكم صقلية: (مج؟) NY‏ 

حاكم مانتوا: (مج١) VOL‏ 

حاكم مصر المحروسة: (مج١) YOY‏ 

حامض الأتيموني: (مج١) NOY‏ 

YAV (Yg) حامل الباز:‎ 

حامي الثغور: (مج؟) ۳۲۱. 


مت ا See et ce Se‏ رس 
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حامي الحرمين الشريقين: (مج١)‏ 1۳. 

حبات اللژلق: (مج؟) (لوحة 1766( ^^« (Yee)‏ 
V8 ۳‏ 

VEO VEE ۲۶۳ YEN (Yea) الحبة:‎ 

VE (Nga) الحبر الیمانیة:‎ 

الحپش: (مچ۲) ۳٤ء E‏ 

NY (Yea) حبل:‎ 

الحجاب المنيع: (مج١)‏ ۰۱۵۸ 

۰۱٩ )١جم( الحجابة:‎ 

حجابة الكعبة: (مج١) M‏ 

YYY ۰۱۹۲ AO حجاج: (مج؟)‎ 

.۳۰۲ AN (Yea) الحجاج الأوربيون:‎ 

۰۱۳۱ oY )١جم( حجارة:‎ 

حجارة منضودة: (مج١) .5١‏ 

NM (Yg) YU ۰۲۶۰ )١جم( الحجاز:‎ 

حجة الإسلام: (مج١)‏ ۰۱۶۷ 

حجج السلطان حسن: (مج۱) ۰۳۲۷ 


YN (Yea) الحجیج:‎ 
۰۲۲۱ ۰۱۸۰ ۰۱۶۸ ۰۱۳۶ الحچر: (مج١) فك‎ 
FEN 6 YAO (۲ ۲ 


۰1۲ ۰4۲ NY (Yea) ۰۰٩ VAT 
۰۱۵۷ NOE ۰۱۵۲ ANY (Ye) ۱ 
EV NAA AAT ۲ 

الحجر الاحمر: (مج؟) ۶۰. 

الحجر الاسود: (مج١)‏ ۰۱۷ NY‏ 

.۵ ۲ £0 (EY (Yea) حجر البازلت:‎ 

(Nee) ۰۲۲۰ ۰۱۱۲ (Nea) الحجر الجيري:‎ 
POA ,YoY YEA «to 

حجر الحبش: (مج؟) ۰۲۱ ۰۲۶ 

حجر الدقشوم: (مج١)‏ ۵۱۰. 

NO ۰40 (Ya) ۰۳۲۰ )١جم( الحجر الرملي:‎ 

الحجر الشمیس: (مج١)‏ ۰۳۸ 


حجر فص نحیت: (مج۱) ۰۳۲۰ YER‏ 

حجر من قبر ثابت بن پزید: (مج۲) NAL‏ 

VEY (Nga) حجر المهذب:‎ 

NOW VEY (Vea) حجر اللازورد:‎ 

NAY AN (ea) حدادین:‎ 

حدوة الفرس: (Yea)‏ ۲۲۰. 

الحدید: (مچ۲) YEO‏ 

الحدید والصلب: (مج۱) ۰۱۱6 

۰۳۲۳۲ ۰۳۲۲ (Yg) الحراقة:‎ 

الحرف والصناعات: (مج١) ME‏ 

۰۲۷۱ (Nes) حرمدانات:‎ 

حروب بیزنطیة: (مج۱) ۰۱۸ 

الحروب الصليبية: VOU ۰۱۰۱ (Nea)‏ ۰۲۱۰ 
(مج؟) ۰۰۷ ۰۳۱۰ ۰۲۳۲۱ (Yq)‏ 
فك 

حروب فارسية: (مج١)‏ ۰۱۸ 

الحروف الكوفية: (Ye)‏ ۰۱۱۱ 

AO الحرير: (مج۱) ۰۱۰۱۰۱۰۶ ۰۱۰۷ (مج؟)‎ 
FEA NE ۷ 

NEN (Ye) الحرير الدمقس:‎ 

الحرير الستان: (Ye)‏ ۰۸۱ 

الحرير الموشی: (مج؟) AY‏ 

۰۲۱۸ (Nga) ۰۲۲۱ (Ye) الحز:‎ 

الحز السطحي: (مج۱) ۰۱۲۶ 

(Ya) ۰۳۹۸ «YA (Nees) حساپ الجمل:‎ 
MY 

۰۲۷۲ (Yea) ۰۱۲۰ )١جم( حسام الدولة:‎ 
.YA£ 

الحسية: (مج؟) ۰۱۸۰ 

حشرة القرمز: (مج؟) ۰۱۰۱ 

حشوات باب الحاكم: (مج؟) ۰۲۸۱ 

حشوات خشبية: (مج١)‏ ۰4۶۷ £55 
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الحفر: AVE AVA Yo ۲ ۰-۹ (ve)‏ 


حشوات خماسية: (مج؟) NAA‏ 

NYO (Neo) حشوات العاج:‎ 

AA (1223 ta إلى‎ (Ye) حشوة سداسية:‎ 
NEA (Sge) ۰ 

حشوات مربعة: (مج١)‏ ۲۱ . 

حشوات مستطيلة: (مج١) EVN‏ 

۰۲۲۱۰۶۱ (Nee) الحصباء:‎ 

الحصن: (مج۲) LEY:‏ 

ANA NYA كال‎ AY )١جم( الحصون:‎ 
NE )496 - 495 (لوحات‎ (Yq) 

££ (Ve) NYY (e) الحصیر:‎ 

الحضارة الآشورية: (Yq)‏ (لوحات 1269 . 
.oX (1270‏ 

NEO ۰۱۲۰ (Ages) اللحضارة الإسلامية:‎ 
ANNA (Ye) ,۵۸ (Yoe) 

الحضارة الإغريقية: (مج؟) ۵۲. 

الحضارة الاكادية: (مج؟) ON‏ 

VAY (Yea) الحضارة الأندلسية:‎ 

الحضارة الاو وبية: AN (Ye)‏ 

الحضارة السلجوقية الإسلامية: AVA (Vea)‏ 

الحضارة الصينية: (Yee)‏ ۰.۲۰۸ 

الحضارة الفارسية: (Ye)‏ ۰۲۰۸ 

الحضارة الفينيقية: (مج١)‏ ۵۲, 

حضارة الکعانیین: (Ye)‏ ۲ ۵. 

Nox (Ve) الحضارة النبطية:‎ 

الحضارة الهلينستية: (Yo)‏ ۵۲. 

oY (مج؟)‎ AAY (en) الحضارة الهلينية:‎ 

SYN (Og) حطات مقرئصة:‎ 

S ۰۳۸ (Ye) حطتان:‎ 

(Ye) ۱۱۰ AY (e) الحفائر الاثرية:‎ 
SM 

حفاثر سامرا: (مج١)‏ ۰۸ ۱ (مج۲) NEM‏ 


AAY ۰۱۹۰ (Yg) VER ۶ 
AW (Ye) ۱ ۲۷۰ ۰ 
YANA AYA AYO ۰ 

NASA YAY ۱۹۶ ۰۱۹۳ (Yo) الحفر البارن:‎ 
NAY (1664 - 0 alag) (Te) 
ANNAN GNSS 

حفر الزجاج: (Yes)‏ (لوحة 1173( ۲۵۰. 

AYA (Ne) الحفر العمیق؛‎ 

الحفر الغائر: (Te) AAY (Yee)‏ (لوحات 
VEN NAY AAN AAY (1658 - 1630‏ 
SN‏ 

الحفر في الحجر: (مج١) No‏ 

الحفر في الخشب: (Neo)‏ ۱۵۰. 

(gs) Vee ۰۱۰۰ (Nee) الحفر في العاج:‎ 
NY 


(geo) YEA ۰۱۲۱ (Vga) الحفر المائل:‎ 
XY: 


الحفر المشطوف: (مج١)‏ ۰۱۱۳ ۰۱۲۱ (مج؟) 
(لوحة 1197( ۰۲۱۲ ۲۷۰. 

الحفر المکفت في المعادن: Nor (Vee)‏ 

حفيد السلطان: (مع۱) YAY‏ 

الحكام الثور مانديون: (Yea)‏ ۸۷. 

IN (Fea) 6۰۰ Qa) الحكماء:‎ 

الحكماء الطبائعية: (Neo)‏ ۳۷۹ ۳۸۰. 

الحكومة العباسية: ges)‏ \( ۳۳. 

AOA NOV NEN AYA ANY )١جم( الحلي:‎ 
ككل‎ 

XY (Ye) الحلیات الجصية:‎ 

الحلیات الطوبیة: (مج؟) YY‏ 

YYY (Te) الحمائلي:‎ 

YYN (Ye) الحمالة (سفينة):‎ 


الحفار: Que)‏ ۰۱۲۲ (مع۲) ۲۷۱. الحمالون: (Hes)‏ (لوحة 81( ۲۲. 


.۲۷ (Yea) M (Yea) ۰۱۶۱ حمام: (مج۱)‎ 
NE ۰۲۷۲ ۰۳۱۷ AY )١جم( حمامات:‎ 
VOY ۰۳۲۲۶ ۰۳۱۸ (313 (لوحة‎ 

YO (مج۳)‎ ۰۱۹۸ (Ye) 

حمامات بمسجد قبة المهدي: (مج۲) YN‏ 

حماية الحرمین الشریفین: (مج۱) AW.‏ 

حملة آبرهة: (مج۱) ۲۰. 

4۰۱ ۰۳۹۸ ۰۳۹۶ (Nera) الحملة الفرنسية:‎ 
ve (es) 

.۲۳۶ ۰۲۳۳ (Yea) الحمیریون:‎ 

۰۲۶۲ ۰۲۳۶ (Ne) :Squinches ركنية‎ Qla. 
۰۳۸ (Yo) ۰۲۷۱۳۳۱۹۸ VEY 
.YA 

VAY صماء معقود: (مج۱)‎ blia 

حنفي المذهب: (مج١) VAY‏ 

.۸۰ )١جم(‎ aal حنية‎ 

۰۳۶۱ (Nea) حواصل:‎ 

حوانيت: (مج۱) ۳۱۹ ۰۳۷۰ 

حوذات الصاعقة: (مج۱) ۰۱۲۱ 

الحوش السلطاني: (مج١)‏ ۰۲۶۸ VOY‏ 

حوض للدواب: (gea)‏ ۰۳۷۱ 

حي الحسنية: (مج۲) VEN‏ 

9 Y (Vera) الحیشیون:‎ 

حيل المنظور: (مج١)‏ ۰۲۰ 

الحيواتات الأليفة: (مج؟) AY‏ 

الحيوانات الخرافية: (مج؟) ۰۱۰۱ ۲۲۰. 

الحیوانات ذات الأجنحة: (مج١)‏ ۰۲۰۸ 


(خ) 
الخاتم: (مج۱) ۰۱۳۰ 
الخاتم الحدید: (مج۱) AV‏ 
الخاتون: (Yq)‏ ° . 
الخاتوني: (مج١) AoA‏ 
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خادم بيت الله الحرام: (مچ۱) AY‏ 

خادم حرمي الله ورسوله: (مج۱) VE‏ 

NV ۰۲۶ (Nea) خادم الحرمین الشریفین:‎ 
.۳۰۵ ۰۲۰۶ (Yea) 

۰۳۳۹ (Nga) خازن:‎ 

YYA (Yg) الخازندار:‎ 

خازندار دار السعادة: (مج۱) ۰۳۷۱ 

۰۲۰۵۰ (Yea) خاصکیة:‎ 

AY ۰4۸ (Yra) ۰۲۰۰ ۰۲۰۹ الخان: (مج۱)‎ 
ملا‎ ٩ 

الخان الاعظم: (مج١) WAV‏ 

۰۲۰۷ NAY ۶ (Oc) :Khans الخاتات‎ 
۱۳۱۸ ۰۲۲۳ ۸۲۰۸ (644 - 643 (لوحة‎ 
.۲۳۹ AAA OV (مج۲)‎ ۹ 

VEY (Nea) الخانات الاسلامیة:‎ 

الخانات المغولية: (Ye)‏ ۰۲۳۹ 

۰۲۰۷ (204 (لوحة‎ Y VV. )١جم( الخانقاه:‎ 

۰۳۱۸ ۰۳۱۷ الى‎ AY )١جم( الخانقاوات:‎ 
(Yee) ۰۳۰۱ ۰۲۷: (Ye) ۲ 
AYA 

خانقاوات النساء: (مج١)‏ ۰۱۵۹ 

۰.۳۰6 (Nea) خباز:‎ 

الختم: (مج۱) ANY‏ 

خشعم: (مج۱) NAY‏ 

الخدام الخصیان: (مج؟) ۰۲۷9 

VEO (Yea) خروبه:‎ 

الخزرج (قبيلة): (مج١) AAT‏ 

.۶۰۰ ۸۳6۸ (Nea) الخديوي:‎ 

۰۲۳۹ (Nea) الخراج:‎ 

Vos )١جم( مصر:‎ clos 

الخراط: (مج۱) AYY‏ (مج۲) ۰۲۷۱ 

خراطیش: (مج؟) “VV‏ 
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خرط (خشب): (مج۱) ۰۱۰۰ (لوحات 1224 
(Ye) AYY (1232‏ ۰۲۱۸ 

خرط الا خشاب: (مج۱) ۰۱۰۰ 

خرط الميموني: (مج۲) YAY‏ 

VEO VEE ۰۲۶۳۲ خروبة: (مج۲)‎ 

خریط بغداد: (Nga)‏ ۳۰۳. 

Mo (Yea) ۰۱۱۰ الخزاف: (مج۱)‎ 

AW VEN (مج۲)‎ ۰۱۱۱ (Vee) الخزافون:‎ 

£YV ۰۶۲۳ (Nga) خزانة:‎ 

خزانة حائطیة: (مج۱) 4۲۵. 

خزانة الشاه |سماعیل: AA (Ya)‏ 

.۳۰۶ شراب: (مج۱)‎ aba 

خزانة کتب: (مج۱) ۰۳۲۶ ۰۳۲۰ ۰۳۳۹ (مچ۲) 
«o‏ ۳ 

۰۱۲۷ (Vga) الخزرج:‎ 

۱۰۸ ۰۱۰۶ ۰۱۰۰ ۰۹۹ ۰۷۰ (Nee) الخزف:‎ 
NYO ۰۱۱۱ ۰۱۱۰ ۷۰ ۹ 
CAM ۰۱۵۰۱ Mor ۰۱۰۴ ۷ 
الى‎ (Yg) ۰۱۸۲ (929 8 (لوحات‎ 
(821 (لوحة‎ ۰۱۰۰ «AV ٥ “۰ ألم‎ 
MAY ۰۳۱۰ ۰۱۸ ۰۱۶۳ ۴ 
To ۰۲۸ ۲۲ ۲ ۸ (Ye) ۰۳۳ 
۲۱۸ (842 - 812 (لوحات‎ ۱۸۶ ۸ 
.NYY 

خزف أزتيق: (مج۱) ۰۱۱۱ 

خزف إيران: (Ye)‏ ۳ (لوحات 820 .861« 
585( ۰۱۹۸ ۰۱۹ 

خزف أبيض ذو زخارف مرسومة: (مج۲) 
۲۳ (لوحة 820). 

الخزف الاسباني المفربي: NOV (Veen)‏ 
(لوحات 0 931( ۰۱۰۸ ۰۱۱۱ 

(Yæ) ۱۱۱ ۰۱۱۰ الخزف الاسلامي: (مج۱)‎ 
- 808 la M) £A EV ۰۵ AY 


AA ۸ (942 

الخزف الاسلامي الفاطمي: (مج؟) YYY‏ 

خزف الأندلس: (Ye) ۰۱۱۱ (Veo)‏ (لوحات 
0 931( ۰۱۶۱ 

الخزف الإيراني: (مج؟) ۰۰۳ (Tee)‏ (لوحات 
839 857) ۰۵۰ ۰۱۱۸ 

الخزف الايوبي: (مج۲) N03‏ 

خزف بلنسیة: (مج۱) ۰۱۱۱ 

الخزف التركي: (Yes)‏ (لوحات ۰10 11( 30( 178 
- 183( ۰۱۰۷ (لوحات 928« 929( ۰۱۵۸ 
AW‏ 

خزف تقليد تانج: (مج؟) (لوحة VO¥(819‏ 

خزف تيموري: (مج؟) NOE‏ 

خزف جبري: (مج۱) AM‏ 

۰۱۱۱ ۰۱۱۰ )١جم( الخزف ذى البريق المعدني:‎ 
EN AY. (Yge) YN (817 (لوحة‎ 
AAA AAV ANo AoY ۸ 
YN (Yga) ۰ ۰ 

خزف ذو البريق المعدني الفاطمي: (Ve)‏ 
(Ye) ۰‏ ۰۲۱ 

۰۱۲۰ (Ye) ۰۳۱۰ (Ye) خزف الري:‎ 

خزف الرقة: (مج۱) ۰۱۱۱ NEV (Yes)‏ 

۰۱۱۱ (817 (لوحة‎ (Vg) خزف سامرا:‎ 
VOY VOY NEN (Yes) 

خزف ساوة: (مج؟) ۳۱۵. 

خزف سلجوقي: (مج١)‏ ۰۱۱۱ (لوحات 839 = 
NEA (Yg) ۱۰ (849‏ 

NEV (Yes) M (Ye) خزف الشام:‎ 

الخزف الصفوي: (مج؟) (لوحات 859« 860( 
.Noí‏ 

الخزف الصيني: (مج١)‏ ۰۱۰۸ (مج؟) MA‏ 

الخزف الطولوني: (Yea)‏ ۰۱5۲ ۰۱17 (لوحة 
.Y*A (862‏ 


a ee‏ سس Se‏ ا م 
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الخزف العپاسي: AAN (Yin)‏ 
خزف العراق: (Yee)‏ ۱۵۲ (لوحة 817« 819( 


AoA 

(884 ~ 862 الخرف الفاطمي: (مج؟) (لوحات‎ 
۰۲۱۶ OY Ye Voa Noo ۹ 
۰۲۹۰۲۱ (Yea) 


الخزف الفاطمي المبکر: NVA (Yr)‏ 

الخزف في آوروبا: (مج١)‏ ۰۱۱۲ 

خرف قاشاني: (مج؟) ۰۳۱6 

خرف كوبجي التيموري: (مج؟) NOE‏ 

خزف متعدد الالوان: (مج؟) NOE‏ 

خزف مرسوم تحت الطلاء: (Yg)‏ ۰۱۷۸ 

الخزف المرسوم فوق الدهان: (Ye)‏ ۰۱۱۸ 

الخزف المزجج: (مج۲) MA‏ 

الخزف المصري: (مج؟) ١١٠٠ء‏ (لوحة 862 - 
Nl ۰۱۰۸ (914‏ 

AY (Yea) ۰۱۰۹ (A) الخزف المطلي:‎ 

۰۲۱۵ ۰۳۱۰ VON (Yea) الخزف المملوکي:‎ 

خرف مينائي: (مج١)‏ ۰۱۱۱ 

(1221 das!) ۰۱۳۶ ۰۱۲۰ ۰۹۹ الخشپ: (مج۱)‎ 
۲۷۷ PEN ۶۲۲۱ AA’ ۳ 
- ۲۷۰ ۰۲۱۳ AV <° AY (Yea) 
VA ۰۱۸ ۰۱۷ (ga) ۰۳۲۷ ۲۳ 
YSA ۱۷۷ NW ۵ 

خشپ آرز لبنان: (Ves)‏ ۰۹۰ 

خشب البلوط: (Yg)‏ ۰۱۰۸ 

خشب الجوز: (مج۲) ۰۱۰۸ 

الخشب الخرط: (مج۱) ۰۳۷۲ ۰۳۸۰ (Yea)‏ 
VAO ۶‏ 

خشب الدوم: (مج١) ۰۱٩‏ 

خشب الساج: (مج۱) ۰۲۵ ۰۲۷ ۰۳۱,۲۵ 

خشب pias‏ بالرصاص: (مج۱) “VA‏ 


خشب مصندق: (Ve)‏ )> 


الخشب المطعم بالسن والابنوس: (Ves)‏ 
. 

الخشب المطعم بالسن والزرنشان: (مج١)‏ 
VET‏ 

الخشب المعشق: (مج۱) ۰۲۱۷۰۲۱۱ 

خشب من العرعر: (مج١)‏ ۰۳۱ 

الخشقدمیة: (مج۱) VAY‏ 

«o (Ye) AEV ۲ ۰ Oe) خط:‎ 
۰۱۱۸ VOY ۰۱۲۱ (Ya) ۰ 

خط الاجازة: (Yg)‏ ۰۲۳۳ 

NOV (Ye) الخط الارامي:‎ 

الخط ال(سفيني: (مج۲) YEN‏ 

الخط الأندلسي: (مج۲) ۰۳۶۰ 

خط بهار: (مج؟) (لوحة 1829( ۰۲۳۲۶ 

خط التعلیق: ۱۰٩ (Yoe)‏ (لوحة 1743( ۰۱۱ 
(لوحة 1828( ۰۱۷۰ YYY‏ 

۰۳۲۱ ۰۳۱۰ ۰۱۵۸ ۰۱۶۷ (Nga) خط ثلث:‎ 
Yo ۹ (Ye) AAY (£0 ۹ 


۰۱۶۶ ۸۱۶۱ ۰۱۳۲ cé ۲۸ ۷ 
۰۲۲۱ ۰۲۰۲ ۸۱۸۶ ۰۱۵۷ ۰ 
۰۲۷۲ ۲۸۱ ۲۱۰ ۰۲۵۹۸ ۰ 
۲۱۵ ۰۳۱۳۲ ۰۳۰۵ ۰۳۰۶ ٩۹ 


(1743. (لوحة‎ ٠١١ (Yea) ۶4 
(1734 (لوحة 1736( ۰۱۷۰ (لوحة‎ 
۰۲۳۲۲ ۸۲۱۵ CYNE ۲۷۲ AAY 
.YYN دار(‎ 

خط الثلث الجلي: (You)‏ ۰۲۰ ۰۳۹ ۱۶۲ 
(Yea)‏ ۰۲۱۶ (لوحة 1835( ۰۲۳۲۳ 

الخط الثمودي: (مج۱) AAT‏ 

AVY (Ye) الجاف:‎ bal 

خط الحبشة: (مچ۲) ۰۱۵۹ 

الخط الحميري: (Vee)‏ ۰۲۹ 

خط الخزامیة: (مج۱) ۰۳۱ 
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الخط الديواني: (Yea)‏ ۰۱۷۰ ۰۲۳۲ 
انظر Laat‏ الخط الهمايوني. 

خط الرقعة: (مج١)‏ ۰۳۹۹ (Yre)‏ ۱۷۵ ۰۲۳۳ 

الخط الريحاني: (مج۲) ۰۳۰۶ YYY (Yea)‏ 

الخط الزخرفي: (Ya)‏ ۰۲۱۳ 

NON (Yea) الخط السرياني:‎ 

خط الشكستة: (Yoo)‏ (لوحة 1741 - 1743 و1750 
,1047( ۰۲۳۳۰۱۷۵ 

الخط الصفوي: (مج۱) ۰۱۸۲ 

خط الطفراء المملوکي: (مج١)‏ ۰۱۱ 

خط الطومار: (مج؟) ۰۳۰۲ (لوحة 1743( ۰۱۹۵ 

OW (Y) خط عبراني:‎ 

- 1714 الخط العربي: (مج١) ۰۱۰۰ (لوحات‎ 
۰۱۱۷ ۰۱۵۱ AEA ۰۱۳۳ (1754 
۰۲۱۰ ۰۱۸۳ (1848 ۰1898 (لوحات‎ 
Y (Yoa) ۰۳۱۲ ۰۲۱۲ (Yes) 
AOV AOE «NON clos ۹ 
AW ۰۱۱۵ ككل‎ AW ۶۰ 
۰۱۷۱ ۰۱۷۰ MM AM (772 (لوحة‎ 


MS ۰  _ AVF ۲ 
۰۲۲۶ ۰۲۲۳ ۰۲۲۲ ۰۲۱ ۹ 
۰۲۳۰ YYA YV YYA ۵۹۵ 

YA 


الخط الفارسي: (مج١)‏ ۰۱۳۶ AAY‏ (مج۲) 
(Yo) ۰۳۱۳ ۰ ۶۰‏ (لوحة 
۰۱۷٩ (1828‏ 

NYY (Ye) الخط القرآني:‎ 

۰۲۷۹ (Yoe) AYY (Nera) الخط القرمطي:‎ 
NAY (Ye) 

۰۲۲۰ AVY (Y) الخط القوطي:‎ 
(لوحات‎ AYY ۷ (M) الخط الكوفي:‎ 
۰۱۸۲ ۱۵۱ ۰۱۶۹۰۱۶۸ (180 1797 
۲۰۹ ۰۲۰۷ ۰۲۲۲ NTN ° 
OY ۰۲۷ ۹ (Ye) AO YA 


۱۶۰ ۰۱۳۸ ۰۱۳۳۲ ۱۲۰ ۱۱۶ ۹ 


۱۸۶ ۰۱۸۱ ۰۱۷۰ VIA ۵ 
AYA ۰۲۳۶ ۰۲۲۷ ۰۲۰۹ ۷ 
ANA YNE YOA YEN ۵ 
۰۲۹۲ ۰۲۸۹ ۰۲۸۷ ۰۲۷۱ ۵ 
AVE AVY SY HY (fro 
(Tea) ۰۳۱۱ ۰۳۳۹ ۰۳۲۶ ۰ 


AVA ۰۱۱۵ - ۳ ۵‏ (لوحات 
AVE AVY (1808 - 1799‏ ۰۱۸۰ ۰۱۸۱ 
AAY ۰۱۸۷ ۰۱۸۶ ۳ AAY‏ 
۶ ۰۱۹۲ ۰۱۹۷ ۰۱۹۸ ۰۱۹۹ 
۰ ۲۰۱ ۰۲۰۳ ۰۲۰۵ ۲۰۷ . 
YNA ۶۰‏ (لوحة 1726 - 1732): 
مال SYA cVYV‏ ۳۱۰۲ ۲. 
انظر Gag‏ الخط البسوط. 

الخط الكوفي البدائي: NAO (Yee)‏ 

الخط الكوفي البسیط: (میج۱) (Neen) YEA‏ 
۶ (لوحة 44 50) NAS‏ 

خط كوفي ذو أرضية نباتیة: NAY (Yea)‏ 

الخط الكوفي ذو الزخارف الهندسیة: (مج؟) 
(لوحة 1630 . 1665( ۰۱۷۶ 

الخط الكوفي ذي الشريط الزخرفي: (مج") 
(لوحة 1729( AVE‏ 

خط كوفي yd‏ طرف متقن: (Yoe)‏ (لوحات 
4 . 1661( ۰۱۸۵ 

الخط الكوفي الزخرفي: (مج؟) NYY‏ 

خط كوفي المحدد بشريط زخرفي: (Tee)‏ 
(لوحة 1729( ۰۱۸۷ 

الخط الكوفي المربع: (مج؟) ۰۲۱۳ 

خط كوفي مزخرف الطرف بزخارف هندسية 
بسيطة: (Yea)‏ (لوحات 1636 - 1639( 
NAO‏ 

الخط الكوفي المزهر: (مج١)‏ ۰۱۲۲ ۰۳۱۳ 
(Ye) ۰۲۸۹ ۰۲۷۹ (Ye)‏ (لوحة 





۰۲۲۲ ۱۸۱۰۱۷۶ (1728 

الخط الکو في المزوي: (مج؟) clas!)‏ 1715ء 
1726 - 1732( ۰۱۸۰ ۰۱۸۸ 

الخط الكوفي المضفر أو المجدول: (Vee)‏ 
(Yg) ۰۲۸ ۷ ۰‏ (لوحة 
(VE (1729 - 1726‏ ۰۱۸۷ ۰۲۳۳ 

الخط الكوفي المعماري: (مج۱) (لوحة 1728( 
(Yo) ۵‏ ۰۱۸۸ (لوحات 1726 - 
„YYY (1732‏ 

الخط الكوفي المورق: (مج۱) ۰۲۶۸ (مج۲) 
۳۷۳ (لوحة 1209( ۸ VAN‏ ۰۲۶۲ 
(Ve)‏ (لوحة 1729( ۰۱۸۰ NAV‏ 
(لوحة 1726( ۰۱۷۶ YYY‏ 

الخط اللحياني: (مج١)‏ ۰۱۸۰ 

الخط اللين: (مج؟) ۰۱۷۳ ۰۱۸۶ 

(Fg) ۰۱۶۹ ۰۱۶۸ )١جم( الخط المبسوط:‎ 
NAV ۸۰ AVY 

انظر أيضاً: الخط الكوق. 

الخط المحقق: (مج۱) (Vee) VOY‏ ۰۲۳۳ 

الخط المخطوط: (مج؟) AYA‏ 

الخط المدور: (Yo)‏ ۰۱۸۶ 

الخط المزوي: (مج؟) ۰۱۸۰ ۰۱۸۱ VAY‏ 
VYY‏ 

انظر ایضا: الخط الکو المزوي. 

Y £N 0 Y الخط المسماري: (مج؟)‎ 

(Ye) ۰۳۰ (Ye) الخط المسند الحميري:‎ 
۰۱۵۰ ۰۱۶٩ (1715 - 1714 (لوحات‎ 
AAE ۱ 

الخط المسند اليمني: (مج١)‏ (لوحة NAV(1714‏ 

YYY (Vee) خط المصاحف:‎ 

خط مغربي: (Yea)‏ ۰۱۶6 

(Yes) ۰۳۱۱ ۰۱۶۸ )١جم( الخط المقور:‎ 
۰۱۸۰ ۰۱۷۲ (Veen) VEN ۲ 
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YYY YNO eV VE AAY NAY AAN 
.)1754 1734 (لوحات‎ 
الخط النسخ.‎ Gay انظر‎ 
NAY ۰۱۷۲ VA الخط المنسوب: (مج؟)‎ 
۰۳۱۶ ۰۲۳۳ (1734 (لوحة‎ 
۰۱۸۰ ۰۱۸۳ ۰۱۵۹۰۱۵۱ (Y) الخط النبطي:‎ 
۰۱۶۱ (Yo) AVE الخط النستعلیق: (مج؟)‎ 
(لوحة 1743( ۰۱۱۵ ۰۲۳۶ (لوحة‎ 
-(1828 
خط نسخ: (مج١) ۰۱۶۸ ۰۳۰۹ ۰۳۱۱ لاك‎ 
أي‎ °۹ LY ANG VN (Ye) 
۰۱۸ (ga) ۰۳۶۰ ۰۲۷۰ NN 
NVA ۰۱۱۵ ۰۱۹۶ ۰۱۷۳ ۲ 
(AY ۰۱۷۵ (1746 Lay) ۲۳ 
(لوحات‎ ۰۲۳۶ ۰۲۳۳ ۷ ۲ 
۰.۲۳۰ ۸۲۲۸ ۰۲۲ ۰۲۱۹ (1754 6 
- 1734 (لوحات‎ (Yee) الخط النسخ المقور:‎ 
NA+ (1754 
انظر ایضا: الخط القور.‎ 
۰۲۷۰ خط النسخ السلجوقي: (مج۲)‎ 
۰۲۲۹ ۰۲۲۷ (Yea) خط النسخ المملوكي:‎ 
VOY (مج۲) ۰۲۰۸ (مج۱)‎ 
YYY الخط الهمايوني: (مج؟)‎ 
الخط الديواني.‎ Lag انظر‎ 
MO الخطاط: (مج۱) ۰۷۰ ۰۱۷۰ ۰۲۱۰ (مج۲)‎ 
AVE ۰۸۱ ۰۷۸ ۰۷۲ VS ۶ (Ye) 
۰۱۸۲ ۰۱۷۲ ۰۱۷۱ لاكلء‎ ۹ 
YY 
۰۳۲۶ (Yg) الخطاط الفنان:‎ 
۰۲۰۸ الخطاطون: (مج١) ۰۱۲۶ (سج۲)‎ 
۰۱۱۷ ۰۱۱۱۰۱۱۶ ۰۷ ۶ (مج۲)‎ 
NO AVE AYY AVI ۹ 
.YYY AY 
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AYY 

الخطاطون المسلمون: (مج١)‏ ۰۷۰ (مج؟) 
.NAY ۳‏ 

الخطبة: (مج۱) ۰۲۲۷ 

الخطط: (مج۱) ۰۲۷۵ 

خطط المسچد: (مج١)‏ ۰۱۳۱ 

الخلجان: (Vea)‏ (لوحة 306( ۰۲۰۷ 

الخلع بالطراز المذهب: (Vea)‏ ۰۱۸۲ 

AY (Yge) الخلم المنسوجة:‎ 

۰۲۲۲ NYY AW ۹ (Ve) الخلفاء:‎ 
۰۱۷۰ مكى‎ ۰۱۳۷ (Yea) 

۰۱۱۱ ۰۹۸ ۰۲۷ )١جم( الخلفاء الأمويون:‎ 
YOR (Yrga) VAY ۰۲۷۲ ۶ 

خلفاء بتي أمية: (Y)‏ ۰۱۷۱ 

Y ء٤١‎ ۰۲۶ ۰۲۲ )١جم( الخلفاء الراشدون:‎ 
۰۲۰۲ AV VO CW «0 هم‎ «of 
VV 

۰۲۶ ۰۲۱ ۰۲۹ ۰۲۷ الخلفاء العباسيون: (مج۱)‎ 
(NA 1 (Ye) : ۰ 
VEX ۰۲۲۰ ۰۲۱۹ ۰۳۱ ۷ 
Yog 

M 23116 AA )١جم( الخلفاء الفاطمیون:‎ 
۰۲۸۷ ۹ (Ye—) YAA ۱ 
(NE ۸ (Ye) حول‎ ۰ ۹ 


VM 

NUE ۰۲۳۲ (Yg) الخلفاء المسلمون:‎ 

خلفيات: (مج؟) AE‏ 

۱۵۱ EY ۰۱۰۰ ۰۸۰ ۰۵۵ (Nea) الخليفة:‎ 
YOA ۰۲۰۶ ۰۲۳۱ ۲۳ ۸ 
NAL 2 YVA ۰۲۷۶ ۰۲۷۶ ۸ 
VAR ۰۳۱۲ ۰۳۶۱ ۰۳۱۰ ۸ 
NYE AVI AVY ATT (مج؟)‎ 
:۲۷۷ YAY ۰۲۰۸ ۸۲۳۷ ۰ 
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Y (ga) YN Y YS NY YA? 
YAA AVA AVY حم‎ FY 

AYA ANNA ۷ )١جم( الخليفة الأموي:‎ 
AAY ۰۱۹۰ ۰۱۸۸ (Yg) ۱ 
+, ۳ 

۰۱۱۷ ۰۸۰ AY ۸۳۲ )١جم( الخليفة العباسي:‎ 
so (Ye) ۰۲۰۰ ۰۲۹۹ ۲۶ ۹ 
VAY ۰۱۲ (Ye) ۰۲۲۶ ۷ 
Vso 

الخليفة العباسي الناصر: YEN (Yom)‏ 

۲۱۱ ۰۱۱۰ ۰۹۰ )١جم( الخليفة الفاطمي:‎ 
AVY ۰۱۷۰ ۰۱۱۰ ۰۸۶ (Yee) ۷ 
۰۲۸۰ VY AA‘ AVY AVE 
۰۷۲۱ حم‎ ۰۲۱ (Yea) 

VA (Yg) الخملة:‎ 

NY )١جم( الخناچر:‎ 

(ga) ۰۱۰۱ £A ۷ (Ve) الخنجر:‎ 
۰۲۹۰ GAY (1223 (لوحة‎ 

NOV ۰۱۱۰ (Ngee) الخواتم:‎ 

YO (Yg) الخواج:‎ 

(Ye) M ۰۱۰۶ ۰۶۱ (Vea) الخوانق:‎ 
.YoV 


انظر Lad‏ الخانقاه. 
الخوجة: (مج١)‏ ۰۲۱۲ 
خوخة: (مج١) Ye‏ 
الخوذات: (مج١) AVA‏ 
الخوذة: (مج١)‏ ۰۱۲۰ (Vga)‏ 4۰. 
الخوذة الفارسية: (مج١)‏ ۰۱۲۰ 
الخوذة المغولية: M (Nea)‏ 
الخوندات: VEE (Vee)‏ 
الخلاخیل: (مج۱) ۰۱۱ 
الخلاخیل الذهپ: (مج۱) NOV‏ 
الخلافة: (مج۱) CAA AV VY ۰۶٩‏ ۲۲۰ 


E OM E‏ ای اه 
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۰.۳۰۷ ۰۲۱۶ (Yea) ۶ 
NAY ۰۲۶۳ الخلافة الاسلامیة: (مسج۱)‎ 
۰۲۲۲ ۰۱:۰ ۰۲۷ ۰۲۱ الخلافة الأموية: (مج۱)‎ 
۰۲۹۲ ۰۲۹۱ ۰۳۳۹ (Ya) ۲ 
vay 
AAV ۰۸۶ ,45 ۰۳۶ )١جم( الخلافة العباسية:‎ 
NYY ۰۱۷۹ ۰۱۷۰ Mo AA 


۰۲۷۲ ۰۲۱۱ ۰۲:۸ ۰۲۲۱ ۲۳ 
۰۱۷۷ ۰۱۳۷ ANY كه‎ (ga) YVE 
ككل‎ ۰۳۳۸ ۰۲۰۷ ۰۲۱ ۷ 


100 ۰۲۹ ۰۲۳ AY (Yes) 

AVO £o ۰۲۰ )١جم( الخلافة الفاطمية:‎ 
. (ga) AVN YO ۶ 

خلاوي: (مج۱) ۳۷۰. 

خیوط السداة: (سج۲) ۰۱۰۵ ۸۱۰۹ ۱۱۰ 
AM‏ 

خيوط العقدة: (Yea)‏ ۱۰۰ 

خيوط اللحمة: (مج؟) ۰۱۰۱۰۱۰۵ 

الخيوط المضافة: (مج١) ANY‏ 


)9( 
الدار: (مج١) YYA‏ 
دار الإمارة: (Vea)‏ ۰۳۰۶ 
دار السكه: LOYA (Aga)‏ 
دار السلطتة: (مج؟) ۲۶۰. 
دار الصناعة: (مج۲) NYT‏ 
الدار العربية: (Vea)‏ (لوحات 326 330) ۰۲۱ 
الدار المملوکیة: (Aera)‏ (لوحات 326 - 328( 
۳۸ 
الدارسین: (مج۱) ۰۳۲۰ 
داعي الدعاة: (مج۲) ۰۳۱۸ 
الدانق: VEE VEY YEY ۸۲۶۱ (Yg)‏ 
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۰.4٩ )1770 (لوحة‎ (Yea) دالات:‎ 

الدباغین: (مج؟) ۰۳۲۳ 

ERN VEE ۰۲۳۹ (Nea) الدپش:‎ 

MA (Nea) دخلة الشاذروان:‎ 

۰1۰0 (Ae) دخلات:‎ 

دخلات غائرة: (مج١)‏ ۰۲۳۹ 

NAY (مج۲)‎ ENY ۰:۰۲ (Nea) الدرابزین:‎ 
NAA 

الدرابزین الحديد: (مج١) EVA‏ 

دراسة الطب بالقصر العيتي: (مج١)‏ ۰۳۹۹ 

الدراخما: (مج١)‏ ۰۱۱۸(مچ۲) NEN‏ 

NEE ۰۲۶۱ YE (Yea) ۸٩۰ )١جم( دراهم:‎ 
ÁN. (مج۲)‎ ۸ 

YTV (Yg) الدراهم الاسلامیة:‎ 

YYY (Ya) الدراهم الحمویة:‎ 

الدراهم الساسانية: (مج۱) ۰۱۱۸ (Ye)‏ 
. 

(Yee) ۰۰۱ ۰۲۹۷ ۰۳۹۱ )١جم( الدراويش:‎ 
AD ۰۸۶ «VA (Vo كل‎ 

YEV (Yg) أبى الدرج:‎ 

۰۱۸ (Yee) درع:‎ 

.۳۸۷ ۰۳۱۸ ۰۳۳۱ ۰۳۱۹ (Nea) درقاعة:‎ 

YO (Nga) EAA ۰۳۷۰ درکاه: (مج۱)‎ 

درکاه الدخول: (Nea)‏ ۰۹۱۰۶۷۰ 

SEY (Yea) ۰۱۱۸ الدرم: (مج۱)‎ 

انظر Las‏ درهم. 

۰۱۵۷ ANS UNA ۰۱۱۹ ۰۳۹ (Mea) الدرهم:‎ 
(مج۲)‎ YYY Yro ۰۲۱۲ ۸ 
۰۲۶۱ ۰۲۳۹ ۰۲۲۷ ۲۳ ۶ 
VEO ۰۲۶۳ :۲ ۶۲ (1067 (لوحة‎ 

AYY (Yea) دروس الوعاظ:‎ 

الدروع: (مج۱) ANT‏ (مچ۲) ۰۱۰ 

CV )١جم( الدشيشة:‎ 
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۲۶۵ YA ۰۸۹ VY OU LY (Vea) دعائم:‎ 
(Vos) ۰۳۱۲ ۰۳۲۰۷ ۰۲۰۳ ۲ 
YA 

۰۳۹۶ )١جم( حجرية:‎ piles 

دعاثم مثمنة: (مج١) YON‏ 

دمائم مصلبة: (مج۱) NYA‏ 

۰۳۱۷ ۰۲۶۷ ۰۲۶۱ AN (Nea) الدعامات:‎ 
YY ۰۲۰ (مج۲)‎ 

دعامات المسجد: (مج١) YY‏ 

دعامة: (مج۱) V‏ *£ (مج۲) ۰۱۲ 

۰1۶۰ جدارية: (مج۱)‎ Galea 

۰۲۰۱ (Y) دفوف:‎ 

۰۳۲۲ (Yea) الدقماق:‎ 

EN (Yga) ۰0۱۱ دقشوم: (مج۱)‎ 

دکاسات: (مج۲) YYY‏ 

الدکاك: (مج؟) AN‏ 

دکاکین: (مج۱) NEV‏ 

دكة خشب: (مج١)‏ ۳۵۰ 

دكة المپلغ: (مج۱) (لوحة 212( ۰۲۲۱ ۰۳۸۷ 
(مج؟) ۰۱۳۹ 

دكة المقریء: (مج١)‏ (لوحة 212) ۰۲۲۱ 

۰۱۱ (Ye) الامشقیات:‎ 

الدمقس: (مج۱) ۰۱۰۷ ۰۱۶۲ eU (Yea)‏ 
(لوحة 781( ۰۱۳۸ ۰۱۶۰ 

الدمياطي: (مج؟) V‏ 

VEO WEY (Y) دناق:‎ 

۰۲۳۵ ۸۲۳۲ (Yea) YAV 6 (Nea) دنانیر:‎ 
(مچ۲)‎ ۰۲۶۶ ۰۲۳۹ NYA ۷ 
AAN ۲ 

دتانیر بیزنطیة: (مج؟) ۰۲۲۶ YOA‏ 

NY (Yea) عبد الملك بن مروان:‎ uta 

.۶۰۰ ۰۲۳۷ (Nea) دهالیز:‎ 
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دهالیز مستعرضة: (مج۱) VEO‏ 

NEO (Ya) AYY ۰ )١جم( الدهان:‎ 
mL (Yq) ۲۲ ۲ ۲۲ NET 
OY 

الدهان بالاکیة: (مج١)‏ ۲ (مج؟) ۰۲۷۱ 

۰۲۲ (Ye) الدهانون:‎ 

(VAS ۰۲۲۲ ۰۲۰۱۰ YYA VY )١جم( دهلیز:‎ 


ENA ۰۳۸۷ ۰۳۸۱ ۰۳۷۱ ۰ 
VY ۰۶۲۰ ۰۶۲۱ . £Yo ۱۸ 
(VY. GENS ۰۶:۱۱ uEEV. ۷ 
ON EAA ۰۶۹۸ «AV ۶ 


0s ES WIES 

۰.۶۷۲ ۰۶۷۰ )١جم( أوسط:‎ Salas 

EVY ۶۷۱ ۰4۲۳ (Nea) رئيسي:‎ Salas 
LEAN CEVA 

EAN )١جم( رئيس لبيت صحة النساء:‎ Jalas 

دهليز مستعرض: (مج١) AVe‏ 

EEE (Vra) دهليز منکسر:‎ 

۰۱۱۱ )1006 994 الدواة: (مج١) (لوحات‎ 
VON Yos ۷ ۷ 

الدوادار: (مج۱) ۰۱۱۷ (مج؟) ۰۳۲۹۰۲۰۶ 

دوادار کاتب السر: (Yn)‏ ۰۳۲۰۰ 

الدوالیب: (مج؟) £9 

دوانیق: (مج؟) NYE‏ 

دور الحکمة: (Yea)‏ ۰.۳۵۰ 

دور الصوفیه: (مج۱) N05‏ 

انظر Lad‏ خانقاه» خانقاوات. 

دور الضرب: (Nga)‏ ۰۲۶۰ 

دوق دیفونشیر: (Yea)‏ ۰۱۱۷ 

دوق میلان: (مج۳) ANO‏ 

MV (Yea) دوق کلیف:‎ 

دومة الجندل: (مج١)‏ ۰۱۹۷ 

الدول الاسلامیة: (مع۱) 9 
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الدولة الإسلامية: (مج١)‏ ۰۱۱۸ 

الدولة البيزتطية: (مج١)‏ ۰۱۰۰ ۰۱۱۹ 

دولة التبابعة: (مج۲) YYY‏ 

دولة الأتراك: (مج۱) ۰۱۰۱ 

الدولة الرومانية الشرقية: (مج١) Aro‏ 

الدولة الساسانیه: (مج١)‏ ۰۱۱۸(مج۲) VEY‏ 

الدولة السعودية: (مج۲) NO‏ 

دولة العياسية: (مج١) YYY‏ 

الدولة العثمانية: (مج١)‏ ۰۱۷۸ 

الدولة الفاطمية: (مج؟) NT‏ 

YYY ۰۲۰۶ (Y) دولة المماليك:‎ 

الدولة الوسطی: (مج١)‏ ۰۱۷۲ 

VOW NEO (Yea) ۰4۳۵ )١جم( الدولاب:‎ 

الدوي: (مج؟) OM‏ 

YYA (Yge) الدلالة:‎ 

(Ye) ۰۱۰۷ NOE ۰۹٩ )١جم( دلايات:‎ 
ANAE 

الدیباج: (مج؟) ۰۱۱۵ ۰۱۶۱ ۲ ۰۱۶ 

۰۳۲۸ (Nea) الدیر:‎ 

CVE YA ۰۳۵ YY ۰۳۰ ۰۲۹ (Nea) دینار:‎ 


۰۱۸۱ ۰۱۵۷ ۰۱۵۱ NA ۷۹ 
۰۲۰۲ ۰۳۰۱ ۲۸۲ ۲ DA! 
CAE ۰۲۸۰ ۰۳۳۷ ۷ ۳ 


۰۲۲۷ Yo 7۳۶ AVY (Ye—) 
VEY ۰۲۶۱ (1069 (لوحة‎ 1 
.YYo (Ye) ۰۲9 ۶ 

NYO (Yr) دینار إسلامي:‎ 

VEE (Yea) الدینار الذهبي:‎ 

الدینر؛ (مج؟) ۰۲۳۵ YE‏ 

انظر أيضا؛ الدینار. 

۰.۳۳۱ CEE (Yea) ۰۶۰۳ (Vea) دیوان:‎ 

MV Vo AVE (gea) دیوان الانشاء:‎ 

دیوان الاوقاف: (مج١)‏ ۰۲۹۱ 


دیوان الغوري: NEA (Vee)‏ 
دیوان نجاتي: YYY (Yea)‏ 
ديواني خاص: (مج؟) VU‏ 
الدواوین: AVA (Y)‏ 


(3) 


INN ۰:۲ ۲۲ ۷۲ ۲۲ AY (Ve) ذراع:‎ 
۰۲۶۲ ۶۲۲۹ ۰۲۳۲۲ ۰۲۲۶ ۰۱۷۱۹ ۸ 
۰۲۲۸ AV UNE ۲ (Yes) (Yoo 


. 
NVV A۹۸ ANNE ۰۲۰ NV ۶ )١جم( ذهب:‎ 
NAV ۸۱۰ ۰۱۵۸ choo ۸ 


۲۰۰ MO 100 (ga) ۰۳۱۸ ۲ 
NE NV (مج۳)‎ YEO YEY ۰ 
AYA 

الذهب الإيرين: (مج١)‏ ۰۳۸ 

ذى ريدان: (مج١)‏ ۰۱۸۸ ۰۱۹۰ 

93 النون: (مج۲) ۰۲۹۶ 

ذو الفضیلتین: (مج۱) Ar‏ 


(») 


راس كل أسطوان: (مج١)‏ ۰۲۷ 

رأس النوية: (مج؟) ۰۲۱۵ 

رئاسة مجمع فنون الكتاب بتبرين: CVE (Yoa)‏ 
VE‏ 

رئاسة المكتبة الملكية: AM (Yg)‏ 

الرؤوس الآدمية: (مج۲) ۰۲۰۸ 

رئيس أساقفة: (مج؟) NN‏ 

رئيس الإسماعيلية: (Aa)‏ ۸۵. 

رئيس التجار: (مج١)‏ ۰۲۹۶ 

رئيس حلقة الذكر: (مج١)‏ ۰۳۹۲ 
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VAN (Ves) رئيس الخبازین:‎ 

رئيس الخصیان: (Yea)‏ ۰۱۷۱ 

رئيس الدیوان: (مج١) NM.‏ 

Vo (Ye) رئيس السوق:‎ 

رئيس الطهاة: (مج١) YA‏ 

رئيس قسم الآثار الإسلامية: (Nga)‏ ۰۳۹۱ 

۰۲۲۶ (Yea) ۰۱۱۷ رئيس الموذنون: (مج۱)‎ 
.V YA 

AY (Yea) راقصات:‎ 

الرايات: (مج؟) ۶۱۰ ۰۱۳۸ 

۰۲۰۳ (658 652 (لوحات‎ VE )١جم( رباط:‎ 
.YYo 

الرباينة: (مج۲) YYY‏ 

NVA )١جم( الربط:‎ 

انظر Lag‏ رباط. 

ربع دینار: (مج؟) NEN‏ 

ربعا: (مج؟) VO‏ 

ربوع: (مج۱) YEV‏ 

رجال الدين المسلمين: (مج؟) ۰۱۱ 

رجال الدين المسحي: (مج؟) MY‏ 

رجال الدولة: (مج؟) ANE‏ 

۰۲۲۲ (Ye) ۲ 90 الرحالة: (مج۱)‎ 
Ab 

الرحالة الأوروبيون: (مج؟) ۰۸۱ (مج۲) ۰۱۲۶ 

الرحبة: (مج؟) ۲۰. 

VÀ (Yes) رحل:‎ 

VAN (Yg) رحلات الصید:‎ 

lé ۰ ۲ ۲ YAY (Ve) الرخام:‎ 
(1281 - 1273 (لوحات‎ Aor ۱ 
:۲۶۷ ۰۲۳۹ ۰۲۲۱ ۲ ۲ 
AV GN ۳ (Ye) ۰۲۹۵ ٩ 
- 800 clas!) ۰۲۲۲ ۰۱۸۰ (Ye) 
VAS ۰۲ YY (804 


رخام آسود: (مج ۱) .£A‏ 
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الرخام الابیض: (مج١)‏ ۰۲۹۰ YEA‏ 0۰۷. 

V+ (Nga) رخام الحجر:‎ 

الرخام المشهر: (مج۱) VOY‏ 

الرخام الملون: (مج۱) YEN‏ 

HY (Yea) رداء آوروبي:‎ 

رداء هندي: (Yea)‏ ۰۱۰۳ 

ردهة: (مج۱) LEEA‏ 

رسائل الرسول (صلى الله عليه وسلم): 
(مج١)‏ (لوحة 1719( «VV‏ 

Ao (Yg) ۰۳۰۱ ۰۱۱۰ )١جم( الرسام:‎ 
ANY ۰۶۸۰۲۳ (Yg) ۰ 

LEN (Yea) رسامو القاهرة:‎ 

NN ,۲۰ (Tees) ۰۲۱ الرسامون: (مج۱)‎ 

الرسامون الاسلامیون: (مج۲) LE‏ 

الرسامون الالمان: (مج؟) ۰۱۱۶ 

الرسامون البنادقة: (مج۱) ۳۶۷. 

AN (Y) الرسم:‎ 

الرسم بالاكية: (مج؟) ۱۰۵. 

الرسم تحت الطلاء: (مج؟) ۰۲۱۸ 

رسم الخزانة الملکیة: AN (Yg)‏ 

رسم الشخصیات: (Ye)‏ ۰۱۱۶ 

رسم فوق الطلاء: (Yea)‏ ۰۲۱۸ 

AYA (Yea) رسم المخطوط:‎ 

رسم المناظر الطبیعیة: (مج؟) ۰۱۱ 

NN (Ye) رسول:‎ 

رسوم أولية (اسکتشات): (مج؟) (لوحات 
„AY (1497 . 5‏ 

۰۱۱ (Yea) ۰۱۱۲ (Ye) الرسوم الادمية:‎ 
Ao ۰۸۰ Y ۰۲۲ (MA (1302 (لوحة‎ 

الرسوم الاوروبیة: (مج؟) ۸۰. 

الرسوم الإيرانية: (Ye)‏ ۸۰. 

AV (Yea) رسوم حبشیة:‎ 


e M‏ ا 
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رسوم حیوانیة: (Yo)‏ ۰۱۱(مج۲) ۰۱۱۲ 

AVY (Yea) رسوم خرافیا:‎ 

رسوم old‏ اللون الواحد: (مج؟) AL‏ 

رسوم زیتون: (مج۲) NY‏ 

رسوم سامرا: (مج؟) Yt‏ 

رسوم السحب: (Yoe)‏ ۰۱۲۲ 

AN (Yea) الرسوم الشخصية:‎ 

الرسوم الصینیة: (Yea)‏ ۸۰. 

رسوم قبة الصخرة: AY (Y)‏ 

AV (Ya) رسوم قبطیة:‎ 

رسوم کائنات حیة: (مج؟) NM‏ 

رسوم الکابلابالاتینا: (مج؟) ۰۲۲ 

AME (Yea) رسوم الکتپ:‎ 

رسوم المناظر الطبيعية: (مج۲) ۰۱۱۲ 

رسوم مطبوعة: (Yea)‏ ۰۱۳۰ 

AVY (Nga) رسوم نباتية:‎ 

AY (Yo) رسوم النخیل:‎ 

رسوم هلینیة: (مج؟) ۰۱۷ 

رسوم هندسیة: (مج۱) ۰۲۲۹ (مج؟) AVY‏ 

A0 ۱۲۷ (Yea) رسوم هندیة:‎ 

VEO (Yea) الرصاص:‎ 

۰۲۷۱ (Yea) AYY الرصاع: (مج۱)‎ 

oA Y (Nea) رطل:‎ 

رف رخامي: (مج١)‏ ۰۶۲۸ ۵٩۷‏ . 

رفرف: (مج؟) £8 

رفرف خشبي: (مج۱) ۰۳۹۸ ۳۷۱. 

VEN ۰۳۶۷ ۰۳۱۱ (Yea) ۰۳۰۳ الرق: (مج۱)‎ 
(YA NEV ۷ (Yo) YoY 
YN 

MA (Yea) VOY )١جم( رقبة:‎ 

۰۷۰ ۰۳۰ (Yea) ۰۱۳۹۰۸۹ )١جم( رقبة القبة:‎ 
MÀ (Yea) 

رقة جدران الخزف: NEE (Ye)‏ 

الرقم الفخارية: (مج؟) ۰۵۱ 


رقم كمينة رضاء عباسي: (مچ۲) AY AN‏ 

ركب الحجاج: (مج۱) -YAY‏ 

(Ye) (oy ۰ AAV ۳ (مج۱)‎ why 
. 

رنك البقجة: (Yea)‏ ۰۱۰۲ 

رتك الدوادار: (Ye)‏ (لوحة 1181( .Y*0‏ 

رتك الدواة: (Yg)‏ ۰۱۰۲ 

۰۱۰۲ السيف: (مج۲)‎ el 

رتك عصيا البولو: (Yea)‏ ۲ ۰۱۰ 

رنك الغوري: (مج١) VOY‏ 

رنك القوسي: (مج١)‏ ۰۱6۲ 

رنك الكاس: (مج؟) ۰۱۰۲ 

الرنوك: (مج۱) ۰۳۰۰۰۱۰۹ ۰۳۷۰ (Yo)‏ ۰۰ 


۲۰۵ ۰۲۰۰ VOW ۱۶۶ ۷ 
۰۲۲۷ ۳۱۰ ۹ (1178 (لوحة‎ 
.۳۷ (Yea) 


رتوك أسر آوروبية: NOV (Yes)‏ 

الرنوك الاسلامية: (مج۲) (لوحات 782 و۱157 
و1185) ۰۱۰۲ 

رهیان: (مج۱) ۵ ۲ ۶۷ ۲. 

الرهبان الاوروبیون: (مج١)‏ ۰۱۰۶ 

۰۳۲۲ (Ye) رهماني:‎ 

روابط خشبیه: (مج۱) AA‏ 

الرواشن: (مج۱) ۰۲۰۸ (مج۲) ۰۲۸۶ 

AN EV HEY EY YO ۰۲۹ (Vea) رواق:‎ 
۰۱۳۹ (Yea) ۷ ۰ 

الرواق الاوسط: (مج۱) ۰.۹۱۰٩۰‏ 

الرواق الجانبي: (Yea)‏ ۰۸۱ ۰۷۲ 

۰۱۱ ۱۰ ۰0۷ ء٠۳‎ ٠۰ (Nea) رواق القبلة:‎ 


VA VV VO NY VAN AV ۲ 
۰۲۳۳۲ ۰۲۳۱ ۰۲۳۰ ۲۲۸ ۳ 
۰۲۸۲ ۰۲۸۱ TVA YEN ۰۵ 
CIN ۰۲۰۵ ۲۸۸ NAV ۵ 
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YOO ,Yog .YoY FAA ۲ ۹ 
OY ۰۲۷ VV ۰۲۵ CVE ۹ (Yæ) 
AVS ۳ (e) £N 

رواق القبلة بالجامع الاموي بدمشق: (Vee)‏ 
(لوحة 493( VOY‏ 

رواق القبلة بجامع عمرو: (مج١)‏ ۰۲۷۱ ۰۲۸۰ 

YE (Yea) رواق کبیر:‎ 

رواق مؤخرة المسجد: (مج۱) ۰۳۰۹ ۰۳۰۸ 

VA (Yo) رواق المدرسة:‎ 

الرواق المواجه لرواق القبلة: (مج١)‏ ۰۱۱ 

رواقان: (مج١)‏ ۰۳۰ 

الرواقان الجانبیان: (میج۱) ۰۷۰ ۰۲۰۱ 

الروتندا: (مج؟) VY‏ 

NEA (Nea) الروضة:‎ 

M AV (Nea) الروم:‎ 

۲۱۸ ۰۲۱۷ AAT ۲۳ الرومان: (مسع۱)‎ 
YEV COE (Yea) ۷ 

YS 2۱۳۰ AV ea) الرومان البین‌نطیون:‎ 

AY (Yo) الرومانسکیون:‎ 

۰۲۹۰ ۰۲۸۲ ۰۲٩ (Yous) ريشة المنبر:‎ 

(3) 

زاوية العراقية: (Nea)‏ ۰۲۱ 

الزبرجد: (مج١)‏ ۰۱۱۸ 

1164 (لوحات‎ ۰۱۰۶ ۰۱۰۰ AN )١جم( الزجاج:‎ 
۰۱۱۱ ۰۱۲۵ ANY ۰۱۱۱1185 - 
۰۸۲ AN (1184 (مج۲) (لوحة‎ ۷ 
۰۲۶۷ )1185 - 1164 (لوحات‎ AV 
(لوحات‎ AY (Ye) ۰۲۱ ۶ 
YYN NYY ۰۲۱۸ (1185 - 609 

زجاج انجليزي: (مج١)‏ ۶۱۰. 

الزجاج الاسلامي: (مج١)‏ ۰۱۱۲ 
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الزجاج في مصر في العصر المبكر: (مج؟) 
.YoY‏ 

الزجاج المبكر: (مج؟) YON‏ 

زجاج مزخرف بالبریق المعدني: (مج؟) VOE‏ 

الزجاج المعشق: (مج۱) ۰۱۸۰ 

۰۲۲۱ (220 معشق ملون: (مج۱) (لوحة‎ gles 

الزجاج المنسوب إلى العراق وإيران في صدر 
الإسلام: YOY (Yo)‏ 

الزجاج المنسوب إلى مصر وسوريا في صدر 
الإسلام: (مج؟) ۰۲۵۶ 

الزجاج المصري في العصر الفاطمي: (Tera)‏ 
.YoY‏ 

الزجاج المموه بالمينا: (مج؟) A‏ 

الزجاجات: (مج؟) YEN‏ 

NEA (Nea) الزخارف الآجرية:‎ 

الزخارف الإسلامية الامویة: (مج١)‏ ۰۱۳۷ 

الزخارف الثياب في صور هولباين: (Ye)‏ 
(لوحة 1609( ۰۱۱۵ 

زخارف جدارية: (Nea)‏ ۱۲۵ ۰۲۳۲ 

الزخارف الجصیا: (مج١)‏ ۰۱۱۳ ۰۱۸۰ ۲۳۰ 


۲۱۲ ۰۳۰۸ ۰۲۷۳ ۰۲:۸ ۷ 
NA (Yous) «£A YA (Yea) ۷ 
MM 
الزخارف الحجرية: (مج١) ۰۲:۸ (مج؟)‎ 
MA 


زخارف حیوانیة: (Yea)‏ ۰۱۹۲ ۰۲۶۹ 

الزخارف الخزفیا: (مج١) YEA‏ 

YEA ۰۱۱۳ (Nea) الزخارف الخشبیة:‎ 

الزخارف الرخامیا: (مج١) YEA‏ 

.۸٩ (Meo) الزخارف الرومانیة:‎ 

۰۱۷ (Y) ۰۹۵ (Yea) زخارف سامرا:‎ 

الزخارف السلجوقية: (مج؟) ۰۱۲۰ (Yee)‏ 
AM‏ 

NYY (Yea) bas) الزخارف‎ 
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SYM .۱۷ (Ye) زخارف طولونية:‎ 

الزخارف العربية المورقة: (مج١)‏ ۰۱۶۸ الزخرفة بالأقراص: (مج١)‏ ۰۱۱۲ (مج؟) 
.Y£A .۱۲۰ (Yes)‏ 


AA (Nees) زخارف فارسية:‎ 

AVE ۰۱۰۳ ۸۱۰۰ )١جم( زخارف کتاپیة:‎ 
NEA YA Y (Yge) ۲۱ 

زخارف مطعمة بالعاج والزرنشان: (مج١)‏ 
MY‏ 

الزخارف المعمارية: (مج١) YAY‏ 

AVE ۰۱۰۳ ۰۱۰۰ (Vga) زخارف نباتية:‎ 
۲۱۰ ۰۱۸۰ ۰۱۸۲ ۰۱۹۲ ۸ 
۳۱۷ ۰۳۳۹ ۰۳۱۲ ۰۲۰۰ ۱ 
o ۰۳۰ ۰۲٩ (Veen) ۰۰۲۰ ۹ 
- 49 (لوحات‎ (Yea) AAY AY ۹ 
AVA ۰۱۳۸ AYY ۰۳۹ AY (54 


.۲۰۲ aM 
AM ۸۱۰۳ ۰۱۰۰ )١جم( زخارف هندسية:‎ 
AVY AEA AEV ۰۱۳۰ ۶ 
NEV ۰۲۳۲۹ ۰۲۱۳ ۰۲۰۰ ۱ 


۰۲۱ ۰۱۷ (مج۲)‎ ۰۰۳۰ ۳ ۷ 
AAY AV على "الى‎ uS VA ۰ 
(4 (Yt) ۰۲۰۲ ۰۲۸۸۰۲۸۲ VEN 
NAV ۲ ANT 

زخارف يونانية: (مج١) AN‏ 

الزخرفة: (مج١)‏ (لوحات 1627 1713( ۰۱۳۶ 
۸ ۲ (مج۲) ۰۳۰۰ (مج؟) 
AYY‏ 

الزخرفة الآجرية: (مج١) Yos‏ 

زخرقة الابواپ: (مج١) AYY‏ 

۰۱۳۱ AYT ۰۱۲۵ (Nea) الزخرفة الإسلامية:‎ 


۰۲۱۰ ۰۲۱۲ ۰۱۶۲ AF ۶ 
۱۸۶ AVA (Ye) («A 0 (مج؟)‎ 
AAA «MA 


الزخرفة الأموية: (مج١)‏ ۰۱۶۳ 
الزخرفة الأوروبية: (مج١)‏ (لوحة 1584 1597) 


زخرفة البريق المعدني: (مج۲) ۰۱۱۹ 

الزخرفة بطريقة القطع: (مج؟) (لوحات 1172 - 
.Yo* (1174‏ 

الزخرفة بطريقة الملقاط: NEM (Yg)‏ 

الزخرفة الجصية: (مج١) YEY‏ 

.٠١١ (Ye) الزخرفة الحيوانية:‎ 

الزخرفة الخزفية: (مج١)‏ ۲۵۰. 

زخرفة الزجاج: (مج١) VON‏ 

„YEY (Yg) زخرفة سارا:‎ 

زخرفة السواتر: (مج١) ANY‏ 

زخرفة الطبق النجمي: (مج١) YN‏ 

الزخرفة العربية المورقة: (Yea)‏ ۰۱۱۰ ۰۱۱۷ 
NEV‏ 

انظر ایضا؛ أرايسك؛ الأرابسك. 

الزخرفة الکاسیة: (Yg)‏ (لوحة 192) ۰۱۰۰ 

زخرفة كتابية: (مج١)‏ ۰۱۳۱(مج۲) NOY‏ 

زخرفة مجدولة: (Ye)‏ ۰۱۹ 

الزخارف المحورة عن الاأدوات والطبيعة: 
(Yes)‏ ۰۱۰۲ 

YEY NOY )١جم( الزخارف المعمارية:‎ 

زخرفة نباتية: (مج١)‏ ۰۱۳۱ (مج؟) AV‏ 
(Yee)‏ ۰۱۹ ۰۱۸۷ 

الزخرفة النباتية الاسلامیة: (مج۱) VEY‏ 

زخرفة نباتية فاطمیة: (مج؟) ۰۱۲۹ 

زخرفة الهاتاي: (Yea)‏ ۰۱۰۰ 

زخرفة هندسیه: (مج۱) ۰۱۳۲۱ ۰۲۲۶ ۰۳۰۸ 
(مج؟) A1‏ 

الزخرقة باللاكية: (Yo)‏ (لوحات 1792 - 1794( 
و شک 

Vs (Ye) الزرد:‎ 
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الزردخانة: (مج۱) ۰۳۶۲ (مج؟) ۰۳۲۱ 

الزردکاشیة: (مج۱) ۰۱۸۲ 

الزركشة: (مج؟) 1۰. 

۰۱۶٩ )١جم( الزرنشان:‎ 

Nt (Vga) زرود:‎ 

NV (Ya) زعیم الاوزيك:‎ 

۰۱٩ (gea) زق خمر:‎ 

الزقاق: (مج۱) ۰۱۶۷ (مج۲) (لوحة 1766) ۰٩۷‏ 
YA.‏ 

زمام الآدر الشريفة: (مج؟) ۰۳۲۸ 

۰۱۱۸ (Nea) الزمرد:‎ 

۰۱۲۷ (Yg) الزهاد:‎ 

زهرة القرنفل: (مج؟) ۰۲۳٩‏ 

۰۱۹۰ (Ye) الزهریات:‎ 

الزوایا: (مج۱) ۰۳۷۲ (مج۲) TOV‏ 

YAY (Veo) زوجة السلطان:‎ 

VA (Yg) الزیدیه:‎ 


( س ( 


£o (Yea) الساباط:‎ 

ساحة الشرف: (مج١)‏ ۰۲۳۱ 

ساري عسكر: (مج١)‏ ۶۰۱. 

EY ۲۲۳ ۰۲۲۱ (Yi) الساسانیون:‎ 
س.‎ all CAM انظر‎ 

YYV NYY (Yæ) السامانیون:‎ 

السباکون: (مج١)‏ ۰۱۸۲ 

سبط المقام الشریف: (مج۱) VAY‏ 

الساقي: (مج؟) ۲ ۱۰. 

M (Ye) السبحة:‎ 

سبط المقام الشريف: (مج١) VAY‏ 

£N ۰۳۷ (مج؟)‎ VA (Nee) سييل:‎ 


الستاش: (مج۲) ۰۳۳۶ 

الست المحچبة: (مج١)‏ ۰۱۸ 

NOV (Yea) ستر:‎ 

الستر الرفیم: (مج۱) ۰۱۵۸ 

السچاجید: (مج؟) ۸۱۰ ۰۱۳۲ (مج۲) NVA‏ 

سجاچید أصفهان: (Yea)‏ ۰۱۱۷ 

السچاجید الأناضولية: (مج۲) AYO‏ 

السجاجید الإيرانية: (مج۲) ۰۱۱۸۰۱۱۲ ۰۱۱٩‏ 
YAY‏ 

سجاجيد ترانسلقانيا: (مج١)‏ ۰۱۰۰ 

السجاجيد التركية: (مج۲) ۰۱۲۱۰۱۱۱۰۱۱۰ 

سجاجيد التنين: (مج۲) MY‏ 

سجاجيد خراسان: (مج۲) ۰۱۱۷ 

سجاجيد old‏ تصميم متنوع: (Yo)‏ ۰۱۲۶ 

سجاجيد ذات الزهر: AAY (Ye)‏ 

سجاجيد ذات الطیور: (مج۱) ۰۱۰۵ 

سجاچید الزهریات: (Ye)‏ ۰۱۱۷ 

السچاجید السلجوقیة: (مج۲) ۰۱۲۲ 

سجاچید الصف: (Ye)‏ ۰۱۳۱ 

سجاجيد الصلاة: (مج۱) ۰۱۰۰ (Yin)‏ ۰۱۱6 
۲۳ ۲ (لوحة 756 766( ۱۲۹ - 
.NVYo‏ 

سجاجيد الصلاة الإيرانية: (مج؟) ۰۱۱ 

سجاجيد الصلاة بشیراز: (Yg)‏ ۰۱۱۸ 

سجاجيد الصلاة التركية: (مج١)‏ ۰۱۰۰ (مج؟) 
ANo‏ 

سجاجيد الصلاة ميلاس: (مج۲) ۶ ۱۲. 

سجاجيد الصلاة لاذق: AYY (Yea)‏ 

AYA (Yg) سجاجيد عشاق:‎ 

سجاجید فرغانة: (مج؟) ۰۱۱۸ 

سجاجيد قوقازية: (مج۲) (Yea) AV‏ ۰۱۲۷ 

سجاجيد قوله (قولا): (Ves) ۰۱۰۰ (Ve)‏ 


سسا __-_-ل--ل|ى|,..زااا الل سس 
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NYO (761 (لوحة‎ 

(Ye) ۰۱۰۰ (e) سجاجيد كورديس:‎ 
Mo ۶ 

السجاجيد المعقودة: (مج؟) ۶ ۰۱۰ 

سچاچید میلاس: (مج۱) ۰۱۰۰ 

سجاچید هراة: (مج۲) VAY‏ 

سجاجید هولباین: (Vea)‏ ۰ ۱۰. 

سجاجيد هندیة: (مج۲) ۰۱۱۸ 

سچاجید لاذق: (مج۱) ۰۱۰۰ 

۰۱۰۵ (766 -720 (لوحات‎ ۰۱۰۰ (gea) سجاد:‎ 
737 cs UM) NVA ۲ ۶۵ 
۰۲۲۱ ۰۲۱۱ AAY (766 - 760 «750 - 
AV WY ۰46 ۰۲۶ (gn) ۷ 
(مج۲)‎ ۵ ۲ 
YYA (VA CAN 

السجاد الاسباني: (Yee)‏ ۰۱۱۰ 

السچاد الاسلامي: (مج١)‏ ۰۱۰۰ (مج۲) ۰۱۰۳ 
SE‏ 

السجاد الاندلسي: (مج؟) ۰۱۲۸۰۱۲۷ 

السجاد الإيراني والصفوي: (مج؟) ۰۱۰۰ 
۲۱ - ۰۱۱۸ 

سچاد بخاری: (مج۲) ۰۱۱۱ 

سچاد تبریز: (مج۱) ۰۱۰۰ (Yo)‏ ۰۱۱۳ 
ANNE‏ 

السجاد التركي: (مج؟) ۰۱۲۵ 

ANT (Yea) السجاد الحريري:‎ 

السجاد ذا الجامات والرسوم الحيوانية: (مج١)‏ 
io‏ 

السجاد ذو الزهريات: (مج١)‏ ۵ ۰۱۰ 

السجاد ذو السرة: (مج؟) ۰۱۱۶ 

السجاد السلجوقي: (مج؟) ۰۱۲۰ 

السجاد العثماني: (Yea)‏ ۰۱۲۰ 

السچاد القاشاني: (Yea)‏ ۰۱۱۱ 

سجاد القوقاز: (Ye)‏ ۰۱۱۱ 


سجاد مزارلك: (مج؟) AYO‏ 

السچاد الهندي: (مج۲) ۰۱۱۸۰۱۱۰ 

سجاد هولباین: (Yea) ۰۱۲۰ (Ya)‏ (لوحات 
7 - 1608( ۱۹ ۰۱ 

السچادة: (مج۱) ۰۱۳۰ (مج۲) ۰۱۰۰ AYT‏ 
YS‏ 

السجادة الإسلامية: (Yoe)‏ ۰۱۱۷ 

السجادة المفروشة على الخوان: (مج؟) ۰۱۱۱ 

سجادة طراز عشاق: (Ye)‏ (لوحة 1573( 
AA‏ 

728 (لوحات‎ ANY السحب الصينية: (مج۲)‎ 
۰۱۵۶ ۰۱۱۵ ۰۱۱۶ ۰۱۰۲ (1770 3 
Ab (Te) Yoo 

VOY )١جم( السجون:‎ 

E88 ۰۱۶۸ )١جم( سدائب:‎ 

EAN 55١ )١جم( سدابات خشبية:‎ 

۰۱۱۰ ۰۱۰۵ (Yg) ۰۱۰۶ )١جم( السداة:‎ 
JAY: 

۰۱٩ )١جم( السدانة:‎ 

انظر ایضا: الحجاية. 

سدايب: (مج١)‏ ۰۱۲۱ ۰۲۳ ۰۶۲۷ (مج؟) 
۸ ۰۲۷۰ ۰۲۸ ۰۲۸۵ ۰۲۸۹ 

EEN EYA ۰۶۲۰ (Nea) سدایب آفقیة:‎ 

YA ۰۶۲۱ ۰۶۲۶ سدایپ خشبية: (مج۱)‎ 
ENY EN ۶۶۰ ۶۲۷ ۳ 
0** ۶۲ ۶ 

EYA ۰8۳۰ EYE )١جم( سدايب رأسية:‎ 
£88 ۱ 

سدایب طولیه: (مج۱) ۰۶4۱ EVs‏ 
.EYA‏ 


A 


.E£YA 


YEN (Ye) سدس درهم:‎ 
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السرو: (مج؟) ANE‏ 

سرة: (مج؟) AA‏ 

۲ ۸ (Ye) السرداب:‎ 

السرر المركزية: (مج؟) ۰۱۱۲ 

السروج: (مج؟) ۳ء AVV‏ 

السروج الذهب: (مج١) AAY‏ 

سروستان: (مج١)‏ ۰۲۳۷ 

ANY (Ta) ۰۲۰۹ )١جم( سعف النخيل:‎ 

سعد: (مج؟) YYA‏ (مج١)‏ (لوحة 879( V£0‏ 

انظر Las‏ مدرسة سعد. 

VEY )١جم( سفارة:‎ 

سفارة البندقية: (مج١)‏ ۰۲۶۸ 

۰۱۱۶ (Yo) ۰۲۲۶ AAY )١جم( السفراء:‎ 
ANNA 

السفراء الأوروبيون: (مج؟) AN‏ 

سفح المقطم: (مج١)‏ ۰۲۷۷ 

السفن: (مج؟) (لوحة 1733( ۰۱۷۱ 

سفن تجارية: (مج؟) ۰۳۲۱ 

(Ye) ۰۳۲۲ ۰۳۲۱ (Yel) سفن حربية:‎ 
AYA 

سفن نزهة ورحلات: (Yee)‏ ۰۳۳۱ (لوحات 
2 885« 1429« 1449( . 

السفن الصریة: (مج١) NEY‏ 

سفیر البندقیة: (مج۱) Y£Y‏ 

السفیر المغولي: (مج؟) AO‏ 

السفیر الهندي: (Yea)‏ ۰۱۰۲ 

MV (Ye) سفینة:‎ 

۲۱۱/285 - 281 (لوحات‎ (Ves) السقاطات:‎ 
SOY ۲۲۲۰۲۶ 

السقائون: (مج؟) VY‏ 

AY. (Yea) سقاة:‎ 

AY (Ye) السقاة البرتغالیون:‎ 

السقاة المخنثون: (مج؟) AY‏ 
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سقاطة: NM (Nea)‏ 
انظر ایضا: السقاطات. 
السقايات: (مج١)‏ ۰۲۷۲ 
السقط: (مج١)‏ ۰۱۶۷ (مج؟) AV‏ (لوحة 1223( 
۸ ۳۹۰ 
سقف بغدادلي: (مج١)‏ ۰4۰۹ EYA EYE‏ 
EAN ۰۰۸ «EYO ۷‏ 
سقف جمالوني: (مج۱) ۰۲۱۲ ۰۳۰۳ (مج؟) 
YA‏ 
سقف خشبي: (مج۱) ۰:۲۰ „EAV‏ 
سقف مسلح: EYY (Nea)‏ 
سك النقود العدنیة: YA (Yge)‏ 
السکة: (مج۱) ۰۳۳۷ (مج۲) NAY‏ 
سلسپیل: (مج۱) ۰۱۵٩‏ ۸۲۱۸ ۰۲۷۰ ۱۳۱۹ 
YAN‏ 
انظر Lad‏ الشاذروان. 
السلطان: (مج١) AY‏ ۰۱۰۱ ۰۱۱۷ ۱۱۹ 


Aor معلل‎ ۰۱۶۲ ۰۱۶۰ AYA 
۰۲۶۲ ۰۱۸۱ ۰۱۱۸ ۰۱۵۸ Aor 
AA TAY YAY YAY YY 
۰۲۶۲ YYA ۰۲۳۱ ۰۳۲۰ ۶ 
coq «Yok ۰۲۵۱ ل‎ YEO ۳ 
۰۳۸۰۱ ۰۳۷۹۰ ۰۲۷۰ ۰۳۱ ۷ 


2YAaYV (Ye) ۲۹۵-۲ ۲ 
AYA AA AN. NA ۶ 4۸ f° 


VO ۰۲۱۶ ۰۲۱۲ ۰۲۰ ۶ 
۰۲۲۱ ۰۲۱۶ ۰۲۰۱ ۰۳۱ ۹ 
VA ۰۷۲ VV ۶ (Ye—) Y 
AYA ۲ GAYS ۲ ۷ 

NY 


سلطان آل عثمان: (مج۱) W‏ 
سلطان الأتراك: (مج١) AVA‏ 
سلطان الارض: (مج١) AS‏ 
سلطان الإسلام: (مج١) V0‏ ۰۱۵۸ 


س سس سس سس 
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سلطان الإسلام والمسلمين: (مج١)‏ ۰۱۲۰ 
.Y£o‏ 

السلطان الأشرف: (مج١)‏ ۰۲۹۲ (مج؟) ۰۲۱6 

NE ۰۷۸ (Y) سلطان الأوزبك:‎ 

-YYY (Ya) السلطان الايلخاني:‎ 

سلطان البيت العالي الشریف بمکة: (مج۱) 
VE‏ 

السلطان التيموري: (Yea)‏ 15. 

YNE (Ta) سلطان الحجاز:‎ 

سلطان الحجاز المنيف: (Yo)‏ ۰۲۱۲ 

سلطان السلاجقة: (مج١)‏ ۰۱۷۸ 

السلطان العادل: (مج١)‏ ۰۲۶۱ 

السلطان الظاهر: (Nea)‏ ۰۳۹۶ ۰۲۹۰ (مج۲) 
AEN aV‏ 

السلطان العثماني: (Ye)‏ ۰۱۱۹ (مج۲) OW‏ 

سلطان المسلمین: (مج۱) ۰۱۲۶ 

سلطان مصر: (مج۱) SW‏ 

السلطان الملك: (مج۱) ۰۸۰ ۰۱۵۸ ۲۸۶ 
YYA (Ye)‏ 

السلطان الملك الأشرف: (Yea)‏ ۰۲۲۹ 

السلطان الملك الظاهر: (مج١)‏ ۰۲۹ 

السلطان الملك الناصر: (Yoa)‏ ۰۱۸۶ ۰۳۱۰ 

سلطان المماليك: (مج۱) VV‏ 

السلطان المملوكي: (Ye)‏ ۰.۲۰۳ 

السلطان الناصر: (مج١)‏ ۰۲۹۳ ۰۲۹۵ 

۰۲۰۲ (Yea) ۰۳۱۷ (es) السلطان الناظر:‎ 
.YYA 

سلطان اليمن والحجاز: (مچ۱) ۰۳۶ 

۰۷۶ (Yea) خاصکي:‎ ilL 

(ge) ۰۳۹۲ ۰۳۶۱ ۷ السلطنة: (مج۱)‎ 
+ YAN YNO ۶ ۲ 

سلطنة الدیار الصریة: (Nga)‏ ۰۳۲۵ 

سلطنة الغوري: (مج۱) VEY‏ 


سلطنة المماليك: (مج۱) AA‏ 

السلوقیون: (مج؟) ۰۵۲ 

LEA EA ۰۲۸ سماسر: (مج؟)‎ 

.۳۲۱ (Yes) سمرفند:‎ 

السمسرة: (مج؟) NYA‏ 

السن: (مج۱) YEN‏ 

سن الفیل: (Yeo)‏ ۰۲۸۳ 

۰۲۳۷ (Yea) السنسکریتیة:‎ 

۰۱۰ (Yg) :Cenquefoil السنکفویل‎ 

السنمورف: (Yge)‏ (لوحات 943 948) ۰۱۰۱ 

NM (Nees) السهام:‎ 

OV ه١‎ ۵۰ (E (Nea) السواري:‎ 

السواقي والحمامات: (Aa)‏ (لوحات 310 ~ 
313( ۰۲۰۷ 

۰۲۱۷ (مج۳)‎ NOW (Yea) سوریا:‎ 

AV 609. (Ya) السوریون:‎ 

السولیدس: (مج؟) ۰۲۳٩‏ 

VEE ga) السولیدس الروماني:‎ 

VEO ۱ (Ye) السومریون:‎ 

(Yo) ۰۳۲۱ ۰۲۰۰ AA )١جم( السلاجقة:‎ 
:۲ ۱۶ ۰۲۳۸ ۰۲۰۸ ۱۵۰ ۲۰۳ M 
۲ ۱ AAY (Ye) 

انظر ‘Lad‏ سلاجقة آسیا الصفری؛ 

سلاجقة الروم. 

YYA (Yes) الصغری:‎ Gaul سلاجقة‎ 

سلاجقة الاناضول: (مج۲) NE‏ 

NYY (Nea) ۰۲۱۶ (Yea) سلاجقة الروم:‎ 

السلاح: (مج۱) AAY‏ 

(220 - 915 (لوحات‎ ۸ (Ne) السلادون:‎ 
AA (IT (لوحة‎ (Yg) ۰۹ 
ALY 

السلاطین: (مج۱) كلل ۲۲ ۰۳۲۶ 
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۰2۰۱ FAT ۰۳۲۹۵ ۳۵۱ ۰ 
۲۵۹ Yoo «EV AYY (Ye a) 
SW ۰۱۱۰1۶ (Yea) 

سلاطين آل عثمان: NVUAYA (Yea)‏ 

سلاطين الأيوبيون: (مج١)‏ ۰۳۳۰ 

سلاطين بني أرتق: (مج؟) ۰۳۹ 

سلاطين السلاجقة: (مج؟) ۰۲۷۰ (Ye)‏ 
YNE‏ 

AN AA ۰۳۷ )١جم( سلاطين العثمانيون:‎ 
۰۱۰۷ (Yea) ۰1۸ (مج؟)‎ AVA 

سلاطين مراكش: (مج؟) ۰۱۶6 

سلاطين المغول: (مج۳) Y‏ 

سلاطين مصر: (مج١)‏ ۰1۱۰۳۶ 

AA AY ۰۳۷ ۰۳۱ )١جم( سلاطين المماليك:‎ 
(ga) ۳۳ SY AAY ۲ 
۰۲۱۶ (Yea) ۰۲۵۷ ۸۳۱۲ ۰ 

سلاطین المماليك البحریة: (م۲) YE‏ 

انظر “Gast‏ سلاطین الماليك. 

سلاطین المماليك البرجیة: OY (Nera)‏ 

YA (Ye) 
سلاطين الماليك.‎ Lad انظر‎ 

السياج أو الدرابزين: (مج؟) ۰۲۹۰ 

سياج حديد: (مج١) LON‏ 

۰۱۲۶ (Yg) :Black Outline سياهي قلم‎ 

سيد الأمراء في العالین: (می۲) ۰۳۲۰ 

السید الشریف: (Yg)‏ ۰۲۱۲ ۰۲۱۳ 

سید قيس عیلان: ANNE (Meca)‏ 

سيد ملك الجاهدین: (مج۲) ۰۳۲۱ 

سيد الوزراء: (مج؟) NVA‏ 

سيدنا ومولانا: (Yea)‏ ۰۲۱۲ ۰۲۱۲ ۰۲۱۶ 

السيدة عائشة: (مج۱) ۰۲۱۶ 

AAY (Ya) ۰۳۵۱۰۱۳۰ (Nea) السیف:‎ 

سيف الاسلام: (مج۲) NM‏ 


سيف الدولة: (مج۱) (Yo) AYE‏ ۰۲۷۳ 
VE (Yea) YN ۲۳‏ 
سيف الدین: (مج۱) ٩۰‏ (مج۲) AA‏ ۰۳۳۵ 
سیف الدنیا والدین: (مج۱) YEO‏ 
السیف العشماني: (مج۱) ۱۲۱ 
السیف العریض: (Ngee)‏ ۰۱۲۰ 
السیف الستقیم: (Aera)‏ ۰۱۲۰ 
السیف القوس: (Nea)‏ ۰۱۲۰ 
السیوف: (Ae)‏ ۰۱۱ ۰۱۲۹ ۰۳۱۲ (مج۲) 
SAY‏ 
السيوفية: (مج١)‏ ۰۱۸۲ 
السيفي: (مج۲) ۳۱۹ YYA‏ 
السیمرغ: (مج۲) (لوحة 796( ۰۱۰۱ 
انظر Cass‏ السیمور غ. 
السیمورغ: (مج؟) (Vea) MV‏ ۰۱۰۶ 
انظر ایضا: السیمر غ. 
سينكلي: (مج۲) NYE‏ 
السیلادون: (Yes)‏ ۰۱۵۰ 
انظر Loads‏ السلادون. 


( ش ) 
شاد: (مج١)‏ ۰۳۲۷ 
شاد العمارة: (مج۱) VEE‏ 
الشاذروان: (مج۱) (لوحة 1278( ۰۲۱۷ ۰۲۱۸ 
.VAA‏ 
انظر Gad‏ سلسبيل. 
الشاذروانات: (مج١) Vo‏ ۳۹۰. 
الشارات: ۰۱۰٩ (Nee)‏ (مج؟) PV‏ ۰۱۶۶ 
N60 ۹‏ 
الشارات النصرانية: (Yg)‏ ۲۳۰. 
شاروبيم: (مج؟) (لوحة 9 - 1270( NY‏ 
الشاعر: (مج؟) 36, 
شاعر الرسول: (مج١)‏ ۰۲۱۶ 
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اہی شامة: (مج١) MV‏ 

NCE (Y) شاهد:‎ 

۰۱٩۱ (Vue) شاهد قبر:‎ 

۰۲۵۱ WEN YEA VEE ۳ (Ngee) الشاه:‎ 
۸۰۸۰ (Yea) ۰۱۱۱۰۱۱۳ (Ye) 
QYY ۶۱۰۵ ۰۱۰۳ ۲۳ ۰ 
AVA ۵ 

YOR (Nea) شاه إيران:‎ 

شاه الثاني: (Yea)‏ ۰۲۳۹ 

شاهنشاه: (مچ۱) CAT‏ ۰۲۰۲ ۰۲۹۰ 

شاهنشاه العظم: (Yero)‏ ۳۱۸. 

شبابيك القلل: (مج۲) (لوحة 812( ۰۳۱۶ 

الشبابيك القديمة: (Nea)‏ ۰۲۲۲ 

شباك: (مج۲) YY‏ 

شباك ذو مصراعین من الخشب: (مج١)‏ £00 

شباك الفلة: (مج؟) ۰۲۱۸ 

شبكلي وسينكلي: (Vere)‏ ۰۱۳۶ 

(Yea) الشبان:‎ 

۰۷۱ (Yea) الشبابات:‎ 

شجر الجوز: (مج؟) ۰۱۰۸ 

۰۱۳۹ (Yee) ۰۱۱۳ (Nea) شجرة الحیاة:‎ 


۰۲۰٩ ۶ AYY AW AEN 
(Yq) YN ۷ YN ۸ 
AYA 


۰۱۰۰)850 (لوحات‎ (Yoa) شجرة السرو:‎ 
AYY (Neus) ۶ 

شجرة محورة: (مج۲) ۰۲۱۸ 

شخشيخة: (مع۱) ۰۲۲۱۰۳۱۲ (مج؟) AS‏ 

الشراب خاناه: (مج۱) YOY‏ 

۰۳۲۱ (1621 - 1619 clas!) (To) الشراع:‎ 

۰.۳۳۵ (1621 la, ai) (Ye) الشراع المثلث:‎ 

EYN EVE ۰۶۲۱ - ENA )١جم( شراعة:‎ 
ادف‎ CEMA LEAN ۲ ۰ 
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۰16۱ LOO EEA (Voca) شراعة خشبیة:‎ 
LEVY 

(YS EYE ۰۱۸ )١جم(‎ Galas شراعة‎ 
۰.1٩۰ LEAN EVO 6 ۱ 

شراعة نصف دائریة: (مج۱) EEN‏ 

۰۳۰۱۹ ۰۳۰۷ ۰۲۵ ۱۵۳ «oV شرافات: (مج۱)‎ 
“VY (Y) FYN YA < TTA YYA 
TVA ANEO LEY VA VN 


۰۳۱۶ ۰۳۱۱۰۲۰ VV (Yea) شرافات مدرجة:‎ 
.YoY 

شرافات مسننة: (مج١) NYÀ‏ 

انظر Gad‏ شرافات هرمية مسئثة. 
شرافات هرمية مسننة: (مج۲) YE‏ 
الشرطة: (میج۱) YAA‏ 
شرفه: (Veo)‏ ۵۲ . 
شرفة مبنی صحة الرچال: (مج۱) EON‏ 
شرافات هرمية مدبية: (مج۲) EN‏ 
شرفات بارزة: (مج١)‏ ۰۲۱۰ 
شرقات المآذن: (مج١)‏ ۰۱۵۳ 
شرق أوروبا: YNA (Te)‏ 
الشرق الأقصى: (مج١)‏ ۰۱۰۱ 
شركة شرق الهند الهولندية: (مچ۳) MY‏ 
شريط: (مج؟) ۰۳۰۶ 
ششخانة: (مج١)‏ ۰۳۸۲ 
الشعب الصقلي: (مج؟) AN‏ 
الشعب المصري: (مج؟) NAO‏ 
الشعراه: (میج۱) ۰۲۷۳ (Tees) ۰۲۹۰ (Yous)‏ 

AYY 

شعراء الفرس: (Fea)‏ ۱۳۲. 
الشعوب الإسلامية: (مج؟) NYO‏ 
الشعوب الإسلامية الإيرائية: (م۲) OY‏ 
الشعوب الإسلامية الهندیة: (مج؟) OY‏ 
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الشعیرة: (مج۲) ۰۲۹۰ 

شفة المقراض: (مج؟) ۳۰۲. 

۰۲۳۱ (Tee) شقف:‎ 

الشکمچیات: (مج۱) NOV‏ 

NV ۰۳۶ (Yea) الشماسي:‎ 

AVY (Nea) الشماعد:‎ 

۰۲۳۷ (Yg) ۰۹۸ )۱ |فریقیا: (مج‎ flat 

الشمم الكافوري: (مج۱) ۰۲۹۷ 

۰۹۸ (مج؟)‎ ۰۱۱۱۰۱۰۹ ۰10 (Nea) شمعدان:‎ 
۰۱۵۱ NEO ۸۷۰ ۰۳۲ (Yea) ۲ 
Mo (972 - 970 (لوحات‎ 

الشمسات: (Yg)‏ (لوحة 1817( ۰۱۰۲ 

الشمسيات العربية: (مج١)‏ ۰۲۱۳ 

شموس: (مج١)‏ ۰۲۱۳ 

شهاب الدين: (مج۲) ۰۲۱۷ 

شواهد القبور: (مج؟) ۰۳۲۸ (Y)‏ ۰۱۹۰ 
۶ ۰۲۱۰ (لوحات 1630 - 1697( 
۲۳ بالل 

شوكة الیهود: (مج۲) ۰۳۶ ۰۱۸۹ 

M (Yea) شون:‎ 

الشيالون: (Yea)‏ ۱۸۰ (مج۲) (لوحة 881( 
.YY‏ 

انظر آیضا: الحمالون. 

الشیبانیون: (مج۳) ۰۷۷ 

۳۰۰ ۳۰۶ ۰۲۹۲ ۰۲۱۱۰۱۱۷ الشیخ: (مج۱)‎ 
NA ۷ (Ye) ۰۲۹۷ YAO ۸ 
(£o <£ (مج۲)‎ Yo YN ۰ 
AAY INNO ككل‎ 

شيخ الاسلام: (مج١) £V.‏ (مج۲) NOV‏ 

شيخ البلد: (مج۱) ۰۱۷۲ 

شيخ الحرافیش: (مج۱) YEE‏ 

شيخ الحرم: (مج؟) ۰۱۱۲ 

شيخ سچادة الرفاعیة: (مج۱) YOA‏ 
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شيخ القرآن: (Yea)‏ ۰۲۷ 

NEE YA ۰۲۰ (Veen) شيخ المشایخ:‎ 

شيخ المهندسین: (مج۱) ۰۳۷ 

Vo (Ye) شيخ اللیل:‎ 

NYE (Ye) الشيرازي:‎ 

YA ۰۶۲۷ ۰4۲۵ EVA CENA شیش: (مج۱)‎ 
EVV «fol ل‎ 4۵۰ HEV ۵ 
EE (Yg) Ore ۲ 

الشیش الحدیث: (Veen)‏ ۰۶:۰۸ ۰:۱۵ 1۲۰, 


EEN ۰۶۶۲ EVE. AYA ۷ 
LAV ۰۶۸۸ ۰۶۷۲ ۰۶۸۵ ۲ 
£48 


شيش خشب: (مج١)‏ ۲۲ ۶. 
الشيعة: (Yge)‏ ۰۵۸ ۰۲۱۶ 

الشين (سفينة): (مج؟) NYY‏ 
شیوخ البكداشية: NA (gea)‏ 
شیوخ العلماء: EY (Yrgo)‏ 

الشيلان: (Yg)‏ (لوحة 799( ۰۱۳۸ 


) ص ) 


الصائغ: (مج۱) NOV‏ 

الصاغة: (مج١)‏ ۰۱۰۷ 

(Yee) ۰۳۲۰ الصانع: (مج١) ۰۱۱۷ (مج؟)‎ 
VW 

صانم الزرنشان: (مج١) AYY‏ (مج؟) YVA‏ 

صانم الفخار: (مج١)‏ ۰۱۰۸ ۰۱6۰ 

NOV (Yea) صانع الفسیفساء:‎ 

YOY (Nea) صاحب آيلة:‎ 

صاحب الاقطار الحجازیة: (مج۱) ۳۶. 

صاحب برقة؛ (مج۱) ۰۲۹۸ 

صاحب حلب: (مج۱) ۰۸۱۰۸۰ 

صاحب دمشق: (مج۱) VAY ۰۲۵٩‏ 


NNUS‏ و اس رس 
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صاحب دومة الجندل: MA (Yo)‏ 

صاحب الطراز: (مج۱) ۰۱۰۶ (مج۲) AY‏ 

صاحب النقود: (مج۲) ۰۲۳۱ 

الصاري: (Ves)‏ (لوحات ۰۳۲۱)1617 

۰۱۵۸ (Nes) الصالح:‎ 

AW (مج۲)‎ AY (Vea) الصالحون:‎ 

الصب في القالب: (مج١)‏ ۰۱۱۵ 

صباغة: (مج١)‏ ۰۱۰۹ (مج۲) ۱۰۹ - ۱۱۰ 
NN‏ 

YYA (Ye) الصحابة:‎ 

OY VA ۷۸ NP VY LEY الصحن: (مج۱)‎ 


۰۲۲۲ ۰۸۲۲۱ ۰۲۳۰ ۲۲ ۸ 
۰۲۷۸ ۰۲۷۶ YÉN ۰۲۶۵ ۶۵ 
ceo ۰۲۹۶ YAO YAY ۹ 
:۲۱۲ ۰۳۱۰ ۰۳۰۹ ۳۰۷ ۹ 
VY ۰۳۱۹ Yoo Fto ۸ 
۰۷۰ M ۰۳۳ ۰۲۰ ۰۲۷ ۸۲۶ (Yea) 
ANAL VA ۵۰ 

صحن أوسط: (مج۱) ۰۳۱۸۰۱۱ ۰۲۱۷ (مج۲) 
.YY‏ 


صحن التكية: (مج١) YA‏ 

صحن الجامع: (مج١)‏ ۰۲۶۵ ۳۰۶. 

صحن مربع: (Nea)‏ ۰۲۳۷ 

(Ye) EAA ۰۲۸۸ (Nga) صحن المسجد:‎ 
AYA ANY 

صحن مكشوف: (مج١)‏ ۰۳۱۸ 

صحون: (مج١)‏ ۰۱۱۱۰۱۱6 

الصدف: (مج۱) AYY‏ (مج؟) ۲۷۰. 

EY )١جم( الصدارة:‎ 

الصدر الاعظم: (مج۱) ۶۰۲. 

الصدفجي: (مج۱) ۰۱۲۲ (Ya)‏ ۲۷۱. 

YAV (Yea) الصدیق:‎ 

YY ۰۲۷ YN ۰۲۵ (Yea) صرحة:‎ 


AYA (Neo) الصروح:‎ 

صفائع الذهب: (مج۱) ۸۲٩‏ ۹۰. 

.۸٩ (Vea) الرصاص:‎ gilia 

ANY (Yea) صفائح الصدف:‎ 

صفائح فضیا: (مج١)‏ ۰۹۰ 

الصفاریون: (مج؟) YYA‏ 

.۳۳ (Yea) صفة:‎ 

۰۲۳۹ (Yga) ۰۳۶۳ ۰۳۶۱ (Vea) الصفویون:‎ 
Y ۱۳۳ VV VY OY (Yea) 

صفح تیجان الاعمدة: YV (Neo)‏ 

صفوة آولاد المرسلین: (مج؟) NAY‏ 

الصفویة: (مج۳) NOY‏ 

انر asd‏ الدرسة الصفوية ف التصویر. 

صفي امیر المق‌منین: AVY (Yr)‏ 

الصقالبة: (مج۲) YAY‏ 

صلح الحدیبیة: (مج۱) ۰۱۹۹ 

.۲۳۵ (Yg) الصلیب:‎ 

AA معقوف: (مج؟)‎ cula 

LOYA (Nea) الصلیب اللاتيني:‎ 

۰۱۵۶ ۰۱۵ ۰۹۰ ۰۳۶ )١جم( الصليبيون:‎ 
VOV «YOU ۲۵۵ «NVA وول‎ 
(مج۲) كم‎ ۰۲۹۱ ۰۲۳۷ ۷ ۵ 
YY (ga) ۰۳۲۱ YYA ۱۲ ۸ 
۰۲۲ ۰۲۲۲ «oY ۱۸ 


الصناع: (مج۱) ۰۳۰۳ (مج۲) ۰۲۹۷ (مج؟) 
YY‏ 

NOV (Yea) الصناع الإسلاميون:‎ 

AY (Ye) الصناع الأوروبيون:‎ 

الصناع الإيرانيون: (مج؟) ۰۱۱۸ 

صناع الخزف المسلمون: (مج؟) VW.‏ 

صناع طليان: (مج؟) VOY‏ 
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الصناع القاطميون (الخزف): (مج؟) ۰۱۱۱ 

صناع الفرس: (مج١) AS‏ 

۰۱۲۲ ۰۱۲۱ ANG (Nea) الصناع المسلمون:‎ 
VV NV YY NEY (مج؟)‎ 
VAY 

(Ye) ۰۱۸۱ )١جم( الصناع المصريون:‎ 
.YoV 

صناع المعادن الإسلاميون: (مچ۲) 5 .5١‏ 

AAY )١جم( الصناعات:‎ 

OM (Ya) ۰۲۷۰ الصناديق: (مج؟)‎ 

صناديق الحلي: (مج١) NOV‏ 

صناعة الارحال: (مج١) AYY‏ 

صناعة الاسطرلاب: (مج۲) VYE‏ 

صناعة الأسلحة: (مج۱) ۰۱۱3 (لوحات 1046 - 
NVA (1053‏ 

صناعة البلور الصخري: (مج١)‏ (لوحات 1186 
1191( ۰۱۱۶ 

صناعة الحلى: (مج١) NAV‏ 

صناعة الخزف: (مج؟) .16١ NEO‏ 

YOV (Yea) ۰۱۱۲ )١جم( صناعة الزجاج:‎ 

صناعة السجاد: (مج؟) ۰۱۱۱-۱۰۳ 

صناعة المعادن: (مج١) NNO‏ 

- ۲۵۲ «Vor - ۲۶۷ (Yea) صناعة الورق:‎ 
YoY 

صناعة النسيج: (مج؟) NEY‏ 

VEE ۰:۰ (مج؟)‎ £A )١جم( صنج:‎ 
AAY ۰۱۸۱ ۰۱۸۰ ۰۱۰۲ (Yea) 
NAY (1124 1067 (لوحات‎ 

صنج السكة: (مج۲) YEE‏ 

صنج السكة الزجاجية: (مج۲) VOY‏ 

۰۱۱۲ )١جم( العملة:‎ gha 

صنجات معشقة: (مج۱) ۰۲۱۱ Vo YAY‏ 


۱ * عقد: (مج۱)‎ ie 


صنجة المفتاحية: (مج١) LEAN‏ 
الصنوير: (Yea)‏ ۰۱۰۰ 

صهاريج المیاه: (مج١)‏ ۲۶۰» (Yes)‏ ۰۲۰ 
صهريج: (مج۱) ۰۲۱۸ YAY‏ 

صهریج کبیر: (مج۱) AU‏ 


۲۸۰ ۰۲۲۱ ۰۰۸ (Nga) صوامم (مآذن):‎ 
YAN 


انظر Lad‏ مأذن. 

الصواني: (مج۱) ۰۱۱7 (مج۲) NAY‏ 

NYO (Yea) الصور:‎ 

صور آدمية: (Ygea)‏ ۰۱۳۰ 

صور آوروبیة: (مج؟) ۰۸۲ ۸۰. 

الصور الایرانیة: (Yea)‏ ۰۱۰۲ 

XV (Yee) صور البساتین:‎ 

۰۲۳ ۰۲۱ (مج۲)‎ ۰۱۰۸ (Ves) صور الجداریة:‎ 
AYA NYO ۷ YO 

الصور الجدارية الاسلامیة: (مج؟) YO‏ 

صور حائطية: (مج۱) ۰۱۰۰ 

صور الحياة الیومیة: (مج؟) AY‏ 

AYA AYO AY (Nea) الصور الشخصیا:‎ 
AYA 

صور الصيد: (مج؟) ۲۷. 

صور فارسية: (مج؟) AYO‏ 

الصور فاطمية: (Yg)‏ ۳۰. 

صور القتال والحرب: (Yg)‏ ۲۷. 

صور مجالس الطرب: (Ye)‏ ۰۲۷ 

صور مرسومة بالالوان المائية على الجص: 
(Ye)‏ (لوحات 312-310( YA‏ 

صور المصارعة: (مج؟) NAG‏ 

.۱۳۰ AYN (Yo) الصور المغولية:‎ 

صور المناظر الطبیعیة: MV (Yea)‏ 

NYO NTT (Yg) الصور الهندية المغولیة:‎ 
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صور المسجد التبوي على القاشاني: (مج؟) 
(لوحة 30) AM‏ 

AV SY عن‎ + (Vas) pes 

صوح القبة: (مج؟) ۳۱. 

الصوف: (مج١)‏ ۰۱۰ 

۰۱۰۱ (Ye) الصوفي:‎ 

الصوفية: (مج۱) VEO‏ 

VES YA ۰۳۱۹ (Nea) الصيادلة:‎ 

YA )١جم( الصياصي:‎ 

مدياغة الحلي: (مج١)‏ ۰۱۰۷ 

الصياقلة: (مج١)‏ ۰۱۸۲ 


الصيني: (مج١)‏ ۰۱۸۲ 

۰۳۳۲ ۰۲۲۰ ۰۲۰۸ VA الصینیون: (مج۲)‎ 
۰۲۵۱ YEA. YEA Yeo ۵ 
You Voy 


NM (Yea) الصينيون المسلمون:‎ 
(4 ) 

الضرائب: (مج١)‏ ۰۳۳۷ 

.YoN (Ya) الضراب الهولندي:‎ 

ضرب خيط: (مج؟) (لوحة 1774( AA‏ 


VAY 


ضغط: (مج۱) ۰۱۲۲ 
ضفدعة: (مج۲) “NA (1772 dag!)‏ 


(+) 

طائفة التجار: (مج؟) ۰۱۱۹ 
الطائفة الحسينية: (مج۱) NVA‏ 

طائفة الشوام: (مج١) EY‏ 
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طائفة الصوفية: (مج۱) ۰۳۹۰ 
طائفة العزب: (مج١) YAE‏ 
طائفة القبط: (مج١)‏ ۰۲ . 
طابع تركي عشماني: (Yæ)‏ ۰۱۳۷ 
الطابع الزخرفي الفارسي: (مج؟) At‏ 
الطابع النبطي: (مج۳) ۰۱۵۷ 
الطابع الهيلنستي: (مج؟) ۰۱6 
الطابع الهندی: (مج؟) NY‏ 
طابیة: (Nea)‏ ۰۲۱۳ 
الطاقات: (مج١) VEY‏ 
انظر ایضا: الحنایا الرکنية. 
طاقة مسدودة: (مج۱) ۰۲۳۱ 
طاقية خشبیة: (Ngee)‏ ۰۳۱۹ 
طاقية المحراپ المضلعة: (مج؟) VO‏ 
الطاسات: NM (Ngee)‏ 
طالب: NY (Nea)‏ 
الطاهريون: (Yos)‏ ۰۲۹ ۰۲۲۸ 
الطباعة: (مج؟) VOA VON‏ 
الطبالي: (مج١)‏ (لوحة 98( ۲ ۰۲۶ 
طبع: (مج۱) ۰۱۳۲۰۱۰۹ MV (Yea)‏ 
الطبع أو الضغط: NAA (Y ges)‏ 
الطبع بالاختام: (مج۱) ۰۱۰۹ (مج۲) NEE‏ 
الطبع على النسیج: (Vera)‏ ۰۲۱۸ 


الطبق النجمي: (مج۱) (لوحات 1222 1762 
VON Ao’ AEA ۷ (201‏ 
(Yo)‏ (لوحة 1762( «AV‏ (لوحات 
8 2 ۰۲۸۸1210 ۲۸۹ ۶ ۰.۳۰ 

طبقة الموزایکو الحدیث: (مج؟) EV)‏ 

طبلیة: (مج۱) ۰۲۱۷ 

طبلية خشبیة: (مج١)‏ ۰۲۲۱ 

۰۳۰۶ (Nea) طبیب:‎ 

طبیب مروي: (مج؟) AVE‏ 


eee 
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AA (Ye) طبيب بهودي:‎ 

.۶ ۰۵ (Nea) الطبييات:‎ 

۰۹۵ (Yea) الطراح:‎ 

الطراد (سفينة): (مج۲) ۰۳۳۲ 

الطراز: (مج۲) ۰۱۳۱۰۹۰ ۰۱۲۷ 

الطراز (النسيج): (Va)‏ ۰۱۰۹۰۱۰۰ 

طراز إسبائي مغربي: (مج١)‏ ۰۹۸ 

۰۱۷ (Yes) ۰۱۷ (Vera) طراز !سلامي:‎ 

طراز الاموي: (مج۱) (لوحات 42 - 54» 492 ~ 
(Ye) ۰۲۶۲ ۰۱۱۳ ۰۱۰۲ AY (501‏ 
1 

الطراز الاموي الغربي: (مج۱) ۰۹۸ 

انظر Lass‏ الفن الانداسي. 

طراز أندلسي: (مج١)‏ ۰۱۰۲ 

طراز ترانسلفانیا: (Yea)‏ ۰۱۲۶ 

۷۰ NY (Yea) ۰۱۰۲ (Nea) طراز تركي:‎ 
AYY (Yea) 

الطران التركي العتماني: (مج۱) (لوحات 640( 
AVA ۸‏ (مج۲) ۰۱۶۱ (Yq)‏ 
AVA‏ 

طراز الخاصة: (مج١)‏ ۰۱۰۶ (مج؟) ۰۱۳۷ 
۹ . 

الطراز الزيدي في المآذن: (مج؟) ؟؟. 

الطراز الساساني: (مج۲) NYE‏ 

طراز سامرا: AA (Vea)‏ ۰۱۱۳ (لوحات 1196 - 
1197( ۰۱۲۱ (لیحات 1291 - 1193( 
(ga) ۳ ۰۷ ۳‏ ۰۲۱۲ 
۰ - ۰۱ (مج۲) QAM‏ 

طراز سامرا الاول: (مج۱) ۰۲۶۹ 

طراز سامرا الشالث: (مج١) YEA‏ 
(Yea)‏ ۰۲۸۰ 

طراز سامرا التاني: (Vea)‏ (لوحة 1292( ۰۲۶۳ 
.Y£A‏ 

الطراز السلجوقي: (مج١)‏ ۰۹۸ ۰۱۰۲ ۰۱۷۸ 


«Yor 
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.۲ ۲۵ ۶ 


الطراز الصفوي: (مج١)‏ (لوحات 1493 - 1501) 
A -y ۹۸‏ 


الطران الطولوني: (مج١)‏ ۳ (لوحات 1196 - 
(Ya) ۰۱۲۱ (1197‏ ۰۲۱۲ 

طراز العامة: (مج۱) ۰۱۰7 (Yea)‏ ۰۱۳۷ 

YA IY AV الطران العباسي: (مج۱)‎ 

طراز العباسي المپکر: (Vea)‏ ۰۲۲۲ ۰۲۶۳ 
ء ۶ ۰۲۶۲ ۰۲۶۸ 

الطراز العثماني: (مج١)‏ ۰۳۱ (مج۲) Y‏ 

الطران العثماني للعمارة: NY (Vere)‏ 

الطراز العربي في العمارة: (مج١)‏ ۰۲۱۵ 

طراز عشاق: (مج۲) (لوحة 1573( ۰۱۰۸ 

YAV (Yg) ۰۱۰۲ (ea) طراز فاطمي:‎ 
YA NA (Ya) 

الطران الفاطمي للواجهات: (مج١)‏ ۰۳۱ 

الطران القوطي: AY (Ye)‏ (مج؟) ۰۲۲۸ 

الطراز المتعامد للمدارس: (Nea)‏ ۰۳۱6 ۶ ۰۲۲ 

طراز المداخل: (مج١)‏ ۰۱۷۹ 

طراز المدرسة: (مج۲) YA (VOY‏ 

الطران المعماري: (مج۱) ۰۳۲۹ 

الطران المعماري السلجوقي: (مج١)‏ ۰۲۱۶ 

الطران المعماري العثماني: (مج؟) VE‏ 

الطراز المفولي: (مج١)‏ (لوحة 1378( AA‏ 

طراز المملوكي: (Yq)‏ ۰۱۱۲ 

طراز هندي اسلامي: (Vea)‏ (لوحات 612 - 
616( ۰۹۸ 

طران هولباین: (مج۲) ۰۱۳۲۹۰۲۱۱ 

ANNA (Yee) aly طران الواق‎ 

طرن تركية: (مج؟) ۰۷۱۰4۷ 

طرز حبشية: (مج؟) EV‏ 

طرز فارسية: (مج؟) EV.‏ 
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VO (Yo) ۰۱5۶ (Vea) طرز معماریة:‎ 

طرن هندیه: (مج؟) EV‏ 

۰۱۰۳ (Yea) طرفان:‎ 

الطرق: (مج١)‏ ۰۱۱۰ ۰۱۱۸ ۰۱۲۰ (مج؟) 
NVA (Yes) ۲۳‏ 

الطرق العامة: (مج١)‏ ۱۷ ۰۲ 

A YY )١جم( طرق القوافل:‎ 

طريق الحج السوري: (مج١)‏ ۰۲۰۸ 

طريق الحج المصري: (مج١)‏ ۰۲۰۸ 

طريقة الباربوتين: (مج١)‏ ۰۱۰۸ (مج؟) NEE‏ 

طريقة التجميع أو التعشيق: (مج١)‏ ۱۲۰ 
AYN‏ 

طريقة التطعيم: (مج۱) AYA‏ 

طست: (مج١)‏ ۰۱۵۰ 

NV (Yg) الطسوت:‎ 

طشت خاناه: (مج؟) ۰۲۱۱ 

۰۲۱۱ (Yea) الطشوت:‎ 

YYA (مج۲)‎ ۰۰۳۱ ۰۱۸۲ (Vera) الطغراء:‎ 
۰۱۷۰ (1747 (لوحة‎ (Yo) 

الطواشي شاه: (مج؟) ۰۱۰۵۰ 

الطواقي: (مج؟) das!)‏ 807( ۰۲۹ 

الطوب: (مج (Fco) «EY (Yee) ^5 )١‏ (لوحة 
606( ۰۱۷ 

الطوب اللبن: (مج١)‏ ۰۲۰۹ ۰۲۲۹۰۲۱۱ 

YYA ۰۲۲۸ ۰۲۲۶ (Vea) الطوب المحروق:‎ 
YY£ NYN 

الطوب المكحل: (مج١)‏ ۰۳۸۶ 

الطولونيون: (مج؟) ۰۲۳۸ VA‏ ۰۲۰۸ (مج ۲) 
AV‏ 

الطلاء: (مج١)‏ ۰۱۱۰ ۰۱۰۲ (مج؟) NEE‏ 
۰ (مج۳) ۰۱۷۱۰۱۷۰ ۰۲۱۸ 

VEO (Yea) الطلاء الزجاجي:‎ 


طلاء زجاجي أبيض: (مج۲) NVA‏ 
الطلاء المعدتي: (مج١)‏ ۰۱۱۰ 
الطلاء بالمينا: (Yea)‏ ۰۲۱۸ 

.YY o (Yg) طيب:‎ 


YY (Ye) الطيارة:‎ 


(4) 


الظاهر: (مج۱) ۰۱۱۸ ۰۳۸۰ ۰۳۸۰ (Yg)‏ 
۹ . 

الظل: (مچ۳) ٠١١‏ 

ظلة: (مج۱) ۹ VW‏ 

ظلة جانبية: (مج١) EV.‏ 

.۶ ۶ (Yo) خشبية:‎ db 

YVA ۰۲۷۸ ۰۲۱۰ (eco) القبلة:‎ alb 

VM ۰۲۰۹ (Nga) ظلات:‎ 


(ع) 


(1268 1242 العاج: (مج١) ۰۹۰ ۰۱۲۱ (لوحات‎ 
AN (مج؟)‎ ۱۰ ۳ 
(NA YAN YAY لالالا,‎ YV- «Ao 
۰۲۲۳ ۰۲۱۸ (Yea) ۷ 

(808 الطین: (مج۱) ۰۱۰۸ (مج۲) (لوحة‎ Gale 
SY 

العادل: (مج١)‏ ۰۳۶۶ (مج۲) ۰۲۲۰ 

۰۳۲۰ (Y) ۰۳۶۱ (Nea) العالم:‎ 

۰۱۰۱ AA AY )١جم( العالم الاسلامي:‎ 
Nos ۰۲۳۷ (Y) 

EN (Yea) العالی:‎ 

NY (Vea) ۰۲۲۱ العامة: (مج؟)‎ 

العامل: (مج١)‏ ۰۱۱۰ ۰۲۶۵ (مج۲) 
.YYo‏ 

عاملة (قبيلة): (مج١) AAV‏ 


FY. 
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العباءات المزينة بالفرام: AY. (Yea)‏ 
عبادة الاصنام: AVY (Nga)‏ 

العباسیة: (مج۱) YYN‏ 

SYN ۰۲۲۳ YYY AV (Neue) العباسیون:‎ 


۰۲۸۸ ۰۲۸۲ ۰۲۸۲ ۰۲۷: ۷۲ 
(Ver) ۰۳۳۷ ۰۱۹۱ ۰۱۷۲ (Ye) 
AAY 


العبراني: (مج؟) ۰۱۵۸ 

العبرانيون: (مج١)‏ ۰۲۱۰ 

EAV EYA EVO عتب خشبي: (مج۱)‎ 

ENA ۰۶۱۱۰۶۱۰ ۰۶۰٩ (Nea) عتپ مستقیم:‎ 
BEV EEV EN «EEE CEES KE 
۰1۸۸ - ۶۷۰ BVA ۰۶۱ - ۶ 
Oe TLE EVV ۲ 

عتبة الباب: (مج١) NV‏ 

YAO ۰۲۲۱ V CUN ۰۳۷ (Vica) العشمانیون:‎ 
NA GNA (Yea) VEE ۲۳ ۰۳۳۲ 
VO (مج۳)‎ ۰۲۱۸ ۰۱۵۸ ۰۷۲ ۰ 
ANA MA 

عجائب المخلوقات: (Ye)‏ ۰۱۰۱ 

NOV NEV (Yea) ۰۱۰٩ (Nees) العجان:‎ 

NEV (Yg) العجلة:‎ 

العجم: (مج١)‏ ۰۱۱۱ 

۰.۹٩ (161 (لوحة‎ (Yee) عرائس:‎ 

عراجین التمر: (مج؟) AY‏ 

. (Vga) VEO ۶ (Vee) العراقيون:‎ 

العراقیون القدماء: (Yo)‏ ۰۲۰۹ 

BA ۸۲۲ ۰۸۲۱ كل‎ ۰۱۸ ۰۱۷ (Vea) العرب:‎ 
۱۰۵,۱۰۰ AV. 40 ۹ 
- ۱۲۸ AYA ۸۰۷ ۷۲ 


NUL «Aor ۶ AVY GAYS 
۸° «NAA ۸ AAY «NAO 
AIA AA ۶ AAY AAY 


VN ۰۲۱۹ ۰۲۱ ۲ ۲۱ 
VW ۰۲۱۵ ۰۲۱۶ ۲۱۲ ۷ 
VO (Yo) ۰۳۰۰ ۰۲۳۷۰ ۹ ۸ 
AO AÉ AV NV OA cof cof ۸ 


۰۱٩۹۰ ۰۱۳۷ ۰۱۳۱ ۰۰ AI ۸ 
۰۲۶۲ ۰۲۶۰ ۰۲۳۲ YYY ۶ 
۰۲۰۷ ۰۲۹۸ ۰۲۹۷ (Ao ۶ 
NEA ۰۲۶۵ ۰۳۳۷ ۰۳۳۰ ۱ 


VV (Yq) TY ۰۲۹۲ Yos ۹ 
NOE ۰۱۵۲ ۸۱۵۲ ۰۱۵۰ VEN ۸ 


NM AOA ۵‏ ۰۱۱۲ مكل 
YY ۰۹ NAY NA+ (NA‏ 
YN ۶‏ 


العرب الجنوبیون: (مج؟) NYY‏ 

YYY (Yg) عرب الشام:‎ 

عرب شمال الجزيرة: (مج١)‏ ۲۱۶. 

AO (Yea) عرب صقلية:‎ 

عرب العراق: NES (Yo) ۰۲۳۳ (Yo)‏ 
عرب قیسیا: (مج ۲) AE‏ 

العرپ المسلمون: (مج١)‏ ۰۲۱۱۰۱۳۰ 
عرب یثرب: AYY (Ye)‏ 

عرب يمنية: (مج؟) AE‏ 

العربان: (مج۱) ۸۲۵۹ ۰۲۰۷ YAY‏ 
عرفات: (مج۱) ۰۱٩۰‏ 

عروس الیحر: (Ye)‏ (لوحة 716) ۰۱۰۱ 
العریف: (Yea)‏ ۳۲۰. 

عز الاسلام والمسلمین: (مج؟) ۰۳۲۰ 
العزب: (مج۱) ۰۳۸۶ 

العزف: (مچ۱) AYA‏ 

عزیر مصر: (مج١) VAY‏ 

AAY (Vee) غسان (قبیلق):‎ 

العشاري: (مج١)‏ ۵ (مج۲) VYY‏ 
العصر الاموي: (Yo) ۰۲۳۶ ۲ (e)‏ 


MEM LL‏ ی کے سا سم 
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TET A 

عصر الانتقال: (مج١) AVY‏ 

عصر البطالسة: (مج١) AVY‏ 

OY (Ya) العصر البيزتطي:‎ 

العصر الروماني: (مج١) AVY‏ 

العصر السيتي: (مج١) AVY‏ 

العصر الصفوي: (مج؟) ۲ ۰۱۶ 

عصر الطولونیین: (مج۲) ۰۳۰۹ 

عصر الفاطمیین: (مج۱) ۰۲۹۱ (Yea)‏ ۰۱۸۰ 
EVV‏ . 

VAY ۰۲۰۲۰۲۰۰ (Yea) عصر المماليك:‎ 

عصر المماليك البحرية: (مج۱) ۰۳۲۱ 

عصر المماليك الشراکسة: (مج۱) ۰۳۲۰ 

VY YN ۰۲۰ ۸۲۹ (Nea) العصر العباسي:‎ 

العصر المملوكي: (مج NOL ۰۳۳۸ ۰۳۱۰ )١‏ 
١غ.‏ 

عصر النهضة: (Yea)‏ ۰۱۱۸ 

العصر الهلينستي: (Yi)‏ ۵۲. 

۰۲۲۱ (Yea) عصیب:‎ 

عضه الدولة: (Yo)‏ ۰۱۸۰ 

عضد الملوك والسلاطین: (مچ۲) ۰۳۱۲ 

۰۲۳۱ (Ye) عظم:‎ 

العقاش السوریه: (مج؟) OV‏ 

VO (Yea) عقارات:‎ 

۰۱۱۰ ء٤١‎ (Yea) ۷ ۱ (Ve) عقد:‎ 
Y (Yea) 

العقد الإيرانية: (Yg)‏ ۰۱۱۸ 

العقد التركية: (مج١)‏ ۰۱۰ 

عقد نلاني: (مج۱) ۰۳۱۸ 

عقد حدوة الفرس: (Nea)‏ ۰۲۳۳ ۰۳۰۷ ۰۳۷۱ 
(مج۲) ٩‏ (لوحة 706) ۰1۰ (Yee)‏ 
veg‏ 

عقد عاتق: (مج؟) E‏ 

۰۱٩ على هيئة حدوة الفرس: (مج؟)‎ sic 


العقد الفارسي: (مج۱) ۰۳۱۳ ۰۳۱۰ (Ye)‏ 
AM‏ 
عقد قوس: EAA EEO ۰:۲۰ ,4٠١ (Nea)‏ 
£A ۹‏ ۵ 0۰, 
عقد مدايني ثلائي: (Aga)‏ ۰۳۹۹ ۲۷۰. 
العقد المدیب: (مج١) «VEY‏ ۰۲۶۷ ۰۳۱۳ ۰۳۱۵ 
DV ao ۰۳۸۰۳۰ VV (Yea)‏ 
انظر Lat‏ العقد الفارسي. 
العقد المدبب ذى المركزين: (Nea)‏ ۰۲۱۷ 
۳۳۲ 
عقد مستقیم: (مج۱) LAN‏ 
sie‏ مفصص: (مچ۲) ۰۳۸ 21۰ ۰۲۳۱ ۰۳۰۹ 
العقد المنکسر: (Nea)‏ ۰۳۱۳ 
sie‏ نصف داثري: (مج۱) ۰8۱۸ ۰۲۰ «VV‏ 
EEA - LEE ۰۳۳ ۰۲۸ ۷‏ 
BAY - EVE ۰۶۷۲ ۰۷۱ ۷‏ 
EAA‏ 1۹۱ 
عقداً من اللؤلق: (Veen)‏ ۰۱۰۲ 
العقدة الاسبانیة: (مج؟) ۰۱۱۰ 
العقدة الترکیة: (Yea)‏ ۰۱۱۰ ۰۱۳۰ 
عقدة جورديز: (Yea)‏ (لوحة 721) ۱۱۰ 
Mo‏ 
انظر Can‏ العقدة AS GM‏ 
عقدة سنة: (مج١)‏ ۰۱۰۶ 
عقدة سينا: (Ya)‏ (لوحة 720( ۰۱۱۰ 
العقدة الفارسية: (مج١)‏ ۰۱۰۶ (مج؟) 2٠١‏ 
ANYO‏ ° 
انظر Gast‏ عقدة Mua‏ 
عقد کوردیز: (Ya)‏ ۰۱۳۰ ۰۱۳۶ 
انظر Gad‏ عقدة کوردیس. 
عقدة کوردیس: (مج۱) ۰۱۰۶ 
انظر Lal‏ عقدة کوردین. 
عقود: AOV Yo A8 GAN CAA VE (Nea)‏ 


HP‏ ا و ص ی ی کی ی 
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۰۲۰۷ ۰۲۶۷ ۰۲۳۹ ۰۲۲ ۲ 
YAE ۰۳۷۱۷ Yoge ۰۳۶۵ ۸ 
NA (Yr) VO VY ۰۳۲ (Yg) 

۰۲۸۵ YEN ۰۲۳۲ (Nea) العقود بجنزیر:‎ 

العقود ذو الوسائد: (مج۱) ۰۳۱۲ 

عقود قصر المشتی: (مج۱) ۰۲۳۲ 

N (Tea) عقود کپیرة:‎ 

عقود المحاریپ: (مج؟) ۰۱۳۲ 

NAV ۰۲۳۸ ۰۲۲۳ ۰۲۱۹ مدببة: (مج۱)‎ agic 
ANY AV ۸۷۰ ۰۲۵ (ga) ۲۳ 

E (Yea) عقود مروحیة:‎ 

YYA CVV VE (Y gea) عقود مفصصه:‎ 

ELO ENV ۰۶۰۱ (Nga) عقود نصف دائرية:‎ 
NY ۰۲۰ (Ye) 

العقيق: (مج۱) ۰۶۱ NAY‏ 

العلب: (مج١)‏ ۰۱۱۳ 

علب المجوهرات: (مج؟) AM‏ 

NS (Yo) الدين:‎ ale 

۰۲۲۵ YYY (Yg) الفلك:‎ elc 


.5١ )١جم( علم الملك:‎ 
CAV ل١ 1م لام‎ 100 ۱۸ (Nga) العلماء:‎ 
AAY AAO ANE Aot AYA 
۲۷۰ ۰۲۱: ۰۲۰۱ ۰۲۰۲ ۸ 
NAS NAO ۰۲۸۶ ۰۲۸۰ ۱ 
NVA ۰۳۷۵ ۰۳۲۲ ۰۲۰۷ ۰۵ 
«AS ۰۵۲ ۰۰۱ (مج۲)‎ ۰۳۹۸ ۶ 
AVA ۰۲۱۱ ۰۲۰ AVY ۹ 
۱۱۶ AV ۰0۶ (Yoga) YEA ۹ 
۲۱۸ ۰۱۹۰ ۷ ۰ ۰۱ 


YYA NYY 1۹ 


AVY )١جم( علماء الآثار والفنون الإسلامية:‎ 
WY (Yg) YYA NVA ۶ (Mo 


AAY ۰۱۷٩ ANE ۰۱۶۸ ۷ 
VV (ga) YOA YON FNN ۷ 
۰۱۱۱۰۱۵ ۲ VV ۰ 

العلماء العرب: (مج؟) AA‏ (مج؟) AVA‏ 

۰۲۱۵ )١جم( الفرب:‎ slale 

العلماء الفرنسیون: (مج١)‏ ۶ ۳۰. 

NEV (Nga) علماء القلك:‎ 

NYA ۰۲۹۹ (Yea) علماء الفنون الاسلامیة:‎ 
۷۰ (Ye) 

علماء اللغة: (مچ۱) AYE‏ 

CAN المسلمون: (میج۱) ۰۱۳۱ (مج؟)‎ slale 
فرش‎ NYS (Yæ) AA 

AME (Yea) العلمانية:‎ 

العلويون: (مج۲) AVY‏ 

العمائر الإسلامية: (مج۱) ۰۱۲6 

العماش التركية: (مج١) M‏ 

عماثر حربية: (مج١) NM‏ 

SEA ۰۲۰۷ ۰۱۳۹ )١جم( العمائر الدينية:‎ 
Yo (Yea) ۷ (NA 

VV Agee) العمائر الطولوتية»‎ 

العمائر العباسية: (مج١) VEY‏ 

العماش العثمانیة: (مج١) AAY‏ 

العماثر العسكرية: (مج۱) AVY‏ 

JAY (Yg) العمائر القوطیة:‎ 

۳۱۷ ۰۲:۸ ۰۱۳۹ (Nee) العماثر المدنیة:‎ 
YY (Ye) 

العمائم: (Yq)‏ (لوحة 767( ۰۱۳۸ (مج۳) 
(لوحة 1515( “AY‏ 


NUE ۰۱۰۲ ۶ AVA )١جم( العمارة:‎ 
NA (Ye—) yio ۶ (NN 
NM 


in Sieg ےر‎ ee ee ee DEDE 


۱۷۷ ۰۱۲۰ ۰۹٩ )١جم( العمارة الإسلامية:‎ 
الى‎ ۰۲۷۱۲ ۲۲ ۲ ۹ 
(Yg—) ۰۲۶۰ ۰۲۳۲ ۷۲ ۵ 
Mo (Ya) «oV )517 - 515 (لوحات‎ 

العمارة الأوروبية: (مج۱) ۰۲۱۱ 

العمارة الایوبیة: (Neo)‏ ۰۳۱۱۰۳۱۶ 

العمارة البیزنطیة: (مج؟) .۵٩‏ 

MV ۶۱۸ OW (Yge) العمارة التركية العثمانیة:‎ 
A 

عمارة الحجاز والعرب: (مج١)‏ ۲۱۶. 

عمارة الحصون: (مج۱) A7‏ 

YEY (Vea) العمارة الساسانية:‎ 

العمارة السعودیة: (مج١) AY‏ 

العمارة السورية: (مج١) VEE‏ 

العمارة الفاطمية: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

العمارة الفرعونية: (مج١) AVY‏ 

العمارة القوطية: (مج؟) ۰۱۱۶ 

عمارة مصر العربية: (Nga)‏ ۲۷۰ 

العمارة المصرية: (مج١) NV‏ 

العمارة المملوكية: (مج١)‏ ۰۳۱۷ ۰۳۲۲ 

العمارة الهندية: (مج؟) V‏ 

AY (Ye) (M MA العمال: (مج١) لاه‎ 

عمال البناء: (مج١)‏ ۰۳۰۳ 

عمال الخراج: (مج١)‏ ۰۲۸۱۰۲۳۲ 

العمال القبط: (مج١) At‏ 

العمامة التي ترشق في طياتها زهرة: (مج؟) 
(لوحات 1503 - 1511( AY‏ 

انظر Lad‏ العمائم. 

العمامة السوداء: (مج۱) ۰۳۶۱ 

العمالیق: (مج١)‏ ۰۱۲۷ 

عمد رخام: (مج۱) ۰۳۹۱۰۳۰۶ 
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عمد مرمر: (مج١) AA‏ 

۰۱۱۳ ۰۱۵۲ (Yo) ۰۲۳۰ (Yea) العملة:‎ 
JYYY VAY ۲ ۰ 

العملة الاسلامیة: (Yea)‏ ۰۲۲۲ 

العملة الذهپیة: (مج۱) (Yea) VEY‏ ۰۲۳۷ 
۲ . 

العملة الفضية: (مج١) VEY‏ 

VEY (Y) عملة نحاسية:‎ 

۰۲۱۸ ۰۲۶۰ ۰۱ AA VV ۵ (Ve) عمود:‎ 
NO (مچ۲)‎ ۶ 

العمود الاوسط: (مج۱) YN‏ 

عمود الرخام: (مج۱) VA‏ ۰۲۳۹ ۰۳۰۲ ۰۲۰۹ 

VA (Ye) عمودان مندمچان:‎ 

عمودي القبلة: (مج۱) VOY‏ 

EVE (V gea) عميد كلية الطب:‎ 

عنابر: (مج۱) ۵۰۳. 

العنابس: (مج۱) ۰۱۹۰ 

العناصر الأوروبیة: (مچ۲) ۰۱۲۷ 

YN (Yea) العناصر الصینیة:‎ 

VEY (Yea) العناصر الکاسیة:‎ 

NAY (1049 عناقید العنب: (مج۱) (لوحة‎ 
AV GAY (Ye) YAA NAA (Ye) 

عنبر کپیر: (مج۱) ۰۶۲۰ ۰۶۰ EEN‏ 

۰۱۲۰ (Nga) عنقاء:‎ 

العنکپوت: (مچ۱) ۰۱۱۷ 

العهد العثماني: (مج۱) YA‏ 

علامات |عراب الخلیل بن أحمد: AVY (Yea)‏ 

علامات الطرق: (Nera)‏ ۰۲۰۸ 

علامة الحياة الفرمونیة: (مج۱) AVE‏ 

NAA (Yea) علامة عنخ:‎ 

VE جالوت: (مج۱)‎ cue 
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(غ) 
الغراب: (Yea) AEV AA (ig)‏ ۰۲۸۲ 
۳۹۰ 

الغراب (سفینة): (مج۲) ۰۳۳۱۰۳۲۲ 

انظر aa‏ الغراپ. 
غراقة: YY (Yea)‏ 
غرب إفريقيا: (مج۲) NYA‏ 
الغرر (سرلوح): (مچ۲) ۰ ۱۰. 
الغزالان الذهب: (مج١) Y3‏ 
غزوة تبوك: NAY (Yea)‏ 
غزوة الفتع: (مج١)‏ ۲۳. 
غزوة مؤتة: (مج١) MA AVAST‏ 
غزوة يوم الفجار: (مج١) ۰۱٩‏ 
الغزنویون: NYA (Yea)‏ 
غطاء الرأس (العمامة): (Ya)‏ (لوحات 1503 - 

AY (1511 

غطاء السقط: (مج؟) (لوحة 1223( AV‏ 
الغلاف الخارجي: (مج؟) ۳۰۱. 
غلاف لاكية: (Yea)‏ ۰۱۰ 
غياث المسلمين: (مج؟) ۳۱۸ 


(9) 
ANAS )١جم( فاتح نجران:‎ 
.۲۷۰ )١جم( الفارسيون:‎ 
YNE (Tea) الفاسي:‎ 
VV (Yg) الفاضل:‎ 
۲۵۶ ۸۲۱۷ AYE ANY (Nea) الفاطمیون:‎ 
YAA ۰۲۸۷ ۰۲۷: ۰۲۱۶ ۰ 


FAY YANA YAO ۲ ۹ 
۲۲۸ ۰۱۷۲ ۲ (مسج۲)‎ NE 


YA YYY <° YVA ۱ 
(X COA ۰۲۸ YN ۲۲ «YN (Ya) 
AAY 

۰۲۱۲ (Nea) فانوس:‎ 

فتع مكة: (مج۱) NY‏ 


AON AF NSD INA NE (g) فخار:‎ 
.۳۰۷ ۱۸۹-۱۶۳ (Yea) 

الفخار المذهپ: (مج۲) ANON‏ 

الفخار المطلي بالمینا: (مج١)‏ ۰۱۰۸ (مج۲) 
(لوحة 92 - ۳)923 ۰۱۲ 

الفخار والخزف: (مج۱) (لوحات 808 - 942( 
VA‏ 

فدان: (مج؟) VO‏ 

YAN ۰۳۷۹ ۰۳۳۹ ۰۳۱۹ )١جم( الفراشات:‎ 

الفراشون: (مج۱) ۰۳۱۹ ۰۳۳۹ ۳۷۹. 

AVY MV. (ea) الفراعنة:‎ 

الفرجیات: (مج۱) NOV‏ 

۰۱۳۰ ۰۱۲۱ ۰۱۲۰ ۰۱۱۷ ۰۹۷ (Neo) الفرس:‎ 
۰۲۲۲ AA ۰۱۹۶ ٩ ۹ 
(Y *À Of ۳ (Ye) YOL ۶ 
۱۳۱ ۰۳۰ (Ye) ۳ ۰ 
AYY 

اتظر ایضا؛ الفارسيون. 

الفرس الساسانیون: (مج١) ۰٩۱‏ ۰۱۳۰ (مج؟) 

NAA 
الساسانیون؛ الفرس.‎ Lad انظر‎ 

VAY AYA ۱ (Ve) الفرسان:‎ 

۰۲۱۰۱۸ (Ya) 750,141 (Nga) فرسکو:‎ 

الفرشة: (مج۱) AAW‏ 

الفرنج: (مج١)‏ ۰۳۱۷ 

NEA (Ves) الفرنجة:‎ 

(Yga) ۶۰۲ - ۳۹۸ ۰۲۹۲ (Meo) الفرنسيون:‎ 
۳۳۵ 
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فروة: (مج۱) ۰۳۹۵ 

M (gea) ۰۳۲۹ ۱۳۲۱۰۲۱۸ فسقیة: (مج۱)‎ 

فسقية رخامیة: (مج۱) YAN‏ 

EVA هعم لام‎ YA ۷ (Xe) الفسيفساء:‎ 
۰۱۳۹ ATT ۱ ۰۰ قل‎ VE ۸ 
TEY ۰۲۳۲۲ ۰۲۲۱ MEF ۰ 
۰۳۲۱ ۰۳۰۹ ۶۲۸ ۰۲۸۸ +A“ 
YA AV Ao ۳ (Yg) YA 
۰۱۰ VA ۰۲۷ YN ۲ ۲۳ (Ye) 
۰۱۸۰ ۰۱۷۵ (567 (لوحة‎ ۷۰ ۷ 
YNA AAO 

الفسيفساء بالجامع الاموي: (Ye)‏ (لوحات 
NE Y )501 495‏ 

انظر ایضا؛ الفسیفساه. 

الفسیفساء الخزفیه: (مج۱) (Vane) ۰۱۰٩‏ 
VEE‏ ۷۰ دول ۰۳۱۵ 

NYO (Yea) ۲ )١جم( فسیفساء رخامیة:‎ 

فسيفساء قبة الصخرة: (مج١) YAV‏ 

۰۳۲۹ )١جم(‎ ada فسيفساء‎ 

فصوص: (مج١)‏ ۰۲۱۲ 

فصوص الفسیفساء الزجاجية: (مج۳) NW.‏ 

NY (مج؟)‎ ada فصوص‎ 

فصوص ملهبة ومفضضا: (Yee)‏ ۰۱۲ 

۰۱۱۵ Y ۰۳۳ ۰۳۰ ۰۲۷ ۶ (Ve) فضة:‎ 


۰۱۱۷ ۰۱۱۱ ۰۱۵۷ ۰۱64 ۸ 
۰۲۰۰ 00 (Tg) «TAY AAY 
.Y£o 

۰۷۷ (Yea) الفضي:‎ 


.6۰۰ EN (Mea) الفقراء:‎ 

آبو الفقراء والمساکین: (مج۱) ۰۳۶6 

الفقهاء: (مج١)‏ ۲۶ ۲۰۲ ۰۲۸۶ 

فقه البنیان: (مج١)‏ ۲۰۹. 

الفقيه: (مچ۲) ۰۳۱ 

VEN ۰۲۳ (مج؟)‎ ۰۱۱۸۰۱۱۱ (Neus) فلس:‎ 
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۳ (لوحات 1060 . 063 1065« 
1066( 

YEY ۰۲۳۷ ۰۲۳6 (Yoa) الفلوس:‎ 

الفلوس البین‌نطیه: (مج؟) ۰۲۳۶ 

الفلوس الحمر: (مج۱) ۰۳۶۳ 

فلوس نحاسیة: (مج۱) ۰۲۷۳ 

۰۲۲۵ (Ya) الفلكي:‎ 

فلكي الخليفة المنصور: .٠۲١ (Yous)‏ 

۰۳۳۱ (Ye) فلوکه:‎ 

“NA )701 - 668 las!) )١جم( فن اندلسي:‎ 

(Ye) VA (Vers) ۱۰۱ (eo) فن آوروبي:‎ 
AYANA 

الفن الآشوري: (مج۲) (لوحات 1269 . 1270( 
NYA (Yga) ۲‏ 


AW AA AV ۰۵ (X) الفن الإسلامي:‎ 
۰۱۰۳ ۶۱۰۰ (953 928 3 (لوحات‎ 


YA ۰۱۳۰ AYN AYO ۷۲ 
NOY ۰۱۶٩ AEV AEO ۳ 
AA AVA AVA AVE ۰ 


۷۷ (مج۲)‎ YA AY ۶ 
۰۲۲۷ NH NVO ۰۱۰۱ LAN VA 
۰۲۸۰ VA ۰۲۷۶ eI YON 
VA ۰۳۵ Ne (Ve) ۰۲۳۷۱ ۹ 
۰۱۸۰ ككلم‎ AIT ۰۱۱۵ ۶ 
. 6 

الفن الإغريقي: (مج١)‏ ۰۱۷۱ ۰۱۷۲ (Tees)‏ 
£ 

الفن الإيراني: (Nea)‏ ۰۹۸ ۰۱۰۶ ۰۱۰۸ 

A YV )١جم( الفن البوذي:‎ 

الفن البيزنطي: (مج١)‏ (لوحة 1192( ۰۱۰۲ 
۷۵۰ (مج۲) ۷۸۰۰۲ (Yea)‏ 
«NV YA ۰۵‏ ۲۶ ۲. 

فن تجلید الکتب: (مج۱) (Yes) MAY AYY‏ 
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nv‏ ا 

فن التذهيب: (مجأ) (Ves) ۰۱۰۲ NOY‏ 
1 

«MÀ (مج؟)‎ AY ۰۱۷۹ )١جم( الفن التركي:‎ 
۰۱۷۷ ANY ۹ (مج۲)‎ «VI 
NAS 

فن تزويق المخطوطات: E (Te)‏ 

الفن التشكيلي: (مج١)‏ ۰۱۲۹ 

۰۲۳۸ VON AYO )١جم( فن التصوير:‎ 
۰۲6 NY ۰۲۱ (Yea) ۰۲۱۰ (Yea) 
YES ۲ 

فن التصویر الاسلامي: (مج۱) ۰۲۱ (Ye)‏ 
VOA‏ 

فن التصوير الإيراني: AYA (Vere)‏ 

فن التصوير الحائطي: Y (Y)‏ 

فن التصوير العربي الفاطمي: (Yea)‏ ۰۲۸ 

فن التصویر القاهري: (مج۳) Yo NY‏ 

فن التکفیت: (Nea)‏ ۰۱۱6 

فن الحفر: (Yes)‏ ۰۲۸۰ 

فن الخزف: (مج؟) ۰۱۶۸ 

فن الخط: (مج۱) NOY‏ 

الفن الرومانسكي: (مج۲) ۰۲۰۸ (مج۲) ۰۱۷۷ 
.NYE‏ 

(YN. TYA ACY (e) الفن الساساني:‎ 
۱۹۷ AAV MM ۰۱۰۱ (Ye) 
Y (Ve) 

قن سامر ا: (Ve)‏ (لوحات 4 569« 570« 1196( 
NA‏ 

انظر أيضاً: سامرا. 

الفن السامي القديم: (مج؟) ۰ ۵. 

الفن السلجوقي: (Ye)‏ (لوحة 832( AA‏ 
(لوحات 4 - 629, .643« 644( ۰۱۷۷ 
. 


الفن السوري المسيحي: (مج۲) ۰۰۲ (Tae)‏ 
YA (Vo‏ 

الفن الطولوني: (مج؟) ۲۸۰ 

انظر Lad‏ العمائر الطولوتية, 

الفن العثماني: (مج؟) ۱۰۱ 

۲۱۶ ۰۱۷۰ AYE ۰۱۳۳ الفن العربي: (میج۱)‎ 
VA (Ye) 

الفن العربي الاصیل: VW (Yea)‏ 

فن العمارة: (مج۱) ۰۱۳۱ Y (Ya)‏ 

فن العمارة البیزنطية: (مج؟) VY‏ 

فن العمارة السلجوقیة: (مج۱) NVA‏ 

فن غرناطة: (مج؟) VA‏ 

(Yea) ۰۱۸۰ AVA )١جم( الفن الفارسي:‎ 
SAYA «of 

الفن الفاطمي: (مج۱) ۹۸ (لوحات 126 = 131(« 
(Ye) ۰۲۸۰ (Ye)‏ ۰۲۹ 

AVY ۰۱۷۲ ۰۱۷۱ الفن الفرعوني: (مج۱)‎ 
oN (Ve) 

الفن القبطي: (مج١)‏ ۰۱۷ ۰۱۷۰ (مج؟) 
4 

الفن القرطبي: (مج؟) VA‏ 

NOV (Ye) ۰۱۰۱ )١جم( الفن القوطي:‎ 
۰۲۲۶ ۰۱۷۷ (Tea) ۶ 

NV (Vea) فن الكتابة:‎ 

YA (Ye) الفن المانوي:‎ 

الفن المسيحي: (Ye)‏ ۵۵. 

الفن المصري: (مج۱) ۰۱۷۰۱۷۱ 

الفن المصري الاسلامي: (مج۱) AVA‏ 

الفن المعادن: (مج١) NEV‏ 

فن معماري: (مج١) A1‏ 

فن المعمار: (مج۱) YEE‏ 

القن المغربي: (مج؟) NAA‏ 

الفن المغولي الهندي: NEN (Ye)‏ 
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„Vo «۷ (Yi) (AN الفن المملوكي: (مج۱)‎ 

فن النجارة: (مج١)‏ ۰۱۶۷ 

فن النحت: (مج؟) ۰۵۲۰۵۱ ۰۳۲۷ 

فن النحت السلجوقي: YES (Yæ)‏ 

NYE NVA (Yea) فن النهضة:‎ 

الفن الهپلينستي: (مج۱) che‏ ۰۱۰۲ ۰۱۲۱ 
۲ (مج۲) ۰۲۷۰ (Yo)‏ ۰۳۸ 

فن هولباین: (مج۳) ۰۱۱۰ 

NM ENO (Yoa) ۳۲۱۰۳۱۲ (Nec) الفناء:‎ 

۳۰۵ ۰۲۲۰ VON EV آوسط: (مج۱)‎ slid 
Eo (مج۲)‎ ۲۳ ۵۹ 

فناء الدار: (Yea)‏ ۰۱۱ 

فناء القصر: (مج۱) NY‏ 

EN (Ye) ۰۲۰۹۰۸ )١جم( فناء مربع:‎ 

فناء مکشوف: (مج۱) 91 

۰۱۱۱۰۱۲۲ (Yea) ۰ (Ye) الفنان:‎ 

الفنان الاسلامي: (مج۱) ۰۱۳۸ YOR (Yea)‏ 

الفنان الايراني: (Yes)‏ ۰۱۱۲ ۰۱۱۸ 

ANY (Yea) الفنان التركي:‎ 

الفنان الصفوي: (مج١)‏ ۰۱۱۳ 

AN (Yea) فئان فارسي:‎ 

الفنان المسلم: (gea)‏ ۰۱۸۵ 

۰۱۷۹ ۰۱۶۰ ۰۱۳۹ ۰۱۰۰ الفنانون: (مسج۱)‎ 
(Ye) ۰۱۰۱ ۰۱۱۳ (Yg) ۶۸ 
CVO MY (00A ۳۲ NY NY AV NY 
iAÉ AY CAN VA NV NY NY ۶ 
AYY YS ۰ o AS 
(لوحات‎ ۰۱۷۱ ۰۱۲۷ Yo ۶ 
WY; (824 6889 7 

hee AV ول‎ (Ye) الفنانون الإسلاميون:‎ 
AAA AATF AV (Ye) ۱ 
Veo ۷ 


الفنانون الاوروپیون: (مج١)‏ ۰۱۷۰ VOY‏ 
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ANE (مج")‎ ۰۱۲۰ ۰۱۱ (Ye) 
۰۲۲۹ ۰۲۲۸ ANO ۰۱۱۸ ۹ 
° 

۰۱۲۲ ۰۱۰۷ AY فنانون الإيرانيون: (مج؟)‎ 
۰۱۲۱ (Ye) AYE ۲ 

فنانون التشکیلیون: (مج۳) ۰۱۷۷ (Ye)‏ 
YAY‏ 

الفنانون التطبيقيون: (مج؟) NY‏ 

الفنانون السوريون: (مج؟) OV‏ 

الفنانون العرب المسلمون: (مج١) CONV‏ 
(مج؟) ۰۲۸ 

No ۰۱۰۳ ۰۱۰۰ )١جم( الفنانون المسلمون:‎ 
۰۲۱۸ N40 ۳ (مج؟)‎ AYA 
NA ۹ (Ye—) ۰۲۹۸ ۶ 
AAE 

(Vo ۰۱۷۰ )١جم( الفنانون المصريون:‎ 
AMA 

الفنانون المغوليون: (مج؟) AYY‏ 

الفنانون الهنود: (Yea)‏ ۰۱۲۲ 

AN (Ya) الفنانون الهولندیین:‎ 

فخر التجار: (مج؟) NY‏ 


EN (Yea) فندق:‎ 

۰۱۸۳۰۱۷۱ NTE AV ۰۱۳۶ (Nea) الفنون:‎ 
ME 

۰۱۲۹ ۰۱۰6 ۰۹٩ ۰۹۸ )١جم( فنون إسلامية:‎ 
۱۶۷ ۰۱۳۶ ۰۱۳۲ AYY ۰ 
۱۸۰ AVA ۰۱۷۰ ۰۱۷۰ ۶ 


AL AY (مج۲) أت‎ YYA ۳ 
۳۲۵ ۰۳۲۲ ۰۲۱۷ NAY NOE ۰ 
۱3۵ ۰۱3۰ ۰۱۱۸ ۰۱۱۶ (Tes) 
NYY ۷ 

الفنون الاغریقیة: (مج۱) ۰۱۷۳ ۰۱۷۵ 

الفنون الاندلسیة: (مج۲) AY ۰۸۱ VA‏ 
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الفنون الأوروبية: (مج١)‏ ۱۷۰ ۰۱۷۲ (مج؟) 
۳ (مج۲) ۰۲۲۲۰۱۷۱۰۱۱۶ 

الفنون الأوروبية الحدیثة: (مج؟) ۰۱۱۶ 

الفنون البوذیة: (مج۲) YVE‏ 

NVA (Yea) الفنون البیزنطیة:‎ 

فنون الترکستان: (مج١)‏ ۰۱۰۱ 

الفنون التشكيلية: (مج۱) AYO AV‏ ۰۱۲۸ 
۶ ۲ (مج۲) آم ۷۹ 
(Yea) ۰‏ ۰۱۳۸ ۰۱۱۷ ككل 
YYA‏ 

721 (لوحات‎ ٠٠١ AV )١جم( الفتون التطبيقية:‎ 
AYO AFI ۰۱۰۸ ۸۱۰۴ ۰1278 ب‎ 


۱۵۰ MY AYE ۰۱۳۱ ۹ 
AAY AVE ۰۱۱۲ ۰۱۱ ۶ 
AV ۷۱ ۰۱ ۰۵۲۰۵۱ (Yea) ۶ 
۲۷۰ ۰۲۱۷ ۰۲۰۷ AA ۶ 


۰۲۱ (Yea) ۰۳۲۷ ۰۲۱۲ ۰۲۱۰ ۶ 
NVA ۰۱۱۷۰۱۱۱ ۰ ۷ VA ۹ 
۰۲۲۱۰۱۸۶ (790 (لوحة‎ 

۰۱۳۰ AY (Ye) الفنون التطبيقية الاسلامیة:‎ 
SER ۳ 

الفنون التطبيقية الاندلسیة: (مج۲) AY‏ 

الفنون التطبيقية الفاطمیة: NW. (Yg)‏ 

آلفنون التطبيقية المملوکیة: (مج۲) ۳۱۰. 

AYA (Vea) فتون الزجاج:‎ 

AVY VOY ۰۱۰۳ (Nea) الزخرفية:‎ o nat 
NEY AS (Yea) 

الفنون الزخرفية الإسلامية: (مج١) NYO‏ 

YEN ۳۳۸ (Yg) الفنون الساسانية:‎ 

قنون السجاد: (مج١) AN‏ 

AN (Ves) فنون سوريا:‎ 

فنون الشرق الأوسط: (مج١)‏ ۰۱۰۱ 

فنون الصين: (مج١)‏ ۰۱۰۱ ۱۰۳. 


کشاف المصطلحات والفنون والوظاثف والالقاب والشعوب والقبائل 


(Ye) ۰۱۷۲ (Ye) فنون عصر النهضت:‎ 
AVY 

فنون العمارة: (مج١)‏ ۰۱۳۱۰۱۲6 

الفنون الفرعونية: (مج١) AVE‏ 

فنون القاهرة: (مج١)‏ ۰۱۱ 

الفنون القبطية: (مج١)‏ (لوحة 767) ۱۰۲ 
AVE‏ 

فنون الكتاب: (مج١)‏ ۰۱۰۰ ۰۱۲۰ ۰۱۶۷ ۰۱۵۲ 
(Ye) ۲۳‏ ۰۷۲ ۰۸۲ ۰۱۲۱ ۰۱۱۷ 
. 

.۳۹۸ VE (Yge) القنون المسيحية:‎ 

الفنون المصرية: (مج١) AVY‏ 

فنون المعادن: (مج۱) YN‏ 

الفنون المعدنية التركية: (مج۱) ۰۱۸۳ 

الفنون الهلينستية: (مج؟) ۰۳۳۸ YEN‏ 

الفوارة: (مج١)‏ ۰۲۱۹ ۲۸۸ ۲ ۰۳۰ 

فوارة الفسقیة: (مج١) YAY‏ 

الفلاسفة الصینیون: (مج۲) ۰۳۶۸ 

VW (Yg) الفلاندرز:‎ 

فیضان النیل: (مج۱) Y HN‏ 

الفينيقي: (مج؟) AOA‏ 

(Y ,۰۰ (Yg) M الفینیقیون: (مج۱)‎ 


WEE ASV 


(à) 
VAYA (Yg) القائد:‎ 
AVA )١جم( قائد الجيش التركي:‎ 
NAY (Nea) قائد العباسيون:‎ 
AVA ۰۱۷۰ ١1/4 ۰۱۷۲ (Yge) قائد القواد:‎ 
YV 
Y £o Y )١جم( قاتل الكفرة والمشركين:‎ 
NEN ۰۲۳۹ القاجاريون: (مج۲)‎ 


ا 


NN ۰۲۰ (Yo) ۰۲۷۰ )١جم( قارورة نفط:‎ 
YEN ۰۲۶۰ YYA AAY )١جم( القاشاني:‎ 
۰۱۵۰ (927 ~ 925 (لوحات‎ ۰ (Yæ) 

YNA ۱۳۸ CAA VE (Yo) 

القاشاني الابیض: (مج١)‏ ۰۶۲۳ ۰۶۲۶ ۰1۲۵ 
LAN‏ 

۰۷۶ ۰۳۷ القاضي: (مج١) ۰۳۸۱۰۲۹۱ (مج؟)‎ 
NAV ۰:۸ ۰:۷ (ga) ۰۲۸۸ «Vo 
AVY 

قاضي القضاة: (مج؟) ۰۳۱۸ 

قاضي القضاة الحنفي: YAY (Nera)‏ 

قاع السفینة: (مج۲) ۰۲۲۱ 

۰۲۰٩ (330 . 6 قاعات: (سج۱) ۰۱۸۰ (لوحات‎ 
eo ۰۳۷۰ ۰۳۳۲ ۰۳۲۸ ۸ 
۰۱۳۷ (Yea) 

قاعة الاستقبال الخاصة: (Yea)‏ ۰۱۱ 

EYA ۰4۲۱ ۰۲۰ ۰4۲۲ (Nec) قاطوع:‎ 
.£Vo 

قاطوع جداري: (مج١) E‏ ۵۰۳. 

۰1۲۰ ۰4۲٩ ۰۶۲۱ )١جم( قاطوع خشبي:‎ 
۶۵۱ ELV EEN EE EVV ۶۹۵ 
- EVV EVE 2 EVs cb OV «£00. 
ENA EVV EAE ۰ 

قاطوع زجاجي: (مج١) AYY‏ 

قاعات الدراسة: (مج۱) ۶۱۵۶ ۰۳۳۲ 

قاعة الاستقبال: (مج۲) ۷۰ء ۰۷۸۰۱6 ۲۲۲. 

قاعة الصلاة: (Yee)‏ ۰۷۱ 

قاعة العرس: (مج۱) ۰۲۲۹ ۰۲۳۷ ۰۲۲۶ YEA‏ 

قاعة كبيرة: (مج۲) EY‏ 

ANY (Nea) القالب:‎ 

(Ye) ۰۳۶۱ ۰۳۲۰ ۰۱۰۷ (Yg) القاهرة:‎ 
.۳۰۹ ۷٦ 

YEA القاهریون:‎ 
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No A YV A (Ner) القبائل:‎ 

قبائل البجة: (مج١)‏ ۲۰۹. 

القبائل التركية: (مج۲) ۰۱۰۳ 

YYY (Yra) القبائل الحميرية:‎ 

قبائل العرب: (مج١)‏ ۰۱36 

القبائل الفارسية: (مج؟) ۱۱۰. 

قبائل قريش: (مج۱) YS‏ 

انظر ایضا: قريش. 

قبائل الهون: (مج۱) ۰۱۸۹ AS‏ 

NEA ۰۲۶۳ NYE AVY AY القباب: (مج۱)‎ 
ا‎ (Yq) oy VVs VAY 
۰۱۱۲ ۰۳۸ (Yea) ۷ 

NOS (Nga) قباپ ضخمة:‎ 

القباب الفاطمیة: (مج۱) ۰۲۰۶ 

قباب القاهرة: (مج١) YN‏ 

قباپ مضلعة: (مج؟) NE‏ 

قباپ مملوکیة: (مج١)‏ ۳۲۱. 

VO (Yea) قباپ منخفضة:‎ 

القباقیب الذهپ المرصعة بالجواهر: (مج۱) 
۷ 

۳۰6 ۰۲۳۱ ۰۲۳۰ ۰۲۱۰ ۸۳۷ قبة: (سج۱)‎ 
X (Yæ) «YA ,YAV ۵ 
(Ye) VV ۷۲ CM OM ۲۸ ۷ 
۰.۱۱۳ ۶۰ 

القبة البصلية الشکل: (مج۲) ۰۱۶۰ (مج؟) 
AM‏ 

قبة خضراء: (مج١) NYE‏ 

VEY (Nea) القبة الساسانية:‎ 

القبة الضحلة: (مج؟) VY‏ 

قبة الضریع: (مج١) .٠۷١‏ 

NEA ۰۲۳۳ ۰۲۳۱ (Yg) قبة المحراب:‎ 
E) 

قبة من الخشب: (مج١) AA‏ 
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قبة نصف كروية: (مج؟) VE ۰۲۰ WE‏ 

قبة هرمية: (مج۱) WAY‏ 

NOE VOY (Yea) ۹٩ قبر: (مج۱)‎ 

۰۱۹۹ (مج۲)‎ ۰۲۷۱۰۱۲۰ AV (Nea) قبط:‎ 

القبعات: (مج؟) ۰۸۲ (لوحات 1499 -1501) ۰۸۲ 

۲۲۹ ۰۲۲۰ ۰۲۱۰ ۰۲۰۹ AS (Nga) القبلة:‎ 
۰۳۲٩ ۰۲۸۲ ۰۲۸۱ ۰۲۸۰ ۹ 
“VO (مج؟)‎ ۰ 

قبلة إبراهيم: (مج۱) NOS‏ 

قبلة الخطاطین: (مج١) NEA‏ 

AVE (Yg) قبلة الکتاب:‎ 

انظر أيضاً: ياقوتع الستحصمي. 

t (Yen) قبر برميلي:‎ 

قبو متقاطع: (مج۱) ۰۲۳۷ NEA‏ 

القبو المروحي: (مج۱) ۰۳۲۰ 

قبو نصف اسطواني: (مج۱) NYA‏ 

قبو نصف برميلي: (مج۱) NYV‏ 

قبوات: (مج١)‏ ۶۷۲. 

قبوات الاواوین: (مج۱) YYY‏ 

LEON EEN CEVA )١جم( قبوات ضحلة:‎ 

قبوات ضحلة خشبية: (مج١) EVO‏ 

قبوات ضحلة متتالية: (مج١)‏ ۰4۲۰ ENV‏ 
۰ 6 ۷ ۷۲ ۶. 

قبوات طولية ضحلة: (مج۱) ۰:0۱ LOL‏ 
£00 

قيوات متتالية: (Veo)‏ ۶۷۲. 

قبوات متقاطعة: (مج١)‏ ۰۲۲۱ Nro‏ 

قبوات مخرومة: (Yes)‏ ۶۰. 

القبوة البرميلية: (مج١) NEY‏ 

قبيلة أولاد سعيد: (مج١) YAY‏ 

قبيلة الأوس: (مج؟) ANY‏ 

قبيلة آبي بكر: (مج١) NA‏ 


YOA (Ves) قبيلة بلي:‎ 

قبيلة تعلبة: (Veo)‏ ۲۰۸. 

ove ts (ees) uis ds 

M (Ves) چرهم:‎ Ud 

قبيلة خزاعة: (مج١)‏ ۰۱۹ 

قبيلة ربيعة: (مج۱) ۰۲۹۸ 

قبيلة الرولا: (مج؟) ۰۱۸ 

قبيلة عرب بني شهاب: (مج؟) ۰۲۸ 

قبيلة قريش: (Ves)‏ ۰۲۰۸ 

قبيلة قيس عيلان: (مج١)‏ ۰۲۰۸ 

AN (Yea) قبيلة کتامة:‎ 

قبيلة كعب بن لؤي: (مج١)‏ ۲۱. 

قبيلة كندة: (مج١)‏ ۰۱۸۹ 

قبيلة لخم: (مج١)‏ ۰۲۰۸ ۰۳۰۱ 

NOV (Yg) قبيلة مرطول:‎ 

NOV ۰۱۶۹ (مج؟)‎ YOA (Vea) قبيلة طىء:‎ 

۰۲۱۱ (Yg) قتادة:‎ 

قدماء المصريون: (مج١)‏ ۰۱۷۲ ۰۱۸۲ (مج؟) 
SUM‏ 

قدور الحمراء: (مج؟) (لوحات 930 931) ۰۸۲ 
NEV‏ 

القديس: (مج؟) ۰۵7 (Yee)‏ ۰۱۰ 

۰۲۵۵ YOE ۱۲۲ ۰۳۳ ۰۳۲ : القرامطة: (مج۱)‎ 
۰۲۷۸ ۰۳۷۱ ۰۳۱ ۰۳۶ ۰۲٩ (Yes) 
۳۷۹ 

قرامطة البحرین: (مج۱) ۰۳۲ 

N40 ۰۱٩۳ (Nea) القریشیون:‎ 

NEL (مج؟)‎ ۰۱۰۸ (Ve) القرطاس:‎ 

NYY (1619 (لوحة‎ (Y eco] القرقور (سفینة):‎ 

القری المحصنة: (مج۱) ۰۱۲۷ 

۰۲۱ ۰۲۰ ۸۱۹ ۰۱۸ قريش (قبيلة): (مج۱)‎ 
NVA MA OVEN YS SYN (Yo YY 


AERA RR سا و‎ EST RE aH RU NH d 


كشاف المصطلحات والفنون والوظائف والألقاب والشعوب والقبائل 


YYY YV NAO NAY 

انظر Gad‏ قبيلة قريش. 
قساوسا: (مج١)‏ ۰۱۶۰ 
اہی القسم: (مج؟) YON‏ 
قسم الاشعة: EYY (Nga)‏ 
قسیسا: (Vea)‏ ۰۱۲۷ 

انظر ایضا؛ قساوسة. 
قسيم al‏ الممنین: (مج۲) ۰۲۲۸ ۰۳۱۸ 
القشاش: EV CEN (Ye)‏ 
القشلاق: (مج۱) ۰۳۹۸ YAN‏ 
Lai‏ المجنون: VA (Yea)‏ 


(Ye) كل‎ (Ye) eYYA °4 قصر: (مج۱)‎ 
VOY ۰۳۷ 


قصر الخلیفه: (مج۱) ۰۲۲۶ 
قصر الخلافة: YEE (Nea)‏ 
قصر المیدان: (Nea)‏ ۰۲۱۸ 
القصص الهندي: (Yea)‏ ۰۱۲۷ 
قصع: (Yg)‏ (لوحة 1773) AA‏ 


قصعا: (مج١)‏ ۰.۳۰۶ 

۱۲۰ ۰۱۱۱ AA AN ۰۶٩ )١جم( القصور:‎ 
AVY ۰۱۵۶ AEN ۲۷ ۸ 
۰۲۱۸ ۰۲۶۶ ۰۲۳۱ YYY ۵ 


AYY ۶۹‏ (مسج۲) ۰۶۷ ۰۱۰۶ 
ME VY Yo ۸۲۳۰۱۵ NE (Yea)‏ 
القصور الامویه: (Ye)‏ ۰۳۳۸ 
القصور الإيرانية: (مج؟) ۰۸۲ NY‏ 
قصور ذات طوابق: (مج؟) NE‏ 


القصور والبيوت: (Ve)‏ (لوحات 326 - 336( 
TTA ۷‏ 


TAA (e) قضاء‎ 
Yos (Yæ) YEN Y VA )١جم( القضاه:‎ 
NAY )١جم( القطع المائل:‎ 
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القطن: (مج١)‏ ۶۱۰ ۰۱۰۷ 

القطن الخام: (مج١)‏ ١١٠٠ء (Vere)‏ ۰۱۳۷ 

القطنية (الفسيج): (مج۲) ۰۱۳۷ 

NOY (Ye) الققتبانية:‎ 

.۳۲۱ (ea) قلة:‎ 

۰۲۱۶ ۲ ۲ ۳ (e) القلعة:‎ 
YV0 (مج۲)‎ 

NON (Yea) WV )١جم( القلم:‎ 

۰۱۰۰۱ (Yo) قلمدانات:‎ 

القلنسوة التركية: (Nea)‏ ۰۱۲۰ 

M (Nee) القلیس:‎ 

القليق الإنكشارية: (مج۱) ۰۱۲۱ 

AY (Yea) القمري:‎ 

VEE (Yea) قمريات:‎ 

EN (Nea) قمريات زجاجية:‎ 

قمرية آوشند: (Yge)‏ (لوحة 1772( AA‏ 

قمرية مستديرة: (مج١) EYY‏ 

قمرية من الن‌جاج: EYY (Vee)‏ 

الفنادیل: (مج١)‏ ۰۱۱۲ 

قناصلة الأوروبیون: (مج١)‏ ۰۳۲۷ 

الفناطر: (مج۱) ۰۹۹ ۰۱۲۵ (لوحات 304 307 
(Yg) ۰۲۰۷ (308‏ ۰۳۶۰ 

“VA (Y) ۰۲۶۶ ۳ (e) قناطر مياه:‎ 

قناطير: (مج١)‏ ۰۳۱۹ ۰.۳۲۸ 

القنانات للتعشيق: (مج؟) YAY‏ 

قنطار؛ (مج١)‏ ۰۲۱۷ 

فنطرة سنفر: (مج١) NW‏ 

القنینات: (Yoe) ANE ۰۱۱۲ (Ngee)‏ (لوحات 
YEV (1167 . 4‏ ۵ ۲۵. 

القوات الحبشیة: (مج۱) ۰۱۸ 

۰۲۶۷ (Yea) VV القواریر: (مج۱)‎ 

قواعد تصنیف الزجاج ال(سلامي: (مج؟) ۲۰۱ 


Oo. 
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قواعد المنظور: (Ya)‏ ١۱ء‏ ۸۵۶ ۶۱۳۹ ۰۱۶۰ 
القوافل: (مج۱) NA‏ 
القوالب: (مج۱) ۰۱۰۸ 
قوالب الاجر: (مج۱) ۰۲۳۲ 
قوس العقد: (مج۱) ۰۲۳۲ 
القوس المصلبة (Yg) :Cross Bow‏ ۰۱۰ 
قوم الجبلة الآخرة: (Yoe)‏ ۰۱۵۰ 
القلائد: (مج١) ANY‏ ۰۱۵۷ 
قلاع: (مج۱) NOY ۰۱۳۱ ۰۱۲۵ ۰۹٩‏ ۱۵۶ 
۰۸ 
انظر أيضاً: القلعة. 
القلاع الشامية: (مج١) VANE‏ 
القياسر: YVE (Nea)‏ 
انظر أيضاً: قيسرية. 
القيراط: (مچ۲) ۰۲۶۱ ۰۲۶۳ VEO VER‏ 
قيس عيلان (قبیلق): AAE ۰۱٩ (Nea)‏ 
انظر Las‏ قبیلة قيس عیلان. 


.YAA (Ye) ALY (e) * قیصر‎ 


(4) 


-الكأس: (مج١)‏ ۳۰۱ .YoY‏ 
الكؤرس: (مج١)‏ ۰۱۱۲ ۰۱۶۱۰۱۱۶ 
کژوس القديسة هدويج: (مج۲) (لوحة 1173( 
TOE‏ 
الكائن الخرافي: VW. (Yæ)‏ 
الكائنات الحية: (مج؟) ١١ء‏ ۱۷۱۰۱۶ 
الكائنات الخرافية: (مع۱) .٠٠١‏ 
كابولي: (مج۱) ۰۲۲ ۵۰۰ ۵۰۲. 
كابولي ابتداشي: (سج۱) ١5غ.‏ 
كابولي حدید: (مج۱) EVA‏ 70 
كابولي مصندق: (مج۱) LAY‏ 


VAN (مج۲)‎ VW (Vo ۰۱۱۶ كاتب: (مج۱)‎ 
NAY. 

الطاسات الذهپ: (مج١)‏ ۲ ۰۲۶ 

کافل المملكة الشامية: (Ys)‏ ۳۲۸. 

كافل المملكة الشریفة: (مج؟) ۳۲۵. 

كافل المملكة المصریة: (Yge)‏ ۳۲۸. 

۰۱۳۸ OU (مج۲)‎ ۰۱۰۷ (Nea) الکاملت:‎ 

کاهن دومينكي: (مج؟) Vo‏ 

کبار التجار: (Neo)‏ ۰۱۹۶ 

08 (Yea) كباري:‎ 

.1۰ (Yea) الکباش:‎ 

۰۱۰۹ (Yea) النحاس:‎ cita uS 

كبير وزراء: (مج١) NOY‏ 

كتاب: (مج۱) ۰۳۱۸ 

YEA (Ya) الکتاب:‎ 

الكتاب الاوروبیون: (Yea)‏ 

کتاب البستان: (مج؟) VA‏ 

AY (Yea) الكتاب القدماء:‎ 

کتاب مقامات الحريري محفوظة بالمکتبة 
الاهلية بباریس: (Ves)‏ (لوحات 1336 
.1344( ۰۱۵۱ 

VEX (Yea) کتاب الموتی:‎ 

الکتابات الأثرية العربیة: NOY (Yea)‏ 

MM (Yea) الکتابات التذکاریة:‎ 

الکتابات الجنائزية: (Yq)‏ (لوحات 1630 - 
1701( ۰۲۲۰ 

NOY (Ves) ۰۲۲۱ (Yg) الکتابات العربیة:‎ 

الکتابات على الیردیات: (Yo)‏ (لوحات 1716 - 
.YM (1720‏ 

AAY ۰۱۳۳ AYA (Yeu) کتابات كوفية:‎ 
.Yoo ۰۲۵۲ ۲۰ ۶ 

انظر Lad‏ الخط الکوق, 


Aae a تس موس ری‎ eee ی سم شآ یت و‎ EC E DE 


كتابات نبطية: (مج؟) NOY‏ 

AAY ۰۱۰۶ ۰۱۳۳ (Yea) كتابات نسخية:‎ 

الكتابات الهیروغلیفیة: (مج۳) ۲۲۰ 

NVA (Nga) الكتابة:‎ 

كتابة أثرية: (مج؟) ۰۲۷۰ (مج؟) ANY‏ 

YV (Yg) الكتابة الثلث:‎ 

.٠١۹ (Yg) الكتابة الثمودية:‎ 

VOY (Ye) الكتابة الجنائزية:‎ 

AVY ۰۱۰۲ ۰۱۰۰ )١جم( الكتابة العربية:‎ 
AVA ۰۲۰۲ (مسج۲)‎ VEY ۰ 
۰۱۵۱۰۱۵۵ ch OE ۸۱۵۰ ۰۵۰ (Yea) 
۰۲۱۹ AAD ۷ 

الكتابة العربية الاسلامیة: (مج۳) NOY‏ 

NOV (Ye) السریانیة:‎ LESI 

الكتابة الصفویة: (مج؟) ۰۱۵۹ 

۰۳۸۱ NES ۸۲۳۹ ۰۹۰ الكتابة الكوفية: (مج۱)‎ 
۱۸۵ AYA ۰۱۲۱ (مج۲)‎ ۰ 
VOY NEA ۲ MM 

انظر Cu‏ الکتابات الكوفية. 

الكتابة الكوفية الفاطمیة: YY (Yes)‏ 

الكتابة الكوفية المزهرة: ۰۱٩ (Ves)‏ ۰۲۷ 

الكتابة الكوفية المورقة: (مج؟) ۰۲۸۹ 

V0 (Yg) الكتابة اللحيانية:‎ 

الكتابة النبطیة: (مج؟) ۸۱۵۳ ۰۱۰0 ۰۱6۹ 
OA‏ 

انظر Gag)‏ الكتابات النبطية. 

الكتابة النسخية: (مج١)‏ ۰۱۵۱ (مج؟) ۰۲۷ 

الكتابة اليونانية: (مج١) NEY‏ 

NVA )١جم( الکتاتیب:‎ 

۰۱۶۱ ۰۱۶۰ (Yea) ۰۱۰۶ )١جم( الكتان:‎ 
NEY 

الكتاميون: (مج؟) ۸۳۳ ۰1۱ 
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۰۱۶ ۲ (Ye) اسلامیة:‎ iua كتب‎ 

کتب دينية غير إسلامية: (مج؟) ۰۱۶۲ 

کتب مزوقة بالتصاویر: (Ye)‏ ۰۲۶ 

کتخدا: (مج۱) ۰۳۹۵ ۰۳۹۸ 

کتخدا |براهیم باشا: (Nea)‏ ۳۹۸. 

الکحالون: (مج۱) ۰۳۷۹ ۰۳۸۰ ۰۳۹۳ 

الكراسي: (مج۱) ۰۱۲۱ ۰۱۳۱ (مج۲) (لوحات 
1221 1222) ۰۲۷۰ ۶ ۰۲۷ 

(Yes) ۰۱۱۱ ۰۱۰۹ كراسي العشاء: (مج۱)‎ 
VV Noe ۶ 

كراسي المصاحف: (Ye)‏ (لوحات 1217 - 
1220( ۰۲۷۱ ۲۷۶ ۰۲۷۲۱ 

کریونات الصودیوم: (مج۱) ۰۱۱۲ 

کربونات الکلسیوم: (مج۱) ۰۱۱۲ 

الكرة السماویة: (Yg)‏ ۰۲۲۰ 

كرسي السلطنة: (مج۱) ۰۳۳۲۰ 

كرسي المصحف: (مج۱) (لوحة 1217 - 1220( 
۱ (مج۲) ۰۲۷۰ 

AA (1768 (لوحة‎ (Yea) کرنداز:‎ 

۰۳۲۳۱ (Y) کروان:‎ 

کرویسوس: (مج؟) ۰۲۲۱ 

£N (Y) الکریم:‎ 

کسرا: (مج۱) ۰۱۶۳ 

الکسوات: (مج۲) (لوحة 792( ۰۱۳۲۸ 

كسوة الجدران بالرخام زخرفتها ببلاطات 
القاشاتي: (مج۱) ۰۱۸۰ 

کسوة سوداء: (مج۱) NV‏ 

كسوة الکعبة: (مج۱) ۰۲۶ (مج۲) NY‏ 

الکلجات: (Yg)‏ (لوحة 1276( ۰۳۳۷ 

کمر حدید: (مج۱) ۰۶۳۲ EAN‏ £55 

LEYA (Nea) کمرات:‎ 

۰۳۷۶ ۰۱5۱ (Nees) الكنائس:‎ 
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الکنار: (Yes)‏ ۰۱۲۲ ۶۱۲۸ ۰۱۳۳ 
الکندات: (Yge)‏ (لوحة 1223( AY ۰۲۲۷ AV‏ 
Yo ۰۳۰ ۰‏ 
انظر aos Las‏ 
الكندة: (مج١)‏ ۰۱۰۳ ۰۱۶۷ ANAM‏ 
انظر au‏ الکندات. 
الکنعانیون: (مج؟) ۲ ۵. 
كنيسة: (مج١) (Yg) ۰۳۲۸ YNY‏ ۰۸۰ 
(مج؟) NOT‏ 
انظر Ls}‏ کناشن. 
کمرة: (مج۱) ۲۶۰. 
کهلان: (Yea)‏ ۰۲۳۳ 
کوابیل: EYA ۰2۲۵ ۰۳۸۷ ۰۳۸۶ (Ae)‏ 
CVV ۰:۰ ۰۳۷ (Yea)‏ ۳۳۷. 
انظر iS Lad‏ 
الکوابیل الحجریة: (ea)‏ ۰۳۱۳ ۳۷۱ 
کواپیل حقرنصا: (مج١) VAL‏ 
کوخ: (مچ۲) 4 
الکور الفلكية: (مج١)‏ ۰۱۱۲ 
کورة: (Yea)‏ ۰۱۳۷ ۲۹۸. 
كورديس: AYE (Yæ)‏ 
انظر أيضاً: کوردین» جوردیز. 
کورنیش پارز: (مج١)‏ ۶۰ - ۰:۰۸ LEAN‏ 
EVV LESS EM EEE ۶‏ 
كورنيش مصيص: (مج١)‏ ۲۷. 
كوز الصنوبر: (مج١) VER‏ 
الكوشات: (Vea)‏ ۰.۳۰۷ 
كوشة العقد: YEE ۰۲۲۸ (Yge)‏ 
"US‏ المربع: (Te)‏ ۲۳ (لوحات 1730 
NAA (1732‏ 
انظر Lad‏ الخط الكوف؛ الكتابة الكوفية. 
الكوفي المزهر: (مج؟) AAY‏ 
انظر ایضا: الكتابة الكوفية الزهرة. 


الكوفي المضفر: (مج؟) AW‏ 
الكوفي المورق: MW. (Yea)‏ 
كوكب الزهرة: (Yee)‏ ۰۱۹۷ 
الكونت: (مج؟) NVA‏ 

الكلاليب: (مج؟) (لوحة 1618( VVE‏ 
الکیر: (مج۱) ۰۱۳۰ 

کیزان الصنوبر: NY (Yea)‏ 
الکریستال: (مج١)‏ ۰۱۱۳ 

۰۲۶۱ (Veen) کیلومتر:‎ 


(J) 


AV AO (Nea) اللباس:‎ 

اللباس المملوكي: (مج؟) ۰۱۳۱ 

اللبن المحروق: (مج۱) EA‏ ۸۵۱ ۳۵, ۳۲۰. 

انظر Lad‏ الآجر. 

YY£ (Yg) اللجام:‎ 

۰۲۹۲ الآثار العربية: (مج۱)‎ Gal 

اللحمة: (مج١)‏ ۰۱۰۶ (مج؟) ۱۰6 
AY‏ 

اللحيانية: (مج؟) VOY‏ 

لخاف: (مچ۲) ۰۳۲۱ 

لخم (قبيلة): (مع۱) MY‏ 

انظر Cad‏ قبيلة لخم. 

لسان الغلاف: (مج۱) AYY‏ 

۰۲۱۷ ۰۱۷۱ VAY (Yea) اللغة الاردیة:‎ 

اللغة الانجلیزیه: (مجا) LAY‏ 

(Yea) ۰۳۹۹ ۰۳۹۸ )١جم( اللغة الترکیة:‎ 
AVY ۲ 

اللغة السنسکریتیة: (Yge)‏ ۰۲۳۸ 

اللغة العربیة: (مج١)‏ ۰۱۳۳ ۰۱۰۰ AVY ANM‏ 
۷ ۸ ۰۱۸۲ ۰۱۸۰ كلل 


ANS 


MÀ‏ سس سر تسس سرا 
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۲۷ ۵۲ 2 £40 
اللغة الفارسیة: VAN (Yea)‏ ۰۳۱۵ (مج؟) 
YN (850 das!) AVS ۲‏ 
اللغة الفرنسية: (مج YAA )١‏ 
اللغة القبطية: (مج؟) YAA‏ 
اللغة المالاویة: (مج۳) AVY‏ 
اللغة النبطية: NOV SOE ,NoY ۱ (Ye)‏ 
اللغة الهيروغليفية: (مج؟) ۰۳۱۱ 
اللغة اليونانية: VOY (Yee)‏ ۰۱۸۱ ۰۱۸۶ 
اللك: (مج١) YY‏ 
اللهجة العربية: (مج۳) .٠6١‏ 
اللؤلق: (مج١)‏ ۰۱۳۸ (Yea) AEN‏ ۰۱۰۲ 
اللوتس الصيني: YY (Yea)‏ 
لوحة تأسیس: (Nea)‏ ۳۰۳. 
اللوحة التذکاریة: (Ngee)‏ ۶۰۰. 
اللورد: (مج١) EEY‏ 
لوزات: (مج۱) (Yea) Y VV‏ (لوحة 1223( AV‏ 
YA S YY‏ 
انظر Las‏ لوزة. 
اللوزة: (مج١)‏ ۱۰۳ NEV‏ 
انظر ایضا: اللوزات. 
لومباردیا: AY (Yg)‏ 
اللوح الطيني: (مج۲) VEN‏ 
اللازورد: (مج۱) ۰.۳۲۰ 
اللیدیین: (Ye)‏ ۰۲۳۱ 
لين: (مج١) Y‏ 


(e) 


۰۱۰۳ ۱۲۰ A8 NY OW COA )١جم( المآذن:‎ 
NN YYY <Y «YAN T1 
C cbs (Ye) AY Vos YA 


AYA (Ye) 


المآذن الأربع: (مج؟) M.‏ 

المآذن الإيرانية: (مج؟) VE‏ 

المآذن ذات التخطيط المريع: (مج١)‏ ۰۲۸۱ 

المآذن السلجوقية: (مج؟) ۰1٩‏ 

مآذن المساجد القاهرية: (مج۱) YOY‏ 

المآذن المصرية: (مج١)‏ ۰۲۸۲ 

المآذن الملوية: (مج١)‏ ۰۲۶۲۱ 

المآذن المملوكية: (مج١)‏ ۰۳۲۲ 

مؤثرات إيرانية: (Yoa)‏ 200 

مؤخرة المسجد: (مج١)‏ ۰۲۲۹ 

۰۲۸۸ ۲۸۰ ۰۲۱۰ OA )١جم( المؤذنون:‎ 
۰۳۲۱۰۲۹۲ ۰ 

مژرخو الفنون: (مج۱) ۰۱۷۰ (Yo)‏ ۰1۶ 


AYA 
AVA ۸۸۰ (04 (00 ۰۶۷۲ )١جم( المؤرخون:‎ 
AAV ۰۱۸۲ ۰۱۷۸ ۰۱۸ ۷ 
WES ۰۳۰۶ ۰۲۰۲ ۰۳۹۹ ۶ 
NAL ۰۳۹۳ ۰۳۰۱ ۰۳۰۱ ۵ 


AVE ۰۱۰۳ (Yoa) ۰:4۳ ۰ 
CVE (Ya) YVA YNV YNE ۰ 
.۲۲۰ ۰۱۲۱۰۱۱۱ vo 

المؤرخون العرب: (مج۱) ۲۷۱. 

المؤرخون المسلمون: YE (Yea)‏ (مج؟) 
AM‏ 

۰۳۱۶ AVA AY )١جم( مؤسسات دينية:‎ 
NYS (Yea) ۸ 

۳۱۶ AOA AA )١جم( مؤسسات دينية:‎ 
۰۱۳۸ (Yg) ۸ 

المسسات العامة: (مج؟) ۱۸۶ NVA‏ 

مؤسسات عسکریه: (مج۱) AA‏ 

.۳۱۹ AY (Nea) مؤسسات مدتیة:‎ 

AVA ۰۲۲۰ (Yea) ۰۲۰۰ المژلفون: (مج۱)‎ 
NAY ۰ 
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مؤلفون ایطالیون: (مج١)‏ ۰۳۹۹ 
انظر آیضا: اللفون. 
المؤلقون العرب: (مج١)‏ ۰۲۸۹ ۰۲۷۰ (Yes)‏ 
ATE‏ 
مؤلفون فرنسيون: (مج١)‏ ۳۹۹. 
المؤمنون: (مج١)‏ ۰۱۶۳ ۰۲۰۰ ۰۱۲۰ ۰۲۲۹ 
NEN (Yea)‏ 
مكذنة: An ۸۷۰ E ۰ ۰۵۳ ء٤۹ (Age)‏ 
VAA ۰‏ 
انظر woul as‏ 
مثذنة مربعة المسقط: (مج١) YEY‏ 
المئذنة المصرية: (Neo)‏ ۰۲۸۱ 
المثذنة المضلعا: (مج؟) NV‏ 
252841 الملوية: (مج۱) ۰۲۲۰ ۲۲۱. 
التذنة المملوكية: (مج۱) NYY‏ 
sla‏ الذهپ: (Yo)‏ ۰۱۱۰ 
الاس: (مج١) NOY‏ 
المالك: (مج١)‏ ۰۲۶۰ Vso (Yea)‏ 
مالك رقاب العرب: (مج؟) NVA‏ 
المالك الملك الاشرف: (مچ۱) M‏ 
ماوردة: (مج۱) YAE‏ 
المباخر: (مج۱) (Ves) ANT‏ (لوحة 987) 
SAY‏ 
المباخر المملوكية: (مج؟) ۲۰۰. 
المباشر: (مج؟) ۳۲۰. 
المبارزة پالعصي او التحطیب: (Ye)‏ (لوحة 
YY (883‏ 
انظر Lad‏ المباني القبطیة: AVE (Mea)‏ 
المبنى الرئيسي بالقصر العيني: (مج١) .50١‏ 
مبخرة: (مج١)‏ ۳۲۱. 
أنظر as‏ الباخر. 
المبلطين: (مج١) NAY‏ 
المتحف القبطي: (مج؟) NEV‏ 


.۸۰ (Yr) المترجمان:‎ 

VAY )١جم( المتصوفة:‎ 

VO (Yre) المتصوفة الاتراك:‎ 

المتصوفون: (مج١)‏ ۰۲۹۲ 

المتنزهات: (مج۱) ۰۲۷۶ 

متولي الخراج: (مج۱) ۰۲۸۷ ۰۲۹۹ 

۰۳۲۱ (Yg) المثاغر:‎ 

NEE YEN ۰۲۲۶ (Yea) V )١جم( مثقال:‎ 
. ٤٥ ۰۲۶۶ (1164. 1161 (لوحات‎ 

۳۸۷ ۰۳۱۳ ۰۲۰۰ مثلثات کرویة: (مج۱)‎ 
MA (634 (لوحة‎ VY YY (Yea) 

NOY £A )١جم( المشمن:‎ 

مثمن الاوسط للقبة: (Ngee) ۰۳۹ (Yem)‏ 
(لوحات 50-49( ۰۱۲ 

المجاديل الحجرية: (مج١)‏ ۵۰۸. 

VAY. (Vea) المجبرين:‎ 

المجاز القاطع: (مج۱) ۰۲۶۱ ۰۳۱۲ (مج؟) 
«Yo‏ (مج۳) NAV‏ 

المجاز المحوري: (مج۱) VE‏ 

۰۱٩۷ (Ye) مجامر:‎ 

مجالس الامراء: (مج؟) AYY‏ 

مجالس الدراویش والمتصوفة: AYY (Tg)‏ 

(Fee) AYY مجالس الطرب والشراب: (مج۱)‎ 
AVY AVY 

المجاهد: (مج١)‏ ۰۳۶۲۱ 

المجبرین: (مج١)‏ ۳۸۰. 

محجة العراق: (Nga)‏ ۰.۲۶۰ 

مجد الملك: (Yge)‏ ۲۰۳. 

(Yg) ۰۳۳۱ (1620 (لوحة‎ (Yg) المجداف:‎ 
AYY 

(Ygea) ء١۷‎ ۰۳۰۰ ANY ۰۹۰ المجلد: (مج۲)‎ 
AAW 


آذآ ل سس ل 
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مجلد بالخشب الحبيبي: (مج١) £M 47٠‏ 

۰.۲۰۲ (Yea) مجلدين:‎ 

MA (Yg) المجمرة:‎ 

(1174 (لوحة‎ (Yo) ۰۱۱۱ )١جم( المحابر:‎ 
TEV 

محارات: (مج١)‏ ۰۲۱۲ 

محار مشع: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

المحاريب: (مج۱) ۰۷۰ ۰۸۰ ۰۸۸ كف ۰۱۲۱ 
۲۱ ۳۳۷ (لوحات 1205 - 1207(« 
(Yoa)‏ ۰۲۸۸ ۰۳۶۰ 

المحاریپ الخشبية: (Yee)‏ (لوحات 1205 - 
1207( ۰۲۷۰ (مج۱) ۰۲۹۰ 

المحاریب المجوفة: (مچ۲) VV‏ 

AL (Yes) محاكاة الطبیعة:‎ 

۰۱۱۱ (1006 - 994 clas!) )١جم( المحبرة:‎ 
۰.۳۲۶ (Y) 001 (مج۲)‎ ۷ 

انظر ایضا: متولي الحسية. 

۰۲۲۱ ۰۲۱۹ ۸٩۰ VO COV المحراب: (مج۱)‎ 
۰۲۱ ۰۲۷ (Yaa) ۰۳۳۰ YYY ۶۹ 
۰۲۹۰ ۰۲۸۹ ۰۲۲۷ AVE OM ۹ 
اد‎ (Ne) 

المحراپ الأوسط: (مج؟) ۰۲۶ 

محراب غير مجوف: (مج١) AA‏ 

محراب فاطمي: (مج؟) YAN.‏ 

المحراب المجوف: (مج١)‏ ۰۰۷ 0۸ء ٤1ء VE‏ 


SAY ۰۲۷۹ ۰۲۱۰ cA‘ VV NO 
YA (Yg) 

محراپ المسجد: (Nga)‏ ۰۳۱۲ 

VEY )١جم( المحمل:‎ 


محي الدولة القاهرة: NVA (Yea)‏ 

محي العدل في العالمین: (مج۱) ۸۱۲۰ NEO‏ 
المخا: (مج؟) £V‏ 

المخاد: (مج۲) ۰۲۱۱ 


NAV (Y) M مخزن: (مج۱)‎ 

۰۱۳۲۷ (Yea) AY مخططو: (مج۱)‎ 

مخطوط آشعار Bila‏ بمجموعة کارتییه 
VE (Yea) :Cartier‏ 

المخطوطات: (مج؟) ۰۳۰۰ ۳۰۷ (مج؟) ۰۷۷ 
AYAAN‏ 

المخطوطات الأرمينية: (مج؟) ۰۹۱ 

المخطوطات الإسلامية المزوقة: (مج؟) ۰۱۱ 

المخطوطات الإسلامية: (مج؟) ١٤ء‏ ۰۲۲۲ 

المخطوطات الإيرانية المزوقة: (مج؟) AVY‏ 

المخطوطات الدينية المسيحية: (To)‏ ۰۲۲۱ 

مخطوطات ديوان خمسة: AN (Yom)‏ 

المخطوطات ذات التصاوير: (Ye)‏ ۰۱۲۸ 
VEY‏ 

المخطوطات القبطية: (مج۲) AN‏ 

المخطوطات القديمة: (Yea)‏ ۰۱۸۰ 

مخطوطات الكتب الأدبية والتاريخية: (مج؟) 
VEY‏ 

مخطوطات الكتب العلمية: (مج؟) YA‏ ۲ ۰۱۶ 

مخطوطات كتب مسيحية: (مج؟) NEM‏ 

مخطوطات مزوقة بالتصاوير: (مج؟) ۰۳۱۲ 
AV (Yea)‏ 

۰۲۲ ۱٩ (Yo) مخطوطات مزوقة بالتصاوير:‎ 
AYA (Ye) ۹ 

المخطوطات المزوقة في عصر المماليك: 
£N (Yee)‏ 

مخطوطات مقامات الحريري المزوقة: (مج؟) 
61 

۰۱۶۲ (Ye) المخمل:‎ 

المخموس: VOY ۰۱۶۸ £V (Vea)‏ (مج۲) 
VAY‏ 

۰۱۲۰ ۹۹ (636 - 634 (لوحات‎ (Vee) المداخل:‎ 
۰۲۲۷ (Yes) 
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۰۹٩ (Neo) مداخل أسواق:‎ 

المداخل التي تحف بها الحنيات: (مج١)‏ (لوحة 
NA (625‏ 

مداخل ذات القباب والاسقف المذهبة: (Ves)‏ 
۹ . 

مداخل محورية: (مج١) AN‏ 

مداخل منكسرة: (مج١)‏ ۰۲۷۵ YoY‏ 

المدارس: (میج۱) ۰۶7 AN‏ ۰۱۲۲ ۰۱۲۰ ۰۱۳۱ 
۰٩ ۵‏ (لوحة 334 - 335) ۰۲۰۷ 


TTY <° VAA ۷ VANE 
۰۲۵۷ ۰۵۷ ۶۱ ۳ (Yq) NA 
۰۲۲۱ ۰۳۰۱ ۰۲۷۵ ۰۲۷۱ ۸ 


AYA (Yue) ۷ 

مدارس آسيا الصغرى: (مج١) YYA‏ 

المدارس الإيرانية: (مج؟) NV.‏ 

مدارس التصوير الإسلامي: (مج۱) VOY‏ 
YA ۰۲۳ (Yo)‏ 

مدارس التصویر في شمال آوروبا: (Ye)‏ 
AY‏ 

مدارس السلاجقة: (مج١)‏ ۳۳۰ ۰۳۳۳ 

مدارس العراق: (مج۱) ۰۳۲۳ 

مدارس العصر الايوبي: (مج۱) YYY Yo‏ 

NYE ۰۳۲۱ ۰۳۱۸ (ga) المدارس المملوکیة:‎ 

المدافع: (میج۱) ۰۳۶۲ ۰۶۰۱ (مج۲) ۰۲۳۶ 

مدامیك: (مج۱) ۰.۳۲۰ 

مداميك باقوم: (مج١)‏ ۰۲۰ 

المدخل الرئيسي: (میچ۱) YYA‏ 

مدخل الرباط: (مج١) TVS‏ 

المدخل المنکسر: (Nea)‏ ۰۲۰۳ ۰۲۰۸ ۰۲۱۱ 
(لوحة 326( YN‏ ۳۱۹ ۳۵۲. 

.۲۲۷ NY ۰۲۱۰ (Nea) المدن:‎ 

NY NM المدینة: (مج؟)‎ 

مدینه إسلامكية: (مج١)‏ ۰۲۱۱ 


ULES‏ المصطلمات والفنون والوظائف والالقاب والشعوب والقبائل 


المدينة المنورة: (Nea)‏ ۰۱۲۷ 

NYE )١جم( المدرس:‎ 

- 160 clas!) ۰۱۱۲ ۰۶۱ (Nea) المدرسة:‎ 
(Y YYY YYA بر ارش‎ (165 
۰۳۱۹ ۰۳۶۰ ۰۳۳۲ ۰۳۳۰ ۹ 
AA YA (Yæ) 

۰۱۱٩ (Yo) Umbria مدرسة أمبريا:‎ 

EY AYA AYO (Yea) المدرسة الإيرانية:‎ 
AVA 

مدرسة باهاري: (Tee)‏ (لوحة 1553 - 1554( 
AYO‏ 

مدرسة بخارى في التصوير: (مج؟) AA AE‏ 
(لوحات 1483 1492( ۰۷۷ YN YA‏ 

مدرسة بغداد: (T)‏ ۰۳۸ ۰۱۲۹ ۰۱۳۰ 

YE (Yre) المعلم:‎ eh مدرسة‎ 

مدرسة پهزاد: (Yea)‏ كك كلت الاء الى 
AYY AVE‏ 

مدرسة تحسين الخطوط: (Yo)‏ ۰۱۷۰ 

(1579 1560 (لوحات‎ (Yoo) المدرسة التركية:‎ 
NEV ENYA (NN ۷ 

مدرسة التصویر المملوکي: (Tes)‏ (لوحات 
EN ۰4۰ (1355 - 2‏ 

VE (Tees) المدرسة التیمورية في التصویر:‎ 
AYO AVY AVS AYA VY 

المدرسة الجقمقية: (مج؟) OV‏ 

مدرسة ديار بکر: (مج؟) M‏ 

مدرسة الدكن: (مج؟) NYO‏ 

المدرسة ذات الطران المتعامد للإيوانات: 
(Nea)‏ ۰۳۱۲ 

NYO ۰۱ (Yq) مدرسة راجبوت:‎ 

مدرسة رضا عباسي: AE (Yi)‏ (لوحات 
1499 . 1500( ۰.۹۸ 

NAA ۸ (Yæ) مدرسة سعد:‎ 


صعب ee‏ ب ب E‏ ل ا ا EEE‏ 
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المدرسة السلجوقیاة: NYY ۰۳۸ (Yea)‏ 
انظر Cat‏ الدرسة العربية. 
المدرسة شرق العالم الاسلامي: (مج۱) ۳۳۳. 
المدرسة الصفوية في التصویر: (مج؟) 
(لوحات 1441 1492( YA VA VE‏ 
VEL ۳‏ 
المدرسة الصفوية الاولی: NY ۰۷۲ (Yea)‏ 
Yo ۰۱۳۶ ۷ ۷۰‏ 
انظر Lad‏ المدرسة الصفوية. 
المدرسة الصفوية الثانیة: (مج۳) VY‏ (لوحات 
3 - 1521( ۰۸۱۰۸۰ ۰۱۰۶ ۰۱۳۵ 
انظر Lad‏ المدرسة الصفوية. 
مدرسة الطب: (مج١)‏ ۰۳۹۹ 1۲ ۶. 
المدرسة الظاهرية بدمشق: N00 (Nea)‏ 
المدرسة العباسية في التصویر: (مج۲) VA‏ 
,0M,00 ,0Y OY‏ 
انظر Last‏ للدرسة العربية. 
المدرسة العربية في التصوير: (مج؟) ۰۳۱۰ 
(Te)‏ ۰۲۳ ۰۲۶ ۰۳۸ ۰۳۹ عق 
(لوحة 1360( ۰۶۱ ۰۱۲۹ ۰۱۳۰ AVY‏ 
Nos VEN‏ 
انظر Gat‏ الدرسة العباسية في التصوير. 
المدرسة القاجارية: (Ye)‏ ۰۱۲۹ 
مدرسة لتعليم فن الخط: (Yg)‏ ۰۱۷۲ 
مدرسة مسلم: NVA AV (Ye)‏ 
مدرسة مصر وسوريا: (Veen)‏ ۰۱۲۹ 
المدرسة المصرية: NYY (Nea)‏ 
مدرسة المغرب والأندلس: AYA (Nees)‏ 
المدرسة المغولية الهندية فى التصوير بإيران: 
(Yea)‏ ۰۰۲ ۰۱۲۱ (لوحات 1527 - 
AYY 53‏ ۰۱۲۶ (لوحات 1552 - 
NEE NEN ۲ ۶۹۵ (1556‏ 


AYA (Yea) مدرسة الموصل:‎ 


مدرسة هراة: (مج؟) 1۸ء AM‏ 

مدرسة هندية إيرانية: (مج؟) ۰۷ ۰۱۲۱ ۰۱۲۲ 
NVA NEY ۹‏ 

انظر Lat‏ الدرسة اللغولية. 

المدرسون: (مج۱) ۰۳۲۳ ۰۳۹۲ ۰۳۰۲ (مج؟) 
Vo‏ 

مدماك: (مج١)‏ ۰۲۱ 

اتظر آیضا: مداميك. 

مدير متحف الفن الاسلامي: (مج؟) AVA‏ 
«AV:‏ 

VO (Yea) مذبع:‎ 

مذبفتین: (مج۲) VO‏ 

YYY (Yea) مذجع:‎ 

NVA ANY UM (Ye) Tod (Ye) المذهب:‎ 
VW 

YA (Nea) مذهب الحنابلة:‎ 

YS (Vea) مذهب الحنفیة:‎ 

المذهب السني: (مج؟) NY.‏ 

مذهب الشافعية: (مج١)‏ ۳۳۹. 

المذهب الشيعي: (Yea)‏ ۰۱۸ ۲۳. 

المذهب الكاثوليكي: (مج۲) NYY‏ 

مذهب المالکیة: (مج١)‏ ۳۳۹. 

M (Yes) مذهبون:‎ 

المرأة القاهرية: (مج١) AOT‏ ۰۱۵۷ 

VES ۰۳۲۱ (Yea) £o (Vea) المرابط:‎ 


NAS 


المراسيم البیزنطیة: (مج؟) ۲۳۷. 

مراسيم سلاطين المماليك: (مج١) YOA‏ 

المراسيم الفاطمية: (مج۲) AVA AVY‏ 

.۲۲۲ (Yea) المراصد:‎ 

المراوح النخيلية: (مج١)‏ ۰۱۱۲ ۰۱۱۳ ۰۱۶۹ 
(مسچ۲) VE‏ ۰۲۰ ۰۳۱ ۰۳۸ ۰۱۱۲ 
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۰۱۲۱ ۰۱۱۷ ۰۱۱۱ ۱۱۶ ۳ 
۰۱۸۲ ۰۱۸۱ ۰۱۵۷ ۱۶۱ ۲ 
۰۲۱۲ ۰۲۵۲ ۰۲۵۱ Yose ۰ 


(ga) ۰۳۰۲ ۰۳۳۹ AY ۸‏ 
SA NAM NAS‏ 
المرايا: (مج١) (Ve) ۱۰۷ ۰۱۱ AA‏ 
(لوحات 1008 - 1013( ۰۱۹۳ (Yea)‏ 
SUM‏ 
المرايا الزجاجية: (مج؟) ۰۲۱۰ 
المرايا المعدنية الصينية (Yea)‏ ۲۰۸. 
المرايا اليونانية والرومانية: (مج؟) ۰۲۰۸ 
مربعات: (مج١)‏ 4۶۲۹ ۰۲۰ ۰۳۲۲ AE‏ 
LAA‏ 
المرتبات: (مج١)‏ ۳۷۹. 
مرج دابق (موقعة): (مج١) YOA‏ 
المرخمين: (مج١)‏ ۰۱۸۲ 
المرصع: (مج١)‏ ۰۱۲۲ (مج۲) ۰۲۷۱ (Ye)‏ 
SM‏ 
مرقعات: AY ۰۷۷ (Yea)‏ ۰۱۰۱ ۰۱۲۶ ۰۱۶۱ 
A Vo‏ 
انظر Lad‏ مرقعة. 
مرقعة حلشان: (مج؟) ۰1٩‏ ۰۱۲۳ 
المرمر الاییض: (مج١)‏ 00« (مج۲) ۰۶۲ bE‏ 
“VW‏ 
doy pall‏ النخیلیة: (مج۱) AYY‏ (مج۲) 
(Me‏ ۳ 
انظر Lad‏ للراوح التخيلية. 
مرید: AV. (Ye)‏ 
مزارلك: (مج۲) ۰۱۳۲ 
اتظر Lad‏ سجاجید مزارلك. 
المزاغل: (eaa)‏ ۰۱۰۳ ۰۲۱۰ ۰۲۱۱ ۲۱۳ 
EY che (Ye) ۰۲۸۶ ۲‏ 
المزامیر: NOV (Yg)‏ 


المزخرف: (مج۱) ۰۱۰۹ DW (Ye)‏ 
انظر Lad‏ المزخرف. 

مزدرات الرخام: (مج١)‏ ۰۳۹ 

MV. )١جم( المزملة:‎ 

NW ele (Yea) المزوق:‎ 

المزوقون: (مج؟) ۰۵٩‏ ۰۱۰ 
انظر Gad‏ الزوق» مزوقي المخطوطات. 

مزوقي المخطوطات: (مج١) VON‏ 

مزولة: (مج١)‏ (لوحة 124( ۶ ۰۳۰ 

AVE ۰۱۲۶ AYY AA 0 )١جم( المساجد:‎ 


YY ۰۱۷۹ r104 ۶ ۳ 
Ye YAA NN oe ۳ 
CY ۰۲۷۷ ۰۲۷۶ ۰۲۲۷ ۲ 
XAA ۰۳۱۷ ۰۳۱۱ ۲ ۷ 


۰۱۲ (مج۲)‎ ۰۳۶۹ ۰۳۳۲ VY ۱ 
۰۱۰ VV VN A EY CEN ۶ 
۰۲۵۰۸ YOV ۰۲۵۱۰ ۰۲۲۱ ۸ 
۰۳۲۱ FY’ ۸۳۰۱ ۰۲۷۰ ۷۱ 
۰۲۰۲ ۰۱۸ ۰۱۲۸ (Yoa) ۲۳ 

المساجد الاسلامیة: (مج١) AVE‏ 

المساچد التركية: (مج۱) AVA‏ ۰۱۸۰ 

المساجد الجامعة: (مج۱) ۰۲۰۳ ۰۲۲۰ ۰۲۲۱ 
VV Y£0‏ 

المساجد السلجوقية: (مج۱) YYA‏ 

المساجد السورية: (مج١) VA‏ 

مساجد شمال افريقيا: (مج؟) NAA‏ 

المساجد العثمانية: (مج١)‏ ۰۲۰۰ ۰۲۲۱ (مج؟) 
VY‏ 

المساجد الفاطمية: (مج١)‏ ۰.۳۱۶ 

المساجد القاهرية: (مج١)‏ ۰.۳۰۲ 

مساجلات العلماء: (مج؟) AVY‏ 

VY )١جم( المساحيق:‎ 

المسارج: (مج١) ۰۱۰٩‏ (مج۲) (لوحة 913( 





كشاف المصطلحات والفنون والوظائف UAI,‏ والشعوب والقبائل 
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AAO ۰ NEE 

.۸۵ (Yoa) YEA المسافرين: (مج؟)‎ 

مساقط: (مج١)‏ ۰۲۱۲ 

NOE ۰۱۲۵ 5 )١جم( مساكن:‎ 

مساكن الدارسين: (مج۱) ۰۱۵۳ 

(Ye) ۰۱۳۱ ۰۱۰٩ )١جم( مساند الارجل:‎ 
.٠6١ VEE 

۰۱۶۸ (Nea) المسبعة:‎ 

۰۲۱۹ ۰۲۱۹ ۰۲۱۶ ۰۷۱ السستشرقون: (مج۱)‎ 
NA+ (Ye) 

المستشفيات: (مج١)‏ ۰۳۱۹ (مج۲) M‏ 

EAA EAE ۰۳۰ ۰۶۲۹ المستطیلات: (مج۱)‎ 

مستقیل الضیوف: (مج١)‏ ۰۲۹۱ 

NEE ۰۱۳۱ ۰۱۳۰ ء٤۷‎ ۰۲۷ )١جم( المسجد:‎ 


NAY YAY SYN YN 4 
۲۲۵ ۰۲۶۲ ۰۲۲۱ ۰۲۲۱ ۷ 
VOA ۰۲۰۹۳ ۰۳۳۲ ۰ ۹ 


VE MS 1٩ VE كم‎ (Ye) EAA 
AYY ۳۲ (Ye) ۰" MA 


انظر ایضا: الساجد. 
المسچد الجامع: (Nea)‏ ۰۲۱۱ ۰۲۱۸ ۰۲۲۶ 
YEE YYA XYI ۵‏ ۰۲۲۷ 
. 


انظر asa Gast‏ الجامعة. 

المسجد المعلق: (مج١) NY‏ 

مسدس خاتم: (مج؟) (لوحة 1767( “VA‏ 

مسدس سروه: (مج؟) (لوحة 55)1765. 

مسدس مقوق: (مج") (لوحة 1775) ۰۹٩‏ 

المسطح: (سفينة): (مج؟) ۰۲۲۲ 

NW )١جم( المسطرة:‎ 

۲۳۱ ۰۲۲۶ ۳۲ ۹ (Ve) مسقط أفقي:‎ 
(gn) ۰۳۰۲ ۰۲:۷ YYA ۸ 
.1۳۹ ۲ 


المسقط الرأسي: (مج؟) ۰۱۱۲ 

NY. )١جم( المسك:‎ 

المسكن القاهري: (مج١) AOA‏ 

المسكوكات: (مج؟) ۰۲۳۱ (مج۳) NAY‏ 

المسكوكات الإسلامية: (مج۲) (لوحات 1057 ~ 
NEM EVEN (1163‏ 

المسكوكات الأوروبية: (مج۳) ۰۱۷۷ 

مسكوكات العرب قبل الإسلام: YYY (Ye)‏ 

مسكوكات نحاسية: (مج١)‏ (لوحة 116 118) 
.YvY‏ 

المسلخ: (مج۱) ۰۲۸۷ 

۰۲۰ (Ye) المسلم:‎ 

۰۶۰ ۳۰ ۰۳۳ VV VY ۰۱۷ (Nea) المسلمون:‎ 
Of OV ۸۵۰ EA LEV cto LEY LEN 


Me VA CVO AY UMS (OV هم كم‎ 
۰۱۰۰ AA لال‎ CAV AO CAL ۰۵ 


TAO ۱۱۲ ۰۱1۱۱ ۰۱۰۸ ۹ 
۰۱۳۲۰ ۰۱۲۲ ۰۱۲۰ ۰۱۱۸ ۷ 
۰۱۶۱ ۰۱۶۰ ۰۱۳۸ ۰۱۳۲ ۲ 
(doo ۰۱۶۸ ۰۱۶۷ ۰۱۶6 ۳ 
۲۰۶ ۰۱۹۷ ككل‎ ۰۱۸۰ ۷۵۹ 
YAN ۰۲۱۰ ۰۲۰۹ ۰۲۰۷ ۹ 
۰۲۷۷ ۲۱۸ YoY ۰۲۳۶ ۰ 
۰۲۰۰ ۰۲۹۸ ۰۲۸۷ ۰۲۸۰ ۵۹ 


CW AV ۸ (Yq) VAO ۲۳ 
(450 عق كل قل‎ AY V1 ۸ 


۱۶۲ ۰۱۶۰ ۰۱۳۷ ۰۱۳۲ ۳ 
۱۱۶ ۰۱۵۷ AEA MEY ۶ 
۰۲۲۲ ۰۲۱۳ ۰۲۰۱ ۰۱۸۸ ۳ 
YOU YoY ۰۲:۷ ۰۲۳۶ ۳ 
۰۳۰۰ ۰۲۹۱ ۰۲۷۰ ۰۲۱۶ ۷ 
oV YEA ۰۳۳۲۵ ۰۳۳۳ ۸ 
مق‎ EV Yo ۰۲۷ ۰۲۱ ۰۱۱ (Yous) 
۱۱۰ ۰۱۵۶ ۰۱۳۸ ۰۱۳۱ ۹ 
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۶۱۸۰ AIA ۶۵ «VAY AVA 


YYA ۲۲۲ CY MA YS 

NAY (Mea) المسن:‎ 

(Vara) ۰۳۷۶ ۰۳۷۳ AEN (Nea) المسیحیون:‎ 
۰۲۲۲ (Yea) ۰۳۷ ۸ 

المشاهد: (مج١)‏ ۰۳۱۰ 

FEST ۰۳۹۹ E (Nea) المشایخ:‎ 

مشایخ الصوفیا: (مج۱) ۰۳۶0 (مج؟) ۰۲۱۳ 

مشایخ القراء: (Nea)‏ ۰۳۶۵ 

EE (Yea) مشبکات حصية:‎ 

(327 المشرپیات: (مج۱) ۰۱۲۱ ۱۲۲ (لوحة‎ 
۰۲۱۲ ۰۲۱۱ (327 daah) ۸ 
VOY ۹ (327 (لوحة‎ YNA ۹ 
- 1224 (لوحات‎ YY (Yea) 
VEE ۸۲۸۵ ۰۲۸۶ ۱ «YV + (1226 

مشط: (مج؟) ۰۱۱۰ 

مشغولات البحرية: (Yea)‏ ۰۲۲۱-۳۲۱ 

المشغولات الخشبية: (Ya)‏ ۰۲۸۲ 

مشغولات فذنية: (Tee)‏ ۰۱۷۱ 

NY )1185 - 1175 المشكاوات: (مج١) (لوحات‎ 
۰۲۱۳ ۰۲۲۱ ۱۳ ۷ ۲۳ 
EO ۰۰ ۰۲۷۲ NE (Ya) YAN 
~ ۲۵۱ ۰۲۶۷ AVA AYE ۲ 
Vé YN 

مشكاوات زجاجية: (مج؟) ۰۱۹۸ 

المشكاوات المملوکیة: (مج١)‏ ۰۳۵۸ 

المشكاوات المموهة بالمینا: (مج١) NOY‏ 

۰۱۵۱ (Vio) مشهد:‎ 

انظر Ca‏ الشاهد. 

مشهد السيدة رفیة: (Mea)‏ ۰۱5۸ 

مشيخة آهل المدینة: VA (Neo)‏ 

المصاحف: (مج۱) ۰۱۲۰ (Yue)‏ ۰۱۸۱ 

VY (884 (لوحة‎ (To) المصارعة:‎ 


EE (Yea) مصاریع:‎ 

المصاريع الخشبية: (مج١) EV‏ 

AA )١جم( مصاطب:‎ 

.۲۰ (Yea) VV (Nea) مصانع:‎ 

مصانع النسيج: (Yea)‏ ۰۱۳۷ 

مصبعات من البروئن: (مج١)‏ ۰۳۱۹ 

مصبعات نحاسية: (مج١)‏ ۰۳۷۱ 

مصحف الإمام: (Yr)‏ (لوحة 1797( ۰۳۲۱ 

مصحف العثماني: (مج١) VY‏ 

۲۷ TNA (Nea) مصراع باب خشبي؛‎ 
LEVY ٩ EVE 

مصر الفاطمية: (مج؟) AS‏ 

AVA AV AV AE ۰۲۰ المصريون: (مج۱)‎ 


YAE YAA YON كل‎ AAN 
AN (Ye) FAA GVEA اا‎ (YA 
VEO ۷ مكل ككل‎ AA“ 


DU ۰۳۰ ۰۳۲ (Fg) ۹ 

۰.۳۰ (Nea) مصطبة:‎ 

المصقلة: (مج۱) NW‏ 

M (Yee) ۰۱۷ )١جم( مصلی:‎ 

.۵ ۲ (Yea) المصلون:‎ 

AE AVN ۰ (Ye) VAY (Ye) المصور:‎ 
۰۱۲۸ AYE ۰۱۱۹ ۰۱۰٩۹ VN CVO 
AWV NE ۲ AVE 

مصور آلماني: (Yo)‏ ۰۱۲۰ 

المصور الايراني: (Yo)‏ ۰۱۱۸ 

المصور الإيطالي البندقي: NOV (Tre)‏ 

مصور البلاط العثماني: (Ye)‏ ۰۱۰۸ 

مصور تركي: (Yo)‏ ۰۱۰۸ 

المصور الرسمي لبلاط هنري الثامن: (Teo)‏ 
No‏ 

0A ۰۳۰ VE (Yea) المصور العراقي:‎ 

AY (Yea) مصور فارسي:‎ 
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المصور الفرنسي: (Yee)‏ ۰۱۰۸ 

المصور القاهري: (مج؟) «EA‏ 

المصور الهندي: (Yes)‏ ۸۰. 

5 (Yga) ۰۳۰۹ ۰۱۱۳ (Yo) المصورون:‎ 
NY CVE AY VO OA Y VY 
Yo AV AV AE AY AN VO 
NAY AVY ANA AW AYY 

المصورون الاتراك: (مج؟) ۰۱۰۹۰۱۰۸ 

المصورون الأوروبیون: (مج۱) TOY‏ 

۰۱۰۷ ۰۸۱ ۰۸۲ (Yo) المصورون الایرانیون:‎ 
AYS 

- 1601 (لوحات‎ (Yea) المصورون الإيطاليون:‎ 
A V^ (1606 

NS (Yea) المصورون العرب:‎ 

المصورون الفاطميون: (Teun)‏ 9« 

VO (Te) المصورون المصريون:‎ 

AV (Vere) المصورون المغولون:‎ 

المصورون الهنود: (Yea)‏ ۰۱۲۲ 

YY£ NYO 5 (Nea) مطابخ:‎ 

المطابيخ: (مج١)‏ ۰۳۱۹ 

۲۱۷ (Nea) المطاحن:‎ 

مطارق الابواپ: (مج۲) NAY‏ 

VV (Yea) مطاهیر:‎ 

YOA (Yea) مطبعة دوارة:‎ 

مطرفة البأب: (مج۲) ۲۱۸ - ۰۲۱۹ 

۰۳۳۱ (Yea) مطرح:‎ 

المطرن (موشاه): (Yea)‏ ۰۱۰۲ ۰۱۱۷ 

المطرقة: (مج۱) ۰۱۲۱ (مج۲) ۰:۲ (Yee)‏ 
YYE‏ 

المطرقة الحديد: (مج؟) ۵ ۰۶ 


(Nees) ۰۲۷۱ المطعم: (مج١) ۰۱۲۲ (مج۲)‎ 
AM 
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(Yoe) YEE (To) 05 المظفر: (مج۱)‎ 
YA 

مظلة المؤذنون: (مج١) YS‏ 

المعابد الدينية: (مج١)‏ ۰۱۶۰ 

~ 943 المعادن: (مج١) ۰۱۰۰ ۰۱۰۶ (لوحات‎ 
۰۳۷۷ ۰۱۵۳ ۰۱۵۰ ۰۱۲۰ 0(1054 
۰۲۱۲ ۰۲۱۰ ۰۲۷۶ ۷ ۳ (Ye) 
۰۲۲۲ ۰۲۱۸۰۱۹۹ (Teo) 

المعادن الاسلامیة: (مج؟) NAV‏ 

المعادن الایرانیة: (Teen)‏ (لوحة 973( ۰۱۷۲ 

المعادن السلجوقية: (مج؟) ۱۹۳ - ۰۱۹۶ 

المعادن المکفتة: (Yea)‏ (لوحة 953( ۰۲۱۸ 

معادن مکفتة بالفضة: (Yo)‏ ۰۲۱۵ 

NOE (Yoe) معد:‎ 

۰۲۲۹ (Ye) المعدل:‎ 

المعدن: (مج١)‏ ۰۱۶۸ 3 (مج؟) ۰۳۲۷ 
(Yea)‏ ۰۲۳۲ 

(Meee) ۰۲۱ (Yes) ۰۲۰ معدن النقرة: (مج؟)‎ 
és 

معز الملة الباهرة: (مج؟) ۰۳۱۸ 

معقلى: (مج۲) (لوحة 1769( 55. 

۰۳۲ (Yea) ۰۳۲۰ ۰۳۷ )١جم( المعلم:‎ 

معلم سوق الفزل: (مج۱) ۰۱۸۲ 

NEE ۸۳۲۰ ۰۳۰۶ ۰۲۱۱ (Nena) المعمار:‎ 
. EVV ENO ۰۱۳ ENY ۸ 
EAN ۰۶۷۱ VEMM ۰۶۲۷ ۸۹ 
Ote ENA ۲۳ 

المعمار الاسلامي: (مج١)‏ ۰۳۲۰ 

المعمار المملوكي: (مج۱) ۰۳۲۰ 

۰۲۱۲ (Neo) المعماریون:‎ 

NY (Nee) معیدون:‎ 

YYY (Yea) المغامرون:‎ 

المفطس: (مچ۱) ۰۳۸۷ 
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المغول: (مج۱) ۶ AY‏ قل كل NEN AA‏ 

YoU ۰۲:۷ AVA ۶ 
۰۲۱۲ ۰۲۱۱ ۰۲۰۱ M CVO (Yea) 
۰۲۶ ۰۲۳ (Yea) ۰۲۱۲ ۲۱ ۹ 
(YN OW 600 ۸۵۲ ۰8۰ YA ۵ 
EVENT AVA ITY (Y 

مغول القفجاق: (مج١)‏ ۰۳۲۷ 

AVY (Yoe) YEY (Yge) مغول الهند:‎ 

المغولیون: (مج؟) ۲۶۰ 

EE EY (Yg) المفرج:‎ 

مفروكة: (مج؟) (لوحة 1766) ۰۹٩‏ 

MA (Yes) مقایض:‎ 

مقاصير: (مج۱) ۰۲۹۲ ۰۳۹۹ ۰۳۸۰ 

مقاعد: (مج۱) ۰۲۷۰ (Ye)‏ ۰۲۱۲ 

مقالم: (Yoe)‏ (لوحات 996 - 998( ۰۱۹۰ 

YA ۰۲۷۰ (Yo) المقام:‎ 

مقام الخضیر من دير البلح: (Ye)‏ ۰۲۱۶ 

المقام الشریف: (مج۱) ۰۱۰۸ (Yg)‏ ۰۲۰۶ 
Tro‏ 

المقام الشريف العالي: (Yea)‏ ۰۲۱۲ 

مقامات الحريري المزوقة بالتصاوير: (مج؟) 
۶ 6غ EV‏ 

مقامات الحريري القاهرية: (Y)‏ 1٤ء‏ ۵۰, 
oY‏ 

مقبض طويل: (مج؟) ۰۱۹۸ 

المقبى: (مج١)‏ ۰۳۲۲۰ 

۰۳۲۵ (£N (Ya) المقدم:‎ 

مقدم ألف: (مج١)‏ ۰۱۶۲ VAY‏ 

مقدم الجانب الشامي: (مج١)‏ ۳۰. 

مقدم السفينة: (Yea)‏ ۰۲۲۱ 

مقدم المسچد: (مج١) M.‏ 

مقدم المماليك: (Yg)‏ ۰۲۷۰ 

المقدونيون: (مج١)‏ ۰۱۸۲ 
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۰۲۱۶ ۲۱۲ ۰۶۱ (Ya) المقر:‎ 

المقر الاشرف العالي: (Yo)‏ ۰۳۲۹ 

المقر العالي: (Yea)‏ ۰۲۱۱ ۰۲۱۲ 

المقر الکریم العلي: (Yoe)‏ ۰۲۱۳۰۲۱۲ 

المقرنص: (Ves)‏ ۰۱۶۷ (لوحات 161 و168 
,505 - 509) ۰۱۵۲ ۰۱۵۳ ۰۱۷۶ ۳۱۵ 
Lay) ۵‏ 1772 و1777) ۰۱۰۰ 
Y (Yo)‏ 

مقرنص بدلاية: (مچ۳) 97 

المقرتصات: (مج١)‏ (لوحة 642( ۰۹٩‏ (لوحة 
VOY ۰۱۲۵ (541‏ ۰۱۷۹ ۰۲۶۲ ۰۳۱۲ 
CEN ۰۲۵ ۰۸۲۲۱ ۰۳۲۰ ۶۵‏ 
VA ۰۲۰ ۰۱٩ (Neen) YAN ۹‏ 
YAY AN Ve ۰‏ ۰۲۸۶ ۰۲۹۰ 
VEN‏ 

„AA (1764 (لوحة‎ (Yge) مقص:‎ 

NVA VA VO كت‎ AY )١جم( المقصورة:‎ 
۰۲۰۶ ۰ ۹ 

Yo ۰۳۷۰ ۰۳۱۸ ۰۲۱۱ (Nea) المقعد:‎ 

مقعد الجلوس الصيفي: (مج١)‏ ۰۲۱۸ 

۰۱۱۳/۱۵۵6 ~ 994 alas) (Se) المقلمة:‎ 
۰۲۰۱ (مج۲)‎ ۲ ۷ 

۰۳ ۲ oV (Mea) المکاحل:‎ 

مكاحل البارود: (Yea)‏ (لوحة 814( ۰۳۲۶ 

YY (Ves) المكارمة:‎ 

مكتب تعليم es]‏ المسلمين: (مج۱) ۰۲۲۰ 

المكتيات العامة: (مج؟) Yos‏ 

M (Ye) AA )١جم( مکتبة:‎ 

Yir (Yea) مکفت:‎ 

مكفت بالفضة والذهب: (مج١) Vo‏ 

YYV ۰۲۹۹ (Neo) مكوس:‎ 

YYA (Ye) مكية:‎ 

NW )١جم( الملزمة:‎ 


I 
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ملقف: (مج١)‏ ۰۳۱۲ 

VAY (Yo) الملقية:‎ 

(YN ۰۱۸۸ ۰۱۵۸ AON ۰ (Sq) الملك:‎ 
ام‎ ۸۳۸ AN (Yee) ۰۳۱۷ ۵ 
AW ۰۳۷ ۰۲۸ (Yous) WEA ۵ 
NOO VOY ۵ ۳ 

YYA (Yea) ملك آراجون:‎ 

NYY (Yea) POV ملك اسبانیا: (مج؟)‎ 

ملك انجلترا: (مج؟) ۰۱۱ ۰۱۱۷ AYA‏ 

NYY (Yea) ملك انجو:‎ 

ملك الاسدین: (مج؟) NOE VOY‏ 

۰۳۶۱ NCA ۰٩۱ الملك الاشرف: (مج۱)‎ 
.۲۰۵ ۰۳۰۲ ۰۲۱۷ (Yea) 

الملك الاشرف آبو النصر: (مج١)‏ 14. 

Yo (Ngee) ملك البردویل:‎ 

۰۲۷۰ YOV YOT ملك پیت المقدس: (مج۱)‎ 
AV (Yea) ۱ 

NOY (Yea) ملك تنوخ:‎ 

ملك الجهات الحجازية: (مج١)‏ ۰۳۶ 

ملك حلب: (Yea)‏ ۰۳۲۰ 

ملك حمير: (مج١) YE‏ 

۰۱۹۶ ۰۱۹۶ ۰۱۹۱ ۰۱۸۹ )١جم( ملك الحيرة:‎ 
Ye ۰۲۳۲ (Yea) 

ملك الدنمرك: (مج۳) ۰۱۱۵ 

ملك سبا: (مج١)‏ ۱۹۰ (مج؟) NV‏ 

(fea) ۰۳۳۰ ۰۳۹ ۰۳۰ (gea) ملك الصالع:‎ 
YAY 

الملك الصالح الناصر: (مج١)‏ ۰۳۱۱ 

۰۲۱۹ ۰۲۱۸ (Yea) ۰۲۰۷ ملك صقلية: (مج۱)‎ 
YYo AVV (Yea) 

الملك الظاهر: (Yea)‏ ۰۲۷۵ 

NOE ۰۱۵۲ (Yoe) AAA )١جم( ملك العرب:‎ 

ملك الفرس: (ea)‏ ۰۲۷۰ 
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ملك الفرنج البنادقة: (مج١)‏ ۰۳۶۷ NEA‏ 

ملك فرنسا: (مج١) YEA‏ 

ملك قبيلة كندة: (مج١) NAN‏ 

ملك مرسيه: (Ya)‏ ۰۲۲۵ 

ملك مصر: (Yoo)‏ ۰۱۵6 

Nos (Ye) ملك مكة:‎ 

ملك الملوك: (مج۲) NA+‏ 

۰۱۶۶ (Yea) OVA Y (Nea) الملك الناصر:‎ 
.۳ ۰ VAY ۷ 

VY (Yo) الملك النورماندي:‎ 

NEO (Veen) ملك الیمن:‎ 

الملكة: (مج۲) VEE‏ 

ملكة بریطانیا: (Yea)‏ ۰۱۰۰ 

M (Nea) ملكة سبا:‎ 

ملکشاه: (مج١)‏ ۰۱۶۰ 

NW. (Ngee) الملواق:‎ 

CVE (Ygea) ۰۰۱ ۰۳۹0 NEL )١جم( ملوك:‎ 
VAY ۰ 

YN ۰۲۲۵ (Yea) الملوك الاوروبیون:‎ 

ملوك التبابعة: (مج١) ۰۱٩۱‏ 

YYY (Yea) ملوك سبا؛‎ 

۰۲۷۲ (Yea) AYE (eee) ملوك الطواتف:‎ 
۰۲۶۰ VANE YYY 

ملوك الیمن: (Ngee)‏ ۳۳۷. 

AN هل‎ AY ۰۳۷ ۰۳۱ ۰۳۰ (Vee) المماليك:‎ 
كل‎ ANY ANY 6 AV 


۰۱۸۲ AVO AIT AOA AYY 
۰۲٩۱ ۰۲۸۶ ۰۲۹۸ ۰۲۳۷ ۸ 
۰۲۱۸ ۰۳۱۷ :۳۰۹ ۶ ۳ 
۰۲۳۱ ۰۲۲۵ ۰۳۲۶ FYV ۰۶ 
CEN ۰۳۳۸ ۰۳۳۱ ,YYo. ۳ 
۰۲۰۰ FEA YEN ۰۳۶۲ ۲ 
۰۳۹۶ YAY YoY YoY ۱ 





446 . ££ 


کشاف المصطلحات والفتون والوظاثف والالقاب والشعوب والقيائل 





۰۱۶۶ ۰۱۲۵ VE ۹ (Ye) cory 


۰۱۹٩ ۰۱۹۸ AFA AAY ۹ 
XAA VANE VAY VAN ۲ 
YOA ۰۲۵۷ ۲۵۹۱ ۰۲۱ ۷ 


“YY (Yes) VEN ۲۲۲۰۵ 
(00 £N ۶۰ YA ۰۳۸ ۰۳۷ مل‎ ۶ 


NEV الال‎ ANY AY قم عل‎ 
۲۱۵ ۰۲۱۶ ۰۲۱۲ cYAY ۸ 
.NYA YAN 


مماليك الأمراء: (مج؟) YVO‏ 

المماليك الاتراك: (مج۱) .YYo ,YYY‏ 

مماليك الاشرف: (مج؟) ۲۱۶ 

۰۳۳۵ ۰۳۲۷ ۰۳۱۸ (Nea) المماليك البحریة:‎ 
AM (Yee) ۰۲۳۹ (مج۲)‎ 

المماليك البرجیة: (مج۱) ۰۳۲۷ ۰۳۳۷ (Yea)‏ 
۰۹ (مج۲) AY AY‏ 

المماليك الجراكسة: (مج۱) ۰۲۳۱ ۰۳۱۲ ۰۳۱۹ 
.YYN‏ 

مماليك السلطان: (مج؟) MEN‏ 

مماليك الصالح تجم الدين: (مج١)‏ ۰۳۱۶ 

المماليك الصالحية: (مج۱) ۳۳. 

انظر Lad‏ مماليك الصالح نجم الدين. 

المماليك الظاهرية: (مج١) Y‏ 

مماليك قلاوون: (مج١)‏ ۰۳۳۱ (مج؟) ۰۲۱۲ 

ممر رئيسي: (مج١) EVA‏ 

ممر منکسر: (مج١) EVO‏ 

VAN YYA YNA الممرضات: (مج۱)‎ 

YAN ۰۳۳۸ )١جم( الممرضون:‎ 

NAY )١جم( الممسحة:‎ 

NE )١جم( مملوك:‎ 

مناديل النساء (إيشار بات): (مج؟) (لوحات 
1496 1504( ۰۸۲ 

.۳۳۰ ۰۲۸۰ (Nga) المنارات:‎ 


.۸۰ ۰۷۳ )١جم( المنارة:‎ 
wl GM aa انظر‎ 

المنازل: (مج۱) ۰۲۱۰ ۰۲۱۲۰۲۱۱ 

۰۲۷۶ (Yg) الناضد:‎ 

مناطق الانتقال للقباب: (مج۱) ۰۱۵۲ ۰۲۶۳ 
(Yg—) ۰۳۱۷ ۰۳۰۱ ۰۳۱۳ ۲‏ 
VY‏ 

مناظر التسلية: (مج؟) AYY‏ 

المناظر الحربية: (Ye)‏ ۰۱۰۹ 

مناظر المياه اليومية: (مج؟) ۰۲۲ 

مناظر الصيد: (مج١)‏ ۰۱۲۳ (مج۲) ۰۱۱۲ 

(53 - 51 (لوحات‎ ۰۱۲ (Yee) مناظر طبيعية:‎ 
NOV ۶ NE NY 

المناظر الغرامیة: (Yea)‏ ۰۱۳۲ 

مناظر القصور: (Ves)‏ ۰۱۳۲ 

المنبر: AY ء٤۹ (Nea)‏ كت VV‏ ۰۸۱ ۰۱۲۱ 
۲۱ ۲ رل وحات 211 


Yoo ۸۳۳۲۰ ۰۲۳۲ و۰۲۲۱)225‎ 
۰۲۲۷ ۰۳۲۶ ۲۰ ۷ MA (مج۲)‎ 
oY (Ye) 

منبر مسجد الخطيري بمتحف الفن الإسلامي: 
26d i‏ 

منبر من الخشب: (مج١)‏ (لوحات 211 
و۰۲۰۱)225 

منبر من الرخام لمدرسة السلطان حسن: 
(Nga)‏ ۰۳۲۷ 

منبر من المرمر پمسچد السلطان أحمد: (Yge)‏ 
Vv‏ 


المنتجات التشكيلية: (مج۱) ۰۱۳۹ 
المنتجات التطبیقیة: (gea)‏ ۰۱۳۹ 
المنتصر: V (Yes)‏ 

مننحوتات جصية: (Ve)‏ ۰ ,+ 


منحوتات حجرية: (مج١)‏ ۰۰٠۱ء Yo‏ 


OMM‏ کی وت ر اه N ee BE‏ ی 
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Y £ ۸۱۰ (مج۲)‎ Ye )١جم( المنجنيق:‎ 

AY المنسوجات العربية: (مج١) ۰۲۱۳ (مج؟)‎ 
ME (Yga) ۲۷ ۷ 

النسوچات الإسلامية: (مچ۲) ۰۱۱6 

(Yee) ۰۱۰۷ اللسوجات الحریریة: (مج۱)‎ 
NYE ۰۲۲۷ (Yga) ۱ 

المنسوجات الزوقة بالصور: (مج۱) AT‏ ۰۱۲۹ 

النسوجات الفاطمیة: (Yea)‏ ۰۳۰۹ 

النسوجات القطنیة: (مچ۲) AY‏ 

المنشآت الاسلامیة: (مج۱) ۳۲۹ 

۰۲۱۶ ۰۲۳۶ oA (Neue) المنشآت الدينية:‎ 
SAY ۷ 

منشآت دينية وحرپیة: YY£ (Vg)‏ 

Ab ME Las انظر‎ 

المنشآت السکرية: (مج١)‏ ۰۳۱۲ (لوحة 291( 
YHA‏ 

الظر Gad‏ الأربطة. 

المنشات المائية: (مج١)‏ ۰۲۶۲ 

YN (ea) المنشآت المدنية:‎ 

المنشآت المملوكية: (مج١)‏ ۰۳۲۰ 

NW )١جم( المنشاة:‎ 

اللصور: (مج١) ۰٩۰‏ (مج۳) ۰۲۳۸۰۲۲۵ 

۰۲۱۳ (Yea) اللصوري:‎ 

منظر مناقرة الدیکه: (مج") (لوحة 882)» ۲۲. 

YN (Ygea) EY (Ygea) ۰۳۹۰ (Vea) منظرة:‎ 

۰۱۱۲ AL (gea) ۰۳۰۳ )١جم( النظور:‎ 
Vé 

النفذ: (مج۱) AW‏ 

NEV AA AV الى‎ ۰۸۰ (Yea) النمنمات:‎ 
EY AM 

Ve (Ye) المنمنمات الفارسية:‎ 

النور: (مج؟) AS‏ 

منير الدولة: (مج۱) ۰۲۱۲ 

VOA )١جم( المنيع:‎ 

NAG (Yea) مهارشة الديكة:‎ 


NN (Yea) مهتار:‎ 

مهتار الطشت خاناه: (Yo)‏ ۰۲۱۱ 

NW (e) الهرق:‎ 

مهرمات: (مج۲) (لوحة 1767( ۰۹٩‏ 

المهند: (مج۱) YN‏ 

مهندس: (مج۱) ۰۳۰۳۰۲۶۰ ۰۳۲۸۰۳۲۲ TOA‏ 
۸ ۰۰ (مج۲) ۸۸۹ AY‏ ۰۲۱۲ 

المهندس المعماري: (مج١)‏ ۰۲۱۲ 

AVA ۰۱۰۶ AA ۰1٩ (Nea) المهندسون:‎ 
۰۲۰۲ ۰۲۳۷ YN ۰۲۱ ۲ 
۰۳۹۸ ۰۲۷۱۵۶ VEO ۲۰ ۹ 
SY MM AY (Ye) 

المهندسون الإيرانيون: (Ya)‏ ۰۱۸ 

“VA (Nea) المهندسون الروم:‎ 

المهندسون العرب: (مج؟) VA‏ 

مهندس مدرسة السلطان حسن: (Ne)‏ ۰۳۲۷ 

المهندسون المسلمون: (مج١) NVA‏ ۰۲۱۲ 

مهندسون مصریون: (مج۱) ۰۳۷ ۰۱۸۱ 

NM )١جم( الوائد:‎ 

EVO GEM ۰:۳۸ ۰2۰٩ الوازیکو: (مج۱)‎ 
.£Ao 

AA )١جم( متوازين:‎ 

EVV EVO موزاييك: (مج۱)‎ 

NM (geo) المواقد:‎ 

OV )١جم( الموالي:‎ 

YYA (Yea) الموحدون:‎ 

موسیقی: (مج؟) AYY‏ 

موسپیقیات: (مج؟) ۰۲۹ 

۰۱۲۷ ۰۲۹ (Yo) الوسپقیون:‎ 

۰۱۰۰۱ )١جم(‎ ۰۱۱۰۱۳۸ (Yo) الوسلین:‎ 

AAA (Yo) الموصليون:‎ 

الموظفون: (مج؟) ۰۲۹۷ 

الموقت: (مج؟) ۰۲۲۵ 

EY (Yo) الوقص:‎ 
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المولد النبوي: (مج۱) ۰۳۶۳ 

مولی أمير المؤمنين: (مج؟) M.‏ 

مولى المأمون: (مج؟) ۰۱۷۰ 

المولوي: (مج؟) ۰۲۱۱۰۲۱۱۰۶۱ 

مولا آمیر المژمنین: (Yea)‏ ۰۱۷۰ ۰۱۷۷ 

۰۳۸ ۰۶۰ ۰۲۱۳ (Yea) مولانا:‎ 

VM ۰۲۰۳ (Yea) مولانا السلطان:‎ 

الملائكة: (مج۱) YY‏ 

AY. (Vee) الملابس الاوروبیة:‎ 

الملابس الترکیة: (مچ۳) ١۷ء‏ ۰۱۰۷ 

AT (Ya) الملابس الفارسیة:‎ 

الملاحة التجاریة: (مج؟) NYO‏ 

VEE NES ۰۲۳۸ ۰۲۲۹ VO الملاط: (مج۱)‎ 
EY ۹ (Ye) ۰1٩۰ ۶۲۶ ۹ 
NE (Yea) ۲ 

۰۳۱۹ Vo NON )١جم( ملاقف:‎ 

ملاقف خشبية: (مج۱) ۰۳۷۱ 

۰۲۲۱ (Neo) المیادین:‎ 

میازیب: (مج۲) Ve‏ 

المیدالیات: (مج۲) NY‏ 

میزاب بسطع الکعبة: (مج۱) ۰۲۹۰۲۰ 

الميضأة بالمسجد: (مج۱) ۰۲۰۲ ۳۲۶. 

میل: (مج۱) ۰۱۶۱ 

ميمات: (مج؟) VA‏ (لوحة 1776( „AA‏ 

ميمات حجرية: (مج۱) ۰۲۱۸ 

NEE (Yg) ۰۱۲۱ ۰۱۰٩ )١جم( المينا:‎ 
(Ye—) ٩ ۰۲۰۲ ۰۱٩۷ ۸ 
NYA ۰۲۲۶ AVS 

المینا المتعدد الالوان: (ee)‏ (لوحات 1175 - 
.VoY (1180‏ 

الميناء: (مج؟) 1۰. 


(o) 

نائب جدة: (مج۱) VAY‏ 

cats‏ السلطنة: (مج١) YAY‏ ۰۳۹۳ (مج؟) 
VAY (Ye) ۲۱۱ ۲۱۶ ۷۲‏ 

نائب السلطنة الشريفة بالشام المحروسة: 
(Yea)‏ ۰۳۲۸ 

نائب الشام: (مج۲) ۰۳۲۱۰۳۲۸ 

A0 (Nga) نائب هولاکو:‎ 

۰۱۷ (Ngee) الناس:‎ 

۰۱۳۶ ۰۱۲۸ (Yea) الناسخ:‎ 

ناسخ السخطوط: (Yoa)‏ ۰ ۰۱۶ 

ناسك: (مج؟) AYO‏ 

NEN (Ye) ۰۳۳۰ ۰۱5۷ )١جم( الناصر:‎ 
NA 

ناصر الدولة: (مج١) ۰٩۰‏ 

ناصر الدين: (مج١) AN‏ 

۰۱۳۷ (Yea) الناصرجي:‎ 

۰۷۰ NE (Yea) الناظر:‎ 

ناظر الا حپاس: (مج۱) ۰۳۹۲ 

ناظر بيت المال: (Yoa)‏ ۳۵۰. 

NN (Nes) ناظر الحرمین:‎ 

ناظر خانقاه سریاقوس: (مج١)‏ ۰4۰۱۰۳۹۳ 

ناظر خانقاه سعید السعداء: (مج۱) ۰۳۹۲ 

ناظر قبة الصالع: (مج١) VAY‏ 

ناظر المارستان: (مج۱) ۰۳۸۰ 

ناظر النظارة: (مج۱) Yo‏ 

۰۱۳۷ (Yge) نافذة:‎ 

۰۳۱۹ ۰۳۱۸ ۰۲۳۷ ۰۲۲۸ (Ves) نافورة:‎ 
.YYM 

نافورة بالفناء المکشوف: (مج١)‏ (لوحة 1278( 
ALI‏ 

نبات النيلة: (مج؟) ۰۱۰۷ 


ee 
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الثبط: (مج؟) ۰۱۵۶ NON‏ 

النبلاء: (مج۳) AM‏ 

TY YAA YY (Yq) النچار:‎ 

(Yee) ۰۱۸۲ ۰۱۲۲ AN (Nea) نجارون:‎ 
YYY 

النجارون المسلمون: (مج١) AYY‏ 

النجارون المصريون: (مج؟) ۰۲۸۰ 

۰۳۱۲ (Nea) نجوم:‎ 

YYV AY النحاتون: (مج؟)‎ 

النحاس: (مج١)‏ ۰۲۷ ۰۱۱6 ۰۱۱۹ 

نحاس أصفر: (Nea)‏ ۰۳۸ 

النحاس المکفت: (مج١) NAY‏ 

NEV ۰۱۵۸ AYA ۰۱۰۰ )١جم( النحت:‎ 
۰۲۱۸۰۱۳۹ (Yea) 

النحت الاندلسي: (Yo)‏ ۰۲۰ 

اللحت الايطالي: (مج؟) AY‏ 

YYV (Yee) نحت بارز:‎ 

نحت غائر: (مج۲) ۳۳۷. 

الذحت السلچوقي: (Yoe)‏ (لوحات 1282 - 1283 
و1294 n‏ 1298) ۰۳۳۲۹ ۰۲۶۰ 

۰۲۱۳ (Yea) العترة الطاهرین:‎ Gas 

نخلة فاطمة: (Yea)‏ ۰۱۱۳ 

النرجسة: (مج۱) ۰۱۶۷ (مج۲) AV‏ ۰۲۹۰ 

NOE (Yrga) نزار:‎ 

NOV )١جم( النساء:‎ 

نساء القاهرة: (مج۱) NOV‏ 

النساء المقنعة: (مج١) NOV‏ 

النساج: (مج؟) ۰۱۱۰ 

AT (ea) نساجين:‎ 

۰۳۶۹ (Yoe) النساخ:‎ 

ندسج: (مج۱) VN‏ 

Yos (Vere) نسخ الکتپ:‎ 
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۰۱۰۲ )781 (لوحة‎ (Yea) الرأسين:‎ gd آلنسر‎ 
- 667 تنسيج: (مج١) ۰ ۱۰۶ (لوحات‎ 
۱۵۸ ۰۱۵۱ AYA AYO 7 
NAY(798 797 (لوحات‎ AVVO ۱ 
(لوحة‎ AV ۰۰ ۰۸۱ (مج۲)‎ ۷ 
۰۱۷۷ ۰۱6۸ NEY ۰۱۳۱ ۰۱۰۲ (rm 
كلاق‎ AN (Ye) ceY 33 YAV (VE 
YYY eT TIA AVA (774 (لوحة‎ 

نسيج أندلسي: (Yo)‏ (لوحة 793( ۰۳۱۶ 

.٠٠١ (Ye) النسيج التركي:‎ 

النسيج الفاطمي: (Yo)‏ (لوحات 775 
0 \¥. 

نسيج الفيوم: (مج؟) (لوحة 774( ۰۳۱۳ 
(مج؟) NVA‏ 

النسيج القبطي: (مج١) AVE‏ 

النسيج المصري: (To)‏ ۰۱۱۸ 

النسيج المملوكي: (Yea)‏ ۰۳۱۱ (لوحة 790( 
NE‏ 

نشوء دولته: (مج۱) NYA‏ 

النص التاسيسي: (مج١)‏ ۰۶۰۰۱ 

النص الجنائزي: (Yea)‏ ۰۱۰۳ 

نص بنطي عربي: (Yea)‏ ۰۱6۱ 

نص يوناني: (Vee)‏ ۰۱۵۰ 

AV AY OA (Yge) ۰۱۶۰ النصاری: (مج۱)‎ 
AOA ۰۱۰۱ (Yous) ۳ 

النصال الصفویه: (مج١)‏ ۰۱۲۰ 

VEO VEN ۰۱۵۸ ۰۱۲۰ (Nea) آبو النصر:‎ 
۰۲۲۸ (Yea) 

نصف درهم: (مج؟) .Y£Y‏ 

Semis ۲۳۷ ANA )١جم( نصف دینار:‎ 
. ۲٤٤ Y ۶۱)1101 - 1100 (لوحات‎ 

نصف دینر: (مج؟) YEE‏ 

نصف فضا: (Vga)‏ ۰۳۶۲ 
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نصف قبة: (مج۲) ۰۷۰ 

نصف مروحة نخیلیة: (مج۱) (Yee) AEA‏ 
NS 4‏ 

النصوص الجنائزیة: (Yea)‏ ۰۱۹۳ ۰۲۱۶ 
(لوحات 1630 - 1701( ۰۲۲۱ 

نصيرالإسلام والمسلمین: (مج۲) ۰۳۱۹ 

نظار مستشفی قصر العيني: (مج١) ENE‏ 

Y (Yea) نظام المكك:‎ 

النظم السلجوقية: (مج۱) ۰۳۳۳ 

۲۲۱ ۰۲۷۱ (gua) ۰۱۲۲ )١جم( النتاش:‎ 
NOV OM (Yea) 

انظر Gad‏ النفاشون. 
النقاشون: (مج١)‏ ۰۳۰۳ (مج”) ۲۳. 
انر Gas‏ النقاش. 

(Tea) AAN (مج۲)‎ ۰۱۰۹ (Nea) النقش:‎ 
“AS 

YAY (Yea) نقش جنائزي:‎ 

N00 (Tee) النقش العربي:‎ 

۰۲۳۱ (Yg) نقود:‎ 

نقود الاتراك: (مج١) NVA‏ 

النقود الپیزنطیه: (مج۱) (لوحات 1060 - 1663( 
ANY‏ (مج۲) ۰۲۳۰ 

النقود الحمیریة: (مج١)‏ ۰۱۱۷ (میج۲) NYE‏ 

النقود الذهبیة: (مج؟) ۰۲۳۹ 

النقود الساسانیا: (مج۱) (لوحات 1058 - 
AIA 1۷(1059‏ (مج۲) SYM YYE‏ 

النقود السلجوقية: (مج١)‏ ۰۱۱۹ 

النقود العباسية: (مج١) ۰۱۱٩‏ 

نقود العثمانيون: (مج١) NVA‏ 

AVA (Ago) النقود الفاطمية:‎ 

نقود فضية: (Yge)‏ ۲۳۹. 

نقود المرابطين: (مج١) ۰۱۱٩‏ 

النقود المعدنية: (Mea)‏ ۰۱۱ ۰۱۱۸ 
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۰۱۱٩ (gea) النفود المغولية:‎ 

نقود المماليك: (مج۱) ۰۱۱٩‏ 

نقود الموحدين: (مج١) AANA‏ 

النقوش الاثرية: (مج۳) ۰۱۱ 

نقوش حجرية: (Ye)‏ (لوحات 1622 ~ 
NAY (1926‏ 

نقوش العملة: (Yo)‏ ۰۱۸۶ 

نقيب القلعة: (Yoa)‏ ۰۳۲۹ 

۰۳۲۹ قلعة دمشق: (مج؟)‎ cun 

۰۱۱۰ ۰۸٩ (Yea) النهضة الاوروبیا:‎ 

YN (Ve) ATI AYN CAN (xe) نوافذ:‎ 

نوافذ جصية مخرمة: (مج١)‏ ۰۲۲۹ 

نوافذ من الجص المخرم: (مج۲) EN‏ 


۰۹۰ (میج۲)‎ NEV (Vee) اللورمان:‎ | 


۰۸۰ (Veen) ۰۱۷۰ ۰۱۲۶ (Nene) اللورماندیون:‎ 
۰۲۲ ۸۲۳۸ ۰۲۳۷ ۰۰ AA كل‎ 
NYo ۰۲۲۲ NY (ga) ۷ 

النیران: (مج؟) ۰۸۰ 

نيابة السلطان: (Yee)‏ ۰۲۱۲ 

نيابة السلطنة: (مج۲) ۰۲۱۰ (Yo)‏ ۰۲۱۶ 

VEO (Yea) النیکل:‎ 

الذيلة: (مج؟) ۰۱۰۹ 

NAY (Yga) ۰۱۱۰۱۱6 (Yea) النیلو:‎ 


(4) 


£1 (Yee) هرم:‎ 

.۲۵۰ ۰۲۳۷ (Vee) هزارپاف:‎ 

AVY ea) الیکسوس:‎ 

NV. )١جم( الهلینیستیة:‎ 

الهندسة المعمارية: (مج١) NEV‏ 

۰۱۲۲ ۰۱۲۱ (Yea) ۰:۰۱ )١جم( الهنود:‎ 
“VAY 

الهنود المسلمون: (Yea)‏ ۰۲۱۷ 





الهمامی: (مج؟) EN‏ 

NY (Yo) هولندیون:‎ 

هيئة الآثار الصرية: YAY (Yee)‏ 
هیکل السفینة: (مج۲) ۰۲۳۱ 


(9) 


الواجهات: (مج١)‏ ۰۶۰۵ (مج؟) YYV‏ 

۰۲۳۹ (Yea) واف:‎ 

AME (Y) الواقعية:‎ 

(Yea) ۰۰۰۲ ۰۳۹۰ VÀ ۰۷۰ الوالي: (مج۱)‎ 
YT" AE 

NAE (Ngee) الوالي التركي:‎ 

والي الحسبا: (مج١) NOV‏ 

الوالي العباسي: (Negra)‏ ۰۲۸۲ 

والي العراق: (Yo)‏ ۰۲۳۲ 

NAV (Ve) الوالي الفارسي:‎ 

والي الكوفة: (مج١)‏ ۶ ۰۲۰ 

والي المدینه: (مج١)‏ 99 

۰۲۸۱ ۰۲۸۰ ۰۲۳۱ ۰۲۲۹ (Nea) والي مصر:‎ 
۰۳۹۷ ۰۳۷۰ ۰۳۱۶ YAY ۲ 
ThA 

وثائق البردى: (Yea)‏ ۰۱5۷ ۰۱۹۱ 

انظ Gad‏ اوراق البردی. 

t Y الوچامکیة: (مچ۱)‎ 

وردة مفصصة: (مج١)‏ ۰۲۰۷ 

Y £A ۲ ۰ (Ye) CY (e) الورق:‎ 
۰۱۷ (مج۳)‎ Y 0 ۰۳۰۱ ۰۳۵۰ YEA 
YYYY NAN 

NN (Yea) ورق استنسل:‎ 

ورق الا کانتث المحور: VE (Yo)‏ (لوحة 47 - 
Nes )54‏ 

YoN برشمان: (مج۲)‎ Gos 
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ورق بغدادي: (مج۲) VO‏ 

ورق: (مج۲) ۰۱۰۰ 

ورق شامي: (Yea)‏ ۰۲۹۰ 

ورق طبع البطاقات: (Yea)‏ ۰۲۵۱ 

ورق طبع الكتب المدر‌سیة: (مج١) VO!‏ 

ورق الظروف العادي: VOY (Yee)‏ 

VON (Ya) ورق العملة:‎ 

NAV ۰۱۰۰ (Yea) ورق العنب:‎ 

ورق العنب الثلاثیه: (مج١) ۰۲۶٩‏ 

ورق العنب خماسية الفصوص: (Se)‏ ۰۱۱۳ 
۲ ۲ (مج۲) VEN‏ 

ورق كتابة الکراسات المدرسیة: VON (Yea)‏ 

ورق الکربون: (مج۲) VON‏ 

ورق اللف: (Yg)‏ ۰۳۱ 

ورق نشاف: (مج۲) VON‏ 

YON (Yea) ورق المستندات:‎ 

Yor (Y) ورق مصاص:‎ 

.Yo: (Ye) ورق المصري:‎ 

VY. (Yea) «VW الوزارة: (مج۱)‎ 

۰۱۷۰ الوزارتين: (مج؟)‎ cod 

۰۳۲۱ (Ye) الوزان:‎ 

Y (Yo) ۰۱۱۵ ۰۱۰۷ (eee) الوزراء:‎ 
MOM (Toa) ٩ 

وزراء السلطان سلیم: (مج۱) NAN‏ 

(Ye) ۰۲۰۱ )١جم( الوزراء الفاطمیون:‎ 
.YAo 

وزارات: (مج۱) £9 E88‏ 

وذره: (می۱) ۰۶۲۲ EY‏ 

وزرة جصية: (مج١)‏ ۰1۸۲ 

وزرة خشبية: (مج۱) ۰۶۵۰ £01 

LOY YY VEN (Vea) وزرة رخامیة:‎ 

EON LEES EYA )١جم( وزرة القاشاني:‎ 
EAV EA EVO 
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وزدة قاشاني تركوازي: (مج١)‏ ۰۶۲۶ 

وزرة من تربيعات قاشاني: (مج١)‏ £00« 
£M.‏ 

وزرة من الخشب: LAY (Nga)‏ 

251١ ۰۶۳۹ ENV )١جم( وزدة من الموزایکو:‎ 
EAE ۹ 

۰۱۷۲ ۰۳۰ ۰۲۵ (Yea) A0 )١جم( الوزیر:‎ 
Yo (Ye—) clo YOA ۵ 
VW 

الوزير الاجل: (مج؟) ۰۸۰ 

وزير خراسان: (مج؟) ۲۰۳. 

الوزير السلجوقي: (مج۱) ۰۳۲۳ 

وزير العاضد: (Nea)‏ ۰۲۹۵ ۰۲۹۱ ۰۳۱6 

adus Lad انظر‎ 

الوزير العباسي: (مج؟) ۰۱۷۶ 

وزير الفائز: (مج١) NVA‏ 

DM ء٠١‎ (Yea) الوزير الفاطمي:‎ 

OA ۰۳۰ (Yea) الوزير المصري:‎ 

الوزير النبطي: (مج١)‏ ۰۱۸۸ 

«YY Y (100 - 98 وسائد خشبية: (مج١) (لوحات‎ 
NAV ۲ 

ووصى سيد المرسلين: (Yo)‏ ۰۲۱۶ 

وصیفات: (مج؟) AY‏ 

الوظائف الإسلامية: (مج۲) ۰۲۲۲ 


وفاء النیل: (Yea)‏ ۰۲۷۲ ۰۳۶۲ 
وكالة: (مج۱) (لوحة 317( ۰۳۹۹۰۲۰۹ ۰۳۷۱ 
انظر Lay‏ الوکالات. 

۰۲۰۷ (317 (لوحة‎ AA £1 )١جم( الوكالات:‎ 
VVA(3I7 - 316 (لوحات‎ ۸ 
AM (Yes) 

الولاة الأتراك: (مج١)‏ ۰۲۰۲ 

الولاة الأمويون: (مج١)‏ ۰۲۷۲ 

الولاة العباسيون: (Sea)‏ ۰۲۲۷ ۰۲۹۹ 

الولاة المسلمين: (Yea)‏ ۰۲۳۲ 

ولاة مکة: (مج۳) ۰۲۱ 

YYA (Y) ولایات هندية:‎ 

ولاية الخراج: (Nea)‏ ۰۲۹۹ 

VY (Nea) ولاية القرامطة:‎ 

ولاية مصر: (مج۱) YA‏ 

الولاية الهندیة: (مج۲) ۰۲۳۷ 

ولي العهد: (مج١)‏ ۰۳۹۲ 


( ي ) 


TY (Ye) ۲ )١جم( اليمنيون:‎ 
NAV AAV AAT ۰/۱۶۰ ۰ (Ve) اليهود:‎ 
1١123556١ (مج۳)‎ ۰ ۰ ۶ 


الیونانیون: (مج؟) YEN‏ 
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فهرس المجلد الأول 








بحوث باللغة العربية 

_ المساجد الثلائة التق ۷ تشد الرحال الا dali‏ ۹۳۵ 
المسجد الحرام بمكة VES aaa‏ 
المسجد الحرام بمكة فى صدر الإسلام. f aS‏ 
المسجد الحرام Kas‏ فى العصر الأموى. l| M ITE‏ 
المسجد الحرام بمكة فى العصر العباسى. Cai ET CT here PER‏ 
المسچد الحرام بمكة فى عصر المماليك. pa T"‏ 
المسجد الحرام بمكة بعد عصر المماليك. i$ ore c‏ 

عمارة عثمان بن عفان فى المسجد الحرام وأثرها في تخطيط المساجد 
وفى العمارة الإسلامية. الحرم النبوى الشريف. ال ا CA‏ 
الحرم النبوي الشريف في صدر الإسلام . a‏ ان ل الاو EVs ASS‏ 
الحرم النبوی الشريف فى عهد الوليد. RN TC MORE‏ 
الحرم النبوى الشريف فى عهد المهدى. ا لوو ا ON cheat Pc id‏ 
الحرم النبوى الشريف فى عهد قايتاباى. EE‏ ا سس ل pope‏ 
الحرم النبوى الشريف فى عهد العثمانيين. ta dace chases Lali S‏ ا اا ا AV‏ 
عمارة المسجد النبوى بالمدينة بين كريزويل وسوفاجيه وأحمد فكرى. VE‏ 
مناقشة دور المغول فى حريق المسجد النبوى الشريف وصد المصريين لهم. RESEN‏ 
المسجد الأقصى. PI Sin MEI‏ 
- الفن الإسلامة : MALAY‏ 
مر الفنون الاسلامية أصولها ومجالها ومداها. 1 [ 1 173101[ 
الفن عند الشعوب الاسلامیة. T‏ ۱۲۳۲ 
آثر العروبة والاسلام فى نشاة العمارة والزخرقة الاسلامیة. ciate cere‏ ی قا 
صدى القرآن الكريم فى الزخارف الإسلامية الأموية. NEV Ese eco vet OE‏ 
الابهار فى الفن الإسلامى فى عصر الحروب الصليبية. NGS esa as‏ 


اثر المرأة فى فنون القاهرة. ب و ره م a‏ 
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آثار مصر وثقافة الطفل. Noo oboe Ap basia Drs ere dan E MSN c a‏ 
العمارة والفنون فى كتاب صبح الاعشی لأبى العباس saal‏ القلقشندی. LL NON‏ 
نحو تطوير فن إسلامى مصری الطابع. esas‏ و حا م ا 
نشاة الفن التركى العثمانى وتأثره بالقن السلجوقى. ZEN‏ 
أثر الفن المملوكى فى تطور الفن التركى العتمانی. SA Neowin A a ia bend‏ 
allaa‏ طرق التجارة العربية من au age‏ إلى صدر AE A SRS (Mal‏ 
~ العمارة الإسلاميق Yor . NA^‏ 
المنهج الإسلامى فى العمارة الإسلامية؛ مقدمة فى فقه البنيان. ENE a‏ 
المنظور الإسلامى والبيثة. 0000 1 PEASE‏ 
عرض وتقديم لكتاب: العمارة العربية. ا ا ا ا 
فن بناء المساجد عند العرب. اا هو E‏ 
المدن فى العصر العباسى المبكر. AA‏ و ل ل 
عمائر العصر العپاسی الميكر. Sites‏ رت او 
السمات العامة للعمارة فى العصر العباسى VEX tiie 11 Kali‏ 
- العمارة الإسلامية بمصر. ۱- ۳۸۸ 
تاريخ وآثار سيناء فى العصر الاسلامی. VOW RO ana‏ 
مقدمة عن أحياء القاهرة. TR‏ ا 
الفسطاط. aam Mn on‏ مت Deae Ro‏ و میس NAM‏ 
جامع عمرو. NVA SASSO RS‏ 
جامع أحمد بن طولون. LLL‏ 
سمات dale‏ للعمارة القاطمية قى مصر. RS‏ مام RES‏ مو aga en ca‏ و ل 
التاثیرات الفاطمية والسورية فى العمارة الأيوبية: اس افد EE reti vit E e‏ 
مقدمة عن العمارة المملوكية. DER aos‏ 0 
دراسة جديدة عن نشاة الطراز المعمارى للمدرسة المصرية 
ذات التخطيط المتعامد. ا Pa Er‏ الع tea‏ مط ول اب و 
سيف الدين قلاوون وعمائره. eee ees‏ موی موم tree‏ و VV Occ cece eee ee‏ 
قانصوه الغورى وعمائره. لاوطا لاخر اق طن أن DR Sal‏ تاباشو و د WEN‏ 
بعض عمائر قانصوه الغورى فى صورة دومینیکو تریفیزانو. NEMO 0 cR VERA T‏ 
الجامع الأزرق بشارع باب الوزير بالقاهرة. e eia‏ لوه ونوا لسو لوللا ۱۳۵۵ 
مسجد الرفاعى بالقاهرة. اه هو موی bubo E eb a e EU‏ یر 
نحو محميات للآثار الإسلامية بمدينة القاهرة. SSS‏ ا ل ما 
سكنى الآثار الإسلامية بعدينة القاهرة. PETS DIRE‏ اع و و ار VA‏ 
الآثار ودورها فى السياحة الدينية فى مصر. و موی ad era‏ او ا حل NM‏ 


P LE‏ سس ا سا سس ان 
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بیمارستان قلاوون. oC‏ 
منشآت أثرية یمصر (أسوار صلاح الدينء باب العزب» منزل عصفور برشيد). VAN A vies‏ 


منشآت ماثية بمصر (مقياس النيل بالروضة: قناطر ابن طولون 


حمام عمومى قديم بالقاهرة). AV aS‏ 

_ قصر الغينق القدیم. ۵۹ لاله 
الاعداد لحفائر قصر العينى القديم. نج د S 0 C‏ 
مقدمة تاريخية عن العينى وقصر العينى القديم. د 0 ااا ONS‏ 
مقدمة تاريخية وتحليل موجز لمبانى قصر العينى المزمع هدمه. aS‏ 
التسجيل المیدانی للمبنى الرثيسى فى قصر العینی القديم. Nae‏ 
التسجيل الميدانى لبيت صحة الرجال بقصر العينى القديم. EA AA PES‏ 
التسجيل الميدانى لبيت صحة النساء بقصر العينى القديم. VI outset ise het‏ 
التسجيل الميدانى لمبنى مستشفى الولادة بقصر العينى القديم. ERS‏ 
أعمال الحفر بموقع قصر العينى القديم ونتائجها المعمارية. ما VS‏ 


التحف الأثرية الناتجة من حقائر قصر العينى القديم. (الخزف 
والفخار ‏ القيود الحديدية - المسكوكات ‏ الزجاج) ONE ene‏ 
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فهرس المجلد الثاني 
بحوث باللغة العربية 








— العمارة الاسلامية خارج مطر ۹۲۱ 
آثار إسلامية بالمملكة العربية السعودية. Miete tated siento tonnes‏ 


آثار مكة المكرمة ‏ العمارة الأثرية بالمدينة المنورة ‏ آثار خیبر - آثار الطائف - 
سد السملقی - الریاض - الدرعية - درب زبيدة. 

- دراسات فى العمارة الإسلامية باليمن. لومي NA EGO OUR EAM‏ مش ok EGER‏ وی XN‏ 
(قبور Lal‏ الزيدية في صعدة ‏ الجامع الكبير بمدينة إب ‏ مسجد الأسدية ‏ جامع السيدة 
آروی بنت saal‏ الصليحى بمدينة جبلة ‏ الحامع الكبير بمدينة زبيد). 


- تاريخ صنعاء eal,‏ آثارها. AAS PEE‏ 
(قبة المهدى ‏ جامع المتوكل ‏ قبة طلحة). 

- المسچد الجامع بصنعاء باليمن. WY asi UTEM‏ 

~ مساجد أثرية بمدينة تعز. اوتاه REY‏ لاط الولو ماک طم علوي ره داب ام ل ل VA‏ 
(جامع المظفر ‏ المدرسة الأشرفية ‏ مسجد الجند). 

- البیوت اليمنية. DAD‏ 
(بیوت مدن المناطق الجبلية - بیوت تهامة - بیوت الفلاحین). 

Ect ا‎ trod ane an E السماسر اليمنية.‎ - 

الآثار الإسلامية: حلقة أخيرة فى تراث سوريا. SRR E AE‏ 

- آثر العمارة والفنون الإسلامية فى شرق البحر المتوسط فى أورويا. OAs‏ 

- عماشر إسلامية بالهند. و و ا ووو n sides ESASA‏ 
(تاج محل فى آکرا - قلعة فاتحبور سكرى ‏ القلعة الحمراء بدلهى). 

Weasel pubs de webs adt إزدهار العمارة التركية العثمانية.‎ - 

a N E أياصوفيا. اا‎ - 

- الطراز المعماری العثمانى فى مصر والولايات العثمانية. 8 000000000 ME‏ 

- كتاب الفن الإسلامى فى إسبانيا - عرض وتقديم. 00010211 VV eon re‏ 


- أثر العمارة والفتون الاندلسية فى أورويا. "POR RR‏ 








آثر الفتون الاسلامية بصقلية وإيطاليا فى آوروبا. OHNE‏ 
_ الفنون الزخرقيق Yarar‏ 
- دراسات فی الزخرفة الإسلامية. RS aS‏ ا ا NO‏ 


(الزخرفة النباتية - الزخرفة الحيوانية ‏ الزخرفة الكتابية ‏ الزخارف المحورة عن 
الادوات والطبيعة). 


صناعة السجاد. AE‏ 
- السجاد الإيرانى. ARS EMT‏ 
السجاد الهندی. 0# ااا M‏ 
السجاد التركى. امك جام علو وام UD EE e‏ او ا م لو لقو و لق وق E‏ لما VY Sis‏ 
السجاد القوقازى. lac‏ 
- السجاد الأندلسى. lc uy‏ 
c‏ - سجاجيد الصلاة. اا اا اا 
- دراسات فى النسيج. cH Sr D VERS EN ER da‏ پر نان لطم ا NN‏ 
— صناعة الخزف والفخار. ore‏ و سداق اس ولو مت اوم سما ملسو مالم NEY‏ 
- دراسات فى طرز الخزف الإسلامى. AEE‏ ب كد ا ل NEA‏ 
- وضوح شخصية الفنان على خزف القاهرة. Stone:‏ اا اا 
- طبق من الخزف باسم (غبن) مولى الحاكم بأمر willl‏ ا تس NES eA‏ 
- نماذج من التحف الخزفية. ad eMe‏ ل ا تالمكم الو VA Neia‏ 
- المعادن الإسلامية فى العصر الأموى. امج او ره سما ارم هو هه الإ م ام ل و VAN‏ 
- إبريق الخليفة الأموى مروان بن محمد. V E e EIU‏ انم ا م VAN e‏ 
- المعادن السلجوقية. SSeS‏ ی WAYS‏ 
- المچمرة. اش م T‏ هه اه مرس مایت NNO‏ 
-. الدواة. ل ل سس ی c RI UR E qe A e et ve‏ وه موم مه هرا مشاه موه ۱۲ 
- المرآة. ee‏ ل ب وم قو اللا ا 
- رقبة شمعدان كتبغا. Louie‏ ووم لم جم روه اجام بلك رطخ امت NA Non‏ 
- مفاتيح الكعبة المكرمة. E EP RYE UE‏ ال ا VY Vaere e o dotnet‏ 
- مطرقة الباب. p M [1 eS RS E E‏ 
- الاسطرلاب. cw‏ 
— مشغولات فنية معدنية. Aa RENTUR EON‏ 


(صندوق مصحف - تنور الامیر قوصون - تنور مدرسة السلطان حسن - تنور 
السلطان قایتبای - خوذة بمتحف الفن الاسلامی - قدر من البرونز = کرسی الثاصر 
محمد بن قلاوون). 
دراسات فى المسكوكات الإسلامية. ل الال seen‏ الج ات لم لط ا TY ۱۵ ۵ deque‏ 
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مه مصطلحات المسكوكات الإسلامية. é1 1 KER SSeS EEES NA‏ 
- صناعة الذجاع وطرق زخرفته. CIL NERONE‏ 
- قواعد dale‏ لتصنيف الزجاج الإسلامى. mH"‏ 


(الزجاج المبكر ‏ الزجاج المصری فى العصر الفاطمی - الزجاج المنسوب إلى العراق 
وایران فى صدر الإسلام ‏ الزجاج فى مصر فى العصر المبكر ‏ الزجاج المنسوب إلى 
مصر وسوريا فى صدر الإسلام). 


- المشکاوات. xu PET‏ 
تحف إسلامية من البلور الصخری «الکریستال» من مصر. حا VA‏ 
- دراسات فى الخشب والعاج ua epe Ns EMITIR CER‏ كط م سا Eae‏ ی MW‏ 
كرشن العصنهف: el T Sas Maa atari‏ 
- باب الحاكم بامر الله. i MET‏ 
مثیر تتر الحجازية. ls Cnr deg‏ اه US V‏ وه هو رو شاوی هو او YAT Let‏ 
- المشربيات. O OE‏ اا PAED A‏ 
- مشغولات خشبية بمتحف الفن الإسلامى بالقاهرة. 0000 A‏ 
- علب المجوهرات الأندلسية. DN‏ یه FEAR‏ ود RA VUE‏ ل ا 
- آبواق الصيد. A E A E A‏ 
- دراسات فى الجلود والتجلید. امس هک مق Coe sol IS‏ و مه اههد Y uus ue‏ 
- التصویر على التحف التطبيقية فى مصر الاسلامیة. gese‏ و ۱۳۰۷۲ 
- الخط الزخرفی على التحف التطبيقية. TOT‏ اور VN‏ 
- الالقاپ على الآثار والتحف الفنية. مور ی هه ی امه لماو ی cute‏ ع WAALS‏ 
- مشغولات البحرية فى الفن الإسلامى. ب 000 ره 
- دراسات فى فن النحت الإسلامى. ui d CE‏ 
- تطور وسائل الكتابة حتى صناعة الورق عند العرب. i DNO ERR N‏ 
- نقل صناعة الورق من العالم الإسلامى إلى آوروبا وأثره فى اختراع الطباعة. م 
- الطباعة. FOO,‏ 
- أميال عبد الملك بن مروان. ONEN SERA‏ 
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فهرس المجلد الثالث 
بحوث باللغة العربية 








- التصویر الاسلامخ i‏ 
- صور المناظر الطبيعية في قبة الصخرة بالقدس وقي المسجد الاموي بدمشق NA eee‏ 
- تصاوير إسلامية مبكرة من مصر M O E MEUS‏ 
- التصویر في مصر QN Deane teee ie‏ 
- التصوير الفاطمي GNU T AAD‏ 
- پنو المعلم و CTE‏ سف animi d‏ روا لاساو كا E‏ نل الا ا : 
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Stone piers 77 17. 

Stone plate J7 131. 
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Stucco I 30, 38, II 28, 32, 59 - 71. 


Stucco decorations II 21, 25, 49, 64, 
112. 
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Stucco inscription JI 63. 

Stucco masks JT 69. 
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Stylized leaves II 97, 118, 119. 
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Silver inlay 77 97, 144, 147. 
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Simplified half palmettes II 63, 
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Smirnov 77 61. 
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Spirally rolled- up lines ZZ 61. 
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Scrolls with animal motifs 777 13. 


Sculpture JI 25, 31, 34, 35, I7 19, 68 - 70, 
127, HI 14, 16. 


Sculpture in the round JI 70. 
Sculptured decoration II 25. 
Sculptured panels JI 21. 
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Seljuq art J 40. 
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Seljuq decorations II 64. 
Seljuq domes J 49. 

Seljuq elements IJ 50, 84. 
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Seljuq madrasas JT 41. 

Seljuq minatrets I7 41. 

Seljuq minature painting 17 85. 
Seljuq Pottery 77 70. 

Seljuq Style IZ 32, 63, 66, 93. 
Seljuq Type 77 38. 

Semi domes 7 28, II 21. 

Semi natural ZI 77. 

Semi naturalism 77 76, 79. 
Semi naturalistic illusion IZ 76. 
Sercular buldings IJ 78. 
Shadüf I 22. 


Shahnama 17 83, III 47 - 49, 51, 53 - 55, 
59 - 61. 


Shakestah III 85 (Pl. 1750). 
Shallow relief 77 61. 
Shaping of the eyes. I7 69. 
Shaven heads JT 104. 
Siculo- Arabic III 80. 

Silk 77 85, 117, 143, 150. 
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Sabat’s leecher IIJ 34. 
Sabil (ar.) 7 42, 43, 46. 
Sahn (ar.) I 11, IJ 16, 18. 
Salujq features See Seljuq. 
Saljuq Style See Seljuq style. 
Samanid rulers JI 64. 
Samarra Style ZI 32, 62, III 14 (Pls. 550 
-557). 
Sancturay J 10 - 16, 21, 38, 77 45, 48, 52, 
57, 78, 145. 
Sancturay aisles 77 14. 
Sancturay dome IJ 55. 
Sand stone panel JI 149. 
Sand tomb Stone J 131. 
Sani‘ (ar.) 17 130, 138. 
Saracens III 65. 
Sarráj (ar.) ZI 130, 136, 137. 
Sasanian architecture 77 48. 
Sasanian art JI 59, 63 (Pls. 943 - 950). 
Sasanian motifs 77 59. 
Sasanian prototypes ZI 91 (Pls. 943 - 946). 
Sasanian Silver vessels JI 61. 
Sasanian Stucco Style IZ 60. 
Sasanian Style II 63. 
Sbahsalàr IZ 150. 
Scalloped interlacing arches 77 16. 
Schools of European painting III 52. 
School of Painting 77 86, III 19. 
Scientific excavations JI 81. 
Screen inlaid with Shell ivory 77 142. 
Script IJ 145, III 83 - 86. 


Scrolls 7 21, 25, 59, 67, 75, 97, 99, 110, 
111,115, 116, 118, 121, 117 9, 10, 12.- 14. 


Scrolls bearing leaves I7 71, 78. 
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Rectangular basis JI 21. 

Rectangular form ZI 51, 102. 
Rectangular frame 77 20. 

Red and white voussoirs 77 18. 

Red brick 77 17. 

Red lustre colour 77 73. 

Reign title I7 106. 

Relief II 19, 20, 72, 85, 115, 122 - 124. 
Relief decoration IZ] 14, 

Religious buildings II 74. 

Religious subjects ZII 15, 63 (PI. 717). 


Renaissance J 30 - 34, 77 113, 126, III 69 
- 71, 79 - 82. 


Repetitive motifs IJ 102. 


Representation of human figures and 
animals Z7 71. 


Representation of the ground 77 85, 84. 
Retiring- rooms JT 8. 

Ribats 17 43. 

Ribbed domes J7 20, 29 (Pls. 674 - 677). 
Ribbed surface I7 63. 

Riga JI 85 (PI. 1746). 


Riwáq (ar.) 7 10, 12 - 18, 20, 21, 38, II 
18, 45, 53, 58, 62. 


Riwágàt II 53, 56, 57. 

Rose garden 777 48. 

Rosette ZI 60, 78, 79, 121 - 123, III 24. 
Round and rectangular piers JJ 47. 
Round fluted base 77 115. 

Round headed Stilted arch IJ 28. 
Round horse - shoe arch JI 19. 
Round medallion II 82, 100. 
Round piers 77 51. 

Rounded ends II 101. 

Rows of cells 77 41. 

Royal palaces JI 24. 


Qatülaqin Z 130. 

Qibla (ar.) II 28, 36, 44. 

Qibla ivan IJ 57. 

Qibla riwaq 7745. 

Qibla Side 17 45, 56, 57. 

Qibia Wall 7 20, 37, 77 14, 27, 40. 
Qiblat Ahl al- Islam J7 96. 
Qiblat al- Kuttab III 84. 
Queen M 95, 96. 

Queen of the time ۲ ۰ 
Quilted Style I7 65. 

Quoins JI 51. 

Qur'an 715 - 17, III 16, 83 - 86. 
Qur'anic inscription IZ] 85. 
Qur'anic Kufic ZIT 85. 
Qur'anic Script 777 83 - 86. 
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Rab III 61. 
Racial type 777 18. 
Racial type of the figures I7 70. 
Rahl (ar.) HI 37. 
Ra's (ar.) JI 53. 
Raised chin ZH ۰ 
Raised edge IJ 94. 
Raised rings 77 106. 
Rank II 136, III 12. 
Rank of Sultan II 103. 
Rayhan III 86, 
Rayhani script 717 85 (Pls. 1746, 1747). 
Rayy Potterry I25. 
Realism ZI 73. 
Realistic III 18, 53. 
Realistic account JII 24. 
Realistic representation J 83. 


Reconstruction 7 10, 19, II 22, 46, 52, 54 
- 56. 
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Pleasure garden 111 48. 

Pointed arch 7 39, II 29, 39 (PI. 663). 
Pointed arch and vault IZ 31, 32. 
Pointed arched band II 75. 
Pointed huge dome II 48. 

Pointed Keel arch IJ 33, 39. 
Polychrome 17 11, 117149. 
Polychrome Painted pottery I7 84. 
Polychrome Painting IJ 63. 
Polychrome underglaze JI 84. 
Porcelain 77 114, 115, 121, 123. 
Portal J 19, 39, H 78. 

Porticoes J 37, II 24. 

Pot 77 89. 

Potter II 73, 116, 140. 

Pottery JI 79, 81 - 87, 140, III 49. 
Prayer- niches (Mihrabs) J 10. 
Pre- arranged pattern IJ 76. 
Precious wood II 142. 

Pre- Samarra Style III 11. 

Prince JT 13, 84, 92, 144, 147. 
Prince of the Cotholics ZY 130. 
Printed cotton fabrics 77 119. 
Profile 77 51, 70, ZIT 13. 
Prohibition of Painting in Islam J7 9. 


Prototypes ZI 26, 60, 61, 64, 65, 69, 96, 
III 10, 15. 


Pulpit J 11, 35, 77 15, 118, 147, III 41. 
Pyramidal roof ۲ ۰ 
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Qaghan (ar.) IJ 143. 

Qalid al- quwwad (ar.) II 134. 
Qairawany Script 143. 

Qan of the Qàns JT 143. 

Qàn Qàn II 143. 


Persian Paintings ۲۲۲ ۰ 

Persian traditions I7 92. 

Personages in Mongol Costumes 17 79. 
Personal title JZ 92. 


Perspective J 13 - 17, 21, II 81, III 30, 
54. 


Phenomenon 77 10. 
Phoenix II 119, III 60. 


Picture 7 7 - 20, II 8, 69, 83, 88, III 8 - 
12, 15, 19, 20, 22, 30, 36, 47, 50 - 53, 
57 - 59, 64. 


Picture- writing II 126. 

Pier 17 8, 40, 49, 52, 56. 

Pierced II 118. 

Pierced globular bronze objects JI 119. 
Pierced globular and Warmers II 119. 
Pillars II 40. 

Pine J7 25. 

Pine apple 77 21. 

Pine - cone M 110, 111. 

Pine - cone motif 1 111. 

Plaited Kufic III 85 (Pl. 1726). 


Plan J 15, 21, II 17, 21, 23, 24, 27, 36, 
37, 47, 49 - 52, 56. 


Plane JI 23, 24, 33, 63, 114, III 50, 58. 
Planes of relief 77 111. 


Plant JJ 63, 70, 72, 95, III 9, 10, 12, 14, 
15, 18. 


Plant and geometrical decoration JI 59, 
65. 


Plant ornament JT 18. 

Plaster 77 38, 48, 77, III 11. 
Plaster casts 7 28. 

Plaster ornament IZ 38. 

Plaster arcades 77 48. 

Plate 77 82, 94 - 96, 139, 146, 148. 
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Palaces 177 - 11, 24, 69, 70, 77, 146, 149. 
Palm I729. 

Palm- trees 7 14. 

Palmette I7 21, 25, 63, 106, III 11. 
Palmette scrolls 77 81. 

Pan JI 105. 


Panel 17 15, 48, 49, 59, 65, 70, 71, 110, 
111, 117, W711, 64. 


Panel of Stucco JJ 72. 


Paper 7 9, IT 89, 90, 125, 130, 143, III 
85. 


Papyrus II 126, 131. 
Patrons of art JII 53. 


Patterns J 12, 21, ZI 59, 66, 73, 77 - 81, 
82, 88, 94, 97, 100, 115, 124, 127, III 
18, 20, 51, 64. 


Pavement IJ 8, 25. 

Pavilion ۰ 

Pearled roundels ZI 64. 

Pen 77 88 - 90, 102. 

Pen- box 17 101, 102. 

Pen- case JIT 99, 149. 
Pendentives 1 26, 27. 
Pendentives with stalactites II 4]. 
Perpendicular II 18, 40. 
Perpendicular aisles 77 28. 
Perpendicular arcades JI 16. 


Persian 7 29, 30, 40, II 9, 29, 33, 42, 70, 
86, 143 - 145, 147 - 149, III 8, 9, 11, 
31, 47, 48, 50, 52 - 54, 59, 65, 73. 


Persian arch J 37. 
Persian art 717 8, 23. 
Persian manuscript JI 82. 


Persian miniature Painting IJ 86, IIJ 39, 
42. 


Persian mosaics ۰ 


— © س 
Objects of minor arts 77 114,‏ 
Octagonal manara 77 40.‏ 
Octagonal Shaft JI 36, 37.‏ 
Octagonal transition IJ 37.‏ 
Old Umayyad Syrian traditions JI 66.‏ 
Onlookers IIT 36.‏ 
Open niches 77 38.‏ 
Openwork in stucco JI 67.‏ 
Oriental carpet ZI 65.‏ 
Oriental detailes 777 66.‏ 


Ornament / 28, 29, I7 18, 19, 22, 31 - 34, 
38, 41, 50, 72 - 86, 91, 94, 96, 97, 
105, 106, 110 - 112, 124, 177 9, 11, 14, 
L5, 24, 31, 66. 


Ornamental motifs JJ 121. 
Ornamentation J/ 28, 41. 
Ottoman 7 7 - 20, 44, 46, 77 109, III 80. 
Ottoman Court 777 72. 

Ottoman pictures 7 7 - 20. 
Ottoman Turks 111 64. 

Outline 77 81, III 18, 29. 

Outline drawings JJ 82. 

Oval J7 102. 

Oval compartments JZ 101, 102. 
Overglaze II 84. 

Overglazed painted ware JI 83, 86. 
Overland II 128. 

Overlapping H 65, 73. 


— P — 
Painter 7 21, 1/1 35, 36, 52, 63. 
Painter's imagination JH 34. 
Painting J 32, II 8, 9, 61, 73, 80 - 85, 7 
7 - 26, 33 - 63, 75 - 78. 
Pair of cross vaults, I7 38. 
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Naskhi J 40, II 31, 95, 97, 98, 124, IIT 
79, 80, 86. 

Naskhi Ayyubid writing J 40 (Pls. 141 - 
149). 

Naskhi Chracters II 99, 100. 

Naskhi inscription 1775, 102. 

Naskhi script I7 123. 

Naskhi Style IZ 100. 

Nasta'liq III 85, 86 (Pl. 1743). 

Nationalism 77 45. 

Natural details 777 54. 

Natural elements I/ 120. 

Naturalism Z 11. 

Naturalistic 77 75, 111, 117, III 25. 


Naturalistic representation. IJ 63, 79, 
85. 


Naturalistic Style 77 79. 

Nave JI 58. 

Near eastern wall decoration IJ 76. 
Negus II 8. 

Nestorians JIT 20. 

Nib 7788. 


Niche J 11, 26 - 28, 31, I7 21, 31 - 33, 37, 
50, III 11, 14. 


Niello 77 102. 

Nishapur excavattions MI 9. 
Nizamiyya madrasa IT 43. 
Non- Arabic titles I7 143 - 150. 
Non- figural JI 59. 

Non- Islamic Style JI 15. 
Norman 733 - 36, 79. 
Normal axes JI 37. 

North African carving IJ 112. 


Northern Mesopotamian and northern 
Syrian School of painting II 19. 


Northern Syrian Schools of painting 7 
25. 


Mugarnas I 24 - 29, 40, II 31, 33, 38, 41 
(Pls. 206, 210, 566, 573, 777, 1221, 
1771). 


Mugqarnas decorated niches II 31. 

Muqarnas dome II 31. 

Mugarnas in domes J 28 (Pls. 193, 206). 

Mugqarnas in Mihrab 7 28 (Pls. 586, 587, 
642). 

Muqarnas in minaret J 28 (Pls. 171, 
177). 


Muqarnas in minor art 7 28 (Pl. 1221). 


Mugarnas in the door ways and domes 
17 38 (Pls. 505, 506, 508). 


Muqarnas in tomb- towers J 28 (Pls. 
576, 605). 


Mugarnas vaults 7 28. 
Murabids 77 130. 

Mural ۲7 7, 11, 13. 

Mural Painting 7781, 71] 7, 65. 
Muristan See Maristan. 
Musalla (ar.) IJ 31, 36, 50. 
Musalla hall IZ 36. 


Museum I 33, II 71, 75, 81, 82, 85, 90, 
91, 94, 101 - 108 - 113, 150. 


Museum of Islamic art, Cairo. J 12, I 
122. 


Mushaf (ar.) ZI 83, 84, 86. 
Mushaf Calligraphy 117 85. 
Mushaf al- Imam 111 83. 


Muslim 7 22, 11 42, 94, 101, 122, 143, 7 
72, 73, 78, 133. 


Muzaffarids 111 47, 48, 51. 


— N — 
Naqqäsh JI 140. 
Nasir 77 16, 17, 24, 30, 121. 
Naskh 740. 
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Monumental Naski Writing ۰ 


Monumental Thuluth inscriptions JT 
103. 


Moorish garments ZIT 80. 

Moresque Calligraphy of Spain III 86. 
Moroccan 17 24, 27. 

Mortar 7 19, I7 91. 


Mosaic J 24, II 8, 9, 19, 26, 78, III 7, 8, 
10, 11, 13, 65. 


Mosaic decoration JT 20. 
Mosaic faience JJ 77. 

Mosaic friezes JJ 42 (PL 624). 
Mosaic of glazed pottery II 76. 
Mosaists IJ 12, 26. 

Mosarab J 25. 

Mosarab art J 25 (PI. 1582). 


Mosque J 8 - 21, 35 - 37, 77 14 - 22, 24, 
27, 30, 40, 41, 45, 46, 57, 66, 70, 73, 
88, 90, 110 - 112, 122, 141, 145, 147, 
148, III 28, 30, 34, 37, 38, 40, 42, 45. 


Mosque of Friday J7 54. 

Mosul artist 77 77. 

Mosul School ZIT 20, 21, 25. 

Motifs facing each other III 14 (PI. 
555). 

Mould IJ 61. 

Moulded and curved stucco H 72. 

Moulding II 41, 97. 

Mountains clouds IZ 125. 

Mounted warrior JI 109. 

Mouth of the Candlestick 77 98. 

Mu‘allim (ar.) Z7 139. 

Muhaqqaq (ar.) 117 85, 86 (Pl. 1747). 

Mam al- Buldan JI 53. 

Mukabbiriya (ar.) 7 11. 

Mulük al- Tawa’f II 133. 


Ming Period JI 115. 


Miniature 7 9 - 11, ZI 70, 86, III 18, 27, 
29 - 31, 33 - 56, 59, 60, 64, 65. 


Miniature illustration 77 86. 
Miniature Painters 77 84, 85. 


Miniature Painting IJ 67, 84, 85, III 13, 
15, 17, 19. 


Miniature Painting of Persia 71747 - 56. 
Minor arts IJ 12, 95, 113, 114, 119, 135. 
Mirrors J 91, 102. 

Mode of expression JI 89. 

Model II 88, 89, 117, III 10, 20, 22. 
Modelling IT 69, 71, III 13. 

Modillon à copeaux II 17. 

Modillons with chips JT 18. 

Monastère IJ 141. 

Monastery JJ 130. 


Mongol JI 59 - 70, 73, 76 - 79, 87, 100, 
III 19, 47, 50, 52, 61. 


Mongo! Courts 777 61. 
Mongol head dresses ZT 60. 
Mongol horses III 58. 


Mongol invasion JJ 59 - 70, 79, III 19, 
21, 24, 57. 


Mongol tempests ZI 48. 
Mongolian IJ 124, III 18, 22, 23. 
Monochrome III 11. 
Monopolize I7 115. 


Monument J 32, 40, 42, 45, II 12, 29, 34, 
35, 38, 45, 65, 66, 77, 80, 95, 130, 
133, 143 - 149. 


Monumental and decorative writing I 
94. 


Monumental art 77 12. 
Monumental Kufic inscription II 94. 
Monumental minbar J 45. 
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Men in profile JI 70. 


Mesopotamian J 25, 37 - 39, II 12, 29, 
92, 112, III 57. 


Mesopotamian Anatolian Tarma house 
41. 


Mesopotamian decorations 7 24, 25, 77 
111, (Pls. 553 - 558). 


Mesopotamian miniatures JI 86, ITI 23. 
Mesopotamian origin JI 112, 


Mesopotamian Schools of painting II 
86, III 24, 25. 


Mesopotamian traditions I7 31. 
Metal 17 101, 122, 139, 140, III 85. 
Metal objects 77 91, 101. 

Metal vessels J7 96. 


Metal - work II 93, 98 - 100, 114, 119, 
121. 


Metal -workers JJ 91. 

Method 1791, 115, III 58. 

Method of treatment 77 92. 

Midans (ar.) 7 46. 

Middle Ages J 25, II 127, 128, III 63. 

Mihràb I 11, 13, 14, 26, 27, 36, I7 15, 16, 
18 - 22, 27, 36, 42, 47, 54, 62, 65, 66, 
73, 71, 110, 133. 

Mihrab aisle I7 16. 

Mina'i II 84, 85. 

Mina’i Pottery II 85. 

Mina’i ware JI 84. 


Minarets J 10 - 19, 20, 21, 28, 39, 77 14, 
15, 28, 30, 31, 35 - 37, 50, 53, 56, 
131, 148, 11176, (PI. 505). 


Minar J 11, 13, 14, 20, 21, JI 19, 47, 110 
- 112, HII ۰ 


Minbar al- Islam 7 12, 29. 
Ming dynasty JI 124. 
Ming dynasty wares 77 117. 


que II 21 (Pls. 669 - 671, 687). 


Manuscript J 9, 17, 35, IJ 86, 88, II 17 - 
26, 35, 47 - 56, 58, 66. 


Manuscript Illumination 77 114, 119. 
Maqam JI 102. 

Maqama III 27, 28. 

Magamat ZI 18, III 33 - 46. 
Maqsura 17 15, 45. 


Marble J 10, 17 8, 15, 19, 21, 25, 130 - 
137, 139. 


Marble artefacts II 21. 

Marble artisans 77 138. 

Marble grilles JI 17. 

Marble mihrab 7 15. 

Marble panels I7 21, 147. 

Marble plaques 77 21. 

Maritsans JI 35, 36, 43 (Pls. 508, 509). 
Mark of Istanbul arsenal IZ 109. 
Markets 7 41. 

Marquetry of brick and stone 77 20. 
Marquiss JIT 75. 

Masons ZI 140. 


Masterpieces IT 20, 73, 91, 96, 101, 106, 
112, 121. 


Masterpieces of minor arts JI 122. 
Material 77 38, 41, 83, 86, 114, 115. 


Mausoleum 7 39, 42 - 44, II 31, 36, 41, 
77-79, 109. 


Meal Scene (Illustr.) 777 35. 
Medallions II 21, 25, 106, III 10. 
Medieval ZII 63. 


Medieval Irish and Nordic manuscripts 
I1 100. 


Medieval Syria 17 37. 
Memluk See Mamluk. 
Memorial inscription M 131. 
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Madrasa (ar.) I 17, 40, 42, 43, I7 30 - 33, 
35, 36, 43, 44, 131, 145, 146, 148, IIT 
52. 


Madrasa plan IT 46, 58. 

Maghrebian minaret IJ 28. 

Maghriby III 85. 

Maghriby Kufic III 85. 

Mail garments JJ 109. 

Mail neck guard of steel links 77 108. 

Mail Shirt ZZ 109. 

Mail Sleeves J 109, 

Majidi Z 19. 

Majidi reconstruction of the mosque of 
the Prophet 7 19, 20, 22. 

Malereien von Samarra IJ 12. 

Malik 7749, 106, 123. 

Malikat az- Zaman II 95, 

Malikites IJ 13, 44. 


Mamluk J 10, 13, 19, 44, 46, II 65, 95, 
113, 120, 128, 132, III 25. 


Mamluk era IJ 65. 

Mamluk imitated celadon IJ 115. 
Mamluk imitation IJ 115. 
Mamluk miniatures 111 22, 77. 
Mamluk painting 777 23. 

Mamluk period 7 45, I7 115, IH 57. 
Mamluk School of painting 111 21, 22. 
Mamluk Sultans J 125. 

Mamluk thuluth style M 121. 
Mamluk Wood Work II 65. 
Mamluk Writer J7 95. 


Manufacture JI 98 - 100, 114, 115, 118, 
123. 


Manichaean III 12. 
Manner of drawing II 58. 
Mansur's enlargement of Cordova mos- 


Lateral sides JJ 36. 
Latin 734. 
Leaf with three lobes JI 14. 


Leaves II 20, 75, 79, 113, 117, 121, 
122. 


Lecture room ۰ 

Letter JI 88, 98 - 100, III 37, 79 - 82. 
Lightness ZM 13. 

Limestone IJ 18, 138. 

Line ZI 81 - 83, 94, 124, 132. 
Linear IJJ 13, 14. 

Linear engraving I7 25. 
Linearism IH 13, 16. 

Little qubba 77 37. 

Lobe 77 63, 92. 

Lobed JJ 66, 103. 

Lobed arch II 21, 37, III ۰ 
Lobed cartouche JJ 102, 109. 
Lobed couplets ۰ 

Lobed medallions JI 78, 79. 
Lobed Silver disc JZ 109. 
Long hexagons I7 71. 
Lotiform I7 72 - 79. 

Lotus II 72, 76. 

Lotus scrolls IF 118, 119, 122. 
Low and high reliefs IJ 42. 
Luster 11 75, 76, 82, 105, 140. 
Luster ceramic bowl JI 140, 
Luster Painted ware IZ 83. 
Luster ware II 85. 

Lutes I 111. 


— M — 
Macedonian IJ 126. 
Macedonian infantry I7 126. 
Madina (ar.) II 23 - 26. 


لح ج a a‏ ا ee cane‏ کے 


Index of Idioms and Technical terms 


۱۶۶ - 144 


en MU M e 


Keel arch H 74. 

Kettle ZZ 147. 

Key II 101, 105, 140. 

Keystone IJ 19. 

Khalifa (ar.) IJ 130, 136, 145. 

Khalwat (ar.) ZI 149. 

Khamsa IIT 64. 

Khan IT 146, 148, III 42, 47. 

Khangáh 7 44. 

Khashshab JT 130, 134. 

Khatib II 135. 

Khatt al- Mansüb 777 84. 

Khwaniq M 53, 54, 56. 

Kisra II 8. 

Kitab al- Aghàni (the book of the songs) 
II 10. 

Kitab Allah JT 122. 

Kitab Rujar 734. 

Knight IIJ 33, 64. 

Knobs II 105 - 107. 

Koranic inscription II 74, 77. 

Kufic II 34, 48, 94 - 96, 98, III 79, 84. 

Kufic (Ayyübid) 7 40. (Pls. 1211, 1212). 

Kufic inscription J 30, II 48, 50, 57, 63, 
64, 74, 94, III 14 (Pls.709, 710). 

Kufic script MI 85. 


Kufic with ornamental band 777 85 (PI. 
1729). 


— L — 
Lacelike pattern II 20. 
Lamps 711 - 15, 27103, 132. 
Lancet leaves JI 117. 
Landscape III 24, 58, 60, 63 - 66, 69. 
Landscape background JIT 12. 
Landscape of mood 111 5, 
Late Hellenistic tradition 77 59. 
Late Seljuq arabesques JJ 77. 
Lateral ivan IJ 56, 58. 


Italian 735, 36, III 65, 70, 73, 78. 
Italian artists ZZ 80. 

Italian City III 80. 

Italian Sculpture 7 32. 

Ivan Z 41, 50 - 52, 56, 57. 
Ivory 1 26, II 133, 142. 

Ivory box 77 134, 141. 

Ivory inlay worker 77 141. 
Ivory objects J 33. 

Ivory work IJ 119. 

Ivory workers II 141. 

Iwan (ar.) I7 31 - 33, 36, 41 - 44. 
Iwan - like Passage JI 33. 

lwan madrasa IJ 41. 


— J — 
Jacobite 1711 ۰ 
Jalayrs IIJ 47, 48, 53. 
Jan IT 149. 
Jandars (ar.) II 147. 
Jannah (ar.) Z 122. 
Jar JI 81, 84, III 37. 
Jausaq III 12. 
Jinn II 16. 
Joggled 7 39, 1739. 
Jurist 717 31. 
Jurisconsults ZI 53, 54. 
Juxtaposition 77 25. 


— K — 
Kaisar I 8. 
Kalb (ar.- tribe) 77 10. 
Kalilah 7 34. 
Khalig 7 43, 45. 
Kamkha II 118. 
Kart Maliks of Herat III 47, 48. 
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Iranian miniature painting I 23. 
Iranian mosques JI 45, 46. 
Iranian People IJ 45. 

Iranian Schools IT 25. 

Iranian Stucco decoration JI 63. 
Iraqi (ar.) II 30 - 34, III 84. 

Iraqi architecture 77 30 - 34. 
Iridescent ZI 73. 

Iron 77 102 - 109. 

Iron rings IJ 109. 

Isfahanians I7 53. 

Iskandar al- thani (ar.) II 128. 
Iskandar al- Zaman (ar.) JI 125 - 128. 


Islam (ar.) 133, 77 8, 69, 99, 112, 127, LIT 
7 - 16, 64, 69, 71, 85. 


Islamic 7 20 - 35, 41, 44, 45, 77 20, 59 - 
70, 91 - 96, 101 - 111, 115 - 152, 717 و9‎ 
10, 25, 33 - 46, 50, 53, 57 - 68, 71 - 
78. 


Islamic architecture I 18, 33, 34. 


Islamic art J 21 - 29, II 7 - 9, 101 - 109, 
137, HI 1, 15, 63 - 70, 79. 


Islamic building Z 78. 
Islamic Court HI 71, 74. 
Islamic inscription X 125. 
Islamic learnining ZIT 54. 
Islamic metal objects JII 80. 
Islamic metalwork II 94. 
Islamic miniature painting JII 33 - 46. 
Islamic minor arts 7 28. 
Islamic Painting 777 57 - 62. 
Islamic writers IJ 135. 
Islamic Sect 77 127. 

Islamic Studies 11775 - 78. 
Islamic Textile ZZ 66. 

Isma ilism ZI 127. 


Indigenous Style ۲۲ ۰ 
Indigenous tradition 77 114. 
Indvidualized faces 77718 
Industry JI 76 - 80, 114. 
Industry of wall tiles I7 77. 
Ink 77 88 - 90, 102, 104. 
Ink- pot II 89. 

Inkwell II 102. 

Inlaid IZ 101 - 103, 109. 
Inlay II 144 - 147. 


Inscription J 40, I7 15, 31, 41, 45, 48, 
54, 57, 70 - 84, 92 - 99, 102, 104, 
107, 109, 121, 123 - 125, 130 - 
138, 143, 149. 


Institutes 77 43. 

Instruments II 89. 

Interior courts JI 24. 

Interior Stucco decoration 77 71. 
Intelacing JJ 25, 60, 65, 77, 97. 


Intelacing and overlapping forms 11 63, 
64. 


Intelacing arabesque scrolls 77 98. 
Intelacing branches JJ 74, 76. 
Intelacing scrolls I7 106. 


International Gothic Style III 63 - 70. 
(Pls. 1586 - 1590). 


Intersecting and interlacing foliage IT 
84. 


Intersecting vaults JZ ۰ 


Intersepting Points of the two aisles ۲ 
27. 


Intricate arabesque patterns JI 65. 


Intricate floral scroll- work backgound 
ITI. 


Iranian J 28, 7145, 46, 67, 87, 100, 117, 
149, III 11, 23, 25, 47, 49. 


Iranian faience technique ۰ 
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Idols IIT 16, 64. 

Yjáza (ar.) III 85 (Pls. 1740, 1746). 
Ilkhan JT 48. 

Ilkhanid 77 113. 

Illuminated manuscripts III 17 - 34, 64. 
Illuminaing IJ 103. 

Illusion of stability 777 59. 

Illustrated III 49. 

Illustrated Copies III 48. 

Illustrated manuscripts III 7, 47, 59. 


Illustrations 79, 10, I7 83, III 17, 18, 34 - 
36, 47 - 56, 60, 61. 


Illustration of depth III 50. 
Illustration of movement II 84. 
Illustrator III 51. 

Image II 126, III 16. 

Imagery H 92. 

Imaginary Creatures II 119. 
Imaginiation 777 36. 

Imam (ar.) 111, I7 19, 45, 142, 148. 


Imam al- Ba'ah al- Masihiyyah (ar.) 7 
131. 


Imitation II 65, 115, 117, 119, 130, IZZI 9, 
58, 59, 61. 


Impost II 17, 49. 

Impost Blocks J7 17. 

Impost Blocks of the arch M 15. 
Imposts of the round arches 77 48. 
Impression II 51. 

Impression of depth 777 53, 54. 
Impressionistic ZZ 15, 58, 61. 
Impressionistic floral ornament 77 86. 
Incense 17 149. 

Incense burners M 119. 

Indian 7 36, I 125, 127. 
Indigenous 77 119. 


Hinges JJ 101. 

Hispano Moresque I 27. 

Hispano Morseque art I 13 (Pls. 660 - 
664, 696 - 701). 

Hispano Moresque technique M 21. 

Historic records 77 94. 

Historians IJ 19, 20, 24, 26. 

Historical J 18, 39 - 45, IZ 7 - 11, 72, 98, 
125, III 60, 61. 


History II 17, 52, 94, 125, 126, III 8, 47, 
48, 53, 60. 


Holder M 145, 149. 

Holder of the flag II 150. 

Holder of the Taking II 145. 

Holes I7 105. 

Holy places II 70. 

Holy Qur'an J 14, IJ 104, 122, III 85. 
Homa or the tree of life ZZ 96. 
Honorary title I7 96, 125. 

Hooked nose III 17. 


Horizontal IJ 59, 81, 82, 97, 109, 116, 
IH 9. 


Horse- shoe arch JI 15, 17, 18, 20, 21, 
III 10 (Pls. 465 - 472, 673). 


Hospital 77 33. 
Hostel II 53, 54, 56. 
House H 43, 69, III 45. 


Human figures 77 8, 59, 73, 81, 82, III 
14, 18. 


Human heads JJ 97 - 99. 
Hunting manuscripts ZIT 66. 
Hunting Scenes 77 69, 73, III 65, 66 (Pl. 


1290). 
E شت‎ 


Iberian Title 77 137. 
Iconography 17 83, 85. 
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Han Period II 61. 

Hanafites 7 11, 20, II 44. 
Hana (ar.) I7 37. 

Hanbalites 77 44. 
Handwarmers JI 119. 
Handle IJ 103, 105, 116, 124. 
Handlebar IJ 105. 

Hanging Curtain 77۳ 53. 
Hanif (ar.) I7 105. 

Harim (ar.) II 24. 

Harim's halls 17712 
Harirri’s assemblies III 33 - 46. 


Harriri's illuminated mamuscripts IJI 
27. 


Harmonious blend I7 112. 

Hastae II 98. 

Hawadith (al)al- Jami‘a ZI 44. 

Head dress IJJ 61. 

Heaven M 45, 108, 109. 

Heavy or «Baroque» arabesques JT 65. 
Hell 77 122. 


Hellenstic J 25, IJ 12, 21, 25, 60, 62, 63, 
67 - 69, 114, III 8 - 13. 


Hellenstic Christianity 77 21. 
Hellenstic tradition 77 22. 
Helmet 77 106 - 108. 
Hemispheric cap 77 107. 
Herald I7 103, 133. 
Heraldic IZ 15. 

Heraldic Shields ZI 103. 
Hexagon 7 38, II 59. 
Hexagonal iron star II 105. 
Hieratic style J 32. 
Hierarchy J 34. 

High crowned vaults IJ 51. 
High relief 1729, 65, 66. 


Glazed Tiles 77 72 - 80. 

Glazed wall Tile 77 78. 

Goglet ۰ 

Goglet filter 77 141. 

Gold 7 10, 14, 19, 21, IJ 61, 86, 89, 91 - 
94, 101, 107, 27729. 

Gold mosaic JI 15. 

Gold nib II 88. 

Gold objects 77 91. 

Gold Picture 77 93. 

Golden III 17. 

Golden flames 7 14. 

Golden Haloes IIJ 18. 

Good Shepherd JJ 12. 

Gothic II 15, 16, 39, III 66, 69. 

Gothic Paintings JI 66. 

Grand Turk MI 72. 

Grand- vizier IJ 99. 

Granulated ground 77 91. 

Great mosque J/ 47 - 58, 62, 111. 

Greco- Roman JIT 10. 

Greek 734, II 8, 127, 717 8, 12, 13. 

Grooved handle 77 106. 

Grooved Wheel II 105. 

Ground 77 73, 84, HI 17, 18, 59. 

Gutter M 17. 


— H — 
Hadra (ar.) 1795. 
Hajib (ar.) I7 130, 132 - 134, 141. 
Hakam's decorations 77 21. 
Half Palmettes II 76, 110, 112. 
Hall 77 8. 
Halo 7 12, I7 82, 7 


Hamayuni III 85 (Pls. 1746 - 1748, 
1749). 
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Foundation II 130. Geography J 34. 

Foundation inscrption JJ 29. Geometric II 13, 25, 59, 70, 102 - 106, 
Fountain IJ 26, 36, 50. III 51. 

Fountain- pen II 88, 89. Geometric decoration II 12, 20, (Pls. 
Four ivans mosque J 58 (Pl. 562 B). 652 - 695). 

Four Sects 1736, 44. Geometric motifs I7 102. 

Four Sects of the Sunnites 7 43. Geometric pavement IJ 24. 

Frame II 15, 84, 113, 72710, 12, 29. Geometric sculptures 11 25. 

Frame work II 110. Geomtrical JI 32, 33, 63, 72, 81, 97, 100, 
Framed panels II 25. TL ETA 0519. 

Franks III 33. Geomtrical Arabic writing 77 92. 

French 739. Geomtrical decoration I7 32, 33. 

French Style III 70. Geomtrical elements IJ 66. 


Fresco 11 8, 1117, 10 - 14, 21, 65, 66. وی‎ gates HH 
Frieze I 30, 38, 1742, 50, 59, 64-66, 79.  Geomtrical intelacing 17 77. 

74, III 12. Geomtrical network Patterns JJ 42. 
Frieze Patterns II 64. Geomtrical ornaments J 33. 
Frontal hosp II 101. Geomtrical palmette scrolls 77 26. 
Frontal pose 77 69, 82. Geomtrical pattern IJ 63, 77, 78, 118, 
Fronticepiece 777 20. 120. 

Funerary monuments J 30. Geomtrical spots II 82. 
Fustat excavations JI 135. Geometryy 734. 
German artist JII 78. 
—G— Gift II 107, 113, III 40, 45, 65. 
Gabi (Al-) (ar.) ZI 109. Gilded 77 107, 126. 
Gable roof i717, 18. Gilded band IZ 108. 
Gallery 11 37, 53, 91, III 49, 64. Gilded iron IJ 109. 
Gallery of the Caller (Mu dhdhin) 77 28. Gisr (ar.) 17 30, 32. 
Gardens JI 23, 24, 84, III 65. Glass I 26, II 106, 114, 119, 132, III 40, 
Garments 77] 24. 85. 
Gate 7 19, 17 28, 47, 50, 53, 56, 71, 90. Glaze II 25, 73, 115. 
Gateways JI 41 (Pls. 625, 656). Glaze paintings JI 24. 
Genre Scenes III 18. Glazed JI 72 - 79, 84. 
Genuine J 24, H 94. Glazed and coloured bricks 77 73. 
Genuine masterpiece JI 94. Glazed bricks 77 42, 72, 75. 


Geographer J 34. Glazed relief IT 85. 
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Floral Scrolls 77 26, 119. 

Floral Sclupture JT 55 (Pls. 692 - 695). 
Floral Types II 25. 

Florentine School of painting 177 80. 
Floriated ۰, 

Floriated background IJ 95, 

Floriated Kufic ZIT 85 (PI. 1726). 
Flourshing 17 26, III 54. 


Flowers II 21, 23, 59, 75, 78, 99, 100, 
102, 120, 122, III 18, 51, 59 - 65. 


Flowery meadow III 65. 

Flowery orchards III 65. 

Flying birds 7 120, IIJ 50, 61. 

Flying ribbons J7 92. 

Foam II 120. 

Folds 777 24, 58. 

Folds of drapery 17 82, III 17, 61. 

Foliage II 74, 81, 84, 95. 

Foliate motif ZI 64. 

Foliate scrolls زا‎ 64. 

Foliated 1774, 106. 

Foliated arabesque JT 106. 

Foliated Kufic inscription JI 66, 86, 95 
(Pl. 1726). 

Folklore boxes JT 137. 

Food stands J 41. 

Foreground Z7 74, II 51, 52, 65. 

Forgeries II 70. 


Form II 89, 98, 99, 102, 119, 125, 
138, 143, 144, 146, 148, 149, 7 
10, 57. 


Formal flat forms I 85. 
Formula 17 86, 133. 

Fort II 23. 

Fortified walls I7 28 (Pl. 662). 
Fortress II 19. 


Figural decoration JI 78. 
Figural designs JZ 100. 


Figural representation II 9, 59, 67 - 70, 
100, ZIT 20, 25. 


Figural Sculpture M 9. 

Figural Subjects 77 71, 74, 78. 
Filigree II 106. 

Fine arts M 94. 

Finial JZ 106. 

Fired bricks I 47, 54 - 56. 

Fish ornament Z 83, 100, 118, 711 ۰ 
Fish Scales ornament JJ 116. 

Five lobed vine leaf IJ 66. 

Flat arch J7 39. 

Flat arched recesses JI 37. 

Flat Pointed arch I7 88. 

Flat relief I7 66. 

Flat Surface ZI 53. 

Flat Wooden roof II 40. 

Flattening of the picture plane 717 51. 
Fleet 77 126. 

Flight of steps 77 28. 

Floor [77 54. 


Floral IJ 13, 32, 33, 59, 63, 72, 73, 82, 
85, 91, 97, 100, 102, 103, 105, 106, 
110, 119, 122 - 124, IIT 11, 15, 51. 


Floral backgound 17 75, 82. 
Floral branches JZ 116, 119. 
Floral Compostions JT 33. 
Floral elements ZI 60. 

Floral ground I 73. 

Floral Kufic 2792. 

Floral motif 77 92, 124, IH 66. 


Floral ornament II 32, 75, 78, 85, 92, 95, 
97, 98, 102, 115. 


Floral patterns JI 70. 
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Evangelists II 20. 

Evidenc II 65, 72, 88, 90, 92 - 94, 99, 
100, 105, 111, 123. 

Evolution J] 45, 46. 

Evolution of landscape Painting ZI 52. 

Ewers 1791. 


Excavations J 46, II 17, 24, 26, 65, 94, 
114, 137. 


Expression IJ 70, 79, 90, III 18, 24, 31, 
55, 60. 


— F — 
Face JI 83, III 17. 
Faceted grooved handle ۲۲ ۰ 
Factories 741. 
Faience J 26, 7 
Faience mosaic 17 76, 78 - 80. 
Falcon 77 97. 
Falconers 7 35, 38. 
Falcony 7 34, 35. 
Fantastic animals IJ 119. 
Fantastic Creatures JI 96. 


Fantastic looking candelabra of palmet- 
tos II 41 (Pls. 631, 633). 


FarEastern influence III 57 - 62. 


Fatimid I 26, 28, 32, 37 - 49, II 23, 25, 
66, 71, 88, 114, 127, 136, 145, III 14, 
21. 


Fatimid Art JZ 12 (Pls. 125 - 139). 
Fatimid beliefs IZ 89. 

Fatimid dynasty IJ 88. 

Fatimid manuscripts 77 90. 

Fatimid painting 777 11. 

Fatimid Stuccoes 77 67. 

Feeling of space and mouvement IJ 63. 
Figural II 59, 65, 69 - 71, 97. 

Figural Compostion I7 102. 


۱۳۸ - 138 


Egyptian Roman tombs 77 69. 
Egyptian Stalctite domes JJ 29. 


Egyptian Stucco incense burners with 
figural and animal decorations M 71. 


Egyptian weavers IJ 122. 


Eight Pointed Star- shaped tiles 77 73 
(Pls. 841, 842). 


Elevation J 21, II 38, 53. 
Elongation III 17. 
Embedding 77 80. 

Embossed decoration IJ 106. 
Embroidery III 66, 70. 

Emir See Amir. 

Emperor II 26, 114, IIJ 8, 71. 
Empire JI 11, 88, 113, 115, 117, MT 9. 
Empty Background 11718. 
Enamelled 77 132. 

Enamelled mosaic II 12. 
Enamelled with Silver 77 139. 
Enclosing wall ZI 24, 65. 
Engaged columns IJ 16. 
Engraved JI 106. 

Engraving JI 20, 95. 
Enlargement JT 17, 19, 22. 
Environment. 7 41. 

Epic JH 47. 

Epigraphic IJ 65. 

Episodes IJI 23. 

Epithet 77 92. 

Erection II 57, 58. 

Eylogies 1798, 99. 

Eunuchs IJ 145. 

European JI 119, III 65, 73. 
European Art III 67. 
European Ports 77128. 
Evangelist manuscript ZII 21. 
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Dot I1 75. 
Dotted IIJ 10. 
Dotted and undotted words 7178. 


Dotted frames II 59, 111, IJI 14 (Pls. 
310 - 312). 


Dotted ground 77 75. 

Double arcade 7/ 19. 

Double lobed half- palmettes IJ 84. 
Double Tier of arches IJ 18 (PI. 672). 
Dragon 1 71, 122, III 50, 61. 
Drapery II 69, 82, III 19, 20, 24, 31. 
Draughtsmanship MI 22. 
Dravidian people IJ 126. 

Drawing JI 82, 117. 

Dress III 17. 

Drum I 15, 21, ZI 34. 

Ducks’ heads JT 99. 

Duke III 63. 

Dynastic art JI 11, 13. 

Dynasty 2710, 113, III 47, 54. 


— E — 
Early Abbasid 77 63, III 11. 
Early Islamic Styles IJ 65. 
Earthenware IJ 140. 
Earthenware Tiles IJ ۰ 
Earthenware works IJ 140. 
Eastern origin IJ 24. 
Eating table ZIT 40. 
Eclectic flora II 21. 
Eclecticism I 21, 22. 
Edgewise JI 17. 


Egyptian I 34, II 66, 106, 125, 130 - 152, 
III 15, 76. 


Egyptian domes IH 77. 
Egyptian emetation JJ 115. 


Design of Painting JI 81. 

Designers II 65. 

Detachable lock ۲۲ ۰ 

Development of lotiform pattern II 79. 
Diacritical points IJ 97. 


Diaper pattern of stepped lozenges II 
52. 


Dikka J 11, 21. 

Dinar J 10, II 53, 130, 717 37, 38, 43. 

Dir (ar.) I7 10. 

Dirham JI 43. 

Disc 77 97, 98, 106. 

Discoveries JI 43, 90, 128. 

Dish II 91. 

Disintegrated acanthus J 26. 

Disposition of Figures JII 60. 

Distortion JJ 51, 57. 

Diwan III 37, 52. 

Diwani III 85 (Pl. 1746). 

Document J7 125, 128. 

Documentary Sources J 16. 

Documented work III 17. 

Dohana 733, 

Doll- like IJ 69. 

Dome 7 10 - 20, 28 - 30, 37 - 39, 43, 46, 
II 61. 

Domed II 16. 

Domed buildings J 14. 

Domed madrasa JI 41. 

Domed pavilion J7 45. 

Domical hall 77 47. 

Domical Pavilion II ۰ 

Domical Sanctuary JJ 54, 57, 58. 

Door I 12, 16, 19, 20, III 51. 

Doorways 7 27 - 29. 

Door with two leaves IT 53. 
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Cusped and crossing arches JT 19. 
Cut stones JI 19, 24, 28. 
Cylindrical JZ 31, 37, 41, 50. 
Cylindrical base 77 97. 
Cylindrical Shaft 77 31, 41. 


— D 
Dagger II 106. 
Dahhan (ar.) M 141. 
Dar (house) ZI 50, 113, 149. 
Dar al- Hadith IJ 33. 
Dar al- Quran IJ 33. 
Dayr (ar-) IT 62. 
De animalibus 7 35. 
Decorated Pottery II 81. 
Decorated wares II 82. 


Decoration I 24, 38, II 7, 9, 12, 15, 17 - 
33, 37, 38, 42, 45, 48, 52, 59 - 62, 68, 
72, 76 - 86, 91 - 97, 102, 105, 111, 
112, 116 - 122, III 10 - 15, 54. 


Decorative ZI 13, 38, 74, 85, 98, 110, III 
9 - 14, 22 - 25, 50 - 54, 57, 64. 


Decorative arrangement II 82. 
Decorative art II 42. 

Decorative disposition II 33, 84, 85. 
Decorative elements J7 38, 59, 63, 119. 
Decorative manner 77 84. 
Decorative motifs 77 119. 
Decorative Scheme JT 96. 
Decorator II 25. 

Decorator with Wood Paint I7 137. 
Degenerated Technique I7 79. 
Depth II 83, III 51, 58. 

Desert palaces I77 - 11. 


Design IT 13, 30, 35, 59, 60, 62, 63, 75, 
76, 80, 84, 96, 118, 121, 


۱۳۲ - 136 


Cover II 122, 124. 

Coverd parts (Saqaif) II 15. 
Craft 1798, III 34, 45. 
Craftsman II 15, 20, 89, III 21. 
Craftsmanship JI 123, IIT 31. 
Crescent 7 13 - 15. 

Crescent- moon J 10. 

Crestings J 12, 15. 

Cross Tiles II 75. 

Cross- vaulted 77 8. 

Crowding of motifs I7 61. 
Cruciform M 35, 36, 43, 44. 
Cruciform four fold plan II 43. 
Cruciform madrasa J 33, 43, 44. 
Cruciform plan J 33, 36, 43. 
Cruciform Tiles 77 73. 
Cruciform Type IJ 43. 

Crued bricks IZ 53. 

Cruise to Holy Land III ۰ 
Crusaders 7 39, III 33, 34, 65. 
Crusades 77 33, IMI 65, 80. 
Cufic See Kufik. 

Cupola 7 40, II 19, 21, 28, 41, 48, 66. 
Cursive J 40, II 29. 

Cursive inscriptions JJ 33. 


Cursive Naskhi inscription 77 31, 34 (PL 
1703). 


Curtain ILI 60. 

Curvature IJ 49. 

Curved II 100. 

Curved lines I7 83. 

Curved Style of Arabic writing JI 97. 
Curves IT 75. 

Curves of the drapery 17 69. 

Curving lines JI 14. 
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Construction J 37, 38, IT 22, 23, 28, 31, 
33, 38, 46, 48 - 50, 56, 57, 88, 90, 
138, 139, III 18. 


Container of Sand 77 102. 
Contour H 81, 92. 
Contrast between colours 777 14. 


Contrast between light ad Shade 77 61, 
III 58. 


Convention II 86. 


Conventionalized JJ 63, 86, III 18, 23, 
24. 


Conventionalized cloud- bands I 115, 
118. 


Conventionalized trees JI 82. 
Conversation- like attitude ZI 84. 
Copes 17117. 

Copper JT 100, 102. 

Copper mines M 98. 

Coptic 7 38. 

Coptic art IJ 67. 

Coptic Sclupture ZY 69. 

Copy 11119, 23, 25, 47, 49. 
Corbel 7 40, I7 ۰ 

Corinthian 11 16, 20. 

Cornice J 30, 31, JI 16, 18, 37, 41, 69. 
Cornice dado JT 15. 

Cornucopia IT 13. 

Corridor IT 24. 


Costume ZI 74, 75, 83, III 10, 18, 20, 57, 
60. 


Coupled biers JI 48. 

Couplettes JI 20. 

Court (Sahn) 7728, 33, 36. 

Court art III 63. 

Court Scenes 7 70, III 23 (Pl. 1294). 
Courtyard ۲ 10 - 15. 


Cloister JI 20. 

Cloister vault IJ 37. 

Clouds II 120, III 50, 57, 58, 60, 61. 
Coating JI 8. 

Coin II 128, 130, 134, 143. 


Collection JI 73, 75, 87, 91, 94, 101, 108, 
135, 136, III 18, 49. 


College mosque J 90. 
Colonnades JT 24. 
Colophon III 17, 18, 50, 60. 


Colour J 12, II 13, 42, 73, 75, 78, 79, 
116, 123, 111 24, 31, 52, 55. 


Colour scheme JI 42, 86. 
Coloured tin glazes JZ 72. 
Colouring J 12. 

Columns J 15, 19, 77 28, 132, 133. 
Column base J 139. 


Combination of floral and geomtrical 
ornament J 38 (Pls. 112 - 122). 


Comparative JI 81 - 87, 130 - 142. 
Compartments ZI 70, 82, 102, 118, 124. 
Composite 11 16, 20, 11. 
Composite palmettes I7 63. 

Composite Voussoirs 77 17. 


Composition IJ 50, 70 - 85, 111, 112 7 
11, 15. 


Concave mihrab II 45. 

Conception of the Composition 2۰ 
Concentric 77 116. 

Concentric circles IJ 82. 

Concentic rings IJ 115, 124. 

Conch JJ 38. 

Conclusion JIT 24, 61. 

Conic JT 105. 

Connecting scrolls JI 66. 

Constructed architectural feautres JI ۰ 
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Chinese influnce JII 48. 
Chinese ink technique. 777 58. 


Chinese longevity (Shou Character) II 
118. 


Chinese lotus 77 119. 

Chinese mark JJ 123. 

Chinese principles of art 77 85. 

Chinese seals I7 120. 

Chinese treatment of the rocks ZI 58. 

Chinese waye- and- foam patterns IJ 116. 

Chink III 31, 39. 

Chiselled relief decoration 77 91. 

Christian JI 14, 21, 25, 127, 136, III 9, 
12, 15, 20, 63, 72. 

Christian architecture JT 19. 

Christian art J 24, III 20. 

Christian church ZM 131. 

Christianity III 13. 

Church J 14, 12 III 63. 

Circles IJ 63, 118. 

Circular IJ 105. 

Circular Pans II 82. 

Circular wreath ۰ 

Citadle I 44, II 30, 40. 

City II 71, 73, 123, 127. 

Civil architecture IJ 24. 


Civilization 7 33, II 26, 90, 96, 125, III 
13, 16, 19. 


Classic 7 25. 

Classic expression JI 48. 

Classic tradition IJ 13. 

Classical 7 32, 34, 117, III 11, 20. 
Classicism J 31, 33 - 35. 

Clear Contour I7 81. 

Clergy II 12. 

Clinch nails 77 107. 


۱۳۶ - 4 


Carved stucco 77 51. 

Carved terracotta muqarnas IJ 33. 
Carvers IT 65. 

Carving II 113, III 14. 


Carvings in the Seljuq Period. JJ 60 (PI. 
1217, 1218, 1294 - 1298). 


Casing IJ 48. 

Casing of Zahra’ IJ 20 (Pl. 695). 
Casket J 32, II 133, 134. 

Castle II 148. 

Cataloge IJ 53. 

Cathedral ZI 16, 27, 133, 142, III 78. 
Cave III 29, 35, 37. 

Celadon I7 114. 

Cells 77 32. 

Cemetery I 46, II 146, III 39. 
Central Asia art 77 61. 


Central Asiatic infeluences II 65, 67, 
81. 


Central bay II 20. 
Central Court II 8. 
Centre aisle II 17. 


Ceramic 17 28, 73, 78, 114, 116, 119, 
140, 148, 777 23, 80, 85. 


Ceramic center I7 78. 

Ceramic tile 7 9, 12. 

Chains II 101, 105, 108. 

Chain mail garments 17 106. 
Chandelier IZ 105. 

Cheng Te (character mark) II 124. 
Chasubles 77 117. 


Chinese I7 73, 76, 79, 84, 86, 113 - 124, 
II] 49 - 52, 57 - 61. 


Chinese celadon II 114. 


Chinese impressionistic Strokes ZII 
57. 
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Bunches of grapes JIT 10. 
Bundles of rods II 42. 
Burji Mamluks J 46. 
Burgundian manner II 66. 
Burying - ground JM 121. 
Bustan 77 61. 

Buttresses JI 17, 22, 28. 
Buyid daynasty JI ۰ 


Byzantine IT 25, 37, IJ 12, 15, 19, 21, 26, 
III 8, 10, 19, 20, 24, 34, 73. 


Byzantine architecture J 24. 
Byzantine fountains JI 26. 
Byzantine mosaic JT 26. 
Byzantine tradition JZ 20. 
Byzantines III 34. 


opment 6 Lcd 
Cairene caravansarai TI 144. 


Caliph IF 11, 23, 70, 88 - 90, 92, 95, 127, 
131, 133, 136, III 7, 15. 


Caliphate II 7, 30 - 34, 53, 92, 130, 131, 
133, 134, 150. 


Calligrapher ITI 84. 
Calligraphic II 59, 70. 
Calligraphy II 13. 
Campanile IJ 16. 
Candlestick IJ 97 - 100, 139. 
Canvas 79. 

Caravan III 27, 29, 33, 37, 39. 
Caravanseries ZI 43, 148. 
Carpet II] 53. 
Cartographer 7 33. 
Cartouch JT 107. 

Carved stone JZ 38. 

Carved Stucco II 51. 


Book of kings See Shahnama. 
Border JI 59, 75, 101, 177110. 
Border decorations 77 61. 
Bottle shaped motifs IJ 61. 
Boulevard J 42. 


Bowers along the sides of the court II 
41. 


Bowl II 82, 86, 91, 141. 
Box II 137, 142. 

Brackets 7 27. 

Braided elements 77 118. 
Braided ornaments 77 119. 


Branches IT 32, 76, 83, 92, 117, 119, III 
11, 30. 


Branches of grapes 77 60, 110. 


Brass J 10, I7 91, 97 - 100, 102, 139, 144, 
145, 149. 


Brass table JI 139. 
Brass inlay JI 106. 


Brick J 37, 38, II 17, 19, 25, 28, 31 - 33, 
38, 41, 48 - 50, 54, 64, 77, 125. 


Brick architecture I 24. 

Brick ornaments JI 33. 

Brick shaped stones JT 38. 

Bridge IJ 16, 24, 71. 

Brocade J 117. 

Bronze II 61, 91, 98, 99, 140. 

Bronze mirror JT 106. 

Buddhism 77 126, 127 (Pl. 1271). 

Builders 77 41. 

Building 7 11, 17, 38, 42, II 8, 11, 22, 
24, 31, 33, 36, 38, 41, 43, 44, 47, 50, 
52. - 56, 59, 71 - 74, 78, 79, 111, 125 
III ۰ 

Building technology 7 42. 


Buldan (Al) JI 54. 


ل ا i‏ ر 
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Basis II 48. 

Bath II 8, 21, 37. 
Battlements 7 39. 

Bay II 16, 51. 

Baytara II 61, 87. 

Bazaar J ۰ 

Beads J 105. 

Beams J 54. 

Bearer of the flag See ‘Alamdar. 
Beauty of nature J 52. 
Bedouins JJ 7, 10, 11. 

Bek II 146. 

Benedictions 17 92, 108, 121. 
Benedictory words II 98. 
Bestiary See Baytara. 
Bevelled sides IZ 104. 

Bey III 73. 


Birds II 71, 75, 82, 100, III 10, 12, 14, 
15, 57, 64, 65. 


Bird and animal design 77 96. 

Bird design JI 94, 96. 

Black Bazalt IJ 18. 

Black ink III 30. 

Black outline 777 49. 

Black sheep Turkman 17 78, 53. 
Black smith 77 131. 

Blanks II 30. 

Blazon of Abu’! Fida II 103. 
Bleeder III 28, 29, 34, 36, 45. 
Blocks II 30, 36, 105, 106, 149. 
Blossoms JI 117. 

Blue- and- white Porcelain 77 115, 116. 
Blue and white Style IJ 119. 

Book 17 88, 94, III 36. 

Book- binding 77 119. 


۱۳۲ - 132 


Axis II 16, 28, 31, 47, 55, 57, 110. 
Ayyubids 737 - 39, I7 33, 35, 37, 114. 


— B — 


Background J 41, 77 60, 71, 73, 75, 77, 
79, 82, 95, 98, 123, 124, III 12, 23, 
24, 49, 51 - 53, 58, 60. 


Background of scrolls ending in the 
heads of beasts II 70. 


Baghdad School of painting 111 18, 23, 
24. 


Balance IJ 76, 84. 

Balance of compostion JI 85. 
Balconies J 19, IIJ 51. 
Balustrades JI 59, 110. 

Bands III 35. 

Bands of cursive inscription IJ 31, 38. 
Bands of inscriptions I7 71. 
Bands of writings JI 31. 

Bani Sakhr II 11. 

Banna (mason) 17 130 - 131. 
Banners III 34. 

Banquet III 40. 

Banquet scenes 77 69. 
Baptistery 7 35. 

Baqgar (blacksmaith) JZ 130, 131. 
Bar IT 103, 105. 

Barber- cum- leech III 33, 45. 
Barber's shop JIT 45. 

Barrel vault JI 37. 

Base I7 97, 127. 

Base volute ZI 112. 

Basilican J 23. 

Basin JT 133. 

Basin ablution 77 14. 
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Artistic I 41, I7 91, 96, 111, 113, 114, 7 
36. 


Artistic center IJ 98. 

Artistic quality ZI 70. 

Artistic value IZ 110. 

Arts, 120, 21, 1798. 

Asfah II 148. 

Asfahsalar II 148. 

Asfahsalari II 149. 

Asfahsalar Kabir JI 148, 149. 
Asfasala II 149. 

Aspect IJ 47, 53, 80, 114, 119, 125. 
Assemblies (Magamat) I7 44, III 33 - 46. 
Assimilated art III 59. 
Assimilation III 51, 60, 61. 
Assyrian II 18, 92. 


Assyrian Stepped crenelletion motif 7 
18. 


Astrolabe ۲۲137, 140, 143, IIT 42. 
Astronomy 734. 

Asturian 725. 

Atabigs See Atabiks. 

Atabek al- ‘asaker IJ 144. 
Atabiks ZI 33, 146, II] 19, 20. 
Atabiki II 144. 

Atmosphere JIT 58. 


Attempt to divide the land-scape into 
Two planes IIJ 57 (Pls. 1377 - 1378). 


Attitude 77 83, III 18. 

Atribution IZ 57, 70, 92, 111 21, 22. 
Audience hall 778, 11. 

Author JT 44, 72. 

Automata III 19, 24. 

Awad (ar.) JI 111. 

Axes II 38, 106. 


Axial nave 7 37, 17 18, 19, 21, 27, 45, 56, 
58. 


Architect, J 29, 39, IT 24, 44, 49, 77. 

Architectural II 35, 40, 43, 44, 72 - 80. 

Architectural conception M 43. 

Architectural condition JI 116, II 54. 

Architectural Kufic III 85 (Pl. 1728). 

Architectural origin IJ 43, 44. 

Architectural Style J 13. 

Architectural works 79, 12, 16. 

Architecture J 28, 31, 33, 37, 38, 40, 42, 
IT 7, 8, 12, 13, 21, 27 - 29, 30 - 42, 
114, III 8, 17, 24, 30, 31, 51, 54, 69. 

Armenian IJ 98. 

Armenian Calligraphy JJ 100. 

Armenian inscription Z7 97. 

Armour JJ 101, 107, III 58. 

Armpieces II 106. 

Arms JI 100, 106, III 10. 

Array II 126. 

Arrow III 9, 60, 66. 

Ars III 28, 39 - 46. 

Art I 24 - 34, II 101 - 108, 112 - 150, I 
10 - 12, 54, 59, 61, 63 - 68, 79 - 82. 

Art historians JJ 7, 59, 94. 

Art of Islamic Syria IJ 12. 

Art of metal-work II 91. 

Art of the Renaissance JJ 80 - 82. 


Art of the Umayyed caliphate in Spain 
II 12 (Pls. 668 - 704). 


Art Quarterly II 28, 44, 46. 

Artefacts 1796, 101 - 109, 113, 137, 150. 

Articulation MI 17. 

Artisan J 33, II 89, 137, 145. 

Artist 7 12, 15, 16, 20, 33 - 35, 77 26, 79, 
83, 89, 91, 96, 114, 115, 117, 119, 
122, III 14, 15, 18, 21, 51, 52, 58, 59, 
61 - 66. 
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Arabesque J 21, II 32, 33, 65, 70 - 77, 
92, 102, 103, 116, 119, IM 13. 


Arabesque palmettes ZI 61, 66. 

Arabesque Patterns 77 71. 

Arabic I 26, 29, 33 - 36, 77 8, 10, 97, 98, 
123, 124, 130, 131, 143, 145, 147, III 
8, 18, 40, 79 - 82. 

Arabic calligraphy III 86. 

Arabic characters III ۰ 

Arabic inscription I7 81, 92. 


Arabic inscription in Naskhi Style ZI 
118. 


Arabic language III 85. 
Arabic letters 7 33, II 79 - 82. 
Arabic mosques II 56. 

Arabic Naskhi letters IIJ 67. 


Arabic Norman customs 7 33 (Pls. 1100, 
1101). 


Arabic script IJ 109, III 84, 85. 
Arabic signature JZ 121. 
Arabic thuluth script ZI 106. 
Arabic title 77 118. 

Arabic tradition IIJ 59. 


Arabic writing I 33, II 91, 97, 118, III 
66, 80. 


Arabic writing in thuluth Style 77119. 

Arabicized I 36, II 144. 

Arabicized word IJ 144. 

Aramaean origin III 12, 13. 

Arcades 7 10, 12, 15, I7 17, 18, 27, 28, 
32, 52, 53, III 9, 10, 29 (PI. 672). 

Arch - like form IJ 102, 107. 

Archaic IT 64, 70. 

Archaeological II 91, 94, 110. 

Archaeologist I7 7. 

Arch 7 10, 15, 24, 26, 27, II 8, 17, 22, 40, 
49, IIT 10. 


Ammiratus ammiratorum 7 33. 

Amon Ra‘ JI 126. 

Ancient Persian sclupture ZI 92. 
Andalusian 7 35, 1785, 130 - 142. 

Angel III 8. 

Angle 77 107, 118, IIJ 59. 

Angular II 31. 

Animal JI 63, 65, 70, 71, 74, 81 - 85, 91, 


96, 99, 102, 119, 7779, 12, 14, 15, 18, 
57, 59, 64, 65. 


Animal design II 95. 

Animal heads IZ 99. 

Animal motifs 77 120. 
Animal's mouth II 92. 
Animated inscription J 98, 99. 
Animated Style 77 99. 
Animation JI 84, 99. 

Annals IJ 87. 

Annealer of metal IJ 137. 
Annexes JI 55, 57. 

Anthology III 64. 

Antique capital 77 22, 29. 
Antique material JI 37. 

Apex IT 108, 124. 

Apices II 97. 

Apices of the letters 77 99. 
Applied arts 7 33. 
Appreciation II 83. 

Apse of the great basilica JI 62. 
Aqueduct ZI 24. 


Arabs I 24, 33, 34, IT 11, 14, 45, 53, 91, 
III 17 - 26, 42, 79. 


Arab Schools of painting 11117 - 26. 


Arab Schools of Painting in Mesopota- 
mia III 23 (Pls. 1328 - 1330). 


Arab Style of painting. III 23. 
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Ahwan Islamic art J ۰ 

Aisle 7 14, 18, 36, HI 14, 54. 
Akhaemenian art IJ 70. 
Akhaemenian friezes IJ 76. 
Akhaemenian Kings II 72. 
Alam JT 149. 

Almdar IJ 149. 

Alcove I] 11. 

Alexander of the time J 125. 


Alexandrian cult of Serapis and Isis II 
118, 126. 


Allegorical explanation II 89. 
Allegories III 8. 

Alleys IJ 53. 

All-over patern 77 110, 111. 
Almagest 733. 

Almohad architecture JI 27 - 29, 
Almohad minarets ZI 28. 
Almohad Stalactite dome II 29. 
Amida School 777 19. 

Amil JI 32, 33, 132, 140. 


Amir IT 92, 109, 130, 139, 146, 147, 149, 
III 25. 


Amir Gandar JI 147. 

Amir al- mu'minin 11 130, 131. 
Amir al- Qatulgin JZ 132. 
Amir ustadar al- ‘aliya JI 145. 


— A — 
Abbasid art I 25 (Pls. 104 - 123, 645 - 
650, 568 - 570). 


Abbasid Caliphate IJ 30 - 34, 62, 149 III 
22. 


Abbasid family 77713. 
Abbasid mosque JI 49, 58 (Pl. 562 A). 
Abbasid motif ZZ 29. 


Abbasid School of painting III 20, 22, 
24. 


Abbasids 25, 39, II 9, 25, 50, 51, 55, 67. 
Abbreviato Avicenne J 44. 

Ablaq, I7 18. 

Ablution J 15, 17, 37. 


Abstract decoration J 25 (Pls. 1291 - 
1293). 


Abstract pattern 77 61. 
Abstraction J 13. 

Acanthus IJ 18, 21, 25, 29, IIT 13. 
Acanthus leaves IJ 62. 
Achaemenian art See Akhaemenian art. 
Acropolis IJ 23. 

Aesthetic value ZZ 68, III 60. 
African local script Z 86. 
Aghawat (al) IJ 149. 

Aghlabid art 17 20 (Pls. 674 - 677). 
Aghlabid monuments II 12. 
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Wooden minbar of Kairwan mosque II 
92. 


—Y-— 


Yellow Silk with Silver embroidery pat- 
terns consisting of vine scrolls 77 119. 


سب 7 ست 
Zawara mosque IJ 46, 49, 51.‏ 
Zàwiya Abdel Rahman Katkhuda J 42.‏ 


Zàwiya and Sabil Farag Ibn Barqiq J 
42. 


Zawiyat Al- Abbar J 28. 
Zawiyat Sa'd- Din Ben Ghurab IJ 146. 
Zaytuna at Tunis ZZ 18, 19 (PI. 659). 


Waqf Ibraim Agha 745. 
Waqf Mustafa Sinàn J 45. 


Weave decorated with horizontal black 
zigzag band J7 119. 


Wedding celebration (Illustr., 8 Maqa- 
ma, Hariri) 777 27. 


Wedding feast (Illustr., 30 Maqama, 
Hariri) 777 29, 31 (PI. 1346). 


Wekala al- Ghüri ۲ 42 (PI. 317). 
۷۷۵۳812 Nafisa al- Beda J 42 (PI. 83). 
Wekàla Qaytbay I 43. 

Wekàla Qusün J 43. 

Wekala Uda Bashi J 43. 


Wine shop of ‘Ana near Damascus 
lustr., 12^ Maqama, Hariri) 777 28. 
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Tomb of Sayeda ‘Atika 7. 

Tomb of Sayeda Ruqayya J 27 (Pl. 137). 
Tomb of Tamerlane at Samarqand. 
Tomb of the prophet J 10, 21. 

Tomb of Zubayda JT 30. 


Triple mihrab of the mausoleum of 
Ikhwat Yusuf IJ 66. 


Turba al- Najmiyya 17 37. 
Turba Sitt al- Sham al- Sughra 7 ۰ 
Turrkish minature painting ۳۰ 


vor) نت‎ 
Ukhaidir I 48. 
Ulgay al- Yüsufi madrasa 11 144. 
Uli Jami in Caesarea JT 40. 
Uli Jami in Egedir JI 40. 
Uli Jami in Wan JT 40. 
Umayyad desert palaces IJ 7 (Pls. 462 - 
488). 
Umayyad mosque 77 144, 148, 111 64. 


Umayyad mosque of Cordova II 26 (PI. 
672). 


Umari mosque at Qus I 146. 


Upper maqam on Aleppo citadel 77 37 
(Pls. 522, 523. 


— V — 
Vases 737, II 26, 115, 116. 


Vienna Hariri manuscript III 22, 23 
(Pls. 1352 - 1355). 


Voyage on the Euphrates (Illustr., ۳ 
Maqama, Hariri) ۳ 27. 


Voyage on the river Mlustr., 22" Maga- 
ma, Hariri) [77 28. 


— W — 
Wall painting in Nishapur ۰ 


Suleymaniya mosque 717 73. 


Suleymaniya minaret at the mosque of 
the Prophet 7 19. 


Sultan Hassan madrasa 111 ۰ 
Synagogue at Palmyra III 8. 


uus T= 
Takrit panels J7 111, 112 (Pl. 1194). 
Taqi Bustan J 60. 
Tarik Khana at Damghan JI 56. 
Tash madrassa in Aqshehir IJ 129. 
Teppe madrasa IJ 63, 11. 
Textiles from Egypt I 131 (Pl. 775). 


Three- legged ware with gilded relief 
Arabic inscription JI 123 (Pls. 932 - 
935). 


Three mihrabs in the sanctuary of the 
Imam Rida at Mashhad I7 78. 


Three small cups with some pieces miss- 
ing JI 123 (Pls. 937, 938). 


Tiles bearing the names of Sultan 
Qayetbay 77117. 


Tile bearing the signature of Ghaybi 7 
120. 


Tinmal mosque 77 27, 28. 


Tjifte minareli in Erzerum II 41 (PI. 
627). 


Toledan mosque of Bab Mardoum II 
12. 


Tomb of amir Signer al- Gawli JI 146. 
Tomb of Anas JT 144. 

Tomb of Arghun al- Ismaili 7 147. 
Tomb of Hassan el- Basri ZI 30. 
Tomb of Ibrahim Gundiyàn, J 45. 
Tomb of Imam Shafii in Cairo I 141. 
Tomb of Inal IJ 144. 
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lustr., 11۳ Maqama, Hariri) 777 ۰ 


Shahnama Illustrations 17 86, III 47 - 6 
(Pls. 1391 - 1400). 


Shah Zinda III 86. 


Shams listening to the conversation of 
the Shamat (Illustr.) 77 86. 


Shrine of al- Razi IJ 86. 

Siver plate JT 94 - 96. 

Simurgh restoring Zal to his father Sam 
(Illustr) 111 ۰ 

Sirdjeli madrasa IZ 40. 

Slip painted bowl made in Abwan by 
Sharaf 77 141 (PI. 923). 


Small tombstone from ‘Ayn el Sira ce- 
metry dated 10 Ramadan 270A. H. 
II 137. 

Some horsemen (Illustr., 30 Maqama, 
Hariri) 777 27. 

Some persons warming themselves 
around a fire (Hlustr., 44" Maqama, 
Hariri) ZI 29. 

Star and cross tiles from the Imam 2 
Yaya 1175. 

Star and cross shaped tile 77 74 (Pls. 
841, 842). 

Star- tile bearing the figures of perso- 
nages in Mongol costumes Z7 76. 

Star- tile, luster painted Qashan (Pls. 72 
- 75). 

Steel helmet inlaid with gold IZ 107. 


Stucco decoration at Azhar mosque J 38 
(Pls. 128 - 130). 


Stucco mihrabs of the mausoleum of 
Sayyida Ruqayyah II 66. 


Stucco ornament in Nayin 17 62 (Pls. 
569 - - 570). 


Stucco Window of Ibn Tulun 77 60 (Pls. 
117 - 120). 


Sabil and Kutab ‘Ali Bek al- Dumiatti J 
46. 


Sabil and Kutab al- Qazlar 7 45. 
Sabil and Kutab Ruqaya Düdü 7 45. 
Sabil and Kutab üda Bashi J 43. 
Sabil and Tomb Omar Agha 7 45. 
Sabil Nasir J 43 (Pl. 162). 

Sabil of Amir ‘Abdallah 744. 


Sabil of Ibrahim Agha Mustahfazan I 
45. 


Sabil of Ibrahim Bek al- Manasterli 7 
44. 


Sabil of Khusrow Pasha J 43. 

Sabil of Mirza J 46. 

Sabil of Muhammad ‘Ali J 42, 43. 

Sabil of Mustafa Sinan 7 45, 

Sabil of Qautbay J 44 (PI. 89). 

Sabil of Wafaia I 42. 

Sabil of Uda Bashi. 743. 

Sabil of Yusüf Bek. 743, 45. 

Sacred mosque in Mecca 7 24, II 104 
(Pls. 4 - 15). 

Saint Cathrine monastery I] 130. 

Salihiya at Damascus 77 38. 


Samarra Painting 777 7, 11 (Pls. 550 - 
575). 


Samarra stucco decoration III 13 (Pls. 
558, 1291 - 1293). 


Samarra Styles I 63 (Pls. 558, 1291 - 
1293). 


Sanctuary of the Imam Rida at Mash- 
had 77 73. 


Schefer Hariri J 21 - 24, 28, 34, 35 
(Pls. 1336 - 1344). 


Sculptured Stucco of Rabat- i- Malik J7 
65. 


Seljuq Palace at Qonia 77 41. 
Sermon in the Cemetery of Savah (Il- 
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Qasr Ibn Wardan I7 19. 
Qasr Tuba 777, 9, 11, 60, 113 (PI. 480). 
Qastal II 7. 


Qayrawan mosque 77 19, 92 (Pt. 645). 
Qayrawan Panels IZ 111 (Pls. 647 - 650). 
Qubbat al- Zayt 7 11. 

Qubbat Fatima 7 10. 

Qubbat Munufi J 40. 


Qusayr ‘Amra II 7 - 9, 11, 69, III 8, 10, 
11, 13, 15, 25 (Pls. 464 - 474). 


Qusayr ‘Amra frescoes III 7, 9, 12. 


Qusayr ‘Amra Paintings JII 13 (Pls. 467 
- 474). 


=R حت‎ 
Rab' Taghug 7 45. 
Rabat Castle JI 146. 
Rabat Malik in Transoxiona JI 48, 50. 
Rabat Sharaf I 145. 
Rabenow mihrab ۰ 


Rasail Ikhwan as- Safa (Manuscript) 7 
73. 


Representation of te Caliph at Qusyr 
'Amra II 69. 

Round box with a cover II 124 (PI. 
939). 

Round brass tablet at the museum of 
Islamic art in Cairo made by Jawad 


II 139. 
— S — 
Sabil abdel Rahman Katkhuda J 43 (PI. 
81). 


Sabil and Hod Abul Dhahab J 42. 


Sabil and Kutab Abdel Baqi Kheir al- 
Din 7 46. 


Sabil and Kutab Agha Kukliàn 7 45. 


Polychrome underglazed bowl from Sul- 
tanabad dated 1274 II 84 (PI. 858). 


Portal of the tomb of Darbi Imam ۲۲ ۰ 
Portrait of a woman III 66. 

Portrait of Aristotle 777 18. 

Portrait of Louis ZI of Anjou III ۰ 


Preaching of St. Etienne at Jerusalem 
(Painting) III 77 (Pl. 1605). 


Presentation of the Virgin (Painting) III 
77. 


Priests (Painting) JI 12 (Pl. 556). 


Prosession in S. Mark's Square (Paint- 
ing) 71178. 


Puerta de las Palmas 77 16. 
Puerta del Pardon JJ 16. 


Puerta de San Esteban II 14, 17, 18 (PL 
688). 
Pons 


Pulpit of Salih 19181 Mosque dated 
699/1300 II 147 (PI. 138). 


— Q — 
Qa'à and entrance of Ahmed Katkhuda 
al- Razzaz I 45. 
Qa'à Muhib al- Din 7 43 J (Pl. 324). 
Qadam Rasül in Ghür III 86 (Pl. 1708). 
Qal'at al- Gebel I 44. 
Qanátir al- Sibà' 7 43, 45. 
Qanátir al- Sayeda Zeynab I 43. 
Qasaba at Merida II 12. 
Qasr al- Ablaq 77 18. 
Qasr al- Abyad ۰ 
Qasr al- ‘Ayni 745 (PI. 61). 
Qasr al- Bakhia IZ 8. 
Qasr al- Hair al- Gharby in Palmyra IF 
7, 8, 59 (Pls. 484 - 488). 
Qasr al- Hair al- Sharqi JI 7 (P1. 483). 
Qasr Harana 117 (Pls. 481, 482). 
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Palace of Bishtak I 43 (PL. 81). 
Palace of Bulkwara IJ 50. 
Palace of al- Gawhara J 44. 
Palace of Manjak JI 149. 
Palace of Tarifa IJ 12. 

Palace of Timur JI 78. 


Palace of Ulgay al- Yusufi 7 45 (Pls. 
196, 197). 

Palace of Yshbak (Qusun) J 45, II 149 
(PI. 174). 


Palermo Paintings JIT 15. 

Palm- tree of Fátima 1 13 - 18. 
Palmyra art 77 59. 

Pampilona Cathedral JJ 133, 142. 
Pantheon ZHI 28, 38, 39, 41, 46. 
Paris Hariri (Manuscript) 111 25. 
Patio de los Naranjos JT 16. 
Patros 11 24. 


Pen- box of iron II 101 (Pls. 1005, 
1006). 


Person (À) carrying a cow on the 
shoulders (Painting) 717 12 (Pl. 554). 


Person riding an animal (Painting) 7 
12. 


Philosophy (Painting) 777 8. 
Piccolomini Library ZII 78. 
Picture of the dancers JI 15 (PL 555). 


Picture of the enemies of Islam IZ 8, 69 
(Pls. 468 - 9). 


Pilgrims on camels (Illustr., 31** Maqa- 
ma, Hariri) 11728 (Pl. 1341). 


Pir- i - Almdar 77152. 


Plate, lustre painted, dated 1210 A. D 7 
83 (PI. 849). 


Poetry (Painting) 777 8. 


Polychrome- painted «minai» ware, da- 
ted 1220 A. D. 1784. 


Nasir's Residence JJ 24. 

Nat al- Hayawan (Manuscript) 111 18. 

Nayin Mosque 77 25, 45, 50 - 52, 64, 66 
(Pls. 568 - 571). 


Nayin Stucco ornaments JI 62, 63. 
Neck of an earthenware goglet JJ 140. 


Night halt of a caravan (Illustr., 4*" 
Magama, Hariri) 777 27. 


Niriz Mosque II 46. 
Nishapur Pictures JI 13. 


Noble Dome at the Mosque of the 
Prophet 7 12, 14 - 17, 20, 22. 


North East Minaret of the mosque of 
al- Hakim II 65 (Pl. 134). 


Nuriyya Madrasa IZ 36, 43. 


— © — 
Oblong ivory box at Monastère de Fie- 
tro (Navarre) 77 141. 
Oblong ivory box at Madrid 7141. 
Oldest existing minbar 77 110. 


On board the Ship (Illustr., 22" Maqa- 
ma, Hariri) 777 30, 31. 


Overglazed painted bowl dated 1242 A. 
D. 1785. 


Overglazed painted bowl from Sava II 
84. 


Overglazed painted bowl from Sava 
dated 1187 A. D. II 86 (Pl. 850). 


Oxford Gravely Automata manuscript 
III 19, 24, 


= P حب‎ 
Painted wooden Panel IIJ 11. 
Paintings of Behzad III 54. 


Paintings of the Capella Palatina in 
Palermo 177 9 (Pls. 709 - 719). 


Palace of Ahmad ibn Tülün J 44. 
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Mosque of Sultan Hassan J 44. 
Mosque of Taflis 7 ۰ 

Mosque of Taghri Birdi 743 (PI. 221). 
Mosque of Ulmas I 45. 

Mosque of Yahudiya M 53. 

Mosque of Yazd II 76, 87 (PL 586). 


Mosque of Zayn al- Din Yahya at 
Azhar St. 77146. 


Mosque of Zayn al- Din Yahya at Bula 
q IT 146 (PL 222). 


Mosul bronzes 77 90. 


Mu'allim Ahmad ibn Yüsuf (Signature) 
II 141. 


Mubark al- Makkiy (Signature) 77 139. 
Muflih (Painting) 777 12 (Pls. 556, 557). 
Muhammad (Signature) II 139. 


Muhammad al- Khamairy (Signature) 
II 138. 


Muhammad Ibn Sunqur (Signature) 7 
139. 


Mundhir (Signature) 77 139. 
Mu nis al- Ahrar (Manuscript) ZI 86. 
Muristan Kaimari ZI 36, 39. 


Muristan Nuri, Damascus J 28, 29 7 36, 
38 (Pls. 508, 509). 


Misa Firkhana 7 43 (Pl. 332). 
Mushaf in Istanbul 11186 (P1. 1820). 


Mushmis (Painting) III 12 (Pls. 556, 
557). 


Muslim ibn al- Dahhan (Signature) II 
141. 


Mustansiriya 17 32, 35, 36, 44 (PI. 538). 
Muwaqqur ۰ 


—N— 


Nabiyy Allah Yusha‘ at Ma‘arrat al- 
Nu'màn II 37. 


Mosque of al- Maghrabi at Roda 77 
139. 

Mosque of Mahmüd Muharram J 43. 

Mosque of al- Mahmidiya I 44 (PI. 
244). 

Mosque of Marzüq al- Ahmadi 7 43. 

Mosque of Minucehr in Ani J 40. 

Mosque of al- Muayyad J 42 (Pls. 208, 
217). 

Mosque of Mu'azür III 86 (Pl. 1712). 

Mosque of Muhammad 'Ali 7 44 (Pls. 
253 - 256). 

Mosque of Mustafa Jurbagi J ۰ 

Mosque of al- Nasir Muhamma ibn 
Qalaun J 44 (PI. 253). 

Mosque of The Prophet I 7 - 20, 24 (Pls. 
16 - 34). 

Mosque of al- Qadi Yehia Zein al- Din J 
46. 


Mosque of Qani bey al- Rammah 7 44 
(Pl. 228). 

Mosque of Qasba at Marrakesh JI 27. 

Mosque of Qayetbey al- Muhammadi I 
44. 

Mosque of Qayrawan I 27, III 11 (PI. 
645). 

Mosque of Qijmas al- Ishaqi 7 42 (PI. 
227). 

Mosque of al- Rifai J 44, 47 (Pls. 257 - 
265). 

Mosque of Salih Talài' 7 40, 42, 44 II 66 
(PI. 138). 

Mosque of Samarqand III 29. 

Mosque of Sheykhu J 44 (Pls. 87, 88). 

Mosque of Sidi Sariya I 44 (Pls. 237, 
238). 

Mosque of Sidi ‘Uqba II 19, 72. 

Mosque of Sinan 7 45, 46 (Pls. 242 - 
244). 
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Mosque of Baha al- Din Khan in Cau- 
casus IJ 144. 


Mosque of Baku IJ 145. 
Mosque of Barquq 7 43 (Pls. 200, 201). 
Mosque of Basra III 27. 


Mosque of Baybars in Cairo J 29 (Pl. 
158). 


Mosque of Damascus 7 24 (Pls. 492 - 
501). 

Mosque of Damghan 77 45. 

Mosque of Fakahani J 42. 

Mosque of Gamali Yusuf J 43, 45. 

Mosque of Gani bek 7 42. 

Mosque of Gawhari (al- ) J 43. 

Mosque of Gulpayagan J 27 (Pl. 578). 

Mosque of al- Hakam II 19, 20 (Pls. 


669, 673 - 686). 

Mosque of al- Hàkim 7 43, 11 60, 66 (PI. 
134). 

Mosque of Hassan At Rabat II 27, 28 
(PI. 660). 

Mosque of al- Husayn 7 42 (Pls. 149 - 
155). 


Mosque of Ibn Tülün 7 37, 44, II 60, 62, 
65, 130, 136, III 13, 76 (Pls. 104 - 
124). 


Mosque of Ibrahim Agha Mustahfizan 
(Aqsunqur) 7 45 (Pls. 176 - 183). 


Mosque of Indl al- Yüsufi 7 42. 

Mosque of Isphahan J 27 (Pls. 565, 
566). 

Mosque of Jawhar al- Lalla II 147. 

Mosque of Juyüshi IJ 66 (Pl. 135). 

Mosque of Khayer Bek J 45 (Pl. 177). 

Mosque of al- Kurdi J 42. 

Mosque of Kutbiya J 28 (Pl. 662). 

Mosque of Lajin al- Sayfi J 44. 


Minaret of Ma'rüf al- Karkhi I 30. 


Minaret of Mosque of Suq al- Sultan I7 
30. 


Minaret of Mosque of al- Khaffafin ZI 
30. 


Minaret of Mosque of Sinjar I7 30. 

Minaret of Sayyedna' al- Husayn 7 39 
(PI. 149). 

Minaret of Tjifte II 41 (Pl. 627). 

Minaret of Zawiyat al- Hunüd 7 45. 


Minbar in Great Mosque of Qayrawan 
II 110 - 111 (Pls. 647 - 650). 


Mirror of cast iron of Barsbay II 106 
(P1.1011). 


Moamin of Falcony (Manuscript) 7 
66. 


Minaret of Monastère de Fietro JI 141. 


Monumental Key of bronze II 104 (PI. 
1019). 


Mosaics of the Dome of the Rock JI 60 
(Pls. 49 - 54). 


Mosaics of the Great Mosque of Da- 
mascus J 24 (Pls. 595 - 601). 


Mosque of ‘Abd Allah al- Sharif I7 141. 
Mosque of Abu al- Dhahab 7 42 (Pls. 
250, 251). 
Mosque of "Alalal- Din in Qonia Z7 40. 
Mosque of Ani 7 41. 
Mosque of Alti Barmag 7 45. 
, Mosque of Aqmar J 29, 40, 43 (PI. 136). 


Mosque of Aqsunqur al- Farqani 7 46 
(Pls. 176 - 183). 


Mosque of Ardistan 7 27 (Pl. 573). 
Mosque of Asanbugha J 46. 
Mosque of Aytimush al- Bajasi 745. 
Mosque of ‘Azab (al- ) 7 44 (PI. 86). 


Mosque of Azhar (al- ) 7 35 - 37, 42 
(Pls. 125 - 133). 
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Merchant of Sinjar bidding Farewell to 
his guests (Illustr., 18" Maqama, 
Hariri) [ZI 30. 


Metal boxes ZIT 86 (Pl. 965). 


Middle Style of Samarra fresco II 61 
(PI. 1292). 


Mihráb At Imam Zada Yahya M 12, 75 
(PI. 584). 
Mihràb at Mosque of Cordova II 133. 


Mihrab from Masjidi Maydan JI 74, 75 
(PI. 843). 


Mihràb from Qum dated 1264 I7 74. 

Mihrab in Baba Qasim IJ 79. 

Mihrab in al- Juyüshi IJ 66 (PI. 135). 

Mihràb in the mosque of Yazd II 79 
(Pl. 586). 

Mihràb in Rabenou Coll. II 79. 


Mihráb of Imam Zada Karrar in Buzan 
II 64 (Pl. 583). 


Mihrab of Makan ‘Abd al- ‘Aziz II 62 
(PL. 1290). 


Mihráb of Masjidi Mir Chaqmaq at 
Yazd ۰ 

Mihrab of the Prophet J 11, 15, 20. 

Mihrab of Uthman 11 20. 

Mina ware II 85 (Pls. 850 - 857). 

Minaret of Bishr at Qayrawan JI 18 (PL 
645). 

Minaret of Fridaws, Aleppo II 36. 


Minaret of Great Mosque, Aleppo II 36 
(pl. 517). 


Minaret of Great Mosque at Ma'arat al- 
Nu'man JI 36 (PI. 519). 


Minaret of Great Mosque, built by the 
Atabeks JI 30 (Pl. 559). 


Minaret of Jami‘ al- Dabbagha 7 36. 
Minaret of Jami‘ al- Nuri 1730. 
Minaret (Majidi) 7 19. 


Mausoleum of of Baba Qasim II 77. 

Mausoleum of Bayan Qali Khan JIT 86 
(PI. 598). 

Mausoleum of Barsbay al- Begasi J 47. 

Mausoleum of Bayazid, Bsitan J 30 (Pl. 
575). 

Mausoleum of Fátima Khatün 7 28 (PL 
159). 

Mausoleum of Husàm al- Din Tulat 7 
46. 

Mausoleum of Imam Shafii ۲ 39, 40 
(Pis. 141, 142). 

Mausoleum of Khalil J 28. 

Mausoleum of Muhammad al- Jafary I 
27. 

Mausoleum of Mu'mina Khatün 730. 

Mausoleum of Qansua abu Said 147. 

Mausoleum of Rajab al- Shirazi J 44. 

Mausoleum of Sahrawardi JJ 30, 31. 

Mausoleum of Sanjar al- Muzaffar J 45. 

Mausoleum of Sayyeda ‘Atika 727. 

Mausoleum of Sayyeda Ruqayyah 727. 

Mausoleum of Shajarat al- Durr 7 28 
(PI. 148). 


Mausoleum of Shaykh Shihab al- Din 
‘Umar al- Sahrawardi See Mauso- 
leum of Sahrawardi. 


Mausoleum of Sheykh Se'üd 745. 
Mausoleum of Sheykh Sinan J 43. 


Mausoleum of Sultan Sanjar in Old 
Merv II 65. 


Mausoleum of Sunqur al- Sa'di Z 44. 

Mausoleum of Tha'aliba J 39 (Pls. 143, 
144). 

Mausoleum of Timur J 77 (PL 603). 

Mausoleum of Yahya al- Shabihi 727. 


Men below arches (Painting) 777 12 (Pls. 
556, 557). 
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Maqad Mamay / 43. 
Maq‘ad Radwan Bek 142. 
Magqàm Ibrahim Salihin, Aleppo JI 36. 
Maqam Nabiyy Allah Yüsha' J7 36. 
Mqamat of Hariri at Vienna 111 ۰ 
Marble column dated 350H. I7 139. 
Marble columns from Cordova I 141. 
Marble tombstone dated 234 IJ 135. 
Marble tombstone dated 245 I7 136. 
Marble tombstone dated 254 I7 137. 
Marble tombstone dated 266 II 137. 
Marble tombstone dated 269 77 135. 
Marble tombstone dated 433 II 135. 
Marble tombstone dated 528 77 6. 
Marble tombstone dated 540 77 132 (PI. 
1690). 


Marble tombstone from Ayn al- Sira 7 
137. 


Marble tombstone in the name of the 
Ally of al- Iskandarani II 132 (PI. 
1688). 

Mark’s S. at Venice II 20, 79. 


Martyrdom of St. Sebastian (Painting) 
III 78. 


Mashatta II 7, 9, 60, 110, 111, II 11 
(Pls. 478, 479). 


Mashhad Ali JI 74. 


Masjidi Jami‘ in Ardistan ZI 64, 65 (PI. 
574). 


Masjidi Jami‘ in Isfahan II 77. 

Masjidi Jami‘ in Qazwin II 64 (Pl. 579). 
Masjidi Jami‘ in Shiraz II 64. 

Masjidi Midan II 75. 

Mas'ud's Tower II 143. 

Materia Medica illustrations IIJ 18. 


Mausoleum of Abou Mansür Ismail J 
39 (Pls. 143, 144). 


Madrasa Nuriyya See Madrasa of Nur 
al- Din. 

Madrasa Qalaun J 43 (Pls. 160, 161). 

Madrasa of Qarasunqur J 43. 

Madrasa of Qatlubugha al- Dhabi 7 45. 

Madrasa of Qayetbay J 46 (PL. 224). 

Madrasa of Sahibiyya II 35, 38, 39. 

Madrasa of Salih Ayyüb J 42 (PI. 147). 

Madrasa of Salar and Sanjar al- Gawli J 
44 (PI. 171). 

Madrasa of Sarghatmish J 44 (Pl. 186). 

Madrasa Sharafiyya II 35. 

Madrasa of Sudun ibn Zada I 45 (PI. 
205). 

Madrasa of Sultan Hassan J 44 (Pls. 189 
- 195). 

Madrasa of Sultániyya II 35. 

Madrasa of Taghri birdi J 44 (Pl. 88). 

Madrasa of Tatar al- Hijaziyya J 43. 

Madrasa of Taybars I 37. 

Madrasa of Tha'aliba 7 40. 


Madrasa of Umm al- Sultan Sha‘ban J 
45 (PI. 168). 


Madrasa Zahiriyya J 43 (Pls. 156, 157). 


Madrasa Zahiriyya, Aleppo II 35 (PI. 
515). 

Maghsal emir Yashbak ibn Mahdi J 44. 

Mamluk hand- warmer JI 121 (Pl. 993). 

Mamluk helmets, Metrop. Mus. 77 109. 

Manáfi' al- Hayawàn (Manuscript) III 
60, 64. 

Mantle of Roger (IT) 7 33 (PI. 880). 

Manuscript by Ghulam Ali 7 9 (PL 29). 


Manuscripts of the Mesopotamian 
School before the fall of Baghdad II 
86 (Pls. 1331 - 1350). 


Manuscripts of the Shahnama III 47 - 
56. 
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Limestone Tablet 77 131, 138. (Pl. 1694). 
Linen textile from Egypt M 141. 


Luster ceramic bowl made by al- Bitar 
II 140 (PI. 864). 


Luster ceramic plate dated about 404/ 
1013 17 145 (pl. 870). 


Luster star- tile from Qashan Signed by 
Abu Zayd dated 1259A. D. II ۰ 


Luster star- tile in Pensylvanian Mu- 
seum of Art dated 608H. II 74, 84 
(Pl. 842). 


— M — 
Ma'alim al- Iman (Manuscript) ZI 111. 
Madonna in the rose garden JII 65. 
Madrasa ‘Adiliyya I7 35 (Pls. 502, 503). 
Madrasa al- Atabikiyya 77 35, 38. 
Madrasa al- Ghuri J 42. 
Madrasa al- Sultan Barqüq J 43. 
Madrasa Fayruz al- Saqi J 46 (Pl. 218). 
Madrasa Gawhar al- Lala I 44. 
Madrasa Gawhariyya J 37. 
Madrasa Imami II 77 (Pl. 567). 
Madrasa Inal J 46 (Pl. 223). 
Madrasa Jaqmaq 7 46. 
Madrasa Kamiliyya I 39 (Pl. 145). 


Madrasa (Maghlatay) IZ 146, 149 (Pl. 
172). 


Madrasa Mahmudiyya J 16, 17 (PI. 6). 


Madrasa al- Ma'rüf of Shad Bakht II 
35. 


Madrasa Mithqäl I 43. 


Madrasa al- Mustansiriyya 17 30, 31 (Pl. 
538). 


Madrasa of Nasir Muhammad IJ 30. 


Madrasa of Nur al- Din J 28, II 35, 38 
(Pls. 504 - 506). 
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Khanqáh Aydikin al- Bunduqdari J 44. 
Khanqàh Baybers al- Gáshenkir J 43. 


Khanqah Nasir Farag ibn Barquq J 47 
(PI. 204). 


Khanqah Saîd al- Su'adà 743. 
Khanqah Ulgày al- Yüsufi ۲ ۰ 
Kharana H 48. 

Khashabiya minaret J 12. 
Khatunia in Qàraman J7 41. 


Khazinat al- nabi J 11 - 15, 17, 18, 21, 
22. 


Khirbet al- Mafjar in Palestine IJ 7, 9, 
25, 61, 67, 110 (Pls. 476, 477). 


Khirbet al Minya 17 7. 


Khwaju Kirmani's Khamsa (Manu- 
script) ZII 64, 69. 


Kidam Kanba in north Nigeria ZII 86. 
Kitab al- Aghani (Manuscript) 77 21. 


Kitab al- Baitara (Manuscript) ZI 86, 87 
(Pls. 1317 - 1320). 


Kitab al- Majalis wa'L- Musayarat II 
88. 


Kitab Manfi al Hayawan (Manuscript) 
III 51. 


Kitab Suwar al- Kawakeb (Manuscript) 
III 21. 


Kitabi- Samaki- Ayyar (Manuscript) 7 
86, 87, III 23 (Pl. 1372). 

Kitbugha’s candlestick I7 100. 

Kutbiyya mosque IJ 27 - 29 (Pl. 662). 

Kuttab ‘Ali Agha ۲ ۰ 

Kuttab and waqf Qitãs I 43. 


uso 


Last Style of Samarra stucco ornament 
II 61 (Pls. 558, 1293). 


Later Seljuq brass tray 1196 (Pl. 952). 
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Ivory box bearing the name of al- Hajib 
Qaid al- Quwwad Isma'il I7 134. 


Ivory box from Quenka in Iberia I7 141. 
Ivory box from Valencia JT 134. 


Ivory Casket at Pampilona Cathedral ZI 
133, 144 (PI. 1255). 


سمس J‏ سپس 
Jami‘ ad- Dabbagha al- ‘Atiq at Aleppo‏ 
II 36, 37.‏ 


Jami' and madrasa Firdaws 1235 - 6A.D 
II 35 (Pls. 516, 517). 


Jami‘ an- Nuri at Mosul 77 31. 
Jami‘ Kebin iin Siwas IJ 40. 


Jami' at- Tawarikh (manuscript) 777 48, 
58, 59, 61, 64. 


Jar lapis lazuli blue, glazed relief, Sulta- 
nabad 1I 85. 


Jausaq al- Khaqani JIT 12 (Pl. 550). 
Jihil Dakhtar minaret ZI 148. 


—K— 
Ka'aba 724 II 104, 105 (Pls. 4 - 15). 


Kalila wa Dimna (Manuscript) ZI 87, III 
20, 23, 59, 64 (PI. 1359). 


Kara mosque J 125. 

Kara Saray «Black palace» ZI 71. 

Kara Tai madrasa in Qonia II 41 (Pls. 
624, 625). 

Kasri- Shirin J 51. 

Key of iron inlaid with Silver IJ 103. 

Khalig Amir al- Mu'minin I 45. 

Khalig al- Hakimi 7 45. 

Khalwat al- Aghawat ۲۲ ۰ 

Khan al- Khalili 7 42, 44. 

Khan al- Zaraksha J 42. 

Khan al- Aqaba II 148. 


Illustrations of Mufid el- Khass II 86 
(Pls. 1370, 1371). 


Illustrations of Shahnama III 47 - 56. 

Imam Dur 7 28, II 31, 148 (Pls. 548, 
549). 

Imam Rida at Meshhad 77 78. 

Imam Zada Karrara in Buzan IJ 64. 

Imam Zada Yahya J 78. 

Indje minareh in Qonia 77 41 (PI. 626). 

Inlaid Steel Cylinder. 77 108. 


Inscription at Barsbay's tomb in Cairo 
dated 1431 A. D. 17125 (PL 219). 


Inscription at the mosque of Ibn Tulun 
in Cairo IT 136. 


Inscription frieze from a mihráb with 
floral scrolls 77 76 (PI. 844A). 

Inscription in ‘Ali al- Maghrabi mosque 
at Roda IJ 138. 


Inscription on the foundation marble 
stone of the mosque of Ibn Tulun in 
Cairo JI 130 (Pls. 105, 106). 


Iranian bronze kettle with Silver inlay 
dated 559/1163 II 147 (PI. 953). 


Iranian Wall decoration III 7 (Pl. 1368). 
Iron Key II 105. 


Iron Key mostly with round handles IJ 
104 (PI. 1018). 


Iron padlock 77 105 (Pl. 1018). 
Iron Pulley 77 105 (Pl. 1030). 
Iron roaster II 105 (Pls. 961 - 963). 


Isfahan mosque 77 43 - 45, 64 (PI. 562A 
- 566). 


Islamic illuminated manuscript 777 57. 


Isle in the Indian acean (Illustration) 7 
43 (PI. 1343). 


Italian Pictures 777 72. 


Ivory box at Pampilona Cathedral ZI 
142 (PL 1255). 
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ing off his womanly dress (Illustr., 
13™ Maqama, Hariri) 777 31. 


Harith seeking assistance from Abu 
Zayd (Iliustr., 26 Maqama, Hariri) 
III 30 (PL 1355). 

Hassan’s minaret JI 28 (PL 660). 

Helmet at the Louvre in Paris I 109. 


Herald in the form of a horse with a 
magnificent saddle 77 133. 


Herat miniature IIJ 54. 
Herat minature painting III 55. 
Herat Shahnama III 54. 


Herd of camels (Illustr., 32 Maqama, 
Hariri) ZZZ 28 (Pl. 1342). 


Hermitage Kettle 77 100 (Pl. 953). 
Hira Stucco II 64. 

Hosh 'Ata (ar.) 743. 

House of Mustafa Sinan 745. 


Kettle in the Hermitage made in Herat 
by Muhammad ibn Abd el- Wahab 
and inlaid by Hajib Masud ibn 
Ahmed in A. H. 559 (1163A.D.) (PL 
953). 

Hexagonal Tile in the Museum of Isla- 
mic Art in Cairo (No. 15664) I7 120. 


Hexagonal Tile with blue and white 
underglaze Painting ZI 117 (Pl. 926). 


Hod Ibrahim Agha Mustahfizán I 45. 


Horseman shooting an arrow onto a 
gazelle (painting) III 9 (P1. 486). 


Hujra al- sharifa at the mosque of the 
Prophet J 20. 


Hunt scenes (painting) JIT 7, 9 (PY. 471). 
— || سس‎ 


Ibrahim Bey madrasa in Aqserai I7 41. 


Illustrations of the mosque of the Pro- 
peht Z 19 - 21 (Pls. 25 - 27, 30). 


Great Mosque at Siville JI 27 (Pls. 696 - 
698). 


Great Mosque at Qayrawan M 110 - 112 
(Pls. 645 - 651). 


Great Temple at Palmyra JT 18. 


Greenish blue Fabric decorated with 
ogival pattern 77 118. 


Group of people sitting at an eating 
table (fllustr., 19" Maqama, Hariri) 
III ۰ 


Gulistany (Manuscript) JJI 48, 64. 


Gulpayagan Mosque JI 46, 48 (Pls. 577 
- 578). 


Gunbadi Ali, Abarquh J 30 (Pl. 576). 
Gunbadi Kabud, Maragha I 30, 31. 
Gunbadi Qabus 7 29 (Pl. 572). 


— H — 
Hambra (The) J7 136. 
Hammäm Bishtak J 45. 
Hamman al- Sarakh 77 7, 8 (Pl. 475). 
Hammam Sultan Inal J 43. 


Hanafite mihrab at the Mosque of the 
Prophet in Madina Munawwara I 
15. 


Hariri manuscript 711 20 - 22, 27 - 32. 


Hariri manuscript in Paris [ZI 19 (Pls. 
1333 - 1335). 


Hariri maqamat IIT 34. 


Hariri maqamat in Vienna 111 25 (Pls. 
1352 - 1355). 


Hariri maqamat of Mosul school ۲ ۰ 


Harith finding Abu Zayd sleeping at 
night beside his camel (Illustr., ۳ 
Magama, Hariri) IJI 31. 

Harith peeping at Abu Zayd lustr., 
13 Maqama, Hariri) 777 ۰ 

Harith peeping while Abu Zayd is Tak- 
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Frescoes of Qusayr ‘Amra II 7 (Pls. 464 
- 474). 
Fontispieace ۰ 


Funeral of Isfandiar (lilustr., Shahna- 
ma) 17 50 (Pl. 1401). 


e‏ © اب 
Galen Manuscript in Vienna IM 20, 4‏ 
(Pls. 1311 - 1312).‏ 
Gate of Saint Miguel IJ 15.‏ 
Gate of Shah Zinda III 86 (Pl. 600).‏ 
Gates of Cairo JI 90 (Pls. 281 - 285).‏ 
Ghaybi ibn al- Tawrizi (Signature) 7‏ 
.141 
Ghiyathiyya Madrasa II 43, 44.‏ 


Giók Madrasa in Siwas II 40, 143 (PI. 
638). 


Giralda II 28 (Pls. 697, 704). 

Gisr Harbih II 30, 31. 

Glass lamp 77 133. 

Gok Madrasa See Giók Madrasa. 
Gold Picher ۲۲91 - 93 (PI. 947). 
Golden door at Constantinople IJ 20. 
Great dome in Isfahan IJ 64. 


Great Mosque at Aleppo II 36, 37 (PI. 
517). 


Great dome in Cordova II 12, 14 - 22, 
133 (Pls. 668 - 690). 


Great Mosque at Damascus 7۲ 18 III 10 
(Pls. 492 - 494). 


Great Mosque at Diwrigi II 40 (PI. 
633). 


Great Mosque at Hamah 17 37 (PI. 525). 


Great Mosque at Isfahan JI 47 - 58 (Pls. 
562 - 566). 


Great Mosque at Ma'arra II 36, 37 (PL 
519). 


— F — 
Façade of Mashatta II 9 (PI. 479). 


Faience of Masjidi- Jami at Isfahan ۲ 
77 (Pls. 562 - 566). 


Fath (Signature) JZ 139. 


Fatimid lustre painted plate from Egypt 
II 96 (PI. 863). 


Fatimid painting in Egypt J 33, III 13 
(Pls. 310 - 312). 
Fifteenth- century helmet 77 109. 


Figural representation in Qasr al- Hair 
al- Gharbi II 69 (Pl. 488). 


Figural stuccoes at Khirbet al- Mafjar 
II 59 (Pl. 476). 


Figural Stucco sculpture IJ 69. 
Firdaws at Aleppo I7 37 (PI. 516). 
First House at Mecca JJ 104. 


Five lobed leaf with four eyes and con- 
centric ridges IJ 60 (PI. 1291). 


Five lobed vine leaf of Samarra II 62. 
Foundation stone JI 130 (Pl. 1691). 


Fourteenth- century crackled vase 7 
115 (PI. 916). 


Fourth Aqsa mosque 77 18. 


Fourth Maqama (Illustr., of Hariri) IIT 
28 (PI. 1345). 


Fountain- Pen J 88 - 90. 


Fragment of textile at Victoria and 
Albert Mus. JT 121. 

Fragment of textile in yellow and blue 
colours 77 118 (PI. 805). 

Fresco of the Journey of the Magi III 
70. 

Frescoes at Qasr al- Hair al- Gharbi 7 
7 (Pls. 485 - 488). 


Frescoes of Fatimid Bath III 7 (Pls. 310 
- 312). 
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Dawood (Signature) 77 141. 
Dayr al- Suryani IJ 62. 


Decoration of a lustre painted plate 
from Qashan (1211 A. D.) II 84 (PL 
848). 


Decoration of an overglazed painted 
bowl JI 84. 

Demotte Shahnama (Manuscript) J 50, 
51, 61, 64. 

Dioscories Materia Medica (Manu- 
script) 17 

Different birds, animals and decorative 
plants (Painting) 777 8 (Pl. 470). 

Dikkat al- Aghawat 7 21. 

Divan of Mu'izzi III 59. 


Dome of Hafiz at Azhar Mosque See 
Cupola of al- Hafiz. 


Dome of the Rock II 61, 64, 110, 111, 
III 11, 78, 89 (Pls. 47 - 54). 


Drinking party (Illustr., 24^ Magama, 
Hariri) III 31 (Pl. 1356). 


Duck with a ribbon (Painting) 111 12 
(PI. 557). 


— E — 
Earliest Style of Samarra Stucco I7 60 
(PI. 1291). 


Earliest surviving dated jar JI 82 (PL 
839). 


Earthenware goglet filter made by ‘Abid 
17141. 


Egyptian Fatimid tomb- stone of 412H. 
at Cairo Mus. Inv. No. 3710 II 100 
(Pl. 1683). 


Enamelled glass lamp JI 132. 

Enemies of Islam 717 7, 8 (Pls. 468, 469). 
Enirdje Jami in Qonia II 41. 

Eshref Rum Jami IJ 40. 


Citadel of Bani Hammad 7 28. 

Citadel of al- Jebel See Citadel of Sala- 
din. 

Citadel Mosque in Baghdad IJ 40. 


Citadel of Salah al- Din See Citadel of 
Saladin. 


Citadel of Saladin 7 39, 44 (Pls. 86, 256 - 
291). 


Coin from Grenade II 134. 

Coin from Toledo dated 448 H. II 134. 
Coin from Toledo dated 465 H. II 134. 
Coin in the name of Alfonso VII IJ 130. 
Column base dated 353 H. IM 139. 
Cordova Mosques JI 66 (Pls. 608 - 690). 


Court scene on a pottery from Qashan 
II 85. 


Cuba (La) 7 130 (PI. 707). 


Cup decorated with gilded geometrical 
patterns at Cairo Mus. No. 12734 JT 
123 (PI. 936). 


Cupola of al- Hafiz at Azhar mosque I 
38 II 66 (PI. 129). 


— D — 

Damascus mosque 11 14, 25. 

Dar al- 'Afiya at Tchangoure II 147. 

Dar al- Hadith al- Nuriyya II 35 (Pl. 
507). 

Dar al- Imara at Merve J 50. 

Dar al- Sa'áda 7 43. 

Dated Ardistan Mihrabs II 112 (Pl. 
574). 

Dated Bowl, Lustre painted, Rayy 11 2 
(P1. 840). 

Dated lustre plate from Qashan J 82 
(P1. 840). 

Dated lustre plate from Qashan (1210 
A. D.) I1 83 (Pl. 847). 
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Capilla de San Sim’os ۰ 
Cappella dell’ Arena 732. 


Cappella Palatina J 33, 1119, 13, 14, 21, 
65, 79. 


Cappella Palatina Paintings J 33, III 13 
(Pls. 709 - 719). 


Capua Arch I 35. 


Caravan Sleeping (Illustr., 4۳ Maqama, 
Hariri) 1727. 


Case of the lost shoes (Illustr., ۳ 
Magama, Hariri) III 29 (Pl. 1347). 

Castellum at Jebel Seis I7 7. 

Cathedral of Siena 717 78. 

Ceramic cups III 86 (Pls. 932 - 941). 

Ceramic plate dated 607H II 148 (PI. 
849). 

Ceramic tile made by Ghaybi 17 140 (PI. 
924). 

Ceramic tile (Picture of the Prophet's 
Mosque) J 12 (PI. 30). 

Chain mail garment at Cairo Mus. Inv. 


No. 13100 - 1, 2 II 106, 109 (Pls. 
1051, 1052). 


Chapel of St. Clemente JT 16. 
Chapel of S. George 7 27. 


Chinese blue- and- white porcelain flask 
IT 115 (PI. 888). 


Chinese incense burners JI 119 (Pls. 990, 
991). 
Chinese silk damask JJ 121 (PI. 806). 


Chinese tomb- Stones 117 86 (Pls. 1698 - 
1701). 


Chinili Kiosk in Istanbul 77 71 (Pl. 339). 
Church of Abu Saifin 7 27. 
Church of St. Mark 798. 


Church of San Petronio in Bolonga III 
66, 70. 


Church of Roueyha IJ 19. 


Brass pen- box from J. W. A. Coll. in 
London 77 140. 


Brass pen- box with Silver inlay from 
Mosul J 144. 


Brass Table of Nasir Muhammad II 
139, 145 (Pls. 968, 969). 


Brera (The) in Milan III 76. 
British Museum Maqamat III 35. 
Bronze Key from Trigona Coll. II 140. 


Bronze lustre in the name of Gaysun 7 
140. 


Bronze Mirrors in Seljuq Iran 77 96 (Pl. 
1009). 


Bronze pen- case at the Freer Gallery, 
Washington JI 99. 


Bronze pen- case dated 607H. II 99 (Pls. 
996, 997). 


Bronze round cosmetic box at Mus. of 
Islam. Art, Cairo, No. 3863 I 122 
(PI. 965). 


Bronze Statue of a winged griffin at Pisa 
II 96 (Pl. 1054). 


Bronze Statue of David 777 80 (Pls. 
1055, 1056). 


Bronze vessel inlaid with silver 7799. 
Bustan (Manucer.) 777 48. 
Bustan Fatima J 22. 
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Candelabra of Palmettos, Dirwigi IJ 42 
(Pls. 631, 633). 


Candlestick of brass from Fatimid 
Egypt II 139. 


Caliph on his throne (The) (Painting) 7 
7 (PI. 467). 
Camel riders meeting Abu Zayd going 


to Pilgrimage on foot (Illustr, 31** 
Magama, Hariri) III 29. 
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Bleader (The) (Illustr., 47" Magama, 
Hariri) III 29, 31 (P). 1350), 


Blue- and- white three- legged vase J7 
124 (PI. 941). 


Blue Mosque at Tabriz II 78, 80 (Pls. 
588 - 590). 

Blue weave with the Chinese longevity 
(Shou) Character 77 118. 

Boat (Illustr, 29" Magama, Hariri) 7 
28 (PI. 1340). 

Boat leaving ‘Uman (Illustr., 22" Maqa- 
ma, Hariri) 11128 (Pl. 1339). 

Bonos de la Encina JJ 12, 


Bottom of a Bowl at Cairo Mus, Nos. 
5304 - 16 IT 116 (Pls. 906, 997). 


Bowls, plychromed and lustre painted 
dated 1219 A. D. 17 84 (PI. 856). 


Box of San Isidru (The) JI 137. 

Braga Cathedral IJ 134. 

Brass astrolabe dated 729 A. H. II 140. 
Brass candlestick I7 97 - 100. 


Brass candlestick in the name of Sultan 
al- Nasir 77 139. 


Brass candlestick at Mus. of Islamic 
Art, Cairo, Inv. No. 4463 IJ 99 (PI. 
973). 

Brass candlestick at Mus. of Islamic 
Art, Cairo, (lyn. No. 9263) JI 97 (PI. 
970). 

Brass pen- box JI 102 (Pl. 1002). 


Brass pen- box at Mus. of Islamic Art, 
Cairo JI 103 (Pl. 1004). 


Brass pen- box at the Louvre, Paris 
(3621) dated 704 H. IJ 102. 


Brass pen- case dated 634 H. II 139. 


Brass plate enamelled with silver at the 
Louvre, Paris I7 139. 


Brass plate at the Metropo. Mus. IT 140. 


Bab al- Tawassul J 19. 
Bab Zuway la 7 42 (Pls. 83, 285). 
Badr ibn al- Jana (Signature) IJ 139, 


Bahramgur and Futna (Mlustr., Shahna- 
ma) JIT 12. 


Bahramgur Killing the dragon (Illustr., 
Shahnama) JJI 50 (PI. 1399), 


Baidapi, Kalila wa Dimna (Manuscript) 
I1 87 (Pl. 1419). 

Baitarah (Manuscript) IH 24. 

Baland Mosque III 86 (Pl. 599). 


Banner Carriers (Jllustr., 7° Maqama, 
Hariri) JIT 28, 38 (Pl. 1338). 


Banquet IIJ 30. 
Bagili (Signature) 77 117 (Pls. 904, 905). 
Barada Pannel III 64. 


Barber's Shop (Illustr., 47" Magama, 
Hariri) 77 28. 


Barudjirdiya Manara JJ 41. 

Basilica of 5. Mark at Venice See 
Mark's(s). 

Bathing scenes 1117 (Pl. 468). 

Baths of Caracalla J 8. 

Bayan Qali Khan MI 86. 

Behar Script 11186 (Pl. 1829). 

Bestiary (Manuscript) IJ 18, 61. 

Bibi Khanum Mosque 177 86 (Pl. 600). 


Bidapi Manuscript at Oxford II 22 (PL. 
1360). 


Bilal Minaret 77 131. 


Bayt Jamal al- Din al- Dhahaby ۲ 42 
(PI. 329). 


Bayt al- Kritliya 744 (PL. 331). 

Bayt al- Suheimi J 43 (Pl. 330). 
Bimaristan al- Mu'ayyadi 7 44 (PI. 301). 
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Maqama, Hariri) ZII 31. 
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of Alexandria (Illustr., 9 Maqama, 
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Abu Zayd as a teacher (Illustr., 46™ 
Magama, Hariri) IIJ 31. 
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Shari‘ al- Khalig al- Misri 745, 

Shari‘ al- Khodeiri I 43. 
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Collection of Archduke Rainer in the 

National Library in Vienna 117 13 —E— 

(PIs. 1301, 1303, 1309). East (The) 125, 40. 
c of Hovermayer, New York IJ Eastern Europe III 64. 

e are Eastern Islamic countries JI 127. 
Collection of D. Luis Villanueva JT 134. i 
۱ 1 Eastern Islamic world J 65. 
Collection of Trigona JZ 140. . 
Egedir II 40. 


Egypt J 24, 28, 29, 34, 37, 38, II 24, 25, 
43, 62, 65 - 71, 88 - 91, 99, 101 - 109, 
114, 118, 125 - 132, 135, 138, 141, 7 
14, 15, 19, 21, 24, 76, 77, 85, 86. 


Egyptian Education Bureau 77 88. 
Egyptian Libraray, Cairo III 17. 
Erzerum J/ 41. 

Escurial ZII 60. 

Euphrates ZI 27, 40. 


Europe J 32, 34, 35, 1739, 114, 118, 127, 
III 63, 64, 66, 69, 73, 80. 


— F — 
Faculty of Archaeology 77 102, 109. 
Faculty of Arts 724. 
Faisal Foundation J 9. 
Far East 77 113, 119. 
Fars III 48, 49. 
Fatimid Cairo I 42. 
Fatimid Egypt III 13 (Pls. 310 - 312). 
Fatimid Empire I} ۰ 
Fayyum II 131. 


Constantinople 77 12, 15, 20, 25, III 19, 
71 - 80. 


Cordova II 12, 14 - 27, 66, 132, 138. 


Courtauld Institute of Art, University 
of London 77 12, 14, 23, 27, 30, 35, 
40, 43, 45, 47, 59, 69, 72, 81. 


Ctesiphon IJ 60, 68. 


—D— 


Damascus 7 24, 28, 29, 34, 38, 17 7, 10, 
14, 18, 25, 35, 37, 38, 43, 62, 130, 
144, 146 - 148, III 10, 21, 28, 39, 64, 
66. 


Damghan JI 45, 48, 54, 56, 75, 149. 
Damietta JI 141, III 37. 

Darb (al) al- Asfar 7 43. 

Darb al- Gamamiz 7 45. 

Darb al- Labban 7 44. 

Darb Sa'ada I 45. 

Delhi II 113, 114, 128. 

Delta 77 62. 


Diar Baker (Amida) J 38, 40 77 71, 148, 
111 20, 23, 24. 
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Bodleian Library 17 86 III 23, 31, 39, 41 
- 45. 
Bombay IH 60. 
Bordeaux III 75. 


Boston Z 94, 137, M ۰ 

Boston Museum of Fine Arts JI 94. 
Braga M 133. 

Brera In Milan ۳ ۰ 
Breydenbach III 78. 

Britain I773. 


British Museum, London IF 76, 102, 
119, 132, 140 777 21, 22, 31, 34 - 45, 
64, 69, 75, 76, 78. 


Brussels 77 118. 

Bukhara II 77, 145 III 86. 
Bulag J 44, 45 IJ 146. 

Burgos JT 142. 

Burgundy IH 63. 

Burma 77 126. 

Busra II 144, 148. 

Buzan 41 64. 

Byzantium 7 24, 11 22, 25, 113. 


er 6 —Ó—ÀÀ 
Caesarea JT 40, 


Cairo 7 21, 29, 39 - 46, IJ 23, 36, 60, 66, 
70, 73, 90, 101, 109, 127, 135 - 142, 
147 - 150, III 22, 76, 77, 83, 85. 


Cambodia IJ 126. 

Cape II 128. 

Cappadocia H 40. 
Castelveccio 111 65. 

Castile 77 132. 

Catalonia II 70. 

Caucasus JI 144, 145, 147. 
Central Asia 7 23, II 61, 71. 


Asyut JI 121. 

Ayn ‘Arafat IJ 149. 

Ayn el- Sira ZI 46, 135, 136. 
Ayn el- Sira Cemetery 77 135. 
Azam (al) ZZ 121. 

Azhar Street JJ 146. 


— B — 
Bab el- Sha'riya 745. 

Bab el- Wezir J 46. 
Bactria 77 63, ۰ 


Baghadad J 25 II 24, 30 - 32, 38, 43, , 
71, 86, ۱۱1, 127, 130, III 11, 17, 19 - 
24, 41, 47, 48 (Pls. 535 - 537). 


Baku 77 145. 

Baland ۰ 

Ba lbek ZZ 144. 

Bani Haram 171 45. 
Barada JI 64. 
Barcelona JZ 70. 
Barghash IJ 142. 

Barqa 477 28. 

Basra 717 27, 28, 31, 35, 37, 45, 83. 
Batleus 7 134. 

Bekkah 77 104. 

Belqa' 7/ 7. 

Benaki Museum JJ 140. 
Bengal 11 126 HI 86. 
Berlin 27 74, 141. 

Berry I 63. 

Beyshir ZZ 40. 


Bibliotheque Nationale, Paris 111 36, 39 
- 45, 66. 


Birket cl- Fil 743, 45. 
Birket Qárün 743. 
Bistam / 30. 


diode ate ا ع ا ج‎ ee e m 


۱۰۰ 100 














Index of Places 
تست‎ TER Angan II 19. 
Ani II 40, 41. 
Abarquh J 30. Anjou III 63. 
Abassid Bine empire 1۰ Ankara II 147. 
Abraham s station JI 104. Antioch III 10. 
Abwán II 141. Apulia 136, 
Aya H 113; Aqaba (al) IT 146, 148. 
Acropolis JI 23. Aqserai II 41. 
Adharbayjan III 47, 48. Aqshehir II 41. 
ان‎ HT 86: Arabia 124, II 127, 149, 148, 149. 
pueda Arabic World II 149, III 12, 34. 
dunes H6 Arafat II 149. 
Afrigiyyah J 38, II 21. Aragon II 113, 
Aigle T Archaeological Museum at Valencia 7 
Ahwaz III 41. 134. 
Ajlün II 148. Archaeological Museum in Madrid II 
Aleppo 1735 - 37, 144, 148, III 45. 131. 


Ardistan II 46, 49, 51, 52, 64, 65, 112. 
Armenia IJ 40 - 42, 98, 146. 

Arras III 60. 

Art Institute of Chicago II 82. 

Arus Mountain J 23. 

Ashmunin (al) II 143. 

Asia II 61, 71, 113, 114 III 75. 


Asia Minor IJ 67, 70, 76, 129, 143, 143, 
147, 148. 


Aswan II 131, 149. 


Alexandria I7 126, 127, 149, 711 28, 30, 
38, 76. 


Alfent II 134. 

Alma Ata JT 144. 

Americas II 128. 

Amida 77 70, III 23, 24. 
Amiriya 7 45. 

Amman J 60, 

Anatolia 77 40 - 42. 
Andalusia 735, II 130, 137. 
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Wathiq bi-Llah (al-) IJ 138. 
Willemin ZH 67. 


= V inus 
Ya'cub al- Mansur II 27. 
Yahya ben ya mur III 83. 


Yahya ibn Mahmoud al- Wasity IT 24, 
28. 


Yahya (Imam Zada) II 73, 78. 
Yahya al- Shabihi 7 27. 

Yahya (Zayn al- Din) J 46 II 146. 
Yaqut M 53, 55, 73. 

Yaqut al- Musta'simi ZIT 84. 


Yashbake ben Mahdi (Emir) J 45, IT 
146, 149. 


Yazid II 10. 

Yusha‘ 1737. 

Yüsuf [44. 

Yiisuf bek 7 43, 45. 

Yüsuf ibn ‘Ali ibn Muhammad ibn 5 
hir 71 76. 

Y üsuf ibn Sa'd (al- Amir) JI 136. 


سے7 
Zada Abd Allah (Imam) J 30.‏ 
Zafar Khan M 128.‏ 
Zahir See Baybars (al- Zahir).‏ 
Zal III 55.‏ 
Zeynab (al- Sayeda) 7 42, 46.‏ 
Zubayda (Sitt) I7 31.‏ 
Zubayr (al-) I 30, 107.‏ 
Zuhdi J 15.‏ 
Zumurrud Khãtün IJ 30.‏ 
Zuwayla I 4.‏ 


Tariq I 139. 

Tatar al- Hijáziya 7 43. 

Taybars 137. 

Taz (al- Amir) 7 45. 

Tha'áliba 7 39. 

Timur ZI 76, 77 II 47, 48, 51, 53, 57. 
Trevisano (Domenico) 777 77. 
Tughril Bey II 36, 37, 53, 55, 69. 
Tugibi (al-) Z7 111. 
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Ubayda JI 141. 
Uda Bashi 743. 
Ulgāy al- Yüsufi 745, IT 144. 
Ulmas 7 45. 
Ulugh Bey JMI 53. 
Umar (Ibn al- Khattab) ZZ 106, 131. 


Umar al- Sahrawardi (Shaykh Shihab 
al- Din) ZZ 30. 


Umary (al-) JI 125, 146. 

Umm al- Sultan Sha bain I 45. 

Urler II 146. 

Ustüdh al- Misri (al- ) (artisan) ZI 116. 
Uthmán J 13, 20 JI 107 III 83. 
Uthman ibn 'Affán al- Misri JI 113. 


— V س‎ 
Vasari JIT 72, 80. 
Verrocchio (Andrea del) ZIT 80. 
Vever (Henry) ۰ 
Victoria JI 82, 85, 90, 96. 


— W— 
Walid (al-) 277, 8, 11 IIIT, 8. 
Walters ZII 28, 38, 40, 46. 
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Sidi Sareya J 44. 

Sinan 7 45, 46. 

Sinàn (Mustafa) 745. 

Sinan (Sheikh) 7 43. 

Singer See Sanjer. 

Singer al- Gawli See Sanjar al- Gawli. 
Sitt Nusra JT 144. 

Sitt al- Sham I7 37. 

Smith (Spencer) 777 67. 
Smithsonian IJ 113. 

Solomen JIT 16. 

Sophie (St.) ZII 19. 

Soulier (G.) IH 67. 

Spencer Smith See Smith (Spencer). 
Stefano da Zevio III 65. 

Südün min Zada J 45. 

Suheimi J 43. 

Sulayman (Sultan) 7 10 - 12. 
Sulayman (Umayyad Caliph) 77 7. 
Sunqur al- Sa'di 745. 

Su'üd (Sheykh) 745. 


T 
Tabary (al-) ZI 87. 
Taghri Birdi 7 43, 44. 
Taghuq J 44. 
Taha II 159. 
Tai 1792. 
Talà'i (Salih) 140, 44 II 66, 148. 
Talha I7 107. 
Tamerlane See Timur. 
Tamim 77 53. 
Tagiy al- Din al- Bastami J 44. 
Tarabày (al- Amir) 7 119, 109. 
Tarabay (Sayf al- Din) II 109. 


Said al- Su'adà' 143. 

Sakandar Shah III 86. 

Sakhr II 11. 

Saladin J 39, 40, 44, 7736, 88. 

Salah al- Din Yüsüf ibn Ayyüb See 
Saladin. 

Salar J 44. 

Sam III 55. 

Sanjar (Sultan) J 30, JI 30, 65, 129. 

Sanjar al- Gawli ۲ 43, II 146. 

Sanjar al- Muzaffar 7 45. 

Sarghatmish J 44. 

Sayf al- Dawla II 134. 

Sayr (Abu Bakr al- Sinhaji) II 136. 

Schefer (M.) JIT 22, 24, 28, 34, 35, 77. 

Schroeder II 48, 50 - 53, 56. 

Schultz 117 49, 55. 

Sebastian (St.) ۰ 

Sha'bàn (Sultan) 745, IJ 104. 

Shadhi (artisan) 77 99. 

Shafi (Imam) J 27, 39, 40 II ۰ 

Shah Fadil IJJ 85. 

Shah Jahan II 78. 

Shah Rukh III 53, 54, 59. 

Shah Tahmasp JIT 59. 

Shah Zaman I7 92. 

Shajarat al- Durr 7 28. 


Shams al- Din Ahmad Shah See Ahmad 
Shah, 


Shams al- Din al- Hasani (Sayyid) 77 83. 
Sharif (artisan) IJ ۰ 

Sheykhu See Sheykhun. 

Sheykhun 7 43, 44. 

Shihab al- Din (Sheykh in Tokat) 77 144. 
Shirin M 83, 83. 

Siddhattha Gautama II 126, 127. 
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Qaytbay al- Muhammadi 7 44. 
Qazlar (al-) 745. 

Qijmas al- Isháqi 742. 

Qitás 743. 

Quhm J7 139. 

Qurqumas (emir Kebir) 7 47. 
Qusün J 43. 


— R — 
Ragab al- Shirazi 7 44. 
Raine (Archduke) Z 13. 
Rashid al- Din 7/7 48, 58, 64. 
Razi (al-) II 14, 87. 
Razzaz (al-) 745. 
Rebenou I7 77, 79. 
Reeuwich (Erhard) ZZ 78. 
Rida (Imam) JI 72, 77. 
Rifai 44. 
Roderic I7 8, 8. 
Roger (II) 7 32, 33, III 14, 65, 66, 79. 
Roxana JI 128. 
Ruqayyah (Sayyida) ۲ 27, II 66. 
Rugayya Dudu 7 45. 


— $ — 
Sabur al- Hajib 17 134. 
Sa'd (artisan) I7 107. 
Sad al- Din ibn Ghurab IJ 148. 
Sa'áda III 43. 
Sadaqa JT 140. 
Sadaqa ibn Abu al- Qasim (of Shiraz) I7 
86. 
Sa'di III 48, 49. 
Sahib ibn ‘Abbad 1749. 
Sahrawardi 1731. 
Said II 107. 


Omar Agha 745. 


Omar ibn (Ali ibn al- Mubarak al- 
Mausili ZII 20. 


P —‏ يسم 
Pagani (Zaccaria) [JI 77.‏ 
Peter (Of Apulia) 7 36.‏ 
Phébus (Gaston) II] 66.‏ 
Philip the Bold (Duke) ZI 63.‏ 
Philip Duke of Burgundy ۲۲۲ 63.‏ 
Piccolomini ZM 78.‏ 
Pinturicchio ۰‏ 
Pisanello III 63 - 65.‏ 
Pisani J 32.‏ 
Pisano (Antonio) IJJ 63.‏ 
Pisano (Giovanni) J 32.‏ 
Pisano (Nicola) J 32, 35, 36.‏ 
Pol de Limbourg MI 66.‏ 
Ptolemy J 34.‏ 


—Q— 
Qübüs 729. 
Qait Bay See Qayett Bay. 
Qalaun J 41, 43, I 121. 
Qalawon See Qalaun. 
Qalqashandi J7 95, 128, 132, 145. 
Qani bey al- Rammàh 744. 
Qansua Abu Said 147. 


Qansuh al- Ghuri 742, 44, TI 128 III 76, 
11. 


Qarasunqur J 43. 
Qasim (Baba) II 77, 79. 
Qattlubugha al- Dhahabi 7 45. 


Qayett Bay (Sultan) J 10 - 13, 16, 44, 45 
I1 117, 125, 147. 


Qaysum al- Maliki al- Nasiri IJ 140. 
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Misa ibn ‘Ali al- Banna J 131. 
Mushmis ZH 13. 

Musil (Alois) III 7. 

Muslim ibn al- Dahhan J7 140. 
Mustadi (al-) 77 30. 


Mustafa ibn al- Khawaga Mahmiid ibn 
al- Khawaga Rustum al- Barsawi 
(al- Khawaga) 77 149. 


Mustafa Jurbagi I 46. 
Mustafa Sinan 745. 
Mustain (The Caliph al-) 77 130. 


Mustansir (The Fatimid Caliph) 17 30, 
31. 


Mu tasim (The Abbasid Caliph) 7753 7 
12. 


Muzaffar al- Din J ۰ 
Muzaffar Shah (The Second) I7 130. 


— N — 
Nabigha al- Shaybani (al-) 77 11. 
Nabulsi (al-) 7 1. 
Nadr al- Rümi IJ 53. 
Nafisa al- Beda 742. 
Najm ibn Jafar (al- Qadi Abu al- Thur- 
ayya) II 138. 
Naqādi (al-) 743. 
Nasiri Khusrü II 53, 55. 
Nasr (artisan) I7 141. 
Nasr Allah JIT 59. 
Nasr ibn ‘Asim ZIT 83. 
Negus III 8. 
Nizam al- Mulk JI 43, 44, 49. 
Nth (II) IJ 64. 
Nu'man ibn Muhammad IJ 88. 


— 0 — 
Oljeitu 730. 


Muhammad ibn al- Sadid ZI 136. 
Muhammad ibn al- Sal IZ 141. 


Muhammad ibn Sam (Sultan Abu al- 
Muzaffar) II 125. 


Muhammad ibn Sarraj IJ 138. 


Muhammad ibn Sunqur al- Baghadadi 
77 139, 145. 


Muhammad ibn Takash (Abu al- Fath) 
I1 128. 


Muhammad ibn al- Tanüki IJ 140. 


Muhammad ibn Uthman (Sadr al- Din 
the architect of Tus in Khorasan) ZI 
TT. 


Muhammad ibn Yusuf Salah al- Din 
(Sadr al- Din) 77 ۰ 


Muhammad ibn Zayyan JT 141. 
Muhammad al- Jafary 127. 
Muhammad al- Shihry 711. 


Muhammad al- Tarabulsi Known as al- 
Sukkar (al- Hajj Shams al- Din) 77 
143. 


Muhib al- Din 7 43. 

Mu'izz (the Fatimid caliph) II 88 - 90, 
127. 

Muizz al- Dawla II 92. 

Mu'izzi III 59. 

Mu'mina Khatün J 30. 

Mundhir (artisan) 77 139. 

Mundhir ibn Muhammad (al-) I7 15. 

Munsterberg (O.) II 119. 

Munüfi 7 40. 

Mugaddasy IJ 51, 53, 56. 

Muqtadir (the Abbasid Caliph) I7 53. 

Murad (II) 7 11, 12. 

Murad (IV) I 13. 

Misa ibn ‘Abd al- Hamid al- Khash- 
shab JI 135. 
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Mellon ZH 70. 

Michel Angelo III 80. 

Mir Chaqmaq I 78. 

Mirza I 46. 

Mithgàl 7 43. 

Morgan 111 57, 64. 

Muawiya II 10. 

Mu'ayyad (al- Malik al-) 7 42, I7 102. 

Muayyad (al- Sultan Hizabr al- Dunia 
wa- l- Din ibn al- Sultan al- Muzaffar 
Shams al- Dunia wa- l- Din) 77 140. 

Mubarak (al- Makki al-) I7 139. 

Muflih 1۰ 

Muhammad (Artisan) JI 139. 

Muhammad ibn ‘Abd- Allah (the Pro- 
phet) II 104 - 108, 124 - 124. 

Muhammad (Sultan) 7771 - 80. 

Muhammad Ali 7 44, 46. 

Muhammad al- Banna IJ 138. 

Muhammad al- Baqqar (Abu ‘Abd Al- 
lah) IZ 131. 

Muhammad Dhihni IJ 101. 

Muhammad ibn Abu Salama J 138. 

Muhammad ibn Abu Tahir I7 78. 

Muhammad ibn Ahmad III 59. 

Muhammad ibn Futuh al- Khamairi II 
137. 

Muhammad ibn Harish al- Sarraj II 
137. 

Muhammad ibn al- Husayn J 30. 

Muhammad ibn Ibrahim ibn Ahmad 
ibn Tayfür (al- Tajir Abu Bakr) I7 
132. 

Muhammad ibn Malik Shah IJ 48. 

Muhammad ibn al- Mwalla II 143. 

Muhammad ibn Qalaun (Sultan al- Na- 
sir) I 43, 17 103, 113, 121, 125, 139, 
145. 
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Maddi Beck II 105. 

Mafarrukhi (al-) 77 50, 52 - 55. 
Maglatay 7 148. 

Mahdi (al- Khalifa al- 'Abbasi) J7 18. 


Mahmûd (Ghaznavid Sultan) 11 127 7 
47. 


Mahmüd ibn Sunqur 77 101. 
Mahmud Muharram 77 57. 
Mahmüd Shah ۲۲ ۰ 


Mahmûd (Sultan Nur al- Din) J 27, 28 
III 19. 


Mahmüd (II) 7 15 - 17. 

Majd al- Mulk 77 99. 

Malik Shah (Sultan) 77 48, 54, 56. 
Mamay I 43. 

Ma’miin (Dhu al- Majdayn) I7 134 - 136. 
Manjak al- Silahdàr J 45 IJ ۰ 
Mansueti ۰ 

Mansür (al-) II 15, 17, 22, 22, 64. 
Mantegna (Andrea) ZI 71. 
Maqgqari (al-) 77 14, 15. 

Maarizi (al-) ۲ 43, 45. 

Marco Polo 77114. 

Mark (St.) 1198, III 78. 

Martin (ŒF. R.) 7۰ 

Marüf al- Karkhi ZI 30. 

Marwan )1( 7. 

Marwan (ID JM 11. 

Mary (Virgin) III 80. 

Marzüq al- Ahmadi J 43. 

Master of the Middle Rhine ZI 65. 
Masûd II 145. 

Mas'ud ibn Ahmad (Hajib) IZ 99. 
Mazhar I 43. 
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Karrar (Imam Zada) IT 64. 

Kay Khusru ibn Kay Qubad J 131. 
Kay Qubad See Kai Kubad. 
Kelekian JT 82. 

Kendrick (A. F.) II 123. 


Khatlaba ibnat al- Khatib Muhammad 
ibn al- Sadid IJ 138. 


Kilij Arslan (IV) ۰ 
Kisra MI 8. 

Kurkis ‘Awwad II 32. 
Lewis (J. H.) I7 88. 
Khalil 728. 

Khalil ibn Ahmad III 84. 
Khalili (al-) 7 43. 
Khayrbek J 45. 

Khudairi 7 43. 

Khusraw Pasha J 44. 
Kibrît J 12. 

Kirmani III 64. 

Kritliya (al-) Z 44. 
Kuhnel III 28, 29, 38, 40 - 42, 45, 46. 
Kukliyan (Agha) 745. 
Kurdi (al-) 7 42. 


— L — 
Lajin al- Sayfi J 44. 
Leonardo da Vinci III 80. 
Lippi (Fra Filippo) 777 80. 
Longprier III 67. 
Louis II of Anju III 63. 
Luis Villanueva (D.) II 136. 
Lulu (Badr al- Din) Z 70. 
Lulu (al- Hajib) 77 132. 
Luqman 77 124. 


Iskandar I7 125 - 129. 

Iskandar al- Thani JI 125. 

Isma'il Abu Mansour J 39, II ۰ 

Isma'il ibn al- Ma'mün (al- Hajib Husam 
al- Dawla Abu Muhammad) 77 134, 
142. 


Ismail al- Muayyad ‘Imad al- Dunya 
wa- l- Din Abu al- Fida, governor of 
Hama (1310 A. D.) II 104. 
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Jabir ibn Muhammad al- Khashshab 
(ibn al- Qalla) 7 137. 

Jafar Bay Sunquri JIT 54. 

Jafar ibn ‘Abd al- Rahman J 135. 

Jafar (Imam Zada) ۰ 

Jamal al- Din Ahmad ibn Ghazi 7۲ ۰ 

Jamal al- Din al- Dhahabi J 42. 

Jami IJ 53, 54. 

Jan (Duke of Berry) JII 63, 66. 

Jani Bek I7 142. 

Jaqmagq J 46. 

Jarir II 141. 

Jawad H 142. 

Jawhar al- Lalla I 149. 

John the Baptist (St.) 177 66, 70. 

Joseph ibn Samuel 77 98. 

Junayd Naqgqash III 69. 


۳۳ عت‎ 
Kabud 7 30. 
Kafur M ۰ 
Kai Kubad (Sultan ‘Alf al- Din) IZ 71, 
131. 
Kamil (al- Sultan al-) 7 43 IJ 120. 


Kamil Zada al- Sayid Mustafa Nazif 7 
16 (PI. 26). 
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| حت‎ 
Ibn Abd al- Wahhab II 99. 
Ibn Abu Tahir 1778. 
Ibn ‘Adhari I7 14, 15, 19. 
Ibn al- Athir IJ 53 - 57. 
Ibn Bakhtayshu' III 57. 
Ibn Battuta 17 44, 73, 94, 113, 114, 122. 
Ibn Batuta See Ibn Battuta. 
Ibn al- Bawwab III 84. 
Ibn Hilal See Ibn al- Bawwab. 
Ibn Iyas M 117. 
Ibn Khallikan III 33. 
Ibn al- Makki IJ 139. 


Ibn Muhammad al- Banna JJ 132 (PL 
1694). 


Ibn Mugla III 84, 85. 

Ibn Naji I 111. 

Ibn Rushd 735. 

Ibn Sina 735. 

Ibrahim 77 11. 

Ibrahim Agha Mustahfizàn ۲ ۰ 
Ibrahim bek al- Manasterli 7 44. 
Ibrahim Bey JT 41. 

Ibrahim (Sultan) Ibn Shah Rukh ZJZ 53. 
Ibrahim Khalifa Gundiyan J 45. 
Ibrahim al- Namiq Z 15 (PI. 6). 
Idrisi (al-) 7 34. 

Imam Dur 728. 

Inal (Sultan) J 47 (PI. 223). 
Imran J 103. 

Inal al- Yusufi 7 42. 

Isabella Stewart Gardner III 73. 
Isfandiar III 50. 

Isidru (San) II 137. 

Isis 77 126. 


Hakim (al-) 7 43, II 60, 66, 90, 145. 
Halif (al- Tajir al- Iskandarani) 77 132. 
Halter MI 21. 

Hammad 728. 

Haram II 45. 

Harbi al- Khashshab IJ 135. 

Hariri (al-) III 18, 20 - 46. 


Harith (al-) ibn Hammam JIT 27, 29, 31, 
33 - 45. 


Hariti IJ 127. 

Hassan II 28. 

Hassan al- Basri ZI 30. 
Hassan (Sultan) J 44. 
Hassan ibn Arabshah II 74. 
Hassan ibn Muhammad 714. 
Hassan of Kashan J 95, 96. 


Hassan Qawam al- Dawla wa- l- Din 
vizier Fars II 48. 


Hassan Sadaqa J 44. 

Hatim al- Banna IJ 131. 

Herzfeld J 28, 1732, 43, 44, 72 III 12, 33. 
Hibat Allah III 33. 

Hisham (II) 77 9, 14, 69, 133. 

Hoare (Oliver) J 9. 

Horus M 127. 

Husam al- Din Tulat 7 46. 

Husayn Bayqara II 53, 54. 


Husayn ibn Ahmad ibn Husayn al- 
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Zinda (Shirin Mausoleum) dated 
787 A.H. (1385 A.D.) (Pl. 600); on 
the principal entrance of Bibi 
Khanum mosque (Pl. 602) dated 802 
- 807 A.H. (1399 - 1404 A.D.); from 
Bengal, an inscription from the reign 
of Sakandar Shih at Adenba mos- 
que in Nabdawa. (Pls. 1712, 1713). 


However, some nations used, be- 
side these classical scripts, local 
forms of Arabic calligraphy devel- 
oped from «Naskh» and «Thaluth». 
In India, Pakistan, Alfghanistan and 
other adjacent countries, Behar 
script (Pl. 1829) was used for writing 
the Holy Quràn. Local script from 
Bengal is found in Kitahdr (916 
A.H. / 1510 A.D.) (Pl. 1709), at 
Qadam Rasül in Ghür (937 A.H. / 
1530 A.D.) (Pl. 1708) and at Mu‘az- 
ür mosque belonging to the reign of 
Shams ad-Din Ahmad Shah (PI. 
1712). Local scripts from China are 
found on Chinese tomb - stones (Pls 
1698 - 1701), metal boxes (Pl. 965), 
and ceramic cups (Pls. 932 - 941). 
African local scripts can be seen in a 
Mushaf from Sudan or Southern 
Africa )10 cent A.H. | 168 cent. 
A.D.) (Pl. 1821) and an inscription 
from Kidam kanba in north Nigeria. 
Moresque Calligraphy of Spain is 
used in a Mushaf of the 12™ century 
A.H. (18" century A.D.) (Pl. 1853), 
and in another Mushaf in Istanbul 
(Pl. 1820). 


During the sixth century A.H. / 
(12™ cent. A.D.), the cursive script 
competed with kufic for writing the 
Holy Quran. Then the cursive script 
almost replaced Kuüfic during the 
seventh century and onwards. The 
principal cursive scripts used for 
writing the Mushaf (Pl. 1846) have 
been the «Naskh» (Pl. 1746) and the 
«Thuluth» (Pl 1746) together with 
its varients, «Rayhani» and 
«Muhaqqaqg» (Pl. 1747). We have 
many specimens of these scripts, e.g. 
from Malay (Pl. 1840), Iran (Pls 
1828, 1835), Syria (Pl. 1831), Egypt 
(Pls 1843, 1845), Turkey and India 
(Pl. 1837). 


Beside «Naskh» and «Thuluth» 
together with its two varients 
«Muhaqqaq» and «Rayhani» (Pl. 
1846), the «Nasta‘liq» script (Pl. 
1828) was also used for writing the 
Holy Quran in Iran (Pls 1741, 1742, 
1828), India (Pl. 1734), Pakistan and 
other neihbouring countries. 


«Thuluth» was also used in 
Quranic inscriptions on Islamic 
monuments in various countries. 
The following are specimens of these 
inscriptions: from Bukhara on the 
prayer niche at Baland mosque (10™ 
cent. A.H. / 165 cent. A.D.) (PI. 
599); on the gate of the Mausoleum 
of Bayan 0211 Khan, dated 761 
A.H. (1359 A.D.) (Pl. 598); from 
Samarqand on the gate of shah 
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Arabic script, especially Quranic 
script known as Mushaf calligraphy 
spread side by side with Islam and 
Arabic language eastward and west- 
ward. 


During the first five centuries, 
Kufic was mainly used in one or 
other form for writing the Holy 
Quran, as it has been mentioned 
above. There are several specimens 
of Quranic Kufic belonging to var- 
ious countries such as Egypt and 
Tran. 


The Kufic script has also been 
used in Quranic inscriptions during 
the first five centuries and onwards, 
in all islamic countries, 


For instance from Qirghizia: A 
Quranic inscription at the Mauso- 
leum of Shah Fadil (Pl. 605), dated 
6™ cent. A. H. (12™ cent. A.D.); and 
from Egypt: An inscription dated 
757 - 764 A.H. (1356 - 1362 A.D.) at 
sultan Hassan Madrasa in Cairo (P1. 
191). 


Kufic was also used for writing 
the Holy Quran in North Africa 
(pls. 1815 - 1820). Here kufic had a 
special style as well as special way of 
differentiation between the «fa» (F) 
and the «Qaf» (K). The «fà» in 
north African script, usually called 
Qaiarawany, Maghriby or ’Andalu- 
si, is differentiated by a dot below, 
while the «Qàf» by a dot above; thus 
differing from the usual way in 
which the «fà» has a dot above, 
while the «Qàf» two dots above. 
There are several specimens of 
Maghriby kufic (Pls. 1815 - 1823). 


tical proportions of Ben Muqla more 
elegance and grace. There are several 
specimens of the Handwriting of 
these both calligraphers (Pls. 1736, 
1737, 1830, 1834). 


Thanks to these calligraphers, 
the cursive script reached such a 
high standard of refinement that it 
has become the principal script for 
writing the Holy Qur'àn since the 
sixth century A.H. (Pls. 1828 - 
1855), while the Kufic script has 
been confined mainly to decorative 
use. 


However, during that time and 
later, these two kinds of script; the 
angular and the cursive evolved var- 
ious forms (Pls. 1724 - 1754) which 
differed according to place, time, 
pen, personality, subject and even 
according to the material such as 
paper, stone, ceramics, metal, glass... 
eic. 


Yet, there had been some princi- 
pal or classic forms of both scripts. 
On the one hand, the kufic script 
split into foliated kufic (Pl. 1726), 
floriated kufic (Pl. 1726), plaited 
kufic (Pl. 1726), kufic with ornamen- 
tal band (Pl. 1729), architectural 
kufic (Pl. 1728), square kufic (Pls 
1730 - 1732). On the other hand the 
cursive script split into: Naskh, (Pls 
1736, 1746), Thuluth (Pls. 1739, 
1738, 1744, 1745, 1746), Rayhana 
(Pls. 1746, 1747). Muhaqqaq, (PI. 
1747), Ta?liq, (Pl. 1741), Nastaliq, 
(PI. 1743), Riqa”, (Pl. 1746), Diwani, 
(Pl. 1746), Hamayuni (Pls 1746, 
1748, 1749), 'Tjàza (Pls. 1746, 1740), 
Shakestah (Pl. 1750). 
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straight lines and angles. Thus we 
have specimens of well arranged 
angular scripts and inscriptions re- 
lated to the first century A.H. (7™ 
cent. A.D.), such as the inscription 
of the Dome of the Rock (Pl. 49) in 
Jerusalem dated 72 A.H. (691 A.D.) 
and the miles of the Umayyad Ca- 
liph "Abd al-Malik ben Marwan (65 
- 86 A.H. / 685 - 705 A.D.) 
(P1.1626). Eventually this form of 
script, which is known by the name 
Kufic, was used almost alone for 
monumental inscriptions and above 
all for writing of monumental 
Mushafs during the first five centu- 
ries (Pl. 136). 


The other form of Arabic script: 
ie. the somewhat cursive script, 
which was mainly used for ordinary 
daily matters remained rather coarse 
for about three centuries. There are 
many specimens of this early script 
especially on papyrus (Pls. 1716 - 
1720). 


At the beginning of the fourth 
century A.H. )10 cent. A.D.), a 
genious calligrapher called Ben Muq- 
la refined this cursive script by estab- 
lishing proper proportions for the 
letters (Pl. 1734), and that is why this 
script was called «the proportioned 
script» (al-Khatt al-Mansüb). Then 
other Iraqi calligraphers such as Ben 
Hilàl (Pl. 1736) renowned as «ibn al- 
Bawwab» (d. 413 or 423 A.H./ 1022 
or 1032 A.D.) and Yaqüt al-Mus- 
ta^simi (Pl. 1737) entitled as «Qiblat 
al-kuttab» (the Polestar of the Calli- 
graphers) (d. 699 A.H. / 1298 A.D.) 
endeavoured to add to the mathema- 


In spite of overcoming pronun- 
ciation difficulties, these innovations 
brought about other difficulties con- 
cerning the writing, as it needed the 
use of at least two kinds of ink, e.g. 
black and red, as well as two kinds 
of pens: thick and thin. In order to 
solve the problems, al-Khalil ben 
Ahmad (4.70 A.H. / 786 A.D.) in- 
vented a new system which facili- 
tated both writing and reading. He 
replaced the strokes differentiating 
similar letters by dots, and replaced 
the red dots depicting the sbort 
vowels by various marks mostly de- 
rived from the forms of Arabic 
letters. It is said that he invented 
eight marks standing for the short 
vowels and the dipthongs, i.e. the 
«Fatha», the «kasra», the «damma», 
the «sukün», the «shadda», the 
«madda», the «wasl» and the 
«hamza». the system of al-Khalàl 
ben Ahmad proved to be very suc- 
cessful since it has remained in use 
until the present time. (Pls 1817 - 
1855). 


Beside this objective innovations 
Which took place in Iraq in order to 
facilitate the writing and reading of 
the Qui^àn, another development 
connected with the refinement of the 
Arabic script took place also in Iraq. 
From the outset there had been two 
forms of Arabic script, which had 
been called at first «Kufic». One of 
these forms was some what angular 
(Pl. 1825), and the other was rather 
cursive (Pls 1716 - 1720). It was 
much easier to refine the angular 
form as it consisted mainly of 
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ing for short vowels: a dot above the 
letter for the «fatha» (a), another 
below the letter for the «kasra» (e), 
one more in front of the letter for 
the «damma» (0), and two more 
dots above each other for the «tan- 
win» (Pls. 1811, 1812). There are 
some Moshafs written according to 
the system of Abu al-Aswad al- 
Du'aly (Pls. 1801 - 1807). 


The differentiation of the similar 
letters was established in the reign of 
al-Hajjaj ben Yüsuf al-Thaqafy, the 
ruler of Iraq (75 - 95 A.H. / 694 - 
713 A.D.) when Nasr ben “Asim (d. 
89 A.H. / 707 A.D.) and Yahya ben 
Yamur (d. 90 A.H. / 707 A.D.) 
differentiated between the similar 
letters by means of very thin and 
short strokes in the same colour of 
the script: a stroke below the «ba’» 
(b), two strokes above the «ta’» (t), 
three stokes above the «tha’» (th), 
etc. Several specimens of Mushafs 
written according to the previous 
systems are kept at Libraries and 
Museums in various countries (Pls. 
1801 - 1814). 


It is well known that during the 
Caliphate of "Abu Bakr the text of 
the Holy Qur’an was collected at 
Medina in one volume, which was 
called Mushaf, and during the Cali- 
phate of "Uthmaàn, copies of this 
Mushaf were sent to several parts of 
the Islamic domain including Küfah 
and Basrah in Iraq. Each copy of 
these «Mushfs» was known as «al- 
Mushaf al-Imam», i.e. the Guide 
Mushaf, and it was ordered that all 
other Mushafs should be copied 
from this Mushaf, 


Some towns claim to have copies 
of al-Mushaf al-Imam such as Cairo 
(P1.1767) and tashkent (P1.1798). 
The script of the Mushaf al-Imam 
was without diacritical marks denot- 
ing the short vowels, as well as the 
differentiation of the similar letters 
such as bà, ta’ tha etc... This arose 
some pronunciation diffuculties 
especially for the non-Arabs. 


The lack of diacritics was solved 
in Küfah by Abu al-Aswad al- 
Dualy (d. 69 A.H/866 A.D.) who 
inserted red dots as diacritical stand- 


(*) ASeminar on Qur'anic Script in Baghdad in 1991. 
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time pattern was not neglected. It is 
interesting to notice that Verrocchio 
introduced some ornament on Da- 
vid’s garment, consisting of mean- 
ingless Arabic writing in Naskhi 
characters. The introduction of Ara- 
bic inscriptive patterns on bronze 
David might also have been an influ- 
ence of Arabic writing on Islamic 
meta] objects which were famous in 
Italy at that time. 


of the Renaissance because David 
was considered as a symbol of liber- 
ty and freedom. Besides the «David» 
of Verrocchio, there are those of 
Donatello and Michelangelo. Ver- 
rocchio’s David is realistic with ela- 
borate details, rather personal, and 
less heroic. It reveals great knowl- 
edge of anatomy. It is clear that the 
position of muscles and veins was 
observed accurately. At the same 
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His picture, (Coronation of the 
Virgin) in Florence (1441 - 1447) is 
characterized by the freshness and 
perfect harmony of its colours, as 
well as a wonderful grace in the 
work as a whole. According to Va- 
sari, the artist was reminded to do 
his best in depicting the hands, since 
they had been badly represented in 
many of his older works. Vasari told 
us that, ever after, Fra Filippo Lippi 
tried to hide the hands of the per- 
sons he depicted. Nevertheless, what 
interests us here is that the sash held 
by one of the hands and the border 
of the sleeve of another hand con- 
tain patterns of Arabic letters (Pls. 
1591, 1592), Fra Filippo Lippi use of 
patterns of Arabic letters may con- 
firm Vasari’s statement about the 
painter’s stay as a captive in Islamic 
lands for eighteen months. Vasari 
states that he was restored to liberty 
after he had drawn a portrait of his 
master in Moorish garments.“ 


Andrea del Verrocchio (c. 1435 - 
1488) was a versatile artist. 
Although he was famous principally 
as a sculptor he was at the same time 
a painter, a carver of wood, a gold- 
smith, an architect and a musician. 
He had a leading workshop in Flor- 
ence, in which Leonardo da Vinci 
learnt art under his supervision. 


His bronze statue of David (Pls. 
1055, 1056) ascertained the master’s 
skill in casting in bronze. This theme 
was popular in Florence at the time 
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Arena Chapel al Padua. They con- 
sist of 38 scenes depicting the life of 
the Virgin Mary and the life of 
Jesus. These pictures represent Giot- 
to’s mature style. They are charac- 
terized by a majestic simplicity of 
design and form, a dramatic expres- 
sion of human feeling, and emphasis 
on weight, volume and depth, and a 
grasp of the essentials of character. 
Althought Giotto reduced his design 
and figures alike to fundamentals, 
and simplified his line and subordi- 
nated it to other things, yet he in- 
sisted on decorating some of the 
clothes of the imporant persons in 
his pictures with patterns evolved of 
Arabic letters. (Pls. 1584, 1585). The 
fact that the clothes of the persons in 
the paintings were decorated with 
Arabic letters indicates that Islamic 
textiles bearing Arabic inscriptive 
patterns were in vogue in Italy at 
that time. 


Fra Filippo Lippi (c. 1406 - 
1469) was brought up to become a 
Carmelite monk but he threw off the 
habit of a monk when he was seven- 
teen. As a matter of fact his paint- 
ings reveal no devotional spirit. He 
was more excited by the visible 
world than by the invisible. How- 
ever, his work was so charming that 
Michelangelo admired it. Although 
he was not a great innovator, he was 
able to assimilate and use the artistic 
knowledge that had been accumu- 
lated in his day. 


(1) Betty Burroughs, Vasari's Lives of the Artists. London 1960, p. 109. 
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patterns to Italy there were other 
channels through which Islamic art, 
including Arabic writing, passed to 
Europe in general, such as pilgrim- 
age of Europeans to the Holy Land 
in Palestine, the flourishing Arabic 
culture and civilization of Islamic 
Spain and the Crusades. 


Thus many Italian artists of the 
Renaissance knew Arabic inscriptive 
patterns and used them in their 
works of art both in the field of 
painting and sculpture. Of these ar- 
tists were Giotto, Fra Filippo Lippi 
and Verrochio, to mention only few 
names. Here we shall illustrate some 
examples of their works, that bear 
patterns of Arabic letters. 


Giotto di Bandone (c. 1266 - 
1334) was one of the greatest pio- 
neers of Renaissance art. He is con- 
sideredad a great innovator in 
painting and at the same time the 
author of the Florentine school. He 
rediscovered the art of creating the 
illusion of depth on a flat surface, 
which had been forgotten for about 
a thousand years. This enabled him 
to change the whole conception of 
painting. He tried to depict the real 
person, the natural human feeling 
and the correct gesture and move- 
ment. Giotto's fame spread all over 
Italy and he was invited by Italian 
rulers in order to work for them. He 
was very popular among the Floren- 
tines who were interested in his life 
and told ancedotes about his skill 
and wit. 


Giotto's greatest undertaking 
was the series of forescoes in the 


many other Siculo-Arabic objects 
carry Arabic inscriptions (Pls. 709, 
710). 

Another means of introduction 
of Arabic inscriptive patterns into 
Italy was the trade between Islamic 
countries and Italian city-states. Ita- 
lian merchants used to transport 
Islamic merchandise from the East 
to the West. This merchandise in- 
cluded silk textiles, brass objects 
inlaid with silver, carved ivories 
ceramics and other things, many of 
which were decorated, as usual, with 
Arabic inscriptions. Because of their 
beauty and good technique, Islamic 
objects won great fame in Italy, so 
that Italian artists did their best to 
imitate their style. Thus they became 
acquainted with Arabic inscriptive 
patterns and consequently used 
them in their own works. (Pls. 800 - 
803, 985 - 961, 1100, 1101, 1184, 
1259) 


Moreover, Italian artists became 
familiar with Arabic letters through 
the relation between the city-states 
of Italy and the Ottoman in Con- 
stantinople. Missions of various 
sorts were sent to each other. Artists 
were invited from either side to serve 
the rulers, For example, Gentile Bel- 
lini of Venice was sent in 1479 to the 
court of Muhammand II in Con- 
stantinople, where he painted some 
pictures, one of which is the famous 
portrait of the Sultan in the Na- 
tional Gallery of London (Pls. 1598, 
1599). 


In addition to these means of 
transference of Arabic inscriptive 
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The use of Arabic letters as dec- 
orative patterns was not confined to 
the Ismalic world. They were also 
used by non-Islamic artists who 
were fascinated by their decorative 
value. Some of these artists belonged 
to Italy at the time of the Renais- 
sance. 


Italian artists got in touch with 
decorative Arabic letters through 
various ways. 


Perhaps Sicily was of great im- 
portance in that matter. It formed 
with south Italy one state that has 
been ruled and inhabited by the 
Arabs until the eleventh century, 
where Islamic culture existed and 
even flourished during the supre- 
macy of the Normans and the rule 
of Frederick II in the thirteenth 
century. Thus it is natural that Ara- 
bic culture passed to Italy through 
Sicily. The ceiling of the Cappalla 
Palatina at Palermo in Sicily, built 
by Roger II in the Twelfth century 
and restored by his successors, has 
been decorated with pictures framed 
by bands of Arabic writing. Besides, 


Arabic letters played an impor- 
lant part in Islamic art. From the 
very begining Islamic objects and 
works of art, were usually decorated 
with Arabic inscriptions of native or 
historical character. However, the 
writings were sometimes meaning- 
less, and thus their róle was purely 
decorative. In fact, Arabic letters are 
suitable for decorative ends. Islamic 
artists noticed this fact and made use 
of it by developing the letters into 
various patterns. 


Arabic characters are genenrally 
divided into two main kinds: angu- 
lar writing which became known as 
Kufic and cursive writing which was 
named Naskhi. Each of these two 
writings was divided, in turn, into 
various other kinds, and at the same 
time was submitted to many orna- 
ments. Sometimes the letters were 
decorated with floral or geometrical 
patterns. Sometimes they were 
shaped in the form of animated 
beings: humans, animals and birds. 
As a matter of fact decorative forms 
of Arabic characters seem endless. 


(*) Minbar Al-Islam, vol. III - No. 3, July 1963, Safar 1383. 
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a German artist, (Pls. 1239, 1240) 
was familiar with these drawings. It 
is suggested that he might have seen 
them during his visit to venice, and 
that he might have carried a record 
of them away with his notes. It is 
known that he copied a drawing 
which Gentile used in his «Proces- 
sion in S, Mark’s Square.» It is also 
known that he copied Gentile’s Or- 
iental models in his etchings and 
drawings. 


Traces of Gentile’s studies in 
Constantinople are also found in 
wood-cut book illustrations, such as 
the illustrations of Breydenbach’s 
«Cruise to the Holy Land,» which in 
its time was a very popular book. Its 
illustrator, Erhard Reeuwich, from 
Utrecht, undoubtedly depended in 
some of his drawings on Gentile’s 
Oriental studies“, 


As a matter of fact, Oriental 
types, which frequently appeared in 
Italian and Northern productions 
during the transition period from 
the 15th to the 16th century, may be 
traced back to Gentile’s Oriental 
studies at the Muslim Court of Sul- 
tan Muhammad the Conqueror. 


building similar to the Dome of the 
Rock, 


The Influence of Gentile Bellini’s 
Oriental studies can also be traced in 
the work of non-Venetian painters. 
Perhaps the best example is Pintur- 
icchio (1454 - 1513), (Pls. 1601, 
1602) an Umbrian painter, working 
mainly in Perujia, Rome and Siena. 
He introducd in his murals - at the 
Appartmento Borgia in Rome and 
at the Piccolomini Library in the 
Cathedral of Siena-Orienteal figures, 
which have been connected with 
Gentile’s Oriental drawings. For ex- 
ample, the crouching figure in Pin- 
turicchio’s «Martyrdom of St. 
Sebastin» at the Appartmento Bor- 
gia has been identified with the 
drawing of an Oreintal seated, at the 
British Museum, mentioned above 
(P1.1595), although the figures ap- 
pear in reverse. It has been suggested 
that some artist, working with Pin- 
turicchio in Rome, might have car- 
ried with him Venetian drawings 
which Pinturicchio used. 


Moreover, Gentile’s Oriental 
drawings had an influence outside 
Italy. Albrecht Diirer (1471 - 1528), 


(1) Hans Tietze and E. Tíetze-Courat, «The Drawings of the Venetian painters in the 15th and 16th Centurics, (PP. 61- 


73, 94-104). 
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the Virgin» (Pl. 1593), rightly attrib- 
uted to the Shop of Gentile Bellini. 
In its lower left corner is a picture of 
a Turk, undoubtedly based on Belli- 
ni’s Oriental studies. 


Again, Mansueti (1470 - 1530), a 
Venetian follower of Gentile Bellini, 
depended very much on his master’s 
models, and introduced identical fig- 
ures and features in his pictures. For 
example, his drawing of three stand- 
ing Orientals with high head-gears - 
at the Royal Library at Windsor 
(P1.1606) - may be traced to Gentile 
bellini’s studies in the East. 


Girolamo da Santacroce (active 
1503 - 1556), another follower of 
Gentile Bellini, plundered his mas- 
ter’s priceless studies from nature of 
the Oriental people. On Gentile’s 
death, he eagerly snatched at his 
master’s models for the Oriental 
figures in the background of his 
paintings 

Vittore Carpaccio (1455 - 1526) 
(Pls. 1603 - 1605) a Venetian painter 
of some originality, also borrowed 
many Oriental features from Genti- 
le’s pictures, such as the latter’s 
«Adoration of the Magi» - at the 
National Gallery of London. In 
Carpaccio's painting, «the Preaching 
of St. Etienne at Jerusalem» (Pl. 
1605) - at the Louvre - there are 
many features which remind us of 
Gentile's Islamic studies. It is notice- 
able that Carpaccio, introduced in 
his picture, besides the Oriental 
types and costumes, some Islamic 
domes and minarets, together with a 


Venetian merchants in his country. 
Venice decided to send an ambassa- 
dor to Egypt so that he might ne- 
gotiate for their release, and chose 
for that job Domenico Trevisano, 
who went to Egypt accompanied by 
his sons and others. One of his 
companions was Zaccaria Pagani, 
who left us a description of this 
mission. 


It was wrongly believed that the 
picture represents an interview be- 
tween a Venetian mission and Mu- 
hammad II of Constantinople but 
M. Schefer has pointed out the right 
event which the picture represents, 
namely the interview between Do- 
menico Trevisano and Qansuh el- 
Ghury in Cairo, in 1512. Thus it 
could not be by Gentile Bellini, who 
died in 1507. However, it clearly 
belonged to his school. 


The Picture contains Oriental 
features, such as Mamluk Minarets, 
crenellated walls, Egyptian domes, 
in addition to Islamic types and 
costumes. The introduction of famil- 
iar animals in the picture such as a 
stag, a deer, a monkey and kneeling 
camels, endows the picture with an 
Oriental atmosphere. Jt is quite evi- 
dent that the painter of this picture 
had made use of Gentile's Islamic 
studies. 


Thus, Gentile's studies were not 
only a store for his own later use, 
but were also made use of by his 
followers. 


At the Uffizi in Florence, there is 
a drawing of «the Presentation of 
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In painting his picture «the Adora- 
tion of the Magi» - at the National 
Gallery, London (3098)- he un- 
doubtedly depended on these studies 
in depicting the Oriental figures, 
costumes and animals appearing in 
the picture. Again, in «the Preaching 
of St. Mark in Alexandria» (Pl. 
1594) - at the Brera in Milan - which 
was begun by him in 1504 and com- 
pleted by his brother Giovanni, he 
introduced some Oriental architec- 
tural features, types, costumes and 
animals. Among the Oriental archi- 
tectural features, that rightly attract 
our attention in this painting, are the 
pictures of an Ancient Egyptian ob- 
lisk and a minaret.. This minaret 
reminds us of the minaret of the Ibn 
Tülün Mosque, in Cairo. (Pl.111), 
since its stairs are on the outside. 


It seems that Gentile Bellini was 
familiar with Egypt. In addition to 
the introduction of some Egyptian 
monuments in his paintings, he was 
approached, in 1493, by Francesco 
Gonzaga, who wanted to obtain 
from him a view of Cairo. Again a 
view of Cairo appears in a picture 
which had been at first attributed to 
him, namely «the Reception of an 
Ambassador of Venice in Cairo» - at 
the Louvre (Pl. 1600) brought to 
France by Raphael Trichet of 
Fresne. It represents a diplomatic 
mission, which took palce in 1511. 
Having discovered treacherous mes- 
sages sent to Venice, the Egyptian 
Sultan, Qansuh el-Ghury arrested 
the Consuls of Venice at Alexandria 
and Damasucs, together with the 


ure, designs for definite purposes 
and patterns. At first they were sepa- 
rate drawings; then they were col- 
lected in two volumes. The other 
volume is now in the British Mu- 
seum, in London. 


Not only did Gentile Belline 
leave European drawings in Con- 
stantinople but he also took with 
him to his native Venice some Orien- 
tal drawings which he had made at 
the Turkish court, and which had an 
influence on European painting, 
especially that of Venice. According 
to Angiolello's «Historia Turchesca 
dal 1429 a 1513,» Sultan Muham- 
mad II ordered Gentile Bellini, dur- 
ing his stay at constantinople, to 
make portraits of many persons. We 
are also informed that he drew Or- 
iental costumes. 


Some of Bellini’s Oriental draw- 
ings came down to us. At the British 
Museum, there are two companion 
drawings of an Oriental man and 
woman (Pls. 1595, 1596) almost uni- 
versally ascribed to Gentile. They 
reveal first hand information about 
the Orient, which was given to his 
painter. It has also been noted that 
they contain the short and parallel 
hatchings, which are characteristic 
of the Venetian and the Umbrian 
school of the second half of the 15th 
century. The drawing of the woman 
has an inscription, in late 15th cen- 
tury fashion indicating colours in 
Venetian, dialect. 

Gentile’s Oriental studies from 
nature became a store for his later 
use, and can be traced in his work. 
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especially in the field of drawing. 
First of all, he brought with him to 
the court of Muhammad II a volume 
of drawings which he presented or 
sold to the Sultan. This volume was 
removed from the library of the 
Seraglio in 1677. It is quite certain 
that it was afterwards carried to 
Europe, since it has been identified 
with the so-called sketch book of 
Jacopo Bellini in the Louvre, which 
was purchased in 1884 from Mar- 
quis de Sabran Polevés in whose 
castle, near Bordeaux, it was discov- 
ered and which according to the 
tradition of the family, had been 
brought from Constantinople by 
some ancestor. 


This volume, in fact, is one of 
two sketch books which belonged to 
Gentile’s father, Jacopo Bellini, and 
which undoubtedly contain, besides 
the drawings of the father, addi- 
tional drawings by his two sons, 
Gentile and Giovanni, as well as by 
other assistants. The drawings were 
made as illustrations of theoretical 
artistic poblems, studies from nat- 


After the painter Gentile Bellini 
(1429 - 1507) has spent about one 
year (1479 - 1480) at Constantino- 
ple, enjoying the hospitality of Sul- 
tan Muhammad the Conqueror, he 
returned to his native Venice. 


The repercussions of Gentile’s 
mission to Constantinople on Isla- 
mic painting are still a matter of 
difference among writers. While 
some overestimate its influences on 
Turkish painting, other reduce them 
to the minimum. For example, Dr. 
F. R. Martin, in his book «The 
Miniature Painting and Painters of 
Persia, India and Turkey from the 8th 
to the 19th Century», goes as far as to 
call Gentile Bellini the father of the 
Turkish miniature painting). On 
the other hand, Emel Esin, a modern 
Turkish writer, in her book «Turkish 
Miniature Painting, Art Treasures of 
Asia», states explicitly that European 
painting, at the time of Gentile's visit 
to Istanbul, failed to have any im- 
pression on Turkish art. 


However, Gentile's artistic activ- 
ity in Constantinople is significant, 


(*) Minbar Al-Islam, vol, IV - No. 2, November 1964, Rajab 1384, 


(I) Vol. I, p. 92. 
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Washington, D.C., there is a copy of 
our portrait of the Oriental Painter, 
believed to be made by the great 
Persian painter Bihzad (1450 - 1536) 
(Pl. 1446). In the copy, the Oriental 
accent is more evident although the 
Persian artist tried to imitate the 
original literally. 


Thus, it is clear from this exam- 
ple that Gentile Bellini's visit to the 
East resulted in an exchange of Isla- 
mic and European artistic influ- 
ences. 


not lacking in European artistic in- 
fluence. It was painted according to 
Italian fifteenth century style in re- 
gard to its profile, realism, round- 
ness and expression, as well as the 
folds of the sleeves and the turban. 
These features undoubtedly played 
their part in developing European 
influence in Islamic painting. Such 
pictures were so desirable in the East 
that they were copied by Muslim 
artists, who tried to keep up with 
European traditions, in the original 
picutres. In the Freer Gallery of Art, 


(1) F.R. Martin, The Miniature Painting and Painters of Persia, India and Turkey from the 8th to tho 18th Century 


London, 1912, Vol. I, P.92. 
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him a valuable gold chain, which 
was placed around his neck. On his 
return he was received by almost the 
entire city with great joy, and the 
Signoria granted him a good yearly 
pension. 


From the artistic point of view, 
Gentile's visit had a twofold result, 
as it led to an exchange of artistic 
influences between the Islamic world 
and Europe. Here is an example of 
this exchange of infleunces. In the 
Isabella Stewart Gardner Museum, 
Boston, Massachusetts, there is a 
portrait of an Oriental painter, (Pl. 
1597) which was certainly painted by 
Gentile Bellini during his stay in the 
East. In it may be preceived a mix- 
ture of Buropean and Islamic artistic 
influences. On the one hand, the 
Islamic features are quite evident in 
the picture. They can be noticed 
both in the small plants in the back- 
ground and in the Oriental posture 
of the Persian painter. Almost the 
same posture, together with similar 
features, can be seen in a picture of a 
scribe from a manuscript of «the 
Epistles of the Sincere Brethren» 
(Rasail Ikhwan as-Safa), dated 686 
A.H. (1287) in the Library of Süley- 
maniye Mosque, Istanbul (Pl. 
1365). As a matter of fact the 
Islamic characteristics are so predo- 
minant in the picture that it might 
have been a European imitation of 
an Islamic Persian miniature. 


On the other hand, the picture is 


painted a portrait of Sultan Muham- 
mad 11, (Pls 1598, 1599) which was 
so exactly like him that it was con- 
sidered a miracle. Thanks to Gentile, 
the likeness of that great Sultan, 
who conquered the Byzantines in 
Constantinople, has been kept for 
us. The portrait was bought by Brit- 
ain at Venice, in October 1865. It 
Hangs now at the National Gallery 
in London (No. 3099). However, X- 
ray examination has proved that it 
had been repainted. It shows a 
bearded man with his head and 
shoulders nearly in profile, wearing 
a white turban with a red crown and 
a red robe with a collar of brown 
fur. In the foreground there is a 
white marble ledge, on which an 
embroidery of pearls and other jew- 
els, are laid on a gold ground. On 
right and left there are black panels 
with half-effaced Latin words, 
among which may be read the name 
of the Sultan Muhammad, the name 
of the painter Gentile Bellini and the 
date of the work, i.e. the 25th of 
November 1480. 


Gentile's visit to Constantinople 
seems to have been a success for 
both the painter and the State. After 
staying for about a year at the Otto- 
man Court, Gentile returned to Ve- 
nice with a letter of recommendation 
from the Sultan to the Senate of 
Venice, together with precious pre- 
sents and the title of Bey. 


Among the gifts, the Sultan gave 


(1) Catalogue of the National Gallery, Eighty-Sixth Edition, 1929, p.15. 
(2) Richard Ettinghausen, Arab Painting, Skira, 1962, p. 101. 
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during the latter’s absence. More- 
over, Gentile was the man in charge 
of the decorations, painted for the 
Scuole of San Marco and San Gio- 
vanni Evangelista; other members of 
his family worked under his super- 
vision. 

Contrary to both sugggestions, it 
seems that Gentile was chosen to go 
to Constantinople because he was 
the most suitable person for the job. 
Being the official painter of the Re- 
public of Venice, he was the proper 
person for such half artistic and half 
dipomatic mission. While Giovan- 
ni’s paintings were deeply inspired 
by a religious feeling, and were al- 
most exclusively about religious sub- 
jects which might not be agreable to 
a non-Christian country, Gentile ad- 
hered to the secular kind of painting, 
which was acceptable in a Muslim 
court. 


Whatever the case might be, 
Gentile sailed to Constantinople, 
accompanied by two assistants, and 
taking with him some Italian pic- 
tures. He was well received in the 
Ottoman Court. During his stay in 
Constantinople, he was treated very 
kindly. He executed some paintings 
and drawings which the Sultan ad- 
mired very much. Vasari tells us that 
the Sultan believed that Gentile had 
a divine spirit at his service, other- 
wise he could not perform such 
realistic portraits. 


In Constantinople, Gentile 


as a means of propaganda, several 
portraits by Gentile Bellini’s young- 
er brother, Giovanni, were taken to 
Turkey by an ambassador, as pre- 
sents fot the Grand Turk. The Sul- 
tan admired them very much, and 
asked the Venetian Government to 
send him the artist who could paint 
such wonderful portraits. 

Concerning the Senate’s choice 
of Gentile to go to Constantinople, 
instead of his brother Giovanni, 
there are various opinions. Vasari, 
the author of the Biographies of the 
most eminent Architects, Painters 
and Sculptors of Italy, says that the 
Senate considered that Giovannoi 
could not endure the fatigue of the 
journey because of his age; also he 
was fully employed in the Hall of the 
Grand Council. But some moderen 
writers suggest that Giovanni, the 
better artist, was so indispensable 
that they could not let him go 
away" ^. 


However, both explanations 
seem unsatisfactory. First of all, 
Gentile, was the elder brother, and 
thus was the weaker of the two. 
Again he was the better painter, at 
least from the official point of view. 
It was Gentile who had been ap- 
pointed to execute the new paintings 
in the Sala del Maggior Consiglio, in 
the Ducal Palace. It was he also who 
supervised the artistic activities in 
the Ducal Palace, assisted by Gio- 
vanni and other artisrs; Giovanni 
was appointed to Gentile's job only 


(I) Betty Burroughs, Vasari's Lives of the Artists, London, 1956, pp. 130 - 135. 
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Comes Palatinus, and in 1474 he 
became the official painter of the 
Republic of Venice. 


In 1479, the Sultan Muhammad 
II of Constantinople asked the Sen- 
ate of Venice to send him a good 
portrait painter, and Gentile Bellini 
was chosen for that mission. 


Venice, at that time, was a city- 
state, rightly considered the «Queen 
of the Adriatic» and the «jewel cas- 
ket of the world». It was the market- 
place of both, Europe and the East, 
and had a fabulous career of com- 
merce and luxury. 


As Venice depended very much 
for its trade on Muslim countries in 
the Mediteranean, it had to be on 
good terms with the Ottoman Em- 
pire, wich was then the rising power 
in that area, and seemed to domi- 
nate it, especially after conquering 
Constantinople, thus holding the 
centre of the international scene. As 
a token of friendship, and probably 


The visit of the Venetian painter, 
gentile Bellini (1429 - 1507), to Con- 
stantinople was of special signifi- 
cance both in the art of the 
Renaissance and in that of Islam. 


Gentile Bellini came from a fa- 
mily of artists. His father Jacopo 
Bellini, his younger brother Giovan- 
ni Bellini and his brother-in-law An- 
drea Mantegna were all painters. 
Also, he was called Gentile after the 
name of the painter Gentile da Fab- 
riano, who has been his godfather, 
as well as his father’s master. It has 
always been assumed that he was 
trained in painting under the super- 
vision of his father although no 
exact information about his artistic 
education has been handed down to 
us. After his father’s death, he inher- 
ited his work-shop, and continued to 
work in it. He was also influenced by 
his brother-in-law Mantegna. 


Gentile Bellini was highly es- 
teemed by the State. In 1469, the 
Emperor awarded him the title of 


(*) Minbar Al-Islam, vol. IV - No, 1, July 1964, Safar 1384, 


(1) Hans Tiestze and E, Tietze-Conrat, The Drawings of the Venetian Painters in the 15th ahd 16th Centuries, New 


York, 1944, pp. 61-68. 


(2) Regina Shoolman and Charles E. Slatkin, the Enjoymentof Art in America, 1942, p. 305. 
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reminiscent of banquets held at the 
Spanish court at the time. What 
interests us here is that Herod’s 
costume is embroidered wih floral 
patterns reflecting Islamic taste. 
Moreover, the geometrical composi- 
tion of the floor and the lobed 
arches above were borrowed from 
Islamic art. 


A detail form a Fresco of the 
Journey of the Magi, painted about 
1420 in the Church of San Petronio 
at Bologna (P1.1586): It is the work 
of Giovanni da Modena, an Emilian 
Painter, active in the first half of the 
fifteenth century. The picture is a 
mixture of realistic observation and 
conventional forms. It is character- 
ized by the decorative arrangement 
of rich colours and powerful lines. 
The subject is handled with original- 
ity and enlivened by amusing de- 
scriptive touches taken from life. 
The Oriental influence is apparent in 
depicting camels with their long 
necks and naturalistic movements. 
Camels were a popular theme in 
Islamic art, especially in the Arab 
school of painting. (Pls. 1341, 1342, 
1344). 


A Portrait of a Woman, dated 
about 1415 in the Mellon Collection, 
National Gallery of Art, Washing- 
ton (P1.1587): This charmaing profile 
of an elegant lady was of great 
influence on Italian portraiture in 
the fifteenth century, and thus is an 
evidence of the effect of the Interna- 
tional Style on the art of the Renais- 
sance. The broad and probably 
shaven forehead was a sign of beau- 
ty and nobility according to the 
fashion of the period. The precious 
blue dress, in French style, is deco- 
rated with golden embroidery con- 
sisting of floral patterns which are, 
in fact, typical Islamic patterns. 
Again the wonderful head-dress 
could be an evolution from the Or- 
iental turban. 


A Fragment from a Polyptych 
with Scenes from the life of St. John 
the Baptist, in the Musée des Arts 
Décoratifs in Paris, attributed to the 
atelier of Luis Borrassa (P1.1589): 
This painter was a pioneer of the 
International Style in Catalonia. He 
was summoned in 1388 to Barcelona 
where he settled until his death soon 
after 1421. The scence represents the 
finale of St. John’s life on earth. It is 
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its affinity with the paintings of 
Islam. Here are some examples re- 
vealing Islamic artistic influences. 


A Scene from a Novel, on a piece 
of tapestry: in the Musée des Arts 
Décoratifs in Paris, produced prob- 
ably at Arras about 1420 (PI. 804). 
Its texture is of silk and gold inter- 
woven with wool. In spite of the 
bloody conflicts in France at the 
time, the scene is full of amiability, 
gentleness and beauty. It takes place 
in colourful landscape with flowery 
trees and walled palace in the back- 
gorund, Here is a motif typical of 
the Islamic Timurid School of Paint- 
ing: that is furnishing the ground 
with small plants both represented 
and arranged in a decorative man- 
ner. One can notice the same char- 
acteristic together with other 
similarities in the Islamic miniature 
showing Humayun in her balcony 
looking at Humay on horseback, 
from khwaju Kirmani’s Khamsa, in 
the British museum, painted by Ju- 
nayd Naqqash in 1397 (Pls 1430, 
1431) 


The International Style, or the In- 
ternational Gothic, is a kind of 
painting which appeared towards 
the end of the middle Ages and, at 
the same time, can be considered as 
an introductory phase in the art of 
the Renaissance. It arose and Flour- 
ished in the vorious courts all over 
Europe, whence it attained its aristo- 
cratic sense which is apparent in 
depicting fair knights, elegant ladies 
in precious costumes and magnifi- 
cent architecture. It expresses a secu- 
lar character that differs widely from 
the religious spirit of the Middle 
Ages. Its paintings contain natural 
details, such as animals and plants, 
studied with realistic observation, 
yet painted in a decorative manner. 
These paintings are, in fact, a won- 
derful orchestration of rich colours 
and melodious lines. 


It has been proved in my last 
article that the essential features of 
this International Style were, un- 
doubtedly, a legacy of Islamic art. 
Moreover, its paintings are distin- 
guished by some details which prove 


(*) Minbar Al-Islam, vol. IH - No. 3, April 1963, Dhul- Qi*dah 1382. 
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larization in the International 
Gothic and its relation with Islamic 
art. Secularization of art was, in 
fact, one of the aspects of shaking 
off the fetters of the church in the 
later Middle Ages. However, spread 
of the principle of secularization in 
Europe was due, in a way, to Islamic 
and Arabic culture in the Kingdom 
of Sicily during the reign of Freder- 
ick II. 


Thus we can conclude tbat the 
International Gothic style owed very 
much to Islamic art, both in form 
and in subject. 


The Legacy of Islamic art 


Magi» of 1423, by Gentile da Fab- 
riano in the Uffizzi at Florence 
(P1.1590). It is quite evident, here 
that the sash of the groom contains 
Arabic Naskhi letters arranged in a 
decorative way and at the same time 
forming meaningless words. The im- 
portant part played by Arabic letters 
in European art, in general, has been 
actually, explained by many Eur- 
opean writers such as Spencer 
Smith, Willemin, Longprier, Louis 
Courajod, G. Soulier, A.H. Christie, 
Thomas Arnold and others. 


Finally, we may touch on secu- 


(1) Hassan Elbasha, A Forgotten islamic Influence in the Art of the Renaissance Minbar Al-Islam, vol. II, No. 2, 1962, 


pp. 74-81.. 
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Collection in the National Gallery of 
Art in Washington (Pl. 1587) and in 
«Herod's Feast,» (Pl. 1589) perhaps 
from the atelier of Louis Borrassa, a 
fragment of a polyptych with scenes 
from «the Life of St. John the Bap- 
tist», in the Musée des Arts Decora- 
tifs in Paris, to mention only few 
examples. It is well known that the 
style of Islamic textiles with Orienta] 
ornaments was in vogue in Europe 
at that time. (Pls 802, 803). 


Moreover, the artists of the In- 
ternational Gothic introduced in 
their pictures animals from the East. 
Camels, for example, are found in 
the fresco of the «Journey of the 
Magi» of about 1420, in the Church 
of San Petronio in Bologna, by Gio- 
vanni Da Modena. These camels, 
which are correctly depicted, must 
have been studied by the artist in 
their native land or copied from an 
Oriental picture. The Islamic pic- 
tures containing figures of camels 
are numerous. Besides, there are 
some camels among the frescoes on 
the ceiling of the Cappella Palatina 
in Palermo, made according to Isla- 
mic style in the time of Roger II. 


Another Islamic motif of decora- 
tion used in the International style 
was Arabic writing, which was used 
for mere decorative purpose, since 
the Arabic words represented have 
no meaning at all. An unquestion- 
able example of using Arabic letters 
in International Gothic painting can 
be seen in the «Adoration of the 


shown in the act of hunting wild 
animals with arrows and spears or 
following their traces by the help of 
dogs smelling their way. Such scenes 
usually decorated manuscripts 
which can be called hunting manu- 
scripts, such as the «Livre de 
Chasse» of Gaston Phébus (ca. 
1400) in the Bibliothéque Nationale 
in Paris. Some beautiful hunting 
scenes are represented in one of the 
most famous manuscripts decorated 
in the International Style, i.e. the 
«Trés Riches Heures» illustrated in 
1416 by Pol de Limbourg and his 
brother Jan for the Duke of Berry in 
true Burgundian mannet. 


Again, in these landscapes of 
hunting scenes, Islamic influences 
are quite evident to the extent that 
some of them were copied from 
Islamic manuscripts such as Moa- 
min of Falconry. 


However, Islamic art and tradi- 
tions influenced the International 
Gothic paintings through the intro- 
duction of Oriental details. 


First. of all, the International 
artists made use of Islamic floral 
motifs, which were used mostly as 
embroidery for the attire of the 
aristocracy represented. Such orna- 
ments can be seen in the water 
colour drawing of the «Portrait of 
Louis II of Anjou» of about, 1412 in 
the Bibliothéque Nationale in Paris 
(Pl. 1588) in the «Portrait of a Wo- 
man» of about 1415 in the Mellon 


(1) Kenneth Clarck, Landscape into Art, p. 27. 
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birds, and meant to represent para- 
dise. Examples of such flowery orch- 
ards are Stefano da Zevio’s 
«Madonna in the Rose Garden» of 
the early fifteenth century, in the 
Museo di Castelvecchio in Verona, 
and the «Garden of Paradise» of 
about 1420, by the Master of the 
Middle Rhine, in the Staedelsches 
Institute at Frankfort. 


Now, paradise is the Persian for 
a «Walled enclosure», and an Eur- 
opean writer maintained that the 
peculiar value set on gardens in the 
later Middle Ages is a legacy of the 
Crusades. He mentioned, in support 
of his opinion, that the idea of a 
flowery meadow cut off from the 
wold of fierce accidents, where love, 
human and divine , could find fulfil- 
ment, appears in Provengal poetry at 
the same time as other gitfs from the 
East. He adds that in the most magic 
of all gardens, that which is tbe 
setting of the Romance of the Rose, 
we are told that the trees were 
brought from the land of the Sara- 
cens. 


Hunting scenes form the second 
chief subject of International Gothic 
lanscapes. Hunting was often the 
favourable sport of high classes. The 
elegant hunters were sometimes de- 
picted during their journey to their 
sport in the woods, riding their fine 
horses, accompanied by their retinue 
and followed by trained dogs and 
hawks. Other times, they might be 
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ope, the Italian traders with the East 
or the Crusaders returning to Eur- 
ope. 


Moreover, Islamic mural paint- 
ing was transferred to Sicily, where 
it manifested itself in the ceiling 
frescoes and the wall mosaics of the 
Cappella Palatina at Palermo, made 
at the time of Roger II (Pls 709 - 
719) 


As a matter of fact, the Interna- 
tional Gothic landscapes have much 
in common with Islamic landscapes. 
The picture «Scene from a ‘Novel 
(Pl. 804) for instance, revealed an 
Islamic characteristic, well-known in 
the Timurid School of Islamic paint- 
ing, i.e. covering the foreground of 
the picture with herbs both depicted 
and arranged in a purely decorative 
way (Pls. 1425 - 1427) Again, Pisa- 
nello's «Vision of the Knight» looks 
more like an Oriental carpet or min- 
aiture than like a fifteenth century 
painting”, 

The themes of the International 
landscapes, in themselves, reveal an 
islamic influence. The International 
Gothic artists showed their love of 
landscapes in depicting two subjects: 
gardens and hunting scenes, both of 
which could be an outcome of Isla- 
mic art and culture. 


The Gardens of the International 
Gothic are orchards or «Walled en- 
colsures» containing grassy lands 
with trees, flowers, animals and 


(1) F.M. Godfrey, Early Italian Painting, p. 45, See p. 69. 
(2) Kenneth Clark, Landscape into Art, p. 20. 
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ing living beings lest these should be 
considered idols in course of time. 
Thus Islamic artists found an outlet 
in depicting landscapes, in which art 
they reached a very high standard, 
especially in the field of miniature 
painting. Examples of landscape 
painting in Islam go back to the 
early eighth century A.D., from 
which time we have the so-called 
«Barada Panel» in the Umayyad 
Mosque in Damascus (Pls. 495 - 
501). As to miniatures; many illumi- 
nated manuscripts of the fourteenth 
and early fifteenth centuries, with 
exquisite landscapes, are still exist- 
ing, such as «Manafi? Al Hayawan» 
of about 1300 in the Morgan Li- 
brary in New York (Pls. 1374 - 
1378), the so-called «Demotte Shah- 
nama» of about 1340 in various 
collections (Pls. 1394 - 1400) «Kir- 
manit's Khamsa» of 1396 (Pl. 1430) 
in the British Museum and «Kalila 
wa Dimna» of about 1410 in the 
Gulistan in Teheran (Pls. 1425, 
1427). Some of the Islamic land- 
Scape miniatures are even void of 
figures of humans and animals, such 
as some miniatures in a manuscript 
of Rashid as-Din’s «Jami°at-Tawar- 
ikh» of 1314 in the Royal Asiatic 
Society (Pls 1380, 1381) in London 
and in another of an «Anthology» 
dated 1399, in the Museum of Turk- 
ish and Islamic Art in Istanbul (Pls. 
1434 - 1436) 


Some of such Islamic miniatures, 
undoubtedly, found their way to 
Europe through the Moors in Spain, 
the Ottoman Turks in Eastern Eur- 


depicting nature. They painted land- 
scapes with delight and pleasure, 
and filled their picutres with natural 
elements, such as animals of various 
kinds and different movements, and 
such as many sorts of trees, flowers 
ans fruits, all of which were painted 
and arranged with a decorative sense 
and delicacy. It is most probable 
that these landscape pictures were 
an outcome of the desire to escape 
from the turmoil of real life, the 
intrigues of the courts and the hard- 
ship of wars into nature in order to 
enjoy its peace and beauty or even to 
unite with it. The same feeling is 
found in some of the literature of the 
period. 


One of the beautiful landscapes 
of the International Style is the 
charming Pisanello's «Vision of the 
Knight», a panel in the National 
Gallery in London, which the artist 
filled with pictures of various ani- 
mals and birds, closely observed 
after nature. All elements were scat- 
tered everywhere over the surface of 
the picture, making a glorious pat- 
tern without regard for space. 


Now, since landscape painting 
was against the medieval traditions, 
the International landscape artists 
must, then, have been inspired by 
another source. We may assume that 
the source of inspiration was the 
Islamic art. Landscape painting was 
an essentia] theme in Islamic paint- 
ing. This is due, partly, to Islamic 
teachings. As Muslims were prohib- 
ited from shaping God as an idol, 
they became cautious of represent- 
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Ages and, at the same time, did not 
accord with the teachings of the 
medieval church. Its early products 
were of religious subjects, such as 
the works of Melchior Broederlam, 
a native of Ypres appointed «painter 
and valet de chambre» to Duke 
Philip the Bold, yet it showed clear 
tendencies towards nature, luxury 
and secularization. It is well known 
that these tendencies were consid- 
ered irreligious by the church. For 
example, St. Anselm, one of the 
religious Christian writers in the 
Middle Ages maintained that things 
were harmful in proportion to the 
number of senses which they de- 
lighted; and thus it was dangerous, 
in his opinion, to enjoy nature by 
being in a landscape with flowers 
which pleased the senses of sight and 
smell; with birds to delight the sense 
of hearing; and with fruit to satisfy 
the taste. 


Obviously the artists of the Inter- 
national Style did not pay any atten- 
tion to such traditions. Their 
disaccord with medieval teachings 
manifested itself, in one way, in 


Towards the end of the four- 
teenth century appeared in Europe a 
style of painting which has been 
known as the International Gothic 
Style (Pls. 1586 - 1590). It has also 
been called the Court Art as it arose 
and flourished in the courts of ru- 
lers, especially Philip, Duke of Bur- 
gundy, Jan, Duke of Berry and 
Louis II of Anjou. Once it came into 
being, it appealed to various nations 
and thus spread all over Europe. By 
way of Verona it entered Italy where 
its most famous representatives were 
the two great artists: Gentile Da 
Fabriano (Pl. 1590) (ca. 1370 - 1427) 
and Antonio Pisano, commonly 
known as Pisanello (1395 - ca. 1455). 
However, this style remained the 
mode in the courts of Europe for 
more than thirty years. 


The rise of this style was due to 
various circumslances, but its essen- 
tial features were, in fact, the legacy 
of Islamic art. 


This international Gothic had its 
own characteristics, which differed 
from those of the art, of the Middle 


(1) Minbar Al-Islam, vol, III - No. 1, 1963, Shaban 1382. 
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Arts, 1935, 14, P.228. 


"Peinture Musulmane ou Peinture Ira- 
nienne, Revue des Arts Asia- 
tiques, vol. 12, 1938, P.20. 


Kühnel, Miniaturemalerei im Isla- 
mischen Kunst. 
Pope, A Survey of Persian art. 


Stckoukine, les Manuscripts illustrés 
Musulmans de la Biblio- 
théque du caire, Gazette de 
Beaux Arts, 1935, 13. P.138. 


", La peinture Iranienne. 


Sources: 


Aga-Oglu, Preliminary notes on some 
Persian illustrated Mss. in the 
Topkapu Sarayi Müzest. Ars 
Islamica, vol. 1. P.183. 


Arnold, The Islamic Book. 

", Painting in Islam. 

Binyon, Persian Miniature Painting. 
Blochet, Musulman Painting. 

Cohn, Chinese Painting. 


Eustache de Lorey, Le bestiaire de 
l'Escurial, Gazette des Beaux 
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Chinese art. At last the stage of 
assimilation started when the Isla- 
mic artist undersrood the principles 
of the Far Eastern art, felt his own 
personality and tried to submit what 
he learned to his own traditions. 


It is also noticed that the intro- 
duction of the Far Eastern influence 
may be due to the place itself. While 
the artists at the Mongol courts 
produced some art which is suitable 
to the Mongol rulers, those who 
were living in rather isolated places 
continued the Iranian traditions 
with very little foreign influences. A 
comparison between the geographi- 
cal and historical situation of Shiraz 
and Tabriz could explain the differ- 
ence of tendencies between the min- 
iatures of the Shahnamah of 1330 
and those of Jami^ at-Tawarukh 
made at Rashidiyyah (Rab? Rashi- 
di). 

Abbreviations: 


Binyon: Binyon, Persian Miniature 
painting. 

Blochet: Musulman Painting. 

Cohn: Cohn, Chinese Painting. 


Islamic Book: Arnold, the Islamic 
Book. 


Kühnel: Miniaturmalerei im islamischen 
Kunst. 


Survey: Pope, A survey of Persian Art. 


Far Eastern Influence on Islamic Painting 


Duraihim al-Mausili)™, in which 
the Chinese principles are intro- 
duced with subtlety and skill. Re- 
lated to thís bestiary in skill and 
probably surpasses it in the aesthetic 
value is the Shahnamah, in Demotte 
CoL, containing 55 pictures? (Pls. 
1399 - 1401). It shows further step or 
even the last step in the assimilation 
of Chinese influence during the 
Mongol reign. As a matter of fact, 
the Far Eastern characteristics are 
numerous in the illustrations of this 
Shahnamah, e.g. clouds, horses, 
head dresses, treatment of trees, de- 
picting of flowers®, mountains, the 
dragon, the folds of drapery, the 
horse, the impressionistic way of 
representing the clouds, the contrast 
between black and white and the 
painting of three flying birds etc. 
are Chinese features. Yet all these 
features are assimilated to the Ira- 
nian art. In fact, there are some 
pictures which are entirely alien to 
the Chinese art although they are 
full of Chinese features. 


Conclusion: 


The Chinese influence passed 
roughly through three different 
stages. The Islamic artist began with 
borrowing some details. Then the 
details increased until the Islamic 
pictures became close imitations to 


(1) Gazette des Beaux Arts, 1935, 14, P. 235 - 238. 

(2) Binyon, Pl. 24 A, 25, 26, 27.; Survey, Pls 835 - 840. 
(3) Survey, Pl. 835 B. 

(4) Survey, PI. 839. 

(5 Binyon, Pl. 26 A. 

(6) cf. Cohn PI, 20 - 21, 49. 

(7) Survey, Pl. 839. 
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to its ear with his arrow. When 
Azada told him that everything can 
be obtained by training he became 
angry and pushed her onto the 
ground, Around this dated Shahna- 
mah we can gather some other illu- 
strated Shahnamahs, which 
although are undated, they are simi- 
lar in style and general tendency, 
They differ, however, in stylistic skill 
and aesthetic value (Pls. 1386, 1387, 
1390). 


Another example, in which the 
Chinese influence is more evident 
and less assimilated is the Shahna- 
L.ah of detached leaves mainly Che- 
ster Beaty Col, London and Ajit 
Jhose, Bombay®), A similar Shahna- 
mah is that in the freer Art Gal- 
Jery“. 


The Shahnamah, in Schulz Col., 
Leipzig, which contains leaves de- 
tached from the manuscript without 
colophon™, shows a further step in 
the assimilation, although some Far 
Eastern elements are quite evident, 
such as figures wilh Mongol head 
dresses. The background, the Land- 
scape and the disposition of figures 
are, however, assimilated to the Isla- 
mic art. 


There is a Bestiary in the Escur- 
ial, dated 1354 (Manafi® al-Haya- 
wan, by Ali ibn Mohammad ibn al- 


be the starting point of the following 
developement in the Timurid period. 
There is no wonder that the Far 
Eastern influence is assimilated and 
submitted to the Iranian painting for 
the first time in the illustration of the 
Shahnamah which contains Iranian 
history and national feeling. We do 
not deny that in this group we shall 
notice the use of Chinese features, 
but the point is that these features 
are assimilated to the Iranian tradi- 
tion and used according to the gen- 
eral Islamic art. 


The earliest dated Shahnamah, 
at Topkapu Saray (Pl. 1385), with 89 
paintings, is a good example of this 
kind of assimilation™. In this Shah- 
namah we find the Chinese details 
such as mountains, clouds, features, 
costumes, flowers and phenix assimi- 
lated in the Iranian traditions. In 
one of these miniatures™, the moun- 
tains are influenced by the Chinese 
painting but they are depicted with 
the utmost simplification in the Isla- 
mic manner. The picture is alto- 
gether animated by the expression of 
movement and life, yet it is not alien 
to the Islamic traditions. The land- 
scape is not going far to the back- 
ground but is shown as a curtain 
behind the historical scene. Bahram 
was on his camel with Azada behind 
him. He wanted to shaw her his skill 
in shooting by fixing the deer’s foot 


(I) Binyon, 15 - 17. 

(2) Binyon, 15. 

(3) Survey, PI. 831C., Binyon, Pi. 14. 
(4) Survey, Pl. 830 A.B. 

(5) Survey, Pl. 832 A. E. 
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by a strip of grass with two stylized 
trees, the animals are flying in the air 
without even any connection with 
the ground. Sometimes, the painting 
is actually a continuation of the pre - 
Mongol traditions with the addition 
of some details such as the flowers 
and the illusion of stability. One of 
the miniatures is entirely different in 
spirit and style. It has assimilated 
Chinese principles to Islamic art. 
Nevertheless it is not chinese in feel- 
ing. Jami^ at-Tawarikh, dated 1317 
at the Topkapu Saray Library (Per- 
sian) (Pl. 1382) (First vol. dated 
1314) (Pls. 1380, 1381) 2۳۶ vol. name 
of Shah Rukh repainted in the Ti- 
murid period) belongs to the same 
group), 


In the illustrated manuscripts of 
the Shabnamah (Pls 1385 - 1401), 
the situation, however, is rather dif- 
ferent. Here we see the Islamic Per- 
sian artists returning to their own 
traditions after the assimilation of 
the Far Eastern principles. It seems 
that they have already reached the 
stage of understanding the Far East- 
ern art and assimilating it into their 
own. They are no more slavish imi- 
tators of the Chinese features. Both 
details and principles are submitted 
to the Iranian taste and attitudes. In 
fact this kind of assimilated art will 


Seljuq(? representation of the the 
sun. The angel in the same picture is 
said to be an imitation of Chinese 
representation. The picture of the 
whole is almost entirely Chinese, 


Even some miniatures are char- 
acterized by the imitation of Chinese 
painting without a sincere attempt 
to consolidate the Far Eastern prin- 
ciples with the Islamic traditions. Of 
this group are paintings in Divan of 
Mu'izzi, in the India office dated 
13140? and a set of miniatures made 
for a manuscript of Kalilah wa- 
Dimnah and collected in an album 
for Shah Tahmasp, in the University 
Library, Istanbul (Formerly Yil- 
diz) (Pls 1420 - 1422). The stylistic 
difference is greatly clarified by a 
comparison between these minia- 
tures and other miniatures? of the 
same book in Nasr Allah's Persian 
version of Kalilah wa Dimnah of 
XIII cent, and a scene of the fight of 
the lion and the bull in a third 
Kalilah wa Dimnah, Arabic version, 
copied by Muhammad Ibn Ahmad 
dated 1354 with 76 miniatures, 
where, we notice the absolute ab- 
sence of any Chinese influence and 
the faithful continuation of the Ara- 
bic traditions with a marked ten- 
dency towards the decorative 
disposition; the ground is indicated 


(1) Blochet, Pl. 51; cf. Cohn, Pl. 117. 118. 
(2) Islamic book, PI. 42. 

(3) Survey, Pls. 843 - 4. 

(4) Survey, Pl. 844. 

(5) Binyon, Pl. 111 ۰ 

(6) Survey, Pl, 844. 

(7) Ars Islamica vol, I, 1934, P. 183. 
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Athar al-Baqiyah of al-Bairuni cop- 
ied in 707 (Pl. 1379) is perhaps a 
typical example of painting the 
greatest part of the picture in the 
Chinese manner. Here the Abbasid 
features are reduced to a minimum. 
In some of the picutres, the Seljuq 
figures are set in an imitation of a 
Far Eastern atmosphere. The divi- 
sion of the picture into a foreground 
and a background, the suggestion 
of depth by the depicting of planes, 
the introduction of the stylized 
clouds as well as the impressionistic 
manner of drawing are almost imita- 
tions of Chinese painting. 

In Jami? at-tawarikh of Rashid 
ad-Din, Arabic Varsion™, we find 
closer imitation to Far Eastern 
paintings and a close imitation to 
the Chinese representation of 
water (Pls. 1380, 1381) . In one of 
the miniatures we see Mongol 
horses, features, armours and Chi- 
nese treatment of the Rocks. In 
another miniature, we notice the 
imitation of Chinese representation 
of the mountainsÓ. Here the Chi- 
nese ink technique is used to en- 
hance the contrast between light and 
shade. The sun in some pictures is 
Chinese feature different from the 


The introduction of the Chinese 
folds of drapery can be noticed in 
some paintings“, Here we see folds 
of drapery used in a curved and 
decorative manner as means of ar- 
ticulating the body (Pl. 1378). The 
same purpose seems to be attained 
in Chinese art™. 


The use of folds in such way 
seems to interest the Islamic artist 
very much as he applies a similar 
method sometimes for the represen- 
tation of animals and landscapes), 
for the same manuscript where the 
parallel curved folds articulate the 
elephants’ bodies”, and the tree is 
articulated in the same way (Pl. 
1378). 


In the second group, the Islamic 
artists seem to be very much inter- 
ested in the Chinese painting to such 
an extent that they almost imitated 
it. The evolution to this stage can be 
suggested that the introduction of 
details led to the transference of a 
part of the picture then to the imita- 
tion of the whole picture and thus 
almost confining to the Chinese tra- 
dition without the least adherence to 
the Islamic tradition (Pl. 1378). 


Illustrated Manuscripts of Al- 
(1) See Survey, PI. 820 B and cf. Cohn, Pls. 29, 30. 


(2) cf. Cohn, Pl, 17 and P. 49, 
(3) e.g. Survey, Pl. 820 A. 


(4) Blochet, Musulman Painting, Pl, 53 (J'ami? at-Tawarikh 1306 - 14. Edin. Univ. 
(3) Islamic Book. Pls 36 - 39; Binyon, Pl, 15; survey, Pl. 823 A.B. 


(6) cf. Cohn, Pl, 91, 


(7) Painting in Islam, Pls. 19, 20, 23, 24 b, 26, 53.; Islamic book, Pl. 41; Binyon, Pls, 18 - 22, 23; blochet, Pls. 53 - 58, 48 


- 52; Survey, Pl. 827 A.B., 828 A.B,; Kühnel, Pls 23 - 24. 


(8) cf. Cohn, Pl, 117. 
(9) cf. Cohn, Pl, 57. 
(10) Blochet, Pl. 48;cf. Cohn, PI. 120. 
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The Far Eastern Influence on Islamic 
Painting before the Timurid Invasion” 





stage can be seen in a group of 
pictures in Kitab «Manafi^ al Haya- 
wan» of Ibn Bakhtayshu?, Morgan, 
New York (Pls 1374 - 1378), trans- 
lated from Arabic to Persian at the 
order of Ghazan Khan (1295 - 1304) 
dated 1297. The illustrations of this 
manuscript show various stages of 
reaction to the Far Eastern influ- 
ences. They are thought to belong to 
different periods. The earliest of 
these groups show the introduction 
of Chinese details into the Abbasid 
pictures (Pls. 1374 - 1376). Even in 
this group the details differ in their 
quantity and importance. 


Some of the pictures belong™ 
stylistically to the Abbasid traditions 
in the representation of the trees 
with birds, in the depicting of the 
animals as well as in the decorative 
disposition of the various features. 
Yet we are able perhaps to identify 
the Far Eastern influence in the 
painting of the somewhat natural 
herbs represented with Chinese im- 
pressionistic strokes. 


The influence of the Far Eastern 
painting is manifest in Islamic illu- 
minated manuscripts before Timur 
in various forms and different de- 
grees. There are, however, some 
manuscripts which do not show any 
such influence whatever. These are 
usually attributed to the Mesopota- 
mian school before the Mongol in- 
vasion and to the Mamluk period in 
the 14" century on account of the 
absence of the Mongol influences. 
On the other hand, the manuscripts 
that show the Far Eastern influence 
could be divided roughly to three 
groups according to their reaction to 
that influence. 


In the first group: we find the 
miniatures that stylistically continue 
the pre-Mongol traditions of the 
Abbasid painting with the addition 
of some details from the Far Eastern 
paintings. Here the reaction to the 
Chinese influence is confined only to 
the introduction of some features 
limited to the depicting of Chinese 
clouds, costumes, features, etc. This 


(*) A Seminar at the Courtauld Institute, London University, 1950. 


(1) Survey, vol. III, Pl. 819 B. 


(2) cf. «Cohn Pl, 69.» In some pictures of this manuscript the details have been increased. The introduction of the 
Chinese clouds and the attempt to divide the landscape into two planes (Pls 1377, 1378). 
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Thus, starting in the beginning of 
the 14% century with diversity of 
aims and different styles, the Persian 
miniature painting, as revealed in 
the illustrations of the Shahnamas, 
attained in the 15™ century a unified 
style and unrivalled individuality. 


Sources: 
Binyon, Persian Miniature Painting 
(Abbr. Binyon). 


Blochet, Musulman Painting (Abbr. 
Blochet). 


Dimand, A Handbook of Muhamama- 
dan Art. 


Pope, A Seurvey of Persian art (Abbr. 
Survey). 


Wilkinson, the Shahnma of Firdowsi. 


Herat miniature painting in the ۳ 
century, An example of the minia- 
tures of this Shahnama is the picture 
of the Simurgh restoring Zal to his 
father Sim™ (Pl. 1412). Here the 
movement and the psychological ef- 
fect are attained. Beside the perfect 
handling of the natural details, the 
expression of feelings and the at- 
tempt of characterization, there is 
skill in using colours. The use of a 
tonal system and its effect is quite 
successful. 


Closely related in style to this 
Shahnama are some miniatures from 
a Shahnama® formerly in Schultz 
Collection. In these miniatures is an 
expression of landscape of mood 
together with mystery and magic. 
(P1.1415). 


(1) Survey, Pls 875,6; Binyon, no. 67, Pl. 58, Wilkinson, the Shahnama of Firdousi. 


(2) Survey. Pl. 876, 


(3) This Shahnama is probably dated a little after the Shahnama of the son of Shah Rukh. 


(4) 6.g. Survey, Pl. 881. 
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another from the Herat Shahna- 
ma®, it is evident that both reveal 
similar essential characteristics, but 
differ only in the refinement and 
mastery. Both illustrations are simi- 
lar in flatness, in the decorative ele- 
ments, in depicting the human 
beings as a part of a whole, in the 
interest in the surroundings as well 
as in man, and in the painting of 
natural details. But, in the Herat 
miniature, the decoration has be- 
come finer, more elaborate and is 
better handled. These are evident for 
instance in the decoration of the 
floor and the architecture. More- 
over, here is more particularity in 
handling the details, The Herat min- 
iature shows extreme subtlety in the 
treatment. 


In the later shahnamas, there are 
continuation of the above men- 
tioned characteristics with a ten- 
dency towards the increasing 
expression of movement and charac- 
terization of the human beings. To 
attain movement and expression of 
men’s feelings with their psychologi- 
cal moods on a flat decorative pic- 
ture is certainly ingenious. This aim 
was attained in the paintings of 
Behzad, who was able to differenti- 
ate between types (Pls. 1441 - 1458). 


In the Royal Asiatic society, 
London, is an illustrated Shahna- 
ma” showing the characteristics of 


ing had attained its own personality 
from Persian traditions and other 
conditions. The Timurids, as the 
invading dynasty, had practically 
nothing essential to convey to the 
well established style of miniature 
painting. All that they could pro- 
duce was perfection of style keeping 
to the same lines. That is what is 
noticed in the development of minia- 
ture painting in the 15 century in 
Persia, especially in Herat which 
became Husayn Bayqara’s residence 
(1469 - 1506 A.D.) and a flourishing 
centre of Islamic learning and art. 


In the Gulistan Museum, Teher- 
an, is a magnificent illustrated Shah- 
nama, copied in Herat by Ja?-far 
Baysunquri in 1429 for the Library 
of Baysunqur ibn Shah Rukh(? (Pls 
1409 - 1411). The illustrations of this 
Shahnama are perfect continuation 
to the Shiraz Shahnama of c. 1420 
(Oxford). Beside the increasing num- 
ber of elements, they are finely de- 
picted. Architectural decorations 
play a prominent part, yet without 
the least attempt to show an impres- 
sion of depth or perspective. Move- 
ment is expressed and feeling is 
shown, yet without losing the dec- 
orative sense or spoiling the joyful 
refined manner. Moreover they 
show reality of the incident. 


Comparing an illustration from 
the Shiraz Shahnama of 1370 with 


(1) Binyon, no. 49, Pls. 44 - 50; Survey, Pls. 869 - 74, 
(2) Binyon, PI. 38, 
(3) Survey, PI. 870. 


(4) It was made for the son of Shah Rukh who died in Herat in 1445 A.D. 
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the third was written for Ibrahim 
Sultan ibn Shah Rukh who was 
governor of Fars from 1414 to 
14359 (Pls. 1407, 1408). All these 
shahnamas belong to the same 
school of miniature painting and 
follow the same stylistic traditions. 


The characteristics observed to- 
wards the end of the 14 century 
and the beginning of the 15% cen- 
tury were enlarged and developed in 
the same direction. The development 
may be followed in Herat during the 
15™ century owing to its favourable 
circumstances. By the beginning of 
the 15" century, the whole Persia 
surrendered to Timur who held his 
court at Samarqand. During the 15% 
century, the Timurid dynasty ruled 
Persia with the exception of Tabriz 
which was reigned by the Jalayrs 
(1358 - 1411 A.D.), the Turkmans of 
the Black Sheep (1378 - 1469 A.D.) 
and the Turkmans of the White 
Sheep (1378 - 1502). The Timurid 
rulers were in general great patrons 
of art, particularly shah Rukh (1404 
- 47), Ulugh Bey (1447 - 52), Abu 
Sa"id (1452 - 67) and Husayn Bay- 
qara (1469 - 1506). Therefore, dur- 
ing the 15™ cent. the whole Persia 
was unified under one rule, and 
there were a fusion of different influ- 
ences and a similarity of cultural 
lives all over the country. It has been 
mentioned above that Persian paint- 


til it almost disappears“ (Pls. 1404 - 
1418). 


Since the foreground is extending 
and the background is vanishing, the 
picture is gradually losing the im- 
pression of depth and gaining an 
end until it becomes as flat as a 
hanging curtain, a carpet or a piece 
of tapestry. The following step was 
naturally to arrange the various ele- 
ments of the picture on this flat sur- 
face as clearly and harmoniously as 
possible. Thus the interest in nature 
coincides with the decorative ten- 
dency which is in turn in accordance 
with Islamc traditions and religious 
teachings which hate the similitude 
and realistic representation. So by 
then, Persian painting has attained 
an individuality derived from its 
own traditions, religion, literature 
and history, and stregnthened by the 
outside influences. 


It has been mentioned that the 
miniatures of the Shahnama dated 
1370 (P1.1404) reveal the so-called 
Timurid qualities. Closely related to 
this shahnama of Shiraz are other 
dated Shahnamas which can be safe- 
ly attributed to the same place of 
origin on account of style similarity, 
keeping in mind the difference in 
time. 


The earliest of these Shahnamas 
is dated 1393 (Pl. 1405), the sec- 
ond is dated (1397) (PI. 1406) and 


(1) cf. Survey, PI. 839 (from the Demotte Shahnama of c. 1350 A.D.) with Ars Islamica, I (from the Shahnama dated 


1370 A.D.) and Survey, PI. 873. 
(2) It is in the Egyptian Library, Binyon, no. 32, Pl. 30. 
(3) It is in the British Museum, Binyon, no. 33. PI, 31. 


(4) It isin the Bodleian Library, Oxford, Binyon, no. 46. Pls 38 - 40. 
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the 14 century, there flourished in 
Shiraz the most famous of all Per- 
sian lyric poets, Hafiz who held the 
professorship at the Madrasa in 
Shiraz until his death in 1389 A.D. 
In 1368-9 (i.e. two years before the 
date of the above mentioned Shah- 
nama) Hafiz published his «diwan», 
for which he was celebrated 
throughout the Persian speaking 
world. His poems mainly describe 
the beauty of nature, particularly in 
spring, echo the yearning of the 
nightingale, glorify the youth and 
wine. Affected by these poems the 
so-called Timurid painting becomes 
much more sensuous and enjoyable 
than the Mongol painting of the 14% 
century and tends towards refine- 
ment, delicacy and bright colours. 


The technical differences between 
the Mongol and the so-called Timur- 
id styles can be explained as follows: 
The Mongol picture usually consists 
of a foreground and a back ground 
with a gulf or gap in between, most 
probably as a result of Chinese influ- 
ences brought by the Mongols. Hu- 
man beings are the most important 
and are usually painted on a very 
large scale on the foreground which 
is usually a strip of land divided into 
two planes or more, while the back- 
ground gives the impression of end- 
less extent. As the interest is directed 
to the man together with his sur- 
roundings, the artist has to increase 
the space of the foreground to con- 
tain as many as possible of the 
natural surroundings, and thus gra- 
dually the background decreases un- 


its beauty, combined with the flat- 
tening of the surface plane, the re- 
finement in depicting the various 
details and the representation of the 
pleasures of life are the main charac- 
teristics of the so-called Timurid 
painting. 


One of the important character- 
istics of the miniatures of the above 
mentioned Shahnama and certainly 
of the so-called Tinurid style is the 
increasing interest in nature and its 
beauty. Before, the interest of the 
painter was wholly in man and his 
Work, actions and passions. Thus 
human beings always occupied most 
of the picture and usually revealed 
psychological and passionate feel- 
ings. Other elements in tbe picture 
were centred on man. But now, man 
is a part of a whole. He is still 
important and his life and deeds are 
the subject of the picture, but he has 
become only one of the elements 
that form the picture. He no longer 
occupies the largest space. He is 
handled as a natural element and for 
the attainment of a decorative effect. 
This development from the interest 
in man to the interest in man and his 
beautiful and natural surroundings 
has its parallels in the various 
schools of European painting espe- 
cially in the evolution of lanscape 
painting. 


This development of painting in 
Iran was but natural. In Iran and 
particularly in Shiraz, this develop- 
ment probably had its roots in Per- 
sian literature. Towards the end of 
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of the picutre and thus getting a step 
further towards the flattening of the 
picture plane(2. This tendency is 
evident in the miniatures of the next 
dated Shahnama in the Topcapu 
Sarai Library (Pl. 1404) painted in 
Shiraz in 1370 -1 A.D. Here the 
so-called Timurid characteristics 
clearly appear, The analysis of the 
pictures of this Shahnama may clar- 
ify these characteristics. It is noticed 
that the foreground has been ex- 
tended to cover the background, 
which becomes subsidiary and al- 
most vanishes. The foreground be- 
comes the actual component of the 
picture which is almost flat and with- 
out any impression of depth. Flow- 
ers and reeds are arranged in an 
entirely decorative manner. The ani- 
mals as well as the human beings are 
also arranged in a decorative way. 
Now, man occupies a small part in 
the picture and no longer most of it. 
The illustrator begins to direct his 
interest to the surroundings. For 
example, horses are elegantly de- 
picted. The scene does not reveal 
any severe passion even if the subject 
of the picture is killing. The specta- 
tor may be aroused by the calm 
elegant horses, a simple tree with 
beautiful flowers, handsome drapery 
and finally by flowers and reeds 
which decorate the surface of the 
picture. This interest in nature and 


Ardashir and his Wife“: 
(P1.1395) 


Here, the Chinese influence al- 
most disappears, yet it is still visible 
in the attempt of representing depth. 
On the other hand, human beings 
become somewhat smaller and no 
longer occupy most of the picture. 
The interest in architecture, i.e. in 
the surroundings, has attracted the 
attention of the artist. Walls, doors, 
windows, balconies are decorated 
with beautiful floral and geometric 
patterns. 


Although these miniatures are 
not dated and their place of origin is 
unknown, they may belong to the 
beginning of the second half of the 
14" century on account of their 
assimilation of the two currents of 
painting in the first half of the cen- 
tury and their tendency towards the 
so-called Timurid characteristics 
which appeared for the first time in 
about 1370 A.D. (P1.1404). The mas- 
tery of design and handling suggests 
that these miniatures were made by 
a great artist for a rich patron and in 
a flourishing centre. They are usual- 
ly ascribed to Tabriz. 


It has been mentioned above that 
in the miniatures of the Demotte 
Shahnama the foreground some- 
times extends so largely that it 
squashes the backgrownd to the top 





(1) Survey, Pl. 836 B. 
(2) e.g. Binyon, PI, 26 A. 
(3) Ars Islamica, I, P. 197, figs, 4 - 7. 


(4) Notice that this Shahnama had been illustrated more than 20 years before the arrival of Timur in Shiraz, i.e during 


the reign of the Muzaffarids, 
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ma may clarify these general quali- 
ties. 


Bahram killing the dragon™: 
(P1.1399) 


On the one hand the picture is in 
keeping with the Chinese principles 
in the division into a foreground and 
a background, and in the depiction 
of Chinese details such as the moun- 
tains, the dragon etc... On the other 
hand it goes a step further towards 
the Iranian personality in narrowing 
the gulf between the foreground and 
the background and in the attempt 
to confine the picutre to limits. 


The funeral of Isfandiar™: 
(P1.1401) 


Here the Chinese influence is 
evident in the impressionistic techni- 
que of painting the hair, the repre- 
sentation of some details such as the 
three flying birds and the clouds, But 
the Persian Islamic personality is 
even much more represented here 
than in the previous picture. The 
foreground has been widened until it 
squashes the back ground to a small 
strip at the top of the picture. The 
picture plane has been flattened and 
the illustration of depth has been 
minimized. The figures, although 
very dramatically painted, have been 
placed in an unhidden symmetrical 
and decorative way. 


1370-1 A.D. (P1.1404). It was copied 
in Shiraz. Since the above mentioned 
Shahnamas were almost certainly 
illustrated in Shiraz, this last one of 
1370-1 is of marked importance as it 
shows a quite different style, 1.6. the 
so-called Timurid style in compari- 
son with the previous so-called 
Mongol style belonging to the same 
town, i.e. Shiraz. 


Before discussing the Timurid 
style, it would be convenient to refer 
to the greatest illustrated Shahnama 
of the Mongol period, namely the 
Demotte Shahnama(? (Pls. 1394 - 
1401), which shows a transition 
from the Mongol to the Timurid 
style. The colophon of this Shahna- 
ma is missing. There is no mention- 
ing of its date or its place of origin. 
Its miniatures are usually of the full 
width of the page. In general, the 
miniatures show a tendency towards 
readjusting the principles of Chinese 
art to the traditional Persian concep- 
tion. They reveal a decorative sense, 
flattening and limiting the picture to 
ends, minimizing the background, 
narrowing the gulf between, together 
with an interest in the surroundings 
of man and the refinement of repre- 
sentation and details. As a matter of 
fact the attainment of prefection on 
these lines is the main function of 
the so-called Timurid painting. It is 
probable that the analysis of the 
following miniatures of this Shahna- 


(1) Binyon, no, 29, Pls 10,24, 27; Survey, Pls 835 - 40 (Probably also Pls 841, 842), 


(2) Survey, Pl, 839. 


(3) Binyon, Pl. 26A.; Dimand, A Handbook of Muhammadan Art, 1947, fig.16. 


— تیب نو‎ A RDUM 


49 5 


Miniature Painting in Shahnamas 





Art, Washington (Pls 1387, 
1388). 


3- Miniatures of Schultz Collection 
(now at private Collection in 
New York) (Pl. 1390). 


If we compare between these illu- 
strated Shahnamas, we can hardly 
find great stylistic differences. All 
of them have many features in com- 
mon. Most of them belong to the 
group of manucript illustration with 
red background which shows a con- 
tinuance to the Iranian tradition™. 
They are painted in black outline on 
red or ochre backgrounds with very 
little additional colour, with the pal- 
ette being limited to blue, red, olive, 
green, lilac, ochre and gold. These 
miniatures are based on the Iranian 
style developed under the Seljuqs 
and known to us, especially, through 
the polychrome pottery of Rayy (PI. 
857). Beside their conservative tradi- 
tional manner, they reveal a sketchy 
technique, rather empty back- 
ground, simple representation and 
rather low aesthetic value. Although 
these miniatures show some Chinese 
features, they preserved the main 
characteristics of the traditional Ira- 
nian painting. 


The next dated illustrated Shah- 
nama is at the Topkapu Saray of 


strated in the capital Shiraz (Pls 
1391 - 1394). Besides, the nature of 
the Shahnama itself as an inspira- 
tion for the Iranians suggests its 
popularity in this rather national 
district, from which came Sa*di the 
national poet. 

There are some dated illustrated 
copies of the Shahnama which can 
be safely ascribed to Shiraz on ac- 
count of the study of their style. The 
earliest dated surviving illustrated 
Shahnama (1330/1 A.D.) is that in 
the Top Kapu Sarai Library, Istan- 
bul” (Pl. 1385). Another, similar to 
the previous one and dated 1333 
A.D. is at Leningrad. A third exam- 
ple consists of some leaves scattered 
in various collections. One of them 
formerly in the collection of Henry 
Vever of Paris, contains an inscrip- 
tion which indicates, as mentioned 
above, that the manuscript was cop- 
ied in 1340/1 A.D. for the Vizier of 
Fars (P1.1395). 


The following undated illu- 
strated copies of the Shahnama most 
probably belong to Shiraz and have 
the same previous dates on account 
of the stylistic similarity: 


1 - Miniatures in Chester Beatty 
Collection? (P1. 1386). 


2- Miniatures in Freer Gallery of 


(1) Binyon, No. 23, Pls. 15 - 17. 

(2) Binyon, no, 24; Survey, Pls. 833 - 4; Blocket, P. 10. 
(3) Binyon, no. 19; Pl. 14; Survey, PI. 831c. 

(4) Survey, Pls. 830 A,B,C. 

(5) Survey, PI. 832. 


(6) e.g. cf. Binyon, Pl XV B (from the Shahnama at Topkapu Sarai Library, dated 1330 - 1) with Survey, Pl. 834 A 
(ftom the Shahnama of Shiraz dated 1340 - 1); Survey, Pls, 831 and 833; 832 B and 834 B, (Pls 1391 - 1400). 


(7) eg. Illustrated manuscript of Kalila wa Dimna (PI, 1419). 
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most non-Mongolian governors 
during the 14 century. It was no 
wonder then, that during the Mon- 
gol tempests, Persian literature 
found refuge in the province of 
Fars. The poet Sadi (1253 - 1291 
A.D.) wrote in his native city Shir- 
az, his two chief works of a moraliz- 
ing nature, the Gulistan (the Rose 
Garden) characterized by a combi- 
nation of verse and prose, and the 
Bustan (the Pleasure Garden), en- 
tirely in verse. The Gulistan is re- 
garded by Persians as the classic 
expression of an aspect of the na- 
tional character. 


It is quite in accordance with 
these circumsrances that the earliest 
illustrated copies of the Shahnama 
are attributed to Shiraz. It is noticed 
that these copies show a continuance 
to the Seljuq style of Iran with the 
least adherence to Chinese influences 
predominant in the Mongol centres 
and clearly represented in the illu- 
strated copies of Jami^ at-Tawarikh 
of Rashid ed-Din (Pls 1380 - 1384) 
made at 18255 Rashidi and dated in 
1307 A.D. and 1314© (Pls. 1380, 
1381). Moreover, one of these shah- 
namas, formerly in the Collection of 
Henry Vever of Paris (Pl. 1395), 
contains an inscription which indi- 
cates, that the manuscript was cop- 
ied in 1340 - 1 A.D. for the Library 
of al-Hassan Qawam ad-Dawla 
wad-Din Vizier of Fars, and so this 
Shahnama was most probably illu- 


1. In Iraq and Adharbayjan, i.e. 
Bagdad and Tabriz: 


a) Jalayrs up to the year 1411 A.D. 


b) Turkmans of the Black Sheep 
(780 - 872 H./1318 - 1469 A.D.) 


c) Turkmans of the White Sheep 
(780 - 893H./1378 - 1502 A.D.) 


2. In Persia: Timurids (1369 - 1500 
A.D.) 


An outline of the history of the 
three prominent towns in Persia, i.e. 
Tabriz, Shiraz and Herat, will prob- 
ably be of some use: 


Tabriz: 


- 1358 A.D. under the Il-Khans. 


- 1358 - 1411 A.D. under the 
Jalayrs with some interruption dur- 
ing the invasion of Timur. 


- 1411 - 1500 A.D. under the 
Turkmans of the Black Sheep and 
the Turkmans of the White Sheep. 


Shiraz: 
- 1353 A.D. under the II-K hans. 


- 1353 - 1393 A. D. under the 
Muzaffarids. 


- 1393 - 1500 A.D. under the 
Timurids. 
Herat: 


- 1381 A.D. under Kart Maliks 


- 1381 - 1500 A.D. under the 
Timurids. 


Thus it is noticed that Fars and 
its capital Shiraz were ruled by al- 


(1) A Survey of Persian Art, Pl. 827. 
(2) Binyon, no. 24; Survey, Pls. 833 - 5; Blochet, PI. 10. 
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14" cent., however, the Mongol do- 
minion ended and was followed by 
the following rules: 


1. The jalayrs in Iraq and Adhar- 
bayjan, i.e. Bagdad and Tabriz 
(736 - 827 H./1336 - 1411 A.D.). 


2. The Muzaffarids in more East- 
ern provinces, ie. Isfahan and 
Shiraz (713 - 789 H./1313 - 
1393). 


3. Khurasan in the North-East was 
divided between the Sarbadarids 
and the Kart Maliks of Herat 
who held Herat up to the year 
783 H. (1381 A.D.) when it was 
conquered by Timur. 


Towards the end of the 14" cent. 
Persia was conquered by Timur who 
established the Timurid dynasty. Ti- 
mur began his invasion in 1384 
A.D., held his court in Samarqand 
and died in 1405 A.D. The time of 
Timur was a time of turmoil, but 
soon after came rather peaceful 
years. 


During the 15" cent., the follow- 
ing dynasties came into power: 


The Shahnama (the Book of 
Kings), completed by Firdawsi in 
1010 A.D. for Sultan Mahmud of 
Ghazna is based partly on history 
and partly on ancient legends of 
Iran, and always served as an in- 
spiration for the Iranians. In it, the 
Persian epic style almost reaches the 
summit of its perfection. Many co- 
pies of the Shahnama have been 
illustrated with pictures representing 
the anecdotes and events recorded in 
the book. These illustrated manu- 
scripts of the Shahnama (Pls 1385 - 
1418) cover the period from the 14'^ 
century onwards, and thus they help 
in studying the development of Per- 
sian miniature painting during these 
periods. 


A study of the historical situa- 
tion in different parts of Persia at 
that time helps in following the de- 
velopment of miniature painting as 
found in the illustrations of the 
manuscripts of the Shahnama. From 
the first half of the 13" cent., Persia 
was ruled by the Khans, i.e. the 
descendents of the Mongols. In the 


(*) A Seminar at the Courtauld Institute, London University, 1950 
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a) or 1200. 

b) add 22, 114. 

c) add 1293 

d) or 9718 
1) Arnold, the Islamic Book. 
2) -----, painting in Islam. 


3) Les Arts de l'Iran, l'ancienne Perse et 
Bagdad, Paris 1938, Bibl. Nat. 


4) Buchtahl, Early Islamic Miniatures 
from Bagdad, 2.19. The Jour- 
nal of the Walters Art Gal- 
lery, 1942. 


5) Hellenitic Miniatures in early Islamic 
Manuscripts, Árs Islamica, 
VII (1940). 

6) Supplementary Notes to K. Holter's 
Check List of Islamic illumi- 
nated manuscripts before 
A.D. 1350. Ars Islamica, VII, 
(1941). Jahrbuch der 
Kunsthistorischen Sammlun- 
gen in Wien, Neue Folge, 
Band XI (1937) P.1. 


7) Kühnel (E), Die Bagdader Mal- 
erschule auf der Ausstellung 
Iranischer Kunst in Paris 
1938, Pantheon, 1939.6 Heft. 
Juni, P.203. 

8) ----- , Miniaturmalerei im isla- 

mischen Orient, 1922, 


9) Sakisian, La Miniature Persane. 
10) -----, Persian Miniature Painting. 
11) -----, Hariri's Maqamas. 


12) Valentiner (S), The Front Relief 
in Medieval Art, P. 155, The Art 
Quarterly, IT, 1939, 
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48" Magama, 


Basra, Haram: Abu Zayd, in one 
of the mosques of Bani Haram, 
heard someone declaring that he had 
made a sin and wanted to know how 
to purge it. Abu Zayd stood up and 
suggested that the sinner could give 
him some money for setting his 
daughter free from slavery. 


Abu Zayd preaching in Najran 
(Pl. 1334). Paris, Bibl. Nat. arabe 
6094. 


49" Maqama, 


Abu Zayd, becoming old, ad- 
vised his son that the best means to 
be rich and happy is to be a beggar 
and a vagabond. 


Abu Zayd advises his son. Lon- 
don, Br. Mus., or 1200. 


50 Maqama, 


Basra: Abu Zayd preached in the 
mosque and repented. He led in 
Saruj, his town, a life of repentance 
and prayers. He envited Harith to 
his house and gave him food. After 
praying, he slept but only for a 
while, then went to the mosque 
where he led the praying people and 
preached to them with wet eyes. 
When Harith was leaving he asked 
Abu Zahd to advise him. Abu Zayd 
Said: «Always remember death». 

1) Abu Zayd bidding farewell to 
friends. Ars, fig. 1, Paris, Bibl. 
Nat., arabe 6094. 

2) Abu Zayd preaching. Paris, Bibl. 
Nat. arabe. 6094. 
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judge sent him a gift. 


Abu Zayd and his wife before 
the judge. Kühnel, Pl. 11, Lenin- 
grad, Academy of Sciences, St. Pe- 
tersbourg. 


46" Maqama 


Aleppo: Abu Zayd, as a teacher 
of ten boys, commented to Harith 
on the profession of the teacher. 


1) Abu Zayd as a teacher of ten 
children. Vienna Yahrbuch, fig. 
31, Vienna, Nat. Bibl., A.F.9, 


2) Abu Zayd as a teacher, Arnold, 
Painting in Islam, Pl. XII c, 
Oxford, Bodl. Libr., Marsh 458, 


47۳ Maqama 


Hijr al-Yamama: Abu Zayd 
adopted the craft of a barber-cum- 
leech (bleeder) and refused to bleed 
a boy, who was actually his son- 
because of his poverty and asked the 
anlookers to pay for the boy and to 
help him too. When he had the 
money he shared it with his son and 
went away without bleeding him. 

1) The barbers shop. Ars, fig. 8, 
Paris, Bibl. Nat., arabe 6094. 

2) Abu Zayd as Bleeder. Pantheon, 
P. 205a, Paris, Bibl. Nat., arabe 
5847. 

3) The bleeder (Pl. 1350), Kühnel, 
PI. 10, Leningrad, Academy of 
Sciences, St. Petersbourg. 

4) The bleeder. London, Br. Mus., 
or 1200. 

5) The bleeder, London, Br. Mus., 
or 9718. 
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Vienna Yahrbuch, fig. 27, Vien- 
na, Nat. Bibl., ۰ 


4) Abu Zayd and Harith near a 
village (Pl. 1344), Paris, Bibl. 
Nat. arabe 5847. 


44" Maqama, 


Harith on his camel, in a cold 
winter night, was entertained with 
hospitality and good meal by some 
people around a fire. Abu Zayd got 
from the landlord a camel in return 
for solving some difficult puzzles in 
the morning; but he fled on back of 
the camel to Sarüj while the people 
were asleep. 


1) Abu Zayd awake while others 
are asleep. Vienna Yahrbuch, fig. 
29, Vienna, Nat. Bible., A.F.9. 


2) Abu Zayd going off while the 
rest of the guests are falling 
asleep, Arnold, Painting in Is- 
lam, Pl. XII b, Oxford, Bodl, 
Libr., Marsh 458. 


3) Some persons warming them- 
selves round a fire (Nice compo- 
sition). London, Br. Mus., Add. 
22,114. 


4) Abu Zayd going off while the 
rest of the guests are falling 
asleep. (Pl. 1358), Oxford, Bodl. 
Libr., Marsh 458. 


45" Maqama, 


Ramala: Abu Zayd and his wife 
quarrelled before the judge in order 
to get some money from him. The 
judge sent a guard after him, but 
Ábu Zayd refused to return. The 


42" Maqama, 


Najran: Abu Zayd defied some 
people to solve some difficult puz- 
zles. As they were not able to solve 
the puzzles, Abu Zayd promised to 
solve them in the morning on condi- 
tion that they gave him some money 
in return. He got the money and 
departed without solving the puz- 
zles. 


43°! Maqama, 


Bakr: Harith found Abu Zayd 
sleeping beside his camel on a hill. 
They went on together, Abu Zayd 
on his good healthy camel and Har- 
ith on his tired weak camel. Abu 
Zayd told Harith that he had lost his 
camel and when he heard a man 
calling that he had found (an able 
carrier) he thought that the man 
meant that he had found his camel 
and took him to the judge. Then the 
man said that he had found only 
shoes. The judge identified the shoes 
as his. Finally Abu Zayd's camel 
was found. Abu Zayd and Harith 
entered a village. Abu Zayd took 
Harith’s sword and went away. 


1) Abu Zayd and Harith on the 
backs of their camels. Blochet, 
Les Enlumineures... Pl. II b, 
Paris, Bibl. Nat. arabe 3929. 


2) Al-Harith finding Abu Zayd 
asleep beside his camel. Art 
Quarterly, II (1939), fig. 7, p.162, 
Paris, Bibl. Nat., arabe 5847. 


3) Harith finding Abu Zayd sleep- 
ing at night beside his camel, 
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of Merv. (P1.1348), Leningrad 
39 Maqama, 


“Uman: Abu Zayd preached on 
board a ship. He accompanied Har- 
ith to an island where he helped the 
governor’s wife into confinement. 


1) Boat on the Indian Ocean. Wal- 
ters, fig. 33, P.34. 


2) An Isle in the Indian Ocean 
(P1.1343). Walters, fig 38, P.37, 
Paris, Bibl. Nat. arabe. 5847. 


3) Abu Zayd on board a ship, Lon- 
don, Br. Mus., Add. 22,114. 


4) A woman in confinement as- 
sisted by Talisman, Paris, Bibl. 
Nat., arabe 5847. 


5) Abu Zayd asking to get on 
board a ship (Pl. 1349). Lenin- 
grad, St. Petersbourg. 


40%“ Maqama, 


Tabriz: Abu Zayd and his wife 
pretended to be quarrelling before a 
miserly judge in order to get some 
money from him. Although the 
judge discovered their trick, he was 
obliged to give them two dinars. 


Abu Zayd and his wife going to 
the judge. Vienna Yahrbuch, Pl. V, 
5, Vienna, Nat. Bibl. A.F. 9. 


41** Maqama 


Tannis: Abu Zayd asked the 
praying persons to help a poor boy, 
who was in fact his son. The boy got 
the money and went home followed 
by Abu Zayd. Both of them drank 
some wine: 


34" Maqama, 


Zabid: Abu Zayd, Veiled, sold 
his son as a slave to Harith for 200 
«dirhams» Harith went to the gover- 
nor who set the boy free. 

1) The case of the last shoes (Markü 

b) (PI. 1347). Leningrad. 


35" Maqama, 


Shiraz: Abu Zayd Begged in the 
club so that he could buy some wine. 
Literary Assembly in Shiraz, Ars., 
fig. 43, Paris, Bibl. Nat., arabe 6094. 


36* Maqama, 


Malatiyya: Abu Zayd joined a 
party of ten persons drinking wine 
and conversing about literature. 
Then he went away. 

Abu Zayd joining a party, Vien- 
na Yahrbuch, Pl. V, 4, Vienna, Nat. 
Bibl. A.F.9. 


37۳ Maqama, 


Sa°da: Abu Zayd quarrelled with 
his son before the judge in order to 
get some money from him. 

Abu Zayd and his son before the 
judge, Ars., fig. 22, Paris, Bibl. Nat., 
arabe 6094. 


38 Maqama, 
Merv: Abu Zayd before the 
judge asking for alms. 


1) Abu Zayd before the governor 
of Merv (P1.1333), Ars, fig.6, 
Paris, Bibl. Nationale, arabe 
6094. 


2) Abu Zayd before the governor 
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1341). Kühnel, 13, Paris, Bibl. 
Nat., arabe 5847. 


3) The camel riders meeting Abu 
Zayd who is going to pilgrimage 
on foot. Kühnel, Pl. a, Lenin- 
grad, Academy of Sciences, St. 
Petersbourg. 


4) Abu Zayd leaving Harith (Pl. 
1332) Paris, Bibl. Nat., arabe 
3929. 


32" Magama 


Taiba: Abu Zayd, as a jurispru- 
dent (Faqih) was asked to solve 
some questions. When he did, he 
was awarded ten she-camels and a 
woman slave. 


1) A sherd of camels (Pl. 1342), Les 
arts de l'Iran. Pl. IX b, Paris, 
Bibl. Nat, arabe 5847. 


2) Abu Zayd in the character of a 
jurisprudent answering questions 
relating to religious law in an 
Arab encampment, Persian Min- 
iature Painting, Pl. 1, Oxford, 
Bodl. Lib. Marsh. 458. 


33" Maqama, 


Taflis: Abu Zayd begged and 
went away followed by harith who 
accompanied him for two years. 


1) Abu Zayd in the mosque of 
Taflis. Blochet, Les enlumi- 
neures. P,.III a, Paris, Bibl. Nat, 
arabe 3929, 


2) Abu Zayd asking for alms in a 
mosque, Vienna Yahrbuch, fig. 
25, Vienna, Nat. Bibl., A.F.9. 


1) Abu Zayd preaching in the mos- 
que. Ars, fig: 13, Paris, Bibl. 
Nat., arabe 6094. 

2) Abu Zayd preaching in a mos- 
que in Samarqand. (Pl. 1351), 
London, Brit. Mus. 


29*Maqama 


Wasit: Harith met Abu Zayd in 
the inn (Khan). Abu Zayed cele- 
brated Harith’s wedding by holding 
a party, and used the astrolabe to 
say his wedding speech. Then he 
gave invited people sleeping sweets, 
stole their property and fled with his 
son. 

1) Some horsemen. Blochet, Les 
enlumineures... Pl.XI a, Paris, 
Bibl. Nat. arabe (Pl. 3929). 

2) Wedding feast. Vienna, Yahr- 
buch, PI. V, 3, Vienna, Nat Bibl., 
A.F.9. 


30۳ Maqama, 


Sur (Tyre), Misr: Harith joined 
some horsemen and went to a wed- 
ding of a beggar. He found Abu 
Zayd celebrating the wedding. 

A wedding feast (Pl. 1346), Le- 
ningrad. 


31* maqama, 


Ramla: Harith accompanied 
some pilgrims and met Abu Zayd 
walking alone. 


1) Abu Zayd addressing pilgrims. 
Ars, Fig. 3, Paris, Bibl. Nat., 
arabe 6094. 

2) Pilgrims on camels (or Going to 
a wedding celebration) (PI. 
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Vienna, Nat. Bibl. A.F. ۰ 
26 Maqama 


Ahwaz: Abu Zayd went to Har- 
ith’s tent asking for hospitality. He 
told him his story about the gover- 
nor who rewarded him for his letter. 


1) Harith seeking assistance at the 
tent of a wealthy traveller whom 
he discovers to be Abu Zayd, 
Arnold, Pl. 46 b, Vienna, Nat. 
Bible., A.F.9. 


2) Harith talking with abu Zayd in 
a tent (Pl. 1355), Vienna, Bibl. 
Nat., ۰ 


27 Maqama 


Harith lost his camel. He met 
Abu Zayd who pretended to be 
asleep. Then Abu Zayd went away 
leaving Harith alone. Harith found 
his camel but the thief refused to 
return it. Abu Zayd threatened the 
thief that he would kill him with his 
spear if he did not return the camel 
to Harith. The thief returned the 
camel and Abu Zayd apologized to 
Harith for leaving him 


1) The Rest. Kühnel, 21.8, Lenin- 
grad, Academy of Sciences. St. 
Petersburg. 


2) Abu Zayd threatening the thief 
(Pl. 1357), Oxford, Bodl. Libr. 
Marsh. 458. 


28" Maqama, 


Samarqand: Abu Zayd preached 
on the puplpit (Minbar) and led the 
prayers. At Night, he drank wine 
with Harith at home. 


Pantheon, XXIII, 1939,6 Heft- 
Juni, PP. 203, 205 b, Paris, Bibl. 
Nat. arabe 3929. 

2) Voyage on the river, Kühnel, Pl. 
7, Leningrad, Academy of Scien- 
ces, St. Petersbourg. 

3) Aboard the ship, Vienna, Yahr- 
buch, fig. 18, Vienna, Nat. Bibl., 
A.F. 9. 

4) Aboard the ship, London, Br. 
Mus., or 9718,5. 

5) A ship sailing from “Uman (Pl. 
1339), paris, Bibl. Nat., arabe 
5847. 


23”? Maqama 


Bagdad: Before the governor, 
Abu Zayd pretended to charge his 
son with plagiarizing his poetry. 

Abu Zayd and his son before the 
governor of Bagdad. Ars, fig. 32, 
Paris, Bibl. Nat., arabe 6094. 


24" Maqama 


Qati^ Bagdad: Abu Zayd dis- 
cussed some grammatical questions 
with a group of men in a park. 

1) A drinking party, Arnold, Paint- 
ing in Islam, Pl. XII a, Oxford, 
Bibl. Libr. March 458. 

2) A Musical party (Pl. 1356.), Ox- 
ford, Bodl. Lib. March 458. 


25" Maqama 
Karj: Abu Zayd, nude in winter, 


asked for alms. 


1) Abu Zayd Nude, asking alms in 
winter, 


Vienna, Yahrbunh. Fig. 19., 
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farewell to the guests he had enter- 
tained at a banquet, Arnold, Pl. 46 
b, Vienna, Nat. Bibl. A.F.9. 


19* Maqama 


Nasibin: Being ill, Abu Zayd was 
visited by his friends, while his son 
was looking after him. 

1) A group of people sitting at an 
eating table, -- Blochet, Les en- 
lumineures des manuscrits orien- 
taux-turcs, arabes, persans de la 
Bibliothéque Nationale, Pl. II a, 
Paris, Bible Nat., arabe 3929. 


2) Abu Zayd entertaining some 
friends, Ars, fig. 17, Paris, Bibl. 
Nat., arabe 6094. 

3) Abu Zayd, ill, visited by three of 
his friends and attended by his 
son. Kühnel, Pl. 18. 


4) Abu Zayd entertaining (P1.1331), 
Paris, Bib]. Nat arabe 3920. 


5) Abu Zayd ill, visited by three of 
his friends and attended by his 
son (Pl. 1354). Vienna, Bibl. Nat, 
A.F.9. 

20" Maqama: 


Mayya Farigin: Abu Zayd asked 
for a shroud for a dead man. 


21° Maqama. 


Abu Zayd preached to a gover- 
nor, 


22™ Maqama 


Furat: Abu Zayd went aboard a 
ship. 
1) A voyage on the Euphrates, 


3) Abu Zayd and his son asking for 
food and a camel from pilgrims 
in a tent, London, Bri Mus, 
Add. 22, 114. 


4) Abu Zayd and his son begging 
for food and a camel from some 
pilgrims in their tent, Arnold, 
The Islamic Book, 46. 


15 Maqama: 


Abu Zayd solved a puzzle for an 
old man. He had milk and dates and 
spent the night at Harith’s house. 


16 Magama: 


Abu Zayd Asked for alms in the 
mosque, showed his ability in Arabic 
language and then went away. 

1) Abu Zayd in a mosque, Ars, Fig. 

16, Paris, Bibl. Nat., arabe 6094. 
2) Abu Zayd in the mosque. Vien- 

na, Yahrbuch, IV, 6, Vienna, 

Nat. Bibl., A.F. 9. 


17* Maqama: 


Abu Zayd conversed about lit- 
erature; 


A literature Assembly, Walters, 
fig. 37, Paris, Bibl. Nat., arabe 5847. 


18 Maqama 


Sinjar: Abu Zayd was travelling 
on the back of his camel when he 
was invited to a party. He said that 
he did not like the glass because it 
did not hide secrets. He then told 
them the story of his slave who was 
taken by the governor. He was 
awarded some gifts and went home. 


The merchant of Sinjar bidding 
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man beggar with two children, 
Pantheon, 204, b, Paris, Bibl. 
Nat. arabe 6094. 


2) Abu Zayd asking for alms in the 
disguise of an old waman with 
two starving children, Arnold, 
Pl. 45b, Vienna Nat. Bibl., 
A.F.9. 


3) Abu Zayd and Harith, Vienna, 
Yahrbuch, fig. 14, Vienna, Nat. 
Bibl, A.F.9 


4) Abu Zayd lying down and reci- 
ting verses glorifying his own 
cunning while Harith is peeping 
through a chink in the door. 
Persian Miniature Painting, Pl. 
II b, Oxford, Bodl. Libr. Marsh 
458. 


5) Harith peeps at Abu Zayd while 
the latter is taking off his wo- 
manly dress, - London, Br. Mus. 
or. 1200. 


6) Harith peeps while the woman is 
taking off her clothes, London, 
Brit, Mus., or 9718, 


14^ Maqama, 


Mecca: Abu Zayd and his son 
begged for food and a camel from 
some pilgrims in their tent. 


1) Abu Zayd and his son asking for 
food from some pilgrims in their 
tent, Vienna, Yahrbuch, fg. 15, 
Vienna, Nat. Bibl., A.F.9. 


2) Abu Zayd and his son asking 
some pilgrims in a tent for food 
and a camel, Persian Miniature 
Painting, Pl. II a, Oxford Bodl. 
Libr. Marsh 458. 
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11" Maqama: 


Sava: Abu Zayd preached in the 
cemetery. 


1) Preaching in the cemetery of 
Sava, Les arts de l'Iran, Pl. X b, 
Paris, Bible. Nat, arabe 3929. 


2) Abu Zayd preaching at a funeral 
(detail), Ars 14, Paris, Bibl. Nat., 
arabe 6094. 


12™ Maqama, 


Damascus: Abu Zayd guarded 
the caravan by means of prayers; 
then he went to the wine shop of 
“Ana. 

1) The wine shop of Ana near 
Damascus, 

Les arts de l'Iran, Pl. VII a, 

Paris, Bibl. Nat., arabe 5847. 

2) Abu Zayd in the wine-shop, 
Vienna Yahrbuch, fig 13, Vien- 
na, bibl-Nat., A.F9. 

3) Abu Zayd guarding the caravan 
by means of prayers, London, 
br. Mus., or 1200. 

4) Abu Zayd in the wine-shop, 
London, Br. Mus. , Add. 22, 
114. 

5) Abu Zayd guarding the carvan, 
Arnold, The Islamic Book, 45. 


13" Maqama: 


Abu Zayd asked for alms dis- 
guising as an old woman with two 
starving children. He was followed 
by Harith who peeped at Abu Zayd 
through a chink in the door while he 
was taking off his womanly dress. 


1) Abu Zayd disguising as à wo- 
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(P1.1353), Vienna, Bibl. Nat, 
۱۷ 


gt Maqama, 


Alexandria: Abu Zayd qarrelled 
with his son before the judge. 


1) Abu Zayd and his wife before 
the governor of Alexandria, Les 
Arts de l'Iran, Pl. IXa, Paris, 
Bibl. Nat., arabe 5847, 


2) Abu Zayd and his wife before 
the judge of Alexandria, vienna 
Yahrbuch, fig. 12, 


Vienna, Bibl. Nat., A.F.9. 
10" Magama 


Abu Zayd sued a handsome boy 
and thus deceived the wicked judge 
who loved the boy and gave Abu 
Zayd fifty «dinars» to forgive the 
boy. Then Abu Zayd escaped with 
the boy who was actually his son. 


1) Abu Zayd before the judge of 
Rahba alleging that a handsome 
boy has killed his son, Pantheon, 
2.204 a, Paris, Bibl, Nat., arabe 
6094. 


2) Abu Zayd and his son before the 
gevernor of Rahba. Walters, fig. 
40, P.38, 


Paris, Bibl, Nat., arabe 5847. 

3) Abu Zayd suing a boy for killing 
his son, Vienna Yahrbuch, PI. 
IV, 5, Vienna, Nat. Bibl., A.F.9. 


) Abu Zayd suing a handsome boy 
(his son) for murdering his son 
before the govenor, London, Br. 
Mus., add. 22, 114. 


dotted and undotted. He was asked 
to serve the governor but he refused 
and departed. 


1) A literary Assembly, Vienna 
Yahrbuch, P]. IV, 3, Vienna, 
Nat. Bibl., A.F. 9. 


7* Magama: 


Abu Zayd pretended to be blind 
and was led by his wife who distrib- 
uted letters of begging in the mos- 
que, then he had a meal with Harith. 


1) Banner carriers (Pl. 1338), Küh- 
nel, 12, Paris, Bibl. Nat, arabe. 
5847. 

2) Abu Zayd pretending to be 
blind, Vienna, Yahrbuch, IV, 4, 
Vienna, Bibl. Nat., A.F.9. 

3) Abu Zayd asking for alms pre- 
tending to be blind and led by an 
old woman, London, Br. Mus., 
or 1200. 

4) Abu Zayd pretending to be 
blind, (P1.1337). Paris, Bibl, 
Nat., arabe 5847. 


8 Maqma: 


Abu Zayd and his son went to 
the judge pretending to be quarrel- 
ing together about a needle and were 
able to take two «dinars» from the 
judge. 

1) A wedding feast, Ars, fig. 31, 

Paris, Bibl. Nat. arabe 6094, 

2) Abu Zayd suing his son for a 
needle, 


London, Br. Mus., add. 7293. 


3) Abu Zayd humiliating himself 
before the judge of Ma‘arra 
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3" Magama: 


Abu Zayd pretending to be lame, 
praised then condemned a «dinar» 
among a group of learned men. 

1) Abu Zayd asking for alms, Ars, 
fig. 19, Paris, Bibl. Nat., arabe, 

6094. 


2) Abu Zayd entering into a club 
pretending to be lame, Vienna. 
Yahrbuch, PI. IV, 1, Vienna, Nat 
Bibl. A.F.A. 


4" Maqama 


Damietta: There was a dialogue 
between Abu Zayd and his son at 
night in the caravan (Rahl). He was 
identefied in the morning. 

1) The Caravan asleep, Les Arts de 
l'Iran, l'ancienne Perse et Bag- 
dad, Paris, 1938, Pl. VIII, b 
Paris, Bibliothéque Nationale, 
arabe, 3929. 

2) Night Halt of a Caravan, 

Ars, fig. 40, Paris, Bibl. Nat, 

arabe 6094. 

3) Abu Zayd and his son, Vienna 
Yahrbuch, Pl. IV, 2, Vienna, Nat 
Bibl., A.F.9. 


5 Maqama, 


Kufa: Abu Zayd visited some 
people in their house and pretended 
that he found his lost son and they 
helped him with some mony in order 
to support his son. 


6* Maqama: 


Abu Zayd wrote a letter in the 
«Diwan» with every other word 


1) Abu Zayd preaching in the mos- 
que, Ars, fig. 9.; Paris, Bibl. Nat. 
arabe 6094. 


2) Abu Zayd feasting, Vienna 
Yahrbuch, fig. 11; 


Vienna, National-Bibliothek 
A.F.9. 


3) Abu Zayd found by Harith feast- 
ing on a roast kid, white bread 
and a jar of wine with one of his 
pupils, London, British Mu- 
seum, or 1200. 


4) Abu Zayd, Found by Harith 
feasting in the cave with a pupil, 
London, Br. Museum, Add. 22, 
114. 


5) Abu Zayd feasting on a roast kid 
and wine, London, Br. Mus., 
add. 1293. 


2"! Maqama. 


Holwan: Abu Zayd moved from 
Holwan to Basra where he went to a 
public library and discussed peotry, 


1) Aby Zayd discussing peotry in 
the library of Basra, (Pl.1336), 
Les Arts de l'Iran, Pl. XII a, 
Paris, Bibl. Nat., arabe 5847 
(Hariri Schefer). 


2) Abu Zayd in the public library 
of Basra, Arnold, fig 44b, Vien- 
na, Nat, Bibl., A.F.9. 


3) Abu Zayd discussing peotry in 
the public library of al-Basra, 
London, Br. Mus., on 1200. 


4) A literary Assembly in the public 
library of Basra, London, Br. 
Mus., or. 9718. 
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towards him as if telling him that 
he would pay the fee later. The 
event takes place in a bleeder's 
shop and both are surrounded 
by crowds of people. Here the 
representation differs from the 
text only in the fact that the 
event is taking place in a shop 
while the text suggests that Abu 
Zayd had no shop since he pre- 
tended to be a bleeder just to 
decieve the onlookers. 


3) The British Museum (or. 1200): 
Here is a rather faithful represen- 
tation of the text as there is no 
shop. However, there are no 
crowds of people, but only three 
or four persons. Yet, all the 
scenes in the manuscript repre- 
sent only few figures. 


4) The British Museum (or 9718): 
Here is a simple representation 
of a scene with a few people. It 
seems to be a copy of the scene 
in (3). 

Thus the scenes show different 
moments of the event. They are 
variably close to the text, although 
some painters have left their imagi- 
nation play a part in the illustration. 
Some of them seem to copy each 
other. 


Here is a short summary of each 
of the fifty assemblies (Maqamat) 
and its available illustrations: 


1* Maqama, 


San‘a’: After preaching, Abu 
Zayd and his pupil had a meal of 
roast kid, white bread and wine. 


are depicted with some books ar- 
ranged on them. Thus it seems that 
these pictures capied each other par- 
ticularly in the depicting of the 
shelves and the arrangement of the 
books. However, the pictures differ 
in the artistic value and the skilful 
representation (PI. 1336). 


A third example is the bleeder’s 
scene in the forty seventh Maqama. 
It illustrates one of the tricks of Abu 
Zayd who pretended to be a bleeder 
going to bleed a boy in the middle of 
rows of onlookers. The bleeder de- 
manded the fee of bleeding in ad- 
vance, but the boy apologized that 
he had no money and that he would 
pay later. After a long dialogue 
between Abu Zayd and the boy in 
which both of them expressed their 
poverty, Abu Zayd asked the onloo- 
kers to help them. When he got the 
money he kept half of the money to 
himself and gave the other half to 
the boy who was actually his son. 


There are various illustrations of 
this scene in the following Hariri's 
Manuscripts as follows: 


1) Paris, Bibl, Nat. (arabe 6094) 
dated 1222 A.D., depicts the 
event at the moment when Abu 
Zayd is standing asking the peo- 
ple surrounding him and his cus- 
tomer to help them with some 
money. 


2) Leningrad (Pl. 1350) (c.1230 
A.D.) depicts Abu Zayd as a 
bleeder arguing with a young 
man on a low chair giving him 
his back and turning his head 
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while his pupil is sitting at the 
table. 


4. In the Maqamat at Vienna (1333 
A.D.), Abu Zayd and his pupil 
are sitting at the table and there 
is no representation of Harith. 


Thus, in these illustrations, the 
second one i.e. (Br. Mus. add. 22, 
114) illustrated the text accurately, 
while the first one omits the cave 
and the third picture represents only 
two persons: Abu Zayd and his 
pupil, the first standing and the 
latter sitting at the table, i.e. illus- 
trating the event in a different mo- 
ment: just when Abu Zayd enters the 
cave and before sitting at the table 
and before being found by Harith. 
The last picture at Vienna shows 
both Abu Zahd and his pupil sitting 
at the table before being found by 
Harith. Thus it shows the event at 
another time. 


A second example is the illustra- 
tions of a literary assembly in the 
second Maqama. The text men- 
tioned that Abu Zayd entered into 
the public library of Basra where he 
sat at the end of the group and then 
discussed poetry with them. 


There are various illustrations of 
this scene, e.g. 1) in the Schefer 
Hariri in Paris 2) in the British 
Museum Hariri (or 1200), 3) In 
Vienna Hariri and 4) in the British 
Museum Hariri (or. 9718). In all 
these illustrations the scenes de- 
picted are similar. They all show 
Abu Zayd sitting and facing some 
people in a library where the shelves 


carefully, we notice that this incident 
took place in the morning of the 
feast (id sic). Most probably the 
incident drew the painter's fancy to 
depict one of the scenes which usual- 
ly took place on that day, either the 
bands proclaiming its coming or the 
pilgrims celebrating it. This scene 
may be connected with some sen- 
tences in the beginning of the maqa- 
ma when Harith says: «And it (i.e. 
the feast) hurried with its horses and 
its pedestrians .(وأجلب بخيله وركبه)‎ 


The illustrations did not some- 
times confine themselves to the text, 
although they usually respected it 
and copied each other. If we exam- 
ine, for example, some scenes illus- 
trating the same Maqama we may 
see how far they illustrated the text 
and how far they copied each other. 
For example, the meal scene in the 
first Maqama, where the text con- 
cerning this scene recorded that 
Harith found Abu Zayd and his 
pupil feasting in a cave on a roast 
kid, white bread and wine, is depited 
in various manuscripts are as fol- 
lows: 


1. British Museum (or. 1200): Abu 
Zayd and his pupil are sitting at 
a table on which there is a roast 
kid, while Harith stands inside 
the room near the door. Here is 
no representation of the cave. 


2. In the British Museum Maqamat 
(add 22, 114) the previous scene 
is represented in a cave 


3. In the British Museum Maqamat 
(add 7293), Abu Zayd stands 
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popular all over the Arab world. 
they were copied and illustrated with 
miniatures. The illustrations were 
not confined to the scenes of the 
Magamat, but they also gave expla- 
nations of words and proverbs men- 
tioned in them (Pl. 1342). In the 
British Museum, there is an illumi- 
nated manuscript of Hariri's Maqa- 
mat (Or. 1200); for example, one of 
its pictures illustrates the proverb 
«أفرغ من حجام ساباط»‎ JPoorer than 
Sabat leecher) in which one sees a 
woman lying dead and a man stand- 
ing in front of her and thus repre- 
senting the proverb which refers to 
the story of the bleeder (leecher) 
who caused the death of his mother 
by bleeding her continuously to 
prove that he had many customers. 


An exmaple of illustrating the 
content of words mentioned in the 
Magqama is the illustration of the 
seventh Maqama (Pl. 1337) in the 
Schefer Hariri manuscript in which 
the painter's imagination played a 
great part. This picture apparently 
has nothing to do with the events 
recorded in the Maqama as it repre- 
sents horsemen, some of whom are 
carrying banners and others are 
beating drums or blowing horns. 
The picture as a whole expresses an 
arrival or announcement. The text 
of the Maqama describes how Abu 
Zayd pretended to be blind and how 
he was led by his wife to the mosque 
where she distributed letters of beg- 
ging among the prayers. Later on, 
Abu Zayd had a meal with Harith. 
But as we read the Maqama more 


1337) or lame. He deceived judges 
and governors with various tricks 
(Pl. 1353). Among his wicked tricks, 
he was able to be a bold thief. He 
did not even refrain once from steal- 
ing his companion's sword or selling 
his son as a slave. Nevertheless, he 
was always brave, proud and a gen- 
tleman with a sense of humour. 


In his Maqamat, Hariri referred 
to the troubles which had avercome 
the Islamic world at his time. He 
pointed out how the Byzantines and 
Crusaders had made counterattacks, 
conquered Islamic towns, and taken 
their inhabitants as slaves. Abu 
Zayd, himself was one of those who 
were able to escape after the fall of 
his town, Saruj. He mentioned the 
tyrant governors and advised them. 
He referred to the cowardice of 
some people. He actually sum- 
murised his statements in his 49'^ 
maqama in a humorous way. Abu 
Zayd, getting very old, advised his 
son by telling him that money could 
be obtained by one of four means: 
working in the government, trade, 
agriculture, crafts, all of which were 
proved to be insecure, insufficient 
and useless, because of the restless- 
ness and troubles of the time. Thus 
the best way to earn money and to 
live happily was to be a vagabond 
and to beg. 


However, towards the end of his 
life, Abu Zayd repented and led a 
life of asceticism in his towrn after it 
was evacuated by the Crusaders. 


Hariri’s Magamat became very 
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to avoid any difficulty, to solve any 
riddle and to cope with any situa- 
tion. He can preach so sinceraly that 
the listeners weep (Pl. 1351). He can 
guard the caravan when there are no 
guards (Pl. 1345). He can even help 
in guiding the ship (Pls 1339. 1349). 
He proved to be of much use in 
aiding a mother in confinement. 
When he is short of money, he 
works as a barber-cum-leech (blee- 
der) (Pl. 1350). Again, he can be a 
brilliant teacher. He can not only be 
useful as a civil servant, but also as a 
warrior and knight who help the 
wronged against the tyrants. But 
since the time was bad, the people 
were worse, his town was captured 
by the Franks (1097 A.D.), Jerusa- 
lem fell in the hands of the crusaders 
(1099 A.D.), governors and judges 
were only looking after their own 
personal affairs and wicked wishes, 
and people had no taste for literature 
or science he did not refrain from 
practising his powers to get money 
even by mean ways. Sometimes he 
asked for alms disguised as an old 
woman, or pretended to be blind (Pl. 


Al-Hariri al-Basri al-Harami, the 
author of the assemblies was born, 
according to Ibn Khallikan in his 
Wafayat al-A^yan, in 1054 A.D. and 
died in 1122. He became the head of 
the intelligence department of the 
court. According to one of Hariri’s 
friends and correspondents, Hibat 
Allah, the assemblies were com- 
menced in 1101 A.D. (495 H.). That 
seems to be right since it is men- 
tioned in the assemblies that Sarüj 
was comquered by the Franks in 
1097 A.D. (490 H.). 


Hariri’s Maqamat have gained a 
prominent position in Islamic litera- 
ture. They are 50 assemblies in 
which a person called al-Harith ibn 
Hammam recorded the adventures 
of a vagabond called Abu Zayd as- 
Saruji (i.e from the town of Saruj). 
Beside their literary value, they refer 
to the social and political situation 
in Hariri's time. 

Abu Zayd, The hero of the as- 
semblies is rather an ideal personal- 


ity. He is a man of an extraordinary 
abilities, able to tackle any problem, 


(*) A Seminar at the Courtauld Institute, London University, 1949 
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Kiihnel: Miniatur Malerei im Isla- Heft juni, 
mischen Kunst, 1922. Persian: Persian Miniature Painting. 
Painting: Arnold, Painting in Islam. Walters: The Journal of the Walters Art 
Pantheon: Kühnel, Die Bagdader mal- Gallery. 
erschule auf der Ausstellung  Yahrbuch: Yahrbuch de Kunsthistor- 
Iranischer Kunst in Paris ischen Sammlungen in Wien, 
1938, Pantheo, XXIII, 1939,6. New folge. Band, XI (1939). 
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46 maqama, Abu Zayd as tea- 
cher, - Arnold, Pl. XII c. 


10 - London, Br. mus., or. 9718, 
78 miniatures (later). 


Its miniatures are more colour- 
ful, and much more advanced in 
depicting expressions. Their orna- 
ments, architecture and craftsman- 
ship are good. The copying of 
previous pictures is evident in the 
miniatures of this manuscript, e.g. 
the arrangement of shelves in the 
library of Basra is similar to that of 
(or. 1200). 


2*4 Maqama, A literary assem- 
bly in the public library of Basra. 

13'^ Maqama, Harith peeping 
while Abu Zayd is taking off his 
womanly dress. 

2254 Maqama, On board the 
ship. 

47۳ Maqama, The bleeder, 


Abbreviations: 


Arnold: The Islamic Book: 

Ars: Buchtahl, Hellenistic miniatures in 
early Islamic Manuscripts, 
Ars Islamica, VII, 1940. 

Les Arts de l'Iran: les Arts de l'Iran, 
l'ancienne Perse et Bagdad, 
paris 1938, Bibliothec Na- 
tional. 

Blachet: Musulman painting. 

Buchtahl: Supplementary Notes to K. 
Holter's Chek List of Islamic 
Illuminated Manuscripts be- 
fore A.D. 1350. 


30^ Magama, A wedding feast, 
Yahrbuch, pl V, 3. 

36 Magama, Abu Zayd joining 
a party, Yahrbuch, Pl. V, 4. 

40 Maqama, Abu Zayd and his 
wife going to the judge, Yahrbuch, 
Pl. V, 5. 


43'7 Maqama, Harith finding 
Abu Zayd sleeping at night beside 
his camel, Yahrbuch, Fig.27. 


44" Maqama, Abu Zayd awake 
while others are asleep, Yahrbuch, 
Fig. 29. 


46" Maqama, Abu Zayd as a 
teacher of ten children, Yahrbuch, 
fig. 31. 


9. Oxford, Bodl, Libr. Marsh 
458, dated 738 H. (133" A.D.), - 39 
miniatures 


13^ Maqama, Abu Zayd lying 
down while Harith is peeping 
through a chink in the door, Persian, 
PI. II b. 


14^ Maqama, Abu Zayd and his 
son asking some pilgrims in a tent 
for food and a camel, Persian, Pl. II 
a. 


24^ Maqama, A drinking party 
(PI. 1356), Arnold, Pl. XII a. 


27۳ Maqama, Abu Zayd threa- 
tening the thief (Pl. 1357). 


32"¢ Maqama, Abu Zayd as a 
jurist answering questions on points 
of religious low in an Arab encamp- 
ment, Persian, Pl. I. 

441 Maqama, Abu Zayd going 
off while the rest of the guests fall 
asleep (PI. 1358), Arnold, P1. XII b. 
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ing to be blind, Yahrbuch, Pl. IV, 4. 


Maqgama, Abu Zayd before‏ فاع 
the judge of Ma‘arra (P1. 1353).‏ 


gt Maqama, Abu Zayd and his 
wife before the judge of Alexandria, 
Yahrbuch, Fig. 12. 

10 Maqama, Abu Zayd suing a 
boy for killing his son, Yahrbuch, 
PLIV, 5. 


12 Maqama, Abu Zayd in the 
wine-shop, Yahrbuch, Fig. 13. 


13 Maqama, a) Abu Zayd ask- 
ing alms, in the disguise of an old 
woman, with two starving children, 
Arnold, Pl. 45b. 


b) Abu Zayd and Harith, Yahr- 
buch, Fig. 14. 


14" Maqama, Abu Zayd and his 
son asking some pilgrims in their 
tent for food, Yahrbuch, Fig. 15. 

16 Maqama, Abu Zayd in the 
mosque, Yahrbuch, PI.IV, 6. 


18 Maqama, The merchant of 
Sinjar bidding farwell to the guests 
he had entertained at a banquet, 
Arnold, Pl. 46 b. 


195 Maqama, Abu Zayd, ill, 
visited by three of his friends and 
attented by his son (Pl. 1354), Küh- 
nel, P1.18. 


2254 Maqama, On board the 
ship, Yahrbuch, Fig. 18. 

25" Maqama, Abu Zayd, nude, 
asking alms in winter, Yahrbuch, 
fig. 19. 

26 Maqama, Harith seeking 
assistance from Abu Zayd (Pl. 
1355), Arnold, Pl. 46b. 
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pictures have been left without any 
start. Some blanks seem to have 
been filled by a later and much 
inferior hand with branches and 
trees which sometimes overlapped 
the text. Even some of the complete 
miniatures seem to have been made 
by a later hand as they are oulined 
with balck ink, not the usual red one 
used in the frames of some minia- 
tures and the original ones. The 
finished original miniatures are bet- 
ter than those of the previous manu- 
scripts of the Br. Mus. and show 
more interest in architecture and 
perspective. 


1* Maqama, Abu Zayd feasting 
on a roast kid and wine. Here Abu 
Zayd is depicted standing perhaps 
for the first time. This picture reveals 
movement, a skilful ornament and 
various tones of colours. 

8 Maqama, Abu Zayd suing his 
son for a needle 

8 - Vienna, Nat., Bibl. A.F.9., 
dated 734 (1334). 


It has a frontispeace, 310 X 255 
mm. (Pl. 1352) Yahrbuch ۰ 


p 


Maqama, Abu Zayd feasting, 
Yahrbuch. Fig. 11. 

24 Maqama, Abu Zayd in the 
public library of Bosra, Arnold, 44b. 

3" Maqama, Abu Zayd pretend- 
ing to be lame, Yahrbuch, PI. IV, 1. 

4" Magama, Abu Zayd and his 
son, Yahrbuch, Pl. IV, 2. 

6™ Maqama, A literary assem- 
bly, Yahrbuch, 21. IV, 3. 


gu Maqama, Abu Zayd pretend- 
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47^ Maqama, The bleeder. 

49° Magama, Abu Zayd advis- 
ing his son. 

6. London, Br. Mus. add. 22, 114, 


84 miniatures, Undated. It seems to 
be later than or. 1200. 


The miniatures are simple and 
without frames. They are some what 
faithful representations of the text. 
They are coloured, outlined with ink 
and have more gold than (or 1200). 


1* Maqama, Abu Zayd found by 
Harith feasting with a pupil in the 
cave. 

10 Magama, Abu Zayd suing a 
handsome boy (his son) for the mur- 
der of his son. 


12۳ Magama, Abu Zayd in the 
wine-shop. 

14" Maqama, Abu Zayd and his 
son asking some pilgrims in a tent 
for food and a camel. 

28 Magama, Abu Zayd preach- 
ing in the mosque of Samarqand (PI. 
1351). 


39" Magama, Abu Zayd on 
board a ship. 


445 Maqama, Some persons 
warming themselves around a fire (a 
nice composition). 

7. London, British Mus, add. 
1293. dated 1 - rabi^ al-Akhir, 723 
(19 - 4 - 1323) 

A big manuscript. Painting of 
this manuscript is not complete. 
Very few miniatures have been fin- 
ished. Some have only the outlines 
in red. The frames of others have 
been marked. The majority of the 


27" Maqama, The rest, Kühnel, 
PI. 8. 

30" Maqama, A Wedding Feast 
(PI. 1346). 


31۳ Maqama, The Camel riders 
meeting Abu Zayd going to pilgrim- 
age on foot. 

34" Maqama, The case of the 
lost Shoes (Pl. 1347). 


3815 Maqama, Abu Zayd before 
the judge of Merv (P1.1348) 

39" Magama, Abu Zayd asking 
to go on board the ship (Pl. 1349) 


45 Maqama, Abu Zayd and his 
wife before the judge. 


47۳ Maqama, The bleader (Pl. 
1350), - Kühnel, P1.10. 


5. London, Br, Museum, or 1200, 
81 original miniatures, one later addi- 
tional miniature, 177 leaves, 

A date of 16۳ of thi-I-Hijja, in 
the year six hundred and... refers to 
the completion of the margin expla- 
nation. The miniatures are small and 
simple. They contain very few fig- 
ures and are painted with simple 
water-colours, little gold and out- 
lined in ink. 

1* maqama, Abu Zayd found by 
Harith feasting with his pupil. 

2" Maqama, Abu Zayd in the 
public library of Basra. 

7" Maqama, Abu Zayd pretend- 
ing to be blind, with an old woman. 

12۳ Maqama, Abu Zayd guard- 
ing the caravan. 

13۳ Maqama, Harith peeping at 
Abu Zayd. 
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wife before the governor of Alexan- 
dria, - Les Arts de l'Iran, Pl. IX a. 

10 Maqama, Abu Zayd and his 
son before the governor of Rahba, 
Walters, Fig. 40, p.38. 

12^ Maqama, The wine shop of 
*Ana near Damascus, Les Arts de 
l'Iran, Fig. 8 a. 

17* Maqama, A literary assem- 
bly, Walters, fig 37. 

22? Maqama, A boat leaving 
“Uman (Pl. 1339). 


29" Magama, A boat (Pl. 1340) 

31% Maqama, Pilgrims on camels 
(Pl. 1341), Kühnel, 13. 

32" Maqama, A herd of camels 
(Pl. 1342), Les Arts de l'Iran, IX b. 

39° Maqama 
a) A woman in confinement as- 

sisted by talisman, ------ Walters, 

fig 32, p.34. 

b) A boat on the Indian ocean, -- 

Walters, Fig 33, P.34. (Pl. 1343). 
c) An isle in the Indian ocean (Pl. 

1343), Walters, Fig, p.37. 

43'* Maqama, a)Abu Zayd sleep- 
ing, Art Quarterly, II (1939) Fig.7. 
p.162. 

b) Abu Zayd and Harith near a 

village, (PI. 1344) 

47" Maqama, Abu Zayd as a 
bleeder, Pantheon, p.205 a. 

4. Leningrad Academy of Scien- 
ces, st. Petersbourg, undated, 0۰ 

4۳ Maqama (PI. 1345). 


2254 Maqama, Voyage on the 
river, Kiihnel, PI. 7. 


mosque, Ars, fig. 16. 

19 Maqama, Abu Zayd enter- 
taining some friends, Ars, fig. 17 (Pl. 
1331). 

23" Maqama, Abu Zayd and his 
son before the governor of Bagdad, 
Ars, fig 32. 

28 Maqama, Abu Zayd preach- 
ing in the mosque, (Pl. 1332), Ars, 
Fig. 13 (P1. 1332). 

31* Maqama, Abu Zayd addres- 
sing pilgrims, Ars, Fig. 3. 

35 Maqama, Literary assembly 
in Shiraz, Ars, Fig 43. 

37 Maqama, Abu Zayd and his 
son before the judge, Ars, fig. 22. 

38 Maqama, Abu Zayd before 
the governor of Merv, Ars, Fig. 6. 

47^ Maqama, The barber's 
shop, Ars, Fig. 7. 

50 Maqama, Abu Zayd Bid- 
ding farewell to friends , Ars, Fig. 1. 

48 Magama, Abu Zayd preach- 
ing in Najran. 

3. Paris, Bibl, Nat., arabe 5847, 
(schefer Hariri) - dated 634 H. (1237 
A.D.) - by Yahya ibn Mahmoud (of 
wasit) al Wasity, 99 mimiatures, H. 
370 X L. 280. 

2۳9 Maqama, Abu Zayd discuss- 
ing poetry in the library of Basra 
(P1. 1336). 

Les Arts de l'Iran, 21. XII a. 

7* Maqama, a) Banner Carriers 
(Pl. 1338), K ühnel, 1922, 2. 

b) Announcing the Feast (id) in 
Barqa"id (Pl. 1337). 

Maqama, Abu Zayd and his‏ طاو 
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Harith on their camels, Blochet, Pl. 
IIb. 


2. Paris, Bibl. Nat. arabe 6094, 
dated 619 H. (1222 - 1223 A.D,), 


illustrated with 39 miniatures, 
H. 300 X L. 230 


1* Maqama, Abu Zayd Preach- 
ing in the mosque of Basra. Ars, 
P.120, fig.9. 


3 Maqama, Abu Zayd asking 


for alms, Ars, Fig. 19. 


4" Maqama, Night halt of a 
caravan, Ars, fig. 40. 

8™ Magama, A wedding celebra- 
tion, Ars, fig. 37. 

10 Maqama, Abu Zayd before 
the judge of Rahba alleging that a 
handsome boy (his son) has killed 
his son, Pantheon, XXIII (1939) 
P.204 a. 


11% Maqama, Abu zayd preach- 
ing at a funeral (detail), Ars, fig. 14 

13 Maqama, Abu Zayd disguis- 
ing as a woman beggar with two 
children, Pantheon, P. 204b. 


16 Maqama, Abu Zayd in a 


These manuscripts are as follows: 


1. Paris, Bibl. Nat., arabe 3929 
(Hariri St. Wast) 


It contains 77 miniatures, H. 
275 X L. 210, 


undated, probably dating from 
the beginning of the 13** cent. The 
available miniatures: 


4th Maqama, The caravan sleep- 
ing, Les Arts de l'Iran, Pl. VIII b. 


11 Maqama, A sermon in the 
cemetery of Savah, Les Arts de l'Ir- 
an, Pl. X b. 

19^ Maqama, A group of people 
sitting at an eating table 1331 Blo- 
chet, ۰ 


22۳4 Maqama, A voyage on the 
Euphrates, Pantheon, (1939) Pl. 
XXIII , P. 205 b. 

30" Maqama, Some horsemen, 
Les Arts de l'Iran, Pl. XI a. 

31 Maqama, Abu Zayd leaving 
Harith (Pl. 1332) 

33" Maqama. Abu Zayd in the 
mosque of Taflis, Blochet, Pl. IH a 


43' Maqama, Abu Zayd and 


(*) A Seminar at the Courtauld Institute, London University, 1950 
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10 - Les Arts de l'Iran, Ancienne Perse 13 - Kiihnel, Islamische Miniature Mal- 


and Bagdad. erei. 

11 - Læfgren, Ambrosian fragments of 14 - Coomaraswamy, The Treatise of al- 
an illuminated manuscript. Gazari on Automata. 

12 - Blochet, Musulman Painting. 15 - Shchukin, Peinture iranienne.. 
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Abbreviations: 


Ars Islamica: Ars Islamica, Vol. 7, 1940. 
G. B. A.: Gazette des beaux-arts 


Boston: Ananda k. Coomaraswamy, 
The treatise of al-Gazari on 
Automata, 


Enluminures: Blochet, F., Les Enlumi- 
nures des manuscrits Orient 
aux-turks, arabes, persans de 
la Bibliothéque Nationale, 
Paris 1926, 


Survey: Pope, A survey of Persian Art. 


Vienna Yahrbuch: Yahrbuch der 
Kunsthistorischen Sammlun- 
gen in wien, N.F. BD. XI, 


1937. 

Walters art Gallery: The Journal of the 
Walters Art Gallery, 1942, 

Sources: 

1 - Revue des Arts Asiatiques. vol. 12, 
1938. p.20. 

2 - Gazette des Beaux-Arts. 6° période 
TI, 1934. 

3 - Gazette des Beaux-Art, 6 période 
13, 1935. 


4 - Gazette des Beaux-arts, 1933. 


5 - The Journal of the Walters Art 
Gallery, 1942, 


6 -Yahrbuch der Kunsthistorischen 
Sammlungen in Wien, N.F. 
BD. XI, 1937. 


7 - Burlington Magazine, vol. 71,1940. 
November. 


8 - Ars Islamica, vol 7, 1940. 
9 - Binyon. Persian Miniature Painting. 
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and the predominant influence is 
mostly Islamic. 


The differences between the two 
other Mesopotamian schools are 
even slighter. They are less indivi- 
dual or influential. The main differ- 
ence is that the Northern Syrian 
school, which is exemplified by Paris 
Hariri 6094 (Pls 1333 - 1335) dated 
1222-3, shows a strong Syrian influ- 
ence, some of the figural representa- 
lions bieng undonbtedly copies of 
saints in Christian manuscripts, 
while the Mosul school (Pls 1328 - 
1330) shows more prevailing Iranian 
influence especially in the represen- 
tation of some figures and Emirs 
and their courts together with the 
influence of Rayy pottery (P1.857). 


On the other hand, the illu- 
strated Mamluk manuscripts of the 
14۳ century show continuation and 
diffusion of the various Mesopota- 
mian traditions. However, they may 
be characterized by an increasing 
tendency towards more decorative 
effect and less naturalistic approach. 
They reveal much understanding for 
the compositional scheme such as 
the conception of the general ar- 
rangement in the miniatures of the 
Hariri maqamat in Vienna (1337) 
(Pls 1352 - 1355). 


Although the Abbasid traditions 
were apparently less influential in 
Iran during the Seljuq rule, they 
became most probably the starting 
point for the evolution of the Islamic 
Iranian schools. 


ممبب تح اح ا ا i‏ 


The Arab schools of Painting 


24 V8 





painting show similar characteris- 
tics. They follow a simple narrative 
style, developing from the earlier 
Islamic painting and influenced by 
Byzantine and Sasanian traditions. 
The landscape is usually indicated 
by one or two conventionalized 
trees, a strip of grass or very primi- 
tive architecture. The background is 
always left without colour. The gar- 
ments and draperies are in most 
cases treated in a purely decorative 
manner in which folds are rendered 
as ornament or are covered with an 
all over design of rosettes or palm- 
ettes. This decorative effect is en- 
hanced by the use of vigorous 
colours: yellow, red, blue, green, 
purple and gold. 


There are, however, slight differ- 
ences that can be sometimes de- 
tected. These differences are most 
probably due to the amount of dif- 
ferent influences on the various 
schools. The Baghdad school, as the 
principal and most influential of all 
is consequently characterized by the 
greatest individuality and skill. Its 
main stylistic features are mostly 
revealed in the Schefer Hariri (Pls 
1336 - 1344), written and illustrated 
in the year 1237 by Yahya ibn Mah- 
moud al-Wasity. The magnificent 
illustrations with large figures sug- 
gestive of wall paintings, give a rea- 
listic account of daily life. The faces 
are full of expression and character. 
His pictures reveal, beside the realis- 
tic approoch, a very decorative ef- 
fect. The figural representation in 
the Baghdad school is mostly Semite 


Conclusion: 


During the first half of the 13 
century up to the Mongol invasion, 
the Mesopotamian schools of paint- 
ing were active. This fact was con- 
firmed by some existing dated and 
located manuscripts such as the 
book on bestiary written in Baghdad 
in 1209, the copies of the Automata 
by al-jazari compiled in 1206 at the 
court of the Ortukid Sultan of Diar 
Bakr (Amida), and the Galen manu- 
script in Vienna which has been 
convincingly attributed to an active 
school at Mosul. Thus three Meso- 
potamian schools of miniature 
painting have been so far identified. 
The most important was naturally 
Baghdad school to which certainly 
belong the books on bestiary (Bai- 
tarah) (1209) (pls 1317 - 1319) and 
almost certainly the famous Schefer 
Hariri in Paris (1237) (Pls 1336 - 
1344). Besides, there were the Mosul 
school and the Amida or Northern 
Syrian school. 


After the Mongol invasion the 
traditions of the Abbasid schools 
were continued in the Mamluk do- 
mains: Egypt and Syria. There are 
the 14۳ century dated illuminated 
manuscirpts, some of which were 
certainly written in Egypt, such as 
the Automata (1354) (Pl. 1326) and 
the Oxford Gravely Automata M.S. 
27 (1486) and there are other manu- 
Scripts executed under the Mamluk 
rule either in Egypt or in Syria (Pls 
1351 - 1358). 


Those schools of miniature 
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scenes, generally attributed to Rayy, 
Qashan and Sava. They actually 
represent the Seljuq miniature style 
of the 12 and 13۳ centuries. They 
are related to paintings of the Arab 
schools in Mesapotamia (Pls 1328 - 
1330), yet they show many features 
which are distinctly Iranian. The 
figures are more conventionalized 
than those in Mesopotamian minia- 
tures and include types that are 
plainly Iranian or Turkish. However 
we shall refer to some manuscripts 
which show some Seljuq features, 
but differ from the Arab shcool in 
the use of a coloured background. 
These are as follous: 


1. Scanty remains of kalilah wa 
Dimnah, dated 1236 A.D and an 
undated manuscript (Pls. 1419 - 
1422). 


2. Pages in the possession of De- 
motte (Pl. 1401) have miniatures 
on coloured backgrounds mostly 
red), The use of a coloured 
background is a charateristic of 
Persian art. 


3. Kitab-i-Samak-i-“Ayyar (Persian 
text), Bodleian Library, Oxford 
(P1.1372). Its style is similar to 
Rayy ceramics, (Pl. 857) and the 
pictures have a red background. 
It probably belongs to the sec- 
ond half of the 13 century as it 
reveals some Mongolian influ- 
ences, 


of Schefer Hariri. So the last 
mentioned manuscripts may re- 
present a state of transition be- 
tween the late Baghdad schools 
and the fully devloped Mamluk 
painting as revealed in Vienna 
Hariri. 

G - Another example of the conti- 
nuation of Arab style of painting 
through out the Mamluk period 
is the Automata manuscript at ۰ 
Sophie, Istanbul, and in other 
collections copied in Cairo in 
1354 A.D. (2) (P1.1326). It reveals 
most of the stylistic characteris- 
tics of the art of Northern Meso- 
potamia. Yet we have to bear in 
mind that it is a copy of a scien- 
tific manuscript which was ori- 
ginally compiled at the Ortokid 
court of Diar Bakr (Amida) and 
that does not differ stylistically 
from the other various copies, 


Iran: 


No Iranian miniature paintings, 
that have been preserved, can be 
authentically attributed to the pre- 
Mongol period, although attempts 
have been made to attribute some of 
them to the Seljuq period. There 
have been Persian paintings on walls 
in the pre-Mongol time at Nishapur, 
and Rayy (Pls. 1368, 1369), More- 
over there are ceramics (Pls 846 - 
858) decorated with single figures, 
episodes from legends and court 


ef. Pl. 11, cand d (Burlington Magazine, November 1940).‏ (ا) 
Creswell, Yearbook of Orient. Art and Culture, London 1925, pp. 33 - 40, Pls. XXIII - XXV.‏ )2( 


(3) Blochet, Musulman Painting, pt. 35. 
(4) Survey, PI. 815 b. 


en 


The Arab schools of Painting 


22 .YY 





strated with 39 picutres. Both 
manuscripts seem to be even 
executed in the same studio. 


Related to the Mamluk school of 
miniature painting is the Bidpai 
manuscript at Oxford (Pococke 
400) which is dated A.D. 1354, 
(P1.1360) (with 76 pictures). Its 
style is rather more advanced 
than the earlier manuscripts. The 
models of the pre-Mongol 
schools are copied more freely 
and with more alterations. This 
manuscript, however, reveals 
some Mongolian features. 


E - Similar to the last mentioned 


manuscript in cycle and style is 
the Bidpai manuscript in Paris 
(arabe 3467) and thus it most 
probably belongs to the Mamluk 
school, But as the Oxford Bidpai 
is more advanced stylistically, 
the Paris manuscript seems to be 
slightly earlier and may be 
placed in the first half of the 14% 
century™, 


F - The British Museum Hariri 


manuscript (add 22114) is simi- 
lar to the Paris Bidpai and may 
date from about the same time 
and belong to the same school. It 
is illustrated with 84 miniatures. 
Its style is a continuation of the 
Abbasid schools, of painting. 
It seems to be a simplified copy 


there, they might have continued 
their traditions. 


3- The transferrence of the Abbasid 
caliphate to Cairo by Baibars in 
(1266 - 76 A.D.) was a stimulus 
to the continuation of the Abba- 
sid traditions. 


4- The absence of the Mongolian 
influences in such manuscripts 
confirm their attribution to the 
Mamluk school. 


However we shall notice in the 
Mamluk miniatures a slight stylistic 
difference from the Abbasid schools. 
The former are tending towards dec- 
orative representation and simplifi- 
cation. 


B - The Vienna Hariri manuscript, 
dated 1334 (Pls 1352 - 1355) and 
illustrated with 70 paintings is an 
excellent example of the Mamluk 
school?, Although it is inferior 
in its draughtsmanship, and 
treatment of draperies than the 
most famous manscript of Bagh- 
dad school, i.e. the Schefer Har- 
iri (Pls 1336 - 1344) it certainly 
exceeds the latter in the concep- 
tion of the composition and ar- 
rangement of figures. 


c - Closely related to the Vienna 
Hariri and nearly contemparary 
with it is the Oxford Hariri dated 
1337 (Pls 1356 - 1358) and illu- 


(1) Vienna, Yahrbuch, 1937, 
(2) Binyon, Persian Miniature Painting, Pls. II b, a, I, 
(3) Vienna Yahrbuch, fig. 36. 


(4) Les Arts de l'Iran, l'Ancienne Perse, et Baghdad, Pl. XII b; Sakisian, La Miniature Persane, fip. 11 - 13. 


15) eg. cf. Pl. IT, a and b (Burlington Magazine, November 1940). 
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undoubtedly executed by Fatimid 
artists and certainly, according to 
the traditions of the Fatimid art. But 
concerning the miniature painting 
no examples have survived from the 
Fatimid period. One of the earliest 
dated manuscripts that could be 
attributed to the Mamluk period 
with some certainty is the illustrated 
Hariri (add 7293) in the British Mu- 
seum, dated 1323. It is said that it 
has come from Damascus. The style 
of this manuscript is actually a con- 
tinuation of the Abbasid schools in 
Baghdad and Northern Mesopota- 
mia. The types of the heads are 
strongly reminiscent of those of the 
Baghdad school especially the Sche- 
fer Hariri®. On the other hand, the 
plants on the ground, which are bent 
against one another are reminiscent 
of Paris (3929) and British museum 
(or. 1200) Hariris of Mosul shcool. 
The attribution of this manuscript 
(A) and the similar manascripts of 
the 14 ™ cent (Pls 1352 - 1358) to the 
Mamluk school is quite in order for 
the following reasons: 


1 - The Mongol invasion destroyed 
the Abbasid centres of painting 
in the middle of the 13 ™ cen- 
tury. 


2 - Itis certain that many artists and 
craftsmen escaped from the 
Mongols to the only country 
that was able to resist the Mon- 
gol invasions, i.e. Egypt and 


1331, 1332). This close analogy to- 
gether with the name of the writer 
may refer to the place of origin of 
this manuscript i.e. Mosul, 


Halter attributes to the Mosul 
school the following manuscripts. 


l- Kitab Suwar al-Kawakeb by 
Abu-al-Husain Abd-Rahman 
ibn Umar as-Sufi (Istanbul Top- 
kapu Saray no, 2493) (dated 
1130) (46 pictures). 

2- A manuscript of the same work 
(dated 1134-5) (Istanbul, Fatih- 
kütüphanesi, no.3422). 


3- Àn Automata (dated 1206), 44 
pictures (Istanbul, Topkapu Sar- 
ay no 3472), We have attributed 
it before to Amida school of 
painting. 

Kitab al-Aghani, Cairo and Is- 
tanbul, dated 614 H. (1217)? 
(Pls. 1328 - 1330) 


A manuscript of the same work, 
Berlin (dated 1230) 


6- A Persian translation of the 
same work (dated 1250) 


An Evangelist manuscript, Flor- 
ence (or, 387). 


‘The Mamluk school: 


The art of painting was estab- 
lished in Egypt during the Fatimid 
period. Some frescoes were discov- 
ered on the walls of a Fatimid Bath. 
The paintings on the ceiling of the 
capella Palatina at Palermo were 


qnm 
1 


Un 
1 


~ 
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A) ef. Pl. 1a and b (Burlington Magazine, Vol. 77, p. 146 November, 1940). 


(2) Vienna Yahrbuch, Pl. ۰ 
(3) ef. Pl. Ee and f (Burlington Magazine, 1940, p. 148.) 
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to find a second local school of min- 
iature painting at the Atabegs’ court 
at Mosul which was a vivid artistic 
centre in the 12 and 13" centuries. 
To the Mosul school is attributed the 
Galen manuscript in vienna (Pls 
1311, 1312) which probably dates C. 
1220 - 1240. It contains a frontice 
piece and eleven miniatures. It shows 
North Mesopotamian ornaments 
similar to those of Mosul school. 
The frontice priece™ (P1.1311) which 
is the most important contains sev- 
eral scenes of different subjects. 


There is a certain similarity be- 
tween the Galen minatures and the 
Paris Hariri (3929) (Pls 1331, 1332) 
wich contains 77 miniatures and 
probably belongs to the beginning of 
the 13 century. The compositions 
and types of faces as well as the 
costumes offer many points of com- 
parison. The similarity of this manu- 
script to the Galen miniatures which 
are attributed to Mosul school is 
important as the former shows close 
analogy with the Hariri manuscript 
in the British Museum (ar. 1200). It 
was written by Omar ibn Ali ibn al- 
Mubarak al-Mausili in A.D. 1256 
and it contains 81 miniatures. The 
types, proportions and characteris- 
tics of the human figures suggest 
those of Paris Hariri (3929) (Pls. 
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figural representations, similar 
patterns on the costumes™ and head 
turbans). 


Moreover, the affinities of Hariri 
(6094) with Christian art connect it 
with the school of Northern Gezira 
and Syria rather than with Baghdad. 
Its classical features in the attitudes 
and draperies avail us to study the 
classical reminiscences transferred to 
the Abbasid school by means of 
Christian art: Byzantine Jacobite 
and Nestorians. 


To the same group one can add 
Kalilah and Dimnah, (Paris 3465) 
(P1.1359) on account of its similarity 
to Hariri no. 6094, its offinity with 
Christian art and its primitive char- 
acter. It has 98 pictures, six of which 
were added in the 18 century. 


We notice that the figrues in 
both manuscripts seem as if copied 
from Christian models. They are 
dressed in the same Antique manner 
as patriarchs or evangelists. It was 
suggested that both are probably the 
work of the same master 9, 


The Mosul sc’, ol: 


If we are able to establish the 
existence of a school of painting at 
Ortukid court in Amida (Diyar 
Bakr) and Gezira, it is quite in order 


(1) cf. Pls, I, IL, IV, (Boston) with various examples in Hariri (6094), 


(2) cf. PL IV (Boston) with, fig.17 (Ars Islamica). 


(3) cf. PI. IT (Boston) with the representation of head turbans in Hariri (6094). 
(4) Blochet, Musulman Painting, Pls. XII - XVI; Enluminures, pp. 55, 56, Pls. VI, VII. 


(5) Vienna Yahrbuch, 1937. 
(6) Ibid, p. 13, No. 9. 
(7) Vienna Yahrbuch, 1937, PI. I. 


(8) Les Arts de l'Iran, l'ancienne Perse et Baghdad, Pls. VIII b, X b, XI a. 
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probably have been faithfully copied 
from the original and thus represent 
the stylistic features of Northern 
Mesopotamian and Northern Syrian 
schools of painting. 


The earliest certain copy of the 
Automata is that at the Topqapu 
Saray Library, Constantinople (No 
3472). It is dated 1254 A.D (652 
m”, 


The most careful illustrations are 
those of the Automata in Boston? 
(Pl, 1326) which, in the opinion of 
the Museum of fine Arts, Boston, 
may belong to the original manu- 
script compiled in (1206 A.D.), on 
account of its affinities with Byzan- 
tine art or might have been copied in 
Egypt in 1354 as part of that at S. 
Sophie). There are some similari- 
ties between the last two manu- 
scripts in the figural 
representation™, Close similarity 
between Hariri’s manuscript in Paris 
(6094) dated 619 H (1221 A.D) (Pls 
1333 - 1335) and the Automata’s 
illustrations may allow us to attri- 
bute it to the same school. There is a 
similarity in the general disposition, 
the figural representation, the var- 
ious attitudes and the treatment of 
the draperies. For example we 
notice the general disposition and 
the proportion between the setting 
and the human beings(?, similar 


ment of miniature painting in Bagh- 
dad itself. As Baghdad was practi- 
cally destroyed by the Mongols in 
1258 A.D., its school of painting (as 
well as its civilization) naturally 
came to an end. 


Amida School: 


The miniature paintings, how- 
ever, were not confined to Baghdad. 
There must have been other centers 
of miniature painting in the Islamic 
world before the Mongol invasian, 
especially at the courts of the Ata- 
begs in Northern Mesopotamia. We 
know, as certain, that in c. 1181 
A.D., Nur ad-Din Mahmud, the 
Ortukid Sultan of Diar-Bakr (Ami- 
da), Commissioned al-Jazari to write 
a treatise on his inventions, which 
included water clocks and various 
Automatic contrivances. Al-Jazari 
completed his work, known as the 
Automata, in 1206 A.D. The manu- 
script was certainly illustrated as the 
existing copies have pictures carry- 
ing the names of older sultans (Pl 
1326). For example, the Oxford 
Gravely manuscript, «27», dated 
1486 carries the name of Nur-ad- 
Din Muhammad (1174 - 85 A.D.) 
on one of the principal figures . 


Although the original copy is 
missing, the similarity between the 
existing copies show that they most 





op. cil, p. 134.‏ ,0.2.۵ (ا) 


(2) Ananda K. Coomaraswamy, The ‘Treatise of Al-Jazari on Automata. 


(3) Blochet, Musulman Painting. 


(4) cf. fig.4, P. 137 (G.B.A.) with the central figure in Pl. I at Baston and cf. fig.6 (G.B.A.) with Pl. V at Boston. 


(5) cf. Pl. IV, Boston with fig.19, p. 126 (Ars Islamica, fig.7.). 


(6) cf. Pl. If Boston with fig.16 (Ars Istamica). 
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we find here the same thick line or 
strip of grass indicating the ground 
and the empty background, as well 
as a similar sytlized tree, 


Again, related to the Discorides 
are the illustrations of the famous 
Schefer Hariri in Paris, dated 634 H. 
(1237 A.D.) copied by Yahya ibn 
Mahmud al-Wasity (Pls 1336 - 
1344). These maqamat are illu- 
strated with 99 pictures which show 
the culmination of the Baghdad 
school. A few comparisons with the 
Dioscorides confirm the relation 
such as the same tripartite architec- 
ture? (P1 1314) and the similar form 
of boat? (Pl 1339). In this manu- 
Script, the artist represents different 
genre scenes and shows two different 
tendencies; a realistic approach is 
represented in his account of the 
daily life and the expressions on the 
highly individualized faces and the 
decorative effect in the extremely 
stylized plants, flowers and cos- 
tumes. The effect is enhanced by a 
rich palette which surpasses that of 
the Materia Medica illustrations. 


Similar in style and of about the 
same date of the Schefer manuscript 
are the illustrations of the Leningrad 
Magqamat in the Asiatic Museum? 
(Pls 1345 - 1350). Both Hariri minia- 
tures represent the utmost develop- 


Allah ibn al-Fadl or to the manu- 
script of A.H. 621 (1224) in the 
Topkapu, Saray Library, Istambul. 
These miniatures are scattered in 
various collections (Pls 1313, 
1314), In these miniatures, we no- 
tice the simple representation of the 
ground, the conventionalized quality 
of the plants, the simple outlines and 
the shortest way to express the atti- 
tude and the construction. More- 
over, the golden haloes, the racial 
type - here are more Mongolian - 
and the costumes are so much alike 
that the attribution of the Dioscor- 
ides to Baghdad school is almost 
certain. The later date of this manu- 
script, however, could conform to 
the more advanced narrative sense 
and more complicated patterns and 
movements. 


To the same group, we can safely 
add na't al-Hayawan™, It is an 
Arabic bestiary illustrated with 
many animals and a few figures, 
including a portrait of Aristotle to 
whom the treatise was attributed. It 
has no colophon but if we compare 
its illustrations with those of 
Dioscorides we undoubtedly arrive 
to the conclusion that it must belong 
to the same school and to a near 
date. The similarity applies above all 
to the human figures?. Moreover 


(I) eg. Walters Art Gallery, 1942 fig. 19; Binyon, Persian Miniature Painting, PI. IX a. 


(3) London, British Museum, or. 2784. 


O) cf. Portrait of Aristotle and his assistant and fig. 35 (A doctor and a woman in discussion), Walters Art Gallery. 


{4) cf. fig 36 and 19, Walters Art Gallery. 
(5) Walters Art Gallery, figs, 15 and 32, 
(6) Ibid., 22 and 33. 

(7) Kühnel, Miniaturmalerei, Bis, 7,11. 
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narrow shoulders and the wrongly 
placed legs. The head is set directly 
on the shoulders without the neck. 
The man is dressed in long pants 
under the comparatively short dress. 
The face is in profile and indicates 
the Semite type: the raised chin, the 
hooked nose and the receding fore- 
head. The halo is golden. The 
ground is represented by a long 
thick line with conventional plants. 
The painting is very primitive and 
the illustration is represented with 
the simplest means. Neither the ar- 
ticulation of the humain body nor 
the horse nor the folds of the drap- 
ery are shown. The architecture is 
alltogether missing. 


So we have a documented work 
belonging to school of baghdad. 
Around this work we can gather 
some illuminated manuscripts re- 
lated in style. The nearest illumi- 
nated manuscript is Diascorides’ 
Materia Medica (said to belong to 
the manuscript dated A. H. 619 
(1221 A.D.) and written by "Abd 


From 750 to 1258 A.D. Baghdad 
was the capital of the Abbasid Isla- 
mic empire. It is quite natural that it 
was one of the centres, if not the 
most important centre, of Islamic 
minature painting. This historical 
hypothesis is ascertained, however, 
by the existence of an illuminated 
Arabic manuscript, the colophon of 
which refers that it was written in 
Baghdad at the end of Ramadan 605 
A.H. (end of March 1209 A.D.) by 
Ali ibn Hassan ibn Haybat-Allah™, 


This is the book on hippiatry 
manual in the Egyptian library, 
Cairo (Pls 1317 - 1319): It is illu- 
strated with 39 minaitures. the prin- 
cipal subject of the pictures is horses 
either alone or with human biengs. 
To form an idea about these early 
pictures we mention the following 
illutrations: 

- A man is standing in front of a 
horse and holding its head with both 
his hands'? (Pl. 1317). 


We notice in this miniature the 
elongation of the human body, the 


(*) A Seminar at the Courtauld Institute, London University, 1949. 
(1) Gazette des Beaux Arts, March 1935, p. 138; the Journal of the Walters Art Gallery, 194, 2,p. 20, Fig, 2. 


(2) Gazette des beaux Arts March 1935, fig. 1. 
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- : Survivals of Sasanian and 
Manichaean Art in Persian 
Painting. 

- Creswell: Early Muslim Architecture, 
I, II. 

- Dimand: A Handbook of Mohamma- 
dan Art. 

- Herzfeld: Die Malereien von Samarra. 

- Millet: les Peintures de la Synagogue 
de Doura Europos 245 - 256 
aprés D.C. 

- Pope, A Survey of Persian Art. 

- Sarre: Iranische Felsreliefs. 

- Schlumberger: Deux Fresques 
Omayyades. 

- Zaki Muhammad Hassan: Kunuz el- 
Fatimiyyin. 

- Ars Islamica, IX, 1942. 

- Bulletin of Metropolitan Museum of 
Art, XXXIII (1938). 

- Photographs of the Ceiling of Capella 
Palatina at Palermo (Warburg 
Library). 

- Syria, III, PP. 177 - 213 (Breasted 
Peintures de l'époque Ro- 
maine dans le desert de Syrie). 


Abbreviations: 


Survey: Pope, A Survey of Persian Art. 

Warburg: Warburg Library, Photo- 
graphs of the Ceiling of Ca- 
pella Palatina at Palermo. 


mic culture and civilization as well 
as the Samarra type of painting to 
Palermo, Moreover, the Islamic 
painting was tending towards linear- 
ism. 

These paintings, few as they are, 
raised the question of the prohibi- 
tion of painting in Islam. I would 
like to make the following remarks 
about this subject: 


1. The Quran does not mention any 
prohibition against painting or 
sculpture. On the contrary it 
mentions making images as a 
useful thing in the chapter of 
Seba in connection with the ser- 
vices made to Solomen by the 
«Jinn»Q), 


2. The prohibition is mentioned 
only in the traditions. If we dis- 
cuss the traditions concerning 
the prohibition of painting, we 
shall discover that they prohibit 
representation of idols and to 
some extent the religious sub- 
jects. 


3. The prohibition of painting, 
however, exercised a great influ- 
ence on Islamic art in general 
although it was not always effec- 
tive. 


Sources: 


- Arnold: The Islamic Book. 
- : Painting in Islam. 


(I) «And they (i.e, the Jinns) made for him (i.e. Solomon) what he pleased of chambers, and images (تمائیل)‎ and dishes 


like troughs and firm pots» Seba, 13. 
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be applied to pictures of birds? (PI. 
312). Moreover, beside this Samarra 
type, there is a rather sketchy type of 
painting which can even be found 
beside Samarra style in one pic- 
ture, This new type reveals move- 
ment and life in its strokes of line 
and impressionistic appearance. 
Such style possibly exercised some 
influences on the art of drawing in 
Italy. This sort of sketchy manner 
can be seen in many pictures”. Be- 
sides, we find here more complicated 
subjects (P1 717) and crowded com- 
positions which may have influenced 
Islamic miniature painting. 


Thus, we have seen that the Isla- 
mic painting which is known to us 
for the first time in Qusayr Amra in 
Hellenistic type with some Sasanian 
inspiration had been gradually at- 
tracted towards the Eastern part of 
the Islamic world until it was almost 
absolutely submitted to the Persian 
influence in Samarra from which it 
spread to various parts, such as 
Egypt during the reign of the Fati- 
mid caliphs who extended the Isla- 


of the religious subjects (Pl. 717) are 
depicted in non-Islamic style and 
these were undoudtedly undertaken 
by Western Christian artists. These 
pictures, however, contain geometri- 
cal and floral decorations (Pls 709, 
710) typical of Islamic art and could 
be prototypes for the more compli- 
cated geometrical plant and animal 
ornaments of later periods in Islamic 
world, What interests us here is 
the style connected with Fatimid, 
Samarra and Sasanian paintingsO). 
So the Sasanian, Samarra and Fati- 
mid styles are represented here in 
various animals, birds (Pls 711, 719), 
dancers, musicians (Pl. 714) etc.. Yet 
we notice that the style which had 
been very stiff, flat and hard in 
Samarra and in Fatimid Egyptian 
paintings reveal in Palermo pictures 
much more movement and feeling. 
For example, while the picture of the 
dancers“) (P1.555) shows the stiff 
Samarra type, it had in palermo 
paintings (Pls 712, 713, 716) more 
movement and more complicated 
gesture. The same observation could 


)۱( Warburg, No.26980. 


(2) cf. c.g. Memluk star and a bronzo Memluk door with plant and animal decorations. Plant scrolls with animals were 


seen in Qusnyr “Amra, Creswell, op. cit, J, Pl. 50b. 
(3) [ere ure some comparisions: 


a) cl. Warburg Library Photographs, Nos 2884, 2921 [rom the second ceiling, with Zaki M. Hassan, op. cit., Pl. 5. 
b) Birds in warburg, Nos. 2862, 2879 are similar to Fatimid birds, Zaki M. Hassan, op. cit., P1.4, 


€) ef. Warburg, No. 2859, with Ars Islamica, IX, fig. 19. 


d) ef. Figures in warburg, No. 2936, with those in Samarra and Sasanian art. 
¢) cf. Warburg, No. 2930, Samarra Priest (Herzfeld, op. cit., Pl. 63). 
f) ef. Warburg, No. 2855 with Samarra and Sasanian art. 


)4( Warburg, Nos 2836 and 2899. 

)5( Warburg, No. 2893. 

(6) Warburg, No. 2878. 

(7) c.p. Warburg, No. 2852, 2894, 2924 etc. 
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Sasanian and of Samarra type (Pls 
553, 554, 556, 557). 


But although it is obvious that 
the Fatimid paintings are an exten- 
sion of Samarra type, the style of 
painting which had reached its most 
linear and flattest stage in Samarra 
began here to show an interest in 
roundness by means of the contrast 
between colours”), as well as the 
use of curving lines, e.g. in the tur- 
ban“), (PI. 311). These characteris- 
tics may be due to hellenistic 
influences in Egypt. 


These motifs would be more ob- 
vious in paintings on the ceiling of 
the Capella Palatina at Palermo (Pls 
709 - 719), which were commis- 
sioned by the Norman king Roger 
II. They were painted according to 
the Fatimid style and consequently, 
they are an extension of Samarra 
and Fatimid paintigns. The fact that 
they are framed with kufic inscrip- 
tions (Pls 709, 710) leaves no doubt 
that they were executed by Islamic 
artists. The subjects of the paintings 
are both secular and religious. Most 


Egypt (Pls 310 - 312). These frescoes 
probably date from the 10™ century. 
They consist of niches with plant 
ornaments, geometrical decorations 
` and scrolls. somme of them have 
human figures, animals and birds. 


These frescoes are nearly an ex- 
tension of Samarra style (Pls 550 - 
557) and show at the same time 
influences from Nishapur and Iran 
which must have influenced Samarra 
before, e.g. the seated figure with a 
cup in his hand“ (Pl. 311). The 
heads are obviously an extension 
from Samarra type(? (Pls 550 - 557). 
The birds (Pl. 312) are similar to 
some Samarra birds? (Pl. 557) as 
well as motifs facing each other?) 
(Pl. 555). The leaf with three lobes? 
was used in the Sasanian carvings 
and relief decoration as well as in 
Samarra paintings). The ornament 
between the two birds in the 
scrolls® (PI. 312) was first used in 
Sasanian relief sculpture on a grand 
scale) then was simplified and ap- 
plied to painting in NishapurC9, 
and in decorative art), Again the 
dotted frames (Pls 310 - 312) are 


)1( Zaki Mohammnd Hassan, op. cit., Pl. 5. cf. Survey, 208, 230, 

(2) Zaki Mohammad Hassan, op, cit., Pls. 3,4. cf. Herzfeld, op. cit., Pl. 71. 

(3) Zaki Mohammad Hassan, op. cit., Pl. 4, cf. Herzfeld, op.cit., Pls. 12,23, 

(4) Zaki Mohammad Hassan, op. cit., Pl, 4, cf, Survey, 123, 222, 224, 232, and V, PI. 604. 


(5) Zaki Mohammad Hassan, op. cit,, Pls. 3,4. 
(6) Survey, 172, 

(7) Herzfled, op. cit., Pl. 14. 

(R) Zaki Mohammad Hassan, op, cit., Pl. 4. 
(9) Survey, Pls 137, 167. 

(LO) Dimand, op. cit, fig, 12, 

(11) Survey, V, pls 556, 564, 593b. 

(12) Zaki Mohammad Hassan, op. cit., Pls 4,5, 
(13) Ibid., pl. 5. 
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ness in some figures, lightness in the 
movements and modelling of the 
bodies, developed in Samarra paint- 
ings (Pls 553 - 557) to an absolutely 
linear flat and more decorative style. 
This style became the principal type 
in the Islamic world and spread its 
influences to Fatimid Egypt (pls 310 
- 312) in the 10'* century and 
through it to Palermo in the Capella 
Palatina paintings (Pls 709 - 719) in 
the 12 century. On the other hand 
it is suggested that these paintings 
which are mainly an extension of 
Nishapur pictures were the origin of 
the famous arabesque type for their 
linearism and decorative characteris- 
tics. Samarra inspired Egypt before 
the Fatimid rule as Samarra stucco 
decorations are (Pls 558, 1291 - 
1293) clearly represented in the mos- 
que of ibn Tulun (Pls 114 - 122). 
Moreover, some of the decorative 
motifs in Samarra paintings (Pls 550 
- 557) were used in the stucco dec- 
orations of the same mosque? (Pls 
114 - 122). 


Fatimid Paintings in Egypt: 
(Pls 310 - 312): 


Beside the fragments of minia- 
ture paintings dating from the تاو‎ to 
the 11™ centuries in the collection of 
Archduke Rainer in the National 
Library in Vienna (Pls 1301, 1303, 
1309), some mural paintings were 
discovered in a Fatimid bath in 


Hellenistic influences are not so 
clear. Yet, we notice traces of Greek 
names and some hellenistic influ- 
ences in the the profiles of some 
ligures and in the movement of dan- 
cers. 


Aramaean: 


The Aramaean influence is seen 
in the origin of the names «Muflih» 
and «Mushmis» (Pls 556, 557). The 
Cornuncopia“ is compared with the 
great acanthus scrolls in the mosaics 
of the Dome of the Rock (Pls 49, 
50), and with the Cornuncopia? 
and the scrolls with animals in Qu- 
sayr "Amra paintings (Pls 467 - 474). 


Thus, we notice in samarra 
paintings that the Sasanian influ- 
ences are predominant. 'This is ex- 
plained by the fact that the Abbasid 
family was mainly inspired by the 
Persian civilization. It is no wonder 
that the Islamic people preferred the 
Persian civilization to the western 
Christianity because of easier com- 
munication and friendly relations. 
Even the hellenestic influences in 
Samarra paintings are suggested by 
Herzfeld to have come through Per- 
sia from hellenistic Bactria which 
maintained the hellenistic traditions 
since the conquest of Alexander the 
Great. 


The Islamic style of painting, 
which had begun in Qasayr “Amra 
(Pls 467 - 474) with a kind of round- 


(1) Creswell, op. cit., TI, Fig. 192; Herzfeld, op. cit., Pls. 12 - 14. 


(2) Creswell, op. cit., I, Figs 98 - 109 and 177 - 181. 


(3). cf. Herzfeld, op. cit., Pl. 50 with Creswell, op. cit., II, Pl, 103 a. 
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blue background. 
Origins 

It is quite obvious that Samarra 
paintings are very greatly influenced 
by the Sasanian art. Such influences 
appear in some of the subjects and 


in the style. As to the subjects we 
notice the following similarities: 


The picture of a figure carrying 
an animal on the shoulders (Pl. 554) 
may represent the second half of the 
story of Bahramgur and Futna. It 
may, however, represent also a 
Christian subject, 1.6. the Good 
Shepherd. The priests (Pl. 556) may 
be Manichean priests as the word 
«Mushmiss» indicates the second 
rank in the Manichean religion. But 
at the same time they may be Chris- 
tian as «Mushmiss» (Pls 556, 557) is 
a rank in the clergy and it is of 
Aramaean origin. The stylistic influ- 
ences are, however, more distinct: 
e.g. These influences are obvious in 
the picture of the dancer (Pl. 555) 
The frieze with animals suggests? 
Qusayr "Amra frescoes of a person 
riding an animal®, animals: and 
brids, a tiger, a duck with a rib- 
bon® (Pl. 557), friezes of camels, 
frames and friezes™ etc... The sym- 
metry as in the dancers (Pl. 555) is 
Sasanian. 


by Herzfeld, and unforetunately lost 

during the first world war. The only 

source for studying these paintings is 
his book «Die Malereien von Samar- 
ra.» most of them were found in the 

Harem's halls in the Jausaq al-Kha- 

qani (Pl. 550) and belong to al- 

Mu‘tasim 836 (221 H.). These pic- 

tures consist of the following: 

1. Dancers (Pl. 555) and house wo- 
men in square and octagonal 
fields, 

2. Halfnude women, 

3. Women hunters (Pl. 553), 

4. Women dancers and musicians 
(PI. 555), 

5. Figures on landscape back- 
ground with birds and animals, 

6. Scrolls with figures and animals 
(Pls 553, 554), 

7. Animals, birds, fish and plants, 

8. Men below arches (Pls 556, 557), 

9. Priests (Pl. 556) men and women 
some of which with Arabic 
words such as «Muflih» and 
«Mushmiss» (Pls 556, 557). 

10. A person carrying a cow on the 
shoulders (PI. 554), 

11. Friezes and borders (Pls 553, 
554, 556, 5577) 

12. Traces of Greek names, 

13. Two friezes of stucco reliefs re- 
presenting two tiers of camels on 


(1) Herzlefd, op. cit., Pl. 2. cf. Ars Islamica, Pl. 114. 
(2) cf. Qasyr Amra; Survey, 207, 208, 230. 

(3) Herzfeld, op. cit., Pl. 6. cf, Survey, 95. 

(4) Herzfeld, op. cit., Pl. 6. cf. Survey, 204, 208. 

(5) Herzfeld, op. cit., Pl. 49. cf. Survey, 215. 

(6) Herzfeld, op. cit., Pl. 76, 59. c£. Survey 91, 92. 
(7) cf. Survey, 177, 200, 
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ings could also be attributed to the 
same period. In these pictures we 
find that the facial characteristics 
and the decorative floral elements 
such as the branches of three roses 
on stems are purely Iranian, while 
the fragments reveal the Hellenistic 
tradition of naturalism. At Teppe 
Madrasa were found wall paintings 
consisting of square panels with var- 
ious compositions of plants and ab- 
stract motifs. There were also at 
Nishapur polychrome plaster niches 
which contain composite vase motifs 
and scrolls with palmettes and half 
palmettes, These decorations re- 
present the pre-Samarra style no- 
ticed in Raqqa(? (P1. 543), 
Baghdad? and Syria?) and in the 
painted wooden panels at the mos- 
que in Kairawan, Some of the 
plant ornaments here will be used in 
the Fatimid paintings (Pls 310 - 
312). These various paintings show 
the existence of a school of mural 
paintings in Iran using native types, 
yet Sasanian and Classical influences 
are still noticed. 


Samarra Paintings: (Pls 552 - 
557). 


These pictures were discovered 


wonder that the Sasanian Style was 
getting more and more important as 
there was an existing school of Per- 
sian painting at that time as proved 
by the pictures found in Nishapur. 


These frescoes, however, are as- 
sociated with the Umayyad art. This 
is noticeable in comparing the dec- 
oration in the spandrels of the first 
fresco with some mosaic decoration 
in the Dome of the Rock® (Pls 49 - 
54), and in comparing the decora- 
tion in the field of the second fresco 
with the decorations on the triangles 
of Mshatta (Pl. 479). Moreover, the 
second fresco bears great resem- 
blance to paintings in Qusair "Amra 
(Pls 464 - 474). 


Early Abbasid Paintings at 
Nishapur: 


These are of two kinds: mono- 
chrome and polychrome. The mono- 
chrome painting in Teheran museum 
is a picture of a hunter on a horse- 
back. It may belong to the end of 
the 8" century or the beginning of 
the 9% century. The polychrome 
group contains pictures in plaster of 
vases), niches and fragments of hu- 
man and devil faces? These paint- 


(1) Creswell, op. cit., I, Figs, 233-4, P. 201, and Figs 260-1, P. 209. 
(2) the Bulletin of the Metropolitan Museum of Art, 33 (1938), Figs 4 and 5. 


(3) Ibid, Figs 7-9. 
(4) Ibid, Fig. 5. 


(5) Dimund, A handbook of Mubammadan Art, Fig. 11, 2. 


(6) Ibid, Fig. 12. 

(7) Ibid., p.86. 

(8) Creswell, 1, op. cit., Pl.1. 
(9) Ibid., 25. 

(10) Ibid,, IT, Pl. 50. 


(11) cf. Zaki Mahammad Hassan, Kunuz el-Fatimiyyin, Pi. 4. 
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mosque of Damascus (Pls 493, 494) 
(the arches of the transept and the 
lower arches of the arcades). This 
horse-shoe arch may be originated 
in Persia or in India. It had its true 
form, however, in Spain (Pl. 673) 
and North Africa (Pl. 659) during 
the Islamic period. The medallion 
with its allegorical figure (Pl. 487) 
could be compared with the Byzan- 
tine mosaics in Antioch which were 
most probably borrowed from Gre- 
co Roman models. The decorative 
elements (Pls 486, 487) such as the 
scrolls of plants and fruits are fre- 
quently seen in the art of Christian 
Syria. They bear some similarity to 
those at Qusayr “Amra”, 


However, we can not ignore the 
Sasanian influence in this fersco. It is 
represented in the dotted frame of 
the medallion® and in the gazelle™. 
Moreover, the type of the decora- 
tion of the border (Pls 486, 487) may 
be borrowed from Persian proto- 
types“, and so we find here that 
the Sasanian influence has gained 
more ground and has become of 
equal importance with the Syrian 
one if not more. Both styles, hower- 
ver, are used side by side without 
any noticeable confusion. It is no 


Herzfeld, Tor von Asien, PP. 117 - 119, Fig. 36; Survey, 114, 223 b. 


rated with plants. On the lower part 
below the medallion are the remains 
of pictures of animals, birds and 
plants. the whole picture is again 
bordered with scrolls of plants and 
bunches of grapes. 

Origins: 

The first fresco (Pl. 486) reveals 
many Sasanian characteristics: e.g. 
the scene of the gazelle hunt”, the 
position of the two arms and the 
complicated pose of the gazelle. 
Even the subject of this scene may 
be a representation of the first half 
of the story of Bahram Gor and his 
concubine Futnah or Azada (Pl 
837). the second half may be repre- 
sented in paintings of Samarra (the 
figure carrying an animal) (Pl. 554). 
The musicians (Pls 471, 472) can 
only be derived from Persian art. 
They are dressed in Persian cos- 
tumes”). The decorative motif of the 
border (Pls 468, 470) is Persian, 
The corner decorations on the span- 
drels of the arches could be com- 
pared with those of Kala-i-Kuhva(?. 


Yet bere we can notice the Syrian 
influence represented in the horse- 
shoe arches(? (Pls 465 - 472). This 
kind of arch is found in the great 


(1) cf. Sarre, Iranische Felsreliefs, P. 21. 

(2) cf. Survey, Tagi Bustan, 164; Silver Plates, Survey, 230. 
(3) cf. Sarre, op. cit., 210. 

(4) 
(5) 
(6 
(7) 


cf. Creswell, op. cit., II PP, 137 - 9, Fig. 78. 
Creswell, op. cit, I, Fig. 75. 

Ibid. Pl. 50. 

(8) cf. Survey, 200. 

(9) cf. Survey, 214., 

(10) cf. Herzfeld, Malerei, P. 27 and Survey, 204. 
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Nishapur excavations have shown 
that it was alive and vivid. Its dom- 
ination increased until it became the 
sole style of painting in most parts 
of the Islamic world and perhaps 
influenced the western art through 
the paintings of the Capella Palatina 
in Palermo (Pls 709 - 719). 


The next stage of the integration 
of both styles is illustrated in the two 
frescoes discovered at Qasr el-Hair 
al-Gharbi in palmyra (Pls 485 - 488). 
These frescoes were discovered in 
1936. Both of them are rectangular 
and in a rather good state, although 
their lower parts are nearly de- 
stroyed. They were carried to the 
National Museum in Damascus. 
The first one? is divided into three 
horizontal parts: In the Uppen part 
are two musicians below two ar- 
cades. In the central section is a 
horseman shooting an arrow onto a 
gazelle (Pl. 486). In the larger and 
lower part are remains of figures and 
animals which may partly represent 
hunting scenes and partly a farmer 
returning home with his cattle or a 
hunter with his prey. The whole 
picture is bordered with decorations. 
The colours of the picture are rather 
brilliant. The second picture has in 
íts center a medallion with the pic- 
ture of a woman in frontal pose 
holding in both hands a scarf full of 
fruits (Pl. 487). In the upper part are 
two persons on a background deco- 
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The depicting of Chosroes after 
his death and the fall of his kingdom 
reveals a Persian infleunce. This pic- 
ture may be a free imitation of a 
Sasanian origin. 

- The animals and the plants (Pl. 
470) reveal the Sasanian art. 


- The picture of some animals in 
front of a tree (Pl. 470) is Sasa- 
nian"), The decorative ornaments 
have a Persian character) (plant 
scrolls with animals). 


From the previous comparison, 
it is noticed that the predominant 
characteristics are those of Hellenis- 
tic Syria. We can not, however, 
ignore the clear Sasanian and Per- 
sian influences which are not, as it 
was suggested secondary or previous 
characteristics of the Hellenistic art 
of Syria. As a matter of fact, in 
Qusayr “Amra frescoes, the Sasanian 
influence appeared very clearly. The 
Hellenistic Syrian style should be the 
most predominant in the painting of 
Quayr “Amra as it is a Syrian build- 
ing. But we have to bear in mind 
that the building no longer belongs 
io a pure Hellenistic Christian Syria, 
but it belongs to Syria which became 
the capital of a very wide empire, 
and subsequently had to accumulate 
various influences from different 
parts of the Islamic empire. 


The next influence, which began 
appear here, is that of Persia. 


o! 


tc 


(1) cf., Greswell, I, op. cit., Pl. 49 with Survey, 177, 204, 228. 


(2). ,اه‎ Greswell, J, op. cit., Pl. 50 b. with Survey, 215. 
13) Schlumberger, Deux Fresques Umayyades, Pl. A. 
(4) Ibid., Pl. B. 
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reveals a treatment of mosaic pave- 
ment at Madaba™ (c. 50 miles from 
*"Amra). 


Syria: 

Architecture in the background 
and niches with their spiral columns 
(Pls 466 - 472) are Byzantine (Qalb 
Louza, Delphi). 


Persian: 


The picture of the Enemies of 
Islam (Pl. 467) was clearly inspired 
by Persian art. It contains six figures 
in two tiers behind each other. 
Names of four of them in Arabic 
and Greek were still readable. They 
are Kaiser and Kisra, in the front 
tier and probably Rodorik and Ne- 
gus in the back tier. It is suggested 
that the last two names were the 
names of the emperor of China and 
one of the Turkish kings. Those 
could be considered as the enemies 
of Islam in general and of Al-Walid 
in particular, and thus accordingly 
one can date the building to Al- 
Walid's reign. 


Sasanian: 


The arranging of figures in lines 
(PL 466), and the raising of the 
hands are sasanian signs of ho- 
mage”. 


5. Dancers, nudes, workers etc. (Pls 
468,470). 

6. Allegories (Pls 471, 472). 

7. Sky and stars (Pls 473, 474). 

8. Different birds, animals and dec- 
orative plants (Pl. 470). 


Origins of these paintings can be 
classified as follows: 


Hellenestic: 


The Greek themes such as the 
four personifications of Poetry, His- 
tory, Philosophy and Victory, la- 
belled in Greek. 

- The three ages of man (PI. 470). 

- A winged cupid (PI. 471). 

- Some figures with rather free move- 
ment and non-frontal poses (pls. 
468 - 469). 

- Diaperies and laurel garlands“ 
(Pl. 469). 


Palmyra: 


The costume of one of the dan- 
cers? (Pl. 470) is similar to that of 
an angel at Palmyra, Salihyya™. 
There is some similarity between 
some pictures of Qusayr “Amra (Pls 
468, 474) and those in the Synago- 
gue at Palmyra™, 


Madaba: 


The lozenge diaper? on the 
‘vault of the room «D» (P1 470) 


(1) Creswell, Early Muslim Architecture, I, figs on PP. 50 a and 51b. 


(2) Ibid., I. Pl. 49. 
(3) Ibid., I. fig 317, Facing , 282. 


(® e.g. cf. Dancer with Pl. I (Ibid.), Animals (Pl. LVI), painting of an animal in front of a tree (pl. LXI) This order is 


typical of Persian art. 
(5) Ibid., I, Pl. 49. 
(6) cf. Revue Biblique, 1892, fig, on. p. 118. 


(7) ef, Bis-Tun and Naqshi Rustam, Naqshi Rajab, and Shapur. 
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half of the 9™ century.) (Pls 550 - 
557). 


5. Frescoes discovered on the walls 
of Fatimid bath (probably in the 
10™ century) (Pls 310 - 312). 


6. Decorations on the ceiling of the 
Capella Palatina in palermo (in 
the second half of the 12۳ cen- 
tury) (Pls 709 - 719). 


7. Some Iranian wall decorations 
(probably in the 12™ cent.) (Pls 
1368, 1369). 


- Qusayr ^Amra Frescoes (Pls 
464 - 474): Qusayr “Amra was dis- 
covered in 1898 by Musil and most 
probably built by al-Walid between 
711 or 712 and 715 A.D. Its frescoes 
are very important as they are the 
earliest Known Islamic paintings 
which display many subjects such as: 


1. The Caliph on his throne (Pl 
467). 


2. The enemies of Islam (Pls 468, 
469). 


3. Hunt scenes (Pl. 471). 
4. Bathing scenes (Pl. 468). 


The known paintings in Islam 
before 1200 are very few and mainly 
mural. Illustrated manuscripts 
known to us belong to the 13'^ 
century. The early mural paintings, 
however, are very important both 
from the historical and theoretical 
points of view. Historically they may 
reveal to some extent the character- 
istics and development of Islamic art 
and show its different origins and 
sources. There are mural paintings 
both in fresco and mosaic. 


The Islamic paintings in fresco 
discovered from that period are as 
follows: 


1. Frescoes of Qusayr “Amra prob- 
ably from the early 8 century 
(Pls 464 - 474). 


2. Two Umayad frescoes at Qasr 
el-Hair el-Gharbi, built by Hi- 
sham (Pls 485 - 488). 

3. Wall paintings in Nishapur (not 
later than the beginning of the 
9'^ century). 


4. Samarra paintings especially at 
Jausaq al-Khagani (in th first 


(*) A Seminar at the Courtauld Institute, London University, 1950. 
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